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k.  und  k.  Hof-  ond  UniTtwIttto-Buchdrnckor  in  Wi«ai. 


INHALT. 


Academia  Real  de  la  Historia  in  Madrid:  ,Leg'is  Romanae  Wisigothorum 

fragmenta  ex  codice  palimpsesto  s.  Legionensis  ecclesiae/  Nr.  X — XI, 

8.  71. 
Ackerbau-Ministerium,    k.  k.:    ,Jahrbuch   der  Staats-  und  FondsgUter- 

VerwaltungS  redigirt  von  Ludwig  Bimitz.  Nr.  XX,  S.  132. 
Alt  mann,  Wilhelm:  Vorlage  eines  Exemplares  des  subventionirten  Werkes: 

,Regesta  imperii  XI.   Die  Urkunden  Kaiser    Sigmunds/   2.  Lieferung. 

Nr.  V— VI,  S.  12. 
Angeli,  Moriz  Edler  von,  k.  u.  k«  Oberst:    »Erzherzog  Carl  von  Oesterreich 

als  Feldherr  und  Heeresorganisator.*  II.  Band.   Nr.  XIII— XIV,  S.  101. 

—  JBrzh erzog  Carl  von  Oesterreich  als  Feldherr  und  Heeresorganisator.* 
m.  (Schluss-)  Band.  Nr.  XXI,  S.  134. 

Arneth,  Alfred  Ritter  von,  Excellenz,  w.  M. ,  Präsident:  Ausdruck  der 
Trauer  Qber  sein  am  30.  Juli  1897  erfolgtes  Ableben.  Nr.  XIX,  S.  125. 

Astl-Leonhard,  Hugo:  ,Ein  deutsches  Testament.  Die  Natur  als  Orga- 
nismus.* Nr.  n— IV,  S.  10. 

Attische  Grabreliefs,  Die .  Lieferung  IX.  Nr.  XXI,  S.  134. 

B. 

Bang,  W. :  ,Ueber  die  kOktürkische  Inschrift  auf  der  Südseite  des  Eül 
Tägin-Denkmals.* 

—  —     ,Za  den  Kok  Türk-Inschriften  der  Mongolei.* 

—  —  ,Notes  d'^pigraphie  Mongole- Chinoise*  par  M.  G.  Dev^ria,  avec 
une  notice  de  M.  W.  Bang.  Nr.  X — XI,  S.  71. 

Bär  an  j,  Robert  Dr.:  Versiegeltes  Schreiben  behufs  Wahrung  der  Priorität 
mit  der  Aufschrift:  ,Eine  neue  Naturphilosophie.*  Nr.  XIX,  S.  127. 

Beer,  A.,  Hofrath,  Professor,  w.  M. :  ,Kübeck  und  Metternich.  Denkschriften 
und  Briefwechsel.*  Nr.  IX,  S.  54. 

—  Rudolf  und  Ludwig  Bittner:  Bei*icht  über  die  Vorarbeiten  für  die 
Einleitung  zu  Johannes  de  Segovia's  ,Hbtoria  gestorum  concilii  Ba- 
Büeensis.<  Nr.  X--XI,  S.  72. 

Belgische  Gesandtschaft:  Avis,  betreffend  die  Ausschreibung  eines  von 
8r.  Majestät  dem  König  von  Belgien  gestifteten  Preises  von  25.000 
Francs.  Nr.  XII,  S.  91. 


XV  Anzeiger  1897. 

BeDndorf,  Otto,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  Vorläufiger  Bericht  über  den 
Beginn  einer  neuen  kleinasiatischen  Unternehmung.  Nr.  V — VI,  S.  12. 

—  und  E.  Bormann,  Professor,  c.  M.:  , Archäologisch-epigraphische  Mit- 
theilungen aus  Oesterreich-Ungarn.*  Jahrgang  XIX,  Heft  2.  Nr.  XIII — 
XIV,  S.  102. 

B ick  eil,  6.,  Professor,  c.  M. :  ,Ueber  semitische  Metrik.  II.  (Ein  Akrostichon 
auf  Simon  den  Makkabäer  in  Jesajas  33).*  Nr.  XVII-XVUI,  S.  122. 

Bittner,  Ludwig  und  Dr.  Rudolf  Beer:  Berichte  über  die  Vorarbeiten  für 
die  Einleitung  zu  Johannes  de  Segovia's  ,Historia  gestern m  concilii 
Basileensis.»  Nr.  X-Xf,  S.  72. 

Böhmische  Kaiser  Franz  Josef-Akademie,  Präsidium:  Glückwünsche 
zum  60jährigen  Jubiläum.  Nr.  XV,  S.  111. 

Bormann,  E.,  Professor,  c.  M.  und  w.  M.  Hofrath  O.  Benndorf:  ,Archäo- 
logisch-epigraphische  Mittheilungen  aus  Oesterreich-Ungarn.*  Jahrgang 
XIX,  Heft  2.  Nr.  XIH— XIV,  S.  102. 

Bosnisch-hercegovinisches  Landesmuseum:  , Wissenschaftliche  Mit- 
theilungen aus    Bosnien    und  der  Hercegovina.'    IV.  Band.*  Nr.  II — 

IV,  8.  9. 

—  , Wissenschaftliche  Mittheilungen  aus   Bosnien  und   der  Hercegovina.* 

V.  Band.  Nr.  XXVI— XXVII,  S.  189. 

Brandt,  S.  et  G.  Laubmann:  ,Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  lati- 
norum.  Vol.  XXVII.  L.  Caeli  Firmiani  Lactanti  opera  omnia.  Partis  II. 
Fase.  II.*  Nr.  XXII,  S.  140. 

Büdinger,  Max,  Professor,  w.  M.:  Vortrag  zu  Bedas  Chronik.  Nr.  VII,  S.  34. 

Bühler,  G.,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  ,Grundriss  der  indoarischen  Philo- 
logie und  Alterthumskunde*  lU.  Band,  2.  Heft.*  Nr.  I,  S.  1. 

—  Vorlage  von  zwei  Specimina  der  von  den  modernen  Schreibern  des 
westlichen  und  nördlichen  Indien  zur  Herstellung  von  Manuscripten 
gebrauchten  Lineale  oder  Faulenzer  mit  Bemerkungen.  Nr.  VIII, 
S.  48. 

—  ,Eine  Legende  von  dem  Jaina-Stüpa  in  Mathurä.*  Nr.  XU,  S.  99. 

—  und  Professor  L.  y.  Schroeder:  ,Die  Tübinger  K&tha-Handschriften 
und  ihre  Beziehung  zum  Taittiriya-Ara^jaka.*  Nr.  XV,  S.  113. 

—  ,Grundriss  der  indo-arischen  Philologie  und  Alterthumskunde.  III.  Band, 
1.  Heft.  A.  Vedische  Mythologie  von  A.  A.  Macdonell.*  Nr.  XVI,  S.  118. 

—  ,Bemerkungen  Über  die  von  Dr.  A.  Führer  gefundene  Asoka-Inschrift 
aus  dem  nepalesischen  Terai,  welche  die  Lage  der  Geburtsstätte 
Buddha*s  genau  fixirt.  Nr.  I,  S.  I. 

C. 

Caspar,  F.  K.:  ,Die  Seele  des  Menschen,  ihr  Wesen  und  ihre  Bedeutung.* 
Nr.  XVII—XVm,  S.  123. 

Curatorinm  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften:  ,Staatsvoran- 
schlag  für  die  im  Reichsrathe  vertretenen  Königreiche  und  Länder 
far  das  Jahr  1897;  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  und 
Finanzgesetz  für  das  Jahr  1897/  Nr.  XHI-XIV,  S.  101. 


Anzeiger  1897.  Y 

Caratoriam  der  Schwestern  Fröhlich-Stiftung:  Kundmachung  über  die  im 
Jahre  1897  stattfindende  Verleihung  der  Stipendien  und  Pensionen  der- 
selben. Nr.  U— IV,  S.  9. 

D. 

Daublebsky  Freiherr  von  Stemegg,  k.  u.  k.  Marine-Commandant:  Be- 
glückwünschung der  kais.  Akademie  zu  ihrem  50jährigen  Jubiläum. 
Nr.  XV,  S.  111. 

Denifle,  Heinrich,  P.  O.  P.:  ,La  dSsolation  des  6glises,  monastSres,  hdpitaux 
en  France  vers  le  milieu  du  XV«  si^cle.*  Tome  I.  Nr.  XXIII— XXIV, 
S.  164. 

Dimitz,  Ludwig,  k.  k.  Ministerialrath :  , Jahrbuch  der  Staats-  und  Fondsgüter- 
Verwaltung.*  11.  Band.  Nr.  XX,  S.  132. 

Dodgson,  £.  S.:  ,Modo  Breue  de  aprender  la  lengua  Viscayna,  compuesto 
por  Bafael  Micoleta  1653/  Nr.  V— VI,  S.  11. 

E. 

Engl,  Joh.  Ev.:  ,Dr.  Franz  Valentin  Zillner.«  Nr.  XVH— XVHI,  8.  123. 

F. 

Friedwagner,  Mathias:  Vorlage  des  subventionirten  Werkes  ,Raoul  de  Hou- 

denc'   sämmtliche  Werke.  L  Meraugis    von   Portlesguez*.    Nr.   XXn, 

S.  137. 
Führer,  A.,  Dr.:  Abklatsch  einer  kürzlich  gefundenen  A^oka-Inschrift  aus 

dem  nepalesischen  Terai,  welche  die  Lage  der  Geburtsstätte  Buddha*s 

genau  fixirt.  Nr.  I,  S.  1. 

Fürstlich   Bulgarisches    Unterrichtsministerium:    ,Sammlung    na- 
tional-literarischer Gedichte  und  Schriften.*  Nr.  X— XI,  S.  72. 

—     «Sammlung   national-literarischer   Gedichte   und   Schriften.*    Nr.  XXI, 
S.  134. 

G. 

Gans  von  Ludassy,   Julius,   Dr.:   Versiegeltes  Schreiben  behufs  Wahrung 

der  Priorität.  Nr.  XVII— XVIII,  S.  120. 
Ganser,  A.:  ,Das  Weltprincip  und  die  transcendentale  Logik.*  Nr.  XXm — 

XXIV,  S.  164. 
Garstin,  W.  £.:  Introductorj  note  to  the  ,Report  on  the  Island  and  Tem- 

ples  of  Philae*  by  Captain  H.  G.  Lyons.  Nr.  Xm— XIV,  S.  102. 
Gayangos,  Don  Pascual,  Professor,  c.  M.:  Mittheilung  über  sein  am  4.  Oc- 

tober  1897  erfolgtes  Ableben.  Nr.  XXII,  S.  135. 

Gomperz,  Th.,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  Bericht  über  jüngst  veröffentlichte 

literarische  griechische  Papyri.  Nr.  VII,  S.  38. 
Gottlieb,  Heinrich,  Dr.:    ,Das  Erkenntnissproblem  auf  naturwissenschaft- 

Hcher  Grundlage.'  Nr.  XXV,  S.  175. 
Groll  er,  Max  von,  k.  u.  k.  Oberst:  Bericht  der  Limes-Commission.  Nr.  XXVI 

-^  XXVII,  S.  189. 


VI  Anzeiger  1897. 


H. 


Handels-  und  Gewerbekammer  in  Wien:  yB^i^cht  über  die  Industrie, 
den  Handel  und  die  Verkehrsverhältnisse  in  Nieder-Oesterreich  wäh- 
rend des  Jahres  1896.'  Nr.  XX,  S.  131. 

Hartel,  Wilhelm,  Ritter  von,  Sectionschef,  w.  M.:  ,Zum  Briefwechsel  des 
AusoniuB  und  Paulinus.'  Nr.  XHI— XIV,  S.  103. 

HasenOhrl,  Victor,  Dr.,  k.  k.  Regierungsrath :  ,Die  Beweiszutheilung  im 
österreichischen  Rechte  des  Mittelalters.'  Nr.  XXIII— XXIV,  S.  141. 

Heider,  Gustav,  Freiherr  von,  c.  M. :  Mittheilung  von  seinem  am  15.  März 
1897  in  Wien  erfolgten  Ableben.  Nr.  IX,  S.  53. 

Herzog,  Eugen,  Dr.:  Bericht  über  seine  in  Paris  gemachten  Studien  über 
Mac^  de  la  Charit^'s  französische  Bibelübersetzung.   Nr.  XXV,  S.  165. 

Hilbe,  Ferdinand:  ,Die  Zahlensprache.  Neue  Weltsprache  auf  Grund  des 
Zahlensystems.' 

—  —     ,Kurze  Grammatik  und  Wörterbuch  der  Zahlensprache.'  Nr.  XTII 
—XIV,  S.  102. 

Historische   Commissiou:    ,Nuntiaturberichte    aus   Deutschland.    Zweite 

Abtheilung  1560—1572.'  I.  Band.  Nr.  XXV,  S.  176. 
Hitzig,  H.  F.,  Professor:  Schriftliche  Mittheilung  über  die  Uebemahme  der 

von  der  Savigny-Commission  ihm  übertragenen  Arbeit:  ,DarBtellang  des 

attischen  Civilprocesses.'  Nr.  V — VI,  8.  11. 
Hörnes,  Moriz,  Dr.,  Custosadjunct  und  Privatdocent:    Subventionsansuchen 

zur  Herausgabe  seines  Werkes:  ,Urgeschichte  der  bildenden  Kunst  in 

Europa  von  den  Anfingen  bis  um  500  v.  Chr.'  Nr.  XIII— XIV,  S.  101. 
Hof  mann,  Franz,  Professor,  w.  M.:  Mittheilung  von  seinem  am  28.  October 

1897  erfolgten  Ableben.  Nr.  XXII,  S.  135. 

I. 

Imbert,  M.  J. :  ,De8  quelques  inscriptions  Lyciennes.'  Nr.  XXI,  S.  134. 

Jäger,  Franz,  Gymnasialprofessor:  ,Die  Goldbergbaue  des  Lavantthales  in 
Kärnten.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Bergbaues  in  den  Alpen- 
ländern.' Nr.  XIX,  S.  126. 
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Srävasti,  jetzt  Sahet-Mahet  oder  richtiger  Set-Mahet  in  der 
Nähe  von  Balrampur.  Hieinit  war  eine  Möglichkeit  gegeben, 
auch  die  Lage  von  Kapilavastu  zu  bestimmen.  Denn  die  chi- 
nesischen Buddhisten,  Fahien  und  Hiuen-Tsiang ,  welche^  der 
erstere  um  400  p.  Chr.,  der  zweite  um  630  p.  Chr.,  von  Srä- 
vasti aus  ihre  Pilgerfahrten  nach  der  Heimat  Buddha's  an- 
traten, haben  in  ihren  Memoiren  genaue  Angaben  über  die 
Distanzen  der  Haltepunkte  und  über  die  Richtung,  in  der  sie 
reisten,  hinterlassen.  Da  nach  beiden  Kapilavastu  südöstlich 
von  Örävasti  in  einer  Entfernung  von  etwas  über  80  englischen 
Meilen  lag,  so  glaubte  Sir  A.  Cunningham  die  Stadt,  für  deren 
Namen  er  die  Variante  Kapilanagara  annahm,  in  dem  mo- 
dernen Nagar  Khäs ,  8 1  englische  Meilen  von  Set-Mahet  im 
Districte  von  Basti  zu  erkennen,  und  er  veröffentlichte  diese 
Identification  in  seiner  Ancient  Geography  of  India,  p.  414, 
ohne  indess  den  Ort  selbst  besucht  zu  haben.  Später  nahm 
sein  Assistent,  Mr.  Carlleyle,  der  die  Districte  von  Basti  und 
Gorakhpur  im  Winter  1875/76  bereiste,  die  Untersuchung 
wieder  auf.  Da  er  in  Nagar  Khäs  und  Nachbarschaft  die 
zahlreichen  Bauten  nicht  fand,  von  denen  die  Chinesen  spre- 
chen, so  suchte  er  Kapilavastu  etwa  18  englische  Meilen  weiter 
nördlich  in  Bhuila  Dih,  einer  anscheinend  mit  Ruinenhaufen 
reich  gesegneten  Oertlichkeit  am  Flusse  Rawai.  Obschon  Mr. 
Carlleyle's  Ausfuhrungen,  Arch.  Survey  Reports,  Vol  XII, 
p.  83—215;  Vol.  XXII,  p.  Iff.,  sich  durch  voUständige  ün- 
wissenschaftlich keit  und  Kritiklosigkeit  auszeichnen,  und  ob- 
schon seine  Ausgrabungen  weder  Inschriften  noch  Sculpturen 
zu  Tage  förderten,  welche  die  Identification  stützen  könnten, 
so  erklärte  Sir  A.  Cunningham  dieselben  trotzdem  nach  einer 
Durchstreifung  der  Gegend  für  durchaus  richtig.*  Hiemit  schien 
die  Untersuchung  ihr  Ende  erreicht  zu  haben. 

Im  März  1895  aber  brachte  Dr.  Führer's  Reise  nach 
dem  nepalesischen  Terai,  nördlich  von  Gorakhpur,  in  dem  Dorfe 
Nigllva  ein  Document  ans  Licht,  das  die  Unrichtigkeit  der 
früheren  Identification  bewies  und  den  Weg  zu  einer  sicheren 
Lösung  des  Problems  bahnte.  Dr.  Führer  fand  dort  neben 
den   Ruinen    eines   Stüpa  auf   einer    Säule   eine  •  Inschrift  des 


1  Op.  cit,  Vol.  XII,  p.  III— IV;  Vol.  XXII,  p.  III. 


Maurjakönigs  ASoka,  von  der  er  mir  einen  Abklatsch  zur  Ent- 
zifferung übersendete.  In  einer  vorlänfigen  Besprechung  der- 
selben^ wies  ich  nach,  dass  sie  erklärt;  ASoka  habe  in  seinem 
15.  Regiernngsjahre  den  Stüpa  des  mythischen  Buddha  Konä- 
kamana  (im  Päli  Ko^ägamana  und  bei  den  nördlichen  Buddhi- 
sten Kanakamuni)  zum  zweiten  Male  restauriren  lassen  und 
sei  in  einem  späteren  Jahre,  dessen  Zahl  verloren  gegangen 
ist,  selbst  zum  Stüpa  gepilgert  und  habe  ihn  verehrt.  Ich  fügte 
hinzu,  dass^  nach  den  Angaben  der  Ceilonesen,  die  das  Nirvä^a 
des  KoQägamana  in  den  Pabbataräma  ,den  Berggarten  oder 
das  Bergkloster'  verlegen,  der  gefundene  Stüpa  zur  Erinnerung 
an  dieses  Ereigniss  errichtet  sein  müsse. 

Dr.  Führer  ergänzte  diese  Resultate  durch  eine  Ver- 
gleichung  von  Hiuen-Tsiang's  Memoiren.  Er  fand,  dass  der 
Stüpa  des  Nirväpa  des  Kanakamuni  (Kopägamana) ,  ebenso 
wie  die  Säule  und  A^oka's  Inschrift  dort  erwähnt  wird,^  und 
dass  dem  dort  gegebenen  Itinerar  zufolge  Kapilavastu  ganz  in 
der  Nähe  von  Nigllva  liegen  muss.  Er  deutete  dieses  Resultat 
in  seinem  Progress  Report  for  1895/96  (p.  2,  §4)  an,  wo  er 
die  Absicht  aussprach,  zunächst  die  Ausgrabungen  bei  dem 
Stüpa  von  Nigliva  vorzunehmen,  welche  die  Nepalesen  in- 
zwischen auf  Ansuchen  der  indischen  Regierung  bewilligt  hatten, 
rnid  dann  ,die  ganze  Umgegend  von  Taulehva  bis  nach  Bhag- 
vänpur  zu  durchforschen,  wo  noch  eine  Säule  mit  einem  Asoka- 
Edicte  existiren  soll,  und  welches  ohne  Zweifel  in  seinen  dichten 
Wäldern  die  herrlichen  Monumente  des  alten  Kapilavastu,  des 
Geburtsortes  des  Buddha  Säkyamuni,  sowie  seiner  ausgedehnten 
Vororte  birgt^ 

Dr.  Führer  trat  die  projectirte  Reise,  über  die  ich  nach 
seinen   brieflichen  Mittheilungen    und   einem  Memorandum   be- 


S   <2 


*  Wiener  Zeitschrift  f.  d.   Kunde  des  Morgenlandes,  Vol.  IX,  p.  1 75  und 
Academy,  1895,  April  27. 

Siyuki,  Vol.  II,  p.  19  (Beal):  ,Fnrther  north  there  is  a  stüpa  containing 
the  relics  of  his  (Kanakamuni's)  bequeathed  body;  in  front  of  it  is  a 
stone  pillar  with  a  lion  ou  the  top  and  about  20  feet  high;  on  this  is 
inscribed  a  record  of  the  events  connected  with  his  Nirvana;  this  was 
bnilt  by  Asokaraja.*  Hiuen-Tsiang  war  kein  Epigraphiker,  und  seine 
Angaben  über  den  Inhalt  der  von  ihm  erwähnten  Inschriften  sind  stets 
ungenau. 


richten  kann,^  gegen  Ende  des  vergangenen  November  an.  Bei 
seiner  Ankunft  im  Terai  stellte  es  sich  heraus,  dass  Aus- 
grabungen in  Nigllva  nicht  möglich  waren,  da  die  diesjährige 
Hungersnoth  Nepal  besonders  stark  betroffen  hat  und  deshalb 
flbr  eine  grössere  Anzahl  Arbeiter  die  Lebensmittel  nicht  zu 
beschaffen  waren.  Er  suchte  deshalb  sofort  die  Säule  von 
Bhagvänpur  auf  und  fand  dieselbe  am  1.  December,  etwa 
13  englische  Meilen  von  Nigliva  bei  dem  nepalesischen  Dorfe 
Pacjeria,  2  englische  Meilen  nördlich  von  der  nepalesischen 
Bezirksstadt  Bhagvänpur.  Bei  seiner  Ankunft  war  nur  ein 
kleines  Stück,  9  Fuss  hoch,  sichtbar,  welches  zahlreiche  In- 
schriften von  Pilgern,  darunter  eine  aus  dem  Jahre  800  p.  Chr., 
bedecken.  Glücklicherweise  hatte  der  nepalesische  Gouverneur 
von  Palpa,  General  Kha<}ga  Shamslier  Jang  Räna  Bahädur, 
sein  Lager  ganz  in  der  Nähe.  Auf  Dr.  Führer's  Ansuchen 
Hess  dieser  die  Säule  vollständig  freilegen.  Es  stellte  sich 
heraus,  dass  dieselbe  25  Fuss  hoch  ist,  und  10  Fuss  unter 
der  Erde  kam  die  vollständig  erhaltene,  hier  in  einem  mir 
von  ihm  übersendeten  Abklatsch  vorgelegte  ASoka-Inschrift  zum 
Vorschein,  deren  Text  in  Umschrift  folgendermassen  lautet: 

1  Deväna-piyena-Piyadasina  läjina-vlsativasäbhisitena 

2  atana  clgäca  mahlyite  hida-Budhe-jäte  Sakyamunl-ti 

3  8ilä'Viga4ahh%-cä  käläpita  siläthabhe-ca  usapäpite 
4t  hida-bhagavarn'jäie-ti  Lurpminigäme  uhalike-kate 
5  athabhägiye-ca[J 

Sie  besagt,  (1)  dass  ,der  göttergeliebte  König  Piyadasi, 
nachdem  er  20  Jahre  gesalbt  war  (also  im  21.  Regierungsjahre) 
selbst  kam  und  anbetete,  sagend:  Hier  ist  Buddha,  der 
Säkya- Asket,  geboren^,  und  (2)  dass  er  ,eine  Steinsäule 
aufrichten  Hess,  welche  verkündet:  Hier  ist  der  Verehrungs- 
würdige geboren'.  Unmittelbar  darauf  wird  das  Dorf  Lurfi- 
mini  erwähnt.  Der  Name  desselben  entspricht  dem  des  Haines 
oder  Gartens  von  Lumbini,    wo  der   buddhistischen   Tradition 

^  Dr.  Führer  hat  auch  einen  Bericht  über  die  wichtigen  Ergebnisse  seiner 
Reise  im  Pioneer  veröffentlicht,  der  mir  nicht  zugänglich  ist,  und  hieraus 
ist  ein  Auszug  in  einem  Telegramm  der  Londoner  Times  vom  28.  De- 
cember  gegeben. 


zafolge  Mftjädevl,  die  Königin  von  Kapilavastu,  den  zukünf- 
tigen Baddha  gebar ,  da  die  Vertretung  von  nAa  durch  mma 
im  Pali  amba  fibr  amma  und  ärammana  flir  älambana  Analo- 
gien findet. 

Damit  ist  der  bündige  Beweis  für  die  Identification  der 
Gebortsstätte  Buddha's  geliefert  ^  wenn  man  nicht  etwa  an- 
nehmen will;  dass  die  Säule  von  irgend  einem  andern  Orte 
nach  Paderia  verschleppt  ist.  Obschon  durchaus  kein  Grund 
fib*  eine  solche  Annahme  vorliegt,  so  will  ich  doch  einige  von 
Dr.  Führer  in  seinem  Memorandum  erwähnte  Punkte  mittheilen, 
welche  beweisen,  dass  Hiuen-l^siang  diese  Säule  an  derselben 
Stelle  gesehen  hat.  In  seiner  Beschreibung  des  La-fa-ni  (Lum- 
binl)  Garten  sagt  er  (Siyuki,  Vol.  11,  p.  25),  eine  von  A6oka 
errichtete  hohe  Säule  stehe  dort  in  der  Nähe  von  vier  StOpa; 
dieselbe  sei  ursprünglich  durch  die  Figur  eines  Pferdes  ge- 
krönt gewesen,  später  aber  durch  die  Machinationen  eines 
bOsen  Drachen  in  der  Mitte  entzweigebrochen.  Dies  entspricht 
der  Wirklichkeit  recht  gut.  Die  Ruinen  von  vier  Stüpa  liegen 
in  der  unmittelbaren  Nähe  der  Säule.  Der  oberste  Theil  der 
Säule  nebst  dem  Capitell  fehlt  und  scheint  durch  einen  Blitz 
zersplittert  zu  sein.  Auf  letzteres  deutet  auch  wahrscheinlich 
Hinen-Tsiang's  Bemerkung  über  den  bösen  Drachen.  Denn 
die  Buddhisten  schreiben  jedes  Unwetter  dem  Zorne  der  Näga 
oder  Schlangengötter  zu,  und  die  Chinesen  geben  Näga  regel- 
mässig durch  ,Drache'  wieder.^  Zum  Ueberflnss  mag  endlich 
noch  erwähnt  werden,  dass  der  alte  Name  der  Stätte  in  der 
jetzt  üblichen  Bezeichnung  Rumin-dei  erhalten  ist,  deren  erster 
Theil  ohne  Zweifel  Lumbini'Lurrimini  entspricht. 

Nach  der  Fixirung  der  Lage  von  LumbinI  uiachten  die 
genauen  Angaben  der  Chinesen  es  Dr.  Führer  leicht,  die 
Rainen  von  Kapilavastu  und  der  beiden  benachbarten  StQpa 
des  mythischen  Buddha  Krakucanda  aufzufinden.  Die  ersteren 
liegen  genau  so,  wie  Fahien  behauptet,  ungeßlhr  8  englische 
Meilen  (50  Li)  westlich  von  Lumbinl-Rumin-dei  und  erstrecken 
sich,  mit  einer  Breite  von  etwa  2 — 3  englischen  Meilen  und  einer 

'  Da  Hiaen-Tnang  die  Inachrift  nicht  erwähnt,  so  wird  man  mit  Dr. 
Pfihrer  annehmen  dürfen,  dass  dieselbe  zn  seiner  Zeit  schon  durch  eine 
SchnttanhSafang  verdeckt  war.  Ohne  eine  Verdeckung  wäre  sie  auch 
sicher  nicht  so  gut  erhalten  geblieben. 


Länge  von  7  englischen  Meilen,  von  den  Dörfern  Amandi  und 
Bikuli  im  Nordosten  bis  nach  Ramghät  an  der  Bangangä  im 
Südwesten.  Die  beiden  Stüpa  des  Krakucanda  lagen  nach 
Fahien  ein  Yojana  (7  englische  Meilen)  westlich  von  Kapila- 
vastu  bei  der  Stadt  Na-pei-kia.*  Dr.  Führer's  Memorandum 
sagt  über  dieselben:  ,Krakucanda's  Geburtsort  liegt  7  Meilen 
südwestlich  von  den  Ruinen  von  Kapilavastu,  etwa  2  engli- 
sche Meilen  südlich  von  der  Bezirksstadt  Taulehva,  und  der 
StQpa  seines  Nirväna  (Siyuki,  Vol.  IT,  p.  18)  ist  noch  erhalten, 
ungeftlhr  80  Fuss  hoch  und  unter  dem  Namen  lA>ri-kt-kudän 
bekannt;  Asoka's  Säule  steht  nicht  mehr  und  liegt  ohne  Zweifel 
unter  den  Trümmern  begraben.' 

Dr.  Führer's  Entdeckung  eröffnet  den  indischen  Archäo- 
logen ein  neues,  sehr  ausgedehntes  und  ohne  Zweifel  sehr 
lohnendes  Arbeitsfeld.  Zunächst  sind  die  wichtigsten  der  sicher 
identificirten  Ruinenstätten  sorgfllltig  auszugraben.  Dort  werden 
sich  höchst  wahrscheinlich  sehr  alte  Sculpturen  und  Inschriften 
finden.  Denn  nach  Fahien's  Berichten^  war  das  Reich  von 
Kapila vastu  schon  um  400  p.  Chr.  eine  grosse  Wüstenei,  fast 
entblösst  von  Einwohnern  und  voll  von  Schutthaufen.  Ebenso 
stand  es  zu  Hiuen-Tsiang's  Zeit,  zweihundert  Jahre  später.® 
Die  Ruinen  werden  also  nicht  durch  späte  Reconstructionen 
verunstaltet  sein.  Es  freut  mich,  aus  Dr.  Führer's  Memorandum 
zu  erfahren,  dass  der  nepalesische  Gouverneur,  ein  Bruder  des 
Mahäräja,  versprochen  hat,  ihm  nächstes  Jahr,  wenn  die 
Hungersnoth  hoffentlich  vorüber  sein  wird,  eine  bedeutende 
Anzahl  Sapeure  für  die  Ausgrabungen  zur  Verfügung  zu  stellen. 
Neben  den  Ausgrabungen  sind  die  Stätten  von  Rämagräraa 
und  Kusinärä  aufzusuchen,  die,  falls  die  Chinesen  die  Rich- 
tung ihrer  Reisen  getreu  angegeben  haben,  unmöglich  im  Di- 
stricte  von  Gorakhpur  liegen  können,  wie  man  bisher  glaubte 
annehmen  zu  können. 


*  Professor  Legge  gibt  als  SanskritÄquivalent  Nähhiga.  Kichtiger  ist 
Näbhika.  Die  Piiraneii  erwähnen  eine  Stadt  dieses  Namens  im  mythi- 
schen Norden,  bei  den  Uttara  Kuru.  Vielleicht  ist  Napeikia  mit  dem 
Näbhaka  der  Kalsi  und  Shahbazgarhi  Versionen  des  XllL  Felseuedicts 
identisch. 

*  The  Travels  of  Fahien,  p.  (54  und  p.  68  (Legere). 
3  Siyuki,  Vol.  II,  p.  13  f. 


Abgesehen  von  der  Identification  von  Lumbini  ist  der 
unmittelbare  Gewinn,  den  man  aus  der  neuen  Inschrift  ziehen 
kann,  zunächst  die  Möglichkeit,  die  verlorenen  Zeichen  des 
Nigllva-Edictes  mit  Sicherheit  zu  ergänzen.  Die  verlorene 
Jahreszahl  in  Zeile  3  ist  natürlich  visati,  und  es  ist  [vlsativa]- 
iähkintena  zu  schreiben.  Zeile  4,  wo  sich  eine  grössere  Lücke 
findet,  lautete  ohne  Zweifel  [siläthabe-ca  usajpäpite  ,und  er 
Hess  eine  Steinsäule  errichtend 

Für  die  Geschichte  Asoka's  ergibt  sich  ferner,  dass  er 
in  seinem  21.  Regierungsjahre  eine  grosse  Pilgerfahrt  zu  den 
buddhistischen  Heiligthümern  im  nepalesischen  Terai  unter- 
nahm. Seine  Steinsäulen,  welche  Hiuen-Tsiang  auch  in  Kra- 
kucanda's  Geburtsort,  Napeikia-Näbhika,  in  Kusinärä,  und  in 
Srävasti  sah,  werden  sämmtlich  auf  dieser  Reise  errichtet  sein, 
und  die  Reihe  von  Pfeilern,  welche  von  Bakhra  bei  Vaisäli, 
Araraj  (Radhia),  Navandgarh  (Mathia)  bis  nach  Rämpürva 
dicht  am  Terai  läuft,  markirt  vielleicht  seine  Reiseroute,  deren 
erstes  Ziel  wohl  die  am  weitesten  nach  Osten  gelegene  Stätte 
des  Nirvä^a  Buddha's  in  Kusinärä  war.  Für  die  Geschichte 
der  ►Säkya  ist  es  von  Bedeutung,  dass  sie,  wie  Dr.  Führer's 
Entdeckung  zeigt,  wirklich  zu  den  Wald-Rajputen  im  Hima- 
laja gehörten.  Dies  stimmt  mit  ihrer  Legende,  siehe  Spence 
Hardy,  Manual  of  Buddhism,  p.  132  und  das  Ambattha  Sutta, 
Dighanikäya  III,  1,  16. 


-_.'Ct^-=^ 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  II— IV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  13.  Jänner. 


Der  Secretär  legt  vor:  ^Wissenschaftliche  Mittheilungen 
ans  Bosnien  nnd  der  Hercegovina^,  herausgegeben  vom  bosnisch- 
hercegovinischen  Landesmuseum,  IV.  Bd. 


Das  Cnratorium  der  Schwestern  Fröhlich -Stiftung  über- 
sendet die  Kundmachung  über  die  im  Jahre  1897  stattfindende 
Verleihung  der  Stipendien  und  Pensionen  derselben. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  20.  Jänner. 


Der  Secretär  legt  die  Pflichtexemplare  des  von  der  Classe 
subventionirten  Werkes:  ,Die  Mundart  von  Imst'  von  Herrn 
Dr.  Josef  Schatz  vor. 

Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Dr.  Anton  Schönbach,  Professor  an  der  Universität  Graz: 
,üeber  die  Sage  von  Biterolf  und  Dietleip%  um  deren  Auf- 
nahme in  die  Sitzungsberichte  der  Verfasser  ersucht. 
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Derselbe  bemerkt  hierüber: 

In  den  drei  Theilen  dieser  Abhandlang  wird  versucht, 
den  Stoff  des  mittelhochdeutschen  Gedichtes  ,Biterolf  und 
Dietleip^  den  man  bisher  zumeist  ftLr  freie  Erfindung  ange- 
sehen hat,  auf  eine  ältere  Gestalt  zurückzuführen.  Es  zeigt 
sich,  dass  die  Darstellung  des  mittelhochdeutschen  Werkes 
selbst  auf  eine  Entwicklung  des  Stoffes  aus  zwei  gesonderten 
Gruppen  yon  Motiven  hinweist,  die  dann  durch  Vergleich  mit 
der  UeberUeferung  der  Thidrekssaga  und  der  Rosengärten 
enger  begrenzt  und  genauer  bestimmt  werden  können.  Sie 
gehören  beide  dem  Bestände  der  deutschen  Heldensage  an. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  Februar. 


Der  Secretär  legt  vor:   ,Ein   deutsches  Testament.     Die 
Natur  als  Organismus^  von  Hugo  Astl-Leonhard. 


Femer  legt  der  Secretär  vor:  ,Die  basko-slavische  Sprachen- 
einheit, I.  Bd.^^  von  Johann  Topoloväek. 


Die  Kirchenväter -Commission  überreicht:  ,Corpus  scrip- 
torum  ecclesiasticorum  latinorum.  Vol.  XXXH.  S.  Ambrosii 
opera   (Pars  I)  ex  recensione  Caroli  Schenkl;  pars  prior.' 


Kftlserllehe  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jalirg.  1897.  Nr.  V— VI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  10.  Februar. 


Der  Secretär  legt  vor :  Studien-Stiftungen  im  Königreiche 
Böhmen,  IV.  Band  (1800—1829),  übersendet  im  Auftrage  Sr. 
Excellenz  des  Herrn  Statthalters  von  Böhmen. 


Ferner  legt  der  Secretär  vor:  ,Modo  Breue  de  aprender 
la  lengua  Vizcayna'  compuesto  por  Rafael  Micoleta  1653, 
übersendet  von  Herrn  E.  S.  Dodgson. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  17.  Februar. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  Sr.  Exe.  des  Ministers 
des  Innern  ddo.  12.  Februar  1897,  Z.  4702,  worin  der  kais. 
Akademie  fbr  die  Absendung  einer  wissenschaftlichen  Expe- 
dition nach  Bombay  zur  Erforschung  der  Beulenpest  der  Dank 
der  k.  k.  Regierung  ausgesprochen  wird. 


Der  Secretär  theilt  ein  Schreiben  des  Herrn  Prof.  Dr. 
H.  F.  Hitzig  in  Zürich  mit,  womach  dieser  die  ihm  auf 
Antrag  der  Savigny - Commission  übertragene  Arbeit:  ,Dar- 
steilung  des  attischen  Civilprocesses'  gerne  übernimmt. 
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Der  Secretär  legt  ein  von  der  Wagnerischen  Universitäts- 
bachhandlung in  Innsbruck  eingesendetes,  von  der  Classe  snb- 
ventionirtes  Werk :  ,Regesta  imperii  XL  Die  Urkunden  Kaiser 
Sigmunds',  verzeichnet  von  Wilh.  Altmann,   2.  Lieferung,  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr  Otto  Benndorf  erstattet 
den  folgenden  vorläufigen  Bericht  über  den  Beginn  einer  neuen 
kleinasiatischen  Unternehmung. 

Von  dem  Wunsche  geleitet,  dem  österreichischen  Studien- 
betriebe Antheil  an  der  internationalen  Erforschung  des  Orients 
fortzuerhalten ,  ertheilte  Se  Excellenz  der  Herr  Minister  fiir 
Cultus  und  Unterricht,  Dr  Paul  Freiherr  Gautsch  von  Franken- 
thurn,  mir  vor  vier  Jahren  den  Auftrag,  das  Project  zu  einer 
grösseren  Ausgrabung  vorzulegen.  Im  Zusammenhang  mit  un 
seren  sonstigen  kleinasiatischen  Arbeiten  schlug  ich  Ephesus  vor, 
wo  nach  dem  bekannten  Vorgehen  des  Engländers  J.  T.  Wood 
ein  gründliches  Einsetzen  angezeigt  erschien,  eine  Vorunter- 
suchung aber  erst  näher  orientiren  sollte.  Dieser  Plan  erhielt 
sich  in  der  Folgezeit  durch  das  geneigte  Interesse,  das  Se 
Exe.  Herr  Sectionschcf  Vincenz  Graf  Baillet  -  Latour  ihm 
schenkte,  und  nach  dem  Wiedereintritt  des  Herrn  Ministers  in 
die  Regierung  ist  er  von  diesem  ins  Werk  gesetzt  und  mit 
einer  unablässig  persönlichen  Fürsorge  gefiJrdert  worden,  für 
die  sich  ihm  meine  Arbeitsgenossen  mit  mir  beruflich  tief  ver- 
pflichtet bekennen. 

Die  gewünschte  Voruntersuchung  kam  im  Frühjahre  1895 
durch  die  Hilfe  zweier  Männer  zu  Stande,  denen  ich  heute 
Dank  nur  auf  das  Grab  legen  kann.  Ein  hochdenkender 
Wiener  Kunstfreund,  dessen  Gedächtniss  zahlreiche  öffentliche 
Stiftungen  verewigen,  und  dem  nun  auch  in  der  Geschichte 
unserer  Studien  ein  Ehrenplatz  gesichert  ist,  Herr  Carl  Ferdi- 
nand Mautner  von  Markhof,  ermöglichte  sie  mir  durch  eine 
namhafte  freie  Widmung,  die  er  unter  wachsender  Antheil- 
nahme  im  folgenden  Jahre  verdoppelt  wiederholte,  und  für  die 
Ausführung  lieh  mir  Geheimrath  Dr  Carl  Humann  in  Smyrna 
seine  treue  Hand.  Nach  den  berühmten  Grabungserfolgen  in 
Pergamon  flir  jedes  archäologische  Vorhaben  im  Orient  wie 
ein  wissenschaftUcher  Generalconsul  thätig  und  österreichischen 
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Forschnngen  insbesondere  von  jeher  in  freundschaftlicher  Ver- 
bindung zugethan^  lieferte  Hnmann  ein  durch  Planaufnahmen 
onterstütztes  technisches  Gutachten^  welches  die  Grandlage  fUr 
unser  seitheriges  Beginnen  in  Ephesus  bot,  und  widmete  ihm, 
Ton  der  vorgesetzten  Behörde  in  Berlin  auf  unsere  Bitte  in 
entgegenkommender  Weise  beurlaubt,  zwei  Monate  eigener 
Arbeit,  die  letzten  in  voller  Thatkraft,  die  er  aus  seinem  in 
Selbstvergessenheit  hohen  Aufgaben  geweihten  Leben  noch  zu 
vergeben  hatte. 


«■»■«  I 


»I  2  1  A  S  fc  7  8  9  lOlU 

In  der  weiten  Thalebene  des  Kaystros,  welche  südlich 
von  Smyrna  sich  im  beständigen  Vorrücken  gegen  den  Golf 
von  Scala  nova  öffnet,  erhebt  sich,  zwei  Stunden  von  der 
Küstenlinie  entfernt,  in  isolirter  Lage  die  anrauthige  Berg- 
landschaft beherrschend,  ein  87  Meter  hoher  Hügelrücken, 
der  eine  mittelalterliche  Veste  und  das  ärmliche  Türkendorf 
Ajasolok  trägt.  Nahe  an  seinem  Westfuss  stand  einst  der  von 
König  Kroisos  geschmückte  Wunderbau  der  Artemis  von 
Plphesos,  bis  zu  dem  einst  die  See  heranreichte.    Ueberlieferter- 
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mausen  in  der  Umgebung  dieses  Heiligthumes  und  zweifellos 
auf  dem  Hügel  von  Äjasoluk  lag  die  altgriechische  Stadt 
EphesuSy  von  der  sich  sonst  kein  Baarest  mehr  erhielt.  Wie 
ich  in  einer  Abhandlung  der  Denkschriften  demnächst  zu  zeigen 
hoffe,  sind  die  Schicksale  der  Stadt  hauptsächlich  aus  der 
Naturgeschichte  des  Thaies  zu  begreifen  als  ein  in  Etappen 
geführter  Kampf  mit  dem  Meere,  von  dem  sie  das  fortschreitende 
Alluvium  des  Flusses  und  seiner  Nebenbäche  immer  weiter 
abdrängte.  Wie  rasch  sich  der  Boden  erhöhte,  zeigt  der  alte 
Stylobat  des  Artemision,  der  nach  Humanns  Nivellement  rand 
dritthalb  Meter  über  dem  Spiegel  der  See  erhoben  ist,  heute 
aber  durchschnittlich  sieben  Meter  tief  unter  der  offenen  Feld- 
ebene liegt.  Um  acht  bis  neun  Meter  also  hat  sich  der 
Thalgrund  hier  durch  wechselnde  Sand-  und  lehmartig  fette 
Erdschichten  im  Laufe  von  dritthalbtausend  Jahren  erhöht. 
Dieses  Wachsthum  der  AUuvion  erklärt,  dass  im  4.  Jahr- 
hundert v.  Chr.  der  Stylobat  des  Tempels  beim  Neubau 
nach  dem  herostratischen  Brande  um  beinahe  drei  Meter 
höher  herausrückte,  und  dass  zu  Beginn  des  3.  Jahrhunderts  vor 
Chr.  König  Lysimachos  die  ganze  Stadt  eine  halbe  Stunde 
im  Thale  weiter  westlich  an  die  zurückgewichene  Küste  ver- 
legte. Diese  Neugründung,  welche  das  Artemision  ausserhalb 
im  Lande  zurückliess,  wurde  in  bedeutendem  Massstabe  durch- 
geflihrt  und  mit  einem  noch  grossentheils  aufrechten  könig- 
lichen Mauerzug  eingeschlossen,  der  über  das  Rückgrat  zweier 
Berge  hinweg,  in  weitem  gegen  acht  Kilometer  langem  Um- 
kreise, von  Küste  zu  Küste  lief.  Doch  das  Naturgeschick  ver- 
folgt die  Stadt  auch  hier;  ein  Hafen,  der  aller  Wahrschein- 
lichkeit nach  in  ihr  Weichbild  hereinreichte,  versandete  trotz 
einer  Dammwehr,  die  König  Attalos  errichten  liess,  schon  im 
zweiten  Jahrhundert.  Erst  die  Verwaltung  der  Römer,  unter 
der  Ephesus  die  erste  Stadt  Asiens  wurde,  mit  besonderem 
Nachdruck  Kaiser  Hadrian,  nahm  den  Kampf  mit  dem  Meere 
in  weiteren  Massregeln  wieder  auf  und  schuf  ein  ausgedehntes 
tiefes  Hafenbecken,  dem  starke  Schutzbauten,  die  sich  weithin 
längs  der  Dünen  erstrecken,  Jahrhunderte  hindurch  freie  Ein- 
und  Ausfahrt  sicherten.  Aber  längst  ist  auch  diese  kaiserliche 
Anlage  rettungslos  versumpft,  das  Grundwasser  des  Hafen- 
beckens beinahe  durchaus  von   einer  dicken  Vegetationskruste 


15 

überzogen,  aus  der  Schilf  waldartig  dicht  und  hoch  empor- 
schiesst,  und  die  Stadt  jetzt  durch  Marschland  fünf  Kilometer 
weit  vom  Meere  abgetrennt.  Seit  dem  Ausgange  des  Mittel- 
alters verliessen  sie  die  Bewohner,  ihr  Gebiet  verödete  und 
wird  der  herrschenden  Pieberlufk  halber  vom  Verkehre  ge- 
mieden. Aber  mit  seinen  wildumwachsenen  Trümmern,  regel- 
los emporstehenden  Säulen  und  hochragenden  Ruinen  stellt  es 
einen  auch  durch  seine  Räthsel  reizvollen  Complex  historischer 
Ueberlieferung  dar,  der  in  neuerer  Zeit  glücklicher  Weise  nur 
theilweise  angetastet  worden  ist  und  in  der  That  nicht  um 
des  Qewinnes  einzelner  Funde  willen  in  Schatzgräberei ,  son- 
dern in  andauernd  geduldiger  Arbeit  als  Ganzes  ausgebeutet 
sein  wiU:  ein  schweres,  aber  lohnendes  Pensum,  das  eine  lange 
Reihe  von  Jahren  und  planmässig  energische  Anstrengungen 
erfordert. 

Hier,  an  dieser  jetzt  Budrunia  genannten  Stätte  der  helle- 
nistisch römischen  Stadt,  und  dritthalb  Kilometer  ostwärts  an 
dem  Artemision,  wünschten  wir  mit  einer  Voruntersuchung 
Aufklärungen  zu  gewinnen. 

Die  traurig  zusammengeschwundenen  Ueberbleibsel  des 
Artemision  liegen  in  einer  oblongen  Grube,  die  sich  170  Meter 
lang,  100  Meter  breit,  in  dem  flachen  Felde  aufthut.  Es  sind 
bunt  starrende  Marmorwerkstücke  von  kolossalem  Masse  aus 
den  Zeiten  des  Kroisos,  Alexanders  des  Grossen  und  der 
mittelalterlichen  Epoche,  über  denen  seit  25  Jahren  Bäume 
wieder  aufgewachsen  sind  und  niedere  Vegetation  wuchernd 
sich  ausbreitet.  Die  Ränder  der  Grube  bilden  hohe  Schutt- 
liügel,  die  von  den  englischen  Ausgrabungen  herrühren ;  den 
ganzen  Platz,  der  dem  Britischen  Museum  gehört,  friedet  eine 
Steinmauer  ein,  die  fast  tausend  Meter  lang  ist.  Was  zu  Tage 
liegt,  lässt  auch  Kundige  rathlos.  Bekanntlich  hat  die  That 
des  Privatmannes  Wood,  der  sein  in  persönlicher  Bravour 
jahrelang  gesuchtes  Ziel  hier  glücklich  erreichte,  das  Britische 
Museum  um  werthvoUe  Sculpturen,  die  Epigraphik  um  wichtige 
Urkunden  bereichert.  Aber  da  ihm  ein  Beruf  für  die  Auf- 
gabe, insoweit  er  durch  Vorbildung  bedingt  ist,  abging,  und 
keine  Techniker  zur  Seite  standen,  welche  das  in  Wirrsal  Auf- 
gedeckte sachverständig  hätten  beobachten  und  in  Klärung 
zeichnerisch    festhalten    können,     ist    über    den    einzigartigen 
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Baubefand  ein  vielleicht  nie  mehr  ganz  2U  lichtendes  Dunkel 
zurückgeblieben,  der  Wissenschaft  aber  damit  ein  Zusammen- 
hang entzogen,  nicht  minder  kostbar  wie  das  einzelne  Material, 
das  ihr  die  Spoliation  in  Zerrissenheit  schenkte.  Die  von  Wood 
veröffentlichten  Pläne  sind  leider  nahezu  werthlos,  und  unter 
den  vielen  Seltsamkeiten,  die  sein  fast  im  Sinne  einer  Sport- 
leistung geschriebenes  Buch  enthält,  sind  wenige  so  auffällig 
wie  die,  dass  er  den  mit  praxitelischen  Sculpturen  geschmückten 
Altar  des  Heiligthumes  im  Innern  der  Cella  annahm,  wo  kein 
Stein  darauf  führt  und  fUhren  kann.  Lässt  er  sich  doch  grie- 
chischer Cultursitte  entsprechend  nur  als  ein  vor  der  Eingangs- 
seite  errichteter  architektonischer  Bau  denken,  der  dem  von 
Humann  gefundenen  Altar  des  Tempels  der  Artemis  in  dem 
benachbarten  Magnesia  zeitlich  vorauflag  und  wahrscheinlich 
als  Vorbild  diente.  Die  kostspieligen  Grabungen  Woods  hatten 
sich  auf  den  Tempelgrundriss  beschränkt,  die  Umgebung  nur 
flüchtig  berührt,  die  Westseite,  die  er  wohl  mit  Recht  als  Ein- 
gangsseite annahm,  ganz  ununtersucht  gelassen.  Es  erschien 
sonach  nicht  aussichtslos,  dass  im  Westen  des  Artemision  noch 
Reste  des  Altars  und  dort  wie  anderweit  in  der  Nähe  Theile 
des  gewaltigen  Aufbaues  vom  Tempel  selbst,  der  im  Einsturz 
weite  Strecken  bedecken  musste,  vor  Allem  des  noch  fehlenden 
Frieses,  zu  finden  wären.  Ein  Versuch  musste  jedesfalls  für 
die  Geschichte  des  Baues  neue  Daten  liefern. 

Humann  hatte  für  mich  zwei  Felder  im  Gesammtausmass 
von  6000  Quadratmetern  angekauft,  von  denen  das  eine  im 
Norden,  das  andere  im  Westen  an  das  britische  Terrain  an- 
stösst.  Auf  diesen  beiden  Feldern  Hessen  wir  im  Laufe  eines 
Monates  mit  100  Arbeitern  vier  trichterförmige  Löcher  von 
40 — 150  Quadratmeter  Grundfläche  schlagen,  acht  Meter  tief 
bis  in  den  Urboden,  den  wir  in  circa  80  Centimeter  Seehöhe 
erreichten.  Diese  fortlaufend  beobachteten,  wiederholt  photo- 
graphirten  und  in  ihren  Ergebnissen  umständlich  vermessenen 
Arbeiten  ergaben  mit  einer  kritischen  Durchprüfung  der  Wood- 
schen  Erzählungen,  dass  das  Artemision  nach  dem  Gothenbrande 
des  Jahres  262  n.  Chr.  nur  dürftige  Wiederherstellungen  erfuhr 
und  schon  im  spätem  Alterthume  als  Steinbruch  diente.  Nur 
so  ward  verständlich,  dass  wir  auf  dem  in  beträchtlicher  Aus- 
dehnung blossgelegten  Boden  an  keiner  Stelle,  selbst  nicht  in 
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dem  bis  auf  zehn  Meter  Entfernung  heranreichenden  nördlichen 
Grundstücke  irgend  ein  Bauglied  des  Tempels  erhielten.  Im 
Westen  fanden  wir  einen  Uberlebensgrossen  Marmorkopf  der 
hellenistischen  Epoche,  fünf  griechische  Inschriften  der  Kaiser- 
zeit, über  zwanzig  heterogene  Architekturglieder  und  in  letzter 
Tiefe  nach  Beseitigung  des  Grundwassers  ein  aus  polygonen 
Marmorblöcken  gebildetes  Pflaster  nebst  einigen  Sculptursplittem 
und  zahlreichen  Gefässscherben  des  6.  und  5.  Jahrhunderts. 
Die  Pflasterstelle  findet  sich  in  der  Achse  des  Tempels  dicht 
an  der  Mauer  des  britischen  Terrains,  55 — 60  Meter  entfernt 
von  der  Westfront  des  Tempels.  Da  in  der  zweiten  westlich 
noch  weiter  abliegenden,  in  der  Grundfläche  noch  grösseren 
Grube  kein  Pflaster  wie  überhaupt  nichts  Nennenswerthes  zum 
Vorschein  kam  und  Pflaster  auch  in  den  beiden  Gruben  des 
Nordfeldes  bis  auf  40  Meter  Entfernung  vollkommen  fehlte, 
so  ergab  sich,  da  an  einen  Strassenzug  nicht  zu  denken  ist,  dass 
wir  wahrscheinlich  in  die  Umgebung  eines  Vorbaues  gestossen 
waren,  und  dass  der  Altar,  wie  ohnehin  zu  vermuthen  stand,  in 
grösserer  Nähe  des  Tempels  unter  Woods  Schutthügeln  ge- 
sucht werden  muss.  Vielleicht  gibt  eine  Darlegung  unserer  Er- 
gebnisse, die  ich  der  angekündigten  Abhandlung  vorbehalte, 
in  London  den  Anstoss,  unser  wissenschaftlich  angezeigtes  Ex- 
periment auf  dem  britischen  Terrain  fortzusetzen  und  eine  ge- 
naue Aufnahme  der  Ruine  von  Stein  zu  Stein  damit  zu  ver- 
binden, die  der  Kunstgeschichte  bei  der  Grösse  des  Objectes, 
wann  immer,  nicht  mehr  vorenthalten  werden  kann. 

Waren  uns  am  Artemision  Enttäuschungen  nicht  erspart, 
80  erwiesen  sich  drei  Versuchsgräben,  die  wir  in  der  helleni- 
stischen Stadt  auf  dem  kurzweg  Agora  genannten  Terrain 
zwischen  dem  römischen  Hafen  und  dem  Theater  ausheben 
liessen,  um  so  ergiebiger.  Die  Stellen  waren  zufUlIig  gewählt, 
mid  überall  kam  in  der  Tiefe  Architektur  aus  mannigfaltigen 
edlen  Marmorarten  zum  Vorschein,  ausserdem  acht  Friesplatten 
eines  bedeutenden  Bauwerkes  der  ersten  Kaiserzeit  mit  Guir- 
landen  und  Ochsenköpfen,  mehrere  wohlerhaltene  Marmorköpfe 
und  eine  Menge  von  Sculpkirfragmenten,  deren  wir  an  einer 
Stelle  bis  zu  zweitausend  auflasen.  Alles  zeigte  Spuren  eines 
verheerenden  Brandes,  der  sich  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  die 
Gothenzerstörung  des  Jahres   262  n.  Chr.   zurückführen    Hess 
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und  früher  oder  später  mit  einem  Zusammenbruch  der  Gebäude 
verbunden  war.  Auf  den  Trümmern  dieser  Katastrophe  hatten 
dann  spätere  Geschlechter  in  kümmerlichem,  aus  älterem  Ma- 
terial zusammengestücktem  Mauerwerk  neue  Wohnungen  auf- 
geführt, meist  ohne  in  die  Tiefe  zu  fundamentiren.  Der  Unter- 
suchung in  hohem  Grade  hinderlich  war  das  drei  Fuss  tiefe 
Grundwasser,  das  nach  einem  sofortigen  Nivellement  gleiche 
Höhe  mit  dem  Spiegel  des  Hafenbeckens  zeigte  und  sich  aller 
Anstrengungen  unerachtet  nicht  beseitigen  Hess,  da  der  Zufluss 
durch  das  schüttere  Geröll  sich  weit  stärker  erwies  als  das 
Ausschöpfen  und  Auspumpen  mit  allen  Leuten.  Was  zu  finden 
war,  musste  buchstäblich  aufgefischt  werden,  und  genauere 
Aufnahmen  waren  unter  solchen  Umständen  nur  bis  zu-  einem 
gewissen  Grade  möglich.  Aber  die  Energie  Humanns  leistete 
mit  der  Truppe  geschulter  Arbeiter,  die  er  mir  zugeführt  hatte, 
Erstaunliches,  und  trotz  tropischer  Gluth  liess  er  es  zum  Schlüsse 
sich  nicht  nehmen,  auch  die  Frage  der  Ableitung  des  Grund- 
wassers in  der  versengten  Thalebene  für  uns  selber  zu  studiren. 
Stand  ihm  doch  nach  dem  überraschenden  Erträgniss  seiner  aufs 
Geradewohl  gezogenen,  verhältnissmässig  kleinen  Gräben  fest, 
dass  man  an  der  vornehmsten  Stelle  der  Stadt  auf  einer  Fund- 
stätte stehe,  in  der  reguläre  Ausgrabungen  mit  Aussicht  auf 
eine  reiche  Ernte  einzusetzen  hätten. 

Nach  diesen  Voruntersuchungen  habe  ich  im  vorigen  März 
denjenigen  Theil  des  Stadtgebietes  von  Ephesus,  der  sich  vom 
Fusse  der  umschliessenden  Berge  bis  zu  dem  Hafensumpfe  hin- 
zieht und  —  das  aus  der  Apostelgeschichte  bekannte  Theater 
einbegriflfen  —  ein  Areal  von  340.000  Quadratmetern,  etwa  HO 
österreichische  Joch,  darstellt,  von  dem  Eigenthümer,  der  ein 
Tschiflik  von  ein  paar  Meilen  Grundfläche  bewirthschaftet,  an- 
gekauft, auch  die  nöthigen  Vorbereitungen  für  eine  grössere 
Ausgrabung  getroffen.  Ein  im  Orient  zeitweilig  engagirter  ga- 
lizischer  Ingenieur  stellte  nach  Humanns  Angaben  und  eigenen 
Vermessungen  einen  über  zwei  Kilometer  langen,  vier  Meter 
breiten  Entwässerungscanal  her,  der  den  Hafenspiegel  und  damit 
das  Grundwasser  der  Agora  um^die  erforderlichen  drei  Fuss 
thatsächlich  erniedrigte.  Eine  800  Meter  lange  Feldbahn  mit 
14  Waggons  erwarb  ich,  die  den  ausgehobenen  Schutt  in, den 
Hafensumpf  abführt  und  damit  ein  ungehindertes  Fortschreiten 
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ermöglicht.  Zwei  Ruinen  der  Stadt  wurden  benutzt,  um  Maga- 
zine für  die  Funde  und  die  Werkzeuge  anzulegen,  auf  einem  in 
Ajasoluk  acquirirten  Grundstück  wurde  für  uns  und  unsere 
Gäste  ein  Unterstandshaus  gebaut,  um  dessen  Einrichtung 
Frau  Louise  verw.  Humann  sich  gütig  bemühte,  ein  Gebäude 
in  der  Nähe  als  Wohnung  für  die  Arbeiter  gemiethet.  Noch 
im  Frühjahre  konnten  dann  unter  Leitung  meines  Stellvertreters, 
Herrn  Dr  Rudolf  Heberdey,  die  Grabungen  beginnen,  und 
länger  und  ununterbrochen  haben  wir  sie  im  Herbst,  vom 
3.  September  bis  Ende  November,  mit  fünf  Aufsehern,  einem 
Zimmermann,  einem  Schmiede  und  über  hundert  Taglöhnern 
fortgesetzt.  George  Niemann  lieh  mir  wieder  seine  Mitwirkung, 
neben  ihm  trat  der  Architekt  Herr  Joseph  Dell  ein.  Für 
topographische  Aufnahmen  und  photogrammetrische  Arbeiten 
war  uns  Herr  Hauptmann  Anton  Schindler  von  der  k.  und  k. 
Militärakademie  in  Beurlaubung  zugetheilt.  Aushilfe  leistete 
für  einige  Wochen  Herr  Dr  Wolfgang  Reichel. 

Ich  versuche  kurz  das  bisher  Erreichte  zu  beschreiben, 
obschon  dies  ohne  Hilfe  von  Zeichnungen  in  Anschaulichkeit 
kanm  möglich  ist,  um  so  mehr  als  uns  selbst  noch  Mancherlei 
onklar  blieb,  da  wir  mitten  in  der  Arbeit  abzubrechen  hatten. 

Gleich  zu  Beginn  stiessen  wir  am  Hafen  auf  die  Marmor- 
stofen  eines  in  Sechseckwinkeln  sich  hinziehenden  Quaibaues, 
den  wir  auf  circa  40  Meter  Länge  ausgruben.  Er  trug  eine 
zwei  Stock  hohe  Hallenanlage,  mit  der  in  stumpfem  Winkel 
anstossend  eine  östlich  vom  Theater  her  laufende  Colonnade 
verbunden  war.  Der  stampfe  Winkel  dieser  Colonnade  und  die 
Sechseckwinkel  des  Quaibaues,  dessen  Ostfront  sich  concav  ein- 
biegt, haben  der  zweistöckigen  Halle  an  rhombischen  Basen 
and  allerhand  seltsamen  Capital-  und  Gebälkverkröpfungen 
eine  barocke  Form  aufgenöthigt,  die  das  besondere  Interesse 
der  Architekten  erregte,  namentlich  Herrn  Dells,  der  diesen 
Baübefnnd  aufnahm.  Die  Aufschrift  von  sechs  Architravblöcken 
lehrte,  dass  die  Anlage  aus  Erbschaftsgeldern  unter  dem  Asi- 
arcfaen  Kikephoros,  wahrscheinlich  in  Hadrianischer  Zeit,  er- 
richtet war.  Mehrere  in  die  Stylobatplatten  eingehöhlte,  halb- 
sphärische  Vertiefungen,  die  wir  mit  Sand  genau  ausmassen 
—  wohlerhalten  sind  zwei  kleinere  zu  66  und  6*8  Liter  und 
eine  grössere   zu  13'95   Liter  Cubikinhalt  —  stellten  sich  als 
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römische  Hohlmaasse  von  12  und  24  Sextarien  heraus  und 
können^  da  sie  ohne  Abflussvorrichtungen  sind,  nur  für  trockene 
Waare  gedient  haben^  gewiss  für  Getreide,  so  dass  eine  Börse 
hier  angenommen  werden  darf,  ähnlich  dem  attischen  Deigma 
am  Piräushafen. 

Oestlich  weiter  einwärts   vom   römischen   Hafen  dominirt 
über  hohen   Schutthügeln   eine   malerische  Ruine,    aus   Reihen 


'i^^^4> 


■^-  ^■»■■»  ^'  ^^  <  ■■> 


mächtiger  Quaderpfeiler  mit  aufsetzenden  Backsteinwölbungen 
bestehend,  jetzt,  unbekannt  weshalb,  als  das  grosse  Gymnasium 
bezeichnet.  Sie  hat  unterirdisch  lange,  schmale  Gänge  mit  ein- 
zelnen grösseren  Kammern,  die  wir  vorläufig  ausmessen  liessen, 
soweit  es  das  darin  anstehende  Grundwasser  erlaubte;  an  die 
Ruine  selbst,  deren  oberstes  lockeres  Gefüge  bei  dem  ersten 
Erdbeben  wie  ein  Kartenhaus  zusammenbrechen  wird,  konnten 
wir  uns  noch  nicht  wagen.    In  augenscheinlichem  Zusammen- 
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hange  mit  diesem  Gebäude  aber  stand  ^  im  Felde  östlich  zwi- 
schen ihm  und  dem  verschütteten  hellenistischen  Hafen,  eine 
Ton  Säulenreihen  und  zurückliegenden  öffentlichen  Räumen 
umgebene  grossartige  Platzanlage  frührömischer  Zeit,  von  der 
wir  bisher  drei  Theile  blossgelegt  haben. 

An  zwei  Stellen,  mit  einem  Süd-  und  einem  Nordgraben, 
hatten  wir  sie  schon  im  Frühjahre  1895  berührt,  und  das  da- 
mals Gewonnene  galt  es  zunächst  weiter  zu  verfolgen.  Sowohl 
bei  dem  Süd-  wie  bei  dem  Nordgraben  mussten  mittelalterliche 
Bauten  durchbrochen  werden,  um  auf  den  drei  bis  vier  Meter 
tiefen  antiken  Boden  zu  gelangen.  Jetzt  sind  die  zwischen- 
liegenden mittelalterlichen  Bauschichten  sämmtlich  im  Zusammen- 
hange aufgedeckt  und  liegt  somit  ein  Theil  der  nachantiken 
Stadt  im  Grundrisse  zu  Tage.  Er  besteht  aus  einer  in  elendem 
Flickwerk  zusammengestümperten  130  Meter  langen  Hallen- 
strasse,  an  die  auf  beiden  Seiten  gleichartige  Bauten  sich  an- 
schlössen: kleinere  und  grössere  Frivatwohnungen ,  darunter 
zwei  Peristylanlagen  mit  spätrömischen  Mosaiken,  ferner  Ma- 
gazine, Kaufläden  und  eine  öffentliche  Latrine:  diese  durch 
eine  Zwischenmauer  in  zwei  gleichartige  Theile  geschieden, 
beide  Theile  mit  Vorräumen,  deren  Thüren  so  gelegt  sind,  dass 
man  von  der  Strasse  aus  nicht  in  das  Innere  sehen  konnte. 
Unter  den  spärlichen  Einzelfunden  dieser  Schichten  sind  zwei 
Setzwaagen  aus  Bronze,  die  eine  mit  einer  Aufschrift  lcAPTTOY-h 
auf  dem  Wagebalken,  bemerkenswerth.  Für  die  Zeitbestimmung 
des  Stadttheiles  ergab  sich  insofern  ein  Anhalt,  als  nicht  nur 
ältere  Säulen,  hellenistische  wie  römische  Capitelle,  eine  grie- 
chische Inschrift  und  eine  frühestens  dem  3.  Jahrhundert  an- 
gehörige  lateinische,  sondern  auch  einige  mit  Kreuzen  ver- 
sehene altchristliche  Bauglieder  als  Constructionsmaterial  ver- 
wandt waren.  Herr  Dell  vermass  diesen  Complex  gleichfalls, 
dem  er  ein  siebenwöchentliches  Studium  zuwandte. 

Vorläufig  Hessen  wir  ihn  bestehen,  obwohl  er  nicht  zu 
erhalten  ist,  wenn  das  Aeltere  unter  ihm  erforscht  werden  soll, 
and  wandten  uns  dem  Nordgraben  zu,  in  dem  1895  so  viel 
Sculpturbruchstücke  zum  Vorschein  gekommen  waren.  Wir 
gingen  in  ihm  nach  drei  Seiten  so  weit  vor,  bis  das  Centrum 
der  genannten  ganzen  Platzanlage  als  eine  propylaionartige  Ein- 
imd  Durchgangshalle  zu  Tage  stand.     Geschlossen  war  sie  im 
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Norden  und  Süden  durch  westöstlich  verlaufende  Mauern  ^  die 
Ostseite  gegen  den  verschütteten  hellenistischen  Hafen ,  die 
Westseite  gegen  das  sogenannte  grosse  Gymnasium,  in  dessen 
Axe  sie  zu  liegen  scheint,  durch  je  ftinf  korinthische  Säulen 
von  prächtigem  Corallinamarmor  geöffnet.  Wände  und  Boden 
waren  mit  buntfarbig  wechselnden  Marmorplatten  ausgelegt, 
vor  den  Säulen  standen  Postamente  mit  Statuen  aus  weissem 
Marmor  und  Bronze,  die  bei  dem  erwähnten  Brande  herab- 
gestürzt waren.  Auch  jetzt  lasen  wir  wieder  Hunderte  von  Sculp- 
turstücken  auf  und  nahmen  alles  hier  Gefundene  mit  nach  Wien, 
um  in  Studien,  die  an  Ort  und  Stelle  unmöglich  waren,  zu 
versuchen,  was  dem  Ruin  wieder  abgewonnen  werden  könnte. 
Ehe  diese  Arbeit  abgeschlossen  ist,  was  noch  auf  geraume  Zeit 
hin  nicht  der  Fall  sein  kann,  würde  eine  Beschreibung  in- 
teressanter Einzelheiten  eher  irreleiten  als  orientiren. 

Von  dem  Propylaion  aus  zog  sich  westlich  gegen  das 
grosse  Gymnasium  zu  als  Einfassung  des  viereckigen  Platzes 
—  so  wenigstens  stellt  sich  uns  heute  der  Sachverhalt  dar  — 
eine  lange  Colonnade,  deren  Südhälfte  wir  zum  grossen  Theile 
ausgegraben  haben.  An  dieser  Südcolonnade  liegt,  nach  Nor- 
den offen,  auf  den  drei  übrigen  Seiten  geschlossen,  ein  in 
repräsentativer  Pracht  ausgestatteter  Saal  von  ausserordentlicher 
Grösse,  das  Hauptobject,  das  wir  im  Vorjahre  gewannen.  Hier 
nahm  George  Niemann  den  schwierigen  Baubefund  auf.  Der 
SaaJ  ist  rechteckig  und  misst  im  Innern  von  Nord  nach  Süd  16, 
von  West  nach  Ost  32  Meter.  Im  Norden  communicirte  er 
mit  der  Colonnade  durch  acht  breite  Oeffnungen,  welche  von 
sieben  gesäulten  Pfeilern  korinthischer  Ordnung  gebildet  waren. 
Die  durch  Halbsäulen  mächtig  verstärkten  Pfeiler  standen  auf 
grossen 'Postamenten  und  hatten  etwa  acht  Meter  Höhe;  ein  nach 
Dübellöchern  constatirbares  niederes  Gitter  zwischen  ihnen 
schloss  den  Saal  gegen  die  Colonnade  ab.  Ueberdeckt  war  er, 
wie  allenthalben  vorhandene  Kohlenreste  und  Dutzende  von 
35  Centimeter  langen  Eisenkrampen  bewiesen,  von  einer  bei  der 
gegebenen  Spannweite  enormen  Holzconstruction,  die  ohne  Innen- 
träger war,  wie  der  gut  erhaltene  Fussboden  des  Saales  lehrte. 
Der  Boden  besteht  aus  einem  teppichartig  gegliederten  Belag 
von  Platten  geometrischen  Zuschnitts,  hergestellt  in  Form  von 
Kreisen,  Quadraten,  Rechtecken,  kreisförmigen  und  rechteckigen 
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Bordüren  aus  im  Ganzen  13  verBchiedenfarbigen  Marmorarten, 
die  sich  in  gefälligem  Wechsel  beständig  wiederholen  und  thcil- 
weise,  wie  namentlich  ein  sehr  schöner  Verde  antico,  von  sel- 
tenem Werthe  sind :  unseres  Wissens  das  einzige  aus  dem  Alter- 
thum  erhaltene  Beispiel  eines  derartigen  Pavimentes.  Mit  seiner 
Eleganz  wetteiferte  die  Marmorherrlichkeit  der  Wände.  An  und 
&ber  dem  erhaltenen  Sockel  mit  polychromen  Platten  austapezirt^ 
welche  Bronzestifte  auf  einer  Stuckunterlage  festhielten,  mochten 
sie  durch  ihre  frei  in  zwei  Ordnungen  übereinandergestellten 
Säulen,  durch  ihre  einspringenden  Nischen,  vorspringenden 
Tabernakel  und  den  mannigfaltigsten  Schmuck  von  Statuen  und 
Statuetten,  von  Relieftafeln,  Friesen  und  Ornamentrahmen, 
in  Form  wie  Farbe  ein  ähnliches  Luxusspiel  der  Ausstattung 
entwickeln  wie  die  Architekturgattung,  welche  der  namentlich 
aus  Pompeji  bekannten  skenographischen  Wandmalerei  als 
Vorbild  diente.  Mit  Ausnahme  der  Nordostecke  des  Saales, 
wo  im  Mittelalter,  wie  es  scheint,  eine  kleine  Kirche  eingebaut 
war,  neben  der  wir  eine  Reihe  Gräber,  aus  Thonplatten  gebil- 
det und  ohne  alle  Beigaben,  aushoben,  hatte  auf  dem  bis  zu 
sieben  Meter  hohen  Schutte  des  Gebäudes  nichts  Späteres  ge- 
standen. Aber  fllr  die  Baubedürfhisse  jüngerer  Epochen  war 
er  derart  durchwühlt  und  ausgebeutet,  dass  erst  ein  sehr  ein- 
gehendes Studium  der  ungezählten  Decorationsreste,  die  wir 
aufsanunelten  und  geordnet  in  dem  benachbarten  Magazine 
bargen,  lehren  kann,  ob  und  wie  weit  eine  mehr  als  wahr- 
scheinliche Reconstruction  im  Einzelnen  erreichbar  sei.  Von 
der  Bauinschrift,  die  sich  in  kolossalen  Lettern  auf  dem  äussern 
Architrave  hinzog,  waren  blos  drei  Blöcke  übrig,  welche  das 
Datum  sei  es  der  Errichtung  oder  der  Restauration,  den  Cha- 
rakteren nach  aus  Hadrianischer  Zeit,  ext]  xpuTfleve[(jj^  KX]utou  toO 
Af((r:iü>ys;  ergaben,  und  für  die  speciellere  Bestimmung  des 
Saales  hat  sich  etwas  Sicheres  bisher  nicht  ermitteln  lassen. 
Aufschluss  darf  man  aber  von  den  Grabungen  erwarten,  die 
wir  hier  in  diesem  Jahre  fortzusetzen  denken. 

Auch  von  den  Bronzestatuen,  die  längs  der  Aussenfront 
vor  den  gesäulten  Pfeilern  standen,  desgleichen  von  den  In- 
schriften ihrer  Postamente  war  nach  blossen  Fragmenten  meist 
nicht  viel  mehr  als  ihre  Existenz  festzustellen;  die  Inschriften 
sind  nach  Gymnasiarchen  datirt.     Nur  gegen  Westen  in  der 
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Colonnade  über  die  Saalanlage  hinaus^  wo  die  schwersten 
Gebälkstücke  in  unberührten  Haufen  zusammen  lagen  und  der 
Schutt  noch  höher  aufgeschichtet  war,  kamen  zwei  Statuen  zum 
Vorschein,  in  Theilen,  um  deren  Rettung  sich  Herr  Heberdey 
mit  dem  Aufseher  Nikola  Verdienste  erwarb. 

Die  eine  ist  aus  Bronze,  etwas  tiberlebensgross  und  stellt 
einen  stehenden  unbekleideten  Jüngling  von  edlen  Formen  dar. 
Der  Kopf,  die  rechte  Hand  und  der  rechte  Fuss  sind  untadelhaft 
erhalten.  So  weit  die  Zusammensetzung  des  Uebrigen  bisher  ge- 
lang, erkennt  man,  dass  die  Figur  fest  auf  dem  rechten  Beine 
stand  und  das  Spielbein  im  Knie  gebogen  zur  Seite  setzte.  Die 
Arme  gingen  abwärts,  der  rechte  Unterarm  quer  über  den  Leib, 
die  geschlossene  Rechte  hielt,  nach  ihrer  innern  Höhlung  zu 
schliessen,  einen  irgendwie  cylindrisch  geformten  Gegenstand; 
Reste  der  linken  Hand  lehren,  dass  sie  mit  gekrümmten  Fingern, 
wahrscheinlich  nach  oben,  offen  war;  der  Kopf  ist  mit  gesenktem 
Blick,  die  Augen  hohl,  nach  der  linken  Schulter  hin  geneigt. 
In  diesem  Aufbaue  und  dem  gesammten  Schema  der  Bewegung 
gleicht  die  Figur  einer  Marmorstatue  der  Uffizien  Nr.  59,  welche 
(mit  geringeren  Repliken  im  Louvre  und  Braccio  nuovo  des 
Vatican)  auf  ein  attisches  Bronzewerk  wohl  noch  des  fünften 
Jahrhunderts  zurückgeht  und  einen  anscheinend  sich  salbenden 
oder  öleingiessenden  Athleten  darstellt.  Unsere  Bronze,  die 
in  ihrer  Vollendung  an  sich  den  Eindruck  eines  Orginales  gibt, 
wiederholt  nun  offenbar  jenes  attische  Werk,  jedoch  nicht  im 
Sinne  einer  Abschrift,  sondern  wie  eine  Uebersetzung  in  die 
freiere  Vortragsweise  einer  jüngeren  Zeit.  Man  verfolgt  dieses 
Verhältniss  an  dem  schönen,  geschmeidigeren  Flusse  der 
überaus  kräftigen  Körperformen,  soweit  sie  bis  jetzt  zurück- 
gewonnen sind,  und  mit  besonderer  Bestimmtheit  an  der 
Eigenart  des  Kopfes.  In  der  Haltung  und  im  Grundbaue,  na- 
mentlich aber  Zug  für  Zug  in  allen  Eigenheiten  des  kurz- 
lockigen Haares,  sind  sich  beide  Köpfe  gleich.  An  dem  Floren- 
tiner hat  aber  das  Haar  ein  geringeres  Relief  und  eine  stum- 
pfere gröbere  Ausgestaltung,  während  es  sich  an  der  Bronze 
in  buntem,  mannigfach  unterhöhltem  Lockenspiele  ablöst,  und 
das  Gesicht  hat  eine  Umformung  aus  schlichter  Strenge  in  volle 
Anmuth  erfahren.  In  der  Vordersicht  ist  das  einfache  Oval 
der  älteren  Zeit  in  eine  volle  Rundung  der  Gesammtform  über- 
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gegangen,  auch  die  Flächenentwicklung  verschliffener;  so  dass 
man  sich  an  jugendliche  Eopftypen  erinnert  sieht;  die  mit  der 
Kunst  des  Skopas  im  Zusammenhange  stehen;  in  der  Profil- 
ansichty  die  sich  durch  feinste  Zartheit  der  Durchbildung  aus- 
zeichnet,  glaubt  man  einen  jüngeren  Bruder  oder  einen  jün- 
geren Verwandten  des  praxitelischen  Hermes  vor  sich  zu  haben. 
Eine  Verschmelzung  solcher  Elemente  würde  sich  von  einem 
späteren  Künstler  der  sogenannten  zweiten  attischen  Schule  sehr 
wohl  vergegenwärtigen  lassen  und  vor  Praxiteles  und  Skopas 
ist  die  Umbildung  des  älteren  Typus  ^  welche  unsere  Bronze 
erkennen  lässt,  keinesfalls  vorstellbar.  Ich  muss  mich  für  jetzt 
auf  diese  kurze ,  durchaus  vorläufige  Notiz  beschränken  und 
füge  nur  noch  Angaben  über  die  Fundumstände  hinzu.  Die 
Statue  lag  vor  einer  aus  ionischen  Säulen  gebildeten,  vollständig 
wiederherstellbaren  Wandaedicula,  auf  deren  Boden  ein  niederes 
viereckiges  Postament  nicht  viel  unter  Augenhöhe  steht;  augen- 
scheinlich war  sie  von  diesem  Postament,  das  keine  Spuren 
der  Befestigung  und  nur  Theile  noch  von  der  einstigen  In^ 
Schrift  trägt,  herabgefallen.  Die  Inschrift  war  nach  einem 
Proconsxd,  einem  Schreiber  und  dem  Gymnasiarchen  L.  Clau- 
dius Frugianus  datirt,  ihre  Charaktere  schienen  uns  auf 
augusteische,  jedesfalls  frührömische  Zeit  zu  deuten.  Dass  ein 
älteres  Werk  hier  zu  neuer  Aufstellung  kam,  wäre  nicht  aus- 
geschlossen. 

Die  zweite  Statue  wurde  in  der  Nähe  auf  dem  Boden  der 
Halle  gefunden,  ihren  ursprünglichen  Standort  kennen  wir  nicht. 
Sie  ist  in  sorgsam  polirtem  weissen  Marmor  gearbeitet  und  stellt 
auf  einer  an  den  Schmalseiten  gerundeten  Plinthe  in  überlebens- 
grossen  Formen  einen  nackten  Knaben  vor,  der  mit  unterge- 
schlagenem linken  Beine  auf  dem  Boden  sitzt,  eine  eingefangene 
Ente  mit  dem  linken  Arme  steif  niederdrückt  und,  mit  dem 
rechten  Arm  zur  Abwehr  in  die  Luft  fahrend,  in  Erregung  auf- 
bhckt.  Das  reizvolle  Motiv,  das  in  geringen  Copien,  die  sich 
im  Vatican  und  in  Florenz  finden,  auch  in  ähnlicher  Verwendung 
anderweitig  sich  wiederholt,  ist  vortrefflich  durchgeführt,  liebens- 
würdig namentlich  das  Gesicht  des  Kindes  mit  dem  offenen 
Hunde,  und  stellt  sich  dem  berühmten  Knaben  mit  der  Gans 
zur  Seite,  dessen  geschlossenere  Composition  auf  Boethos  zu- 
rückgeht.    Die  Figur  ist  jetzt  wiederhergestellt. 
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Im  Baaschatte  des  Saales  gewannen  wir  anter  Anderem 
mannigfache  scharf  anpassende  Theile  einer  vorzüglich  gearbei- 
teten Grappe  aas  schwarzem  Basalt,  deren  Composition  sich  in 
den  Grandzügen  allmählich  herausklärte.  Eine  Sphinx,  am 
Leibe  wie  eine  Löwin  geformt,  hat  sich  mit  emporgeschlagenen 
Flügeln  auf  einen  rücklings  über  einem  Felsen  liegenden  nackten 
Griechenjüngling  geworfen,  den  sie  mit  den  Tatzen  zerfleischt. 
Die  technische  Darchftihrang  dieser  seltenen,  stataarisch  noch 
anbekannten  Darstellang  verräth  in  den  fein  polirten  Fleisch- 
theilen,  den  leicht  gerauhten  und  daher  ins  Graue  spielenden, 
höchst  sauber  gezeichneten  Haarpartien,  auch  dem  gewählten 
Steinmateriale  nach,  die  nämliche  oft  bezeugte  Kunstschule, 
der  die  schönen  Centauren  im  Capitol  entstammen,  welche  aus 
der  Villa  Hadrians  von  Tivoli  herrühren  und  die  Künstler- 
inschrift des  Aristeas  und  Papias  aus  dem  nahen  Aphrodisias 
im  Maianderthale  tragen.  Die  Proportionen  des  Jünglings  sind 
etwa  ein  Drittel  unter  Lebensgrösse ,  alle  Seiten  der  Sculptur 
von  gleichmässiger  Sorgfalt;  die  flir  eine  Wandnische  ungeeig- 
nete Gruppe  muss  daher  im  Saale  gestanden  haben,  wie  in- 
gleichen einige  monumentale  Becken,  so  ein  wiederherstellbares 
grosses  Luterion  aus  Basalt,  wohl  auch  eine  Kolossalfigur  aus 
weissem  Marmor,  in  der  wir  nach  nackten  Partien  von  Armen 
und  Beinen  ein  heroisches  Kaiserbildniss  vermutheten.  Von  der 
Porträtstatue  eines  bärtigen  Griechen  ist  namentlich  der  treff- 
liche Kopf  vorhanden,  von  einer  weiblichen  Idealstatue  des  reif 
archaischen  Stiles  gleichfalls  der  Kopf,  beide  aus  weissem  Marmor, 
der  letztere  mit  strähnig  ciselirtem  Haar  und  strengen  edlen  Ge- 
sichtsformen. In  die  Menge  des  Uebrigen,  erst  flüchtig  Unter- 
suchten, will  ich  mich  nicht  verlieren,  um  noch  eines  grösseren 
Bronzefundes  zu  gedenken,  den  uns  das  Glück  an  einer  offenbar 
ebenfalls  unberührt  gebliebenen  Stelle  in  dem  erwähnten  mittel- 
alterlichen Einbaue  der  Nordoststrecke  des  Saales  zuführte. 

Er  bestand  aus  zahlreichen  durcheinander  gefallenen 
Stücken,  die  sämmtlich  mit  einer  dicken  Kruste  von  Kohle  und 
trockenem  Schlamm  überzogen  waren,  aber  th eilweise  schon  in 
Ephesus  sich  ausschälen  Hessen,  vollkommen  in  Wien  gereinigt 
werden.  Aneinander  gefügt  sind  jetzt  die  separat  gegossenen 
oberen  Bestandtheile  eines  candelaberartigen  Räuchergeräthes. 
Sein  etwa  auf  anderthalb  bis  zwei  Meter  Höhe  zu  schätzender 
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Aufbau  und  die  Art  der  reichen  Verzierungen  muthen  pompe- 
janisch  an,  finden  iUr  uns  wenigstens  heute  in  Pompeji  die 
nächsten  Parallelen.  Das  oberste  Theilstttck  ist  ein  rechteckiges 
Becken,  oben  27  X  24  Centimeter  breit,  durch  das  sich  innen 
ein  Rost  von  Metallcylindem  zog;  aussen  ist  es  allseitig  in 
Relief  mit  einem  Flechtbande,  Akanthusornamenten ,  einem 
Perlstab,  Voluten  und  hängenden  Palmetten  verziert.  Den  nach 
unten  nächstfolgenden  Theil  bildet  ein  neun  Centimeter  hohes 
capitellartiges  Kugelstttck,  das  mit  einem  doppelten  Blattkelche 
geschmückt  ist.  Dann  folgt  eine  14  Centimeter  hohe  Doppel- 
büste des  bärtigen  Herakles,  der  den  Schleier  der  Omphale, 
und  der  Omphale,  die  das  Löwenfell  des  Herakles  auf  dem 
Kopfe  trägt ;  abgeschlossen  *ist  sie  unten  durch  einen  separat 
gegossenen  massiven  Ring,  der  perlstabähnlich  aus  gleich 
grossen  Kugeln  zusammengereiht  ist.  Der  untere  Aufbau  des 
Geräthes  ist  noch  nicht  klar.  Man  hat  unter  Anderem  drei 
blattartig  gebogene,  30  Centimeter  hohe  Fussständer,  welche 
aus  Platten  zurechtgeschnitten  und  auf  der  Aussenseite  mit 
Löwenmasken  und  Akanthus  ausgestattet  sind,  eine  oblonge, 
am  Rande  gerippte  Platte,  Theile  einer  vierkantigen  hohen 
Mittelstütze,  einen  knorrigen  Baumstamm,  einige  Blattzweige, 
drei  S-förmig  gebogene  Ranken,  aus  deren  unteren  Blattkelchen 
die  acht  Centimeter  hohen  Obertheile  von  Eroten  aufsteigen, 
ausstaffiert  mit  der  Keule  und  dem  Löwenfell  des  Herakles. 
Zugehörig  waren  wohl  einige  Reliefappliquen,  ein  in  Ruhe  ge- 
lagerter Herakles,  zwei  knieende  Eroten.  Nicht  undenkbar 
wäre  Zugehörigkeit  selbst  für  die  mitgefundene  40  Centimeter 
hohe  Gruppe  eines  zusammenbrechenden  Kentauren  und  des 
kämpfend  auf  ihm  knieenden  Herakles,  da  freistehende  Gruppen 
dieser  Art  öfters  auf  den  Basen  pompejanischer  Candelaber 
neben  Stützen  oder  knorrigen  Baumstämmen  vorkommen. 

Unter  den  sonstigen  Funden  und  gelegentlichen  Erwer- 
bungen, die  mir  der  Kunsthandel  des  Orients  vor  zwei  Jahren 
zuführte,  hebe  ich  zimi  Schlüsse  noch  hervor  das  Untertheil 
einer  marmornen  Aphroditestatuette,  die  sich  mit  dem  linken 
Ellenbogen  auf  ein  archaisches  Idol  stützte  und  den  linken 
Fuss  wie  die  Aphrodite  des  Phidias  auf  eine  Schildkröte  setzt; 
eine  anderthalb  Meter  hohe  Gewandherme  des  bärtigen  Dio- 
nysos (?)  aus  schönem  gelblichen  Marmor,  eine  decorativ  frische 
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Arbeit  wohl  noch  des  5.  Jahrhunderts,  und  einen  ausgezeichnet 
erhaltenen  polykletischen  Hermeskopf  von  strenger  Ausführung 
mit  aus  dem  Haar  emporstehenden  Flügeln,  ein  Werk  von 
kunstgeschichtlichem  Interesse. 

An  Inschriften  sind  uns  im  Laufe  der  beiden  Jahre  aus 
£phe8us  und  Umgebung  im  Ganzen  gegen  dreihundert,  meist 
allerdings  fragmentarischen  Charakters,  zugewachsen.  Die  wich- 
tigste ist  fünf  Meter  über  dem  Boden  auf  einer  Quader  des 
Thurmes  eingegraben,  der  den  Namen  ,Gefängniss  des  heiligen 
Paulus'  trägt  und  von  Ernst  Curtius  für  die  Lage  von  Alt- 
ephesus  in  Anspruch  genommen  wurde,  aber  nachweislich  der 
Stadtmauer  des  Königs  Ljsimachos  angehört.  Sie  war  hier 
unbemerkt  geblieben  und  ist  zuerst'von  einem  Mitgliede  unseres 
Seminares,  Herrn  Julius  Banko,  gesehen  worden;  ich  copirte 
sie  auf  einem  Holzgerüst  und  habe  Abdrücke  von  ihr  genommen. 
Sie  bezieht  sich  auf  den  Bau  der  Stadtmauer  des  Königs  Lj- 
simachos, gibt  den  Namen  des  Thurmes  und  des  Hügels,  auf 
dem  er  steht,  als  icdp^ot;  toO  \avi(h[o\t  ndr^ou^  auch  den  Namen  der 
westlichsten  Hügelkuppe  der  Stadtmauer  als  Hermaion,  und 
bezeugt,    dass  am  Fusse  des  Hügels  zu  jener  Zeit  Meer  war. 

An  geodätischen ,  beziehungsweise  photogrammetrischen 
Aufnahmen  lieferte  Herr  Hauptmann  Anton  Schindler  in  uner- 
müdlicher Anstrengung  einen  Plan  des  Stadtgebietes  im  Mass- 
stabe von  1  :  15.000,  eine  Qesammtfläche  von  circa  38  Quadrat- 
kilometer darstellend ;  einen  Katasterplan  der  Ortschaft  Ajasoluk 
mit  der  mittelalterlichen  Veste  und  dem  Artemision,  circa  2'3 
Quadratkilometer  im  Massstabe  von  1  :  5000;  einen  Kataster- 
plan des  österreichischen  Grundbesitzes,  circa  1*2  Kilometer 
im  Massstabe  von  1  :  2500;  Einleitungsarbeiten  für  eine  geo- 
graphische Karte  der  Umgebung  im  Massstabe  von  1 :  50.000. 

Eindringende  Studien  widmete  George  Niemann  auch  den 
am  Orte  erhaltenen  Monumenten  altorientalischer  Baukunst. 
In  der  Veste  Ajasoluk,  unter  den  Hütten  des  Dorfes  und  rings 
in  der  Ebene  stehen  noch  vierzehn  Moscheen,  ausserdem  drei 
Badeanlagen  und  eine  merkwürdige  Turbe  mit  einem  Dache 
in  Form  einer  achtseitigen  Pyramide.  In  Grundriss,  Aufriss 
und  Veduten  reproducirte  Niemann  die  gewaltige  sogenannte 
Sultan  Selim-Moschee,  die  als  ein  Muster  des  strengen  und  doch 
zugleich  prächtigen  Stiles  älterer  mohammedanischer  Architektur 
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an  die  arabischen  Bauten  Siciliens  erinnert.  Sie  besteht  ans  einem 
von  Arkaden  umgebenen  Vorhofe  und  der  eigentlichen  Moschee, 
deren  aus  Ephesus  stammende  Säulen  in  weiter  Stellung  zwei 
Kuppeln  tragen.  Die  Kuppeln  sind  innen  mit  herrlichen  Terra- 
kottafliesen verkleidet;  am  Boden  liegen  Trümmer  eines  Pracht- 
thores  mit  Resten  von  Ornamentmalerei  und  Vertiefungen  flir 
eingelegte  Steinmosaiken,  wie  sie  ähnlich  im  Theater  von 
Ephesus  vorkommen.  Die  mehr  als  50  Meter  lange  Hauptfa9ade 
des  Gebäudes  wendet  sich  gegen  Westen.  Sie  besteht  aus 
weissen  Marmorblöcken,  die  einem  antiken  Baue,  aber  schwer- 
lich dem  Artemision  wie  man  früher  meinte,  entnommen  sind, 
and  hat  reichumrahmte  Fenster  von  schönsten  Verhältnissen 
und  ein  hohes,  mit  Steinmosaik  ausgelegtes  Portal,  über  dem 
sich  das  Minaret  erhebt.  An  dem  Portal  ist  in  Keliefarabesken 
eine  monumentale  Inschrift  erhaben  ausgemeisselt,  die  wir  1895 
formen  liessen.  Die  Formen  verwahrt  die  Gipsgiesserei  des 
österreichischen  Museums  für  Kunst  und  Industrie,  woselbst  Aus- 
gusse beziehbar  sind.  Einen  solchen  übergab  ich  dem  kais.  otto- 
manischen Antikenmuseum  in  Constantinopel ,  dem  wir  unter 
Anderem  auch  die  altgriechischen  Reliefs  eines  Grabes  von  Isinda 
in  Lykien  durch  Herrn  Heberdey  im  vergangenen  Herbste  zu- 
tuhrten;  einen  zweiten  dem  orientalischen  Institut  der  Univer- 
sität Wien.  Hier  entzifferte  den  Wortlaut  das  w.  M.  Herr  Pro- 
fessor Dr.  Josef  Karabacek.  Seinen  freundlichen  Mittheilungen 
zafolge  trägt  die  Moschee  ihren  heutigen  Namen  mit  Unrecht, 
ist  vielmehr  auf  Befehl  Sultans  Isa  I.  von  Ai'din  erbaut  und  die 
Bauinschrift  am  13.  Januar  137Ö  angebracht  worden;  der  Sultan 
gehöre  also,  wie  er  früher  bereits  vermuthet,  der  Dynastie  des 
Aidinoghlu  —  eines  der  Zehnflirsten  nach  den  Seldschuken  — 
an,  deren  Genealogie  und  Geschichte  er  1871  festgestellt  habe. 
Se  Excellenz  der  Herr  Botschafter  Heinrich  Freiherr 
Ton  Calice,  der  unser  Vorgehen  in  seinem  Bereiche  schützend 
verfolgte,  erhielt  durch  eine  Entschliessung  S.  M.  des  Sultans 
vom  24.  August  v.  J.  die  Zusicherung  einer  jeweiligen  Ver- 
längerung der  ertheilten  Ausgrabungslicenz  und  ward  zum 
Behufe  eines  Gegengeschenkes  an  Seine  Majestät  den  Kaiser 
za^eich  ersucht,  unter  den  Funden,  welche  die  Unternehmung 
von  Ephesus  ergeben  würde,  eine  freie  Auswahl  zu  treffen. 
Eine  Sendung  von  diesem  Gegengeschenke   haben  die  Direc- 
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tionen  der  Lloyd-  und  Südbahn-Gesellschaft,  von  deren  ge- 
wohnter Liberalität  wir  auch  anderweit  Begünstigung  erfuhren, 
frei  an  die  Antikensammlung  des  Allerhöchsten  Kaiserhauses 
nach  Wien  befördert.  In  den  unruhigen  Zeitläufen  doppelt 
schätzbar  war  die  freundliche  Aufnahme,  die  wir  überall  im 
Lande  fanden,  voran  von  Seiten  Sr  Hoheit  des  Vali  Kjamil 
Pascha,  der  geehrten  Directoren  des  Museums  von  Constantinopel 
Sr  Excellenz  Hamdy  und  Halil  Bey,  des  ünterrichtschefs  im 
Vilajet  Ai'din,  Ismail  NaYli  Bey.  Mit  besonderem  Danke  gedenke 
ich  des  Anhaltes,  den  uns  der  Verkehr  mit  den  Beamten  un- 
serer Behörde  in  Smyrna,  in  liebenswürdiger  Fürsorge  nament- 
lich jederzeit  Herr  Generalconsul  Nicolaus  von  Jankö,  ge- 
währte. Dass  wir  in  den  durch  abnorme  Temperaturen  ge- 
steigert misslichen  Sani täts Verhältnissen  von  Ajasoluk  uns 
sämmtlich  gesund  erhielten,  bewirkte  ein  beträchtliches  Geschenk 
Giesshübler  Wassers  von  Herrn  Heinrich  Mattoni  in  Wien, 
auch  die  freiere  Existenz  in  dem  mit  wundervoller  Rundsicht 
höher  gelegenen  österreichischen  Hause,  in  dessen  Wohnraum 
uns  die  Porträtbilder  unserer  kleinasiatischen  Förderer,  Freunde 
und  früheren  Arbeitsgenossen  in  steter  Verbindung  mit  der 
Heimat  erhielten. 


Jiaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  VU. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  IVIärz. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  vom  c.  M.  Herrn  Dr. 
Constantin  Jire6ek^  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  vor: 
«Das  christliche  fUement  in  der  topographischen  Nomenclatur 
der  BalkanländerS  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte 
der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  schreibt  hierüber: 

Bei  historisch -geographischen   Studien   über  die  Balkan- 
lünder  ist  dem  Verfasser  neben   der  Nomenclatur  illyrischen, 
thrakischen,  hellenischen,  lateinischen,   slavischen,   türkischen 
und  anderen  Ursprungs  die   ungleiche  Verbreitung  von   Orts- 
benennungen kirchlicher  Art  aufgefallen.    Dieser  Frage  wurde 
bisher   nur  in   der  Geschichte   des   alten  Hellas    eine  grössere 
Aufmerksamkeit    gewidmet.     Fallmerayer    deutete    die    vielen 
ans   HeiUgennamen   construirten   Ortsnamen    des  Peloponnesos 
als   ein  wichtiges   Argument    für    den    angeblichen  Untergang 
der  alten  hellenischen  Bevölkerung.    £r  stellte  zur  Erklärung 
eine  auch  von  Neueren  acceptirte  Theorie  auf,   es  sei  bei  der 
Bekehrung   der   eingedrungenen   Slaven  im    9.   und   10.  Jahr- 
hnndert    eine  systematische,    von    griechischen    Mönchen    ge- 
leitete  Neucolonisirung    des    Landes    erfolgt.      Die   Unhaltbar- 
keit  dieser  Theorie  zeigt   sich  durch  einen  Vergleich  mit  den 
Details  der  mittelalterlichen  und  neuen  Topographie   der  von 
dem  Slavensturm  nicht  erschütterten  Inseln  Griechenlands  und 
mit  den  Ortsnamen  des  von  den  Völkerwanderungen  überhaupt 
nicht  betroffenen  byzantinischen  Kleinasiens,  wo  diese  Erschei- 
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nangen  in  noch  stärkerem  Grade  auftreten.  In  Kleinasien 
wurden  schon  seit  der  Zeit  des  Kaisers  Theodosius  IL  (408— 
450)  besonders  die  Städte  mit  heidnischen  Göttemamen  in 
christlichem  Sinne  umgenannt.  Ueberhaupt  war  diese  Christia- 
nisirung  der  topographischen  Nomenclatur  in  den  ersten  Jahr- 
hunderten des  Christenthums  am  stärksten.  In  den  Balkan- 
ländern werden  die  ersten  Burgen  mit  Heiligennamen  schon 
bei  Prokopios  unter  Kaiser  Justinian  I.  (527 — 565)  genannt, 
also  noch  vor  der  Festsetzung  der  Slaven.  Im  Ganzen  sind 
die  Namen  dieser  Art  auf  der  Halbinsel  stärker  vertreten  in 
den  altchristlichen,  durch  die  Völkerzüge  weniger  erschütterten, 
ursprünglich  romanischen,  albanesischen  und  griechischen  Küsten- 
gebieten, ringsherum  von  Istrien  bis  zum  Ostende  des  Häraus, 
als  in  den  slavischen  Gebieten  des  Binnenlandes.  Eine  üeber- 
gapgsstellung  nimmt  Makedonien  ein.  Charakteristisch  sind 
die  dalmatinischen  und  istrischen  Ortsnamen  auf  Sut-,  Su-  (aus 
Santo,  San-),  die  sich  bis  zum  12.  Jahrhundert  zurück  ver- 
folgen lassen  und  die  von  einer  engen  Berührung  der  einge- 
wanderten Slaven  mit  den  älteren  christlichen  Romanen  Zeugniss 
geben.  Als  sich  das  Christenthum  seit  dem  9.  Jahrhundert 
wieder  über  das  inzwischen  von  Slaven  occupirte  bulgarische 
und  serbische  Binnenland  ausbreitete,  war  diese  Art  von  Na- 
mensgebung für  Städte,  Burgen  und  Dörfer  nicht  mehr  so 
gebräuchlich.  In  Serbien  sind  von  grösseren  Orten  nur  Pro- 
kuplje  (vom  heil.  Prokop)  und  Arilje  (vom  heil.  Achilieus  von 
Larissa)  zu  nennen.  Die  wenigsten  Ortsnamen  aus  Heiligen- 
namen findet  man  in  Bosnien,  was  der  langen  Vorherrschaft 
der  den  Heiligencultus  verwerfenden  Patarener  zuzuschreiben 
ist.  Uebrigens  haben  sich  viele  dieser  Namen  im  Laufe  der 
Zeiten  der  übrigen  Nomenclatur  assimilirt  und  den  Typus  der 
Heiligennamien  abgestreift,  was  sich  schon  zu  Ende  des  Mittel- 
alters bemerkbar  macht.  Eine  andere  für  die  historische  Geo- 
graphie wichtige  Erscheinung  ist  die  Uebertragung  von  Orts- 
namen aus  Syrien  und  Kieinasien  auf  die  Halbinsel  durch 
Localisirung  fremder  Legenden:  das  syrische  Rosapha  der  St. 
Sergiuslegende  (seit  c.  1200)  als  Burg  von  Scutari  (Scodra),  die 
Oertlichkeiten  der  St.  Theraponlegende  aus  dem  lydischen 
Sardes  in  Serdica  (altbulg.  Srjädec,  jetzt  Sofia)  und  dessen  Um- 
gebung,  der  Name  der  kleinasiatischen  Stadt  der  beiden  heil. 
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Theodore,  Euchaita  im  Pontos,  fbr  das  makedonische  Seres,  in 
dessen  St.  Tbeodorkirche  hente  noch  die  Reliquien  nnd  Schwerter 
dieser  einstigen  Soldatenheiligen  der  byzantinischen  Armeen 
^seigt  werden  u.  s.  w.  Zum  Schlass  bespricht  der  Verfasser 
die  Nachricht  des  Akropolites,  der  bnlgarische  Car  Kalojan 
(1196 — 1207)  habe  an  der  Donan  griechische  Gefangene  colo- 
nisirt  in  Ansiedlangen,  welche  die  Namen  der  eroberten  Städte 
und  Dörfer  führten.  Zwei  Excorse  im  Anhang  behandeln  die 
zahlreichen  Namen  der  bulgarischen  Burgen  in  dem  ungefähr 
1305  verfassten  Gedicht  des  Manuel  Philes  an  den  byzantini- 
schen Feldherrn  Michael  Glaväs  Tarchaniotes  und  die  geogra- 
phischen Namen  in  einer  bulgarischen  Visio  des  Propheten 
Isaias,  welche  zugleich  mit  ähnlichen  anderen  Bearbeitungen 
byzantinischer  Orakel  ^  wie  aus  den  localen  Anspielungen  in 
denselben  zu  schliessen  ist^  höchst  wahrscheinlich  im  11.  oder 
12.  Jahrhundert  im  nordöstlichen  Makedonien  entstanden  ist,  in 
den  heute  noch  bestehenden  Klöstern  der  heil.  Erzengel  in 
LesnoTO  und  des  heil.  Joakim  von  Osogov  und  in  deren  Um- 
gebung. 

Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Friedrich  Müller  über- 
reicht eine  Abhandlung:  ,Die  semitischen  Elemente  der  Pahlawl- 
Sprache'  und  bemerkt  hierüber: 

Die  Pahlawi-Sprache ,  welche  lange  Zeit  für  ein  sprach- 
wissenschafUiches  Räthsel  galt,  wurde  in  der  neuesten  Zeit  als 
ein  echt  iranisches  Idiom  erkannt,  das  zwischen  dem  Altper- 
sischen der  achämenidischen  KeiUnschriften  und  dem  Neuper- 
sischen in  der  Mitte  steht  (daher  man  es  auch  ^Mittelpersisch' 
nennt)  und  durch  die  Aufnahme  einer  Menge  von  semitischen, 
speciell  aramäischen  Elementen  charakterisirt  wird.  —  In  Be- 
treff dieser  Elemente  berichtet  uns  Ibn-Mukaffa;  ein  Schrift- 
steller des  8.  Jahrhunderts,  dass  dieselben  blos  geschrieben^ 
in  der  Sprache  aber  durch  die  entsprechenden  persischen  Ele- 
mente ersetzt  werden.  So  schreibt  man  *)jj)  (bisrä),  welches 
auf  Aramäisch  ^Fleisch'  bedeutet,  spricht  aber  dafür  «JUio^S 
^^i)j  den  persischen  Ausdruck  für  ,Fleisch^  Ebenso  schreibt 
man  *T^  (layimä)  ,Brot%  spricht  aber  dafUr  ^15  (nan).  Auf 
Grand  dieses  Berichtes  des  Ibn-Mukaffa  werden  von  den  heu- 
tigen  Iranologen   die   aramäischen    Elemente   des   Pahlawi  als 
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Ideogramme  gefasst  und  mit  dem  Zeichen  £  (libra)  und  &  (et), 
welche  im  Englischen  ^pound^  und  ^and'  ausgesprochen  werden^ 
verglichen. 

Der  Verfasser  der  vorgelegten  Abhandlung  hat  schon  zu 
wiederholten  Malen  seine  Meinung  dahin  ausgesprochen,  dass 
der  von  Ibn-Mukaffa  geschilderte  Vorgang  auf  das  ,vom  Blatt 
weg  Uebersetzen'  sich  bezieht,  indem  man  zu  jener  Zeit,  wo 
die  aramäischen  Ausdrücke  unverständlich  geworden  waren, 
dieselben  beim  Vorlesen  alter  Schriftstücke  durch  die  ent- 
sprechenden persischen  Ausdrücke  unmittelbar  ersetzte.  Uebri- 
gens  liegt  der  oben  erwähnten  Ansicht,  dass  die  aramäischen 
Ausdrücke  des  Pahlawi  ,Ideogramme'  sind,  eine  flagrante  Ver- 
letzung der  Logik  zu  Grunde.  Es  ist  nämlich  absolut  nicht 
gestattet,  Vorgänge,  welche  auf  das  8.  Jahrhundert  sich  be- 
ziehen, ohne  Weiteres  auf  das  3.  Jahrhundert  anzuwenden.  Die 
Inschriften  des  zweiten  Sasaniden-Königs  Sahpuhr  (Sapor)  aus 
dem  3.  Jahrhundert  wimmeln  von  aramäischen  Ausdrücken 
und  müssten  also  nach  dieser  Auffassung  aus  lauter  Ideo- 
grammen zusammengesetzt  sein,  eine  Annahme,  die  wegen 
ihrer  Abenteuerlichkeit  wohl  Jedermann  im  Vorhinein  von 
sich  weisen  wird.  Der  positive  Beweis  aber  dafür,  dass  die 
aramäischen  Elemente  zur  Zeit  der  Sasaniden-Herrschaft  wirk- 
lich gesprochen  worden  sein  müssen,  lässt  sich  aus  den 
Schollen  der  Huzwaresch-Uebersetzung  des  Awesta  erbringen. 
Wir  finden  nämlich  hier  öfter  die  iranischen  Ausdrücke  der 
Uebersetzung  durch  deren  aramäische  Aequivalente  erklärt. 
Demnach  können  die  letzteren  keine  ,Ideogramme'  sein,  an 
deren  Stelle  in  der  Sprache  die  entsprechenden  iranischen  Aus- 
drücke zu  treten  hätten,  da  die  Erklärung  dann  auf  die  Formel 
x=  X  hinausginge,  also  keine  Erklärung  wäre.  Der  Verfasser 
hat  zu  diesem  Zwecke  mehrere  Scholien  aus  der  Huzwaresch- 
Uebersetzung  des  Vendidäd  gesammelt  und  am  Schlüsse  der 
Abhandlung  zusammengestellt. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Max  Büdinger  hält  fol- 
genden Vortrag  ,Zu  Beda's  Chronik*. 

Die  Elrörterung  von  Chroniken  ist  jetzt  in  Akademien 
nicht  beliebt.     Wenn  ich  es  dennoch  wage,  vor  der  hochver- 
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ehrten  Classe  über  ein  kleines  Werk  dieser  Art  das  Wort  zn 
ergreifen^  so  bestimmt  mich  dazu  die  Hoffiiung^  auf  eine  meines 
Wissens  bisher  übersehene^  fUr  die  Entwickelnng  der  Historie 
erhebliche  Thatsache  hinweisen  zn  können. 

Unter  so  vielen  bedeutenden  Arbeiten  des  Benediktiners 
Beda  ist  die  Uebersicht  über  die  Menschengeschichte  Ton  der 
Schöpfmig  bis  zu  seiner  Zeit^  in  das  dritte  Jahrzehnt  des  8.  Jahr- 
hunderts —  genau  bis  zum  neunten  Regierungsjahre  des  Kaisers 
Leo  m.  Tom  25.  März  725  bis  zu  demselben  Tage  726  —  eine 
der  wenig  umfangreichen.  Sie  füllt  als  Chronik  nur  das  66.  Ka- 
pitel einer  über  die  Zeit  der  Osterfeier  von  seinen  Kloster- 
brüdern gewünschten  ausführlichem  Darlegung;  diese  hat  er 
möglichst  erschöpfend  nach  einem  weitern  Wunsche  der  Ge- 
fährten ausgearbeitet,  nach  seinen  Worten:  über  ^Stand,  Lauf 
und  Ende  der  Zeiten^;  der  Titel  des  Werkes  (de  temporum 
ratione)  geht  auf  deren  Berechnung  und  Ordnung.  Die  kurze, 
Unterrichtszwecken  entsprechende,  nun  ganz  umgearbeitete 
Anweisung,  welche  mit  des  Gegeukaisers  Tiberius  (Apsimaros) 
fünftem  Regierungsjahre  also  703  endet,  war  von  Beda  nur 
,über  die  Zeiten^  genannt.  Neben  allen  seinen  mathematischen 
und  speciell  astronomischen  Belehrungen  fällt  doch  auf,  dass 
schon  im  10.  Kapitel  des  neuen  Buches  wie  im  16.  des  altem 
die  den  sechs  Schöpfungstagen  entsprechenden  Weltalter,  aber 
nur  in  dem  neuen  Buche  —  dem  angekündigten  Ende  der  Zeiten 
entsprechend  —  die  Herrlichkeiten  eines  siebenten  und  achten 
jenseitigen  Weltalters  wie  andeutend  geschildert  werden;  am 
Ende  des  Vorwortes  zur  Chronik  wird  dies  Thema  wieder 
hoffirangsvoll  berührt,  dann  sofort  nach  der  Chronik  vor  Hä- 
resie über  das  Ende  des  sechsten  Weltalters  gewarnt,  endlich 
von  dem  siebenten  und  achten  in  dem  Schlusskapitel  dieses 
Werkes   eine  begeisterte  Schilderung  vorgelegt. 

In  diesem  überirdischen  Gedankenkreise  des  sonst  zu 
ernster  Elritik  geneigten  angelsächsischen  Forschers  ergibt  sich 
demselben  aber  auch  die  Pflicht,  die  Zeitenordnung  der  irdi- 
schen Menschheit  zu  erörtern,  selbstverständlich  in  gedrängter 
Darstellung,  wie  sie  die  Chronik  wirklich  bietet  und  wie  sie 
schon  in  den  sechs  letzten  Abschnitten  der  frühern  Arbeit  ganz 
kurz  geliefert  war.  Die  Chronik  wird  auch  mit  einem  zweiten 
Titel   ,von  den  sechs  Weltaltern'  eingeführt.    Die  Begrenzung 
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derselben  ist  aber  in  dem  alten  wie  dem  neuen  Buche  keines- 
wegs Beda's  Eigenthum. 

Ein  Jahrhundert  früher,  im  Jahre  627,  hatte  Bisehof  Isi- 
dorus  lunior  von  Sevilla  neben  einem  grössern  geschätzten  Hand- 
buche   der    Menschengeschichte,    welches    in  ftinfzehn   Jahren 
(615 — 630)  seine  definitive  und  doch  unsichere  Gestalt  bekam, 
die  kleinere  Chronik  abgefasst,  welche,  wesentlich  aus  Namen 
und  Zahlen   bestehend,  die  neue  Eintheilung  des  historischen 
Stoffes  brachte.  In  dem  grössern  Werke  hatte  dieselbe  Ordnung, 
doch  mit  schwankenden  Bestimmungen,  neben  der  herkömmlichen 
Zählung  nach  Generationen    und    Königreichen,   einen   unvoll- 
ständigen und  kaum  beachteten  Platz  gefunden.     Jetzt  wurde 
in  gedrängtester,  von  Isidorus'  bestem  Freunde  beklagter.  Kürze 
und   mit  ganz    genauen    Abgrenzungen,    die  Theorie    gelehrt, 
dass  man  die  Menschengeschichte  nach  dem  Muster  der  sechs 
Schöpfungstage  in  sechs  Weltalter  zu  theilen  habe;  eine  Grenz- 
bestimmung des  zweiten  Weltalters   hatte   sich   ihm   wohl  aus 
einer  für  Beda  besonders   tröstlich   gewordenen   Darlegung  in 
Augustinus  Gottesstaat  (XVI  10)  ergeben;  in  einer  Einleitung 
von   drei  Absätzen  zugleich  gelehrter  und  begeisterter  Art  hat 
er   aber  mit   deutlicher  Nennung  der  Eintheilungsgrenzen   die 
neue  Lehre  vorgetragen,  in  welcher  auch  die  Generationen  und 
Königreiche  ihren  , Ablauf  (decursus)  zu  finden   haben;   doch 
betont  er  in  dem  Schlussworte,  dass  ,des  sechsten  Weltalters 
übrige  Zeit  Gott  allein  bekannt  ist'.    Ausdrücklich  verfUgte  er, 
dass   dieses    kleine,   ihm  so    werthvoU    erscheinende  Werk   in 
seine  grosse  Sammlung  der  Etymologien  aufgenommen  werde. 
Er  hat  deren  Vollendung  nicht  erlebt,  und  seine  kleinere  Chronik 
nimmt  jetzt  zwei  Kapitel  verschiedener  handschriftlicher  Buch- 
zählungen  ein.     Die  Bedeutung  dieser  Schrift  liegt  aber  darin, 
dass  drei  Jahre  vor  der  Abfassung   derselben  Isidorus'  damals 
verehrter  westgothischer  König  Svinthila  die  letzten  Besitzungen 
der  Römer,  d.  h.  der  Byzantiner,  erobert  hatte  und  nun  mit  Süd- 
gallien die  ganze  pyrenäische  Halbinsel  beherrschte.  Die  Lehre 
von  den  vier  Weltmonarchien  mit  der  letzten  und  bleibenden 
der  Römer,  wie  sie  Orosius  besonders  aus  Hieronymus'  Munde 
gelernt   hatte,   war  in  Spanien   unmöglich   geworden   und   mit 
Isidorus'  Theilung  ein  Ersatz  gefunden.   Aber  seine  Arbeit  mit 
ihren  puren  Namen  und  Zahlen  fand  zunächst  keinen  Anklang-. 
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Selbst  die  freilich  etwas  wüste  Fredegarianische  Sammlung^ 
welche  sonst  aas  seinen  Schrifiten  schöpft,  lässt  diese  Ueber- 
sicht  unbeachtet. 

So  ist  nun  Beda  ihr  Eroenerer  und  Fortsetzer  geworden; 
er  zählt  ja  in  der  Chronik,  wie  früher  nach  hebräischen  Richtern 
und  Königen,  so  später  nach  persischen  und  egyptischen,  end- 
lich nach  römischen  Kaisern,  zu  welchen  ihm  auch  die  by- 
zantinischen bis  auf  die  Zeit  des  Abschlusses  dieses  Buches 
gehören;  aber  eine  andere  Herrschaft  als  die  der  einheimischen 
angelsächsischen  Könige  ist  ihm  für  sein  Vaterland  undenkbar. 
Da  hat  er  Isidorus'  Muster  in  der  altem  Arbeit  nachgeahmt 
und  in  der  neuen  weiter  gebildet  Wie  im  frühem  Werkchen, 
und  nun  schon  im  Titel,  hat  er  im  Beginne  der  Gesammtein- 
leitung  seiner  Chronik  die  Scheidung  nach  Weltaltem  als  eine 
Art  Gesetz  verkündet.  Sofort  lässt  er  darauf  die  Specialein- 
leitnngen  der  Abschnitte  folgen.  In  jeder  dieser  sechs  kleinen 
Vorreden,  genau  wie  im  16.  Kapitel  der  ,Zeiten',  finden  sich  Satz- 
cheile  aus  Isidorus'  erwähnter  feierlicher  Einleitung.^  Und  wie 
dessen  Arbeit  in  eine  seiner  Sammlungen  aufgenommen  wurde, 
so  auch  Beda's  in  seine  Zeitenarbeiten.  Aber  der  edle  Angel- 
sachse hatte  allmählich  gegen  seinen  Vorgänger,  den  er  sonst 
öfter  citirt,  einen  tiefen  Groll  gefasst,  vielleicht  wegen  dessen 
Flüchtigkeit  oder  wegen  dessen  zuweilen  entwürdigender  Defe- 
renz  gegen  die  gothischen  Herren.  Noch  kurz  vor  seinem 
Tode  hat  Beda  über  ein  grösseres  Werk  desselben  (libri  rotarum) 
in  Gegenwart  seines  getreuen  Cathberht,  dessen  Brief  erhalten 
ist  (Stevenson  I S.  XVII),  folgendes  Urtheil  gefällt:  ,ich  will  nicht. 
dass  meine  Schüler  eine  Lüge  lesen,  oder  sich  in  dieser  nfach 
meinem  Hinscheiden  vergeblich  abarbeitend  Er  hat  Isidorus 
in  der  Chronik  nicht  genannt.  Aber  nunmehr  war  er  weit  ent- 
fernt von  des  Vorgängers  Beschränkung  auf  ein  sechstes  Welt- 
alter. Eiin  solches  hatte  er  in  der  altern  Arbeit  mit  Isidorus' 
oben  erwähntem  Schlussworte  auch  seinerseits  geendet,  ja  seinen 


^  Prima  est . .  aetas  ab  Adam  usque  ad  NoS.  —  secunda  . .  .  a  No3  usque 
ad  Abraham.  —  tertia  ab  Abraham  usque  ad  David.  —  quarta  a  David 
usque  ad  transmigratiouem  .  .  .  Babylon  (is — ia).  —  quinta  usque  (in — ad) 
adventum  . . .  salvatoris  in  carne[m].  —  sexta  quae  nunc  agitur.  Migne, 
patrologia .  .  .  latina  XC  237,  521  sq.  =  Beda  ed.  Stevenson  II  163  sq.  = 
IsidoroB  junior  ed.  Mommsen,  chronica  minora  II  425. 
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Bericht  von  allen  sechs  Weltaltern  aus  dessen  kleinerer  und 
grösserer  Chronik  mit  wörtlichen  Copien  gefüllt.  Jetzt  hat  er 
nach  anderen  Mustern  aus  innerer  Anschauung^  wie  ich  schon 
erwähnte,  beglückte  Vorstellungen  von  einem  siebenten  und 
achten,  selbstverständlich  überirdischen  Zeitengang  aufgezeichnet. 

Wie  er  aber  in  ungemein  warmer  Verehrung  bei  aUen 
seinen  Klosterbrüdern  stand,  so  wurden  seine  Schriften  auch 
nach  seinem  Tode  in  weiter  Feme  hochgehalten.  Seine  Chronik, 
mit  ihrer  Fülle  von  gewissenhaft  verzeichneten  Nachrichten  aus 
einer  grossen  Zahl  von  nachweislichen,  geistlichen  und  welt- 
lichen Büchern  und  auch  uns  unbekannten  kleineren  Schriften 
beider  Art,  ist  gegen  Ende  dieses  achten  Jahrhunderts  in 
Montecasino  von  Wameftid's  Sohn  Paulus  (Diaconus)  bei  dessen 
Geschichte  des  langobardischen  Volkes  benutzt  worden;  der- 
selbe hat  auch  (VI  48)  aus  der  Chronik  letztem  Absätze  die 
Uebertragung  von  Augustinus'  Gebeinen  nach  Pavia  durch  den 
Langobardenkönig  Liutprand  wörtlich  aufgenommen,  obwohl 
Niemand  die  Provenienz  dieser  Nachricht  kennt. 

Die  freie  und  doch  feste  Eintheilung  der  Menschenge- 
schichte hat  durch  Beda's  begeisterte  Arbeit  einen  bis  heute 
nachwirkenden  Impuls  empfangen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Th.  Gomperz  berichtet  über 
jüngst  veröffentlichte  literarische  griechische  Papyri  und 
legt  die  hierauf  bezügliche  nachstehende  Mittheilung  vor: 

Der  Boden  Aegyptens  &hrt  fort,  die  Alterthumswissen- 
schaft  mit  neuen  Schätzen  zu  bereichern.  Vor  wenigen  Tagen 
hat  eine  neue  Sammlung  (Greek  Papyri  Series  IL  New  Classi- 
cal  Fragments  and  other  Greek  and  Latin  Papyri,  edited  by 
Bernard  P.  Grenfell  and  Arthur  S.  Hunt)  die  Oxforder  Univer- 
sitätspresse verlassen,  deren  Verwaltung  sich  durch  die  rührige 
Förderung  philologischer  Studien  ein  nicht  hoch  genug  an- 
zuschlagendes Verdienst  erwirbt.  Der  Inhalt  des  Bandes  zer- 
fällt in  fünf  Abtheilungen:  I.  Neue  classische  Bruchstücke  Nr.  1 
bis  13.  II.  Oeffentliche  und  Privaturkunden  der  Ptolemäerzeit 
Nr.  14 — 39.  lU.  Desgleichen  der  römischen  Epoche  Nr.  40 
bis  79.  IV.  Urkunden  der  byzantinischen  Epoche  Nr.  80 — 106. 
V.  Lateinische  Urkunden  Nr.  107  (das  kleine  Bruchstück  eines 
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juridischen  Werkes)  bis  110.  VI.  Sehr  umfangreiche  kirchliche 
Schriftstucke  Nr.  111 — 113.  Hieran  schliessen  sich  ungemein 
reichliche  Register  und  ein  Anhang  mit  Berichtigungen  und 
Zusätzen  zum  ersten  Bande^  darunter  auch  ein  weiterer  kleiner 
Rest  des  vielbesprochenen  alexandrinischen  erotischen  Bruch- 
stücks. Für  manchen  werthvollen  Beitrag  dankt  die  Vorrede  einer 
Anzahl  englischer  Gelehrten,  an  ihrer  Spitze  unserem  auswar- 
tigen  correspondirenden  Mitgliede  Herrn  Mahafly,  femer  unse- 
rem inländischen  correspondirenden  Mitgliede  Herrn  Wessely 
und  Herrn  Wilcken  in  Breslau. 

Unsere  Absicht  ist  es,  die  Dankbarkeit  für  die  werthvolle 
Gabe  der  mit  rastlosem  und  erfolgreichem  Eifer  thätigen  For- 
scher durch  eine  rasche  Musterung  der  literarischen  Stücke  zu 
bekunden,  wobei  wir  die  Arbeit  der  Herstellung  und  Bestim- 
moDg  derselben  ein  wenig  fördern  zu  können  ^off^^i^- 

1.  Zwei  kleine  Bruchstücke  in  jambischen  Trimetem, 
welche  die  Herausgeber  wohl  mit  Recht  der  Tragödie  zugewie- 
sen haben,  obgleich  das  darin  vorkommende  ^ pevoßXaßetq  bisher 
in  der  tragischen  Sprache  nicht  nachgewiesen  ward.  Der  Schrift- 
charakter  dieser  Zeilen  ist  in  manchen  Stücken  noch  alterthüm- 
licher  als  jener  des  Wiener  Artemisia-Papyrus. 

2 — 4  enthalten  Bruchstücke  der  Iliade  (ins^esammt  aus 
dem  3.  Jahrhundert  v.  Chr.  G.),  die  der  Homerkritik  einen 
überreichen  Stoff  darbieten.  Die  Abweichungen  von  dem  gang- 
baren Homertexte  sind  so  zahlreich  und  bedeutend  wie  in  den 
Ton  den  Herren  Mahaffy  und  Nicole  veröffentlichten  Fragmen- 
ten. Das  Material  ist  jetzt  ansehnlich  genug,  um  eine  stati- 
stische Behandlung  zu  gestatten.  ^Die  durchschnittliche  Ver- 
schiedenheit zwischen  einer  Stelle  des  Vulgat-Textes  und  dieser 
Papyri  (der  Ptolemäerzeit)  beträgt  einen  neuen  Vers  unter  acht 
und  eine  neue  Lesart  unter  sechs  oder  sieben  Versen'  (S.  12). 
Dass  der  Zustand  des  Homertextes  in  jenem  Zeitalter  noch 
ein  durchaus  fluctuirender  war,  dass  unmöglich  alle  diese  Ab- 
weichungen blosser  Achtlosigkeit  der  Schreiber  zur  Last  fallen 
können  —  diese  Schlüsse,  zu  welchen  die  Flinders-Petrie-Pa- 
pyri  bereits  ausreichende  Prämissen  geliefert  hatten,  werden  von 
den  Herausgebern  nicht  nur  gezogen,  sondern  auch  in  überzeu- 
gender Weise  erhärtet.  Eines  der  Stücke  weist  Berichtigungen 
aof,  die  zum  Theil  der  Hand  des  Schreibers,   zum  Theil  einer 
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verschiedenen,  also  der  eines  Correctors,  angehören.  An  einer 
Stelle  hat  dieser  die  Vulgat-Lesart  durch  die  uns  bereits  ander- 
weitig bekannte  Schreibung  des  Antimachos  ersetzt  (^  397). 
Ein  andermal  treten  uns  zwei  neue  Verse  entgegen,  von  denen 
der  eine  bereits  in  einem  plutarchischen  Citat  (Consol.  ad  Apol- 
Ion.  c.  30)  in  demselben  Zusammenhang  —  nach  W  223  —  auf- 
getreten war.  Auch  das  ist  nicht  der  Erwähnung  unwerth, 
dass  eine  Conjectur  Nauck's  (ixa  8e  'Ipeq  statt  wx^a  5'  ''Ipi?  W  198) 
in  einem  dieser  Bruchstücke  auftaucht.  Kaum  thut  es  noth  dar- 
auf hinzuweisen,  dass  die  unserem  Homertexte  fremden  Verse, 
Verstheile  und  Lesarten,  die  in  Anführungen  älterer  Schrift- 
steUer  vorkommen  —  so  bei  Aeschines,  Aristoteles,  Hippokrates, 
Lykurg,  Plato  und  Xenophon,  vgl.  Laroche,  Homerische  Text- 
kritik im  Alterthum,  1.  Theil  —  jetzt  in  verändertem  Lichte 
oder  vielmehr  wieder  in  demselben  Licht  erscheinen  müssen, 
in  welchem  sie  schon  F.  A.  Wolf,  Prolegomena  p.  37,  betrachtet 
hat.  Die  so  oft  wiederholte  Annahme,  dass  jene  Autoren  Homer 
ungenau  aus  dem  Gedächtnis  citieren  oder  gar  unter  der  Ilias 
—  wie  dies  von  Aeschines  behauptet  ward  —  die  kleine  Ilias 
verstehen,  derartige  Nothbehelfe  werden,  wie  man  leicht  ein- 
sieht,  endlich  in  die  Rumpelkammer  wandern  müssen. 

5  enthält  zehn  Versenden  einer  epischen  Dichtung,  deren 
Inhalt  und  Autorschaft  zunächst  völlig  dunkel  bleiben. 

6.  Ueber  die  hier  vereinigten  ,Bruchstücke  verlorener  Tra- 
gödien^ mögen  uns  ein  paar  Bemerkungen  gestattet  sein.  Das 
im  ersten  Bruchstücke  V.  7  erscheinende  MTXAAA  scheint  zu 
beweisen,  dass  man  nicht  wohl  daran  that,  das  bei  Euripides 
Helena  190  von  der  Handschrift  dargebotene,  wenngleich  bisher 
sonst  nicht  nachgewiesene  Wort  zu  ändern  (Canter)  oder  zu 
tilgen  (Dindorf,  Nauck).  —  Bei  6**  wird  man  zu  prüfen  haben, 
ob  die  Zeichen  IIFOMH  etwa  einen  Schluss  auf  die  Zugehörig- 
keit des  Bruchstücks  zu  einem  der  verlorenen  aeschyleischen 
Prometheus-Dramen  gestatten.  —  6^  scheint,  falls  die  Ergän- 
zung (Xi)jji.7:iv£i  richtig  ist,  eher  der  Komödie  als  der  Tragödie 
anzugehören,  da  xaTaX(iJt.7ca(V(i)  bei  Machon  und  Antiphanes,  nichts 
Derartiges   aber  im  tragischen  Sprachschatz  nachgewiesen  ist. 

7.  Fünfzehn  fast  durchwegs  wohlerhaltene  Zeilen  (Z.  2 — 3 
lese  man:  i]^o(po5e£t  vyj  AC  p]  ©oßoü|jt.[e]vü)t),  deren  Verfasser  über 
eine  moral-philosophische  Erörterung  das  Urtheil  ftlllt,  dass  das 
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darin  zu  Gunsten  der  f^Sovr;  Gesagte  gewichtig  und  wohlbe- 
gi'tlndet^  das  dem  Entgegengesetzte  kindisch  und  nichtig  sei.  Es 
ist  demgemäss  wahrscheinlich  ein  Vertreter  der  Hedonik,  der 
—  übrigens  in  sehr  wohlgewählten  Worten  —  zu  uns  spricht, 
und  seine  Aeusserung  muss  sich  auf  eine  Durchmusterung  und 
Bewerthung  ethischer  Grundlehren  beziehen,  etwa  von  der  Art, 
wie  Platon's  Philebos  sie  enthält.  —  7*  berührt  die  Ursache  des 
unwillkürlichen  Thränens  —  toT^  avatffO(Ti5'Cü)?)  Saxp6oüfftv,  vorher 
iJTTjV  und  (flr/a7)xai6v  soriv  —  die  Richtung  der  Winde  u.  dgl.  m., 
wobei  die  Wendung  xal  8ia  zi]  an  die  Problemenliteratur  er- 
innert. 

8»  Keste  lyrischer  Poesie,  von  den  Herausgebern  als  solche 
richtig  erkannt,  aber  zunächst  nicht  näher  bestimmbar.  Der 
zweite  Vei's  des  ersten  kleinen  Bruchstücks  lässt  sich  mit  Sicher- 
heit ergänzen  zu:  faeaoopov  a(£X(oü  8)p6fxcv.  —  8**  Bruchstücke 
der  Komödie,  deren  zweites  eine  ziemlich  weitgehende  Her- 
stellung gestattet.  Das  Stück  muss  wohl  unter  Fremden,  man 
sollte  denken  unter  Persern,  gespielt  haben.  Vielleicht  gelingt 
Anderen  eine  vollständige  Lösung  des  anziehenden  Käthsels. 
Wir  versuchen  die  Verse  (die  ein  Gespräch  zu  erzählen  scheinen) 
also  zu  ergänzen: 

6  voö?  yap)  €Ü6ü?  TUAAaßi)^  [xta?  —  ti;  irjp' 

ev  Y^Ov)  cvopLaxt  touto,  Tjp,  ax-fyiLoa. 

6  B'  e1!);:6*  vtxac^,  or(oiffbq  st  ttjv  'EXXaSa 

äp7upo)XoYf^aa'.  ::a((7av)  flw(Oa)Sei  (xpoxw, 
xal  7wXX)a  piixpoü  a^6(8)p'  6908(100  vj-^cbu)"* 
5(t)3o6?  'Roz   — . 

9  und  10  enthalten  Bruchstücke  der  Demosthenischen 
Reden  ,über  die  Truggesandtschaft^  und  ,gegen  Phormion^  Die 
recht  ansehnlichen  Bruchstücke  sind  verhältnismässig  spät  — 
im  ersten  oder  zweiten  Jahrhundert  unserer  Zeitrechnung  — 
und  nicht  eben  sorgfältig  geschrieben. 

11  ist  das  Hauptstück  der  Sammlung.  Zwei  verbundene 
Columnen  desjenigen  Werkes,  welches  Theopomp  (bei  Laert. 
Diog.  I.  11,  116)  die  früheste  Prosaschrift  ,über  die  Natur  und 
die  Götter'  genannt  hat,  und  das  jedenfalls  eines  der  ältesten 
griechischen  Prosawerke  überhaupt  gewesen  ist  —  der  Ilevre- 
[j^/oc  des  Pherekydes  von  Syros.  Die  Identification  ist  auf  Grund 
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einer  von  Clemens  von  Alexandrien  (Strom.  VI  741 P  =  264  S) 
angeführten  und  hier  wörtlich  wiederkehrenden  Stelle  erfolgt^ 
die  wir  durch  den  Druck  hervorheben.  Wir  theilen  das  ganze 
hochwichtige  Bruchstück  mit,  sammt  den  Ergänzungen  der 
Herausgeber^  denen  wir  nur  eine  neue  (x^iptv  col.  11,  3)  hinzu- 
zuftLgen  haben.     Es  lautet  also: 

Col.  I.  Twt  (ouv  auTwi  oder  oörwi  [?])  TCoioOdtv  Ta  oix(()a  |  TcoXXi 
Tc  xat  [LE-^ifka.  I  (d)xel  Ik  toOt«  £§eTe|(X)£(jav  wivTa  x.ai  xpi^lixaTa  x.(al) 
Öspobrovcac;  |  x(a)l  Oeponcafva;  vm  \  läXXa  Sa«  Set  xivra,  |  (e)x(6)iBt3 
TucevT«  lToT|pia  Y^T^STat,  xbv  Yi|[jLov  icoteöaiv.  >wtx£i|(S)^  '^pCO^  ^Pi-spT^ 
Y^Y^etai  TÖt  -)f<^{jt.(i>i,  t6|t6  Zäq  xoiet  ^apoq  [xi^a  xe  xa(t  x)aXbv 
xat  I  Iv  a5T(5((  xoex{XX6t  f^'')  I  "^^^^  'ÖY(T)vbv  xal  xi  'Q)*p)voj 
(8(I)jjiaTa)  — . 

Col.  II.  „ —  Y'^  ^^®  "öb<;  Yö^P'0(ü?)  |  sTvai,  to6tü)(  js  xiijl(ü)),  |  ((7)b 
8i  |xot  x*^P^  ^'  (X^)p('^)  I  (0^^"'  '^'^^^  ?<3t(Jtv  dv(a)|>taXuxTi(5pia  xpw- 
Tov  I  '{evia^Mj  ex  t(o)6toü  B(^)  |  6  v6[i.o<;  eY^V£(To)  x(al)  |  OeoTdt  xat  dv- 
ö(pawcoi)aiv. 

Die  Ergänzung  der  letzten  Zeilen^  welche  die  Herausgeber 
mit  allem  Vorbehalt  vorbringen  —  ii  hk  im(5i?  ^i-pz)\zai  (86)5a([jLevt3<; 
zh)  I  9(apo(;)  —  scheint  uns  mit  dem  Inhalt  von  Col.  I  gleicliwie 
mit  den  sogleich  anzuführenden  Zeugnissen  der  Lexikographen 
nicht  vereinbar  zu  sein.  Denn  unmöglich  kann  die  erste 
[klJ^iq  dem  exxaXüxn^piov  nachfolgen.  Der  an  sich  plausible  Vor- 
schlag könnte  haltbar  sein,  wenn  wir  annehmen  wollten,  dass 
zu  '{if^exoLi  ein  Prädicat  gehört,  etwa  (^epitj^io^  (nach  ?apo?),  so 
dass  von  der  ersten  Empfängniss  die  Rede  wäre;  —  von  der 
Empfängniss  eines  Oöttersprossen,  der  zur  Darstellung  auf  dem 
(papo^  in  irgend  einer  —  wir  wissen  nicht,  welcher  —  Beziehung 
stünde.  Der  Beginn  von  Col.  H  mag  wenigstens  dem  Ge- 
danken nach  etwa  so  zu  vervollständigen  sein:  £y^  fxev,  -reXea- 
(p6pou^  eXxit^ü)  ^OLp  dio  lohq  y^I^^^^  ehaiy  xti.  (Eingeklammert  habe 
ich  übrigens  alle  jene  Buchstaben,  die  für  mich  in  dem  photo- 
graphischen Facsimile  nicht  erkennbar  sind,  obgleich  ich  den 
Angaben  der  Herausgeber,  die  im  Original  noch  hie  und  da 
einen  Buchstaben  oder  die  Spur  eines  solchen  mehr  gesehen 
haben,  natürlich  ganz  und  gar  nicht  misstraue.  Ein  an  der 
Seite  zwischen  H,  3  und  4  angebrachtes  g  soll  wohl  den  Be- 
ginn des  sechsten  Abschnittes  des  Buches  bezeichnen.)   Ueber 
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den  \epbq  ^dyioq  von  Zeus  und  Hera  vgl.  insbesondere  Welcker's 
Griechische  Gtötterlehre  I,  364  ff.  und  Roscher's  Mythologisches 
Lexikon  I,  2098 ff.;  über  die  Anakalypteria  insbesondere  Har- 
pocrat.  s.  V.:  8(5pa  $td6pL€va  xot^  vdyu^aiq  icapd  t6  xou  divdpb^  rat  tojv 
stxeuk>y  xT£.,  ferner  PoUux  3,  36:  Ta  §e  xoepa  tou  dvdpb^  M6[uyta 
EBva  xa:  ixnjpia  xal  dvoxaXuxn^pta'  o6  "jfop  (jl6vov  ifj  i^ijipa  ev  ^  ^xxa- 
Xu'STet  TT|V  v6(i.9Y]v  ouTü)  xaXoTt'  av,  dXXd  wai  xd  eic'  ofrrij  Swp«,  end- 
lich  Hesych.    s.  v.  dvontaXum^ptov:   Sts   'rtjv  v6|Aft)v  xpcotov  «SdY^^^i 

Tg  xp{xr,   TJJfAip«. 

Der  Zusammenhang;  in  welchem  die  von  Clemens  ange- 
filhrten  Worte  jetzt  erscheinen,  erweist  sich  als  völlig  ver- 
schieden von  demjenigen,  den  man  bisher  vorausgesetzt  hatte. 
Da  nämlich  aemens  a.  a.  O.  767  P  =  272  S  die  ,geflügelte 
£iche'  und  das  ^darüber  gebreitete  gewirkte  Gewand'  als  eine 
Allegorie  des  Pherekydes  erwähnt,  so  lag  es  nahe,  ja  war  kaum 
vermeidlich,  dass  man  beides  in  die  engste  Verbindung  ge- 
bracht und  die  zwei  Stellen  in  ihrer  Vereinigung  als  eine  sym- 
bolische Darstellung  der  Erdschöpfung  betrachtet  hat.  Die 
letztere  Annahme  und  die  aus  ihr  gezogenen  weitgehenden 
Schlüsse  müssen  nicht  nothwendig  jedes  Untergrundes  von 
Wahrheit  entbehren;  allein  man  wird  fortan  jedenfalls  mit  der 
Thatsache  zu  rechnen  haben,  dass  das  Prachtgewand,  in  welches 
Zeus  die  Erde,  den  Ogenos  und  die  Behausungen  des  Ogönos 
einwirkt,  ein  von  ihm  der  Hera  dargereichtes  Hochzeitsgeschenk 
ist  Hierin  lieg^  eine  Mahnung  zur  Behutsamkeit  in  der  Ver- 
werthung  kleiner  imd  vereinzelter  Ueberreste,  wie  sie  nachdrück- 
licher kaum  erfolgen  konnte.  Wenn  übrigens  die  Herausgeber 
auf  die  Meldung  des  Eratosthenes  (Katasterismen  c.  3)  verweisen 
and  auf  Grund  des  neuen  Fundes  annehmen,  dass  die  dort 
einem  Pherekydes  beigelegte  Erzählung  von  der  Vermählung 
des  obersten  Götterpaares  nicht  dem  Pherekydes  von  Leros, 
sondern  jenem  von  Syros  angehöre,  so  ist  dies  eine  Vermuthung, 
die  allerdings  zunächst  bestechend  wirkt,  aber  vor  eingehender 
Prüfung  schwerlich  standhält.  Müsste  man  doch  in  diesem 
Falle  nicht  nur  den  gesammten  mit  jener  Erzählung  eng  ver- 
knüpften reichen  Sagenstoff  (bei  Hygin  und  Anderen,  vgl. 
C.  Müller,  Fragm.  bist.  Graec.  I  78  ff.)  dem  alten  Eosmologen 
zutheilen.  Wir  müssten  überdies  dem  gelehrten  Scholiasten 
zu  ApoU.  Rhod.  IV  1396,  der  das  jene  Darstellung  enthaltende 


44 

Buch  des  pherekydeischen  Werkes  anführt,  mag  dies  min  das 
zehnte  oder,  wie  Matthiae  in  Wolfs  Analekten  II  325  wohl 
mit  Recht  vermuthet  hat,  das  dritte  sein,  eines  schweren  Irr- 
thums  zeihen.  Denn  die  Angabe  des  Suidas,  das  Werk  des 
Pherekydes  habe  aus  zehn  Büchern  bestanden,  bezieht  wohl 
Niemand  mehr  auf  die  Schrift  des  älteren  Trägers  dieses 
Namens. 

So  wenig  umfangreich  übrigens  diese  neugefundenen 
Ueberreste  sind,  sie  bilden  das  grösste  zusammenhängende 
Stück  der  Pentemychos,  das  uns  erhalten  ist.  Sie  ertheilen  uns 
demgemäss  auch  manche  erwünschte  Belehrung.  Die  Klage  der 
Herausgeber  über  die  ,Unreinheit  des  Dialektes^  (p.  22)  will  uns 
nicht  wohl  begründet  scheinen.  Den  Wechsel  zwischen  xoioOotv 
und  xciE'jaiv  mögen  sie  vielleicht  mit  Recht  der  Ueberlieferung 
zur  Last  legen.  Dies  ist  aber  auch  der  einzige  derartige  An- 
stoss.  Die  Form  aeo  entspricht  genau  den  Angaben  des  Apollo- 
nius  Dysc.  De  pronomine  p.  82^  Bekker,  wonach  auch  Phere- 
kydes ebenso  wie  Demokrit  die  Formen  e{X€u  und  ei^eo  gebraucht 
hat.  xoiet  und  nicht  xoi^ei,  desgleichen  das  Vorhandensein  des 
paragogischen  v  (in  ^coeoDmv,  'jcoieOotv,  dvOpciinrotfftv)  stimmt  zu  den 
Ergebnissen,  welche  die  Dialektforschung  der  jüngsten  Jahre 
den  Zeugnissen  der  jonischen  Inschriften  abgewonnen  hat.  Das 
Fehlen  des  Artikels  in  xaiceiS^  Tpftr^  i^ipi.ept]  ^if^zzcu  Ta>  y^I^  brauchte 
die  Herausgeber  nicht  zu  befremden;  man  vgl.  Herodot  I  84: 
sx€i$Y)  T£ac7ep£9y.a'.3sx,(XTiQ  i'^ivizo  i^f/ipvi  xoXiopxeofxivc«)  Kpoiao)  und 
was  Krüger  dazu  vermerkt  (auch  Gr.  Gramm.  50,  2,  17).  Der 
Tonfall  der  Rede,  auch  der  hexametrische  Satzschluss  in  xal 
Xapiv  l(76(,  erinnert  an  Herodot,  Heraklit  und  Protagoras  (vgl. 
Apologie  der  Heilkunst  S.  171).  Dass  jonische  Anmuth  dem 
Verfasser  der  Pentemychos  nicht  fremd  war,  ersehen  wir  eigent- 
lich aus  diesem  Bruchstücke  zum  ersten  Male,  nicht  minder, 
dass  er  seine  Darstellung  durch  eingelegte  kleine  Reden  zu 
beleben  wusste.  So  waren  ohne  Zweifel  auch  die  TcpoxXi^oet^  und 
a(ji.iXX(zt  geartet,  deren  Celsus  (bei  Origenes  c.  Gels.  VI  p.  303 
Spencer)  Erwähnung  thut.  Aber  auch  der  Inhalt  des  merkwür- 
digen Baches  empfängt  neues  Licht  von  der  Thatsache,  dass  sein 
Verfasser  es  nicht  verschmäht  hat,  eine  Vermählungssitte  durch 
einen  eingeflochtenen  Erklärungsmythos  zu  begründen,  und  zwar 
in  so  anschaulich  reicher,   dramatisch   lebendiger  Ausfuhrung. 
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Solch  blühendes  Beiwerk  mag  den  Stamm  des  Werkes  vielfach 
umrAiikt  haben^  and  seinem  Reize  wird  die  lange  Erhaltung  des 
Bnches  vornehmlich  zu  danken  sein.  Mit  Recht  bemerken  die 
Herausgeber^  dass  der  neue  Fund  nichts  der  Echtheit  des 
Werkes  Abträgliches  darbietet.  Wir  kennen  überhaupt  keinen 
halbwegs  ernsten  Grund,  die  Echtheitsfrage  aufzuwerfen. 

12  enthält  (ausser  einem  Restchen  von  Scholien)  acht  Vers- 
an&nge,  welche  die  Herausgeber  auf  Grund  der  Worte  nuxix  t^jv 
MeXavt7::r|V,  die  Herr  Mahaffy  in  Z.  7  erkannt  hat,  der  Melanippe 
Desmötis  des  Euripides  zuweisen  wollen.  Wir  möchten  jene 
drei  Worte  eher  auf  die  parodistische  Benützung  des  euripidei- 
schen  Dramas  in  einer  Komödie  beziehen,  wozu  allein  auch 
die  gehäuften  Anapäste  stimmen.  Man  vergleiche  die  minde- 
stens verwandten  Wendungen  der  Komiker:  xora  xbv  Atox^Xov, 
tx:  XvctO(i)va  u.  dgl.  m.;  auch  an  Athen.  X  433^  nuxik  xbv  Avrt- 
vifv^  Kacvea  mag  erinnert  sein. 

13.  Zwei  verbundene,  auf  beiden  Seiten  schwer  beschä- 
digte Columnen  von  je  21  erhaltenen  Zeilen.  Hierin  haben  die  Her- 
ausgeber den  Namen  des  Sokrates  und  die  theilweise  dialogische 
Form  richtig  erkannt  und  uns  dadurch  den  Weg  gewiesen  zur 
IdeDtificierung  des  Stückes  mit  Xenophon's  Memorabilien  I  3, 
15  —  14,  3.  Col.  I  1  erkennen  wir  (apy^uv)T(i)^  ffie^^ai) ,  Col. 
11  21  £id  ^k  a(vdpi(zvTOxo(ia).  Vollständig  fehlen  etwa  6  Zeilen 
am  ersten  Columnenende.  An  wenigen  Stellen  scheinen  er- 
heblichere Abweichungen  des  Textes  vorzuliegen.  Doch  dar- 
über, beziehungsweise  über  den  Werth  oder  Unwerth  dieser 
iltesten  —  dem  Ende  des  3.  oder  Beginn  des  4.  Jahrhunderts 
unserer  Zeitrechnung  angehörenden  —  MemorabiUen- Hand- 
schrift wird  man  erst  dann  zu  urtheilen  vermögen,  wenn  die 
augenscheinlich  nicht  wohl  lesbaren  Ueberreste  einer  erneuten, 
auf  Grund  der  hier  verzeichneten  Wahrnehmung  zu  veranstal- 
tenden Prüfung  und  Vergleichung  unterzogen  sein  werden.  Schon 
jetzt  aber  darf  darauf  hingewiesen  werden,  dass  der  von  Din- 
dorf  getilgte  Schlussparagraph  des  Cap.  UI  ebensowenig  in  der 
Handschrift  gefehlt  hat  wie  das  innerhalb  dieses  Absatzes  von 
Cobet  getilgte  apxo6vtci)(;.  I,  4,  2  (am  Beginne  des  Gespräches 
mit  Aristodemos)  ist  der  Text  ein  vollerer,  als  ihn  unsere 
Handschriften  bieten.  Ich  lese  vermuthungsweise  xaTapLaOü)v  -^ap) 
^>:5v  (oute    66ovTa)  toT^    (Oe)o(i?  oör'   eu)x6fJi£v(ov   outs  6e(«)pouv)Ta  (?) 
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cöt(£  fjLovra^)  xpü)|X6(vov)  xxe.  (Man  vgl.  die  ähnliche  Verbindung 
bei  Thncyd.  V,  18.)  Von  oöt  eöx^ixevov,  das,  wie  ich  nach- 
träglich sehe,  schon  Stephanns  gemuthmasst  hatte,  hat  sich  in 
mehreren  unserer  Handschriften  [jl^  [loc)(6[u^o'*  und  |JLiQxavcI)ix6vov 
als  seltsam  verballhornter  Rest  erhalten.  Auch  das  sei  vermerkt, 
dass  Jacobs'  oT^  für  üq  im  Eingangssatze  des  Capitels  vom 
Papyrus  nicht  dargeboten  wird.  Wie  viele  der  Abweichungen 
übrigens  auf  Lese-,  wie  viele  auf  Schreibfehlern  beruhen,  lässt 
sich  zunächst  nicht  ausmachen.  Wenn  wir  als  das  erste  Wort 
des  4.  Capitels  wirklich  aet  statt  et  lesen  mttssten,  so  wäre  dies 
eine  so  schlimme  Corruptel,  dass  wir  vorläufig  wenigstens  lieber 
annehmen  wollen,  A  gehöre  zum  Vorangehenden,  und  es  sei 
somit  XiwceTo6ai  hk  eXöEirova  (=  eXöbtü))  geschrieben  gewesen.  Vgl. 
Piaton,  Staat  III  396*:  IXöbro)  ik  xai  ^ttov  ea^aXix^vov.  Für  xoXb 
vor  eX.  scheint  der  Raum  nicht  wohl  auszureichen. 


Kaiser]fche  Akademie  der  Wissenseharten  In  Wien. 


iüa%.  1897.  Nr.  VIII. 


Sitzung 


Der  Secretär  legt  eine  fttr  die  Sitzungsberichte  bestimmte 
Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Dr.  Gustav  Meyer,  Professor 
an  der  Universität  Graz:  ^Albanesische  Studien.  VI.  Beiträge 
ZOT  KanntnisB  verschiedener  albanesischer  Mundarten^  vor. 

Der  Verfasser  bemerkt  hierüber: 

Die  in  diesem  secdisten  Hefte  meiner  ^Albanenschen  Stu> 
dien'  herausgegebenen  Texte  eerfallen  in  zwei  Haupttheile,  von 
deoen  der  erste  nordalbanesische  oder  gegische,  der  zweite 
s&dalbanesische  oder  toskische  Texte  enthält.  Von  den  lieber- 
gangsdialekien  zwifichen  Gegificfa  und  Tojkiseh,  die  noch  wenig 
bekannt  sind,  habe  ich  zwei  Proben  aus  Berat  mitgetheilt. 
Ib  der  ersten  Abtfaetlong  stehen  zweihundert  und  sechzig  Sprich- 
wörter und  spricbwörtliche  Redensarten,  denen  ich  eine  deutsche 
Üeb^metsiuig  and  am  Schlüsse  ausführliche  Erklärungen  und 
Vergleiche  beigefUgt  habe.  Dann  folgen  Scherzlieder,  Liebes- 
lieder,  epische  Lieder  ans  Skutari.  Dae  werthvoUste  sind  die 
eiBondBwanzig  Mirditenlieder  und  zwei  Lieder  in  der  Mundart 
der  Möltsaren;  denn  von  diesen  beiden  Dialekten  und  auch 
voQ  den  übrigen  Mundaarten  der  katholischen  Gebirgsalbanesen 
hatten  wir  bis  jetzt  gar  keine  Kenntnies.  Ich  verdanke  diese 
mehhaltigen  und  wichtigen  Sammlungen  dem  liebenswürdigen 
Interesse,  das  Herr  Rappaport,  gegenwärtig  k.  u.  k.  Viceconsal 
io  Skfitari,  meinen  grösseren  Büchern  und  kleineren  Studien 
über  das  Albanesische  entg^en  brachte.  Ich  habe  den  gegi- 
scfaeo  Texten  eine  Anzahl  gegischer  Lieder  beigefügt,  die  ich 
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einer  handschriftlichen  Sammlung  das  den  wenigen  Älbanologen 
bekannten  Mitkos  entnommen  habe,  die  vor  längerer  Zeit  zwei 
Jahre  in  meinen  Händen  war.  Als  ieh  für  den  Druck  des  um- 
fangreichen Manuscripts,  wie  begreiflich  ist,  keinen  Verleger 
finden  konnte,  schickte  ich  es  Mitkos  zurück,  nicht  ohne  vorher 
eine  Anzahl  von  gegischen  und  noch  mehr  toskischen  Liedern 
und  einige  toskische  Märchen  genau  abgeschrieben  zu  haben. 
Aus  diesen  toskischen  Texten  ist  der  grössere  Theil  des  zweiten 
Theiles  dieser  Studie  entstanden.  Mitkos,  der  schon  firiih  aas 
seiner  Heimatsstadt  Goröa  nach  Aegypten  übergesiedelt  war, 
ist  dort  vor  einigen  Jahren  gestorben.  Was  aus  seinem  Manu- 
Scripte  schliesslich  geworden  ist,  weiss  ich  nicht  zu  sagen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Georg  Bühler  legt  zwei 
Specimina  der  von  den  modernen  Schreibern  des  westlichen 
und  nördlichen  Indien  zur  Herstellung  von  Manuscripten  ge- 
brauchten Lineale  oder  ,Faullenzer^  vor  und  knüpft  daran  fol- 
gende Bemerkungen. 

Die  hier  vorgelegten  beiden  ,Faullenzer*  sind  mir  vor 
Kurzem  durch  den  bekannten  Assistenten  des  Bombay  Searck 
for  Sanskrit  Manuscripts,  Mr.  Bhagvändäs  Revaldäs  in  Surat 
zugekommen,  nachdem  eine  frühere,  zur  Illustration  meines 
Grundrisses  Paläographie  bestimmte  Sendtmg  solcher  Instru- 
mente auf  der  Post  verloren  gegangen  war.  Beide  bestehen 
aus  oblongen  Stücken  Pappe,  die  zunächst  mit  Zeug  und  dann 
mit  Papier  beklebt  und  mit  Fäden  bespannt  sind. 

Das  kleinere  Specimen  (Ä)  ist  ungefähr  10  englische  Zoll 
(23  Centimeter)  lang  und  5  Zoll  (12  Centimeter)  breit,  und 
seine  Grösse  entspricht  einem  der  kleineren  Handschriften- 
formate. Es  trägt  auf  der  concaven  Seite  13  und  auf  der  con- 
vexen  10  frei  zu  Tage  liegende  Fäden,  auf  jeder  Seite  in  ganz 
gleichen  Abständen.  Dieselben  sind  durch  den  Rand  durch- 
gezogen,  nachher  mit  Gummi  festgeklebt  und  an  den  Enden 
durch  übergeklebte  Streifen  Papier  geschützt.  Beide  Seiten 
tragen  Aufschriften.  Am  oberen  Rande  der  convexen  Seite 
findet  sich  die  Zahl  10  und  zwischen  dem  6.  und  8.  Faden 
zweimal  die  Worte :  1[  ^TT  ^«n^i^  WT  f  ,Dieser  Pappdeckel 
gehört  Jogidäs^     Am  rechten  Seitenrande  stehen   noch   einige 
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Zeichen,  die  ich  nicht  mit  Sicherheit  zn  entziffern  vermag. 
Auf  der  coneaven  Seite  steht  oben  am  Rande  die  Zahl  13, 
umringt  von  verschiedene»,  zum  Theil  verwischten,  mit  Blei- 
stift geschriebenen  Bacbstaben,  die,  wie  der  Anfang  0[ni]  nnd 
das  En^  aamaßj  andenten,  wahrscheinlich  zu  einem  Matigala 
gehörten. 


Aof  dem  gegenüberliegenden  nnteren  Rande  steht: 

z.  1.  if  I  w  I  *r  l^>» 

z.  2. 1  firfii*  ^*ii*)^'>  I  ^j^in *'  I  'f'»  I  a^i^^v  ^ifV^T 

Z.  3.  W^« 

d.h.:a)  .  .  (im  Monate)   VaiÄflkba,  1.  Tag  der   dunklen  Hftlfte. 

b)  .  .  .  . 

c)  Der  Ollyä  gehört  Paip(dit)  Pra(dhäna?)  Paip(dit)  Su- 
gascand  (Stiffunacandra)]  0  Grosskönig!' 

Am  linken  Seitenrande  steht  femer  der  Buchstabe  j/a  nnd 
Ewischen  den  8 — II  Fäden  eine  Notiz  Über  ein  Anlehen  von 
10.000  Rupien,  das  Sugancand  bei  einem  gewissen  fl1J¥[  ^ 
(ManankhjT?)  im  Vikramajahre  1930  =  1874/76  p.  Chr.  machte. 

Ans  diesen  Notizen  geht  hervor,  dass  der,  wie  sein  ab- 
geDBtzter  Znstand  zeigt,  viel  gebrauchte  ,Faullenzer'  A  im  Laufe 

'  Die  letzteo  drei  Bucbstaben  sind  dDrchstrichen  und  gelten  nicht. 
»  Vor  miü  ist  eine  Jahreszahl  aiugeUssen. 

*  Die«  ist  wahrscheinlich  eine  Anrufniig  des  Jina,   der  (siehe  Holeswortb> 
Harätfal  Diel.  3.  T.  I|f  l<,19|)  oft  taahäräja  genannt  wird. 
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der  Zeit  seinen  Herrn  wechselte.  Seine  beiden  Besitzer,  Jo- 
gid&s  luid  Pandit  Sngancsnd  waren  ohne  Zweifel  Jaina  aus 
Rajpatona  nnd  letzterer  vielleicht  ein  Digamb&ra.  Änf  Bajpu- 
tana  deuten  die  Formen  der  Bnchataben  0,  ta  and  Ja;  auf 
einen  Die:ainbara  deutet  der  Titel  PaQ^tt-PradhlaarPa^dit,  der 
bei  den  ävetämbara  nicht  TOrhommt,  dagegen  bei  ihren  Bivaleo 
den  Yati  gegeben  wird,  die  die  zweite  Weihe  nocl^  nicht  em- 
pfangen haben. 

Das  zweite  Specimen  (B)  differirt  von  dem  enten  dnrch 
seine  Grösse  (13  X  7  Zoll),  durch  die  grössere  Zahl  der  Flfcden, 


Maaestab  '/, 

von  denen  sich  auf  der  einen  Seite  20  und  aof  der  anderen  46 
finden,  ood  durch  den  am  Rande  ziegelrotheo ,  in  der  Mitte 
grUnen  Lacküberzng,  der  dazu  bestimmt  ist,  die  E^en  sicherer 
in  ihrer  Lage  festzuhalten.  Eine  Aufechrift  auf  dem  unteren 
Rande  lautet :  ^  ^ttrfHt  Tt*!^  jf^TlIlfl^O  %  >  Wt'fWT^ 
d.  h. :  (Dieser  ph<npiiyo  gehört  Rftmdev  (dem  Sohne  des)  Go- 
pinathjl.  Gopinftth'. 

Aach  hier  deutet  der  Mischdialekt  mit  dem  Genitivsußixe 
TO  darauf,  daes  der  Besitzer  Gopinäth  aus  Rajpatana  stammte. 

Die  einheimischen  Namen  der  ,FauUenzer'  sind  nach  diesen 
Aufschriften  ollyä  nnd  pkoinilyo.  Die  erstere  Form,  die  ich 
mich  erinnere  auch  in  Oujarat  gehört  zu  haben,  ist  ohne 
Zweifel  von  Sanskrit  ävali   , Reihe,   Linie'   abgeleitet  and   be~ 
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deutet  etwa  ^mit  Linien  versehen,  Lineale  Die  zweite  dürfte 
Ton  dem  Verb  sphut  ^bersten,  spalten'  kommen  and  sich  auf 
die  Spalten  zwischen  den  Fäden  beziehen.  Vielleicht  kann  man 
es  ,mit  Spalten  versehen'  übersetzen.  Keiner  der  beiden  Aus- 
drücke findet  sich  in  den  mir  zugänglichen  Wörterbüchern  der 
modernen  indischen  Sprachen. 

Die  Verwendung  des  oliyä  findet  entweder  in  der  Weise 
statt,  dass  man  die  (Ür  das  Manuscript  bestimmten  Blätter  auf 
denselben  aufdrückt,  wodurch  das  Papier  eine  der  Zahl  der 
Faden  entsprechende  Anzahl  von  Linieneindrücken  erhält, 
oder  so,  dass  der  Schreiber  denselben  unter  das  Papier  legt 
und  beim  Schreiben  mit  dem  Finger  auf  die  Fäden  drückt. 
Der  Schreiber  benutzt  die  entstandenen  Eindrücke  dann  als 
die  Oberlinicn,  von  denen  er  seine  Nägari-Buchstaben  herab- 
hängen lässt.  Wenn  das  Papier  beschrieben  ist,  so  sind  die 
Eindrücke  natürlich  nicht  mehr  sichtbar,  und  es  sieht  aus,  als 
ob  der  Schreiber  seine  Arbeit  phne  jede  mechanische  Hilfe 
geih&n  hätte. 

Vor  unseren  ,Faullenzern'  hat  der  ollyä  den  Vorzug,  dass 
er  sich  fiir  undurchsichtige  Schreibmaterialien,  wie  sehr  dickes 
grobes  Papier,  Birkenrinde,  Baumwollenzeug  u.  s.  w.  gebrauchen 
lädst,  und  ich  glaube,  dass  er  in  Indien  schon  vor  der  Ein- 
Aihrung  des  Papieres  durch  die  Mohammedaner  im  Gebrauche 
gewesen  ist.  Denn  sowohl  in  den  Bhürja-  als  auch  in  den  mit 
Tinte  geschriebenen  Palmblatt-Manuscripten  werden  die  Zeilen 
so  genau  eingehalten,  dass  man  die  Benutzung  mechanischer 
Hilfsmittel  annehmen  muss.^  Da  von  mit  Linealen  gezogenen 
Längslinien  keine  Spur  zu  entdecken  ist,  so  vermuthe  ich,  dass 
der  obyä  benutzt  wurde,  was,  wenn  ein  Bhürja-  oder  Palmblatt 
einigermassen  frisch  oder  angefeuchtet  ist,  geschehen  kann, 
ohne  dass  es  zerbricht  oder  sich  spaltet.  Um  diese  Vermuthung 
zur  Gewissheit  zu  erheben,  wäre  es  natürlich  nöthig,  einen 
Namen  oder  Beschreibung  dieser  Faullenzer  in  Sanskritwerken 
nachzuweisen.    Bis  jetzt  ist  dies  nicht  möglich. 


'  Vgl.  Anecdota  Oroniensia,  Vol.  I,  pt.  3,  p.  66.  Beflonders  frappant  sind  die 
Fälle,  in  denen  die  Zeilen  wegen  der  Einfügung  von  Bildern  in  drei 
oder  mehr  Colnmnen  getheilt  sind,  aber  doch  genau  dieselbe  Hohe  haben, 
Tgl.  C.  Bendall,  Catalogue  of  Buddhist  M3S.,  Plate  II,  1  —  2. 
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Wie  weit  sich  der  Gebrauch  dieser  Faullenzer,  fUr  welche 
häufig  ein  mit  Fäden  bespanntes  Brett  eintritt^  in  Indien  er- 
streckt,  bin  ich  nicht  im  Stande,  mit  Sicherheit  zu  bestimmen. 
Meine  persönlichen  Beobachtungen  der  Schreiber  beschränken 
sich  auf  diejenigen,  welche  in  Pupa,  Bombay,  Surat  und  Ah- 
madäbäd  in  meinem  Hause  Manuscripte  copirten.  Nach  den 
Spuren  von  Linieneindrücken,  die  sich  auf  vielen  neuen  Manu- 
Scripten  aus  Eashmir,  dem  Panjab  und  den  Nordwestprovinzen 
zeigen,  möchte  ich  glauben,  dass  der  ollyä  überall  gebraucht 
wird,  wo  man  jetzt  Papierhandschriften  herstellt.  In  den  Bureaux 
kommt  er,  so  viel  ich  weiss,  nicht  vor.  Die  Kanzlisten  ziehen 
mit  freier  Hand  Linien  quer  über  die  Seiten,  an  welche  sie 
die  Buchstaben  hängen.  Dies  ist  wenigstens  der  Brauch  in 
Gujarat,  Rajputana  und  im  Maratbenlande.  In  Bihär  dagegen 
ziehen  die  Käyeth  nach  Grierson's  Mittheilungen  nur  eine 
Linie  oben  über  die  Seite,  die  fUr  die  folgenden  Zeilen  als 
Richtschnur  dient. 

Nach  einer  freundlichen  Mittheilung  des  Herrn  CoUegen 
Earabacek  wird  der  beschriebene  ,Faullenzer'  auch  im  mo- 
hammedanischen Oriente  gebraucht  (vgl.  Lane,  Sitten  und  Ge- 
bräuche der  Egypter  II,  16)  und  ist  ein  den  indischen  ganz 
ähnliches  Specimen  in  dem  erwähnten  Werke  Lane's  auf 
Tafel  34  abgebildet. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  IX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  17.  März. 


Der  Präsident  macht  Mittheilung  von  dem  am  15.  März 
erfolgten  Hinscheiden  des  c.  M.  im  Inlande  Herrn  Gustav  Frei- 
herm  v.  Heider^  k.  k.  Sectionschef  i.  P. 

Die  Mitgheder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Der  Secretär  legt  eine  Arbeit  des  Herrn  Dr.  Heinrich 
Kretschmayr  in  Wien:  ,Das  deutsche  Reichsvicekanzleramt' 
vor,  um  deren  Aufnahme  in  das  Archiv  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hierüber: 

WerthvoUe  Gesichtspunkte  und  Beiträge  zur  Geschichte 
der  Bedeutung  und  Competenz  des  Chefamtes  der  deutschen 
Reichskanzlei  in  der  Neuzeit  (1519 — 1806)  bieten  bereits  die 
in  der  Einleitung  zu  obgenannter  Studie  angeführten  Arbeiten 
von  Gerhard  Seeliger  und  Thomas  Fellner,  deren  Führung  sich 
der  Verfasser  voll  anvertrauen  zu  dürfen  gemeint  hat.  Im  Ver- 
litife  seiner  Studien  glaubte  er  in  den  Schicksalen  des  Reichs- 
vicekanzleramtes  (Reichshofvicekanzleramtes)  eine  besonders 
enge  Wechselbeziehung  zu  den  gleichzeitigen  Reichszuständen 
zu  finden  und  in  denselben  den  Ausdruck  namentlich  für  die 
Hauptrichtungen  kaiserlicher  Reichspolitik  zu  erblicken;  so  für 
die  spanische  Vorherrschaft  in  den  Tagen  Karls  V.,  für  die 
von  Ferdinand  I.  durch  Vereinigung  der  beiden  Kanzleien  an- 
gebahnte und  von  seinen  Nachfolgern  mit  mehr  oder  weniger 
Geschick  und  gutem  Willen  fortgesetzte  Verschmelzungspolitik 
von  österreichischen  und  Reichsangelegenheiten,  um  auf  diesem 
Wege  die  gesunkene  kaiserliche  Gewalt  zu  festigen,  für  die 
Aufgabe    dieser    Tendenzen    unter    Ferdinand  H.    durch    die 
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Trennung  der  beiden  Kanzleien  (1620)  und  für  die  wachsende 
Theilnahmslosigkeit  der  Kaiser  gegenüber  dem  mehr  und  mehr 
sich  zersetzenden  Reiche.  Aus  diesem  Gesichtspunkte  vor  Allem 
ist  diese  Studie  ausgearbeitet  worden,  wenn  auch  durch  die 
dadurch  bedingte  besondere  Betonung  der  grösseren  Zusammen- 
hänge das  Detail  —  theilweise  mehr  als  dem  Verfasser  lieb  war 
—  zurücktreten  musste. 

Einen  Abdruck  der  Keichshofkanzleiordnung  vom  1.  Juni 
1559  als  der  Grundlage  fUr  die  ganze  Reichskanzleiverwaltung 
der  neuen  Zeit  glaubte  der  Verfasser  um  so  mehr  bringen  zu 
sollen,  als  er  in  der  Lage  war,  das  lange  vermisste  Original 
derselben  zu  benutzen;  die  Beilagen  U — IV  erschienen  in  Bezug 
auf  die  Kanzleitrennung  von  1620  beachtenswerth^  während  aus 
den  mitgetheilten  kurmainzisch-  kaiserlichen  Staatsverträgen 
vielfach  mehr  unerfüllte  erzkanzlerische  Aspirationen  kenntlich 
werden  als  grundlegende  Verwaltungsbestimmungen. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  A.  Beer  legt  eine  für  die  Denk- 
schriften bestimmte  Arbeit:  ,Kübeck  und  Mettemich.  Denk- 
schriften und  Briefwechsel'  vor. 

Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Seit  der  Ernennung  des  Freiherm  von  Kübeck  zum  Hof- 
kammerpräsidenten trat  Metternich  in  innige  Beziehungen  zu 
demselben,  und  aus  zahlreichen  Briefen  aus  den  Jahren  1842 
bis  1848  ist  ersichtlich,  welch'  hohen  Werth  der  Staatskanzler 
auf  die  Unterstützung  des  Mannes  selbst  in  politischen  Fragen 
legte,  und  wie  er  seinen  ganzen  Einfluss  aufbot,  um  die  reforma- 
torischen Bestrebungen  auf  den  Gebieten  der  Finanzen  und  der 
Zollpolitik  zu  unterstützen.  Nach  dem  Rücktritte  Metternich' s 
wurde  der  schriftliche  Verkehr  zwischen  den  beiden  Männern 
für  kurze  Zeit  unterbrochen.  Als  Kübeck  im  Herbste  1849 
bei  der  provisorischen  Centralgewalt  in  Frankfurt  a.  M.  zum. 
Vertreter  Oesterreichs  ernannt  wurde,  beeilte  sich  Metternich, 
der  mittlerweile  von  London  nach  Brüssel  übersiedelt  war,  mit 
dem  ehemaligen  CoUegen  in  Verbindung  zu  treten.  Die  zahl- 
reichen Briefe  aus  den  Jahren  1849  bis  1851  beschäftigen  sich 
vorwiegend   mit   den   deutschen   Angelegenheiten.     Der  grciso 
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Staatsmann,  dessen  ausgebreitete  Correspondenz  mit  den  her- 
vorragendsten Männern  jener  Tage  ihm  reiches  Material  zur 
Benrtheilong  der  politischen  Verhältnisse  bot,  verfolgte  mit 
besonderer  Vorliebe  und  der  gespanntesten  Aufmerksamkeit 
die  einzelnen  Phasen  der  deutschen  Frage  und  war  unermüd- 
lich, seine  Ansichten  dem  Fürsten  Schwarzenberg  und  dem 
Freiherm  von  Kübeck  darzulegen.  Nach  der  Rückkehr  nach 
Wien  hat  Metternich  an  der  Entwicklung  der  inneren  Ver- 
hältniflse  Oesterreichs  den  lebendigsten  Antheil  genommen.  Ob- 
gleich Metternich  mit  dem  nunmehrigen  Präsidenten  des  Reichs- 
rathes  einen  lebhaften  persönlichen  Verkehr  unterhielt  und 
Qelegenheit  hatte,  die  Vorfallenheiten  des  Tages  mündlich  zu 
besprechen,  griff  er  auch  zur  Feder,  um  seinem  Freunde  und 
in  vielen  Fragen  Gesinnungsgenossen  von  seinen  ,Impres8ionen^ 
Kunde  zu  geben  und  belangreiche  Mittheilungen  zu  machen; 
jede  Notiz  in  irgend  einer  inländischen  oder  ausländischen 
2^itung  gab  dem  Fürsten  Anlass,  seine  Bemerkungen  zu  Papier 
zu  bringen  und  an  Kübeck  zu  senden.  Metternich's  Beziehungen 
zu  den  höchsten  Kreisen  verschafiten  ihm  einen  genauen  Ein- 
blick in  die  inneren  und  auswärtigen  Verhältnisse,  und  er  gab 
seinem  Freunde  Winke  über  die  in  den  massgebendsten  Kreisen 
herrschenden  Stimmungen  und  Strömungen;  er  erhielt  dadurch, 
da  Kübeck  sich  des  besonderen  Vertrauens  des  Monarchen  er- 
freute, in  entscheidungsvollen  Momenten  unmittelbaren  Einfluss 
auf  wichtige  Entscheidungen.  Das  inuige  Verhältniss  zwischen 
den  beiden  Männern  dauerte  bis  zum  Tode  des  Präsidenten 
des  Reichsrathes. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Siegel  legt  im  Namen  der 
Savigny-Commission  den  XVI.  der  ,Berichte  über  die  Unter- 
suchung von  Handschriften  des  sogenannten  Schwabenspiegels' 
von  dem  c.  M.  Herrn  Geheimrath  Dr.  Ludwig  Ritter  von 
Rockinger  in  München  zur  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  vor. 
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XXn.  Jahrgang  1895.' 

Baltimore:  Johns  Hopkins  University  Stadies  in  Historical  and  Political 
Science.  13"»  series  IX— XII.  14*»  series  I— VH. 

—  Johns  Hopkins  University  Circnlars.  Vol.  XV,  Nrs.  123—126.   Vol.  XVI, 
Nrs.  127—129. 

—  The  American  Journal  of  Philology.  Vol.  XVI,  2 — 4. 

—  29^  Annual  Report  of  the  Peabody  Institute  of  the  City  of  Baltimore. 
June  1,  1896. 

Basel:  Akademische  Schriften  pro  1895 — 96. 

—  Beiträg^e  zur  vaterländischen  Geschichte.  N.  F.  Band  IV,  Heft  3  u.  4. 

—  Quellen  zur  Schweizer  Geschichte.  XVI.  Band. 

—  XX.  und  XXI.  Jahresbericht  der  Historischen  und  Antiquarischen  Ge- 
sellschaft in  Basel.  1894—95  und  1895—96. 

Batayia:  Notulen  van  de  Algemeene  en  Bestuursvergaderingen  van  het 
Bataviaasch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  Deel  XXXIU, 
1895,  Aflevering  2,  3  en  4.  —  Deel  XXXIV,  Aflevering  2. 

—  Kamlist  der  Leden  op  1.  April  1896. 

—  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde.  Deel  XXXVIH, 
Aflevering  6  en  6.  —  Deel  XXXIX,  Aflevering  1  en  2. 

—  Dagh-Begister  gehouden  int  Castel  Batavia  vant  passerende  daer  ter 
plaetse  als  over  geheel  Nederlands  India,  Anno  1606 — 1667. 

—  Plakaatboek  1602—1811.  XIV  Deel.  1804—1808. 

—  Bijdragen  tot  de  Kennis  van  het  Dialekt  van  Sikka,  verzamelt  door 
L.  P.  Calon.  Deel  L,  l«»*  Stuk. 

—  Catalogus  der  Numismatische  Verzamelung  van  het  Bataviaasch  Genoot- 
schap van  Künsten  en  Wetenschappen  door  M.  J.  A.  van  der  Chijs. 
Vierde  Druk. 

—  Bockwerken  ter  Tafel  gebracht  in  de  Vergaderingen  van  de  Directie 
der  Koninklijke  Vereeniging  in  Nederlandsch  Indie  1895. 

—  Verhandelingen  van  het  Bataviasch  Genootschap  van  Künsten  en  Weten- 
schappen. Deel  XUX,  1.  Stuk;  Deel  L,  2^'  Stuk. 

Belgrad:  Srpska  kralevska  Akademija.  Glas.  Nr.  U,  LH. 
Spomenik.  Nr.  XXX. 

Berlin:  Corpus  iuscriptionum  atticarum.  Voluminis  quarti  supplementa  com- 
plexi  pars  altera. 

—  Berichte  und  Verhandlungen  der  Deutsch -österreichischen  Gewerbe- 
sebatz-Conferenz  am  12.  und  13.  October  1896. 

—  Jahrbuch  des  kaiserlich  deutschen  archäologischen  Instituts.  Band  XI, 
18d6,  Heft  1—3. 

—  Griechisches  Pferdegeschirr  im  Antiquarium  der  königlichen  Museen. 
56.  Programm  zum  Winckelmannsfeste. 
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Berlin:  Jahresbericht  ttber  die  Tb&tigkeit  des  kaiserlich  deutschen  archäolo- 
gischen Instituts.  1896. 

—  Forschungen  zur  Brandenburgischen  und  Preussischen  Geschichte.  Neue 
Folge  der  »Märkischen  Forschungen*.  IX.  Band,  1.  und  2.  Hälfte. 

—  Sitzungsberichte  der  königlich  Preussischen  Akademie  der  Wissenschaften 
zu  Berlin.  1896.  Nr.  I— LIII  und  Register. 

Wedische  Beiträge  von   Albrecht  Weber.  —    Sitzungsberichte  XTTT, 

1896. 

—  Abhandlungen  der  kOnigl.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  1896. 
N.  F.  Band  I,  Nr.  3,  1895.  —  Qedächtnissrede  auf  Heinrich  von  Sjbel 
und  Heinrich  von  Treitschke  von  Gustav  Schmoller. 

—  Zeitschrift  filr  afrikanische  und  oceanische  Sprachen.  I.  Jahrgang.  1.,  3. 
und  4.  Heft,  H.  Jahrgang. 

—  Zur  Geschichte  des  heidnischen  Ritus  von  Karl  Weinhold. 

Bern:  Anzeiger  für  Schweizerische  Geschichte.   1895   Nr.  4;   1896  Nr.  1 — 6. 

Bologna:  Atti  e  Memorie  della  R.  Deputazione  di  Storia  patria  per  le  pro- 

vincie  di  Roraagna.  3»  Ser.,  Vol.  XHI,  Fase.  IV— VI;  Vol.  XIV,  Fase. 

I— m. 

Bombay:  Fifth  Report  of  Operations  in  search  of  Sanscrit  Manuscripts  in 
the  Bombay  Circle.  April  1892  —  March  1895. 

—  The  Journal  of  the  Bombay  Brauch  of  the  Royal  Asiatic  Society.  1896. 
Nr.  LH,  Vol.  XIX. 

Bonn:  Jahrbücher  des  Vereines  von  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande. 
Heft  XCIX. 

Bordeaux:  Revue  des  Universitös  du  Midi.  Tome  IT,  Nos.  1 — 4. 

Boston:  Transactions  of  the  American  Philological  Association.  1895.  Vo- 
lume XXVI. 

Bregen  z:  XXXIV.  Jahresbericht  des  Vorarlberger  Museum -Vereins  über 
das  Jahr  1895. 

Bremen:  Deutsche  Geographische  Blätter.  Band  XIX,  Heft  1—4. 

—  Bremisches  Jahrbuch.  XVIII.  Band. 

Breslau:  Zeitschrift  des  Vereins  für  das  Museum  schlesischer  Alterthümer. 
Schlesiens  Vorzeit  in  Bild  und  Schrift.  Band  VII,  Heft  1. 

—  5(>jähriges  Jubiläum  des  Vereins  für  Geschichte  und  Alterthum  Schle- 
siens. 1896. 

Brunn:  Notizenblatt  der  historisch-statistischen  Section  der  k.  k.  mährischen 
Gesellschaft  zur  Beförderung  des  Ackerbaues,  der  Natur-  und  Landes- 
kunde. Jahrgang  1895,  Nr.  1—12. 

—  Schriften  der  historisch-statistischen  Section.  XXX.  Band. 

—  Das  deutsche  Sprachgebiet  von  Mähren  und  Schlesien  im  Jahre  1890. 
Von  Franz  Held.  XXXI.  Band. 

—  Museum  Francisceum.  Annales  1895. 

—  Andöl  striiny.  Ro?nik  XV,  Öfslo  6,  7—10;  Ro^nfk  XVI,  Oslo  1,  2,  4,  5. 

—  Hlidka  literarnf.  Roönfk  XII,  Öklo  1—12. 

—  Kv«ty  MarianskÄ.  RoÄnfk  XV,  Öfslo  7,  9,  12. 

—  Pfftel  Dftek  1896.  I— III. 

—  Skola  Bo2sk6ho  Srdce  PAne.  Rocnik  XXX,  Öfslo  1—12. 
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Brunn:  Stadien  nnd  Mittheilungen  aus  dem  Benedictiner-  und  Cistercienser- 
Orden.  Jahrgang  XVU,  Heft  I— IV. 

—  y«ela  Bmenski.  Ro^nik  XXX,  Gialo  1—9. 

—  Zabavni  hibUot^ka.  Rok  1B96,  Sea.  1—4. 

Brüssel:    Bulletin   de  TAcad^mie  royale   des  Sciences   des  Lettres  et  des 
Beanx-Arts  de  Belgique.  66«  ann6e.  3«  S^rie,  Tome  32,  Nos.  1—12. 

—  Annuaire  de  TAcad^mie  royalo  etc.  1897,  63«  anuäe. 

—  Ajuüecta  BoIIandiana.  Tome  XV,  Fase.  1 — 4. 

—  Institut  international  de   Bibliographie.    Bulletin.   1895 — 96,    1**    ann^, 
1—3. 

—  Ein    allgemeines    bibliographisches   Repertorium    und    die   erste    inter- 
nationale bibliographische  Conferenz  in  Brüssel  1895. 

—  Annales  de  la  Soci^tä  d'Arch^logie  de  Bruxelles.  Tome  X,    livraisons 
II,  III  et  IV.  —  Sörie  in  4*« ,  Tome  ü,  2«  Fascicule. 

Budapest:  Archaeologiai  ^Irtesito.  XVI.  kOtot,  1 — 5.  szdm. 

—  Archaeologiai  KOzlem^nyek.  XVII. — XIX.  kOtet. 

—  Almanach  polgAri  ös  csillagAszati  napt^rral  1897. 

—  Athenaeum.    Philosopfaiai    Äs    illamtudominji    folyöirat.    V.    evfolyam 
1 — 4.  sziLm. 

—  Elhunyt  tagjai  fBlOtt  tartott  eml^kbeszödek.   VIII.   kOtet,   11.    12.  szam. 

—  ärtekez^k  a  tOrt^neti  tndomänyok  kOröbSl.  XVI.  kOtet,  7.— 12.  szam. 

—  Ertekez^sek   a  nyelv-    ös    szöptudomÄnyok    kOr^bSI.    XVI.    kötet,    8.  &b 
9.  sziun. 

—  ärtekezesek  a  tärsadalmi  tudominyok  kör^bSl,  XI.  kötet,  9. — 12.  szam. 

—  ilrtekoB^ek  a  bOcseleti  tudom&nyok  kör^b^^l.  III.  kötet,  3.  szdm. 

—  IrodalomtCrt^neti  kOzlem^nyek.  V.  övfolyam,  1.  — 4. 

—  Monnmenta  comitialia  regni  Transylvaniae.  XIX.  kOtet.  1686 — 1688. 

—  Monnmenta  Hungariae  historica.  XXXV.  kotet. 

—  R^  magyar  kOnyrtar  Ill-dik  kOtet. 

—  R^  magyar  kOlt5k  t&ra,  6.  kotet. 

—  Magyar     tOry^nyhatösigok     jogszab&Iyainak    gyüjtemönye,     IV.      kötet 
1  feie. 

—  TOr«k-Magyarkori  TOrtönelmi  EmUkek.  II.  OsztAly:  Ir<Sk. 

—  Monnmenta  Hungariae  historica.  Scriptores.  XXXIV. 

—  Monnmenta  Comitialia  regni  Transilvaniae.  XXX.  kötet. 

—  Kazinczy  Ferencz  összes   müvei.  Harmadik  osztÄly.    Levelezäs.  Hatedik 
k5tet  1809  October  1.  —  1810  Junius  30. 

—  Lexicon  linguae  Votiacorum.  A  Votjak  Niclo  Sz<StÄra.  IV.  fUzet. 

—  NyelYtndom&nyi  közlem^nyek.  XXVI.  kÖtet,  1. — 4.  füzet. 

—  Ungarische  Revue.  15.  Jahrgang,  1896.  I. — X. 

—  Törtinelmi  TAr.  1896.  I.— IV. 

Bokarest:   Analele  Academiei  Romane.  Seria  U,  Tomulü  XV.  XVI.  1892—94. 
Tomul  XVII,  1894—95. 

—  Dictionaml  limbei  istorice  si  poporane  a  Romänilor.   Tomulü  UI,   Fas- 
ciora  IV,  Bftltit— B&rbat. 

—  Acte  si  Documente  relative  la  Istoria  Renascerei  Romaniei.  Vul.  I — VII. 
~  Basmele  Romane.  Studiu  comparativu  de  Lazar  SAineni. 
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Cairo:  Bulletin  de  rinstitut  Ägyptien.  1895.  3«  Sörie,  Nr.  6. 
Calcutta:  Bibliotheca  Indica,  N.  S.  Nrs.  666,  669,  673,  679,  684,  704,  708, 
713,  740,  866—886. 

—  Epigraphia   Indica    of   the   Archaeological    Sarvey    of   Indla.   Vol.  IV, 
Parts  2—4. 

—  Proceedings  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  1895.  Nrs.  IX  etX.;  1896. 
January —April — August 

—  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Vol.  LXIV,  Part  1,  Nrs.  3,  4, 
1896.  Vol.  LXV,  Part  1,  Nrs.  1,  2,  Titel,  Text  und  Index. 

—  Archaeological  Survey  of  India:  Fasciculus  II. 

—  Progress  Report  of  the  Archaeological  Survey  of  Western  India  for  the 
Months  May  1894  to  August  1895. 

—  List   of  Ancient   Monuments   in  Bengal.  Revised  and  correeted  up   to 
31.  August  1895. 

—  Annual  Address    delivered   to  the   Asiatic  Society   of   Bengal.  Calcutta 
6*^  February  1896. 

—  Annual  Progress  Report  of  the  Archaeological  Survey  Circle,  North- Western 
Provinces  and  Oudh  for  the  year  ending  30^  June  1895  and  30^  June  1896. 

—  Catalogne  of  the  Sanskrit  Manuscripts  in  the  Library  of  the  India  Office. 
Part  V. 

—  A  descriptive  Catalogue  of  Sanskrit  Manuscripts  in  the  library  of  the 
Calcutta  Sanskrit  College.  Nrs.  4,  6. 

Cambridge,  Mass.:   Harvard  Oriental  Series.  Vol.  UI.  Buddhism  in  Trans- 

lations  by  Henry  Clarke  Warren.  Cambridge  1896. 
Chicago:  The  Monist,  a  qnarterly  Magazine.  Vol.  VI,  Nrs.  3,4;  Vol.  VII, 

Nrs.  1,  2. 

—  Field   Columbian   Museum.    Vol.  I,   Nr.  2.     The   authentic   Letters    of 
Columbus. 

—  Archeological  Studies  among  the  ancient  cities  of  Mexico.  Vol.  I,  Nr.  1. 
Chur:    XXV.  Jahresbericht   der    historisch- antiquarischen    Gesellschaft    von 

Graubünden,  Jahrgang  1895. 

Darmstadt:  Quartalblätter  des  Historischen  Vereins  für  das  Grossherzogthum 

Hessen.  Jahrgang  1895.  1. — 4.  Vierteljahrsheft. 
Dresden:  XXV.  Jahresbericht  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Dresden. 
Dublin:  Proceedings  of  the  Royal  Irish  Academy.  3*^  Series,  Vol.  IV,  Nr.  1. 

Erfurt:  Jahrbücher  der  königl.  Akademie  gemeinnütziger  Wissenschaften  zu 
Erfurt.  N.  F.  Heft  XXH. 

Florenz:  Archivio  per  TAntropologia  e  la  Etnologia.  XX V^  Volume,  faflci« 
colo  3«;  XXVI«  Volume,  fascicolo  1«,  2°. 

—  Vocabolario  degli  Accademici  della  Crusca.  Quinta  impressione.  Vol.  VIII, 
fascicolo  3*^. 

Freiburg  i.  B.:  Zeitschrift  der  Gesellschaft  fUr  Beförderung  der  Geschichte, 
Alterthums-  und  Volkskunde  von  Freiburg,  dem  Breisgau  und  den  an- 
grenzenden Landschaften.  XII.  Band. 
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St.  Gallen:  Urknndenbuch   der  Abtei  St.  Gallen.  Theil   IV,  Lieferung  IV. 
1402—1408. 

—  Der  Klosterbmch  in  Boncbacb  nnd  der  St.  Galler  Krieg.   1489—1490. 
Genf:  M^moires  et  Documenta  pnbliös  par  la  Sociöt^  d*Histoire  et  d' Archäo- 
logie de  GenSve.  2*  Serie,  Tome  IV. 

Genua:  Atti   della  Society  Ligustica  di    Scienze    naturall  e  geographique 

Voll.  XI,  Nr.  4. 
Giessen:  Mittheilung^n  des  Oberbessischen  G^chichts Vereins.  N.  F.  VI.  Band. 
Görlitz:  Neues  Lausitzer  Magazin.  LXXII  Band,  Heft  1,  2. 

—  Festschrift  zum  550.  Gedenktage  des  Oberlausitzer  Sechsstädtebündnisses 
am  21.  August  1896. 

Gott  in  gen:  Abhandlungen  der  kOnigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
Göttingen.  N.  F.  Band  I,  Nr.  1,  2. 

—  Nachrichten  von  der  kOnigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  GOttingen. 
Philosophisch-historische  Classe  1896.  Heft  2,  3.  Geschäftliche  MiUhei- 
lungen.  1896,  Heft  1,  2. 

—  GOttingische  gelehrte  Anzeigen.  168.  Jahrgang.  1896.  Nr.  1—12. 

—  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1894—95. 

Gotha:  Dr.  A.  Petermaun*s  Mittheilungen  aus  Jnstus  Perthes*  geographischer 

Anstalt,  1896.  XLH.  Band,  I-XH. 
'iGravenhage:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 

landsch   Indi6.    6*«  Volgreeks,  2*«  Deel,  Aflevering  1—4.  ?*•  Volgreeks, 

3^  Deel,  Aflevering  1. 
~  Bijdragen  en  Mededeelingen  van  het  historish  Genootschap  te  Utrecht. 

17*»  Deel. 

—  Rekeningen  der  Stadt  Groningen  uit  de  16*^*  Eeuw. 

Gras:  Mittheilungen  des  Historischen  Vereins  für  Steiermark.  XLIV.  Heft. 

—  Beiträge  zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichtsquellen.  In  Verbindung 
mit  der  historischen  Landescommission  fttr  Steiermark  herausgegeben 
von  dem  historischen  Vereine  ftir  Steiermark.  27.  Jahrgang. 

Guatemala:  Memoria  de  Estadistica  de  la  Republica  de  Guatemala.  1893. 

Halle:  Mittheilungen  des  Vereins  ftlr  Erdkunde  zu  Halle  a.  S.  1896. 
Hamburg:  Mittheilungen  des  Vereins  ftlr  Hamburgische  Geschichte.  XVH. 
Jahrgang,  1895. 

—  Zeitschrift  des  Vereins  fttr  Hainburgische  Geschichte.  Band  X,  Heft  1. 

—  Schriften  der  wissenschaftlichen  Anstalten  im  Jahre  1896. 
Hannover:    Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  für  Niedersachsen.    Jahr- 
gang 1896. 

Relsingfors:    öfversigt  af  Finska   Vetenskaps-Societetens   FOrhandlingar. 
XXXVn.  1894—95. 

—  Mömoires  de  la  Soci^t^  finno-ougrienne.  IX.  Die  chinesische  Inschrift 
auf  dem  Uigurischen  Denkmal  in  Kara  Balgassun,  übersetzt  und  er- 
läutert von  Dr.  Gustav  Schlegel. 

Uermannstadt:  Foia  Asocia^unel  Transilvane  pentru  literatura  Rom&nii 
^  cultura  poporulul  Rom&nü.  Anulu  XX VU,  Numerulu  1—5. 
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Hermannstadt:  Archiv  des  Vereins  für  siebenbürgische  Landeskunde.  N.  F. 
XXVIL  Band,  1.  Heft. 

—  Jahresbericht    des   Vereins   für    siebenbürgische    Landeskunde    fOr   das 
Vereinsjahr  1895—1896. 

Igl6:  Jahrbuch  des  Ungarischen  Karpathen- Vereins.  XXUI.  Jahrgang,  1896. 
Innsbruck:  Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  3.  Folge, 

40.  Heft. 
Irkutsk:    Berichte   der    westsibirischen    Abtheilung   der  kaiserl.   russischen 

geographischen  Gesellschaft.  Tome  XXVI,  Nr.  1 — 3. 

Kiel:  Zeitschrift  der  Gesellschaft  für  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Ge- 
schichte. XXV.  Band. 

—  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Regesten  und  Urkunden.  IH.  Band, 
8.  Lieferung. 

Kiew:  Universitäts-Nachrichten.  Tome  XXXVI,  Nr.  1—12. 
Klagen  fürt:  Mittheilungen  des   Geschichts  Vereins    für  Kärnten.    Carinthia. 
86.  Jahrgang,  Nr.  1—6. 

—  Jahresbericht  des  Geschichtsvereins  für  Kärnten  in  Klagenfurt  für  1895 
und  Voranschlag  für  1896. 

Kolozsvar:     Acta    reg.    scient.     universitatis    Claudiopolitanae    Francisco- 
Josephinae  anni  MDCCCXCV— XCVI.  Fasciculus  I  et  II. 

—  Ferencz-Jözsef-TudomAny-Egyetem  almanachja  ^  tanrendje  az  1895 
Vl-ik  Tan^v  H.  Fel6re;  1896—97,  I.  feUre. 

Kopenhagen:  M^moires  de  TAcadömie  Royale  des  Sciences  et  des  Lettres 
de  Danemark.  6*  Särie,  Classe  des  Lettres.  Tome  VIU,  Nr.  2. 

—  Oversigt  over  det  kongelinge  Danske  Videuskabernes  Selskabs  Forhand- 
linger.  1896,  Nr.  1—6. 

—  De  aeldste  danske  Archivregistraturer.  A^^  Binds  andet  Hefte. 

—  Fru  eline  G^yes  Jordebog  med  tilh^rende  brevuddrag. 

—  Breve  fra  Jacob  Langebek.  1^  et  2^  Halvbiet 

—  Meddelelser  om  Grönland,  le^f— 19«i«  Hefte. 

—  Aarb^er  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Historie.  1896,  II.  Kaekke,  11.  Bind, 
1.,  2.  Hefte,  und  Tillaeg  til  Aarb^er  for  Nordisk  Oldkyndighed  och  Historie, 
Aargang  1895. 

—  Mämoires  de  la  Soci^t^  Royale  des  Antiquaires  du  Nord.   N.   S.   1895. 

Krakau:    Bulletin    international   de   TAcad^mie   des  Sciences   de  Cracovie. 
Comptes-rendus  des  söances  de  Tann^e  1896,  Mai — Juli. 

—  Anzeiger  der  Akademie  der  Wissenschaften  in  Krakau.  1896.  Jänner  bis 
December. 

—  Rozprawy  Akademii  Umiejetno^ci.  Wydzial  historyczno-filozoficzny.  Ser.  II, 
Tom.  Vin. 

—  Rocznik  Akademii  UmiejetnoSci  w  Krakowie.  Rok  1895 — 1896. 

—  Sprawozdania  z  posiedzen.  Rok  1895.  Tom.  I,  Nr.  5. 

—  Sprawozdania  Komisyi  do  Badania  Historyi  Sztuki  w  Polsce.  Tom.  V, 
zeszyt  4. 
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Erakan:  Monnmenta   medii  aeti  hiBtorica  res  gestas  Poloniae  illustrantia. 
Tom.  XV,  1388—1420. 

—  BibliotekA  pisarz6w  Polskicli:    Historia  Trojaiiska   1663;  wydal  Samuel 
Adalberg. 

—  Hiatorya  o  Enryaln  i  Lakrecyi;  wydal  Samuel  Adalberg^. 

Laibach:  Izves^a  muzejskega  druitva  za  Kranjsko.  Letnik  VI,  Seiitek  1 — 6. 

—  Mittheilangen  des  Musealvereines  fUr  Krain.  8.  Jahrgang.  IV. — VI.  Heft 
9.  Jahrgang.  Heft  1—6. 

Leiden:   Tijdschrift  yoor  Nederlandscbe  Taal-   en  Letterkunde.  16^"  Deel, 
Aflevering  1 — 4. 

—  LeTensberichten  der  afgestorven  Medeleden  van  de  Maatscbappij  der 
NederUmdsche  Letterkunde,  1894—95  et  1895—96. 

—  Handelingen  en  Mededeelingen  van  de  Maatscbappij  der  Nederlandscbe 
Letterkunde  te  Leiden,  over  het  Jaar  1894—95  et  1896—96. 

—  6.  TaA  der  Scbueren*8  Teuthonista  of  Duytschlender,  door  J.  Verdam. 
Leipzig:  Abhandlungen  der  philologisch-historischen  Classe  der  kOnigl.  Sftch- 

nsehen  (Gesellschaft   der  Wissenschaften.  XVI.,  XVH.  Band,  Nr.  1 — 5. 

—  Zur  SOjShrigen  Jubelfeier  der  kOnigl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen- 
schaften zu  Leipzig  am  1.  Juli  1896. 

—  Berichte  über  die  Verhandlungen  der  kOnigl.  Sächsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  1896,  I— IV. 

—  Preisschriften,  gekrönt  und  herausgegeben  von  der  fdrstlich  Jablonowki- 
schen  Gesellschaft  zu  Leipzig.  Nr.  XIX — XXI  der  historisch-national- 
dkonomischen  Section.  XXX.  Max  Vancsa,  Das  erste  Auftreten  der 
deutschen  Sprache  in  den  Urkunden.  —  Scbulze  E.  O.,  Die  Kolonisirung 
und  Germanisirung  der  Gebiete  zwischen  Saale  und  Elbe.  —  Ziebarth 
Erich,  Das  griechische  Vereinswesen. 

—  Jahresbericht  im  März  1896. 

—  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft.  L.  Bd,  Heft  1 — 3. 

—  Abhandlungen  für  die  Kunde  des  Morgenlandes,  herausgegeben  von  der 
Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft.  X.  Band,  Nr.  3. 

Leisnig:  Mittheilungen  des  Geschichts-  und  Alterthums- Vereins  zu  Leisnig. 

10.  Heft 
Lemberg:  Mittheilungen  der  Schevtschenko-Gesellschaft  der  Wissenschaften 

in  Lemberg  1896.  V.  Jahrgang,  Band  X— XIV. 

—  Monumenta  linguae  necnon  litterarum  Ukraino-Russicarum  a  collegio 
archaeographico  Societatis  Scientiamm  SSvdenkianae  edita.  Vol  I. 

—  Kwartalnik  bistoryczny.  Rocznik  X,  Zeszyt  I — IV. 

Linz:  54.  Bericht  über  das  Museum  Francisco-Carolinum  nebst  der  48.  Liefe- 
rung der  Beiträge  zur  Landeskunde  von  Gestenreich  ob  der  Enns. 

Liverpool:  Froceedings  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Liverpool. 
Nr».  XLIV— XLIX.  1889—95;  Nr.  L.  1896. 

London:  Transactions  of  the  Royal  Historical  Society.  N.  S.  Vol.  X. 

—  The  Geographical  Journal.  1896.  VoL  VH,  Nrs.  1-6;  Vol.  VHI,  Nr.  1—6; 
VoL  IX,  Nr.  1. 
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London:  The  Journal  of  the  Anthropolog^ical  Institute  of  Great  Britain  and 

Ireland.  Vol.  XXV,  Nrs.  3,  4;  Vol.  XXVI,  Nre.  1,  2. 
LOwen:  Annuaire  de  rUniversitä  catholique  de  Lourain.  1897. 

—  Akademische  Schriften  pro  1895—96. 

Lübeck:  Zeitschrift  des  Vereins  für  Lübeckische  Geschichte  und  Alterthums- 
kunde.  Band  VII,  Heft  2. 

Lüneburg:  Jahresbericht  des  Museums- Vereins  ftlr  das  Füratenthum  Lüne- 
burg fUr  die  Jahre  1891—95. 

Lüttich:  Akademische  Schriften  pro  1894—95. 

Lund:  Akademische  Schriften  pro  1895 — 96. 

—  Acta  universitatis  Lundensi.  Tom.  XXXI.  1895. 

Luxembourg:   Publications   de   la   section   historique   de   Tlnstitut  Royal 

Grand-Ducal  de  Luxembourg.  Vol.  XLV. 
Lyon:  Mömoires  de  TAcadömie  des  Sciences,  Belles-Lettres  et  Arts  de  Lyon. 

3«  S^rie,  Tome  III. 

Madison:  Transactions  of  the  Wisconsin  Academy    of  Sciences,  Arts  and 

Letters.  Vol.  X.  1894—96. 
Madras:  Reports  on  Sanskrit  Manuscripts  in  Southern  India  by  £.  Hultzsch, 

Ph.  D.  Nr.  1. 

—  Madras  Government  Museum  Bulletin  Nr.  4.  Anthropology  of  the  Todas 
and  of  the  Nilgiri  Hills  and  of  the  Brdhmans,  Kammdlons,  Pallis  and 
Parlahs  of  Madras  City  by  Edgar  Thurston. 

Madrid:  Boletin  de  la  Real  Academie  de  la  Historia.  Tomo  XXVUI,  Cua- 

demos  1—6;  Tomo  XXIX,  Cuadernos  1 — 6. 
Mailand:  Archivio  storico  Lombardo.  Ser.  3*,  Fase.  IX — XII. 
Maredsous:  Revue  B^n^dictine.  13*  annee.  1896.  Nos.  1 — 12. 
Mexico:  Cronica  de  undecimo  congroso  internacional  de  Americanistas  primero 

reunido  en  Mexico  en  Octubre  de  1895. 
Mi  tau:    Sitzungsberichte    der    kurläudischen   Gesellschaft  für  Literatur  und 

Kunst  und  Jahres i)ericht  des  kurländisehen  Provinzial-Museums  ans  dem 

Jahre  1895. 
Modena:    Memorie    della    Regia   Accademia   di   Scienze,  Lettere   ed    Arti. 

Ser.  H,  Vol.  XL 
München:  Sitzungsberichte  der  philosophisch-philologischen  und  historischen 

Classe.  1895,  Heft  4;  1896,  Heft  1—3. 

—  Abhandlungen  der  historischen  Classe  der  künigl.  bayrischen  Akademie 
der  Wissenschaften.  XXI.  Band,  2.  Abtheilung  sammt  Separaten. 

—  Der  churbayrische  Kanzler  Alois  Freiherr  von  Kreittmayr.  Festrede  zur 
Feier  ihres  137.  Stiftungstages  am  14.  März  1896  von  August  von  Bech- 
mann. 

—  Abhandlungen  der  philosophisch-philologischen  Classe  der  königl.  bay- 
rischen Akademie  der  Wissenschaften.  XX.  Band,  H.  Abtheilung. 

—  Abraham  von  Dohna.  Sein  Leben  und  sein  Gedicht  auf  den  Reichstag^ 
von  1613,  von  Anton  Chroust. 

—  Willibald  Pirckhaimer's  Schweizerkrieg,  von  Karl  Rück. 

—  Oberbayerisches  Archiv  für  vaterländische  Geschichte.  49.  Band,  2.  Heft. 
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Mo  neben:  Monatsschrift  des  Historischen  Vereins  von  Oberbayern.  V.  Jahr* 
gang.  1896,  Nr.  1—12. 

—  ArehiTaliflche  Zeitschrift.  N.  F.  VI.  Band. 

Ifünster:  28.  und  23.  Jahresbericht  des  Westfitlischen  Provinzialvereins  für 
WiflMnschaft  nnd  Kunst  fElr  1898—94  und  1894—95.  —  24.  Jahresbericht 
für  1895—96. 

Xftncj:  Mämoires  de  TAcadömie  de  Sfcanislas  1894.  GXLV.  ann6e.  6*  S^rie, 

Tome  XII.  —  1875  CXLVI  ann6e.  5*  S^rie,  Tome  XIII. 
Neapel:   Atti  della  Accademia  Pontiniana.i  Vol.  XXVI.   (Ser.  n,  Volame  I.) 

—  Rendiconto  delle  tomate  e  dei  lavori  deir  Accademia  di  Archeolog^a, 
Lettere  e  Belle  Arti.  N.  S.  Anno  IX,  Gingno  a  Dicembre  1895.  —  Anno  X, 
Gennaio  a  Marso — Gingko. 

—  Atti  della  Reale  Accademia  di  Archeologia,  Lettere  e  Belle  Arti.  Vo- 
Inme  XVIL  1893—96. 

New-Haven:  Jonmal  of  the  American  Oriental  Society.  XVII.  Vol.  XVm. 

VoL,  1-*  Half. 
New- York:  Bulletin  of  the  American  Geographica!   Society.  Vol.  XXVm, 

Nre.   1—4. 

—  Catalogne  for  1895—96.  —  Announcements  for  1896—97. 

Nürnberg:  Anzeiger  des  germanischen  National-Museums.   Jahrgang  1895. 

—  Mittheilungen  aus  dem  germanischen  National-Muaeum.  Jahrgang  1895. 

Ottawa:    Proceedings    and    Transactions    of   the  Royal  Society    of  Canada. 
2^  Seriee,  Vol.  L  Meeting  of  May  1895. 

Padna :   Atti  e  Memorie  della  R.  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti  in 

Padova.  N.  S.  Volume  XI,  XIL 
Parenso:    Atti  e  Memorie  della   Society  Istriana  di  Archeologia   e  Storia 

patria.  Vol.  XI,  Fascicoli  3«  e  4^»;  Vol.  XII,  Fascicoli  1«  e  2^». 
Paris:  Annales  du  Mus^e  Guimet  Tome  XXVII,  1^^  partie. 
(Bibliothöque  d'^tndes).  Tome  V. 

—  Comptes  des  b&timents  du  Roi  sous  le  rögne  de  Louis  XIV  publik  par 
H.  Jules  Guiffrey  Tome  IV.  Colbert  de  Villacerf  et  Jules  Hardouin 
Mansard.  1696—1705. 

—  Corpus  Inscriptiouum  Semiticarum.  Pars  prima,  Tomus  I,  Fasciculus  IV^; 
Tomus  V,  Fasciculus  1;  Pars  secunda,  Tomus  I,  Fasciculus  let  II;  Pars 
qnarta,  Tomus  I,  Fasciculus  I  et  II  et  Tabulae. 

~  M^moires  pr^ent^  par  divers  savants  k  TAcadSmie  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres  de  Tlnstitoi  de  France.  2^«  s^rie.  Antiquitö  de  la  France. 
Tome  VL  —  1**  s^rie.  Sujets  divers  d'6rudition.  Tome  X. 

—  Notices  et  Eztraits  de  Manuscrits  de  la  Bibliothöqne  Nationale.  Tomes 
XXVn— XXX  et  XXXU— XXXV,  1"»  partie. 

—  Inscriptions  Sanskrits  de  Campä  et  du  Cambodge. 

— >  Rente  de  FHlstoire  des  Religions.  16*  ann^e.  Tome  XXXI,  Nos.  2,  3; 
Tome  XXXII,  Nos.  1—3. 


66 

Paris:  Bibliothöque  de  r^cole  des  Chartes:  Revne  d*]änidition.  LVn,  1^—6« 
livraisons. 

—  Bibliothöqne  des  ^coles  fran^&ises  d* Äthanes  et  de  Rome.  Fase.  74, 
75  et  76. 

—  Bulletin  et  M^moires  de  la  Soci6t^  nationale  des  Antiqnaires  de  France. 
6«  S^rie,  Tome  4*.  M^moires  1893. 

—  Table  alphabötiqne  des  Publications  de  rAcaddmie  celtiqne  et  de  la 
Sociötd  des  Antiquures  de  France  (1807  k  1889). 

—  Soci^t^  de  G^graphie:  Comptes-rendos  des  s^ances.   1896.  Nos.  1 — 19. 
Bulletin.  Tome  XVn,  1«— 3«. 

—  Acadämie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres :  Comptes-rendus.  4*  Sörie, 
Tome  XXIV.  Bulletin  de  Janvier — Döcembre. 

—  Acadämie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres.  Mömoires.  Tome  XXXII, 
1'*  et  2  parties;  Tome  XXXIII,  l'*  et  2«  parties;  Tome  XXXIV,  i'*  et  2* 
parties;  Tome  XXXV,  l^  et  2«  parties. 

—  Lettres  du  Cardinal  Masarin.  Tome  Vm.  Juillet  1667    —   Aoüt  1658. 

—  Lettres  de  Catherine  de  M6dicis.  Tome  V.  1574—77. 

—  Catalogue  des  Manuscrits  Arabes. 

—  Biblioth^que  des  l^coles  fran^aises  d* Äthanes  et  de  Rome.  Fase.  72 — 74. 
St.  Petersburg:  Zapiski  istoriko-filologickago  Faknlteta  Imperat.  St.  Peters- 

burskago  Universiteta.  Tome  XXXVIII.  1896. 

—  Zapiski  Imperatockago  ruskago  Geografickago  Obczestwa.  Tome  XXYIII, 
Nr.  1 ;  Tome  XXIX,  Nr.  2;  Tome  XXII,  Nr.  2;  Tome  XXX,  Nr.  1, 2;  Tome 
XXXII,  1896,  Nr.  2,  4—6. 

—  Zapiski  vosto^nago  otdSleni  Imperatockago  ruskago  archeologiczkago 
Obczestwa:  Tome  VHI,  Nr.  3—4;  Tome  IX,  Nr.  1—4. 

—  Zapiski  Imperatockago  ruskago  archeologiczkago  Obczestwa.  Tome  VU, 
Nr.  1-4. 

—  Sammelband  der  Abtheilung  der  russischen  Sprache  und  Literatur  der 
kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften.  Tome  LIX. 

—  Byzantina  Chronika.  Tome  I,  Nr.  2 — 4. 

—  Jahresact  der  kaiserl.  St.  Petersburger  Universität  1896. 

—  Tagebuch  der  Expedition  des  Alexander  Laurentius  Czekanowskj  auf 
den  Flüssen  Nieder-Tunguska,  Olenek  und  Lena  in  den  Jahren  1873 — 75. 

—  Lectionskatalog  der  kaiserl.  St.  Petersburger  Universit&t  pro  1895 — 96 
und  1896—97. 

—  Russisch-japanische  Gespräche  von  Josef  Kuron.  1894. 

—  Finnische  Schrift  von  Trucmann. 

Philadelphia:    Proceedings   of  the  American   Philosophical  Society.     Vol. 
XXXIV,  Nrs.  148,  149. 

—  Bulletin  of  the  Geographical  Club  of  Philadelphia,  Vol.  II,  Nrs.  1,  2. 

Pisa:  Annali  della  R.  Scuola  Normale  superiore  di  Pisa.  Vol.  XI. 

Plauen  i.  V.:  Mittheilungen  des  Alterthumsvereins  zu  Plauen  i.  V.  11.  und 

12.  Jahresschrift  auf  die  Jahre  1894—95  und  1895—96. 
Posen:    Zeitschrift    der    historischen    Gesellschaft   für   die   Provinz    Posen. 

11.  Jahrgang,  1.— 3.  Heft. 
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Posen:  Sonder  -  Veröffentlichungen  der  historischen  Gesellschaft  für  die 
Provinz  Posen.  III.  Das  Jahr  1793.  Urkunden  und  Actenstücke.  Ge- 
schichte der  Organisation  Südpreussens. 

Prag:  Bericht  der  Lese-  und  Redehalle  der  deutschen  Studenten  in  Prag 
über  das  Jahr  1895. 

—  Casopis  Musea  Krilovstvi  Cesk6ho  1895. 

—  Öeeka  Akademia  Cisafe  Franti§ka  Josefa  pro  vedy,  slovesnost  a  umeni  v 
Praze:  Rozpr&vy.  Trida  I.  Bocnfk  IV.  Öislo  1—4;  Tfida  lU.  Ro^nik  V. 
Öislo  1. 

—  Friainsk^  Pamitkj  jich  vznik  a  y^znam  y  sloyansk^zn  pisemnictyi,  po- 
dava  Dr.  Vacslav  Vondrak. 

—  Almanach  Öesk6  Akademie.  Roönflc  VI. 

—  Archiv  pro  Lexikografii  a  Dialektologii.  Öislo  1,  svazek  l^^'. 

—  2iyot  a  Spisj  Vaclava  Bolemira  Nebeskeho,  sepsal  Dr.  J.  HanuS. 

—  2iyot  cirkeyni  y  öech^h.  XV  a  XVI  stoleti.  Svazek  2. 

—  Historicky  Archiv.  Ofslo  8,  9. 

—  Sbomik  s^tovä  poesie.  THda  IV,  Rodnfk  VI. 

—  V&tnik.  1896.  Roönfk  V,  Öislo  1—9. 

—  Altnordische  Stoffe  und  Studien  in  Deutschland  von  Richard  Batka. 
1.  Abschnitt:  Von  Gk)ttfried  Schütze  bis  Klopstock. 

—  BeitrSge  zur  deutsch-bOhmischen  Volkskunde.  I.   Band,   1.  und  2.  Heft. 

—  Die  hebräischen  Verba  denominativa  insbesondere  im  theologischen 
Sprachgebrauch  des  alten  Testaments  von  Dr.  W.  J.  Gerber. 

—  Die  feierliche  Installation  des  Rectors  der  k.  k.  deutschen  Carl  Ferdi- 
nands-Universitftt  in  Prag  im  Studienjahr  1896-^97  am  16.  November 
1896. 

—  Bibliothek  deutscher  Schriftsteller  ans  Böhmen.  5.  Band.  Erinnerungen 
aus  meinem  Leben  von  Josef  Rank. 

—  Jahresbericht  der  kOnigl.  bOhm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  für  das 
Jahr  1895. 

~  Sitzungsberichte  der  kOnigl.  böhm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  phil.- 
bist.  Classe.  1895. 

'—  Rechenschaftsbericht  der  Gesellschaft  zur  Forderung  deutscher  Wissen- 
schaft, Kunst  und  Literatur  in  Böhmen  am  14.  December  1895. 

—  Krok.  Öasopis  venovany  veSker^m  potfebÄm  stifedniho  Skolstva.  Ro^nik  X, 
Se«it  1—10. 

—  ,Hnndert  Jahre  Arbeits  Bericht  über  die  allgemeine  Landesausstellung 
in  Prag  1891. 

—  Verwaltungsbericht  der  königlichen  Hauptstadt  Prag  und  der  Vororte, 
Karoiinentlial,  Smichow,  Königl.  Weinberge  und  2i2kow  fttr  die  Jahre 
1893  und  1894. 

Pressburg:  Temesv&rmegye   6s  TemesvÄrvAros  Tört^nete.   Negyedik  kötet. 
Oklevelek  Temesvirmegye  ^  Temesvarviros  Tört^net^hez.    1183 — 1430. 

—  Oskor,  A  vid6k  f6ldtani  alakul^t6l  a  Keltavaskor  v^göig. 

Regensburg:   Verhandlungen  des  historischen  Vereins  von  Oberpfalz  und 
Regensbnrg.  XL VIII.  Band. 
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Riga:  Katalog^  der  Aoastelltiiig  mm  X.  archäologischen  Congresg  in  Riga 
1896. 

—  Bihliographie  für  Archäologie  Idv-,  Est-  and  Kurlands. 

—  Mittheilnngen  aus  der  livländischen  Geschichte.  XVI.  Band,  2.  Heft. 
Rom:  Atti  della  R.  Accademia  dei  Lincei  anno  CCXGIII.   1896. 

—  Rendiconti  della  R.  Accademia  dei  Lincei.  Seria  6*,  Vol.  V,  Fascicnli 
1«— 12«  e  Indice. 

—  Mittheilungen  des  kaiserlich  deutschen  Archäologischen  Instituts,  rö- 
mische Abtheilung.  1896.  Band  XI,  Fase.  1—4. 

—  Archiyio  della  R.  Societä  Romana  di  Storia  Patria.  Vol.  XIX,  Fase.  1—4. 

—  Studi  e  Documenti  di  Storia  e  Diritto.  Anno  XVII,  Fascicoli  1—3. 

—  Rendiconto  deir  adunanza  solenne  dei  7  Qiugno  1896  onorata  dalla 
presenza  delle  LL.  MM.  il  Re  e  la  Regina.  Ser.  5',  Notizie  degli  Scavi. 
—  Vol.  IV,  Parte  2.  1896,  Genaio— Dicembre. 

^-  Orasio  Marucchi:  Le  recente  Scoperti  dei  Duomo  di  Parenzo. 
Rostock,  UniTorsität:  Akademische  Schriften  pro  1896  —  96. 
Rovereto:   Atti  deir  L   R.  Accademia  degli  Agiati  di  Rov^reto.  Ser.  3*, 
Vol.  II,  Fase.  1—4.  1896. 

Sacramento:  Biennial  Report  of  the  President  of  the  University.  1894. 
Salzburg:  Jahresbericht  des  städtischen  Museums  Caroline* Augusteum  zu 
Salzburg  für  1894. 

—  Mittheilungen  der  Gesellschaft  für  Salzburger  Landeskunde.  XXXVI. 
Vereiusjahr  1896. 

Schwerin:  Jahrbücher  und  Jahresberichte  des  Vereins  für  mecklenburgische 

Geschichte  und  Alterthumskunde.  LXI.  Jahrgang. 
Sibiu,   Transilvanla:   Organul    asociatiunii   Transilyane    pentru   Literatura 

Romana  si  Cultura  Poporului  Romane.  Anul.  XXVI.  1896.  Nr.  1,  2. 
Spalato:    Bollettino    di   Archeologia  e  Storia  Dalmata.  Anno   XIX,    Nos. 

1—12. 

—  Relazione  dei  I.  Congresso  internazionale  degli  Archeologi  cristiani  te- 
nuto  a  Spalato— Salona  nei  giomi  20—22  Agosto  1894  dei  Prof.  Dr.  G. 
A.  Neumann. 

Spei  er:  Mittheilungen  des  historischen  Vereins  der  Pfalz.  XX. 

Staus:  Der  Geschichtsfreund.  LI.  Band. 

Stockholm:  Sveriges  ofFentliga  Bibliotek  Stockholm,  Upsala,  Lund,  Göte- 
borg. Accessionskatalog  10.  1896. 

Stuttgart:  Württembergische  Jahrbücher  für  Statistik  und  Landeskunde. 
Jahrgang  1896.  Heft  I,  H. 

—  Bibliographie  der  Württembergischen  Geschichte.  I.  und  IL  Band. 

—  Geschichte  des  Feldzuges  1814  gegen  Frankreich. 

Tokio:  Mittheilungen  der  deutschen  Gesellschaft  für  Natur-  und  Volker- 
kunde Ostasiens  in  Tokio.  Supplement  III  zu  Band  VI.  m.  Theil, 
Buch  29. 

Toronto:  Transactions  of  the  Canadian  Institute.  1895.  Vol.  IV,  Part  2; 
Vol.  V,  Part  1. 
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Toronto:  Arehaeological  Report.  1894 — 96. 

—  The  Fanctions  of  a  Great  University  by  J.  M.  Clark.  M.  A.,  LL.  B. 
Trient:   Archivio  Trentino.  Anno  XU,  Fascicolo  2;  Anno  XIII,  Fascicolo  1. 
Tnrin:  Atti  della  R.  Accademia  delle  Scienze.  Vol.  XXXI,  Disp.  e^-^ll*. 

Ulm:    Mittheilungen    des   Vereins    für  Kunst    und   Alterthum    in   Ulm    und 

Oberschwaben.  Heft  5—8.  1896. 
Upsala:  Upsala  Universltets  Arsskrift.  1896. 

—  Upsala  Uniyersitets  Matrikel  1896. 

Utrecht:  Verslag  van  het  verhandelde  in  de  algemeene  vergadering  van  de 
Provinciaal  Utrechtsche  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen 
gehenden  den  25.  Juni  1895. 

—  Antekeeningen  van  de  sectie-vergaderingen  1895. 

Valle  di  Porapei:  II  Rosario  e  la  Nuova  Pompei.  Anno  XIII,  Guad. 
!• — 12». 

—  Calendario  del  Santuario  di  Pompei  per  Tanno  1896. 
Valparaiso:  Verhandlungen    des    deutschen  wissenschaftlichen  Vereins    in 

Santiago  de  Chile.  Band  III,  Heft  3  und  4. 

Venedig:  LWteneo  Veneto.  Revista  mensile.  Ser.  XIX,  Vol.  I,  Fase.  1 — 6; 
Ser.  XX,  Vol.  II,  Fase.  7-12. 

—  Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti.  Ser.  VII,  Tomo  VI, 
Disp.  4*— 10*;  Tomo  VII,  Disp.  !•— 4». 

Washington:  Report  of  the  Commissioner  of  Education.  1892 — 93.  Vol.  I 
et  II.  —  1893—94.  Vol.  I  et  IL 

—  13^  Annual  Report  of  the  Bureau  of  Ethnology.  1891—92. 

Wien:  Mittheilungen  der  k.  k.  geographischen  Gesellschaft  in  Wien.  Band 
XXXIX,  Nr.  1—12. 

—  Monatsblätter  des  Wissenschaftlichen  Club  in  Wien.  XVII.  Jahrgang, 
und  Jahresbericht  pro  1895—1896.,  Nr.  4—11;  XVIII.  Jahrgang,  Nr.  1—3. 

—  Siebzehnter  Generalbericht  der  Osterreichischen  Gesellschaft  vom  rothen 
Kreuze . 

—  Archaolog^ch  -  epigraphische  Mittheilungeu  aus  Oesterreich  -  Ungarn. 
XIX.  Jahrgang,  Heft  1,  2. 

—  Militär-statistisches  Jahrbuch  für  das  Jahr  1894. 

—  Statistisches  Jahrbuch  des  k.  k.  Ackerbau-Ministeriums  für  1895.  III.  Heft, 
1.  Lieferung. 

—  Finanz-Ministerium,  k.  k. :  Mittheilungen.  I.  Jahrgang,  3.  Heft ;  II.  Jahr- 
gang, 1. — 5.  Heft. 

—  —  Tabellen  zur  Währungfs-Statistik.  II.  Ausgabe,  4. — 6.  Heft. 

—  Mittheilungen  der  k.  k.  Central  -  Com mission  zur  Erforschung  und  Er- 
haltung der  Kunst-  und  historischen  Denkmale.  N.  F.  XXII.  Band, 
Heft  1—4. 

—  Nachrichten  für  Industrie,  Handel  und  Verkehr.  LX.  Band,  IV.  Heft; 
L.XIIL  Band,  I.  und  IL  Heft. 
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Wien:  Oesterreichische  Statistik.  XL.  Band,  3.  Heft;  XLIII.  Band,  1.,  2. 
Heft;  XLIV.  Band,  2.-4.  Heft;  XLVI.  Band,  3.-6.  Heft. 

—  Oesterreichische  Privile^en-Statistik  für  das  Jahr  1895. 

—  Statistik   des   auswärtigen  Handels   des  Österreichisch-ungarischen   Zoll- 
gebietes im  Jahre  1894.  HI.  Band,  1895.  I.  Band,  1896. 

—  Statistische  Uebersichten  betreffend  den  auswärtigen  Handel  des  Oster- 
reichisch- ungarischen  Zollgebietes  im  Jahre  1896.  L — XIV.  Heft. 

—  Die  Gebahrung  und  die  Ergebnisse  der  Krankheitsstatistik  der  Kranken- 
casse  im  Jahre  1894. 

—  Bericht  über  die  Industrie,  den  Handel  und  die  Verkehrsverhältnisse  in 
NiederOsterreich  während  des  Jahres  1895. 

—  Ergebnisse    der    Viehzählung   in    Bosnien    und     der   Hercegovina   vom 
Jahre  1895. 

m 

—  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes.  X.  Band,  Heft  1 — 4. 

—  Mittheilungen  des  k.  k.  militär-geog^'aphischen  Instituts.  XV.  Band.  1895. 

—  Blätter  des  Vereins  für  Landeskunde  von  NiederOsterreich.  N.  F.  XXIX. 
Jahrgang.  Nr.  1 — 12. 

—  Topographie  von  Niederösterreich  IV.  Band.  Der  alphabetischen  Reihen- 
folge der  Ortschaften  3. — 6.  Heft. 

Wiesbaden:  Annalen  des  Vereins  für  Nassauische  Alterthumskunde  und 
Geschichtsforschung.  XXVIH.  Band.  1896. 

Würzburg:  Archiv  des  historischen  Vereins  für  Unterfranken  und  Aschaffen- 
burg. 38.  Band. 

—  Jahresbericht  für  1895. 

Yokohama:  Mittheilungen  der  deutschen  Gesellschaft  für  Natur-  und  Völker- 
*   künde  Ostasiens  in  Tokio.  57.  Heft. 

Zürich:  Akademische  Schriften  pro  1895—96. 

—  Jahrbuch  für  Schweizerische  Geschichte.  XXI.  Band. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  X— XI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  31.  IMärz. 


Es  werden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

yLiegis  Romanae  Wisigothornm  fragmenta  ex  codice  palim- 
psesto  s.  Legionensis  ecclesiae'  ed.  Regia  historiae  academia 
Hispana,  eingesendet  von  der  Real  Academia  de  la  Historia 
in  Madrid; 

^Jahresbericht  über  den  Stand  der  galizischen  Mittel-, 
Staatsgewerbe-  nnd  Volksschulen  für  das  Schuljahr  1895/96', 
übermittelt  vom  k.  k.  galizischen  Landesschulrathj 

,Forschungen  zur  Verfassungs-  und  Verwaltungsgeschichte 
der  Steiermark,  L  Bd.  Verfassung  und  Verwaltung  der  Mark 
und  des  Herzogthums  Steier  von  ihren  Anfängen  bis  zur  Herr- 
schaft der  Habsburger',  von  Professor  Dr.  Franz  v.  Krones, 
geschenkt  vom  Verfasser; 

,  Quellen  zur  Geschichte  der  Stadt  Kronstadt  in  Sieben- 
bürgen', herausgegeben  auf  Kosten  der  Stadt  Kronstadt,  HI.  Bd., 
gespendet  von  dem  mit  der  Herausgabe  betrauten  Ausschusse; 

,Ueber  die  köktürkische  Inschrift  auf  der  Südseite  des 
Kül  Tägin- Denkmals'  von  W.  Bang;  —  ,Zu  den  Kök  Türk- 
Inschriften  der  Mongolei'  von  W.  Bang;  —  ,Notes  d'^pigraphie 
Mongole-Chinoise'  par  M.  G.  Dev^ria,  avec  une  notice  de  M. 
W.  Bang,  eingesendet  von  Herrn  W.  Bang. 
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Der  SecretÄr  legt  Berichte  des  Herrn  Dr.  Rudolf  Beer 
und  des  Herrn  Ludwig  Bittner  über  die  Vorarbeiten  fiir  die 
Einleitung  zu  Johannes  de  Segovia's  ^Historia  gestorum  concilii 
Basileensis^  vor. 

Dieselben  werden  der  Concilien-Commission  überwiesen. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  April. 


Vorgelegt  wurde  der  vom  fürstlich  Bulgarischen  Unter- 
richtsministerium zugeschickte  XHL  Band  der  ^Sammlung 
national-literarischer  Gedichte  und  Schriften  ^ 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Friedrich  Müller  legt  eine  fUr 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Arbeit:  ,Die  Transscription 
fremder  Alphabete^  vor.     Derselbe  schreibt  hierüber: 

Die  vorgelegte  Abhandlung  ist  eine  eingehende  Kritik 
der  gleichnamigen  soeben  erschienenen  Broschüre  von  E.  Kuhn 
und  H.  Schnorr  von  Carolsfeld,  welche  wiederum  auf  den  Vor- 
schlägen des  Genfer  Comitäs  des  Orientalisten-Congresses  fdsst. 
Der  Verfasser  geht  von  streng  wissenschaftlichen  Gesichts- 
punkten aus,  welche  in  das  schon  lange  von  Orientalisten  und 
Sprachforschern  erörterte  Problem  Licht  bringen  dürften. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  hält  folgenden  Vortrag 
über  yDie  Aufgaben  der  Erforschung  der  südslavischen  Dialekte, 
erläutert  an  dem  Verhältnisse  der  serbo-croatischen  Schrift- 
sprache zur  bosnisch-hercegovinischen  Mundart^ 

Ein  serbisches  Sprichwort  sagt:  ,Hercegovina  sve  zemlje 
naseli  a  sehe  ne  raseli'  (Hercegovina  habe  alle  Länder  bevöl- 
kert, ohne  sich  entvölkert  zu  haben).  In  welchen  glücklichen 
oder  unglücklichen  Zeiten  dieser  von  poetischer  Uebertreibung 
nicht  ganz  freie  Volksspruch  auch  entstanden  sein  mag,  auf 
die  Geschichte   der    serbo-croatischen    Schriftsprache    kann    er 
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Tollinbaltlich  angewendet  werden.  Hereegovina,  der  südliche  Theil 
Bosniens  nnd  der  südwestliche  Theil  Serbiens,  ist  der  eigentliche 
Herd  derjenigen  Literatursprache,  welche  gegenwärtig  in  Ser- 
bien,  Bosnien-Hercegovina,  Montenegro,  Dalmatien,  Croatien- 
Slavonien  nebst  Südungarn  und  dem  grössten  Theil  Istriens 
sammt  den  Qnarneroinseln  ihre  Geltung  hat  und  im  Osten 
und  Süden  dieses  Sprachgebietes  den  Namen  serbisch,  im  Nord- 
westen den  Namen  croatisch  führt.  In  der  Wissenschaft,  welche 
jeder  leidenschaftlichen  Aufregung  gerne  aus  dem  Wege  gehen 
möchte,  pflegt  man  in  neuerer  Zeit  den  combinirten,  den  ein- 
zelnen Theilen  gerecht  sein  wollenden  Ausdruck  serbo-croatisch 
als  die  entsprechendste  Bezeichnung  anzuwenden.  Für  dieselbe 
Sprache  kann  man  auch  die  Benennung  illyrisch  (hauptsächUch 
im  Küstenland,  z.  B.  in  den  Kreisen  der  österreichischen  Ma- 
nne), bosnisch  (in  Bosnien),  slavonisch  (in  Slavonien)  hören. 
Bedenkt  man,  dass  die  Sprache,  welche  gegenwärtig  als  Trä- 
gerin und  Vermittlerin  des  geistigen  Lebens  aller  dieser  Länder 
fnngirt^  aus  Hercegovina  gleichsam  aus  einem  Bienenkorb  her- 
aasgeflogen  ist,  so  kann  man  ohne  Uebertreibung  sagen,  dass 
dieses  Land  mit  seiner  schönen,  wohlklingenden  Mundart  in 
der  That  grosse  Eroberungen  gemacht  hat. 

Diese  datiren  nicht  etwa  erst  aus  der  neuesten  Zeit,  da 
mter  dem  Einfluss  modemer  Ideen,  auf  Grund  sprachHcher 
Gleichheit,  literarische  und  culturelle  Einheitsbestrebungen  auf- 
zakommen  pflegen.  Nein,  die  Reize  der  bosnisch-hercegovini- 
schen  Mundart  wurden  schon  im  16.  Jahrhundert  und  später 
von  den  weltklugen  und  weitblickenden  Ragusanern  nach  Ge- 
bahr gewürdigt.  Sie  lag  ja  ihnen  auch  nicht  fern,  sie  reichte 
'lis  an  die  Mauern  ihrer  Republik.  Bezüglich  eines  Dichters 
di^er  einstigen  Culturträgerin  auf  der  Balkanhalbinsel  wird 
ausdrücklich  hervorgehoben  (es  ist  Junius  Palmoti6  gemeint), 
er  habe  für  seine  dichterischen  Leistungen  dem  reinen  bosni- 
schen Dialekt  vor  der  stark  mit  Italianismen  vermischten  localen 
Mundart  den  Vorzug  gegeben  (,genus  orationis  secutus  est,  non 
qnidem  suis  civibus  usurpatum  .  .  .  sed  quod  vicinis  Bosnen- 
Mbns  in  usu  est;  quae  gentes  ut  specie  ac  dignitate  corporis 
ita  loquendi  genere  ad  gravitatem  et  elegantiam  a  natura  factae 
videntur^).  Dieses  Zeugniss  kann  füglich  verallgemeinert  und 
nicht  nor  auf  die  bedeutendsten  Dichter  Ragusas  des  17.  und 
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18.  Jahrhunderts  tibertragen,  sondern  auch  bei  den  meisten 
Schriftstellern  Dalmatiens  stillschweigend  vorausgesetzt  werden, 
da  schon  damals  das  Bestreben  sich  regte  und  häufig  zum  Aus- 
druck kam,  in  sprachlicher  Beziehung  aus  dem  engen  Rahmen 
der  Befriedigung  localer  Bedürfnisse  herauszutreten  und  weiteren 
Lesekreisen  zu  dienen.  Alle  ohne  Ausnahme  wiesen  dabei  auf 
Bosnien  und  Hercegovina  als  dasjenige  Land  hin,  an  dessen 
schöne  und   reine  Mundart  man  sich  vorzüglich  halten  müsse. 

Statt  vieler  wähle  ich  zwei  solche  Zeugnisse  heraus. 

Bartholomäus    Kasi6   war  ein    geborener  Norddalmatiner 
(er  stammte  aus  Pago),  und  doch  entschloss  er  sich,  sein  ,Rituale 
illyricum'  (herausgegeben  in  Rom  1640)  in  bosnischer  Mundart 
abzufassen,  weil  er  diese  für  die  schönste,  wohlklingendste  und 
am  weitesten  verbreitete  hielt.   Wenn  ich,  sagte  er,  auf  bosnisch 
poslao  sam,  u6io  sam,  rekao  sam  schreibe,   so  kann  das  unser 
Dalmatiner  leicht   in  seiner   Art  poslal  sam^   uHl  sam,  rekal 
sam  aussprechen  und  ebenso   der  Ragusaner  dafür  sein  poslo 
sam,  reko  sam  setzen;  oder  wenn  ich  Ho  oder  ita  schreibe,  so 
mag  immerhin  der  Dalmatiner  sein  ^  dafür  sprechen.  —  Auch 
der  höchst   verdienstliche   Lexicograph    des    17.   Jahrhunderts, 
der  Jesuit  Jacobus  Micalia,    dessen  im  Jahre  1649   in  Loreto 
gedrucktes  Wörterbuch  ,Blago  jezika  slovinskoga*  (Dictionarium 
illyricum)  sehr  grossen   wissenschaftlichen  Werth  hat,   berührt 
in  der  Vorrede  zu  seinem  Werke   die  Frage   von  den  Mund- 
arten,  und  als  sehr   feiner  Kenner  des  Illyrischen,    wie   man 
damals   die  Sprache   nannte,   gibt  er  der  bosnischen  Mundart 
den  Vorzug.  Er  vergleicht  die  Eleganz  derselben  innerhalb  des 
Illyrischen  mit  den  Vorzügen  der  toscanischen  und  römischen 
Mundart  innerhalb  des  Italienischen,  ja  er  folgert  daraus,  dass 
alle  illyrischen  Schriftsteller  in  dieser  Mundart  schreiben  sollten 
(,io  ho  procurato  di  mettere  in  questo  Dittionario  le  parole  piü 
scelte  et  il  dialetto  piu  hello;  perche  si  come  nella  lingua   Ita- 
liana  .  .  .   quando  scrive   ogn'    un   affetta   la   lingua  Toscana    o 
Romana,  conoscendo  che  quella  fra  tutte  sia  la  piü  bella  e  che 
convenghi  che  i  libri  si  scrivano  in  quella,  cosi  anco  sono  molti 
e  varii  li  modi  di  parlare  in  lingua  illyrica,  ma  ogn'  un  dice, 
che   la    lingua   Bosnese   sia   la   piü  bella,   percio   tutti    li 
scrittori  dovrebbero  aflFettarla  nel  scrivere,  il  che  hö  procurato 
di  far  io  in  questo  Dittionario'). 
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Der  hier  laatge wordene  Wunsch  diente  in  der  That  den 
herrorragendsten  Dichtern  nnd  Schriftsteilern  des  17.  und  18. 
Jahrhunderts  als  leitender  Gedanke  und  Micalia's  Wörterbuch 
als  leuchtendes  Vorbild.  Das  lag  um  so  näher,  als  ja  gerade 
in  dieser  Epoche  Bosnien  schon  ein  nicht  geringes  Contingent 
von  Vertretern  der  Literatur  zugeführt  hatte.  Allerdings  ist 
dabei  nur  der  katholische  Theil  Bosniens  gemeint,  dessen  lite- 
rarische Repräsentanten  die  Priester  des  Franziskanerordens 
waren  ^  während  bei  den  Anhängern  der  griechisch-sla vischen 
orthodoxen  Kirche  damals  in  allen  Schriftäusserungen  die  kirchen- 
slavische  Sprache  vorherrschte.  Die  Katholiken  dieses  Landes 
schrieben  anfangs  nur  mit  cyrillischer;  später  auch  mit  lateini- 
scher Schrift  Werke  erbaulichen,  katechetischen  ja  selbst  dogma- 
tischen Inhaltes.  Ihre  Thätigkeit  tritt  zu  den  gleichzeitigen 
Leistungen  der  westlichen  Nachbarn  (in  Dalmatien  und  Ragusa) 
ergänzend  hinzu  und  verdient  namentlich  in  sprachlicher  Hin- 
sicht rühmlich  hervorgehoben  zu  werden.  Vuk  Stefanovi6 
Earadii6,  der  Begründer  der  modernen  serbischen  Literatur- 
sprache, kam  im  Verlaufe  seines  retrospectiven  sprachgeschicht- 
iichen  Studiums  auch  auf  einen  der  ältesten  bosnischen  Schrift- 
steller, auf  Fra  Matija  Divkovi6,  und  war  von  der  Schönheit 
der  Sprache  desselben  sichtlich  überrascht.  Er  sägt  darüber 
in  seinen  ,Primjeri':  ,Die  Sprache  in  diesem  Büchlein  (es  ist 
,Nank  Krstianski'  gemeint)  ist  die  serbische  nach  der  südwest- 
lichen Mundart,  oder  wie  sie  Divkovi6  selbst  bezeichnet,  die 
bosnische;  im  Ganzen  genommen  könnte  man  sagen,  sie  sei 
besser  als  jene  des  Dositheus.^ 

Diese  Werthscliätzung  trifft  das  Richtige,  ja  sie  bleibt 
nach  meinem  Dafürhalten  selbst  hinter  der  Wirklichkeit  noch 
zur&ck.  Was  hätte  Vuk  gesagt,  wenn  ihm  die  ganze  bosnische 
Literatur  des  17.  und  18.  Jahrhunderts  bekannt  gewesen  wäre? 
Wenn  er  neben  Divkovi6  auch  noch  Posilovi6  und  Margiti6 
oder  Bandulovi£,  Anßi6,  Filipovi6,  Dobreti6  u.  a.  gelesen 
hätte? 

Er  würde,  glaube  ich,  noch  dringender  den  Wunsch 
wiederholt  haben,  den  er  betreffs  Divkovid'  an  seinen  Schüler 
nnd  Mitkämpfer  6j.  Dani6i6  gerichtet  hatte:  dieser  möge  den 
schönen  und  reichen  Sprachschatz  Divkovi6's  für  das  serbische 
Lexikon  verwerthen.     Den  Wunsch  Vuk's   fasste  Danici6  als 
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ein  Vermächtniss  auf,  welches  er  in  noch  grösserem  Massstabe 
in  dem  Wörterbuch  der  sUdslavischen  Akademie  zur  AasfÜhrang 
zu  bringen  gesonnen  war,  aber  schon  bei  den  ersten  An- 
fängen gebrochen  dahinsank. 

Während  im  17.  und  18.  Jahrhundert  in  dem  westlichen 
Sprachgebiet;  wozu  Bosnien  und  Hercegovina^  Daknatien  und 
Ragusa,  zuletzt  auch  Slavonien  zählten,   die  Idee  der  literari- 
schen Einheit  durch  einzelne  Vertreter  und   durch  isolirte  Be- 
strebungen gefördert    wurde,    trat    zu    Anfang  unseres  Jahr- 
hunderts für  das  östliche,  specifisch  serbische  Sprachgebiet  als 
zielbewusster   Regenerator   und   Reformator   der   geniale  Vuk 
Stefanovi6  Earad2i6   auf.    Es  muss   natürlich  nicht  anders  als 
ein  glücklicher  Zufall  genannt  werden,  dass  auch  die  Vorfahren 
Vuk's  aus  Hercegovina  stammten,   und  dass  er  selbst  in  einer 
Gegend,  wo  die  hercegovinische  Mundart  zu  Hause  war,  ge- 
boren wurde ;  allein  es  ist  kein  Zufall  mehr,  sondern  eine  wohl- 
durchdachte Combination,  dass  er  sich  als  das  Ideal  einer  ser- 
bischen Literatursprache  die  geläuterte  hercegovinische  Mundart 
dachte.  Seit  1818  schrieb  und  druckte  er  Alles  in  dieser  Mund- 
art (bis  auf  die  Lebensbeschreibung  Miloä  Obrenovi6'),  und  im 
Jahre  1845  begründete  er  seine  These  in  einer  etwas  ausführ- 
licheren Auseinandersetzung,    in    welcher   er    auf   die    relativ 
weiteste  Verbreitung  dieser  Mundart  in  der  gegenwärtigen  Zeit 
grosses   Gewicht   legte   und   auch  die  Vorherrschaft  derselben 
in  der  reichen    Literatur  Ragusas   aus   früheren   Zeiten    stark 
betonte. 

Um  Vuk^s  Ideen  zu  verstehen,  dazu  gehörte  ein  hoher 
Grad  geistiger  Reife,  der  fürs  Erste  nur  bei  Wenigen  voraus- 
gesetzt werden  konnte.  In  der  That  dem  Gedankengang  Vuk's 
schloss  sich  seitens  der  Serben  zunächst  und  vor  Allen  sein 
ebenso  begabter  Schüler,  Gj.  Daniöi6,  an.  Diese  beiden 
Koriphäen  begründeten  denn  auch  sowohl  durch  die  Heraus- 
gabe der  herrlichen  Schätze  serbischer  Volksdichtung  und 
auch  anderer  wichtiger  Werke  (unter  Anderem  z.  B.  der 
Uebersetzung  der  Bibel),  als  auch  durch  die  Erforschung  der 
Sprache  nach  ihrem  grammatischen  Wesen  und  ihrem  lexika- 
lischen Reichthum  die  heutige  serbische  Literatursprache  für 
diejenigen,  die  sich  im  schriftlichen  Verkehr  der  cyrillischen 
Schrift  bedienen. 
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Kurze  Zeit  nach  Vnk's  Auftreten  machte  sich  dnrch  die 
Macht  der  Umstände  die  Anziehungskraft  derselben  bosnisch-her- 
cegovinischen  Mundart  auch  im  westlichen  Sprachgebiete  geltend. 
Schon  zu  Anfang  des  Jahrhunderts  war  das  Ansehen  dieser 
Handart  sehr  gross.  Während  der  Napoleonischen  Herrschaft 
in  der  neu  geschaffenen  Provinz  Illjrien  dachte  man  in  einem* 
fort  daran,  das  ragusäische  Illyrisch  zur  Sprache  der  Schule 
ond  des  Amtes  zu  machen.  Und  ebenso  schloss  sich  in  den 
Vierzigeijahren  der  in  Agram  begründete  lUyrismus  wieder  an 
die  glorreiche  Glanzperiode  Ragusas  an,  und  so  weit  es  unter 
veränderten  Bedürfnissen  thunUch  war,  suchte  er  in  die  Fuss- 
stapfen  jener  Zeit  zu  treten,  gleichsam  um  den  Faden  jener 
Epoche  fortzuspinnen.  Doch  aus  der  idealen  Höhe  der  Sprache 
eines  Gunduli6  kehrte  man  bald  auf  den  realeren  Boden  der 
echten  Volkssprache,  die  ja  durch  die  Leistungen  Vuk^s  mit 
80  musterhaften  Vorbildern  reichlich  ausgestattet  war,  zurück; 
das  grösste  Verdienst  für  diese  Schwenkung  gebührt  dem  lite- 
rarisch hochgebildeten  illyrischen  Dichter  Stanko  Vraz.  Dass 
der  illyrische  Name  später  aufgegeben  wurde,  das  änderte  an 
der  Thatsache  der  sprachlichen  Einheit  nichts;  die  heutige 
croatische  Literatursprache  hat  im  Grunde  genommen  den- 
selben Ausgangspunkt  wie  die  serbische,  der  Unterschied  be- 
schrilnkt  sich  auf  die  Benennung  und  auf  den  Gebrauch  der 
SchriA. 

Endlich  bekam  die  hercegovinische  Mundart  einen  neuen 
Spielraum  in  ihrer  eigenen  Heimat,  in  Bosnien  und  Hercegovina. 
Ais  diese  Länder  durch  Schicksalsfügung  vor  mehr  als  einem 
Decennium  zum  neuen  Culturleben  berufen  wurden,  bekamen 
sie  als  eine  der  ersten  Gaben  des  neuen  Regimes  ihren  schönen 
Heimatsdialekt  als  das  Organ  und  den  Träger  des  gesammten 
öffentlichen  und  Culturlebens  wieder;  die  Sprache  des  Landes 
wurde  in  der  geläuterten  Form  nach  den  theoretischen  Grund- 
sätzen eines  Vuk  und  Dani£i6  unter  Anwendung  beider  Schriften 
in  die  Schule  und  ins  Amt,  in  den  Verkehr  und  in  die  Lite- 
ratur eingeführt.  Möge  sie  auch  da  den  immer  mehr  zuneh- 
menden Culturbedürfnissen  gute  Dienste  leisten,  ohne  selbst 
iahd  Schaden  zu  leiden. 

So  vollzog  sich  der  stille  Eroberungszug  der  Volkssprache 
Hercegovtnas  und  Bosniens,  dank  sei  es  der  unwiderstehlichen 
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Kraft  ihrer  inneren  Vorzüge.  Ausserhalb  ihrer  engeren  Grenzen 
hat  sie  im  ganzen  Osten,  Westen  und  Norden  festen  Foss  ge- 
fasst  und  viel  Terrain  erobert. 


Wir  Hessen  unsere  Blicke  in  die  Vergangenheit  schweifen, 
um  die  allmälige  Gestaltung  einer  einheitlichen  serbo-croatischen 
Literatursprache,  ohne  welche  ja  kein  nationales  Cnlturleben 
geführt  werden  kann,  ins  richtige  Licht  zu  stellen.  Die  grossen 
Vorzüge,  welche  dabei  Bosnien  und  Hercegovina  im  Buche 
des  Schicksals  zuerkannt  wurden,  sind  durch  die  vorausgegan- 
gene Betrachtung  noch  nicht  erschöpft.  Bosnien  war  ausserdem 
vorbehalten,  in  die  Schatzkammer  der  Reliquien  der  serbo- 
croatischen  Sprache  die  schönsten  Stücke  niederzulegen.  Unter 
allen  südslavischen  Ländern  brachte  Bosnien  zuerst  seine  Volks- 
sprache auch  in  schriftlichen  Aufzeichnungen  zur  Geltung. 

In  diesem  Lande,  wie  vielleicht  nirgends  so  stark  und  un- 
mittelbar, bekämpften  sich  durch  Jahrhunderte  die  Gegensätze 
zweier  Culturströmungen  Europas;  aus  diesem  Kampf,  der  in 
mancher  Beziehung  von  sehr  bedauerlichen  Folgen  begleitet  war, 
ging  wenigstens  die  Volkssprache  als  Siegerin  hervor.  Fragt  man, 
aus  welcher  Zeit  und  aus  welcher  Gegend  das  älteste  Denkmal 
der  serbo-croatischen  Sprache  herrührt,  so  rückt  Bosnien  mit  der 
Urkunde   Kulins  vom  Jahre   1189  heraus,    und   dieses  älteste 
Original  ist  in  schöner  Volkssprache  geschrieben,  mit  nur  ganz 
geringer  Beimischung   des   kirchenslavischen    Elementes.     Die 
Urkunde  hat  nur  einen  Mangel,   dass  sie  ftir  unsere  Wünsche 
viel  zu  kurz  ist;  und  doch,  so  kurz  sie  auch  ist,  sie  gestattet 
tiefen  Einblick  in  die  damaligen  geistigen  Zustände  des  Landes. 
Sie  zeigt,  dass  die  in  der  nächsten  Nachbarschaft  zur  absoluten 
Herrschaft  gelangte  Macht  der  lateinischen  Sprache  (in  Ungarn, 
Slavonien,  Croatien)  hier  noch  nicht  die  Grundsätze  einer  an- 
deren geistigen  Richtung,  welche  auf  der  Zusammengehörigkeit 
dieser  Länder  mit  der  byzantinisch-slavischen  Cultur  beruhte, 
gänzlich  verdrängen  konnte.    Der  Ban   bediente  sich    im  Ver- 
kehr mit  der   schon   damals    halbslavischen   Republik  Ragosa 
der  Sprache  seines  Herzens  und  Gewissens.    Sein  dijak   (Can- 
cellarius,   eigentlich  Diaconus),  Namens  Radoje,   höchst  wahr- 
scheinlich ein  bosnischer  Bogomile,  war  mit  den  literarischen 
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Ue1i)erliefeniiigen   der   slavischen  Sprache   in    der   cyrillischen 
Schrift  wohl  vertraut^  er  wendete  sie  nüt  einigen  feinen  Eigen- 
thümlichkeiten  an,   die  uns  vermuthen  lassen,   dass  sich  der 
Cyrillismiis  hier  wie  in  der  ganzen  westlichen  Hälfte  von  Bosnien 
bis  hinab    nach    Macedonien    im    engsten    Anschlnss    an    den 
ilteren  Qlagolismns  eingerichtet   hatte  und  von  dem  östlichen 
Cjrillismiis  (in  Serbien  und  Bulgarien)  in  manchen  charakteri- 
stischen Punkten   verschieden  war:   in   der  Sprache  selbst  ist 
die  stärkere  Geltendmachung  des  VolksthümUchen   beachtens- 
werth,  in   der  Schrift  mag  'k  für  ja^  Mangel  an  besonderer 
Bezeichnung  für  je  und  1^  für  gj  (später  auch   für  £)  hervor^ 
gehoben  werden.    Aus  diesen  schon  in   der  ältesten  Urkunde 
zum  Vorschein  tretenden   Eigenthümlichkeiten   sind  im  Laufe 
der  nächsten  Jahrhunderte  die  typischen  Züge  jener  Abart  der 
cjUirischen  Schrift  und  Orthographie  hervorgegangen,   die   in 
Bosnien  und  Dalmatien  bis  zu  Ende  des  vorigen  Jahrhunderts 
allgemein  bekannt  und  verbreitet  war  und  im  17.  und  18.  Jahr- 
hondert,   wie  schon   oben  berührt  wurde,   mehrere  gedruckte 
Werke  lieferte. 

Die  Urkunde  Kulin-Bans  blieb  nicht  vereinzelt.  Auch  die 
nächstfolgenden  Jahrhunderte  (13.  bis  15.)  liefern  gerade  aus  Bos- 
nien und  Hercegovina  eine  Anzahl  der  schönsten  Miniaturbilder 
der  volksthümlichen  Sprache  jener  entlegenen  Zeiten.  Die  bos- 
nischen, in  cyrillischer  Schrift  geschriebenen  Urkunden  über 
die  politischen  und  Handelsbeziehungen  dieses  Landes  zur  Re- 
publik Ragusa  bilden  für  uns  die  reichste  Fundgrube  zur  Be- 
leuchtung des  geschichtlichen  Entwicklungsganges  der  serbo- 
croatischen  Sprache  und  enthalten  viele  Winke  über  die 
dialektischen  Eigenthümlichkeiten,  die  noch  nicht  gehörig  aus- 
gebeutet sind.  Der  Rückstand  erklärt  sich  zum  Theil  aus  der 
noch  ganz  mangelhaften  Kenntniss  der  dialektischen  Eigenheiten 
innerhalb  der  heutigen  Volkssprache  Bosniens  und  Hercegovinas, 
Ton  denen  man  nur  im  Allgemeinen  weiss,  dass  sie  vorhanden 
sind ;  eingehender  hat  man  sich  bisher  damit  nicht  beschäftigt. 
Kaum  die  eine  oder  andere  Abhandlung  aus  neuester  Zeit  liegt 
Tor.  So  lange  aber  das  nicht  geschieht,  geht  uns  der  sichere 
Maasstab  zur  Beurtheilung  ab,  ob  die  eine  oder  die  andere 
lagenthümlichkeit,  die  uns  durch  die  Urkunden  fürs  14.  bis 
15.  Jahrhimdert    bezeugt  wird    und    immerhin    einen   localen 
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mundartlichen  Charakterzag  abgeben  kann,  durch  die  Erschei- 
nungen in  der  heutigen  Volkssprache  bestätigt  und  gestützt 
wird  oder  nicht.  Zum  Beispiel,  um  einen  wichtigen  Punkt  her- 
vorzuheben, wir  wissen  noch  immer  nichts  Bestimmteres  dar- 
über, wie  weit  der  Ikavismus,  die  i-Mundart,  in  Bosnien  und 
Hercegovina  reicht.  Was  mit  wenigen  Worten  vor  40  Jahren 
Fra  Juki6  darüber  gesagt  hatte,  ist  ebenso  wenig  ausreichend 
wie  einige  Bemerkungen  aus  neuester  Zeit.  In  der  Literatur- 
sprache wird  begreiflicherweise  nicht  die  locale  Mundart  ge- 
pflegt, die  Sammlungen  des  volksthümlichen  Materiales  sind 
gerade  in  diesem  Punkte  nicht  kritisch  genug,  ja  die  Volks- 
lieder, zumal  die  epischen,  die  sich  fortwährend  über  die 
Grenzen  ihres  Entstehungsherdes  hinaus  ausbreiten ,  bilden 
überhaupt  kein  geeignetes  Material  fUr  die  Dialektforschung; 
etwas  Zuverlässigeres,  wie  z.  B.  die  Volkserzählungen  oder 
Volksgespräche,  liegt  nicht  vor.  Wenn  z.  B.  Jukid  sagt:  der  Laut 
ie  (d.  h.  ik)  werde  in  Livno,  Duvno,  Ljubudka,  Bama,  Skoplje, 
Fojnica,  Travnik  und  Jajce  wie  i  gesprochen:  divojkay  lifo, 
pisma,  piva,  so  vermögen  wir  allerdings  dafür  aus  dem  bosni- 
schen Sprachmaterial,  das  schon  fUrs  15.  Jahrhimdert  vorliegt, 
prächtige  Belege  zu  liefern,  was  ich  in  aller  Kürze  bereits  im 
Jahre  1864  gethan  habe;  allein  über  diese  allgemeinen  Andeu- 
tungen ist  man  noch  immer  nicht  hinausgekommen.  Der  Wunsch 
nach  eingehenderer  Belehrung  entspricht  nicht  blos  dem  engen 
philologischen  Interesse,  die  Lösung  dieser  Frage  würde  im 
Zusammenhang  mit  einigen  anderen  auch  flir  die  Geschichte 
der  Besiedelung  dieses  Landes,  fUr  die  eventuellen  Stammes- 
eigenthümlichkeiten  und  für  nachträgliche  Mischungsprocesse 
von  allergrösster  Wichtigkeit  sein. 

Oder  wählen  wir  einen  anderen  Punkt.  Fra  Juki^  sagte: 
,Neretva  entlang  werden  in  einigen  Dörfern  ledja,  medja,  predja 
wie  lejay  meja,  preja  gesprochen.^  Mit  dieser  kurzen  Notiz  ist 
uns  sehr  wenig  gedient.  Auch  hier  liefert  das  Sprachmaterial 
der  bosnischen  Urkunden  viel  mehr  Belege  für  j  statt  gj  (cy- 
rillisches 1^),  als  man  eigentlich  erwartet  hätte,  und  die  neuesten 
Angaben  Surmin's  scheinen  den  Umfang  des  urkundlichen  Ma- 
terials zu  bestätigen. 

Ebenso  verhält  es  sich  mit  einem  dialektischen  Merkmal, 
welches  Fra  Juki6  gar  nicht  zur  Sprache  gebracht  hatte,  und 
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das  (loch  sowohl  in  älteren  Jahrhunderten  j  wie  auch  in  der 
gegenwärtigen  Volkssprache  Bosniens  stark  vertreten  zu  sein 
scheint.  Ich  meine  die  Lantgruppe  U  für  U,^  Hier  lassen  uns 
leider  die  cyrillischen  Urkunden  im  Stiche,  da  sie  in  der  Regel 
i|i  schreiben,  so  dass  man  U  und  h6  lesen  kann.  Beispiele  für 
uil^  vgl.  Archiv  XIII  191. 

Man  sieht  es  aus  diesen  wenigen  Beispielen,  die  ich  her- 
vorgehoben habe,  dass  in  der  That  die  richtige  Beurtheilung 
des  alten  Sprachmateriales  fortwährend  aü  der  einen  Klippe 
scheitert,  die  man  einfach  Unkenntniss  der  heutigen  Volks- 
sprache in  allen  ihren  dialektischen  Nuancen  nennen  muss. 
Möge  es  auch  in  dieser  Beziehung  bald  besser  werden.  Die 
wissenschaftliche  Erforschung  der  Volkssprache  sowohl  Bos- 
niens als  auch  jedes  anderen  Landes  auf  der  Balkanhalbinsel 
sollte  hinter  jener  der  natürlichen  Beschaffenheiten  der  be- 
treffenden Länder  nicht  zurückbleiben,  ja  womöglich  in  erster 
Linie  stehen.  Denn  die  Natur  des  Landes  ändert  sich  nicht 
so  leicht  und  so  schnell  wie  die  seiner  Bewohner.  Und  gerade 
jetast  treten  alle  diese  Länder  in  neue  Lebensbedingungen  ein, 
die  80  manches  Stück  alter  Sitte  beiseite  zu  schieben  drohen; 
daher  sollte  die  ethnographische  Erforschung  dieser  Länder, 
die  ohne  genaue  Berücksichtigung  der  Volkssprache  sehr  lücken- 
haft ausfallen  würde,  an  die  Tagesordnung  gesetzt  werden. 
Dass  die  kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  an  dieser 
Arbeit  sich  betheiligen  wiU,  das  wird  gewiss  in  weitesten  Kreisen 
ein  sympathisches  Echo  erwecken.  Ich  will  mit  nachfolgenden 
Zeilen  an  einem  Beispiel  zeigen,  wie  lückenhaft  noch  unsere 
Kenntnisse  sind,  indem  ich  die  Volkssprache  gerade  jener  Ge- 
biete, aus  welchen  die  gemeinsame  serbo-croatische  Literatur- 
sprache hervorgegangen  ist,  einer  kurzen  Betrachtung  unterziehe. 

Man  pflegt  zuerst  zwischen  der  eigentUchen  hercegovini- 
schen  und  bosnischen  Mundart  zu  unterscheiden,  und  die  erste 
für  j^  sprechend  und  die  letzte  für  i  sprechend  zu  halten.  Das 
ist  nur  zum  Theil  richtig,  denn  auch  in  den  zur  Hercegovina 
zählenden  Oegenden  begegnet  der  i-Dialekt;  z.  B.  betreff  Lju- 


^  Selbst  Ortsnamen  wie  Gradwi^e  bei  Fo6a  sprechen  dafür,  und  schon  Vnk 
bemerkt  in  seinem  Wörterbuch  s  ▼.  UkaÜ^  dass  man  in  Bosnien  in  den 
Städten  Ulem.  ausspricht. 
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baökas  kann   man  sich  auf  das  Zeugniss  Jaki6'  berufen,  be- 
tre£fs  Duvnos  führe  ich  wenigstens  für  das  17.  Jahrhundert  das 
YoUgiltige  Zeugniss   An6i6'  (Anicius)  an,   der  ausdrücklich  be- 
hauptet  ,u  nad  jezik  dumanski,  gdi  sam  se  rodio'  geschrieben 
ZU  haben  und  sein  Buch,  das  mir  zur  Hand  ist  (aus  dem  Jahre 
1678),  ist  durchgehends  und  consequent  ikavisch.*   In  welchem 
Umfange  der  Ikavismus  auf  dem  hercegovinischen  Boden  ver- 
breitet ist,  das  zu  bestimmen  bin  ich  wenigstens  ausser  Stande. 
Ebenso  wäre  es  aber  auch  unrichtig,  ganz  Bosnien  für  ikavisch 
zu  erklären;  der  östliche  Theil  wenigstens,  jenseits  des  Bosna- 
flusses,   düi*fte  durchgehends   oder   wenigstens   vorwiegend  be- 
sprechend sein.  Divkovi6,  aus  dem  Dorfe  Jelaäke  (in  der  Gegend 
von  Kladanj)  gebürtig,   war   schon   am  Anfang  des  17.  Jahr- 
hunderts ^'e-Sprecher,  wenigstens  zum  grösseren  Theil;  natürlich 
muss  auch  noch  aus  den  übrigen  Theilen  Bosniens  die  ganze 
orthodoxe    Bevölkerung    hinzugenommen    werden,    die    wahr- 
scheinlich  überall  und    ausschliesslich  jekavisch  ist.     Bei    der 
merkwürdigen,   oft   genug   schon   hervorgehobenen   Thatsache, 
dass  häufig  die  Bewohner  desselben  Ortes  nach  dem  Religions- 
bekenntniss   in    zwei   Gruppen    zerfallen,    in   die   t-sprechende 
katholische  und  jf'e-sprechende  orthodoxe,  muss  man  nur  darüber 
sich  wundem,  dass  die  statistisch-ethnographische  Wissenschaft 
dieses  so  dankbare  Thema   noch  immer  unberücksichtigt  lässt, 
trotzdem  das  Material  der  Beobachtung  nicht  blos  in  Bosnien, 
sondern  auch  in  Dalmatien,'  Croatien  und  Slavonien  reichlich 
vorhanden  ist.     Vielfach   leben    noch    in   der  Volkserinnerung 
Erzählungen  oder  Ueberlieferungen   von  einem  Theil   als   dem 
später  eingewanderten,  und  diese  will  man  allmäUg  auch  aus- 
sterben lassen? 

Man  kennt  besser  die  Volkssprache  Hercegovinas  als  jene 
Bosniens.     Die   erste   ist  uns  vor   Allem   wirklich    erschlossen 


*  Auch  in  dem  von  Dr.  Fr.  Sam.  Krauss  herausgegebenen  Text  ,Orlovid*, 
soweit  man  sich  auf  die  Publicationen  dieses  Herrn  verlassen  darf, 
herrscht  der  Ikavismus  vor.  Der  Herausgeber  versetzt  das  Lied  in  die 
Duvnogegend. 

*  Für  Dalmatien  machte  schon  im  Jahre  1839  Vuk  die  Bemerkung,  dass 
man  dort,  besonders  in  Kotari  und  in  Bukovica,  nach  der  Aussprache 
zweier  Wörtchen  gdi  und  nigam  den  Katholischen  und  gje  und  nijettam 
den  Orthodoxen  unterscheide. 
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durch  die  Volksdichtungen  in  den  Ausgaben  Vuk's,  ferner 
dorch  viele  Prosaerzählungen  des  einstigen  Mitarbeiters  Vuk's, 
des  ebenfalls  verdienstvollen  Folkloristen  Vröevi6,  endlich  durch 
die  ganze  sozusagen  neuere  auf  Vuk's  Werken  aufgebaute  Li- 
teratur. Hat  ja  doch  Vuk  selbst  die  Ueberzeugung  ausge- 
sprochen oder  eigentlich  die  altverbreitete  Ansicht  von  Neuem 
bestätigt,  dass  am  reinsten  und  richtigsten  das  Serbische  in 
Hercegovina  und  in  Bosnien  gesprochen  werde  (,Kad  sam  kazao 
gdje  se  srpski  govori  najgore,  svak  me  mo2e  zapitati,  a  gdje 
se  govori  najbolje?  Evo  i  na  to  odgovora.  Srpski  se  govori 
MJästije,  najpravilnije  u  Hercegovini  i  Bosni'). 

Es  ist  also  kein  Wunder,  wenn  seit  dem  Durchbruch 
dieser  Ueberzeugung  in  der  ganzen  literarischen  Bewegung  die 
Begriffe  bercegorinisch  und  literarisch  als  identisch  galten.  Und 
doch  wird  auch  dieser  bevorzugte  Dialekt  manche  Eigenheiten 
haben,  die  in  die  Literatursprache  keine  Aufnahme  fanden, 
nur  sind  sie  bisher  in  der  Wissenschaft  entweder  gar  nicht 
oder  nur  sehr  unvollständig  zur  Sprache  gekommen. 

So  hat  schon  Vuk  Stefanovi6  Karad2i6  in  der  Vorrede  zu 
seiner  im  Jahre  1849  erschienenen  Sprichwörtersammlung  dar- 
auf hingewiesen,  dass  man  in  Hercegovina  spreche  orag  (statt 
9rah)j  präg  (statt  prdh),  vrg  (statt  vrh),  grag  (statt  grah\ 
mijeg  (statt  smijeh),  mijeg  (statt  mijeh),  dogjog  (do^ot  statt 
^oh)j  dadog,  rekogy  govorag,  6ug  (statt  dadoh,  rekoh,  govorah^ 
cnh),  naiijegj  ig  (statt  naäijeh^  ih).  Vgl.  noch  jaog.  Mit  an- 
deren Worten:  nur  im  Auslaut  wird  h  tönend  und  volar  statt 
des  Spirans  ausgesprochen.  In  welchem  Umfange  territorial 
diese  Aussprache  gehört  wird,  ist  ebenso  wenig  näher  bekannt 
vie  die  andere  Frage,  ob  diese  Aussprache  über  alle  Fälle  des 
Auslautes  sich  erstreckt.  Denn  dass  sie  nicht  ausnahmslos 
ist,  dafiir  kann  man  sich  schon  auf  Vuk  selbst  berufen,  der 
ausdrücklich  versichert,  8ug  oder  glug  würde  man  nicht  sagen, 
jondern  eher  suVj  gluv.  Hängt  das  vielleicht  mit  dem  voraus- 
gehenden Vocal  u  zusammen?  Allein  man  sagt  doch  nicht  duv 
siatt  duh),  sondern  dug  oder  duk.  Ebenso  interessant  ist  seine 
Bemerkung,  dass  in  seinem  Heimatsort  Tr§i6  (in  Serbiep  unweit 
der  Stadt  Lioznica)  schon  zu  seiner  Zeit  nur  noch  die  alten 
Lente,  welche  in  Hercegovina  geboren  waren,  jraj,  kozug^ 
«it/ej,   avijeg  sprachen,    die  anderen  dagegen  gray  ko£Uy  mije. 
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ovije,  onije  (also  ohne  wahrnehmbares  h)^  und  dass  die  letz- 
teren sich  über  jene  anderen  schon  lustig  machten.  Uebrigens 
muss  ich  noch  hinzufügen,  dass  im  Auslaut  statt  g  eigentlich 
das  tonlose  k  erwartet  werden  sollte.  In  der  That  schreibt 
auch  Budmani  S6ek  (für  tu^x),  Uedok  (fUr  Adjedoh).  Ob  k  oder 
g,  das  wird  wohl  von  der  Stellung  des  Wortes  im  Satze  ab- 
hängen, davon  nämlich,  ob  das  nachfolgende  Wort  mit  einem 
tönenden  oder  tonlosen  Consonanten  anhebt.  Diese  von  Vak 
für  Hercegovina  behauptete  Eigenthümlichkeit  gilt  nach  neueren 
Angaben  auch  fUr  die  entsprechenden  Theile  Südwestserbiens 
und  wohl  auch  fllr  Montenegro. 

Vuk  Vröevi6  rechnete  zu  den  merkwürdigsten  Eigen- 
thümlichkeiten  der  hercegovinischen  Mundart  die  Aussprache  . 
des  8  vor  j  mit  nachfolgendem  Vocal  als  i  (d.  h.  in  der  Mitte 
zwischen  s  und  if),  also  Sjesti,  beSjediti,  poSjeci,  so  auch  bei  der 
Auslassung  des  mittleren  v :  Sjetavati  und  Sjedoöiti.  Man  spreche 
auch  ijetkovati  (für  wetkovatx),  kiSjela  (fbr  kisela).  Ferner 
immer:  pa^je^  proSjaky  Sjutra]  zuweilen  töne  6  wie  S:   SjtUra, 

Zu  dieser  Notiz  wäre  noch  hinzuzuftlgen,  dass  unter  ganz 
gleichen  Verhältnissen  auch  c  wie  6^  z  wie  i  lautet,  dass  also 
in  Hercegovina  cjedilo  wie  6edilo  (oder  6jedil6)y  zjeniea  wie 
ienica  (oder  ijenicd)^  Izjedenovi6  wie  Redenom6  (oder  lijede- 
noviö),  kozji  wie  ko&ji  ausgesprochen  wird. 

Auf  dieser  Neigung  zur  Erweichung  der  vorhergehenden 
Consonanten  8  z  beruht  auch  die,  wie  es  scheint,  selbst  über 
Hercegovina  hinaus  verbreitete  Aussprache:  Uljubitiy  poHjednji, 
das  charakteristische  ilje  (altslov.  3'kA*k,  dann  auch  3kA*k), 
Sljepota,  Hjeparija  u.  a.  In  einer  hercegovinischen  Erzählung 
fand  ich  selbst  Hnko  (cyrill.  uiuhko),  und  auch  Dr.  Fr.  S.  Krauss 
druckt  öfters  in  seinen  folkloristischen  Texten  4ine.  Oder  sind 
das  vielleicht  blos  carikirende  Nachahmungen  der  Aussprache 
alter  Individuen? 

Als  einen  hercegovinischen  Idiotismus,  doch  ebenfalls  mit 
Verbreitung  über  Montenegro  und  Südwestserbien,  muss  man 
bezeichnen  die  palatale  Aussprache  gje^  6e  der  einstigen  Lant- 
gruppen  f^%  T%  z.  B.  ^e  (für  gdje,  gdi),  gjed  (^ed  für  djedjy 
vigjeti  (eu^emu  für  vidjeti),  gjevojka  (^eeojka  für  djevojka)^ 
gjeljem  (^ejbCM  für  djeljem),  le6eti  (für  letjeti)y  6erati  (fllr  tje- 
rati) ;  daher  auch  äöerati  (für  stjerati)  und  mit  Uebergang  des 
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hmi:  i6ednem  (für  htjednem\  Uede  (f&r  htjede)  u.  s.  w.  Die 
letztes  Formen  nehmen  jetzt  schon  vielfach  in  der  Literatur- 
geschichte überhand,  zumal  bei  Schriftstellern,  denen  ohne  be- 
sondere Sorgfalt  die  Regel  genügt :  ,pi&i  kako  se  govori^  Ein 
localer  Zug  der  Sprache,  doch  ebenfalls  über  die  Grenzen 
flerc^vinas,  wie  es  scheint,  um  sich  greifend  ist  das  Zurück- 
weichen des  <5  zu  ^  vor  ü  (h)  in  solchen  Beispielen,  wie  kutnji 
(neben  ku6ni)j  kutnjik  (neben  ku4nik)y  oder  böiitnji  (neben 
kHcnijj  sretnß  (neben  sredni),  Hieher  gehört  auch  die  für 
Hercegovina  bezeichnete  Form:  atija  oder  atijcJc  (neben  §dah 
oder  h6ahy  htijdh)  und  selbst  stio  (für  htio). 

Eine,  wie  es  scheint,  nicht  allgemein  über  ganz  Hercego- 
vina,  sondern  nur  sporadisch  verbreitete  Eigenthümlichkeit,  die 
sQch  in  Ragusa  und  nach  einer  Notiz  auch  in  Bosnien  in  der 
Gegend  von  Rama  vorkommt,  ist  die  reducirte  Aussprache  des  Ij 
ujaby.  Vröevi6  liefert  in  seinen  hercegovinischen  Humoresken 
Beispiele  dafür:  odlamjaj ^  slomjen,  proaipje,  blagoilavjeno^ 
hpjen.  Der  sonst  in  Ragusas  Literatur  und  Umgangssprache 
wohl  bekannte  Hang  zur  Vereinfachung  der  Doppelconsonanz 
im  Anslaut  durch  Weglassung  in  der  Aussprache  des  d  oder  t 
ist  auch  in  Hercegovina  und  wohl  auch  darüber  hinaus  ver- 
breitet. Budmani  spricht  davon :  ,Nelle  regioni  piü  meridionali, 
ciofe  in  parte  delP  Erzegovina  .  .  .  la  lettera  finale  non  si  pro- 
nnncia:  slaboSy  pla§,  g^oz^  dai^,  Dass  in  gedruckten  Texten 
Vrcevi6's  dieses  nicht  vorkommt,  hängt  wohl  mit  seiner  ab- 
adtlichen  Zurückhaltung  zusammen.  Denn  es  begegnete  mir 
(ioch  auch  bei  ihm  istres*  fUr  istrest  In  einem  aus  Trebinje 
herrfihrenden  Texte  las  ich  ebenfalls  staros^  pe-Ses.  Dort  fand 
Mch  auch  suj  für  psuj^  was  gleichfalls  der  ragusanischen  Aus- 
^I^^he  gleichkommt. 

Der  ganze  hercegovinische  Dialekt  ist  sehr  vocalreich, 
veich  und  elastisch.  Diesem  Grundzug  desselben  entsprechen 
auch  in  manchen  viel  gebrauchten  Ausdrücken  Auslassungen 
itT  Consonanten  im  Inlaut.  So  spricht  man  in  der  Regel  öoek 
oder  iojek  statt  6ovjek  (im  Vocativ  selbst  ^o^e);  man  sagt 
pf»  statt  preko,  ja  selbst  pro:  pro  mjere  (für  preko  mjere)] 
ebenso  neo  (für  nego).  Statt  krvnik  kann  man  kmik  hören, 
umgekehrt  wird  uvio  flir  ujio  gesprochen,  bei  Vuk  (Volksl.  I, 
^^552)  dementsprechend  auch  uvjedoh  fUr  ujedoh. 
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Als  Hercegovinismen  werden  schon  von  Vuk  allerlei  Aus- 
drücke  im  Wörterbuch  hervorgehoben,  wobei  natürlich  nicht 
ausser  Acht  zu  lassen  ist,  dass  er  damals  nicht  wissen  konnte^ 
ob  ein  von  ihm  in  Hercegovina  gehörtes  oder  von  dort  erhal- 
tenes Wort  nicht  auch  sonst  gebräuchlich  ist.  Erst  die  dia- 
lektisch angelegten  Wörterbücher,  woran  leider  jetzt  noch  Nie- 
mand denkt,  werden  die  Wissenschaft  in  den  Stand  setzen, 
den  den  einzelnen  Gegenden  oder  Sprachgebieten  eigenthüm- 
lichen  Sprachschatz  kennen  zu  lernen.  Ich  beschränke  mich  auf 
eine  kleine  Auswahl  nach  den  Angaben  des  Vuk'schen  Wörter- 
buches. 

So  werden  der  Aussprache  nach  für  hercegovinisch  er- 
klärt: vegd  (für  vet,  aus  vethy  altslov.  RiTlkjpi),  vtica  (für  tica, 
ptica),  gor  je  (oben),  jeljen  und  Ijeljen  (für  jelen),  auch  als 
Personenname:  Ljeljena;  kol  (Kreis  für  kolo),  lagun  (für  la- 
gahan),  le6e  (tUr  le6a),  neöeaov  und  niöesav  (flir  nekakav,  nika- 
kavjy  premaljedBy  premaljetni  (flir  proljeöe,  proljetni)^  ramo 
(fllr  rame) ,  skromut  (flir  skrobut)^  prancika  (für  francika  = 
cvandka)  u.  s.  w.  Nach  Vuk  sollen  auch  aäta,  a§to  (flir  sta 
und  6to)  und  otole,  otolen  (flir  odatle)  Hercegovinismen  sein; 
ebenso  die  Aussprache  nakom  (flir  nakan).  Vielleicht  auch  vet 
(statt  veö)? 

In  specieller  Bedeutung  flihrt  Vuk  als  Hercegovinismen 
an:  bilja  (für  cjepanica),  vagan  (für  öanak)^  gruSalinCy  gun- 
deljy  zadavaia,  zamlaz,  idrijeloj  izvan  (sie!),  indiviny  klijet  (in 
der  Bedeutung  Kammer),  kenjac  und  kenjica  (flir  magaracj 
magaricajy  kov<^egy  koljenovidy  kosljiv  (ein  Fischname),  ledenjaca 
(ein  spanischer  Thaler),  lijea  (in  der  Bedeutung  Wald),  mjeato 
und  mjeHanin  (flir  Stadt,  Städter),  milati  «c,  mljivOy  ndd,  oblic 
(fllr  graSak)y  pojata  (sie!),  poljar  (sie!),  rorina  (Schnupfen), 
rskavicey  9ve(anica  (Kalender),  savmdak  (eine  Hütte),  stojaca 
(für  8talac)y  stuhac,  Sinik  (ein  Getreidemass) ,  ikip  (Mulde), 
Skulj  (uSkopljen  ovan)y  Stekavica  (flir  akakavicay  Schlossriegel), 
Hiljega  (flir  drugay  Art  von  Spindel)  u.  s.  w. 

Ganz  gewiss  werden  viele,  wo  nicht  die  meisten  dieser 
Ausdrücke  auch  ausserhalb  Hercegovinas ,  bald  nach  Westen 
bald  nach  Osten  hin,  bekannt  sein,  so  wie  andererseits  un- 
zweifelhaft  Hercegovina  viele  andere  Ausdrücke  besitzen  wird, 
die  ihr  in  noch  viel  höherem  Masse  als  ihre  Eigenthümlichkeit 
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zukommen;  allein  ich  wenigstens  gestehe  darin  meine  Un- 
kenntniss.  Um  wenigstens  einen  Ausdruck  auch  meinerseits 
beizutragen,  will  ich  das  bei  Vr£eyi6  sehr  häufig  gebrauchte 
dajbudi  hervorheben,  welches  selbst  im  akademischen  Wörter- 
buch so  schwach  belegt  ist,  dass  man  es  für  einen  in  Herce* 
govina  und  etwa  Montenegro  (da  es  in  Gorski  Vijenac  vorkommt) 
noch  übliclien  Ausdruck  halten  muss. 

Auch  in  den  Sprachformen  gibt  es  einige  Eigenthümlich- 
keiten,  die  hercegovinisch  genannt  werden  können,  wenn  auch 
nicht  ausschliesslich.    So  weiss  man  schon  längst,  dass  in  Herce- 
govina  und  wohl  auch  in  Montenegro  ni,  vi  für  nam  und  vam 
und  ne,  ve  für  ncw,  vas  sehr  üblich  ist.  Die  Pronomina  T'k  und 
OHii  lauten  gern   im  Nom.   sing,   ta  und   oni   (statt  ta}\  onaj). 
Nach  der  Behauptung  eines  Sammlers  der  Volkslieder,  der  auf 
solche  Feinheiten    das   grösste   Gewicht   gelegt   zu   haben   be- 
hauptet,   soll   in    Hercegovina  auch  eine  aus   Ragasa  wohlbe- 
kannte Eigenthümlichkeit  verbreitet  sein;  man  sagt  angeblich 
auch  dort  u  mra^nom  tavnici  (statt  mradnoj).  In  den  neuestens 
gedruckten  Yolkstexten  erinnere  ich  mich  nicht,  Beispiele  dafür 
gelesen   zu  haben;    doch    lege   ich   kein   grosses   Gewicht   auf 
diesen  Umstand,   da  die   gewöhnlichen  Sammler  und  Wieder- 
erzähler von  Volkssagen,  Volksmärchen,  Volkssprüchen  u.  s.  w. 
wegen  mangelnder  Einsicht  in  die  Wichtigkeit   derartiger  Er- 
scheinungen   die   localen  Eigenthümlichkeiten,   die   locale  Fär- 
bong,  sehr  häufig  ausser  Acht  lassen. 

Auch  beim  Verbnm  treten  manche  Eigenthümlichkeiten 
^poradi8ch  auf,  über  deren  Umfang  und  Häufigkeit  nähere 
Angaben  zunächst  noch  fehlen.  Man  liest  z.  B.  solche  Formen? 
wie:  da  se  slomijey  oder  mlideS  oder  S6adija§e  u.  s.  w.,  und 
man  möchte  besser  über  diese  Abweichungen  belehrt  sein.  So 
boU  auch  die  Form  dok  ja  bijam  u  matere  (statt  bijah)  vor- 
kommen. 

Schon  zu  Anfang  des  vorigen  Jahrhunderts  hob  ein  bos- 
nischer Schriftsteller  (Margitiö  aus  Jajce)  die  Individualität  der 
hercegovinischen  Mundart  gegenüber  seiner  eigenen  Mutter- 
sprache hervor  und  stellte  dafür  einige  Kleinigkeiten  auf,  die 
vielleicht  nicht  einmal  ganz  das  Richtige  treffen.  Er  sagt:  der 
Hercegoviner  spreche  ötia  sam,  bia  aam,  was  mehr  für  Monte- 
negro als   für   Hercegovina   begründet   zu  sein  scheint.     Doch 
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das  macht  nicht  so  viel  ans;  genüge  dass  wir  ans  seiner  Notiz, 
die  ich  noch  später  anten  zar  Sprache  bringen  werde,  die  Mah- 
nung ableiten  können,  eine  nähere  Erforschung  dieser  Sprache, 
wie  sie  aus  dem  Munde  des  Volkes  hervorströmt,  nicht  ausser 
Acht  zu  lassen. 

Wenn  die  hier  gesammelten  Notizen  über  Hercegovina 
schon  recht  unbefriedigend  lauten,  so  sind  wir  noch  viel  schlim- 
mer daran,  wenn  die  Frage  über  die  Eigenthümlichkeiten  der 
Volkssprache  Bosniens  im  engeren  Sinne  aufgeworfen  wird. 
Hier  erscheint  die  dialektische  Mannigfaltigkeit  noch  grösser. 
Offenbar  sind  für  manche  Gegenden  Bosniens  mehrere  Schichten 
der  Bevölkerung  auseinanderzuhalten,  die  häufig  genug  auf- 
einander gelagert,  nebeneinander  wohnen.  In  dieser  Beziehung 
sind  die  betreffenden  Gegenden  Bosniens  auf  gleiche  Stufe  zu 
stellen  mit  Norddalmatien,  dem  benachbarten  Hochcroatien  und 
mit  Slavonien.  Im  Ganzen  scheinen  die  ältere  Schichte  der 
bosnischen  Bevölkerung  die  f-Sprecher  zu  bilden,  während  die 
ye-Sprecher,  wenn  nicht  alle,  so  doch  die  Mehrzahl  derselben, 
namentlich  in  westlichen  Gegenden,  erst  im  Laufe  jener  un- 
ruhigen Jahrhunderte,  die  mit  dem  Auftreten  der  Türken  auf 
der  Balkanhalbinsel  eröffnet  wurden,  vom  Süden  nach  Norden 
zogen.  Ich  bin  überzeugt,  dass  darüber  beim  Volke  selbst 
allerlei  alte  Erinnerungen  noch  fortleben,  man  müsste  sie  nur 
gewissenhaft  sammeln.  Welcher  von  den  beiden  Gruppen 
schliesst  sich  die  mohammedanische  Bevölkerung  an  ?  Sie  dürfte 
unter  beide  vertheilt  sein,  je  nach  der  Gegend.  Nähere  Daten 
über  alles  das  muss  erst  die  zukünftige  Erforschung  liefern. 

Wünschenswerth  wäre  es  auch,  Näheres  darüber  zu  er- 
fahren, ob  es  im  heutigen  Leben  neben  den  reinen  i-Sprechem 
(Ikavci)  und  den  gewöhnlichen  je-Sprechern  (Jekavci)  nicht 
noch  eine  dritte  Mischgruppe  gibt,  wo  beides  nebeneinander 
gehört  wird,  und  ungeftlhr  in  welcher  Ausdehnung  diese  Gruppe 
in  Bosnien  vertreten  ist.  Diese  Frage  wird  nämlich  durch  das 
Factum  nahegelegt,  dass  wir  aus  der  Literatur  im  17.  und 
18.  Jahrhundert  einige  Schriftsteller  anführen  können,  die  fort- 
während i  und  je  nebeneinander  anwenden,  und  dass  wir  wissen 
möchten,  ob  diese  Mischung  rein  willkürlich  entstanden  ist 
oder  den  wirkUchen  Zustand  des  Volkslebens  gewisser  Gegen- 
den treu  wiedergibt. 
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Man  kann  die  ^'e-sprechende  Beyölkemng  Bosniens  von 
jener  Hercegovinas ,  wie  es  mir  scheint,  wenigstens  einiger- 
massen  dadnrch  auseinanderhalten ,  dass  man  sagt:  bei  den 
Bewohnern  Bosniens,  zumal  in  westlichen  Gebieten,  haben  die 
Terschiedenen  oben  zur  Sprache  gebrachten  Erweichungspro- 
cesse  nicht  einen  gleich  hohen  Grad  erreicht,  es  gehe  also  diesen 
Gebieten  Bosniens  Manches  davon  ab,  was  oben  als  charak- 
teristisch filr  die  Volkssprache  Hercegovinas  angefUhrt  wurde; 
z.  B.  in  Bosnien  enthält  man  sich  jener  secundären  Erweichung, 
die  in  Hercegovina  zu  i  (zuweilen  s)  und  £  (zuweilen  i)  und 
zn  <f  (statt  cj)  gebracht  hat.  Auch  muss  wenigstens  theoretisch 
die  Behauptung  aufgestellt  werden,  dass  a^l,  Tk  in  diesen 
Gegenden  Bosniens  bei  dje  —  tje  bleibt  und  nicht  die  Er- 
weichung gje  (^e)y  ce  (Re)  erreicht.  Endlich  dürfte  nicht  weit 
Ton  der  Wahrheit  die  Behauptung  fallen,  dass  in  Bosnien  selbst 
bei  jVSprechern  die  Lautgruppe  H  wenigstens  in  gewissen 
Fällen  noch  geläufig  ist.  Die  östlichen  Gebiete  Bosniens  dürften 
sich  in  allen  diesen  Punkten  eher  an  Hercegovina  anschliessen. 

Noch  schwerer  fällt  es,  die  Charakteristik  der  bosnischen 
{-Sprecher  zu  gewinnen.  Sind  sie  alle  untereinander  sprachlich 
identisch,  kehren  bei  allen  t-Sprechem  Bosniens  jene  Eigen- 
thamlichkeiten  wieder,  die  wir  betreffs  der  sogenannten  Bu- 
njevci  in  Lika,  Primorje  und  Podgorje  kennen,  welche  6ov^  gdi 
H  hijaj  Ho  si  radija  sprechen?  Aus  der  Gegend  von  der 
bosnisch-croatischen  Grenze  besitzen  wir  seit  1864  eine  Samm- 
hmg  von  Volkshedem  (von  L.  Maijanovi6),  aber  dass  die  Volks- 
lieder fUr  die  Volkssprache  keinen  sicheren  Massstab  abgeben, 
das  wird  uns  schon  in  der  Vorrede  daselbst  ausdrücklich  be- 
stätigt. Nun  ist  es  immerhin  bezeichnend,  dass  in  der  besagten 
Sammlung  der  Volkslieder,  trotzdem  sie  vorwiegend  ikavisch 
sind,  das  Präteritum  nicht  auf  ija,  sondern  auf  io  auslautet. 
Auch  spricht  der  Herausgeber  nichts  davon,  dass  man  wenigstens 
in  der  mündlichen  Sprache  den  für  die  Bunjevcen  so  charak- 
teristischen Auslaut  'ija  anwendet.  Die  Schriftsteller  Bosniens, 
die  vorwiegend  ikavisch  sind,  wie  Posilovi6,  Margiti6,  Dobretid, 
schreiben  auch  in  ihren  Werken  nicht  -ija,  sondern  -io  als  den 
Auslaut  des  Präteritums.  Woher  also  jenes  -ija  in  der  Lika? 
Man  erinnert  sich  unwillkürlich  der  Volksüberlieferung,  welche 
die  Bunjevci  von  der  Buna  in  Hercegovina  ableitet,  und  denkt 
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dabei  an  Montenegro ,  an  die  Bewohner  von  Poljica  u.  s.  w. 
(vergleiche  Archiv  XHL,  628 — 629).  Vielleicht  war  und  ist 
also  die  ikavisch  sprechende  Bevölkerung  Bosniens  davon  zu 
trennen  ? 

Alle  diese  und  viele  andere  Fragen  können  nur  durch 
gewissenhafte  Erforschung  an  Ort  und  Stelle  beantwortet 
werden.  Auf  die  Nothwendigkeit  einer  solchen  aufmerksam 
zu  machen  —  das  war  die  Absicht  dieser  Zeilen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  XII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  5.  IVIai. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  Sr.  Excellenz  des  Mini- 
sters für  Cnltns  und  Unterricht  vom  13.  April  1897,  Z.  8768, 
durch  welche  der  kais.  Akademie  eine  demselben  im  Wege 
des  Ministeriums  des  Aeussern  zugekommene  Note  der  königl. 
belgischen  Gesandtschaft;  folgendes  ,Avis^  betreffend  die  Aus- 
schreibung eines  von  Sr.  Majestät  dem  König  von  Belgien  ge- 
stifteten Preises  von  25.000  Francs  übermittelt  wird. 

AVIS. 

Par  un  arrßt^  du  14  d^cembre  1874,  Sa  Majest^  le  Roi 
des  Beiges  a  institue  un  prix  annuel  de  vingt-cinq  mille  francs, 
destinö  k  encourager  les  oeuvres  de  Tintelligence. 

Le  prix  formant  Tobjet  du  concours  international  ou  mixte 
sera  attribuö,  en  1901,  k  Touvrage  röpondant  le  mieux  k  la 
question  suivante:  ,Faire  Thistoire  militaire  des  Beiges  depuis 
l'invasion  romaine  jusqu'k  nos  jours*. 

,L'auteur  fera  une  description  succincte  des  guerres  dont 
le  pays  a  ^tö  le  th6ätre  et  indiquera  Tinfluence  que  ces  guerres 
ont  exercee  sur  ses  destinöes.  II  relatera  les  faits  d'armes  ac- 
eomplis,  hors  du  pays,  par  des  corps  beiges  au  Service  de 
l'etranger,  et  fera  connaitre  le  recrutement,  Torganisation ,  les 
droits  et  les  devoirs  des  milices  communales,  ainsi  que  Tetat  de 
Tarmement  et  des  fortifications  aux  diverses  äpoques.   L'ouvrage 
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sera  complet^  par  une  notice  sur  le  döveloppement  de  rannte 
et  du  syst&me  d^fensif  de  la  Belgique  depuis  1830.* 

Les  ouvrages  manuscrits  ou  imprim^s  seront  admis  au 
concours. 

L'^dition  nouvelle  d'un  ouvrage  imprim^  ne  pourra  y 
prendre  pari  que  pour  autant  qu'elle  renferme  des  changements 
et  des  augmentatioDs  considörables ,  ayant  paru,  comme  les 
autres  ouvrages,  dans  la  p^riode  du  concours,  soit  pendant 
rune  des  ann^es  1897,  1898,  1899  ou  1900. 

Les  ouvrages  peuvent  6tre  Berits  dans  Tune  des  langues 
suivantes:  le  firan9ais,  le  flamand,  Tanglais,  Tallemand,  Titalien 
et  Tespagnol. 

Les  ^trangers  qui  d^sireront  prendre  part  au  concours 
devront  envoyer  leurs  ouvrages,  imprim^s  ou  manuscrits,  avant 
le  l^^  janvier  1901,  au  Ministfere  de  Tlnt^rieur  et  de  rinstmc- 
tion  Publique  k  Bruxelles. 

L'ouvrage  manuscrit  qui  obtiendra  le  prix  devra  etre 
public  dans  le  cours  de  Tannee  qui  suivra  celle  oü  le  prix  aura 
^t6  decernÄ. 

Le  jugement  du  concours  sera  attribuä  k  un  jury  nommä 
par  Sa  Majest^  le  Roi  des  Beiges;  ce  jury  sera  compos^  de 
sept  membres  dont  trois  beiges  et  quatre  ^trangers  de  natio- 
nalitö  diflF^rente. 


Der  Secretär  legt  weiter  einen  Bericht  des  w.  M.  Herrn 
Hofrathes  Dr.  Theodor  R.  v.  Sickel  über  die  Sammlung  und 
Bearbeitung  der  conciliaren  Correspondenz  aus  den  Jahren 
1561—1563  ddo.  Rom,  8.  April  1897  vor. 


Der  Secretär  legt  ein  Gesuch  des  HeiTU  August  v.  Jakscli, 
Archivar  des  Geschichtsvereines  für  Kärnten  in  Klagenfurt, 
um  Bewilligung  einer  Subvention  für  den  IL  Band  der  ,Monu- 
menta  bist,  ducatus  Carinthiae.  Die  Gurker  Geschichtsquellen 
1233—1269'  vor. 

Dasselbe  wird  zunächst  der  historischen  Commission  zur 
Begutachtung  überwiesen. 
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Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Dr,  Franz 
R.  V.  Krön  es,  Hofrath  und  Professor  an  der  Universität  Graz: 
,Die  Markgrafen  von  Steier,  ihre  An&nge,  ihr  Verwandtschafts- 
kreis und  ihre  Kärntner  Markgrafschaft  vor  1122'  vor,  um 
deren  Aufnahme  in  das  ,Archiv'  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  schreibt  hierüber: 

Der  Quellenstoff  für  jene  Forschungen,  aus  denen  das 
neueste  Buch  des  Unterzeichneten^  erwuchs,  führte  ihn  selbst- 
verständlich mit  der  Frage  zusammen,  welcher  dieser  Aufsatz 
gewidmet  erscheint.  In  jenem  Buche  war  für  die  eingehende 
Untersuchung  dieser  alten,  von  verschiedenen  Seiten  angefassten 
imd  immer  verwickelter  gewordenen  Aufgabe  kein  Raum.  Er 
musste  sich  begnügen,  seinen  Vermuthungen  und  Bedenken 
nur  80  nebenher  Ausdruck  zu  geben,  und  einen  Versuch  zu 
ihrer  umfassenden  Begründung  für  eine  besondere  Gelegenheit 
aufsparen.  Indem  er  die  ganze  für  die  Anfänge  der  Mark- 
jrrafen  von  Steier  massgebende  Literatur  und  den  gesammten, 
an  sich  spärHchen  und  nicht  selten  widerspruchsvollen  Quellen- 
stoff neuerdings  durchzuarbeiten  beflissen  war,  mit  dem  ehr- 
lichen Streben,  der  schwierigen  Frage  möglichst  vorurtheilsfrei 
gegenüberzutreten  und  den  Sachverhalt  unbefangen  zu  prüfen, 
gewann  er  immer  mehr  die  Ueberzeugung,  dass  gerade  die 
jüngsten,  an  sich  verdienstvollen  Arbeiten  in  dieser  Richtung, 
von  Stmadt  und  Friess,  den  Kern  der  alten  Ueberlieferung 
ohne  überzeugende  Gründe  preisgaben  und  auf  dem  Wege 
einer  einseitigen  Verwerthung  der  Quellen  die  Otakare  bis 
zum  Jahre  1056  vom  Traungau  und  von  der  Burg  Steier  ge- 
waltsam fernzuhalten  bestrebt  waren.  Anderseits  wirkte  nament- 
lich auf  diese  Forscher  die,  allerdings  auf  den  ersten  Blick 
bestechende,  Annahme,  dass  der  Eintritt  jenes  Otakars  der  Ur- 
kunden von  1056 — 1059  in  die  Verwaltung  der  karantanischen 
Mark  nicht  blos  als  Folge  des  Verschwindens  der  Wels-Lam- 
bacher  aus  derselben,  sondern  auch  ihrer  Beerbung  durch  den 


^  Forschungen  zur  Verfassungs-  und  Verwaltungsgoschich te  der  Steier- 
mark, herausgegeben  von  der  hist.  Landescommission  für  Steiermark, 
I.  Band,  Verfassung  und  Verwaltung  der  Mark  und  des  Herzogtliums 
Steier  von  ihren  Anfängen  bis  zur  Herrschaft  der  Habsburger.  Graz 
1S97,  XXU  und  638  S.  (S.  insbesondere  S.  3^10,  48-49  u.  69Ö-598.) 
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Genannten  aufzufassen  sei,  und  dass  fernerhin  das  Ueberwiegen 
der  Eppensteiner  in  Karantanien  dem  Hause  von  Styraburg- 
Steier  die  karantanisehe  Mark  alsbald  bis  zum  entscheidenden 
Wendepunkte,  nämlich  bis  zum  Antritt  der  Eppensteiner  Erb- 
schaft, Ende  1122,  versperrt  gehalten  habe.  So  gelangten  sie 
zu  der  Voraussetzung,  jener  Otakar  sei  um  1060  im  Kampfe 
wider  die  Eppensteiner  gefallen  und  der  Titel  ,Markgrafen  von 
Steier'  hebe  mit  diesem  Zeitpunkte  ihrer  Verdrängung  aus  der 
karantanischen  Mark  an. 

Diesen  Anschauungen  gegenüber  versucht  der  Verfasser 
dieser  Abhandlung  zunächst  die  Geschichte  des  genealogi- 
schen Systems  der  Otakare:  von  der  Vorauer  Aufzeichnung 
an  bis  auf  die  Gegenwart,  in  seinen  wesentlichsten  Ergebnissen 
darzulegen,  sodann  Herkunft  und  Besitz  der  Otakare,  ins- 
besondere seit  959,  zu  erforschen  und  den  Nachweis  zu  erbringen, 
dass  sie  seit  ihren  urkundlichen  Anfängen  ebenso  gut  dem 
Chiem-  als  dem  Sünder-  und  Traungaue  zuzuweisen  seien  und 
mit  dem  Gebiet  von  Steier  als  wahrscheinUche  Erbauer  der 
Styraburg  verknüpft  gedacht  werden  dürfen.  Weiterhin  gelangt 
der  gesammte  sichere  und  muthmassliche  Verwandtschafts- 
kreis der  Otakare  zur  Untersuchung,  und  dabei  wird  nament- 
lich die  Begründung  der  Blutsverwandtschaft  mit  den 
Eppensteinern,  und  zwar  vor  der  späteren  Verschwägerung 
beider  Häuser  geboten  und  die  kärntnische  Markgrafschaft 
Adalberos,  als  des  älteren  Sohnes  Otakars  (HI,  V),  1074 
ungefilhr,  an  die  bezügliche  Wirksamkeit  seines  Vaters  ge- 
knüpft, während  die  bisherige  Auffassung  von  dem  Verwandt- 
schaftsverhältnisse dieses  Otakar  zu  den  sogenannten  Wels- 
Lambachern  ihre  Richtigstellung  erfährt,  und  ebenso  die  von 
Pritz  aufgestellte  Urversippung  der  Otakare  und  Aribonen 
als  fragliche  beleuchtet  erscheint.  —  Das,  was  schon  in  diesen 
Untersuchungen  stellenweise  behandelt  werden  musste,  gelangt 
schliesslich  in  der  Reihung  der  Otakare  vor  1122  mit  be- 
sonderer Rücksicht  auf  die  Combinationsfehler  bei  Pritz  und 
auf  die  irrigen  Schlussfolgerungen  bei  Strnadt  und  Friess  zur 
übersichtlichen  Geltung,  und  daran  schliesst  sich  die  Begründung 
der  Ansicht,  dass  die  Stellung  des  ,steiri8chen'  Hauses  in 
der  karantanischen  Mark  von  1056 — 1088  und  ebenso  von 
1088 — 1122    im    Zusammenhange    gedacht   werden    müsse. 
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anheschadet  des  Gewinnes  an  Gütermacht  alldort  in  Folge  der 
Eppensteiner  Erbschaft  vom  Schlnsse  des  Jahres  1122. 
Die  Abhandlang  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  legt  weiter  eine  Abhandlang  des  c.  M.  Herrn 
Dr.  Johann  Loserth,  Professors  an  der  Universität  Graz: 
^Erzherzog  Carl  II.  and  die  Frage  der  Errichtang  eines  Kloster- 
rathes  für  Innerösterreich^  vor,  am  deren  Aafnahme  in  das 
,Archiv*  der  Verfasser  ersacht  and  worüber  er  bemerkt: 

Die  schwierige  Lage  Erzherzog  Carls  11.  in  den  kirch- 
lichen Fragen  einerseits,  die  ihn  and  seine  Räthe,  die  prote- 
stantischen sowohl  (weil  sie  in  diesen  Fragen  zum  Schweigen 
verartheilt  waren)  als  auch  die  katholischen  (weil  sie  als  Laien 
in  rein  kirchenrechtlichen  Dingen  nicht  gern  Gutachten  ab- 
gaben), oft  in  die  peinlichste  Ver^genheit  brachte,  anderseits 
auch  die  schweren  sittlichen  Gebrechen  des  Clerus  and  dessen 
wirthschaftliche  Nothlage,  die  eine  schärfere  Aufsicht  erfor- 
derten, legten  es  dem  Erzherzog  nahe,  an  die  Stelle  der  seit 
dem  Beginn  der  Gegenreformation  functionirenden  ,katholi- 
schen  Regimentsräthe^  einen  eigenen  ,geistlichen  Rath^  oder 
,Klosterrath'  einzusetzen.  Fast  mehr  noch  drängten  die  ,ka- 
tholischen  Regimentsräthe'  auf  dessen  Errichtung,  auch  aus 
dem  Grande,  weil  sie  dann  eine  starke  Entlastung  von  ihren 
übermässig  angewachsenen  Agenden  erwarten  durften. 

Von  hohem  Interesse  ist  es  nun  zu  beobachten,  dass  Erz- 
herzog Carl  in  einer  Zeit,  wo  die  Gegenreformation  in  Inner- 
österreich  schon  im  besten  Gange  ist,  sich  noch  an  die  ,General- 
reformation'  Maximilians  II.  vom  22.  December  1567  hält  und 
sie  zur  Grundlage  seiner  Neuerungen  zu  machen  wünscht, 
wogegen  der  sonst  mehr  der  Richtung  Maximilians  II.  ange- 
iiorige  Hofkammerpräsident  Hans  Khobenzl  von  Frossegg  die 
von  Ferdinand  I.  befolgten  Maximen  zur  Nachahmung  empfiehlt. 
Die  Verhandlungen  über  die  Errichtung  eines  Klosterrathes 
wurden  durch  zwei  Jahre  geführt  und  dann  eingestellt,  wahr- 
scheinlich infolge  des  Einspruches  des  Salzburger  Ordinariats, 
das  sich  in  seinen  Patronatsrechten  geschädigt  glaubte,  wozu 
auch  der  Umstand  beitragen  mochte,  dass  in  der  neuen  In- 
stHution  der  weltlichen  Macht  ein  so  breiter  Raum  gewährt  wird. 
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Die  Arbeit  ruht  auf  den  die  Errichtung  des  Rlosterrathes 
betreffenden  Acten,  die  von  St.  Lambrecht  in  das  landstän- 
dische Archiv  in  Graz  gekommen  sind.  Die  wichtigeren  Stücke 
werden  in  den  Beilagen  mitgetheilt,  auch  die  Generalreformation 
Maximilians  IL,  die  in  dem  Buche  Wiedemann's  nicht  ganz 
und  nicht  in  originaler  Gestalt  abgedruckt  ist. 

Auch  diese  Abhandlung  geht  an  die  historische  Com- 
mission. 

Der  Secretär  legt  endlich  eine  für  die  Sitzungsberichte 
bestimmte  Abhandlung  des  c.  M.  im  Auslande,  Herrn  geheimen 
Regierungsrathes  und  Professor  Dr.  Hermann  üsener  in  Bonn: 
,Der  Stoff  des  Epos'  vor. 

Hiezu  bemerkt  der  Verfasser: 

Wie  sind  die  Heldengestalten  des  griechischen  Epos  auf- 
zufassen? als  geschichtliche,  nur  sagenhaft  verklärte  Persön- 
lichkeiten? oder  als  Ahnherren  der  betheiligten  Geschlechter  und 
ursprüngliche  Götter?  oder  als  freie  Schöpfungen  dichterischer 
Einbildungskraft?  Diese  Frage  ist  zwar  oft  von  Fall  zu  FaU  be- 
rührt, aber  nicht  planmässiger  Erörterung  unterzogen  worden. 
Und  doch  ist  sie  wichtig  genug  sowohl  für  die  Methode  der 
Mythenforschung  wie  für  die  Geschichte  des  Epos  und  kann 
mit  genügender  Sicherheit  zur  Entscheidung  gebracht  werden. 

Die  Umwandlung  geschichtlicher  Erinnerungen  in  Sage 
pflegt  in  der  Weise  vor  sich  zu  gehen,  dass  mythische  Motive 
oder  Bilder,  welche  durch  den  Eindruck  des  Erlebnisses  wach- 
gerufen werden,  sich  mit  demselben  verschmelzen  und  es  so 
in  den  Bereich  des  Wunderbaren  und  Uebermenschlichen  er- 
heben. Der  Vorgang  vollzieht  sich  rasch  und  unter  dem  frischen 
Eindruck  der  Thatsache,  wie  sich  zahlenmässig  nachweisen  lässt. 
Es  ist  also  selbstverständlich,  dass  wie  die  Ereignisse,  so  die 
handelnden  Persönlichkeiten  und  ihre  Namen  auch  in  der  sagen- 
haften Umbildung  festgehalten  werden.  Wenn  die  langwierigen 
und  mühevollen  Kämpfe  des  achäisch-äolischen  Wanderzuges 
um  Troia  den  Anstoss  und  wichtigsten  Inhalt  der  griechischen 
Ependichtung  abgegeben  haben,  so  ist  mit  den  sonstigen  Er- 
fahrungen über  geschichtliche  Sagenbildung  die  Thatsache  un- 
vereinbar, dass  die  namhafteren  Heldengestalten  des  Epos  uns 
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als  Götter  einzelner  Stämme  theils  unmittelbar  bezeugt  sind, 
wie  Agamemnon,  Menelaos,  Helena,  Achilleus,  Diomedes,  theils 
mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  erwiesen  werden  können,  wie 
Nestor^  Aias,  Odjsseos  u.  a.  Das  Räthsel  löst  sich  durch  die 
bis  tief  in  geschichtliche,  ja  noch  in  christliche  Zeit  hinein- 
ragende Vorstellung,  dass  dem  siegreichen  Heere  die  Götter 
des  Volkes  und  die  Heroen  des  Landes  im  Kampfe  voranziehen 
und  in  die  Reihen  des  Feindes  Furcht  und  Flucht  tragen.  In 
je  höheres  Alterthum  uns  der  Anfang  der  griechischen  Epen* 
dichtnng  zurückführt,  um  so  lebendigere  Wirksamkeit  jener 
Vorstellung  haben  wir  vorauszusehen.  In  den  Sagen  von  den 
troischen  Kämpfen  haben  von  Anfang  an  die  Ahnen  (Heroen) 
der  betheiligten  Stämme,  nicht  die  wirklichen  Führer  eine 
handelnde  Rolle  gespielt.  Damit  ist  aber  gesagt,  dass  den  In- 
halt des  griechischen  Epos  bis  auf  den  Punkt,  wo  freie  dich- 
terische Schöpfung  beginnt,  alte  Göttersage  bildet.  Denn  die 
Heroen,  die  an  der  Spitze  der  Geschlechter  und  Stämme  stehen, 
sind  entweder  selbst  Götter  oder  doch  Göttersöhne,  die  sich 
unschwer  als  Incarnirungen  ihrer  göttlichen  Väter  erkennen 
lassen. 

Die  Wurzeln  des  Epos  selbst  liegen  in  dem  Ahnencultus, 
dessen  bleibende  Stätte  der  häusliche  Herd  ist.  Bei  dem  feier- 
lichen Familienmahle  wird  der  Ahnen  Minne  getrunken  und 
erschallt  das  Lied  zu  ihrem  Preise.  Aus  der  Gebundenheit  des 
Cnitns  wird  dies  Lied  befreit  und  aus  lyrischer  zu  erzählender 
Dichtungsform  erhoben  durch  ein  das  Volk  in  den  Tiefen  auf- 
rüttelndes und  in  neue  Culturbedingungen  versetzendes  Ereig- 
niss,  wie  es  für  die  Griechen  die  Eroberung  und  Besiedelung 
der  troischen  und  angrenzenden  Landschaften  war.  Das  Er- 
eigniss  selbst  wurde  unter  dem  alten  Bilde  vom  Raub  und  der 
Wiedergewinnung  des  himmlischen  Schatzes  angeschaut.  Die 
alten  Geschlechtersagen  kamen  in  neuen  Fluss,  wurden  aus- 
getauscht und  in  Verbindung  gesetzt.  Auf  den  Hintergrund, 
den  die  geschäftige  Sage  rasch  gewebt,  zeichnet  nun  der  Sänger 
die  Bilder  ein,  worin  seine  Erfindungskraft  die  gegebenen 
Heroengestalten  zu  ergreifenden  und  fesselnden  Schilderungen 
verwerthet.  Auch  die  Nebengestalten  entlehnt  der  Dichter  in 
der  Regel  dem  unergründeten  Schatze  griechischer  Sage,  und 
so   verblasst   auch   oft   die  Erinnerung   erscheint,    haftet  doch 


98 

immer  an  dem  Namen  noch   ein  Schatten  des   alten  Wesens, 
der  sich  kundigem  Blicke  nicht  verbergen  kann. 

Um  die  Abhängigkeit  der  epischen  Dichter  vom  tiber- 
lieferten Sagenstoff  anschaulich  zu  machen,  musste  näher  auf 
einzelne  Scenen  der  Ilias  eingegangen  werden,  dessen  novelli- 
stische Haltung  ebenso  sehr  wie  die  durchsichtige  Namen- 
prägung nicht  verfehlen  kann,  dem  Hörer  den  Eindruck  einer 
freien  Schöpfung  des  Dichters  zu  machen.  Die  Paare  Axylos 
und  Kalesios  (Z  12 ff.)  Adrestos  und  Amphios  (A  328 ff., 
B  828  ff.)  lehren ,  in  welcher  Weise  die  Dichter  verblasste  Sage 
verwertheten;  die  Episode  des  Thersites  (B  211  ff.)  kann  be- 
weisen, wie  trotz  der  freiesten  Willkür  dichterischer  Erfindung 
der  Sänger  dennoch,  ohne  es  zu  wissen  und  zu  wollen,  die 
Spuren  des  ursprünglichen  Wesens,  die  einmal  an  dem  Namen 
haften,  fortfllhrt. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Friedrich  Müller  legt  eine 
für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Ueber  den  Ur- 
sprung der  gruzinischen  Schrift'  mit  folgenden  Bemerkungen  vor: 

Die  Gruzinen  (Georgier)  besitzen  eine  doppelte  Schrift. 
Die  eine,  die  sogenannte  Priesterschrift  (/utsuri),  besteht  aus 
Zeichen,  welche  aus  dicken  steifen  Strichen  zusammengesetzt 
sind,  und  zerftllt  ihrerseits  wieder  in  die  Majuskel-  und  Minuskel- 
Schrift.  Die  andere,  die  Volksschrift  (m^edruli,  eigentlich  ,die 
Schrift  der  Krieger')  präsentirt  sich  in  schlanken,  aus  dünnen 
abgerundeten  Strichen  bestehenden  Formen.  Das  Verhältniss 
der  beiden  Schriftarten  zu  einander  lässt  sich  am  besten  mit 
jenem  vergleichen,  welches  bei  uns  zwischen  der  Druckschrift 
und  der  im  täglichen  Leben  verwendeten  Currentschrift  obwaltet. 

Ueber  den  Ursprung  der  gruzinischen  Schrift  gibt  es  eine 
zweifache  Tradition,  nämlich  eine  der  einheimischen  und  eine 
der  armenischen  Schriftsteller.  Die  einheimische  Tradition  führt 
die  mxedruli  auf  Pharnawaz  zurück ,  den  ersten  König ,  der 
das  Land  nach  dem  Zerfall  der  Weltherrschaft  Alexanders  des 
Grossen  unter  seine  Herrschaft  brachte.  Dagegen  behauptet 
die  armenische  Tradition,  dass  Mesrop,  der  Schöpfer  der  arme- 
nischen Schrift,  auch  die  Schrift  der  Gruzinen  geschaffen  habe. 

Unter  den  Gelehrten  der  Neuzeit  hat  noch  keiner  die 
Frage  über  den  Ursprung  der  gruzinischen   Schrift  gründlich 
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untersucht;  die  Aensserungen  einzelner  Gelehrten  über  diesen 
Pankt  sind  blos  Ansichten,  die  auf  völliger  Unkenntniss  der 
Sache  beruhen. 

Der  Verfasser  weist  in  der  vorgelegten  Abhandlung  zu- 
nächst nach,  dass  die  mxedruli  aus  der  x^^tsuri,  und  zwar  aus 
der  Minuskelform  durch  Vereinfachung  und  Abrundung  der 
einzelnen  Zeichen  hervorgegangen  ist,  und  dass  die  Schrift  der 
Gruzinen  mit  jener  der  Armenier  in  der  That  einige  Be- 
rührxmgspunkte  zeigt,  welche  die  theilweise  Richtigkeit  der 
armenischen  Tradition  erhärten.  Wenn  aber  Mesrop,  wie  die 
armenische  Tradition  behauptet,  der  Schöpfer  der  gruzinischen 
Schrift  war,  und  zwar  erst  nachdem  er  die  armenische  Schrift 
geschaffen  hatte,  so  begreift  es  sich  nicht,  warum  er  eine 
eigene  Schrift  geschaffen  und  nicht  gleich  die  armenische 
Schrift  bei  den  Gruzinen  eingefl\hrt  hat,  umsomehr,  als  der 
Consonantismus  der  beiden  Sprachen  geradezu  identisch  ist. 
Daraus  geht  hervor,  dass  die  Gruzinen  gleich  den  Armeniern 
eine  alte  Schrift  besessen  haben  müssen,  und  dass  Mesrop  ge- 
radeso, wie  er  bei  den  Armeniern  der  Reformator  der  sogenannten 
DanieFschen  Schrift  war,  auch  bei  den  Gruzinen  die  alte 
Schrift  blos  reformirt  haben  muss.  Der  Verfasser  weist  nun 
nach,  dass  diese  alte  Schrift,  welcher  die  Majuskel  der 
/utsuri  am  nächsten  steht,  eine  Abzweigung  des  aramäi- 
>chen  Alphabets  ist  und  sich  etwa  im  3.  Jahrhundert  v.  Chr. 
•onstituirt  hat.  Da  jene  Zeichen,  durch  welche  das  semi- 
tische Alphabet  erweitert  werden  musste,  im  Gruzinischen  und 
Armenischen  nicht  die  geringste  Uebereinstimmung  zeigen,  so 
foljjt  daraus,  dass  die  gruzinische  Schrift  zu  Mesrops  Zeiten 
bereits  vollständig  entwickelt  war.  Darnach  hat  die  einheimische 
Tradition  in  dem  Punkte  Recht,  dass  sie  die  Einführung  der 
Schrift  auf  den  König  Pharnawaz  zurückftihrt;  es  war  aber 
nicht  die  mxedruli,  sondern  das  aramäische  Alphabet,  welches 
damals  eingeführt  wurde. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  G.  Bühler  legt  eine  in  engli- 
scher Sprache  geschriebene  Abhandlung  fUr  die  Sitzungsberichte 
vor,  betitelt:  ,Eine  Legende  von  dem  Jaina-Stüpa  in  Mathurä', 
deren  Inhalt  nach  seiner  Angabe  folgender  ist: 
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^Mauerbachy  historischer  und  kritischer  Beitrag  znm  Ca- 
pitel  der  Wiener  A^menpflege^  von  Franz  Anton  Scholz,  ein- 
gesendet vom  Verfasser; 

^Kurzgefasstes  Handbuch  der  nordalbanesischen  Sprache' 
von  Julius  Pisko,  k.  u.  k.  Vice-Consul,  überreicht  vom  Verfasser; 

,Archäologisch-epigraphi8che  Mittheilungen  aus  Oesterreich- 
üngarn*,  herausgegeben  von  0.  Benndorf  und  E.  Bormann. 
Jahrgang  XIX,  Heft  2. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  19.  Mai. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Carl  Ne- 
behay,  Beamter  in  Wien:  ,Ueber  Todtenbestattung  und 
Todtenurnen  der  Völker  Alt-Mexicos'  vor,  um  deren  Publi- 
cation  durch  die  kais.  Akademie  der  Verfasser  ersucht. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  tiber- 
geben. 

Der  Secretär  legt  das  von  der  Akademie  subventionirte 
Werk:  ,Veteris  testamenti  Prophetarum  interpretatio  Istro- 
Croatica  saeculi  XVP  ed.  V.  Jagi6,  und 

,Tabulae  codicum  manuscriptorum  in  Bibliotheca  Palatina 
Vindobonensi  asservatorum'  Vol.  IX  vor. 


Folgende  weitere  Druckwerke  werden  vorgelegt: 

,Mittheilungen  aus  der  Sammlung  der  Papyrus  Rainer', 
VI.  Bd.,  Heft  1 — 4,  im  Auftrage  Sr.  kais.  Hoheit  des  durch- 
lauchtigsten Herrn  Erzherzogs  Rainer  übersendet  durch  den 
Herrn  Hofrath  Karabacek; 

,Die  Zahlensprache.  Neue  Weltsprache  auf  Grund  des 
Zahlensystems'  von  Ferd.  Hilbe  —  und  ,Kurze  Grammatik 
und  Wörterbuch  der  Zahlen  spräche'  von  Ferd.  Hilbe; 

,A  Report  on  the  Island  and  Temples  of  Philae'  by  Cap- 
tain  H.  G.  Lyons,  with  an  introductory  note  by  W.  E.  Garstin. 
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Das   w.  M.    Herr  Sectionschef  W.  v.   Harte I   hält   fol 
genden  Vortrag:  ,Zum  Briefwechsel  des  Ausonius  und  Paulinus^ 

Friedrich  Leo  hat  jüngst  in  den  Nachrichten  der  k.  Ge- 
sellschaft der  Wissenschaft  zu  Göttingen  (philologisch-historische 
Classe  1896,  Heft  3,  S.  253  f.)  jenem  Gedicht  des  Ausonius 
an  PauIinuS;  das  sich  vor  anderen  durch  Wahrheit  des  Ge- 
fühles und  Kraft  der  Sprache  auszeichnet,  eine  feinsinnige 
Untersuchung  gewidmet,  und  es  ist  ihm  nicht  blos  gelungen, 
dasselbe  von  einigen  Flecken,  die  es  in  sämmtlichen  Ausgaben 
entstellten,  zu  reinigen,  sondern  auch  in  die  eigenartige  Ueber- 
lieferung  der  Gedichtsammlung  des  Ausonius  und  Paulinus 
einen  literar- historisch  interessanten  Einblick  zu  eröflfnen.  Es 
ist  die  Epistel  XXIV  (XXV  Schenkl,  XXVII  Peiper),  welche 
sich  sowohl  in  der  Sammlung  des  Ausonius  (Vossianus  F),  als 
auch  in  der  des  Paulinus  (Parisinus  0),  um  minder  werthige 
Zeugen  zu  übergehen,  findet,  aber  von  beiden  in  stark  ab- 
weichender Fassung  geboten  wird.  In  0  fehlen  nämlich  die 
Verse  6—19  und  38—122,  die  Verse  20.  24.  123.  130  aber 
haben  verschiedenen  Wortlaut.  Dass  die  Recension,  welche  der 
Vossianus  bietet,  echt  sei,  d.  h.  im  Wesentlichen  vom  Dichter 
herrühre,  darüber  sind  alle  einig,  die  sich  mit  der  Epistel 
beschäftigt  haben.  Hingegen  gehen  die  Meinungen  darüber 
auseinander,  ob  in  dem  Parisinus  0  eine  durch  Ausfall  und 
Interpolation  entstellte  Fassung  (Schenkl,  praef.  XLIII)  oder 
eine  bewusste  Ueberarbeitung  jener  zu  erkennen  sei.  Ja  Peiper 
glaubte  eine  Weile  sogar  die  Ansicht  vertreten  zu  können, 
dass,  ,wenn  irgendwo,  hier  die  Annahme  einer  zweifachen  Be- 
arbeitung durch  denselben  Verfasser  begründet  erscheint'  (Fleck- 
eisen's  Jahrb.  Suppl.  XI,  328).  Indem  ich  die  sämmtlichen  Ge- 
dichte des  Paulinus  und  Ausonius,  die  uns  in  V  und  0  mit  so 
eigenthümlichen  Varianten  begegnen,  dass  jeder  Gedanke  an 
zu&Uige  Correcturen  oder  Fehler,  wie  sie  in  zweifellosen  Ab- 
schriften einer  und  derselben  Vorlage  vorzukommen  pflegen,  aus- 
geschlossen wird,  miteinander  verglich,  schien  mir  so  viel  sicher 
zu  stehen,  dass  die  hieher  gehörigen  Gedichte  des  Paulinus 
in  F,  sowie  die  des  Ausonius  in  0,  nicht  in  ihrer  ursprüng- 
lichen, sondern  in  einer  den  Zwecken  der  Sammlung,  der  sie 
eingereiht  werden  sollten,  angepassten  Form  vorlägen  (Paulini 
carmina,   praef.  XVI).      Welcher  Zeit  diese  Sammlungen  und 
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Recensionen  angehören,  diese  Frage  liess  ich  unberührt.  Hier 
setzt  Leo's  Untersuchung  ein;  er  erweist  mit  Beschränkung 
auf  die  Epistel  XXIV  durch  eine  scharfsinnige  Interpretation  die 
Unzulässigkeit  der  bisher  geübten  contaminierenden  Methode, 
indem  er  in  V  die  Hand  des  Dichters,  in  0  die  Hand  eines 
Redactors  erkennt,  der  aber  nicht  nur  die  Technik  des  Verses 
beherrsche,  sondern  eines  der  von  Ausonius  am  meisten  nach- 
geahmten poetischen  Vorbilder  (Martial)  selbständig  ausbeute 
und  der  Zeit  nach  nicht  viel  jünger  als  Ausonius  selbst  an- 
zusetzen sei. 

Ich  meine  diesen  Beweis  nicht  zu  schwächen,  sondern 
eher  zu  verstärken,  wenn  ich  jenen  Nachdichter  von  Vor- 
würfen, die  ihm  Leo  machte,  entlaste  und  dabei  auf  einige 
weitere  Indicien,  welche  ihn  charakterisieren,  hinweise,  die 
nicht  ganz  bedeutungslos  sein  dürften. 

Ihm  kam  es  sichtlich  darauf  an,  in  gedrängter  Kürze  (auf 
die  132  Verse  in  V  kommen  32  in  0)  die  Stimmung  des  Auso- 
sius  hervorzuheben,  indem  er  alle  längeren  Ausfuhrungen  fallen 
Hess,  ohne  dass  Zusammenhang  und  Uebergänge  leiden.  Schla- 
gend erscheint  dies  Leo  an  der  die  24  Verse  in  V  durch 
9  Verse  ersetzenden  Einleitung,  wo  der  klaren  Darlegung  der  die 
freundschaftliche  Verbindung  (iugum)  lösenden  Ursachen  4 — 7 : 

quod  per  tarn  longam  seriem  uoluentibus  annis 
nulla  querella  loco  pepulit,  non  ira  nee  error 
nee  quae  conpositis  male  suade  credula  causis 
concinnat  ueri  similes  suspicio  culpa» 

in  0  jene  Verse  entsprechen: 

quod  per  tarn  longam  seriem  redeuntihus  annis 
fabula  non  umquam,  numquam  querimonia  soluit, 

die  an  sich  unverständlich  seien  und  dem  Leser  nur  dadurch 
verständlicher  würden,  wenn  er  sich  dabei  Paulinus  Ep.  XI, 
20  f.  und  44: 

hoc  nostra  cervice  iugum  non  scaeua  resoluit 
fabula^  non  terris  absentia  longa  diremit 

erinnerte. 

Allerdings  enthält  jenes  fabula  eine  dem  Leser  räthsel- 
hafte  Andeutung,   aber   kaum   räthselhafter  als  jene  Frage  in 
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Epist.  XX V^  62  Quie  tarnen  iate  tibi  tarn  longa  silentia  siiasit 
impius  ?  Aber  der  Dichter  durfte  sich  ohne  Gefahr,  dunkel  zu 
werden,  dieser  blossen  Andeutung  (fabula)  bedienen,  indem 
er  die  XI.  Epistel  des  Paulinus  in  seiner  Sammlung  der  Epistel 
des  Ausonius  vorausgehen  liess,  so  dass  sie  als  eine  Art  Ant- 
wort auf  jene  erscheint.  In  V  folgt  hingegen  Paulinus  Ep.  XI 
auf  Ausonius  Ep.  XXV,  getrennt  durch  Ausonius  Ep.  XXIII. 
Uebrigens  konnte  an  der  Bedeutung  selbst  des  beisatzlosen 
Wortes  fabula  (Zuträgerei)  in  diesem  Zusammenhang  kaum 
ein  Zweifel  sein.  Schwieriger  ist  es,  mit  den  auf  V.  24  folgenden 
Versen  ins  Reine  zu  kommen: 

25    non  animus  uiresque  lahant,  sed  iniqua  ferenda 
condicio  est  oneri,  cum  pondus  utrumque  relicto 
ingruit  acceduntque  alienae  pondera  libi'ae. 
sie  pars  aegra  hominis  trahit  ad  contagia  sanum 
corptis  et  exigui  quamuis  discrimine  membri 

30    iotu  per  innumeros  artus  compago  uacillat, 
[obruar  usque  tarnen^  utteris  ne  desit  amici 
me  durante  fides  memoinque  ut  fixa  sub  aeuo 
restituant  profugum  solacia  cassa  sodalem. 
impie,  Pirithoo  disiungere  Thesea  posses 

35    Euryalumque  suo  socium  secernere  Niso; 
te  suadente  fugam  Pylades  liquisset  Oresten 
nee  custodisset  Siculus  uadimonia  Dämon.] 
quantum  obleetamen  populi^  quae  uota  bonorum 
sperato  fraudata  hono!  gratantia  cuncti 

10    uerba  loqu^bantur;  iam  nomina  nostra  parahant 
inserere  antiquis  aeui  melioris  amieis. 
eedebat  Pylades,  Phrygii  quoque  gloria  Nisi 
iam  minor  et  promissn  obiens  uadimonia  Dämon, 
nos  doeumenta  magis  felicia,  qualia  magnus 

45     Scipio  longaeuique  dedit  sapientia  Laeli. 

Die  Verse  31 — 37  fehlen  in  F,  hingegen  die  Verse  38 — 122 
in  0.  Leo  hat  richtig  erkannt,  dass  die  von  den  Herausgebern 
vollzogene  Verschmelzung  beider  Recensionen,  wie  sie  hier  ab- 
gedruckt vorliegt,  abzuweisen  sei  und  auch  Schenkl's  Versuch, 
welcher  34 — 37  hinter  V.  66  einrückte  und  impie  in  impia 
änderte,  über  die  Schwierigkeiten  nicht  hinweghelfe. 
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Sicherlich  können  die  durchschossenen  Verse  von  einem 
und  demselben  Dichter  nicht  so  unvermittelt  hinter  einander 
gedichtet  sein.  Aber  ich  vermag  Leo  nicht  beizupflichten, 
wenn  er  die  Fassung  0  für  unklar  und  stümperhaft  erklärt. 
In  obruar  usque  tarnen  ,ich  werde  mich  dennoch  beständig 
unter  dem  Joch  begraben  lassen^  findet  er  einen  unrichtigen 
Ausdruck,  ,da  Ausonius  doch,  wenn  die  Last  so  schwer  ist, 
ihr  nicht  beständig  unterliegen  kann^  Dann  sei  ueteris  amici 
in  absoluter  Bedeutung,  wo  man  die  relative  erwarte  (,damit 
doch,  indem  ich  ausharre,  eines  alten  Freundes  Treue  vorhanden 
sei^,  störend ,  und  es  komme  nun  gar  dazu  noch  die  unge- 
schickte Wendung  memorique  ut  fixa  sub  aeuo  restituant  pro- 
fugum  solacia  cassa  sodalem  ,dass  der  leere  Trost  (die  Treue 
bewahrt  zu  haben,  d.  h.  dass  die  Bewahrung  der  Treue),  im 
Gedächtniss  der  Zeit  befestigt,  den  flüchtigen  Qeföhrten  zurück- 
fiihre^;  auch  sei  der  Gebrauch  von  sub  nicht  zu  rechtfertigen 
und  der  Gedanke  selbst  der  Situation  zuwider,  indem  ein 
Achtzigjähriger  nicht  vom  Laufe  der  langen  Zeit  eine  allmä- 
lige  Wirkung  auf  das  Herz  des  Abtrünnigen  erwarten  könne. 

Unter  Aufnahme  der  einleuchtenden  Verbesserung  Schenkrs 
restituat  erscheinen  mir  hingegen  Sinn  und  Ausdruck  nicht 
unangemessen.  Obruar  usque  hat  in  me  durante  (d.  h.  dum 
uita  mea  durat)  seine  Stütze :  ,ich  will  unter  der  Last  zusammen- 
brechen, so  oft  ich  mich  in  schwierigen  Lagen  vom  Freunde 
verlassen  fühle;  nur  soll  darob  {obruar  usque^  tarnen  ueteHs 
ne  desit  ist  zu  interpungieren)  das  Vertrauen  zum  alten  Freunde 
nicht  schwinden  und  dieser  mein  unwandelbarer  (fixa)  Glaube, 
so  lange  noch  Leben  und  Erinnerung  währen  (memori  sub  aeuo), 
den  flüchtigen  Genossen  in  meine  Arme  zurückführend  Indem 
er  diese  Rückkehr  kaum  mehr  zu  hoffen  wagt  (heu  solacia 
cassa!) ,  tritt  seine  unerschütterliche  Treue  in  hellere  Beleuch- 
tung, und  die  folgenden  Worte  führen  dieses  Motiv  nocli  kräf- 
tiger aus.  Allerdings  dürfen  wir  nicht  mit  den  Erklärern  in 
den  Worten: 

impie^  Pirithoo  disiungere  l'hesea  posses 

einen  darauf  abzielenden  Vorwurf  erkennen  wollen,  dass  Pau- 
linus  ihm  einen  Freund  entfremdet  habe,  wie  er  Ep.  XXV 
(XXIV  Seh.),   62   den  Verführer  des  Paulinus  impius  nennt: 
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quü  tarnen  ista  tibi  tarn  longa  silentia  suasit  impiusf  Aber 
schon  V.  36  te  suadente  fugam  Pylades  liquisset  Oresten  und 
noch  mehr  die  Verse  Martials,  welchem  Muster  unsere  Stelle 
nachgebildet  ist,  XXIV,  If.: 

Cum  luuenale  meo  quae  me  committere  temptaSj 
quid  non  audebis,  perfida  lingua,  loquif 

te  fingente  nefas  Pyladen  odisset  Orestes, 
Thesea  Pirithoi  destituisset  amor^ 

geben  die  richtige  Verbindung  und  Deutung  an  die  Hand : 

impie  Pirithoo  disiungere  Thesea  posses^ 

d.  h.  impietate  tua  disiungere  posses  oder  impietas  tua  disiun- 
gere posset :  Selbst  die  festeste  Freundschaft,  welche  durch  die 
angeführten  Beispiele  exemplificiert  wird,  mlisste  durch  ein  so 
treuloses  Verhalten,  wie  du  es  gezeigt  hast,   getrennt  werden. 

Wenn  diese  Auffassung  richtig  ist,  so  wird  es  noch  mehr 
einleuchten,  dass  dieselben  Beispiele,  welche  einige  Verse  später 
nach  dem  F  folgen  sollen  42 f.,  von  dem  Dichter  der  Verse 
34fg.  um  so  weniger  herrühren  können.  Denn  die  Freund- 
schaft des  Ausonius  und  Paulinus  durfte  nicht  so  unvermittelt 
an  denselben  classischen  Mustern  gemessen  und  beide  Male 
nnr  mit  anderen  Worten  als  eine  sie  überragende  dargestellt 
werden. 

Die  Verse  des  jRedactors'  31—37  verfolgen  aber  noch 
eine  andere  Absicht,  wenn  ich  mich  nicht  täusche,  nämlich  filr 
die  in  der  übersprungenen  Partie  38 — 122  enthaltene  stim- 
mungsvolle Ansprache  103 — 122,  welche  zu  dem  in  beiden 
Recensionen  vorhandenen  Schluss  123 — 132  hinleiten,  £rsatz 
zn  bieten,  und  klingen  im  Wortlaut  an  dieselben  an,  dadurch 
die  von  mir  versuchte  Interpretation  unterstützend: 

10:^     agnoseisne  tuam,  Ponti  dulcissime^  culpam? 

nam  mihi  certa  fides  nee  commutabilis  umquam 
Paulini  illius  ueteris  reuerentia  durat 
quaeque  meoqtie  tuoque  fuit  concordia  patri, 

112     Sit  procul  iste  metus.  certa  est  fiducia  nobisy 
si  genitor  natv^que  dei  pia  uerba  uolentum 
accipiat,  nostro  reddi  te  posse  precatu^ 
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115     ne  sparsam  raptamque  domum  lacerataque  centum 
per  dominos  ueteris  Paulini  regna  fleamus 
teque  uagum  toto  quam  longa  Hispania  tractu, 
immemorem  ueterum  peregrinis  fidere  amicis. 

121     adpropera,  dum  tu  iuuenis,  dum  nostra  senectus 
seruat  inexhaustum  tibi  gratißcata  uigorem, 
ecquando  iste  meas  impellet  nuntius  aures? 
^ecce  tuus  Paulinus  adest'  etc. 

Nach  meinem  Gefühl  lehrt  auch  diese  Vergleichung,  dass 
ein  Dichter  auf  31 — 37  die  Verse  103 — 122  nicht  hätte  folgen 
lassen,  wenngleich  der  Unterschied  nicht  übersehen  werden 
soll,  dass  in  den  letzteren  Wunsch  und  Hoffnung  stark  hervor- 
treten, dort  selbst  der  leisere  Wunsch  des  Einschlags  der  Trost- 
losigkeit (solacia  cassa)  nicht  entbehrt.  Aber  indem  Ausonius 
selbst  mit  den  Worten  impie  Pirithoo  disiungere  Thesea  posses^ 
welche,  wie  bemerkt,  den  Gedanken  nahelegen  ,und  doch  bin 
ich  dir  treu  geblieben',  seine  eigene  unerschütterliche  Freund- 
schaft hervorhebt,  drängt  sich  ihm  die  Frage  auf:  ,Und  du? 
Wirst  du  durch  mein  Verhalten  nicht  noch  zur  Rückkehr  dich 
bestimmen  lassen?',  welche  mit  einer  kleinen,  aber  bezeichnenden 
Variante  lautet: 

en  erit  ut  nostras  hie  nuntius  excitet  aurest 
yCcce  tuus  Paulinus  adest^  etc. 

Aus  dieser  Stimmung  heraus  wäre  die  Frage  ecquando  iste 
meas  impellet  nuntius  aures  hier  ebenso  unvermittelt,  wie  sie 
in  V  durch  die  vorausgehenden  Worte  passend  vorbereitet  wird. 
Ich  vermöchte  demnach  Leo  nicht  zuzustimmen,  dass 
zwischen  diesen  Schluss  und  den  in  0  unmittelbar  vorgehenden 
Versen  (31 — 37)  kein  Zusammenhang  bestehe,  noch  weniger 
dem  Umstände  eine  Bedeutung  beizulegen,  dass  der  Codex 
Colbertinus,  welcher  auch  sonst  eine  aus  V  und  0  contaminierte 
Recension  darstellt,  unser  Gedicht  mit  103  beginnt.  Denn  darin 
liegt  kein  Indicium,  dass  auch  der  Archetyp  des  0  diese  ganze 
Partie  enthalten  haben  müsse,  zumal  die  Sache  sich  ganz  ein- 
fach erklärt,  wenn  der  Colbertinus  aus  V  oder  einer  V  ähnlichen 
Handschrift  abgeschrieben  wurde.  In  V  sind  nämlich  die  Verse 
103 — 132   durch  eine   eigene  Ueberschrift  ausgezeichnet,    was 
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fibiigens  Leo  nicht  übersah.  Der  Colbertinus  liess  aber  ein 
Stück  seiner  Vorlage  aus,  nnd  zwar  hier  das  erste  1 — 102, 
wie  in  der  Epistel  XI  des  Paulinus  das  zweite  49 — 68,  und 
solche  Zerstückelung  ist  ein  eigenthümlicher  Zug  in  der  Ueber- 
lieferung  dieses  Briefwechsels,  wie  denn  die  Epistel  X  des 
Paulinus  in  drei  selbständige  Gedichte  103 — 331,  1 — 18,  19 
—102  im  Vossianus  und  Colbertinus  zerlegt  ist,  nur  dass 
in  diesem  zwischen  das  1.  und  2.  Gedicht  das  Stück  der  in 
Rede  stehenden  Epistel  des  Ausonius  103 — 132  eingeschoben  ist. 
In  0  hingegen  fehlt  von  der  X.  Epistel  des  Paulinus  der  An- 
fang 1—18,  und  19—102  und  103-331  sind  durch  andere  Ge- 
dichte getrennt. 

Liest  man  nach  der  hier  entwickelten  Auffassung  das  kür- 
zere Gedicht  in  einem  Zuge,  so  wird  es  kaum  einen  ernstlichen 
Anstoss  bieten,  und  wäre  uns  dasselbe  allein  erhalten,  so  würden 
sich  keine  Zweifel  gegen  seine  Echtheit  oder  Vollständigkeit 
erheben  können.  Dazu  kommt  noch,  dass  auch  die  paar  ab- 
weichenden Lesarten  desselben  eine  feine  und  verständige  Hand 
verrathen.  In  Bezug  auf  V.  123  en  erit  ut  nostras  hie  nuntiu$ 
exdtet  aures  ist  das  bereits  dargelegt  worden.  Zwischen  V.  130 
pra&uertit  cunctoSy  ut  te  amplectatur^  amicos  (Oj  und  totum  oc- 
mrsantis  populi  praeuertitur  agmen  (V)  fällt  die  Wahl  schwer, 
nur  dass  es  für  die  Situation  weit  bezeichnender  scheint,  wenn 
der  Ankommende  an  allen  Freunden  vorübereilt,  um  seinen  Au- 
sonius zu  umarmen,  als  wenn  er  die  gleichgiltige  Menge  bei 
Seite  lässt.  Auch  V.  20  und  24  kann  über  der  sprachlichen 
Härte  (Leo  S.  255)  die  stilistische  Gewandtheit  nicht  übersehen 
werden.  Gleichwohl  ist  die  Annahme  ausgeschlossen,  dass  Au- 
sonius selbst  das  grössere  Gedicht  verkürzt  oder  einen  ersten 
kurzen  Entwurf  erweitert  habe,  nicht  etwa  weil  uns  dann  wohl 
die  vollendetere  Epistel  eher  in  der  Sammlung  der  Briefe  des 
Empfängers  (0)  erhalten  wäre,  sondern  in  Würdigung  einer 
anderen  Thatsache. 

Die  Epistel  XVII  des  Paulinus  an  Nicetas  ist  uns  wie 
das  besprochene  Gedicht  in  beiden  Sammlungen  0  und  V  er- 
halten, nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  es  dort  vollständiger, 
hier  kürzer  ist  (es  fehlen  die  Verse  5 — 12,  41 — 56,  61 — 68, 
89—100,  129—136,  141-192,  205—216,  253—264,  277—284, 
297 — 336).     Die  Auswahl   zeugt   von   Geschmack   und  Ueber- 
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legnng  und  macht  durch  Beseitigung  aller  ermüdenden  Aus- 
führungen einen  gleich  günstigen  Eindruck.  Wo  sich  die 
Strophen  nicht  einfach  wegschneiden  Hessen,  werden  solche  Ver- 
änderungen getroffen,  dass  jede  Spur  einer  Lücke  verdeckt  er- 
scheint. Ich  verweise  dafür  auf  die  in  der  Praef.  zu  Paulinus 
(p.  XVII)  besprochenen  Stellen. 

Es  wäre  doch  ein  merkwürdiger  Zufall,  wenn  auch  dieses 
Gedicht  in  beiden  Fassungen  aus  der  Hand  des  Paulinus  her- 
vorgegangen und  die  längere  nun  umgekehrt  in  die  Samm- 
lung des  Paulinus  (0) ,  die  kürzere  in  jene  des  Ausonius  (V) 
gerathen  wäre.  Hingegen  spricht  nichts  dagegen,  dass  der  Re- 
dactor  von  V  die  Gedichte  des  Paulinus,  jener  von  0  die 
des  Ausonius  für  seine  Zwecke  gekürzt  und  hergerichtet 
habe.  Und  diese  Voraussetzung  wird  auch  durch  die  Varianten 
beider  gemeinsamen  Gedichte  bestätigt,  indem  die  des  Auso- 
nius in  Vy  die  des  Paulinus  in  0  reiner  erhalten  sind.  Die  Zahl 
vergleichbarer  Varianten  dieser  Art  ist  allerdings  nicht  gross, 
aber  einige  sind  uns  doch  in  der  behandelten  Epistel  schon  be- 
gegnet. Ihnen  reihen  sich  aus  anderen  Episteln  des  Ausonius 
Fälle  an  wie  XXIII  (XXVIII  Peiper)  V.  3  diceretque  tuam 
blanda  obiv/rgatio  uocem  (tuaa — musas  0),  XXV  (XXVIIII  P.) 
12  Hyblaeis  apibus  saepes  depasta  suaurrat  (somniferumque 
canit  saepes  d.  susurrum  OJ,  16  Dindyma  Gargarico  respondent 
cantica  luco  (Dindymaque  Idaeo  respondent  0),  25  modulato 
(moderato  0).  Zahlreichere  Belege  glaube  ich  in  den  Gedichten 
des  PauUnus  sowohl  in  der  Praefatio  wie  in  den  Patrist.  Studien 
VI,  3 f.  nachgewiesen  zu  haben.  Auf  den  gegen  mehrere 
derselben  von  Leo  vorgebrachten  Zweifel  behalte  ich  mir  vor, 
bei  anderer  Gelegenheit   zurückzukommen. 


Ealserllehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  XV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  2.  Juni. 


Der  Secretär  verliest  die  aus  Änlass  der  fünfzigjährigen 
Jubelfeier  der  Akademie  eingelaufenen  schriftlichen  Glück- 
wünsche und  Telegramme  des  Präsidiums  der  Böhmischen 
Kaiser  Franz  Josef -Akademie  der  Wissenschaften  und  Kunst, 
des  Marine-Commandanten  und  Chefs  der  Marine-Section  des 
Reichskriegsministeriums  Freiherrn  Daublebsky  v.  Sternegg, 
des  Directors  der  Geologischen  Reichsanstalt,  Hofrathes  Dr. 
Stäche,  des  Präsidenten  der  Ungarischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften, des  Linienschiffscapitäns  y.  Pott  in  Pola  und  des 
Regierungsrathes  Professor  Luksch  in  St.  Peter  in  Erain. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Professor 
Dr.  Raimund  Friedrich  Kaindl  in  Czernowitz:  ,Studien  zu 
den  ungarischen  Geschichtsquellen  V  und  VI'  vor,  um  deren 
Ädiiahme  in  das  Archiv  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  schreibt  hierüber: 

Diese  Studien  befassen  sich  mit  den  ältesten  geschicht- 
lichen Aufzeichnungen  in  Ungarn.  Aus  der  Studie  V  geht 
hervor,  dass  die  sogenannten  Annales  veteres  Ungarici  in  ihrem 
ersten  Theile  (997 — 1127)  in  Stuhlweissenburg,  und  zwar  we- 
nigstens zum  Theil  gleichzeitig  mit  den  Ereignissen  geschrieben 
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wurden.  Eine  Abschrift  gelangte  nach  dem  im  Jahre  1143  be- 
gründeten Kloster  Sz^plak  bei  Kaschaa  und  wurde  mit  reichen 
gleichzeitigen  Notizen  bis  1177  fortgesetzt.  Nach  1177  fand 
eine  unsorgfUltige  Abschrift  der  gesammten  Aufzeichnungen 
fUr  das  Kloster  JAazo^  das  ebenfalls  bei  Kaschau  liegt,  statt, 
und  wurde  dieselbe  durch  einige  olSenbar  dieses  Stift  betreffen- 
den Notizen  bis  1203  fortgesetzt.  In  diesem  Jahre  brannte 
das  Stift  ab,  und  nun  kam  die  Handschrift  in  anderen  unbe- 
kannten Besitz.  Im  Jahre  1210  wurde  das  bekannte  Königs- 
verzeichniss  in  dieselbe  eingetragen,  das  jedoch  nicht  aus  den 
Annalen  herrührt.  Im  Jahre  1228  befindet  sich  das  Buch  be- 
reits im  Besitze  der  neuen  Kirche  de  Taxen,  die  wahrscheinlich 
in  der  Neutraer  Diöcese  lag.  Dort  wurden  nun  wieder  einige 
Notizen  eingetragen;  die  letzte  zum  Jahre  1241,  worauf,  wie 
es  scheint,   der  Mongoleneinfall  störend  dazwischengetreten  ist. 

In  der  Studie  VI  wird  der  Beweis  geftthrt,  dass  schon 
im  11.  Jahrhundert  in  Gran  historische  Aufzeichnungen  ge- 
macht worden  seien,  welche  die  Stadt,  ihre  Umgebung,  femer 
aber  auch  die  ungarischen  Könige  betrafen.  Sie  wurden  zu- 
nächst bis  Ladislaus  I.  fortgeftlhrt;  Koloman  war  in  ihnen 
nicht  mehr  als  König  genannt.  Diese  Aufzeichnungen  sind  in 
ihrer  ursprünglichen,  wohl  nur  spärlichen  Gestalt  um  1200  vom 
Verfasser  der  ungarisch -polnischen  Chronik  benützt  worden; 
aber  sie  stehen  auch  in  gewissen  Beziehungen  zu  einer  um- 
fangreicheren Quelle,  welche  Alberich  von  Trois  Fontaines  und 
die  späteren  ungarischen  Chroniken  benützten.  Da  diese  Aus- 
fuhrungen zum  Theil  auf  der  Studie  III  beruhen,  so  mussten 
in  einem  Anhange  die  jüngst  von  Dr.  W.  Ketrzynski  gegen 
dieselbe  erhobenen  Bedenken  geprüft  werden.  Es  wird  nach- 
gewiesen, dass  die  von  Herrn  K§trzy6ski  entdeckte  Redaction 
der  ungarisch-polnischen  Chronik  nicht  die  ursprüngliche  sei, 
sondern  auf  den  schon  früher  bekannten  beruhe.  Ferner  wird 
nachgewiesen,  dass  die  Ansicht,  die  ungarisch-polnische  Chronik 
sei  gleich  nach  der  Erhebung  Stephans  entstanden,  unrichtig 
sei;  nicht  sie  diente  Hartwich,  sondern  vielmehr  seine  Dar- 
stellung ihr  als  Quelle. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 
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Derselbe  legt  weiter  eine  Abhandlung  des  Herrn  Josef 
äaman,  k.  k.  Landesschnlinspector  in  Laibach:  ,Ziir  Erklärung 
des  Platonischen  Dialoges  Charmides'  vor,  um  deren  Aufnahme 
in  die  Denkschriften  der  Verfasser  ersucht. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  tiber- 
wiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Mussafia  tiberreicht  eine  flir 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Zur  Kritik  und 
Interpretation  romanischer  Texte.  IV.' 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Btihler  legt  eine  von  ihm  und 
Herrn  Professor  L.  v.  Schroeder  verfasste  Abhandlung  fUr 
die  Sitzungsberichte  vor,  betitelt:  ,Die  Ttibinger  Katha-Hand- 
schriften  und  ihre  Beziehung  zum  Taittiriya-Ara^yaka^  von 
L.  V.  Schroeder;  herausgegeben  mit  einem  Nachtrage  von 
ö.  Bühler. 

Der  Inhalt  des  von  Professor  v.  Schroeder  verfassten 
Theiles  ist  nach  seiner  Angabe  folgender: 

Durch  die  Bemtihungen  des  verdienten  Herrn  Dr.  M. 
A.  Stein  in  Labore  ist  die  königl.  Universitätsbibliothek  zu 
Tübingen  vor  einigen  Jahren  in  den  Besitz  einer  reichen  Samm- 
lung indischer  Handschriften  gekommen,  unter  welchen  die  der 
alten  Schule  der  Katha  angehörigen  Manuscripte  eine  hervor- 
ragende Stellung  einnehmen.  Diese  letzteren  werden  in  der 
vorliegenden  Arbeit  einer  eingehenden  Besprechung  unterzogen. 
Es  sind  im  Ganzen  17  ziemlich  grosse  Pappkästen  mit  Manu- 
scripten,  welche  sich  auf  8  Nummern  des  Tübinger-Katalogs  ver- 
theilen  und  die  Signatur  M.  a.  I.  396—403  tragen.  Wie  alle  uns 
bekannten  alten  Eatha-Handschriften  sind  auch  diese  mit  Qärad&- 
Schrift  auf  Blättern  von  Birkenrinde  geschrieben,  und  zwar 
im  Allgemeinen  sehr  correct.  Bezüglich  des  Inhaltes  waltet 
der  9<^kft'C!harakter  vor.  Die  zahlreichen  hier  enthaltenen 
Lieder  des  RV  und  Capitel  des  K&thaka,  desgleichen  eine  be- 
trächtliche Anzahl  von  Br&hma^a-Partien,  welche  im  Käthaka 
nicht  vorliegen,  sind  accentuirt,  und  zwar  in  der  schon  mehrfach 
beschriebenen  Art  der  Eatha-Q4khä,  während  die  umfiinglichen 
Paddhati-Partien  ohne  Accente  sind. 
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Die  Arbeit  zerfällt  in  zwei  Hauptabtheilangen.  Die  erste 
derselben  gibt  eine  allgemeine,  ziemlich  detaillirte  Beschreibung 
dieser  Handschriften,  welche  leider  in  einem  stark  mitgenom- 
menen Zustande  erst  einer  mühsamen  Restaurirungsarbeit  be- 
durften. Der  wichtigste  Theil  dieses  Inhalts  besteht  1.  in  den 
zahlreichen  (c.  160)  hier  enthaltenen,  gut  accentuirten  Capiteln 
des  E4thaka,  welche  für  die  Editionsarbeit  des  Käthaka  von 
nicht  geringer  Bedeutung  sind;  2.  in  einer  ganzen  Reihe  von 
accentuirten  Brähma^a- Partien,  welche  aus  einem  Yorauszn- 
setzenden  Katha-Brähma^a  (resp.  auch  Ara^yaka)  stammen 
dürften,  von  dessen  Existenz  man  bisher  noch  nichts  gewusst 
hat.  Von  diesen  wichtigen  Partien  ist  möglichst  viel  mitgetheilt 
worden. 

Die  zweite  Hauptabtheilung  der  Arbeit  behandelt  sodann 
specieller  die  grosse  Anzahl  derjenigen  Capitel,  welche  mit 
gewissen  Capiteln  des  Taitt.-Ar.  unverkennbar  in  näherer  oder 
entfernterer  Beziehung  stehen,  und  welche  als  ein  besonders 
werthvoUer  Theil  des  Inhalts  dieses  Manuscriptes  zu  bezeichnen 
sind.  Ganz  in  Uebereinstimmung  mit  der  früher  wohl  ange- 
zweifelten, nunmehr  aber  durchaus  sich  bestätigenden  indischen 
Tradition,  nach  welcher  die  beiden  ersten  Bücher  des  Taitt.-Ar. 
den  Weisen  Eatha  zum  Verfasser  haben  sollen,  finden  wir  hier 
fast  das  ganze  zweite  Buch  des  Taitt.-Ar.  wieder.  Die  Anord- 
nung der  Capitel  ist  nicht  ganz  dieselbe,  auch  bieten  sich 
manche  Abweichungen  im  Detail;  das  ändert  aber  nichts  an 
der  wesentlichen  Uebereinstimmung  dieser  Texte,  welche,  offen- 
bar in  der  Eatha-Schule  entstanden,  aus  dieser  in  die  Schule 
der  Taittiriya  übergegangen  sind.  Es  findet  sich  aber  ausser- 
dem noch  eine  bedeutende  Anzahl  von  Capiteln,  welche  eben- 
falls gewissen  Capiteln  des  Taitt.-Ar.  entsprechen,  und  welche 
ebenso  wie  die  des  zweiten  Buches  unter  vergleichender  Da- 
nebenstellung des  Textes  des  Taitt.-Ar.  hier  mitgetheilt  werden. 
Die  hervorragendsten  aller  dieser  für  die  Geschichte  der  vedi- 
schen  Schulen  so  wichtigen  Abschnitte  sind  das  Sv&dhyaya- 
brähma]|;^a,  das  Brhatpurushasükta  und  der  Küymä^^ja- Abschnitt 
(Mantra's  und  Br^hma^a).  Ihnen  reiht  sich  endlich  noch  ein 
Pravargyabrähma](^a  an,  welches  mit  dem  vierten  Buche  des 
Taitt.-Ar.  deutlich  correspondirt,  indem  es  sich  auf  einen  diesem 
Buche  entsprechenden,  nicht  damit  identischen,  aber  nahe  ver- 
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wandten  Text  der  Katha-Schnle  bezieht.  Auch  dieses  Brähmai^a 
ist  hier,  soweit  es  in  den  Tübinger  Mannscripten  sich  vorfindet, 
mitgetheilt,  in  Zusammenstellang  mit  den  correspondirenden 
Capiteb  von  Taitt.-Ar.  4. 

Der  Nachtrag  enthält  eine  Besprechung  einer  Anzahl  von 
Lesarten  des  Taitt.-Ar.y  die  sich  als  Entstellungen  des  Eathaka- 
Textes  zu  erkennen  geben.  Es  wird  gezeigt,  dass  die  meisten 
dmrch  Aussprachefehlw  entstanden  sind,  eine  aber  wahrscheinlich 
auf  einer  Verlesung  beruht,  die  schon  vor  der  Zeit  des  Com- 
mentators  Säjapa  ak  richtig  recipirt  worden  ist. 


Ealserllelie  Akademie  der  Wlssensehaften  in  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr,  XVI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  Juni. 


Der  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte 
Abhandlang  des  c.  M.  Herrn  Dr.  Anton  Schönbach^  Professor 
an  der  Universität  Graz:  ^Mittheilungen  ans  altdeutschen  Hand- 
schriflen.  VI.  Stück,  lieber  ein  mittelhochdeutsches  Evangelium- 
werk aus  St.  Paul'  vor,  wozu  der  Verfasser  bemerkt: 

Ein  mehr  als  17.000  Verse  umfassendes  mitteldeutsches 
Reimwerk  ist,  um  den  Eingang  verkürzt,  uns  in  einer  Hand- 
schrift des  14.  Jahrhunderts  erhalten,  die  das  ehrwürdige  Bene- 
dictinerstift  St.  Paul  im  Lavantthale  als  Erbe  seiner  berühmten 
Vorfahren  in  St.  Blasien  heute  besitzt.  Dieses  bisher  fast  un- 
bekannte, noch  ungedruckte  Denkmal  soll  in  der  Abhandlung 
wissenschaftlich  beschrieben,  Ueberlieferung,  Sprache,  Versbau, 
poetische  Technik  und  Wortschatz  sollen  untersucht  werden: 
daraus  ergibt  jsich  die  Möglichkeit,  das  Werk  einem  grossen 
Zusanmienhange  mitteldeutscher  Literatur  des  14.  Jahrhunderts 
einzufügen. 

Schon  an  dieser  Stelle  ist  es  dem  Verfasser  erfreuliche 
Pflicht,  dem  Herrn  Prälaten  des  Stiftes  St.  Paul,  Sr.  Gnaden 
F.  Augustin  Duda,  und  dem  Herrn  Archivar  des  Hauses, 
F.  Ansehn  Achatz,  aufrichtig  ftir  die  grosse  Güte  zu  danken, 
mit  welcher  sie  die  bequemste  Benützung  der  kostbaren,  ein* 
zigen  Handschrift   durch   viele  Monate   hin   ermöglicht  haben. 


118 

Der  Secretär  legt  das  von  der  Classe  herausgegebene 
Werk:  ^Tabulae  codicam  mannscriptonun  in  Bibliotheca  Palatina 
Vindobonensi  asservatoram'  Vol.  IX  vor.    • 


Es  werden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

^Codiciy  corali  e  libri  a  stampa  miniati  deUa  Biblioteca 
nazionale  di  Milano^  (Indici  e  Cataloghi  Vol.  XIII)  ^  heraus- 
gegeben vom  Unterrichtsministerium  des  Königreiches  Italien; 

,Nuntiaturberichte  aus  Deutschland.  IV.  Abth.  17.  Jahr- 
hundert, Nuntiatur  des  Pallotto  1628—1630'.  2.  Bd.,  heraus- 
gegeben durch  das  k.  preuss.  bist.  Institut  in  Rom  und  die 
k.  preuss.  Archivverwaltung; 

,Grundriss  der  indo- arischen  Philologie  und  Alterthums- 
kunde',  herausgegeben  von  G.  Btihler,  III.  Bd.,  1.  Heft,  A.  Ve- 
dische  Mythologie  von  A.  A.  Macdonell; 

,  Jahresbericht  der  niederösterreichischen  Landes -Irrenan- 
stalten pro  1895/96',  ausgegeben  vom  niederösterreichischen 
Landesausschusse. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jaliig.  1897.  Nr.  XVII— XVIIL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  30.  Juni. 


Der  Secretär  legt  die  ihm  vom  h.  k.  k.  Ministerium  für 
Cultus  und  Unterricht  übersendeten  Exemplare  des  folgenden 
ProgrammeS;  betreffend  die  Ausschreibung  des  von  Francisco 
Martorell  y  Pena  gestifteten  Preises  von  20.000  Pesetas  für 
das  beste  Originalwerk  über  spanische  Archäologie,  vor: 

Programa  para  el  concurso  que,  en  cumplimiento 
del  legado  que  Don  Francisco  Martorell  y  Pena  hizo 
i  la  ciudad  de  Barcelona,  abre  el  Excmo.  Ayuntamiento 
Constitucional  de  la  misma,  bajo  las  bases  siguientes: 

1*.  Se  concederä  un  premio  de  veinte  mil  pesetas  ä  la 
mejor  obra  original  de  Arqueologia  espanola  que  se  presente 
CD  este  concurso,  si  lo  mereciere,  &  juicio  del  Jurado  que  se 
nombre. 

2*.  El  expresado  premio  serä  adjudicado  en  el  dia  23  de 
Abril  del  ano  1902,  festividad  de  San  Jorge,  patrön  de  Cataluiia. 

3*.  Se  admitirän  obras  impresas  6  manuscritas  y  de  autores 
espanoles  6  extranjeros;  terminando  el  plazo  para  la  presen- 
taciän  en  la  Secretaria  de  este  Ayuntamiento,  el  dia  23  de 
Oetubre  de  1901,  ä  las  doce  de  la  manana. 

4*.  Podrd  estar  escrita  la  obra  que  se  presente  en  el 
concurso,  en  los  idiomas  latino,  castellano,  cataläji,  francös, 
italiano  ö  portuguös. 

ö*.  La  obra  deberä  presentarse  anönima  con  un  lema  que 
corresponda  al  sobre  de  un  pliego  cerrado  que  deberd  acom- 
panarse,  conteniendo  el  nombre  y  domicilio  del  autor. 
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6*.  Serän  jueces  6  censores  en  este  concurso  cinco  per- 
sonas  idöneas,  que  elegird  este  Ayuntamiento;  y  seri  sa  Pre- 
sidente  honorario  el  Alcalde  Presidente  de  la  misma  Corporaciön. 

7».  El  dia  23  de  Octubre  de  1901,  &  las  doce  de  la 
manana,  se  constituird  la  Comisiön  especial  nombrada  para 
Uevar  ä  cabo  el  legado  de  D.  Francisco  Martorell  y  Pena,  bajo 
la  presidencia  del  Excmo.  Sr.  Alcalde,  y  procederi  desde  luego 
ä  levantar  acta  de  todas  las  obras  qae  se  habieren  presentado, 
y  al  nombramiento  del  Jurado,  6  sea,  de  los  cinco  censores 
6  jueces  de  este  concurso. 

8*.  El  autor  de  la  obra,  ä  quien  se  hubiese  adjudicado 
el  premio,  deberä  publicarla  dentro  del  t^rmino  de  dos  anos, 
contaderos  desde  la  fecha  de  la  adjudicaciön  de  aqu^l,  debiendo 
entregar  cinco  ejemplares  ä  la  Corporaciön  municipal.  Si  no 
estuviera  escrita  en  castellano,  deberd  traducirla  d  este  idioma 
para  diclia  publicaciön. 

En  el  caso  de  que  el  autor  de  la  obra  no  diere  cum- 
plimiento  d  las  dos  prescripciones  que  preceden,  podrd  el  Ayunta- 
miento publicarla  y  traducirla  d  costas  de  la  misma  Corporaciön, 
reservdndose  los  derechos  de  propiedad  de  la  obra  premiada, 
los  cuales  en  caso  contrario  corresponderdn  al  Autor. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Josef 
Susta  in  Wittingau:  ,Zur  Geschichte  und  Kritik  der  Urbarial- 
aufzeichnungen*  vor,  um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen 
Schriften  der  Verfasser  ersucht. 

Die  Abhandlung -geht  an  die  historische  Commission. 


Herr  Dr.  Julius  Gansv.  Ludassyin  Wien  fibersendet  ein 
versiegeltes  Schreiben  zur  Wahrung  der  Priorität. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Heinrich  R.  v.  Zeissberg 
legt  eine  ftir  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor: 
,EH8abeth  von  Aragon,  Gemahlin  König  Friedrichs  des  Schönen. 
Mit  einem  Anhang  von  Urkunden  aus  dem  Nachlasse  Don 
Manuel  de  BofaruU  y  Sartorio's.' 
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Den  Anlass  zu  vorliegender  Abhandlung,  bemerkt  der 
Verfasser,  bot  der  Umstand ,  dass  dieser  von  Herrn  Hofrath 
V.  Thalloczj  im  Namen  des  gegenwärtigen  Vorstandes  des 
General-Archivs  der  Krone  Aragon  in  Barcelona,  Don  Francisco 
de  Bofamll  j  Sans,  eine  Anzahl  von  den  Registern  jenes  Archivs 
entnommenen  Urknndenabschriften  seines  um  die  Geschichts- 
forschung seiner  Heimat  hochverdienten  Amtsvorgängers  und 
Vaters  Don  Manuel  de  BofaruU  y  Sartorio  mit  dem  Wunsche 
übergeben  wurden,  dieselben  zur  Veröffentlichung  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  überreichen. 

E^  stellte  sich  alsbald  heraus,  dass  es  sich  um  eine  Ur- 
kondensammlung  von  seltenem  Werthe  handle,  aber  zugleich 
auch,  dass  dieselbe  in  der  vorliegenden  Gestalt  nicht  publicirt 
werden  könne.  Die  Urkunden  mussten  nochmals  coUationirt 
und  konnten  zugleich  auch  bei  ihrer  grossen  Bedeutung  für 
die  österreichische  Staats-  und  Rechtsgeschichte  nicht  ohne 
jeden  Commentar  in  die  Welt  hinausgesandt  werden. 

Denn  die  vorliegenden  Urkunden  beziehen  sich  auf  die 
Heirat  Friedrichs  des  Schönen  von  Oesterreich  mit  Elisabeth 
von  Aragon  und  verbreiten  nicht  nur  über  dieses  bisher  fast 
lediglich  aus  Johann  v.  Viktring's  Erzählung  bekannte  Er- 
eigniss,  sondern  auch  tlber  die  den  Herzogen  von  Oesterreich 
zustehenden  Regierungsrechte,  namentlich  über  das  Verhältniss 
Friedrichs  als  des  Seniors  des  Hauses  zu  seinen  Brüdern,  über 
die  Geburtsdaten  derselben,  über  den  Mündigkeitstermin  der 
Herzoge,  über  das  Stände-  und  namentlich  das  Städtewesen 
Oesterreichs  ein  überraschendes  Licht.  Es  dürfte  in  dieser  Hin- 
sicht nicht  zu  viel  gesagt  sein,  wenn  unsere  Urkundensammlung 
als  eine  Quelle  ersten  Ranges  bezeichnet  wird. 

Don  Francisco  de  Bofarull  hatte  die  Güte,  die  Bearbeitung 
der  Urkunden  in  der  angedeuteten  Richtung  dem  Verfasser 
dieser  Abhandlung  zu  überlassen.  Die  Urkunden  wurden  zu 
diesem  Zwecke  von  Herrn  Dr.  Dopsch  gelegentlich  eines  Auf- 
enthaltes in  Spanien  nochmals  sorgfältig  verglichen.  Die  Ein- 
leitung selbst,  welche  ursprünglich  nur  auf  die  mitgetheilten 
Documente  Bezug  nehmen  sollte,  hat  sich  allmälig  zu  einer 
Monographie  der  Königin  Elisabeth  von  Aragon  erweitert,  zu- 
mal es  einerseits  wünschenswerth  erscheinen  mochte,  die  auf 
dieselbe  und   ihre  Familie  bezüglichen  Nachrichten   möglichst 
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yollständig  znsammenznstellen^  andererseits  sich  während  und 
ans  der  Arbeit  ergab,  dass  auch  hier  manche  Irrthümer  richtig- 
zustellen sind. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  Juli. 


Der  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte 
Abhandlung  des  c.  M.  Dr.  G.  Bickell,  Professor  an  der  Uni- 
versität Wien:  ,Ueber  semitische  Metrik  II.'  (Ein  Akrostichon 
auf  Simon  den  Makkabäer  in  Jesajas  33)  vor. 

Der  Verfasser  macht  darüber  folgende  Mittheilungen: 

An  Jes.  33  hat  man  längst  seine  ^mangelhafte  Disposition' 
auffallend    gefunden,    indem    sogar   Dank   für    den    Sieg   und 
schmerzliche  Klage  über  eine  Niederlage  darin  durcheinander- 
gehen, diesen  üebelstand  aber  willkürlich   der  Ungeschicklich- 
keit des  Verfassers  zugeschrieben.   Wenn  man  aber  das  Gleich- 
artige   und    nach    geregeltem    Gedankengange    auf    einander 
Folgende  zusammenstellt,  erhält  man  drei  verschiedene,  obgleich 
sämmtlich  in  Strophen  von  vier  Stichen  zu  je  acht  Silben  ab- 
gefasste,    Bestandtheile,    nämlich:    1.   den    ersten    (mit   Wehe! 
beginnenden)    Vers,    durch    welchen    der    Einschalter    unseres 
Capitels   dasselbe   dem  Abschnitte  Gap.  28  —  32   organisch   ein- 
fügen wollte;  2.  in  den  Versen  2  und  7 — 9  das  Fragment  eines 
makkabäischen   Gedichtes   nach    einer  Niederlage    der  Juden; 
3.  ein  Danklied  nach  Einnahme  der  syrischen  Burg  von  Jeru- 
salem  (Akra),    dessen    Strophenanfänge    das    Akrostichon    des 
Siegers   ,Simon  der  Weise^   (Schim*6n  chäkham  lob)   ergeben. 
Dass   Simon    diesen   Beinamen   führte,    lässt   sich    nachweisen. 
Pharisäische  Gegner   der   makkabäischen  Dynastie   haben   das 
Akrostichon    durch   Umstellung    zerstört  und   so   den   jetzigen 
confusen  Zusammenhang  verschuldet.  Die  ursprüngliche  Reihen- 
folge war:  Schinstrophe  in  V.  13  und  14  a — b;  Mem  in  14  c — d, 
15a  und  16a;  Ajin  in  10  und  12;  Nun  in  5 — 6;  Cheth  in  20; 
Kaf  in  21a-b  und  22;   Mem   in   3—4;   Lamed   in   18—19; 
Beth  in  23  (vom  siebenten  Worte  an)  und  24. 

Von  hier  aus  wird  dann  auch  wahrscheinlich,  dass  der 
110.  Psalm,  dessen  vier^ Anfangsverse  das  unzerstört  gebliebene 
Akrostichon  Simon  enthalten,  in  seinem  stark  verstümmelten 
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Schlüsse  ebenfalls  dessen  Beinamen   ehäkham  leb  (der  Weise) 
geliefert  haben  wird. 

Nicht  minder  fällt  nun  Licht  anf  das  32.  Capitel,  welches 
zwei,  wahrscheinlich  jesajanische^  Stücke  enthält:  ein  messia- 
nisches  Lied  in  sechsstichischen  und  siebensilbigen  Strophen 
(ganz  analog  den  Liedern  in  II  2 — 4  und  XI  1 — 8)  in  V.  1 — 5 
und  15b-'20y  und  eine  an  die  Frauen  Jerusalems  gerichtete 
Drohung  mit  der  Zerstörung  dieser  Stadt  in  V.  9—14  (acht- 
stichische  flinfsilbige  Strophen).  Warum  hier  die  Frauen  apo- 
strophiert werden^  erhellt  aus  einer  Emendation  von  13  c  nach 
LXX;  sie  hatten  sich  an  der  Feier  eines  Siegesfestes  hervor- 
ragend betheiligt.  Auch  der  ganz  verzweifelte  19.  Vers  in 
dem  messianischen  Liede  wird  durch  eine  leichte  Textverän- 
demng  (theilweise  nach  LXX)  dahin  verständlich  gemacht, 
dass  die  Wälder  gelichtet  und  die  Berge  geebnet  werden  sollen. 
Ueberhaupt  wird  der  masoretische  Text  der  Capitel  32  und 
33  von  einer  Menge  Entstellungen  gereinigt. 

EndUch  ergibt  sich,  dass  der  (zum  Theile  auf  einer  von 
Jesajas  selbst  veranstalteten  Sammlung  beruhende)  Abschnitt 
Cap.  28 — 32  vor  der  makkabäischen  Zeit  in  einer  anderen 
Beeension,  ohne  Cap.  33  und  einige  sonstige  makkabäische 
Einschübe,  existirt  haben  muss.  Wäre  die  griechische  Ueber- 
setzung  des  Buches  Jesajas  nicht  aus  so  später  Zeit,  so  würde 
sie  uns  diesen  älteren  Text  erhalten  haben,  ebenso  wie  uns 
die  des  Buches  Jeremias  eine  Recension  bietet,  in  welcher  ein 
Achtel  des  jetzigen  hebräischen  Textes  noch  fehlt. 


Der  Secretär  legt  weiter  folgende  Druckschriften  vor: 
,Dr.  Franz  Valentin  Zillner'  von  Joh.  Ev.  Engl; 
,Die  Seele  des  Menschen,  ihr  Wesen  und  ihre  Bedeutung' 
von  F.  K.  Caspar. 


Ealserllehe  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jaiiig.  1897. 


Nr.  XIX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  6.  October. 


Der  Vorsitzende  Alterspräsident  Hofrath 
Siegel  gibt  dem  tiefen  Schmerze  über  den 
Verlnst,  welchen  die  kais.  Akademie  durch 
das  am  30.  Juli  erfolgte  Hinscheiden  ihres 
Präsidenten 


Dr.  AM  Ritter  Ton  Ameth, 

wirkt,  geh.  Rathes  und  Directors  des  k.  und  k, 
Hans-y  Hof-  und  Staatsarchivs^ 


erlitten  hat,  Ausdruck. 

Die  Mitglieder  geben  ihrer  Trauer  durch 
Erheben  von  den  Sitzen  Ausdruck. 


126 


Derselbe  macht  weiter  Mittheilang  von  dem  am  21.  Sep- 
tember erfolgten  Ableben  des  c.  M.  im  Aaslande  Herrn  Dr. 
Wilhelm  Wattenbach,  geh.  Regiernngsrathes  in  Berlin. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Der  Secretär  legt  Separatabdrücke  eines  vom  Professor 
J.  Seegen  verfassten  und  vom  Präsidium  der  k.  k.  Qesellschaft 
der  Aerzte  in  Wien  eingesendeten  Nachrufes  auf  den  verstor- 
benen Präsidenten  A.  v.  Arneth  vor. 


Der  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte 
Abhandlung  des  w.  M.  Herrn  Dr.  Hugo  Schuchardt,  Pro- 
fessor an  der  Universität  in  Graz :  ^Romanische  Studien.  I.'  vor. 

Es  wird  hier,  wie  der  Verfasser  bemerkt,  dargethan,  dass 
die  jetzt  allgemein  aufgegebene  Etymologie  von  ital.  savio^ 
franz.,  sage  u.  s.  w.  aus  lat.  aapidua  doch  die  richtige  ist.  In 
den  Vordergrund  ist  die  Geschichte  der  Adjective  auf  -iduB 
gestellt  worden,  in  welche  verschiedene  längere  Excurse  ein- 
gefUgt  sind.  Für  das  Lateinische  ergibt  sich  dabei  Manches 
auch  unmittelbar^  so  rübidus  ,raah',  bei  Plautus  und  Sympho- 
sius  nachgewiesen;  rustum  ,Brombeerstrauch',  bei  Virgil  wieder 
eingesetzt. 

Der  Secretär  übergibt  weiter  eine  Arbeit  des  Herrn  Franz 
Jäger,  k.  k.  Gymnasial -Professor  i.  R.  in  Klagenfurt:  ,Die 
Goldbergbaue  des  Lavantthales  in  Kärnten.  Ein  Beitrag  zur 
Geschichte  des  Bergbaues  in  den  Alpenländem%  um  deren 
Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften  der  Verfasser  ersucht. 

Die  Arbeit  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  überreicht  endlich  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Dr.  Josef  Lampel,  k.  und  k.  Haus-,  Hof-  und  Staats- 
archivar in  Wien:  ,Das  Verzeichniss  der  Peilsteiner  Reichs- 
lehen^,  um  deren  Aufnahme  in  das  Archiv  der  Verfasser  ersucht. 
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Dieser  schreibt  hierüber: 

Nimmt  die  in  eingesandter  Abhandlung  erörterte  Quellen- 
Bchrift  anch  nur  wenig  Raum  ein  in  den  ihr  bisher  gewordenen 
Ausgaben  —  in  der  jüngsten:  Mon.  Germ.  Deutsche  Chroniken 
in/2,  kaum  ftlnf  Seiten  sammt  kritischem  Apparat  und  erläu- 
ternden Noten  —  so  verdient  sie  gleichwohl  aus  mehrfachen 
Qr&nden  eingehende  Erörterung:  zunächst  wegen  ihres  Alters, 
da  sie  gewiss  aus  dem  13.  Jahrhunderte  stammt,  dann  wegen 
der  Bestimmtheit,  mit  der  sie  im  Gegensatze  zu  anderweitigen 
Nachrichten  Reichslehenschaft  gewisser  peilsteinischer  Güter 
behauptet,  endlich  aber  noch  aus  einem  dritten  Grunde.  E^ 
deuten  Anzeichen  darauf  hin,  dass  der  Peilsteiner  Lehens» 
katalog  keineswegs  der  Versuch  eines  Schreibers  ist,  den  ledig- 
lidi  das  Interesse  des  Chronisten  lenkte,  sondern  vielmehr  eine 
Aufzeichnung,  die  praktischen  Zwecken  zu  dienen  bestimmt 
war,  der  mithin  sozusagen  officieller  Charakter  innewohnt. 

Aus  der  Fülle  von  Fragen,  die  hiemit  gegeben  sind,  soll 
zunächst  die  nach  der  Abfassungszeit  herausgegriffen  werden, 
denn  sie  bringt  eine  Reihe  von  Andeutungen,  wie  auch  die 
anderen  zu  beantworten  sind. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  legt  ein  versiegeltes  Schreiben  des  Herrn 
Dr.  Robert  Bäräny  in  Wien  mit  der  Aufschrift:  ,£ine  neue 
Naturphilosophie'  zur  Wahrung  der  Priorität  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Vr.  Jagi6  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  unter  dem  Titel : 
^Evangelium  Dobromiri.  Ein  altmacedonisches  Sprachdenkmal 
des  Altslovenischen  aus  dem  12.  Jahrhundert',  worüber  er  sich 
folgendermassen  äussert: 

Der  auf  Pergament  geschriebene  Codex  dieses  altkirchen- 
slavischen  Evangelientextes  kam  vor  kurzem  aus  dem  Orient 
nach  Wien  und  wurde  von  mir  erworben,  um  seine  weitere 
Wanderung  aufzuhalten.  Obgleich  bereits  viele  derartige  Texte 
theils  herausgegeben,  theils  wenigstens  sprachlich  verwerthet 
sind,  verdient  dennoch  auch  dieser  Codex,  den  ich  nach  einer 
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hinter  dem  Evangelium  Lucae  hinzugefügten  gleichzeitigen 
Notiz  Dobromir's  Evangelium  nenne,  eine  nähere  sprachliche 
Analyse,  da  er  so  manche,  sonst  äusserst  selten  oder  überhaupt 
gar  nicht  begegnende  Eigenthümlichkeit  aufweist.  Nach  paläo- 
graphischen  Merkmalen  erinnert  diese  Handschrift  vielfach  an 
,Savina  Eniga^,  nur  dürfte  sie  etwas  später,  also  im  12.  Jahr- 
hundert, geschrieben  worden  sein.  In  der  Orthographie  ver- 
dient die  bis  auf  eine  bestimmte  Kategorie  von  Formen  sehr 
genaue  Unterscheidung  zwischen  a  und  Sky  femer  die  Anwen- 
dung von  u^  neben  ik  hervorgehoben  zu  werden;  fbr  u  und  le, 
die  äusserst  selten  vorkommen,  wird  in  der  Regel  ic  und  f 
geschrieben.  Beachtenswerth  ist  die  ausschliessliche  Anwendung 
des  einen  schwachen  Vocals  k  (nie  'k)  und  folgerichtig  des  kl 
(nicht  Tki).  In  der  Grammatik  begegnet  die  sonst  überhaupt 
seltene  Form  k;^,  dann  die  einfachen  Aoriste  npH^k,  HAOiUk^ 
H^CTf,  HA^;  CS  wird  BH)fk  von  BU)^k,  bhctc  von  sucTf  unter- 
schieden u.  s.  w.  Das  Lexicon  bewahrt  zum  Theil  den  uralten 
Wortbestand  der  ersten  Evangelienübersetzung,  zum  Theil  hat 
es  aber  auch  schon  Neuerungen,  die  auf  den  localen  Hinter- 
grand anspielen;  z.  B.  statt  des  üblichen  Ausdruckes  cpaHHH4 
wird  hier  KOiuo^'ii'fc  verwendet.  Beachtenswerth  sind  auch  die 
Uebergangsformen  TO^kra,  koj^^va,  lA^^ra,  BkCfAi^ra  zwischen 
dem  ältesten  Kori^Aa,  ir^kA^  und  dem  heutigen  bulgarischen 
Bora,  Tora. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaften  in  Wien. 


Jahrg,  1897.  Nr.  XX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  1&  October. 


Der  Secretär  verliest  das  Dankschreiben  des  Professor 
Dr.  Max  Müller  in  Oxford  fbr  seine  Wahl  zum  Ehrenmitgliede 
im  Auslände. 


Der  Secretär  legt  eine  (Vlt  das  Archiv  bestimmte  Ab- 
handlung des  c.  M.  Herrn  Hofrath  Dr.  Franz  R.  v.  Erones, 
Professor  an  der  Universität  Graz:  ^Das  Cisterzienserkloster 
Saar  in  Mähren  nnd  seine  Geschichtschreibang^  vor. 

Hierüber  schreibt  der  Verfasser: 

Der  Schwerpunkt  dieser  Studie  ruht  in  dem  Nachweise, 
dass  Heinrich,  der  Mönch  und  Chronist  des  Cister- 
zienserklosters  Saar,  am  böhmisch -mährischen  Gemärke, 
und  Heinrich  von  Heimburg,  der  Verfasser  von  Jahr- 
büchern, beide  1242  geboren  und  mit  1300  ihre  Werke  ab- 
schliessend, eine  und  dieselbe  Person  seien,  wie  dies  1882 
Emier  bereits  aussprach,  ohne  jedoch  diese  Ansicht  ausführlich 
und  überzeugend  zu  begründen.  So  hielten  denn  auch  die 
massgebenden  Vertreter  der  mittelalterlichen  Quellenkunde, 
Wattenbach  und  Lorenz,  die  Ansicht  von  der  Verschieden- 
heit beider  Persönlichkeiten  fest.  Dieser  aus  den  beiden 
Werken   erschöpfend  gebotene  Nachweis   der   Richtigkeit  der 
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AüDahme  Emier' 8  findet  in  dem  Excarse,  welcher  alle  Pa- 
rallelstellen aus  den  doppelten  literarischen  Nachlässen  Hein- 
richs von  Heimbnrg  vergleichend  zusammenfügt,  seine  augen- 
fkllige  Ergänzung. 

Der  Gang  dieser  Untersuchungen  erschliesst  zugleich  den 
Inhalt  des  metrischen  yChronicon  domus  Sarensis'  neben  dem 
der  ,Annalen',  welche  zunächst  in  ihrem  zeitgeschichtlichen  Ge- 
halte und  dann  mit  besonderer  Rücksicht  auf  den  einleitenden 
Theil;  der  als  ^Cronica  Bohemorum'  mit  861  einsetzt  und  eine 
lockere  Reihe  gemischter  Daten  bis  auf  die  Zeiten  Heinrichs 
von  Heimburg  liefert,  nach  allen  Richtungen  untersucht  werden. 

Es  ergibt  sich  da  zunächst  als  mehr  denn  wahrscheinlich, 
dass  Heinrich  von  Heimburg  bis  1125  nicht  das  Chronicon  des 
Cosmas  an  sich,  sondern  eine  auf  diesem  beruhende  chronic 
stische  Vorlage,  einen  Auszug  gemischter  Daten,  sammt  einer 
Regententafel  benützte,  wie  Derartiges  in  den  ,Annales  aulae 
regiae'  und  in  den  mit  diesen  wesentlich  identischen  ,Annales 
Bohemiae  brevissimi'  vorausgesetzt  werden  muss,  ohne  dass 
sich  jedoch  —  nach  der  einen  Seite  —  eine  allen  drei  gemein- 
same Grundlage  oder  —  nach  der  anderen  —  die  Benützung 
der  Annales  Heinrici  Heimburgensis  in  den  beiden  genannten, 
jüngeren  Chronographien  erweisen  lässt.  Ebenso  wenig  kann 
man  eine  Benützung  der  sogenannten  ,Continuationes  Cosmae^ 
von  1125 — 1283,  der, Annales  Gradicenses',  specifischOlmützer 
Quellen  (wie  man  annahm),  oder  der  Annales  Austriae  —  zu- 
nächst der  in  den  Cisterzienserklöstem  Nieder- Oesterreichs, 
Heiligenkreuz  und  Zwettl,  geführten  Jahrbücher  —  greifbar 
belegen,  was  auch  von  einer  directen  Benützung  weltgeschicht- 
licher Compendien,  einerseits  eines  Eberhard  von  Aura,  eines 
Otto  von  Freising,  andererseits  eines  Vincenz  von  Beauvais 
und  Martin  von  Troppau  (Polonus)  gilt. 

Die  Würdigung  der  metrischen  Chronik  vom  Entstehen 
und  Wachsen  der  Saarer  Elostergemeinde  musste  jedoch  zu 
weiteren  Erörterungen  führen.  Zunächst  galt  die  Untersuchung 
dem  Prosa- Anhange  dieser  Chronik,  welcher  sich  als  ,Genea- 
logia  fundatorum'  einführt  und  allem  Anscheine  nach  den 
Schreiber  des  einzigen  bisher  bekannt  gewordenen  Manuscriptes 
der  Chronik,  Johann  von  Augsburg,  den  jüngeren  Eloster- 
und  Zeitgenossen  Heinrichs  von  Heimburg,  zum  Verfasser  hat, 
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indem  sie,  ans  der  Chronik  geschöpft ,  über  deren  Schlussjahr 
(1300)  nur  bis  1312  hinauskommt.  Diese  Oenealogia  funda* 
torum,  seit  1854  sammt  dem  ^Chronicon  domus  Sarensis'  von 
Roepell  veröffentlicht,  wurde  Anfangs  des  16.  Jahrhunderts 
von  einem  Saarer  Conventualen  bis  1312  abgeschrieben, 
aber  willkürlich  abgeändert  und  bis  1511  fortgesetzt.  So 
kam  das  seit  1751  bekannte  ,Chronicon  Zdiarense'  zu 
Stande,  worin  wir  nichts  Anderes  als  abermals  eine  ,Genealogia 
fondatorum  domus  Sarensis'  vorfinden,  aber  mit  willkürlichen 
Abänderungen  der  älteren  Vorlage.  Daraus  erhellt  denn 
die  unverkennbare  Tendenz,  das  Haus  Georgs  von 
Kanstatt-Podiebrad,  des  Reichsverwesers  und  Königs  von 
Böhmen,  und  insbesondere  dann  seine  vom  dritten  Sohne,  Hein- 
rich dem  Aelteren,  begründete  Nachkommenschaft,  die  schlesi- 
schen  Fürsten  von  Münsterberg-Oels,  mit  der  1312  thatsäch- 
lieh  erloschenen  Obfaner  Stifterfamilie  des  Klosters 
Saar  als  unmittelbare  oder  gerade  Descendenz  zu  ver- 
knüpfen und  durch  eine  auf  absichtlichem  oder  unabsicht- 
lichem Irrthum  beruhende  Combination  auf  den  letzten 
Obfaner,  Smil  H,  (f  1312),  angeblich  jenen,  der  sich  der  Erste 
von  Kunstatt  geschrieben  habe,  als  directen  Ahnherrn  zurück- 
znfiihren. 

Den  Nachweis  dieser  thatsächlichen  Fälschung  des  Stamm- 
bamnes  der  Kunstatt- Podiebrader  machte  die  genealogische 
Beleuchtung  der  mit  der  Stiftung  des  Cisterzienserklostcrs  Saar 
anmittelbar  und  mittelbar  zusammenhängenden  und  unter- 
einander durch  gemeinsame  Abstammung  oder  Schwägerschaft 
verwandten  Häuser:  Obi'an  und  Kunstatt,  sodann  Ronow- 
Zittau-Lichtenburg-Lipa,  nothwendig. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Eb  werden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 
,Archiv    Öeskj^'   XV.  Bd.,    übersendet   vom   Landesaus- 
sthusse  des  Königreiches  Böhmen; 

^Bericht  über  die  Industrie,  den  Handel  und  die  Verkehrs- 
verhältnisse in  Nieder-Oesterreich  während  des  Jahres  1896', 
erstattet  von  der  Handels-  und  Gewerbekammer  in  Wien, 
übermittelt  von  derselben; 
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yjahrbach  der  Staats-  und  Fondsgüter-Verwaltung'.  Im 
Auftrage  Sr.  Excellenz  des  Herrn  k.  k.  Ackerbauministers 
redigirt  von  Ludwig  Dimitz^  k.  k.  Ministeriabrath.  Heriius- 
gegeben  vom  k.  k.  Ackerbauministerium,  II.  Bd.,  übersendet 
vom  k.  k.  Ackerbauminister; 

,Die  Gebarung  und  die  Ergebnisse  der  Unfallstatistik  der 
Arbeiter- Unfall -Versicherungsanstalten  im  Jahre  1895',  über- 
mittelt vom  k.  k.  Ministerium  des  Innern. 


Ealserliclie  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  XXI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  20.  October. 


Der  Vorsitzende  Alterspräsident  macht  Mittheilung  von 
dem  am  17.  October  erfolgten  Ableben  des  c.  M.  im  Inlande, 
Dr.  David  R.  v.  Schönherr,  k.  k.  Hofrathes  und  Archivdirectors 
in  Innsbruck. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  Sr.  Excellenz  des  Mini- 
sters für  Cultus  und  Unterricht  vom  13.  October  1897,  Z.  24994, 
wonach  derselbe  sich  bestimmt  gefunden  hat,  den  mit  h.  Erlass 
vom  13.  Juli  1894  zur  Unterstützung  der  von  Inländern  auf 
dem  Gebiete  der  Archäologie  und  Epigraphik  in  Griechenland 
betriebenen  Studien  zunächst  auf  die  Dauer  von  drei  Jahren 
entsendeten  Privatdocenten  Dr.  Adolf  Wilhelm  bis  auf  Weiteres 
dort  zu  lassen. 

Der  Secretär  legt  ein  versiegeltes  Schreiben  des  Herrn 
Leon  Kupferwasser  über  eine  von  ihm  verfasste  ,diaton. 
richtige  und  einfache  Notenschrift  und  Notenstenografie^  zur 
Wahrung  der  Priorität  vor. 


Die  Eirchenväter-Commission  legt  eine  für  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  E.  Eroymann 
in  Ploen:  ,Die  Tertullian-Ueborlieferung  in  Italien'  vor. 
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Der  Secretär  legt  vor:  ,Die  attischen  Grabreliefs^  Heraus- 
gegeben im  Auftrage  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften. 
Lief.  TK. 

Weiters  werden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

jSaminliing  nationalliterarischer  Gedichte  und  Schriften^, 
vom  ftlrstl.  bulgarischen  Unterrichtsministerium  für  die  kais. 
Akademie  bestimmt  ^  übermittelt  durch  das  Ministerium  f&r 
Cultus  und  Unterricht; 

,De  quelques  inscriptions  Lyciennes^  par  M.  J.  Imbert, 
übersendet  vom  Verfasser; 

;Catalogue  of  principal  works  published  by  Prof.  Fr.  Max 
Müller*,  gespendet  von  Professor  Müller; 

,Statistik  der  in  Nieder-Oesterreich  verwalteten  Stiftungen 
nach  dem  Stande  vom  31.  December  1893',  von  Dr.  Ferdinand 
Schmid,  übermittelt  von  der  k.  k.  n.-ö.  Statthalterei ; 

jKarten  zur  Geschichte  des  heutigen  österreichisch-ungari- 
schen Reichsterritoriums  während  des  ersten  christlichen  Jahr- 
tausends^  Entworfen  und  herausgegeben  von  Dr.  Hermenegild 
R.  V.  Jireöek,  geschenkt  vom  Herausgeber; 

Moriz  Edler  v.  Angeli:  ,Erzherzog  Carl  von  Oesterreich 
als  Feldherr  und  Heeresorganisator^  V.  (Schluss-)  Bd.  Ueber- 
sendet  im  Auftrage  Ihrer  kais.  und  königl.  Hoheiten  der  durch- 
lauchtigsten Erzherzoge  Friedrich  und  Eugen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  XXIL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  November. 


Der  Vorsitzende  macht  Mittheilung  von  dem  am  4.  October 
1897  erfolgten  Ableben  des  c.  M.  im  Auslande  Don  Paseual  de 
Gajangos^  ehemals  Professor  an  der  Universität  Madrid. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 

Von  dem  Ableben  des  w.  M.  Dr.  Franz  Hofmann,  Pro- 
fessor an  der  Universität  Wien,  wurde  bereits  in  der  Gesammt- 
sitzung  vom  28.  October  Anzeige  gemacht  und  dem  Beileide 
der  Akademiker  durch  Erheben  von  den  Sitzen  Ausdruck 
gegeben. 

Der  Secretär  verliest  das  Dankschreiben  des  Herrn  Dr. 
Alfred  Ludwig,  Professor  an  der  deutschen  Universität  in  Prag, 
für  seine  Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede  im  Inlande. 


Derselbe  verliest  weiter  eine  Zuschrift  des  Ausschusses 
des  ^Wissenschaftlichen  Club*  in  Wien,  worin  dieser  die  kais. 
Akademie  zu  dem  am  4.  November  stattfindenden  Eröflfhungs- 
abend,  an  welchem  Herr  Dr.  Franz  Zweybrück  dem  verstor- 
benen Präsidenten  des  Club,  Alfred  v.  Arneth,  einen  Nachruf 
halten  wird,  einladet. 

Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  c.  M.  im  Inlande 
Herrn  Dr.  Johann  Loserth,  Professors  an  der  Universität  Graz: 
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,Die  Salzburger  Provinzialsynode  von  1549.  Zur  Geschichte 
der  protestantischen  Bewegung  in  den  österreichischen  Erb- 
ländem^  vor. 

Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Ueber  die  Salzburger  Provinzialsynode  von  1549  sind  wir 
bisher  nur  in  ungenügender  Weise  unterrichtet.  Man  kennt 
nur  einige  wenige  Statuten^  die  Generalmandate,  die  aber  nur 
auf  Salzburg  und  nicht  auch  auf  die  österreichischen 
Erbländer  Bezug  nahmen.  Ueber  die  Weiterungen  und  Ir- 
rungen mit  den  benachbarten  landesfürstlichen  Gewalten  ist 
man  gerade  so  weit  unterrichtet,  dass  der  Wunsch  rege  wird, 
hierüber  mehr  und  Besseres  zu  lesen,  als  sich  in  der  Einleitung 
zu  den  Statuten  bei  Dalham  findet.  Auch  über  den  Zusammen- 
hang dieser  Synode  mit  dem  Interim  und  dem  Augsburger 
Reformationsformular  Karls  V.  finden  sich  bei  Dalham  nur 
knappe  Andeutungen.  Das  Wesentlichste  fehlt:  die  Erörterung 
des  Streites,  in  den  die  Synode  mit  den  landesfürstlichen  und 
landständischen  Gewalten  Oesterreichs  gerieth.  Und  doch  ist 
dieser  Streit  sehr  lehrreich,  erstens  für  die  Geschichte  der 
Ausbildung  der  landesfürstlichen  Gewalt,  zweitens  für  die 
Kenntniss  der  Ansprüche  der  ständischen  Körperschaften,  drit- 
tens und  vornehmlich  aber  filr  die  Kenntniss  der  Fortschritte 
des  Protestantismus  in  den  österreichischen  Ländern.  Aus  den 
über  die  Synode  von  1549  erhaltenen  Acten  wird  ersichtlich, 
dass  Oesterreich  ob  und  unter  der  Enns,  Steiermark  und 
Kärnten  sich  offen  zur  neuen  Lehre  bekennen.  Diese  Acten 
sind  aber  weit  umfangreicher  als  jene,  die  bei  Dalham  abge- 
druckt sind;  sie  bestehen  aus  sieben  Gruppen:  1.  aus  den  auf 
der  Synode  ursprünglich  entworfenen  aber  nicht  publicierten 
Statuten,  2.  den  aus  ihnen  ausgeschiedenen,  später  durch  den 
Druck  bekannt  gewordenen  Mandaten,  3.  den  bisher  auch  noch 
unbekannt  gebliebenen  Beschwerden  der  Geistlichkeit  gegen 
die  Uebergriffe  der  Laien,  4.  dem  Gutachten  der  nieder-  und 
oberösterreichischen  Regierung  über  die  Statuten  einerseits,  die 
Gravamina  andererseits,  5.  dem  Gutachten  der  ständischen 
Corporationen  über  Statuten  und  Beschwerden,  6.  den  Be- 
schwerden der  Landschaften  gegen  den  Clerus  und  7.  den 
verschiedenen  für  die  Verhandlungen  zwischen  Staats-  und 
Kirchengewalt  ausgearbeiteten  Instructionen. 
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Die  Acten  dieser  Synode  finden  sich  nirgends  mehr  voll- 
ständig bei  einander.  Einzelne  Theile  liegen  in  den  Archiven 
von  Salzburg,  Graz  und  Wien.  Sie  wurden  von  dem  Verfasser 
der  vorliegenden  Arbeit  gesammelt.  Auf  ihrer  Grundlage  schil- 
dert dieser  in  eilf  Capiteln  die  Genesis,  den  Verlauf  und  die 
Folgen  der  Synode  von  Salzburg  im  Jahre  1549.  Dieses  Jahr 
wird  als  jenes  bezeichnet  werden  können,  in  welchem  zum 
ersten  Male  der  protestantische  Charakter  der  niederösterrei- 
chischen Landschaften  ganz  deutlich  zu  Tage  tritt. 

Der  Arbeit  sind  die  wichtigsten  ActenstUcke,  aus  denen 
dies  ersichtlich  wird,  beigegeben. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  legt  das  von  der  Classe  subventionierte  Werk: 
^Raoul  de  Houdenc'  sämmtliche  Werke.  I.  Meraugis  von  Portles- 
guez',  herausgegeben  von  Mathias  Friedwagner,  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Heinrich  v.  Zeissberg 
legt  eine  fUr  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Der 
letzte  Reichsgeneralfeldmarschall  Erzherzog  Carl  (1796)'  vor 
und  bemerkt  hierüber: 

Vorliegende  Abhandlung  stellt  sich  die  Aufgabe,  auf  Grund 
bisher  grösstentheils  unbekannten  archivalischen  Materiales  zu- 
nächst die  Motive  zu  beleuchten,  welche  den  Kaiser  1796  ver- 
anlassten, das  Commando  der  einen  der  beiden  am  Rhein  ope- 
rierenden österreichischen  Armeen  Clerfayt  abzunehmen  und 
seinem  Bruder,  dem  jugendlichen  Erzherzog  Carl,  zu  übertragen, 
dem  Graf  Bellegarde  berathend  zur  Seite  stehen  sollte.  Da 
nun  aber  Erzherzog  Carl  zugleich  auch  die  Reichstruppen  be- 
fehligen sollte,  so  wurde  ihm  vom  Kaiser  das  Commando  über 
dieselben  provisorisch  übertragen,  zugleich  aber,  um  seine  Stel- 
lung in  den  Rahmen  der  Reichskriegsverfassung  zu  fUgen,  an 
den  Reichstag  zu  Regensburg  die  Aufforderung  gerichtet,  den 
Erzherzog,  der  bis  dahin  nur  die  Stelle  eines  Reichsgeneral- 
feldmarschalUieutenants  bekleidet  hatte,  zum  Reichsgeneralfeld- 
zeugmeister  zu  befördern.  Dies  geschah  fast  in  demselben 
Augenblicke,  da  der  Reichstag  nahe  daran  war,  auf  einen  von 
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dem  Kaiser  gebilligten  Vorschlag  des  Kurfürsten  von  Mainz 
Clerfayt  als  Lohn  für  seine  im  letzten  Feldzage  (1795)  am  das 
Reich  erworbenen  Verdienste  die  Würde  eines  Reichsfeldmar- 
schalls za  verleihen.  Nachträglich  war  dann  von  Wien  ans 
die  Weisung  an  die  kaiserlichen  Comitialgesandten  ergangen, 
neben  Clerfayt  flir  die  gleiche  Würde  auch  Wurmser  in  Vor- 
schlag zu  bringen.  Mit  der  Abberufung  Clerfayt's  vom  Com- 
mando  wurde  der  Antrag  auf  seine  Ernennung  zum  Reichs- 
feldmarschall  gegenstandslos.  Dies  hatte  aber  eine  länger 
anhaltende  Verstimmung  des  Antragstellers,  des  Kurfürsten  von 
Mainz,  zur  Folge,  die  sich  in  einem  gewissen  passiven  Wider- 
stand gegen  die  Beförderung  des  Erzherzogs  äusserte,  während 
die  übrigen  Reichsstände  gegen  die  Erhebung  Wurmser's  zum 
Reichsfeldmarschall,  ja  selbst  gegen  den  modiiicierten  Antrag, 
ihn  zum  Reichsfeldzeugmeister  zu  ernennen,  opponierten.  Da 
auch  der  Reichsvicekanzler  sich  gegen  Wurmser  aussprach, 
wurde  der  Antrag  von  Thugut  fallen  gelassen.  Hingegen  bean- 
tragten Kurköln,  Kurtrier  und  Kursachsen  die  Ernennung  des 
Erzherzogs  zum  Reichsfeld marschall  und  setzten,  da  sich  ihnen 
Kurbrandenburg  anschloss,  ihren  Antrag  auch  wirklich  gegen 
den  Widerstand  des  Kunnainzers  durch. 


Die  Kirchenväter -Commission  legt  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Dr.  Richard  C.  Kukula,  Gymnasialprofessors  in  Wien: 
,Die  Mauriner  Ausgabe  des  Augustinus.  Ein  Beitrag  zur  Ge- 
schichte der  Literatur  und  der  Kirche  im  Zeitalter  Lud- 
wigs XIV.  HI.  Theil  II  (Schluss)'  zur  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte vor. 

Im  Anschlüsse  an  den  III.  Theil  I  dieser  Abhandlung  (s. 
Sitzungsber.  der  phil.-hist.  Classe,  Bd.  CXXVII,  V.  Abh.)  über- 
gibt der  Verfasser  den  Mitarbeitern  an  der  Ausgabe  des  Augu- 
stinus drei  Tabellen,  durch  welche 

I.  die  von  den  Maurinern  gewählten  Bezeichnungen  ihrer 
Handschriften  etymologisch-topographisch  erklärt, 

II.  ihre  Correspondenz  über  die  Recension  der  Augustini- 
schen  Werke  gesichtet  und  zugänglich  gemacht, 

III.  ihre  CoUationen  für  jedes  einzelne  Werk  gesammeh 
und  übersichtlich  nachgewiesen  werden  sollen. 
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Die  Aufgabe  der  I.  Tabelle  bestehft  darin,  über  die  un- 
klaren und  schwankenden  Bezeichnungen  der  von  den  Maurinem 
fhr  ihre  Handschriften  eingeführten  ,NomeiiclatUTa  eodicum' 
Auskunft  zu  geben  und  so  die  Möglichkeit  zu  schaffen,  niolrt 
Mos  den  ehemaligen  Aufbewahrungsort  jener  Hand- 
schriften mit  Sicherheit  eruieren,  sondern  auch  mit  Hilfe 
der  einschlägigen  Literatur  den  heutigen  Standort  derselben, 
soweit  sie  uns  eben  noch  erhalten  sind,  ausfindig  machen  zu 
kOnnen. 

Vermöge  der  H.  Tabelle  soll  in  die  «errissene  Unord- 
nung, in  welcher  der  von  den  Maurinem  über  dieRecension 
des  Augustinischen  Textes  geführte  Briefwechsel  dem  App. 
Bened.  beigebunden  ist,  die  gebotene  Uebersichtlichkeit  gebracht 
und  zwischen  den  brieflichen  Angaben  der  Mauriner  und 
den  Materialien  der  I.  und  HI.  Tabelle  der  nothwendige  Zu- 
sammenhang hergestellt  werden. 

In  der  HL  Tabelle  endlich  will  der  Verfasser  über  die 
zu  den  einzelnen  Schriften  Augnstins  erhaltenen  Collationen 
nnd  Copien  der  Mauriner  mit  genauer  Angabe  ihres  Platzes 
im  App.  orientieren  und  zugleich  alle  jene  versteckten  Notizen 
md  brieflichen  Mittheilungen  nachweisen  oder  citieren,  welche 
fär  die  Ausforschung  der  durch  die  Mauriner  benützten  Hamd- 
Schriften  oder  die  richtige  Verwertung  der  von  ihnen  hinter- 
lassenen  Collationen  wichtig  zu  sein  scheinen. 

Denn  da  sich  unter  den  Handschriften  der  Mauriner  ohne 
Zweifel  viele  Codices  von  grossem  Alter  und  hoher  Güte  be- 
fanden, eine  beträchtliche  Anzahl  aber  bald  nach  Vollendung 
der  Bibliothique  des  Pferes  theils  unwiederbringlich  verloren- 
gieng,  theils  nach  allen  Richtungen  der  Windrose  zerstreut 
wurde,  so  muss  das  Materiale  des  App.  Bened.  als  ein 
wertvolles  Hilfsmittel  Augustinischer  Textkritik  an- 
gesehen werden,  auf  welches  die  Wiener  Herausgeber  des 
Augustinus,  wenn  sie  ihren  Ausgaben  das  Gepräge  sorgfältiger 
und  abschliessender  Arbeiten  wahren  wollen,  ebensowenig  ver- 
zichten können  und  dürfen,  wie  die  Mauriner  auf  die  LAA.- 
Sammlungen  ihrer  Vorgänger,  der  Löwener  Theologen  und 
des  Typographicus  Conventus,  verzichtet  haben,  oder  wie 
etwa  in  unserer  Zeit  ein  Herausgeber  des  Horaz  die  Mitthei- 
lungen des  Cruquius  zu  umgehen  vermöchte. 
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Durch  die  Sichtung  und  einheitliche  Zusammenstellung 
des  grossen,  in  22  Foliobänden  kunterbunt  zusammengewor- 
fenen Augustinischen  Nachlasses  der  Mauriner  soll  also  vor 
allem  den  Mitherausgebern  des  Augustinus  in  Hinkunft 
eine  ebenso  zeitraubende  wie  kostspielige ,  unter  gewissen  Um- 
ständen sogar  erfolglose  Arbeit  erspart  und  neues  Materiale  fllr 
ihren  handschriftlichen  Apparat  zugefUhrt  werden.  Aber  auch 
den  Herausgebern  anderer  Kirchenschriftsteller  glaubt 
der  Verfasser  gedient  zu  haben,  da  im  allgemeinen  der  Aufbau 
der  Mauriner  Ausgabe  des  Augustinus  als  typisch  fUr  den  Auf- 
bau aller  übrigen  Kirchenväter-Editionen  der  Benedictiner  be- 
zeichnet werden  muss  und  im  besonderen  durch  die  Tabelle  I 
zum  ersten  Male  ein  verlässliches  Verzeichnis  jener  alten  Biblio- 
theken geboten  wird,  welche  den  Maurinem  für  ihre  textkri- 
tische Arbeit  patristische  Handschriften  geliefert  haben. 


Die  Kirchenväter -Commission  legt  weiter  vor:  ,Corpus 
scriptorum  ecclesiasticorum  latinorum^  Vol.  XXVH.  L.  Caeli 
Firmiani  Lactanti  opera  omnia.  Partis  II  Fase.  II  recensverunt 
S.  Brandt  et  G.  Laubmann.  —  Vol.  XXXII.  S.  Ambrosii  opera. 
Partis  I  Fase.  II  et  P.  H  ex  rec.  Caroli  Schenkl. 


Eiiiserllche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  XXIII— XXIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  10.  November. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Victor 
Hasenöhrl,  k.  k.  Regierangsrath  in  Wien:  ,Die  Beweiszu- 
theilung  im  österreichischen  Rechte  des  Mittelalters'  vor^  am 
deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  oder  das  Archiv  der 
Verfasser  ersacht. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  zu- 
gewiesen. 

Der  Secretär  überreicht  ein  Gesuch  des  Herrn  August 
y.  Jaksch,  Archivar  in  Eiagenfurt^  um  Erhöhung  der  ihm  fUr 
die  Drucklegung  des  U.  Bandes  der  ,Monumenta  bist,  ducatus 
Carinthiae'  bewilligten  Subvention. 

Wird  an  die  Budgetcommission  gewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  legt  Namens  der  Com- 
mission für  die  Durchforschung  der  Balkanhalbinsel  folgenden 
Bericht  vor: 

Nachdem  die  zur  Erforschung  der  Dialecte  der  Balkan- 
halbinsel eingesetzte  Commission  meine  Vorschläge,  die  dahin 
gingen,  flir  das  Jahr  1897  die  Herren  Prof.  Dr.  L.  Miletiö  in  Sofia 
mit  der  Erforschung  des  ostbulgarischen  Dialectes,  Dr.  M.  von 
Resetar  in  Wien  mit  der  Erforschung  der  dialectischen  Eigen- 
thümlichkeiten,  zumal  der  Betonungsverhältnisse  des  Serbischen 
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Montenegro's  und  Dr.  J.  Aranza  in  Spalato  mit  der  Erforschung 
der  Eigenthümlichkeiten  des  Kroatischen  auf  den  Inseln  des 
adriatischen  Meeres  zwischen  Zara  und  Spalato  zu  betrauen, 
gutgeheissen  hatte,  hielt  ich  es  ftlr  meine  Pflicht,  mit  den  be- 
treflFenden  Herren  in  nähere  Correspondenz  zu  treten,  einerseits 
um  sie  über  die  Intentionen  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften in  Kenntniss  zu  setzen  und  andererseits,  um  sie  zu 
bestimmen,  mir  über  den  Verlauf  ihrer  Studien  nähere  Nach- 
richten einzusenden,  die  im  Interesse  der  Wissenschaft  in  kurzen 
Zügen  möglichst  bald  veröffentlicht  werden  sollten.  Alle  die 
Herren  gingen  auf  meinen  Wunsch  bereitwilligst  ein  und  ich 
bin  schon  jetzt  in  der  Lage,  über  den  Verlauf  und  die  vor- 
läufigen Ergebnisse  ihrer  Studien  der  hohen  Commission  nach- 
folgenden Bericht  zu  erstatten. 

I. 

Prof.  Dr.  L.  Miletiö  schrieb  mir  am  1./13.  September  d.  J. 
unter  Anderem   aus  Varna  Folgendes   (ich  theile  das  Wesent- 
liche  in   der  Uebersetzung  mit):   Schon   einen  Monat  bin  ich 
auf  der  Reise.    Bisher  habe  ich  die  längste  Zeit  auf  das  Stu- 
dium des  Dialectes  von  Sumen  vei'wendet,  der  sich  durch  viele 
wichtige  Eigenthümlichkeiten  von  den  übrigen  ostbulgarischen 
Mundarten  unterscheidet  und  bis  jetzt  gar  nicht  erforscht  worden 
ist.    Mein  Weg  führte  mich  zuerst  im  Verein  mit  den  Herren 
Mitgliedern   der  archäologischen  Expedition   nach  Varna,   von 
da   besuchte    ich   die   Dörfer  in   der  Richtung  gegen   Balöik. 
Dann  kamen  wir  alle  über  Sumen  nach  Preslav,  wo  sich  unsere 
Wege  trennten.    Die  mir  vorschwebende  Aufgabe  veranlasste 
mich  zunächst  den  ganzen  Kreis  um  Preslav  herum  dialectisch 
zu   durchforschen.     Ich    hielt   mich   längere   Zeit   auf  in    den 
Dörfern:  Dragojevo,  Salmanovo,  Ktlnovo,  Smjadovo,  Bajramdere 
und  RiS  (Öalykavak).   Von  da  zog  ich  in  den  Kreis  von  Däu- 
maja,  wo  ich  mitten  unter  der  türkischen  Bevölkerung,  in  der  so- 
genannten Gerlovska  Krajina,  das  Dorf  Vrbica  mit  seiner  rein  er- 
haltenen bulgarischen  Sprache  vorfand,  ohne  jede  Beeinflussung* 
seitens  der  Türken,  sei  es  in  der  Sprache,  sei  es  in  den  Sitten 
und  Bräuchen.   Selbst  die  dortigen  Türken  sind  ethnographisch 
sehr   interessant,   sie   sind   turcisirte   Bulgaren   (vor  etwa   löO 
Jahren)  mit  noch  erhaltenen  bulgarischen  Namen  (z.  B.  Kosto- 


143 

olu,  Stojan-olu  etc.)  und  so  manchem  bnlgarischen  Volksbrauch. 
Die  Ortsbenennung   der  ganzen   Umgebung  klingt  bulgarisch. 
Leider  durfte  ich  mich  für  diesmal  nicht  länger  bei  ihnen  auf- 
halten, der  Weg  führte  mich  weiter  nach  Kotel,  dessen  Dialect 
sich  durch  besondere  Weichheit  der  Dentallaute  in  Berührung 
mit  i  auszeichnet.    Das  Gebiet   dieses  Dialectes   beginnt  mit 
dem  Dorfe  Ti^a,   wo   er   noch   reiner   gesprochen  wird  als   in 
Rotel.    In  Kotel  selbst  konnte  ich  aus  dem  Munde  eines  alten 
Weibes  auch  noch  die  Eigenthümlichkeiten   des  Dialectes  von 
^ravna  hören,   der  schon  etwas  abweicht.    Die  benachbarten 
Dörfer  um  Kotel  herum  in  der  Richtung  nach  Sliven  und  Jam- 
bol  bilden  den  Uebergang  zu  dem  Dialect  der  besagten  Orte. 
Anf  der  Rückreise    schenkte    ich    besondere   Aufmerksamkeit 
den  Ortsdialecten  von  Preslav  und  Sumen.    Ich  will  für  jetzt 
nur  eine  Eigenthümlichkeit  hervorheben:  acc.  sing,  neutr.  vom 
aitb.  Pronomen  i€  ('3Ki)  lautet  heute  i,  nach  der  Regel,   dass 
ein  unbetontes  ^  zu  %  wird,  also  dovedi  i   (dät4t6);  ötkrännä 
däUtö  da  i  ubij,  —  Aus  Sumen  kam  ich  nach  Kaspiöan,  um 
die  Gebirgsdörfer  der  Kreise  Sumen  und  Provadija,  die  türkisch 
onter  der  Benennung  Srt-K6jler  bekannt  sind,  zu  bereisen.  Der 
Dialect  dieser  Orte,  den  noch  Niemand  studirte,   gehört  zum 
Typus  jenes   von   Sumen,   doch   mit   vielen   wichtigen   Abwei- 
chongen.    So  besitzen  sie  eine  Erinnerung  an  u  (sie  sprechen 
h  fUr  T^,  dann  nij,  vij  für  mu  [eigentlich  hu],  bu),  sprechen 
Jkj  respective  "k,  eigenthümlich  guttural  aus,  unter  der  Betonung 
hört  man  jenen  stark  dumpfen  'b-Laut,  von  dem  bereits  Drinov 
erwähnte  (Archiv  V.  371),  aber  nach  Palatalen  unter  Betonung 
lautet   er   in   i   um,   also:    duH,   duHh,   zemi,   zemitb  (^0^111^, 
aciMHi^),   dari  (/^api*)  —  darü  (3.  pers.  plur.),  gaai  (1.  pers.) 
—  gasit  (3.  pers.  plur.)  u.  s.  w.    Dieser  i-Laut  hat  einen  ganz 
besonderen  physiologischen  Charakter.   Ich  besuchte  die  Dörfer 
Kubvce,   Marko vec,    Kusovec,   Ravna,    Krivna;    die    übrigen 
Dörfer:  Öerkovna,  Derekoj,  Kopekli  und  Neväa  sind  aus  den 
Torerwähnten  hervorgegangen.     —     —     —     —     —    —    — 

Am  13./25.  September  schrieb  mir  derselbe  Herr  aus 
Äitos  als  Antwort  auf  eine  am  4./ 16.  September  an  ihn  ge- 
richtete Anfrage  Folgendes:  Ihr  Schreiben  bekam  ich  gestern 
in  Burgas  .  .  .  und  da  ich  sehe,  dass  Sie  meine  aus  Varna  ein- 
gesandten Notizen  verwerthen  wollen,  so  setze  ich  hier  meine 
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Beschreibung  fort.  Eine  detaillirte  Ausführung  stelle  ich  Ihnen 
für  die  Publication  in  den  Schriften  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  natürlich  erst  fürs  nächste  Frühjahr  in  Aus- 
sicht. —  Ich  schrieb  Ihnen  aus  Varna,  dass  ich  in  der  Rich- 
tung gegen  Dobriß  (Hadii-Oglu-Pazardiik)  die  Forschungsreise 
weiter  fortsetzen  wollte.  Der  Zweck,  den  ich  dabei  verfolgte, 
war  der,  festzustellen,  ob  es  in  der  Umgebung  von  DobriÖ 
und  überhaupt  in  Dobrud^a  alte  bulgarische  Niederlassungen 
mit  besonderen  dialectischen  Eigenthümlichkeiten  gibt.  Am 
1./I3.  September  kam  ich  nach  Dobriö  und  nach  vielseitigen 
Erkundigungen  überzeugte  ich  mich,  dass  auch  hier  wie  in 
Varna  und  Baläk  das  bulgarische  Element  als  ein  neu  hinzu- 
gekommenes zu  betrachten  ist,  etwa  seit  dem  Jahre  1810.  Die 
ältesten  Dörfer  sind  vor  80 — 90  Jahren  angelegt  worden,  und 
diese  sind  nicht  zahlreich,  die  meisten  datiren  aus  den  Jahren 
1828 — 1832,  nach  dem  russisch-türkischen  Krieg,  als  die  bul- 
garischen Bauern  in  grosser  Anzahl  aus  Südbulgarien,  nament- 
lich aus  Stara-Zagora,  Jambol  und  Adrianopel,  aufbrachen  und 
nach  Russland  übersiedeln  wollten,  doch  unterwegs  in  der  Um- 
gebung von  DobriÖ  und  in  Dobrud2a  bis  Tulöa  und  Donau 
Halt  machten.  Auch  von  denen,  die  nach  Russland  fortgezogen 
waren,  kehrten  viele  wieder  hieher  zurück.  Es  gibt  aber  auch 
noch  jüngere  Niederlassungen,  und  zwar:  1.  Dörfer,  die  vor 
30 — 40  Jahren  hauptsächlich  aus  dem  Kreis  von  Kotel  und  auch 
aus  anderen  Balkandörfern  herübergekommen  sind,  z.  B.  aus 
Öenge,  Gulica  und  anderen;  2.  nach  dem  St.  Stefaner  Friedens- 
vertrag vom  Jahre  1878  zogen  viele  Bauern  aus  dem  Kreis 
von  Adrianopel  bis  zum  schwarzen  Meer  fort  und  Hessen  sich 
in  den  von  den  Tscherkessen  und  Türken  aufgegebenen  Dörfern 
um  Varna,  Balöik,  Dobriß  und  Novi-Pazar  nieder;  3.  endlich 
gibt  es  auch  ganz  neue  Dörfer,  die  vor  10 — 15  Jahren  aas 
den  Flüchtlingen  aus  Dobrudia  nach  Bulgarien  hervorgegangen 
sind.  Ueberdies  gibt  es  hier  Ankömmlinge  aus  allen  benach- 
barten Orten  Ostbulgariens.  Daher  stellt  der  östliche  Theil 
des  Kreises  von  Silistria  und  der  nördliche  des  Kreises  von 
Sumen  (Novi-Pazar),  soweit  es  sich  um  die  Bulgaren  handelt, 
dialectologisch  ein  grosses  Gemisch  vor:  in  einem  Dorf  spricht 
man  wie  in  Stara  Zagora,  in  einem  anderen  wie  in  Sliven- 
Jambol,  im  dritten  wie  im  Balkan,  so  beschaffen  ist  der  Dialect 


145 

von  Golica  nnd  Erkeö,  endlich   in  einem  anderen   so  wie  in 
Malko-Trnovo  und  Adrianopel.   Um  mich  davon  zu  überzeugen, 
musste  ich   selbst  einige  Dörfer  eines  jeden  Typus  aufsuchen. 
Ich  schrieb  Ihnen  bereits,   dass  ich  von  Varna  aus  eine  Ex- 
carsion  gegen  Balöik  gemacht  hatte.    Hier  gibt  es  Dörfer  an- 
gesiedelt von  Bauern  aus  der  Umgebung  von  Adrianopel;  ich 
besuchte  nämlich  DiSpudak   und  Teke  und  noch  zwei  andere 
Dörfer.     Die   Bewohner    sprechen    den    sogenannten   Zagoraer 
Dialect.    Als   ich  nach  Dobrid  kam,    besuchte   ich   gleich   den 
nächsten  Tag   das  Dorf  Ezibej.     Da   wohnen   Colonisten   vom 
Jahre  1832  aus  der  Umgebung  von  Stara  Zagora.    Sie  haben 
ihren  alten  Staro-Zagoraer  Dialect  sehr  gut  erhalten.   Im  Dorfe 
Osman-fak'b,  nordwestlich  von  Dobriö,   fand   ich  Türken  und 
Bulgaren,  die  im  Jahre  1884  aus  Dobrud^a  hieher  übersiedelten 
(ans   den   Dörfern   Öineli,   BaSkjoj,   Beätepe,   Jenikjoj).     Einst 
wohnten  sie  in  der  Umgebung  von  Jambol  und  Sliven.     Ihre 
Aassprache  hat  sich  zwar  etwas  verschoben  unter  dem  Einäuss 
der  neuen  Nachbarn,  doch  im  Grunde  ist  sie  der  alte  Jambol- 
Slivener  Dialect.   Am  3.  September  besuchte  ich  die  drei  Nach- 
bardörfer:  Goleme  Öamurli,    Srednjo  Öamurli  und  Malko   Öa- 
murli.    Alle  drei  Orte  bilden  sozusagen  ein  Dorf,  so  nahe  sind 
sie  eines   neben   dem   anderen.     Im   ersten   wohnen   Bulgaren 
aus  Dobrudia  (aus  dem   Dorf  Kataloj,   Jenikjoj),   im   zweiten 
die  Bulgaren  aus  Südrussland  (Umgebung  von  Komrat),    einst 
ans  Jambol,  im  dritten  sind  neue  Colonisten  nach  dem  letzten 
rassisch -türkischen   Krieg  (1878),   gleichfalls   aus  Jambol   und 
Aitos.    Am  4.  September  bog   ich   in  der  Richtung  gegen  Ko- 
zlad2a  ein,  um  die  Dörfer  Juäenli  (jetzt  Botevo),  Devna,  Avren 
and  Ruslar  zu  besichtigen.  JuSenli  ist  seit  1829  aus  den  Balkan- 
dörfem    Gulica,     Eoparan    und    anderen    hervorgegangen.     In 
Ruslar  fand  ich  neue  Colonisten  aus  der  Gegend  von  Adrianopel, 
aas   Sali-jol.    Die   Bewohner    sprechen    den   Zagoraer  Dialect, 
wie  in   den  Dörfern  bei  Burgas.    Von  Varna  fuhr  ich  mit  dem 
Dampfschiff  nach  Burgas.     Das   Unwetter  erlaubte  nicht  den 
Weg  auf  dem    Festlande   fortzusetzen,    wie  ich   es    eigentlich 
wollte,  um  die  Dörfer  Öenge,  Gulica,  Erke^  zu  besuchen.  Zum 
Glack  hörte  bald  der  Regen  auf  und  ich  konnte  den  Gebirgs- 
dörfem   von   Strand^a,    südlich   von    Burgas,    meinen    Besuch 
machen.     Am   6.  September    kam   ich    ins    Dorf   Mehmeökjoj 
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(15  Km.  von  Sozopolis).  Hier  sind  die  Wohnsitze  der  soge- 
nannten Rupci  und  Zagorci,  deren  Dialect  noch  niemand  er- 
forscht hat.  In  Mehmeökjoj  und  im  Dorf  Sv.  Nikola^  das  am 
Meere  zwischen  Bargas  und  Sozopolis  liegt,  wohnen  ,Zagorci*, 
alle  anderen  Dörfer  südöstlich,  südlich  und  südwestlich  sind 
Rupcisch.  Die  ,Rupci'  unterscheiden  sich  von  den  Zagorci  so- 
wohl im  Dialect,  wie  in  der  Volkstracht.  Durch  sieben  Tage 
hielt  ich  mich  hier  auf  und  besuchte  die  altansässigen  Haupt- 
dörfer südlich  bis  zur  türkischen  Grenze  und  westUch  bis  Fa- 
kija.  Jetzt  kann  ich  auch  die  Grenze  zwischen  den  Rupcen 
und  Zagorcen  hier  bestimmen.  Gleich  unter  Mehmeökjoj  be- 
ginnt ein  Rupcisches  Dorf  Sart-Musä,  darauf  besichtigte  ich 
die  Dörfer  Alän-Kajr'äk,  Panödrevo,  Kajr'dkkjoj  und  Kir-Har- 
män.  Hier  endigen  die  Rupci  und  beginnen  von  neuem  die 
Zagorci;  ich  war  in  Aldgjun,  dann  in  Gergebunar  und  Kara- 
bunar  und  endlich  über  Rusökastro  erreichte  ich  die  Eisen- 
bahn auf  der  Station  Eajali  und  fuhr  nach  Burgas. 

Die  ,Zdgorci^  nehmen  den  nördlichen  Winkel  von  Sv.  Ni- 
kola  gegen  Rusökastro  ein,  dann  dehnen  sie  sich  südlich  neben 
K'Br-Harman  über   die   türkische  Grenze   an  Gj6k-tepe   vorbei 
über  Kovöas  gegen  Süden  aus,  während  die  Rupcen  im  süd- 
östlichen Winkel  bis  zum  schwarzen  Meere  wohnen.     Jenseits 
der  türkischen  Grenze  ist  das  Hauptdorf  der  Rupcen  Malko- 
T'Brnovo.    Da  die  Zagorci  sich  gegen  Karnobat  und  Aitos  bis 
zum  Balkan  ausdehnen,  und  da  ihr  Dialect  in  Hauptzügen  mit 
jenen  von  Sumen  und  Provadija  übereinstimmt,  so  scheint  mir 
am  nächsten  zu  liegen  die  Annahme,   dass  die  Zagorci  durch 
eine  Emigration  aus  dem  Norden  nach  dem  Süden  die  Linie 
der  Rupcen  durchbrochen  haben,  und  zwar  in  der  Richtung 
gegen  Adrianopel,  nach  rechts  und  links.    Sie  liessen  sich  um 
Burgas  nieder  und  besetzten  die  Dörfer:  Sv.  Nikola,  Mehmeökjoj, 
dann  die  Dörfer  Kajnardia,   Dulgerlf,   Jakizli  bis  Rusökastro 
und  weiter  bildeten  sie  von  Westen  einen  Keil  in  die  Rupcen. 

Anderseits  stimmt  der  Rupcische  Dialect  in  vieler  Be- 
ziehung mit  dem  Dialect  der  Rhodoper  Rupöos  überein,  was 
meine  Vermuthung  zu  bestätigen  scheint.  Auch  heute  wird  die 
Besiedelung   der  Thrakischen  Ebene  gegen  Süden  fortgesetzt. 

Bei  Sliven-Jambol  beginnt  die  Grenze  des  ostbulgarischen 
Centraldialectes,  der  sich  in  der  südbulgarischen  Ebene  bis  gegen 
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Tatar-Pazardi^ik  and  in  Nordbalgarien  von  Tmovo-Rasöak 
gegen  Westen  bis  Vid  (Flass)  aasbreitet,  wo  schon  die  Grenze 
des  westbolgarischen  Dialectes  beginnt.  Nar  der  Dialect  von 
Eotel  im  Balkan,  der  westlich  bis  Elena  reicht^  steht  isolirt 
da,  aber  nach  meinem  Dafürhalten  bildet  aach  er  einen  Zweig 
des  ^Rapcischen^ 

Der  Zagoraer  Dialect  ist,  wie  gesagt,  verwandt  mit  jenem 
von  Samen:  aach  hier  wird  i  wie  ä  aasgesprochen,  wenn  es 
vor  einem  weichen  Laat  steht  and  nicht  betont  ist,  im  letzten 
Fall  laatet  er  wie  'd  (d.  h.  der  Consonant  vor  d  ist  palatal). 
Die  letzte  Aassprache  des  i  ist  aach  dem  ostbalgarischen 
Centraldialect  eigen.  Charakteristisch  für  den  Samen-  and  Za- 
gora-Dialect  ist  die  Form  des  Artikels  masc.  gen.  aaf  -o:  stölo, 
mötmkö,  pöpÖ,  während  die  Rupcen  immer  die  volle  Form  '^t 
anwenden:  stöht^  mömzkbt,  popht^  ebenso  im  Dialect  von  Kotel. 
Die  Weichheit  der  Dentallaate  ist  stärker  bei  den  Rapcen,  sie 
sagen  Jca  statt  t'a  (liter.  Tfl,  3.  pers.  sing,  fem.),  phJc  (fUr 
us*Th),  vigah  (BHA^xt).  Von  dieser  Weichheit  gibt  es  viele 
Nuancen,  die  zwischen  t'  and  k'  variiren.  Bezeichnend  ist  es 
auch,  dass  im  rapcischen  Dialect  V  ganz  palatal  (wie  jh)  vor 
den  Gattaralen  and  vor  v  aasgesprochen  wird:  VbVk  (wbjbk), 
hü'vam.  Der  Vocal  'b  wird  so  wie  im  Zagora- Dialect  behandelt. 
Es  gibt  aber  sonstige  Umlaatserscheinangen,  aaf  die  ich  in 
der  Specialantersachang  näher  eingehen  werde.  Die  Rapcen 
sprechen  kmi  (für  hmi,  dat.  pL),  hi  (für  €H,  liter.  h)  ;  aoja  oder 
ioj  6iljdk  (cB  qaoB'bBi),  aiva  &ena  (cH  aRena),  svd  d'äte  (ce  A^'^^y 
ä  ist  ein  sehr  breites  e,  nahe  an  a)  —  so  spricht  man,  wenn 
die  Personen  etwas  weiter  sind;  sind  sie  aber  abwesend,  so 
sagt  man:  nöja  öiljdk  (oHi  ^.),  niva  iend,  nvd  d'äte.  Erwähnens- 
werth  sind  die  Casasformen  tövak  (xosaro) :  Sto  si  bhhtdl  tövak 
ciljdka  (was  hast  da  diesen  Menschen  geschlagen?),  töoam  be- 
deutet TOMy  (diesem),  z.  B.  tövam  nivata  bedeutet  ,sein  Acker' 
(lOMy  HHBa).  Auch  dieser  Dativ  wird  von  drei  Stämmen  ge- 
bildet, man  kann  sagen:  sövam,  tövam  and  növam  nivata,  wenn 
vom  Besitz  einer  männlichen  Person  die  Rede  ist,  fiir  eine 
Frau  würde  man  sagen:  sivam,  tivam  und  nivam  nivata.  Für 
den  Plural  gebraucht  man  ebenso  Neubildungen,  denen  der 
Gen.  plur.  zugrande  liegt:  t'dvam  nivata  bedeutet  ,ihr  (Tixt, 
ausgespr.  T'äx)  Acker';  ebenso  s'dvam  und  ndvam  nivata.  — 
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Die  Eupcen  sagen  Grüdovcim  Jdstata,  d.  h.  ,da8  Haus  der  Gru- 
dovci^  (sing.  Grüd'o).  Von  Ivan  lautet  Dat.  sing.  Ivdnovem  (durch 
Analogie  aus  EßaHOBH  [e]My)  und  wird  gebraucht  nur  in  solchen 
Wendungen,  wie:  B'dh  na  Ivdnovem  duMmt,  küpih  Ivdnovem 
duMmt  Ebensolche  Form  gebraucht  man  auch  fUr  das  Femin. : 
Da  pöm.  (=  nÖH^eMt)  u  Ivdnkinem  kistata  (Nom.  Ivdnka)^  az 
zeh  mdjöinem  hürkata  (,ich  nahm  den  Spinnrocken  der  Mutter*). 
Einen  Ueberrest  des  Infinitivs  findet  man  in  der  Phrase  ne  je 
vd'ät',  sogar  vd'M  (bha4th). 

Am  24.  September  (6.  October)  bekam  ich  das  dritte  und 
letzte  Schreiben  von  Prof.  Miletiö  aus  Sofia,  unmittelbar  nach 
seiner  Rückkehr.  Es  knüpft  an  die  Erzählung  des  zweiten  an. 
Meine  Absicht  war,  sagt  er,  aus  Aitos  in  nordöstlicher  Richtung 
gegen  Balkan  zuerst  in  die  Umgebung  von  Anchialos  zu  ge- 
hen, wo  altansässige  bulgarische  Dörfer  am  Fusse  des  Gebirges 
und  mitten  im  Gebirge  zu  finden  sind:  Koparan,  Oraman^ 
Erkeö  und  Gulica.  Am  wichtigsten  wäre  für  mich  das  Dorf 
Erke6  gewesen.  Leider  herrschte  daselbst  eine  so  wüthende 
Typhusepidemie,  dass  der  Ort  durch  einen  Militärcordon  ab- 
gesperrt war.  Ich  musste  mich  mit  der  Information  begnügen, 
die  mir  im  Hause  des  Lehrers  Lipöev  in  Aitos,  der  selbst, 
sowie  auch  seine  Frau,  aus  Erkeö  stammt,  zu  Theil  wurde. 
Ausserdem  war  zu  dem  Ehepaar  eine  Schwester  der  Frau  aus 
Erkeö  zu  Besuch  gekommen,  die  natürlich  ebenfalls  nur  ihren 
Ortsdialect  sprach.  Ich  konnte  mich  nach  diesen  Quellen  über- 
zeugen, dass  der  Dialect  von  Erkeö  einen  Uebergang  von  dem 
Rupcischen  zum  Sumener  bildet.  Bezeichnend  für  denselben  ist 
die  Aussprache  des  z  so  dumpf,  wie  in  den  Dörfern  um  Pro- 
vadia  herum,  in  den  Srt-k'öjler,  wovon  ich  im  ersten  Brief 
sprach,  nur  dass  hier  ^  im  Grunde  ein  brieites  e  (ä)  mit  dumpfer 
Klangfarbe  bildet.  Mit  dem  Rupcischen  hat  dieser  Dialect  ge- 
meinsam für  das  Masculinum  die  Form  des  Artikels  -%,  --at  und 
nicht  '0,  wie  im  Dialect  von  Sumen.  Derselbe  Dialect  wird 
auch  in  Gulica  und  weiter  westwärts  gesprochen,  im  Central- 
balkan,  im  Dorfe  Öenge,  wo  der  Weg  aus  Aitos  nach  Provadia 
vorbeiführt  und  im  Dorfe  Rio  (Calykavak),  wo  man  von  Kar- 
nobat  nach  Sumen  herüberkommt.  Derselbe  Dialect  zieht  sich 
weiter  westwärts  gegen  Vrbica  hin  und  empülngt  bei  Kotel  die 
Schattirungen,  von  denen  ich  bereits  erzählte.    Damach  stellt 
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es  sich  heraus^   dass  der  Sumener  Dialect   mitten   im  Balkan 
durch  eine  Mundart  durchschnitten  wird,   die  mehr  dem  Rup- 
cischen  und  theilweise  dem  Sliven-Jamboler  Dialect  angehört. 
Es  handelte  sich  nun  darum  zu  erfahren,  was  fiir  ein  Dialect 
am  südlichen  Abhang  von  Stara  planina  herrsche,  wenn  man 
Yom  Norden  her  von  Sumen  den  Uebergang  bei  RiS  und  von 
Provadia  her  den  Uebergang  bei  Öenge   passirt.     Diese   For- 
schungsreise  musste   aaf  Saumpferden    unternommen    werden. 
Ich  brach  von  Aitos  in  nordwestlicher  Richtung  gegen  das  Dorf 
Vresovo  auf,  welches  auf  der  Hauptroute  gegen  Öenge  liegt. 
Vresovo  ist  ein  altansässiges  bulgarisches  Dorf,   umgeben  von 
türkischen    Niederlassungen.     Zu    meiner  Verwunderung   fand 
ich,  dass  man  in  Vresovo  den  echten  Sumener  Dialect  spricht, 
wie  jenseits  des   Balkans,    obschon   in  Öenge,  wie  bereits  ge- 
sagt, Abweichungen  von  diesem  Dialect  wahrzunehmen  sind. 
Nachdem  ich  in  Vresovo  einen  Tag  ausgeruht,  setzte  ich  die 
recht  beschwerliche  Reise  fort  gegen  das  Dorf  Prilep  (Dobral), 
das  an  der  westlichen  Route  gegen  RiS  zu  liegt.  Auch  da  fand 
ich  den  Sumener  Dialect,  obschon  im  Centrum  selbst,  in  RiS, 
dieselben  Abweichungen  stattfinden,  wie  in  Öenge.  Von  Prilep 
ans  machte   ich   den   Besuch    allen   bulgarischen   Dörfern   der 
Umgebung  des  Karnobat-Balkans,  die  zwischen  den  türkischen 
Niederlassungen  zerstreut  liegen.  Das  grösste  und  bedeutendste 
Dorf  Podvis  unterscheidet  sich  in  keiner  Beziehung  von  Prilep, 
dasselbe  gilt  für  die  Dörfer  Bosilkovo,  Komarevo,  Kosten,  Ger- 
deli.    Im  Dorfe  Sungurlar  traf  ich  bulgarische  Colonisten  aus 
der  Umgebung  von  Demotika  nebst  anderen  neuen  Elementen. 
Weiter  westlich  liegt  das  Dorf  Kajabad  mit  einem  kleinen  Ge- 
birgssee,   wie   sie    ähnlich    in    den    Schweizeralpen    begegnen. 
Auch   hier   wird    der    Sumener    Dialect    gesprochen.     In    den 
Dörfern  Gradec  und  Medven  herrscht  der  Dialect  von  Äeravna 
mit   unbedeutenden    Abweichungen.     Erst    bei    Kotel    beginnt 
also  jene  dialectische  Eügenthümlichkeit,  die  ich  als  die  Mund- 
art von  Kotel  bezeichnet  habe  und  die  nordwestlich  bis  Tiöa 
reicht.    Von    da   erstreckt  sie    sich   über   Tuzluk    nach   Elena 
nnd  Drjanovo.     Ich  kam  jedoch  diesmal  nicht  weiter  als  bis 
Ti6a  und  man  müsste  in  nächster  Zukunft  von  hier  aus  den 
Weg  weiter  nach  dem  Westen  gegen  Elena  und  Drjanovo  ein- 
schlagen. 
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Nachdem  ich  in  dieser  Weise  die  dialectischen  Grrenzen 
südlich  des  Balkans  einerseits  in  der  Richtung  gegen  Kotel, 
anderseits  in  der  Richtung  gegen  den  Sliven -Balkan  bestimmt 
hatte^  stieg  ich  südwärts  herab  nach  Karnobat,  wo  ich  einen 
Tag  ausruhte.  Hier  spricht  man  den  Sumener  Dialect,  so  wie 
in  den  vorerwähnten  Orten,  mit  Ausschluss  einiger  minder  be- 
deutender Eigenthümlichkeiten  desselben. 

Von  Kamobat  reicht  derselbe  Dialect  in  südlicher  Richtung 
gegen  Adrianopel,  er  wird  auch  im  Kreis  von  Burgas  ge- 
sprochen. In  westlicher  Richtung  von  Earnobat  hört  ungefähr 
bei  Jambol  die  Herrschaft  des  Sumen-Zagoraer  Dialectes  auf 
und  fängt  der  andere,  der  Jambol-Slivener  Dialect  an.  Wie  die 
Grenze  in  südlicher  Richtung  sich  bewegt,  das  kann  ich  nicht 
genau  sagen.  Man  müsste  also  in  nächster  Zeit  die  Forschungen 
westlich  von  Jambol  und  E'Bzil-Agaö  gegen  Stara  Zagora  und 
Eazanl'Bk  und  gegen  Rhodope  fortsetzen  und  auch  Rhodope 
selbst.  Nördlich  vom  Balkan  müsste  den  Ausgangspunkt  bilden: 
Sumen-Di^umaja-Elena  und  Sumen-Rusöuk-Trnovo  und  von  da 
weiter  gegen  Westen. 

Wenn  ich  über  die  Resultate  meiner  diesjährigen  For- 
schungsreise nachdenke,  so  finde  ich,  dass  es  gewagt  wäre 
schon  jetzt  endgiltige  Schlüsse  zu  ziehen,  bis  nicht  in  gleicher 
Weise  der  ganze  ostbulgarische  Dialect  durchforscht  ist.  Auch 
in  dem  von  mir  durchreisten  Gebiet  mögen  einzelne  recht  in- 
teressante Winkel  unbeachtet  geblieben  sein,  zu  deren  Besuch 
die  Zeit  nicht  ausreichte.  Besonders  muss  ich  bedauern,  dass 
ich  nicht  die  Strecke  von  Varna  nach  Aitos  auf  dem  Land- 
wege zurücklegen  konnte.  Ebenso  wären  im  Kreis  von  Novi- 
Pazar  einige  Dörfer  zu  besuchen  gewesen,  z.  B.  Imrihor.  Auch 
die  Srt-Dörfer  um  Provadia  herum  möchte  ich  nochmals  auf- 
suchen,  da  ich  mich  immer  mehr  davon  überzeuge,  dass  da- 
selbst der  Kern  des  Sumener  Dialectes  steckt,  und  dass  man 
dort  möglichst  reiches  Material  sammeln  muss,  besonders  für 
die  syntaktische  Seite  des  Dialectes,  für  die  ich  auf  der  ersten 
Reise  keine  reichlichen  CoUectaneen  anlegen  konnte.  Die  Leute 
sind  nicht  gleich  zugänglich,  man  muss  sich  erst  langsam  in 
ihr  Vertrauen  hineinarbeiten,  mit  ihnen  Bekanntschaft  machen 
und,  um  aufrichtig  zu  sein,  auch  sich  selbst  erst  die  Praxis 
für   die    am    schnellsten    zum    Ziele    führende    Methode    der 
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Ausforschung    bilden.      So    ging    auch   mir   anfänglich   einige 
Zeit  in  solchen  Probe  versuchen  verloren. 


n. 

Herr  Dr.  Mil.  v.  ReSetar^  Redacteur  der  kroatischen  Aus- 
gabe des  Reichsgesetzblattes  und  Privatdocent  für  serbokroa- 
tische Sprache  und  Literatur  an  der  Wiener  Universität,  hatte 
die  Güte  aus  mehreren  mir  während  seiner  Studienreise  in 
Montenegro  geschriebenen  Briefen  und  Mittheilungen  ein  Qe- 
sammtbild  zusammenzustellen^  das  ich  hier  mit  seinen  eigenen 
Worten  folgen  lasse: 

Nachdem  ich  im  Auftrage  der  bosnischen  Landesregierung 
während  der  Monate  Juni  und  Juli  Bosnien  und  Hercegovina 
zum  Zwecke  der  Erforschung  der  dortigen  Mundarten  bereist 
hatte,  begab  ich  mich  anfangs  August  nach  Montenegro,  um 
dem  ehrenvollen  Auftrage  der  kais.  Akademie  entsprechend 
den  montenegrinischen  Volksdialect,  insbesondere  aber  dessen 
Accentuation  zu  studiren.  Schon  Vuk  im  Vorworte  zur  ersten 
Ausgabe  seiner  Sprichwörter  (Cetinje  1836),  in  welchem  er 
einige  Abweichungen  der  von  ihm  als  ,südwestliche  Mundaii;^ 
bezeichneten  Dialectengruppe  (Ragusa,  Bocche  di  Cattaro,  Monte- 
negro) von  der  ,8iidlichen'  (Westserbien,  Bosnien,  Hercegovina) 
besprach,  erwähnte  auch  die  Unterschiede  in  der  Accentuation. 
Er  war  aber  nur  im  Stande  die  Kategorie  der  Hypocoristica 
anzuführen  (S.  XXIX  und  XXXVIII),  bei  welchen  einem  ge- 
wöhnlichen Mdra  u.  s.  w.  Gjöko  u.  s.  w.  mit  steigendem  Accent 
im  montenegrinischen  Dialect  ein  Märe  u.  s.  w.  Gjöko  u.  s.  w.  mit 
fallendem  Accent  gegenübersteht.  Ausserdem  erwähnt  er  noch 
mtijeko,  dijete,  rljeka  anstatt  mlifiko  u.  s.  w.,  giebt  aber  die 
Möglichkeit  zu,  dass  noch  andere  Beispiele  solcher  Art  vor- 
handen seien  (S.  XXXVIII).  Man  muss  sich  wirklich  wundern, 
dass  Vuk,  der  schon  bei  der  ersten  Ausgabe  seines  Wörter- 
buches (Wien,  1818)  ein  sehr  feines  Gehör  auch  speciell  in 
Bezug  auf  den  Accent  an  den  Tag  gelegt  hatte,  so  wenig  nach 
seinem  ersten  Besuche  Montenegros  über  die  eigenthümliche 
Accentuation  dieses  Landes  zu  berichten  wusste.  Später  kam 
er  aber  auf  die  Sache  nicht  mehr  zurück,  und  meines  Wissens 
hat   sich  auch  niemand    nach   ihm   damit  beschäftigt,   so   dass 
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die  montenegrinische  Accentuation  bei  den  in  den  letzten  De- 
cennien  der  serbo-kroatischen  Betonung  gewidmeten  Forschun- 
gen gänzlich  unberücksichtigt  blieb.  Dennoch  war  es  Allen, 
welche  Gelegenheit  hatten,  einen  Montenegriner  sprechen  zu 
hören,  schon  längst  bekannt,  dass  in  diesem  Lande  eine  ganz 
andere  Aussprache  herrscht  als  in  den  übrigen  Gegenden  des 
serbokroatischen  Sprachgebietes,  weswegen  ich  auch  mit  auf- 
richtiger Freude  der  Aufforderung  der  kais.  Akademie  Folge 
leistete,  um  womöglich  diese  Lücke  in  der  Erforschung  der 
serbo-kroatischen  Betonung  auszufüllen. 

Ich  unternahm  zunächst  eine  Informationsreise  durch  das 
Land,  um  vor  Allem  zu  constatiren,  ob  in  dem  relativ  kleinen 
Laude  eine  einheitliche  Accentuation  oder  mehrere  in  dieser 
Beziehung  abweichende  Gebiete  vorhanden  seien.  Meine  Reise 
ging  von  Cetinje  aus  nach  Rijeka,  dann  durch  die  LjeSan- 
ska  nahija  nach  Podgorica  und  in  die  Zeta,  darauf  über 
das  Gebiet  der  Bjelopavli6i  nach  Nikäi6,  und  von  da  zurück 
nach  Cetinje.  Das  Resultat  dieser  kleinen  Reise  war,  dass  ich 
mit  aller  Sicherheit  feststellen  konnte,  dass  in  Montenegro  die 
Betonung  eine  im  Verhältnisse  zur  Ausdehnung  des  Landes 
und  der  Einheitlichkeit  der  Bevölkerung  beträchtliche  An- 
zahl von  Abweichungen  darbietet,  was  hauptsächlich  darin 
seinen  Grund  haben  mag,  dass  das  Land  in  eine  Anzahl  von 
Stämmen  zerfUUt,  die  bis  zur  allerletzten  Zeit  abgeschlossen 
von  einander  lebten,  ja  sehr  oft  auch  feindselig  sich  gegenüber 
standen.  Es  wurde  mir  daher  sogleich  klar,  dass  ich  in  der 
kurzen  Zeit,  die  ich  im  Lande  verweilen  konnte,  auf  keinen 
Fall  Alles  würde  ausforschen  können,  was  in  Bezug  auf  die 
Betonung  von  Wichtigkeit  wäre.  Ich  entschloss  mich  daher, 
meine  Forschungen  auf  ein  engeres  Gebiet  zu  beschränken, 
um  sie  desto  intensiver  führen  und  wenigstens  von  der  Accen- 
tuation einer  bestimmten  Gegend  ein  ziemlich  vollständiges 
Bild  geben  zu  können.  Zu  diesem  Behufe  wählte  ich  das  Ge- 
biet der  Ozrini6i,^  eines  der  ältesten  und  reinsten  monte- 
negrinischen Stämme,  welcher  sich  gerne  als  den  stärksten 
und  heldenmüthigsten  betrachtet,  und  deswegen  auch  an  Allem, 


*  Die  Ozrinidi  bewohnen  den  nordöstlichen  Theil  der  Katunska  nahija, 
in  nördlicher  Richtung  von  Cetinje  bis  zum  Flussgebiete  der  Zeta. 
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was  ihm  eigenthümlich  ist^  daher  auch  an  seiner  Mundart  zähe 
festhält,  so  dass  man  z.  B.  in  Cetinje  manchen  Ozrini6  findet, 
der   dort    20 — 30  Jahre    ständig   lebt  und   doch   den   Dialect 
seiner    engeren   Heimat    unverdorben    spricht.     Um    aber    den 
Dialect,  beziehungsweise   die  Aussprache  der  Ozrini6i  zu  stu- 
diren,   war  es  mir  nicht  noth wendig,  mich   in   deren  Gegend 
zu  begeben,  —  was  auch  deswegen  nicht  thunlich  war,  weil  in 
derselben  die  Bedingungen  für  einen   längeren  Aufenthalt  ab- 
solut  fehlen^  —  da  ich   in   Cetinje,   wo   ich   mich   niederliess, 
jeden   Tag    mit   mehreren   Ozrini6i    verkehren    konnte,    deren 
viele  bald  zu  längerem,  bald  zu  kürzerem  Aufenthalt  nach  der 
nahen  Hauptstadt   kommen.    Ausserdem   hatte   ich   in   Cetinje 
den  Vortheil,  dass  ich  dort  auf  dem  Markte,  im  Heere,  vor  dem 
Obergericht,  in  der  Hauptstrafanstalt  u.  s.  w.   Leute  aus  allen 
Gegenden  Montenegros  treffen  konnte,  so  dass  es  mir  in  Cetinje 
thatsächlich  gelang  bis  gegen  Mitte  September,  um  welche  Zeit 
ich  das  Land   verliess,   nicht  nur   die  Betonung   der  Ozrini^i, 
sondern   auch  die  Haupttypen   der  übrigen  montenegrinischen 
Hundarten  festzustellen,  und  auch  sonst  eine  nicht  unerhebliche 
Anzahl   von   zum  Theil  bisher  unbekannten  Spracheigenthüm- 
lichkeiten  zu  sammeln.    Ich  behalte   mir   vor,    die   detaillirten 
Resultate  meiner  Forschung  in  einer  späteren  Zeit  der  hohen 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften  vorzulegen;  begnüge  mich 
daher   einstweilen   mit   einigen   allgemeinen   Bemerkungen.   — 
In  sprachlicher  Beziehung  bietet  die  Mundart  der  mohamme- 
danischen Serben   in  Podgorica   und   der  Zeta,   ferner  in   der 
Nahija   von  Antivari    das    meiste   Interesse    und    sollte    daher 
speciell  und  eingehend  untersucht  werden.    Die  letzteren  sind 
ohne  Zweifel  Ureinwohner,  während  bei  den  meisten  moham- 
medanischen   Familien    in    Podgorica    und    deren    Umgebung 
wenigstens  die  Tradition  erhalten  ist,  dass  sie  aus  dem  einen 
oder   anderen  altmontenegrinischen  Geschlechte  stammen.    An 
und  fär  sich  ist  das  leicht  möglich;  dann  aber  muss  man  sagen, 
dass   in  der  Zeta  —  wie  sonst  auf  serbo-kroatischem  Gebiete 
—   die  Verschiedenheit  der  Religion  ursprünglich  einheitliche 
Mundarten    differencirte    und    umgekehrt  verschiedene   Mund- 
arten   gleich    machte.     Denn   heutzutage    ist    der   Dialect    der 
3Iohammedaner  in   der   Zeta   trotz   der   Verschiedenheit  ihres 
Ursprunges  ein  ziemlich  gleichartiger,  der  sich  aber  nicht  un- 
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erheblich  von  demjenigen  der  Christen  unterscheidet.  Der 
Hanptanterschied  besteht,  wie  auch  sonst,  in  der  verschiedenen 
Aassprache  des  ^,  und  zwar  des  langen  ^,  da  das  kurze  von 
Allen,  sowohl  Christen  als  auch  Mohammedanern,  als  je  aas- 
gesprochen wird,  also  durchwegs  deca,  devojka^  6erati,  ^jeme 
u.  s.  w.  In  langen  Silben  dagegen  habe  ich  gefunden,  dass 
die  Mohammedaner  in  Podgorica  und  in  der  Zeta  entweder 
regelmässig  ein  (langes)  i  anstatt  i  haben  z.  B.  mliko,  dite, 
vrime  —  was  bis  jetzt  gänzlich  unbekannt  war,  von  mir  aber 
auch  bei  den  Katholiken  in  der  Posavina  zwischen  Br^ki  und 
Samac  constatirt  wurde  —  oder  wenigstens  vorwiegend  i 
neben  einem  selteneren  ije  sprechen,  oder  endlich  (was  ich 
sicher  im  Dorfe  Mahala  fand),  dass  sie  (immer  ausschliesslich 
in  langen  Silben!)  bald  ein  einfaches  t,  bald  ein  diphthongi- 
sches t'  oder  i%  in  seltenen  Fällen  auch  ein  ausgesprochenes 
ije  dafür  verwenden.  Einen  weiteren  charakteristischen  Zug 
dieses  Dialectes,  der  den  Mohammedanern  und  den  Christen 
gemeinsam  ist,  bildet  der  Wandel  von  weichem  h-li  in  ein 
massig  erweichtes  grobes  l  mit  ausgesprochener  Articulation 
des  hinteren  Theiles  der  Zunge.  Speciell  die  Mohammedaner 
gehen  noch  weiter  und  erweichen  (wenigstens  in  Podgorica), 
jedes  le-li  zu  ^e-Zi,  z.  B.  Jesu  li  zdrele  ove  treSiief  —  In  der 
Nahija  von  Antivari  sprechen  dagegen  die  Mohammedaner, 
ebenso  wie  die  dort  lebenden  Katholiken,  rein  jekavisch;  nur 
ein  Beispiel  ikavischer  Aussprache  habe  ich  (bei  beiden),  näm- 
lich vrica  gefunden.  Die  Sprache  dieser  Gegend  wird  am  auf- 
fallendsten durch  die  Endung  -k  (für  -ä)  im  gen.  plur.  der 
Substantiva  charakterisirt,  ferner  speciell  die  der  Mohamme- 
daner durch  das  Vorkommen  eines  ausgesprochenen  ,groben'  l 
vor  a,  0,  u,  eines  auf  serbo- kroatischem  Sprachgebiete  sonst 
nirgends  vorkommenden  Lautes. 

Neben  dem  Accent  unterscheidet  sich  das  in  Montenegro 
gesprochene  Serbische  von  der  gewöhnlichen  Schriftsprache 
hauptsächlich  durch  den  in  einem  grossen  Theile  Montenegros 
vorkommenden  eigenthümlichen  Reflex  für  die  urslavischen 
Halbvocale.  Die  ersten  Notizen  darüber  finden  wir  ebenfalls 
in  dem  schon  erwähnten  Vorworte  zu  Vuks  Sprichwörtern  aus 
dem  Jahre  1836.  Vuk  sagt,  dass  in  allen  Fällen,  wo  das  serbo- 
kroat.  a  einem  kirchenslav.  'k  oder  k  entspricht,  die  Montene- 
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griner  einen  Laut  ^zwischen  a  nnd  e  (aber  ähnlicher  dem  e  als 
dem  a)  aussprechen,  während  in  Dobrota  (und  Antivari)  in 
solchen  Fällen  gar  kein  Vocal  ausgesprochen  wird,  sondern 
ganz  so,  als  wenn  ein  ^  (nach  der  heutigen  rumänischen  Aus- 
sprache) vorhanden  wäre'  (S.  XXV — XXVI).  Nicht  viel  mehr 
wusste  darüber  L.  Zore  in  einem  kurzen  Aufsatz  (im  Journal 
Slovinac  1879,  S.  199)  zu  berichten,  während  I.  Broz  im  Nastavni 
Vjesnik  I  diese  Aussprache  bezüglich  der  Mundart  von  Anti- 
vari näher  besprach  und  diesen  Laut  als  ein  reines  e  charak- 
terisirte  mit  einer  bloss  einseitigen  LippenOffnung  (S.  66).  In 
der  That  ist  der  Laut  kein  einheitlicher,  vielmehr  geht  er  von 
einem  engen  a  (Sievers*  a^)  durch  ein  dumpfes  e  (etwa  Sievers'  e*) 
zu  einem  offenen  ae  (Sievers*  cb*)  über  und  zwar  in  der  Weise, 
dass  gegen  Norden  und  Osten  der  Laut  immer  mehr  dem  a 
sich  nähert^  während  umgekehrt  in  südlicher  und  westlicher 
Richtung  derselbe  immer  mehr  dem  ae  hinneigt;  ein  gewöhn- 
liches serbo-kroat.  e  (Sievers'  e^)  scheint  mir  aber  der  Laut  nie 
zu  werden.  Das  Gebiet  desselben  wird  durch  das  ganze  Zeta- 
Thal  (von  Nikä6  bis  Podgorica  und  weiter  bis  zur  Sprach- 
grenze) in  zwei  Theile  getheilt:  der  westliche  Tlieil  umfasst 
QDgefthr  die  Eatunska  nahija  (mit  Ausnahme  der  nordöst- 
lichen Gegenden),  dann  die  Crmniöka,  LjeSanska,  Rijeöka 
nnd  die  von  Antivari,  während  der  östliche  Theil  die  Stämme 
der  Piperi,  Ku£i  und  Vasojevi6i  umfasst. 

Speciell  in  Bezug  auf  den  Accent,  den  Vuk  sonderbarer- 
weise so  wenig  berücksichtigte,  muss  man  zunächst  zwei  grosse 
Zonen  unterscheiden;  zu  der  einen  gehören  diejenigen  Ge- 
genden, in  welchen  die  neuere  Accentuation  schon  durch- 
geführt ist  und  zu  welchen  alle  im  Jahre  1878  mit  Montenegro 
vereinigten ,  ursprünglich  hercegovinischen  Landestheile  ge- 
hören, ferner  die  Gegenden  Grab  ovo,  Pjeäivci,  Morada  und 
Drobnaci,  während  zu  der  zweiten  Zone  diejenigen  Gegenden 
gehören,  die  zum  grossen  Theil  noch  die  alte  Accentuation  auf- 
bewahrt haben,  welche  somit  zum  Theil  regelmässig  anstatt 
der  neueren  steigenden  Accente  fallende  Accente  auf  der  folgen- 
den Silbe  bewahrt  haben.  Zu  dieser  zweiten  Zone  gehören 
Ältmontenegro  in  seinem  Umfange  bis  zum  Jahre  1878  (nach 
Ausscheidung  von  Grahovo,  Pjeäivci,  Moraßa  und  Drobnaci), 
femer  die  im  Jahre  1878  neuerworbenen  südlichen,  ursprünglich 
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albanesischen  Gegenden.  Selbstverständlich  ißt  die  Grenze 
zwischen  den  beiden  Zonen  nicht  scharf  gezogen^  bietet  viel- 
mehr nicht  selten  allmälige  Uebergänge.  In  dieser  Beziehung 
ist  das  Gebiet  der  Bjelopavli6i  im  Zeta-Thale  sehr  interessant: 
auf  demselben  geht  die  Betonung  von  der  rein  hercegovinischen 
(in  den  nördlichsten  Dörfern)  durch  Vermittlung  einer  ge- 
mischten,  wo  alte  Accente  nur  noch  auf  langen  Silben  erhalten 
sind  (in  den  mittleren  Dörfern)  zu  einer  fast  rein  älteren  Ac- 
centuation  (um  Spu2)  über. 

Abgesehen  von  diesen  Uebergangsstrichen  lässt  sich  nach 
den  vorläufigen  Ergebnissen  meiner  Forschung,  die  mit  Rück- 
sicht auf  die  schon  erwähnten  Umstände  nicht  als  abgeschlossen 
betrachtet  werden  darf,  das  Gebiet  der  zweiten  Zone  (mit 
älterer  Accentuation)  in  vier  Gruppen  theilen: 

i.  Die  östliche  (das  Gebiet  der  Zeta^  Piperi,  Ku6i.  Va- 
sojevi6i,  zum  Theil  auch  BjeIopavli6i  umfassend  mit  allmäligem 
Uebergang  zur  neueren  Aussprache  in  den  östlichen  Gegenden), 
in  welcher  die  alten  Accente  regelmässig  erhalten  sind,  mit 
Ausnahme  der  kurzen  Endsilben,  von  welchen  der  ältere  Ac- 
cent  in  vocalisch  auslautenden  Formen  zum  Theil  schon  oaf 
die  vorausgehende  Silbe  in  Form  eines  fallenden  Accentes 
zurücktritt,  so  dass  man  z.  B.  nur  jes^,  aber  neben  vtno  auch 
vino  hört. 

2.  Die  nördliche  (umfassend  das  Gebiet  der  Ozrini6i, 
Zagaraö,  Eomani,  zum  Theil  auch  Bjelopavli6i),  in  welcher  der 
alte  Accent  von  den  kurzen  Endsilben  —  mit  Ausnahme  der 
ursprünglich  endbetonten  konsonantisch  ausgehenden  Formen, 
wo  der  alte  Accent  noch  feststehend  ist,  z.  B.  jes^k^  —  schon 
auf  die  vorhergehende  Silbe  zurückgetreten  ist,  und  zwar, 
wenn  die  letztere  kurz  ist,  in  Form  eines  fallenden,  wenn 
sie  aber  lang  ist,  in  Form  eines  steigenden  Accentes,  z.  B.: 
Sma,  noga,  aber  vino,  jundka. 

3.  Die  centrale  (umfassend  die  Nahijas:  Eatunska  [mit 
Ausnahme  der Gruppe2],Rijeöka,  Ljedanskaund  Crmniöka), 
welche  von  der  nördlichen  Gruppe  sich  insoferne  unterscheidet, 
als  in  dieser  bei  ursprünglich  endbetonter  Kürze  auch  die  vorher- 
gehende Länge  den  fallenden  Ton  aufweist,  also  i)tno,  jundka. 

4.  Die  südliche  (umfassend  die  Nahija  von  Antivari), 
welche  sonst  mit  Gruppe  3  übereinstimmt,  in  welcher  aber  in 
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der  Dedination  auch  ursprünglich  endbetonte  Längen  nach 
dem  Vorbilde  eines  paroxytonirten  Nominativs  sich  richten, 
z.  B.  (gen.  sing.)  rüke,  äi&ce  nach  (nom.)  rüka,  ddca. 

Die  specifisch  montenegrinische  Accentuation  (denn  zu 
dieser  zweiten  Zone  gehört  fast  ganz  Altmontenegro)  kann 
somit  als  eine  solche  bestimmt  werden ,  die  noch  die  ältere 
(nrslavische)  Betonung  aufbewahrt  hat  mit  Ausnahme  der  vo- 
calisch  auslautenden  kurzen  Endsilben,  welche  vorwiegend  schon 
den  Accent  auf  die  vorausgehende  Silbe  zurückgeworfen  haben. 
Sie  unterscheidet  sich  von  der  Öakavischen  insoferne,  als  sie 
nie  eine  ursprünglich  accentuirte  lange  Silbe  steigend  be- 
tont; während  also  im  öakavischen  Accente  wie  cvide,  Mem, 
wie,  nogöm  die  Regel  bilden,  hört  man  in  Montenegro  auch 
in  solchen  Fällen  ausnahmslos  aüjede,  vi6eni,  vode^  nogom.  Wenn 
man  aber  von  der  in  Montenegro  in  so  bedeutendem  Maasse 
erhaltenen  älteren  Accentuation  absieht,  so  stimmt  dieselbe  im 
Grossen  und  Ganzen  mit  der  von  Vuk  aufgezeichneten  überein; 
in  manchem  Punkt  weicht  sie  aber  von  der  letzteren  ab,  und 
dann  Gült  sie  gewöhnlich  mit  deijenigen  Süddalmatiens  (Kagusa 
nnd  Bocche  di  Cattaro)  zusammen.  Besonders  fiel  mir  auf, 
dass  im  Aorist,  welcher  in  Montenegro  (ebenso  wie  das  Im- 
perfectum)  eine  sehr  gewöhnliche  Form  ist,  die  Accentuation 
der  2.  und  3.  Person  Singularis  von  der  Vukischen  ziemlich 
stark  abweicht,  indem  in  Montenegro  (mit  Ausnahme  von  bih- 
W=/«»,  fuisti)  der  Endvocal  nie  verlängert  (also  üöirii,  poginü, 
obradovä  u.  s.  w.),  dagegen  immer  die  erste  Silbe  fallend  accen- 
tuirt  wird  (z.  B.  näpisay  zdJie\e  u.  s.  w.).  Aber  auch  in  dieser 
Beziehung  musste  ich  mich  hauptsächlich  auf  den  Sprachgebrauch 
der  Ozrini6i  beschränken,  denn  es  ist  wirklich  auffallend,  wie 
im  Einzelnen  die  verschiedenen  Mundarten  von  einander  ab- 
weichen, so  dass  es  meiner  Ueberzeugung  nach  erst  nach  ein- 
gehenden Studien  gelingen  wird,  ein  genaues  Bild  der  gesammten 
montenegrinischen  Accentuation  zu  gewinnen. 

III. 

Herr  Dr.  Jos.  Aranza,  Realschulprofessor  in  Spalato,  be- 
gann seine  dialectische  Forschungsreise  mit  einem  am  7.  August 
ontemommenen  Abstecher  aus  Spalato  auf  die  Insel  Lissa  (Vis). 
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Der  Dampfer  hielt  unterwegs  bei  der  Insel  Brazza  (Brad)  und 
Lesina  (Hrar)  an.  Anf  der  letztgenannten  Insel^  deren  östlicher 
Theil  den  dtokavischen  Dialect  spricht,  während  der  westliche 
wesentlich  davon  verschieden  ist,  hörte  er  in  Stari  Grad  deut- 
lich den  aus  dem  langen  e  hervorgegangenen  Diphthong  ie  in 
solchen  Beispielen,  wie:  piety  pietäk,  iiesty  gen.  pl.  iien  u.  s.  w. 
Einem  Reiseberichte,  den  er  später  an  mich  richtete,  entnehme 
ich  betreffs  der  Insel  Lissa  Folgendes: 

Auf  der  ganzen  Insel,  also  von  Lissa  bis  Comisa,  wird 
das  lange  a  als  ä,  ja  selbst  als  ein  reines  o  ausgesprochen.  So 
hörte  er  lipo  £enä,  tr(H)ä,  dvö,  ssöbtt  (vergessen),  döri  (Regen) 
genit.  daSjä,  da&jU  (in  Milna  auf  Brazza:  <2dl).  Solche  secun- 
däre  Länge  hört  man  auch  in  prog  (liter.  präg).  Das  Wörtchen 
6a  lautet  im  Zusammenhang  des  Satzes  kurz:  6ä  Üniit  li%pjen 
vadu,  aber  allein  stehend  lang:  66 f  Das  silbebiidende  r  ist 
in  Lissa  nicht  zu  hören,  ebenso  nicht  im  westlichen  Theil 
der  Insel  Lesina,  man  spricht  daftr  ar  oder  or  (är),  je  nach 
der  Kürze  oder  Länge  der  Betonung,  was  schon  von  Professor 
Ledkien  und  Dr.  Oblak  richtig  beobaditet  worden  ist.  Ich  möchte 
nur  hinzußigen,  sagt  der  Berichterstatter,  dass  a  vor  r  in 
diesem  Fall  einigermaseen  gedehnt  klingt,  z.  B.  g&rlo,  zärno. 
Diese  Dehnung  kommt  am  nächsten  der  dtokavischen  "  Be- 
tonung, nur  in  vre  hörte  ich  deutlich  die  kurze  Aussprache 
vär6  (in  Comisa  varc).  Der  sogenannte  (von  Ihnen  richtig  eo 
bezeichnete)  ,farldoslange^  Acoent  i^iek  in  diesem  Dialect  eine 
grosse  Rolle. 

Ans  der  Declination  hebt  er  hervor  die  Oasus  obliqai 
der  Personennamen  PöÜ  (ApoUonins) — Poletäy  Göngo — Gorfotä, 
Tve — Ivetä,  Slmd — Simetä,  Mtko — Mikotü,  M^jo — Mijatäj  Fr&ne 
— Fräneba,  Marko — MAi^hola^  u.  s.  w.,  aber  Lüka,  igen.  Luke. 

In  Comisa,  auf  der  anderen  Seite  der  Insel,  hörte  er 
deutlich  «den  Uebergang  des  Iwngen  «  in  i^:  stiU,  n^,  bür 
(gen.  bora\  brüd  (^gen.  hrida),  künj  (sonst  konjy  bei  Yak:  imtj), 
gen.  konjä,  müre  (sonst  more,  bei  Vuk  more),  büb  (sonst  hob 
ftlr  bdb)y  gen.  bobä]  so  auch  Infinitive  püc  dü6.  Das  gilt  auch 
für  Fremdwörter:  fürca  (forza),  füj  (foglio).  In  Comisa  sind 
ca-  (nicht  ^a-)  SprecSier,  wie  in  Dalmatien  in  Almissa  (Omiä) 
und  Trau  (Trogir).  Axtdi  in  LiBsa,  im  StadtÖieJl  ,n«  maloj  Bandi*, 
hört  man  c  für  6.     Fftr  das  altslavisclie  A  fand  er  den  Reflex 
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a  nach  j  in  jazVc  und  in  jötärva,  jötra  und  in  jonka  (in  Co- 
misa  ein  Fischgeräth  zum  Fassen  der  Fische).^  Für  den  von 
Leskien  erwähnten  Uebergang  von  d  vor  Consonanten  in  l 
kann  man  den  Beleg  anfUhren  Ino  (fUr  dno)y  gen.  pl.  Inih. 
Ganz  weggefallen  ist  d  in  Ion  (für  dldn  statt  dlän).  Für  die 
Lantgruppe  p6  sprechen  sie  pj:  pjenaki  put  für  opdinski  put. 
Das  anlautende  o  fehlt,  wie  man  in  Biäevo  eine  ganz  kleine 
Insel  Töcac  (für  otoöac)  nennt. 

Eine  eigenthümliche  Betonung  fkllt  auf,  wenn  in  Comisa  von 
Suoro  mit  der  Präposition  na  der  Ausdruck  gebildet  wird:  nd 
Büovo.   In  Milna  hörte  der  Berichterstatter  nd  pamet,  nd  more. 

unter  den  vielen  ungewöhnlichen  oder  veralteten  Aus- 
drücken sei  für  jetzt  der  eine  oder  andere  hervorgehoben:  für 
Nasenbein  sagen  sie  hrtpeji  razhil  mu  je  htipej,  da6u  ti  jednu 
u  hripeje.  Daraus  erklärt  sich  auch  eine  im  akad.  Wörter- 
buch (s.  V.  hrip)  missverstandene  Stelle  bei  Eavanjin  Ö63^ 
Uebrigens  statt  des  gedruckten  ,hripe'  steht  in  der  Handschrift 
fhripee'.  In  Biäevo  hört  man  für  Kopfscheitel  lü6a,  in  Lissa  für 
dasselbe  lüpja.  Eine  Gasse  in  Comisa  heisst  torg  (Local.  na  törgü)^ 
weil  in  dieser  Gasse  gewöhnlich  Markt  abgehalten  wird^  daher 
,misit  na  torg^  d.  h.  für  den  Verkauf,  torinica  heisst  Brotver- 
käuferin.  Die  Monatsnamen  in  Comisa  lauten  so:  Sican  (seltener 
Jenär)y  Vela  (aeltener  Febrär,  in  Lissa  auch  Vejdöa\  Märac,  Avril, 
Moi,  ^ünj,  Kriinjök  (auch  Jdgodor),  Agüst,  Setembär,  Otübär, 
Nooemhär  (auch  Zimnji),  Pros'ina^  oder  Decembär.  Zur  Juli- 
benennung sei  bemerkt,  dass  kris  in  Milna  die  grosse  Sommer- 
hitze bedeutet:  na  ovi  boiji  kris  tehko  je  po  vazdan  Btat  —  so 
wird  der  Bauer  an  einem  heissen  Sommertag  klagen.  Die 
Wochentage  lauten:  Pärvi  dOn,  Türij,  Srldä,  Cetvörtäk,  Petäk, 
Subita,  Nedija,  Auf  den  Inseln  hört  man  überhaupt  nie  /po- 
hediljak^,  sondern  immer  nur  prüidän.  Die  Benennung  ostrvo 
ist  gar  nicht,  otok  wenig  bekannt,  man  spricht  meist  das 
italienische  skoj,  bei  Zara  auch  üula. 

Am  17.  September  bekam  ich  eine  kurze  Schilderung  der 
auf  den  Inseln  Öolta  (Solta),  Drvfenlk  oder  Drivfenik  (Zirona) 
und  Bua  nebst  Trogir  (Trau)  gemachten  Beobachtungen,  der 
ich  Folgendes  entnehme: 


^  VflrgL  das  akad.  Wörterbuch  b.  v.  jdnka.  V.  J, 
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In  allen  diesen  Orten  herrsclit,  mit  Ausnahme  von  Trau, 
ein  dem  Spalatenser  oder  Castellaner  sehr  nahe  kommender 
Dialect.  Auf  Öolta  hört  man  noch  selten  von  irgend  einem 
Greis  in  Donje  Selo  solche  Aussprache,  wie:  grün  te  ubi  (grün 
für  grom),  ün,  zhogürij  8 fein  (srcem),  grin  (grem),  smokve  ze- 
Unke,  mindule.  Die  neuere  Generation  hat  diese  Aussprache 
schon  ganz  aufgegeben,  die  sich  übrigens  in  Zlarin  noch  gut 
erhalten  hat.  In  der  Betonung  hat  das  Dorf  Donje  Selo  mehr 
Alterthümliches  aufzuweisen  als  die  übrigen  Orte  Soltas,  wäh- 
rend weiter  an  der  Küste,  in  ,Maslinica',  der  Stokavische  Accent 
vorherrscht,  weswegen  diese  Bewohner  von  den  anderen  ,Vläsi^ 
genannt  werden.  Sie  sind  auch,  wie  sie  selbst  erzählen,  vom  Fest- 
land  herübergekommen.  In  Solta  hört  man,  so  wie  in  Spalato, 
das  Participium  ohne  Z:  hi  (für  hio),  eint  (für  öinio),  für  zahoraviti 
gebrauchen  sie  zaüdobiti  (so  spricht  man  auch  in  Spalato  und  auch 
Kavanjin  hat  dieses  Verbura).  Da  schon  von  bolta  die  Rede  ist, 
so  mag  noch  das  Thal  Nfeßujäm  (gen.  Nfeöüjma)  erwähnt  werden, 
ital.  Porto  Sordo,  eine  noch  jetzt  lebende  Benennung,  die  schon 
Hektorovi6  in  seinem  ,Ribanje'  angibt.  Die  heute  in  Büchern 
begegnende  Bezeichnung  ,Gluha  Dolina'  ist  also   nicht  richtig. 

Der  Dialect  von  Drvenik  hat  viel  Aehnlichkeit  mit  dem 
Castellaner,  dasselbe  gilt  von  den  Dörfern  der  Insel  Bua. 
Doch  in  Trau  spricht  man  merklich  anders.  Die  Trogiraner 
sind  nämlich  ca-Sprecher,  auch  8  und  «,  §  und  i  fallen  bei 
ihnen  in  einen  mittleren  Laut  S  &  zusammen,  wie  in  Comisa 
auf  der  Insel  Lissa.  Die  Castellaner  lachen  sie  aus,  da  oni 
catajuj  und  nennen  sie  yVcUpe  mof,  nach  dem  bei  ihnen  in 
allen  Nöthen  üblichen  Ausruf  ,ra^pe^  (wahrscheinlich  Vocativ 
von  rasap).  Auch  werden  sie  wegen  bokiln  vod4  (flir  malo 
vode)  und  wegen  Sva  dva,  oba  tri  (statt  oba  dva,  sva  tri)  aus- 
gelacht. Den  Laut  h  sprechen  sie  öfters,  namentlich  am  Ende 
der  Wörter,  wie  k  aus:  mojik,  tvojlk  {mojih,  tvojik).  Am  be- 
zeichnendsten ist  ihre  Vorliebe  für  den  langen  Accent  '  statt 
des  kurzen  ^  .  So  sprechen  sie  fto6,  gen.  böba  (statt  6(>ia); 
pop,  gen.  pöpa  (statt  phpa)]  grebj  gen.  greba]  pod,  gen.  iwda] 
nomin.  kö£a  (für  khzd),  vöda  (für  vbdd),  £4mja  (für  zhmlja)^ 
Hlo  (für  8ild)j  veHo  (für  v^lo\  cdblo  (für  stäblo)  u.  s.  w. 

Ein  dritter  Bericht,  der  mir  erst  vor  kurzem  zukam,  be- 
zieht sich  auf  Sebenico  (Sibenik)  und  die  benachbarten  Inseln, 
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die  Prof.  Dr.  Aranza  besacht   hat.     Betreffs   der  Stadt   selbst 
sagt  der  Berichterstatter,  sie  spreche  rein  Stokayisch,  mit  meist 
regehnässigem   Accent.     Nor   in   Dolac,   auf  westlicher   Seite 
der  Stadt  dem  Meer  gegenüber  (ital.  Borge  di  mare),  herrsche 
die  ca-Aussprache,  doch  mit  moderner  Betonung.     Ihre  eigen- 
thümliche  Aussprache  der  s-  und  c- Laute  bestehe  darin,   dass 
sie  e  fär  ^  aussprechen :   covik^  vre,  doch  statt  ca  gebrauchen 
sie  das  Fragepronomen  sta  oder   richtiger  Ha]  ebenso  niäta; 
femer  darin,  dass  sie  s  und  S  und  z  und  i  in  einem  mittleren 
Laate  i,  i  zusammenfallen  lassen.  Uebrigens  verliert  sich  dieser 
Dialect  immer  mehr.    Sonst  sind  alle  Bewohner  Sibenik's  ika- 
Tisch,  doch  sprechen  sie   «t/eno  statt  sino   (in  Castelli:   seno). 
Das  Adj.  dubok  lautet  dümboky    ebenso  dunibina.     Es   kommt 
immer  nur  Hy  nicht  Sc  vor,   wie  z.  B.  in  Imotsko,  also:  Stap^ 
guiieriea  u.  s.  w.     Man  spricht  nicht  7na§ka,  grSko,   wie  z.  B. 
in  Ragusa,  sondern  deutlich  mit  6:  maika.     Den  Laut  h  spre- 
chen sie  nicht  aus,  das  Particip  endigt  auf  a:  bia,  Hnia^  radia. 
Von  den  Inseln  besuchte  der  Berichterstatter:  Krapanj, 
Zlarin,  2irja  (Zuri),  Eaprije,  Prvi6.    Die  grösste  Ausbeate 
Keferte  ihm  Zlarin,  während  er  in  Äirja  (plur.  declin.  Äirja  — 2i- 
raja — 2irjima)   weniger  fand,   als  er  erwartete.     Hier  ist  der 
Dialect  ähnlich  jenem  von  Zlarin,  nur  steht  er  dem  dtokavischen 
näher.    Ein  charakteristisches  Wörtchen  ist  bei  ihnen  bä:   bä 
di  6u  pöjti:  bä  je  bä  nf,  bä  ne  mögu,   ungefähr  das  deutsche: 
ja;  wenn  man  ein  Individuum  häufig  dieses  Wörtchen  anwenden 
hört,  so  kann  man  mit  Bestimmtheit  sagen,  das  sei  ein  Zir- 
janln  oder  2träjka.   Die  Nachbarn  machen  sich  über  sie  lustig: 
bä  ji,  bä  fä. 

Zlarin  ist  eine  ziemlich  wohlhabende  Insel,  deren  männ- 
liche Bevölkerung  weit  in  der  Welt  herumgeht,  namentlich 
nach  Amerika,  während  die  Frauen,  die  das  Hauswesen  be- 
soi^n  und  die  Felder  bebauen,  sowohl  in  Sitte  und  Tracht 
wie  in  der  Sprache  das  conservative  Element  vertreten. 

Die  Hauptzüge  dieses  Dialectes,  der  dakavisch  ist  in 
Laaten  und  in  Betonung,  bestehen  im  folgenden:  Die  Vocale 
werden  rein  ausgesprochen,  nur  das  lange  a  zeigt  Neigung  zu 
0.  Für  a  begegnet  e  in  ukrlkti^  rdsti]  für  o  hört  man  e  in 
grlAy  iSpal  (femin.  t^pla)]  ebenso  in  flpU  (für  bpet)]  fUr  ju 
hört  man  ji  in  jUrös.    Charakteristisch  ist  der  Uebergang  des 
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nomens  kt,  kd^  kd.  Bei  den  Zahlen  lebt  die  alte  Form  jeda- 
nädeste,  dvanädeste. 

Eine  Aorist-  oder  Imperfectform  scheint  nicht  mehr  zu 
leben  9  ebenso  wenig  ist  das  Participiom  perf.  act.  I  im  Ge- 
brauch. Der  Infinitiv  endigt  in  der  Regel  auf  -tij  in  der  zweiten 
Classe  auf  niti:  kWcniti. 

Der  Berichterstatter  theilte  mir  noch  Einiges  über  die  Be- 
tonung mit,  die  jedoch  nach  seinem  eigenen  Geständniss  erst 
näher  erforscht  werden  muss.  Ebenso  können  die  geringfiigigen 
lexicalischen  Notizen  ftir  eine  andere  Gelegenheit  aufgehoben 
werden. 

Die  Fortsetzung  der  hiemit  begonnenen  Forschung  mit 
grösserer  Vertiefung  an  einigen  Punkten  stellt  sich  auch  hier 
als  die  nächste  Aufgabe  heraus. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  17.  November. 


Der  Secretär  legt  folgende  Druckwerke  vor: 

F.  Heinrich  Denifle  O.  F.:  ,La  d^solation  des  ^lises. 
monastferes,  hopitaux  en  France  vers  le  milieu  du  XV*  sifecle/ 
Tome  I,  geschenkt  vom  Verfasser  5 

Ganser  A.:  ,Das  Weltprincip  und  die  transcendentale 
Logik',  geschenkt  vom  Verfasser; 

jFontes  rerum  Austriacarum  cose  dell'  Istria'.  Sunti  e  note 
di  Francesco  Salata,  gespendet  vom  Herausgeber. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahig.  1897.  Nr.  IXV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  1.  December. 


Der  Vorsitzende  gedenkt  des  Verlustes,  den  die  kais. 
Akademie  durch  das  am  29.  November  erfolgte  Ableben  des 
w.  M.  der  math.-naturwiss.  Classe,  Herrn  Dr.  Albrecht  Schrauf, 
Professor  an  der  k.  k.  Universität  Wien,  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  erheben   sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Der  Secretär  legt  folgenden  Bericht  des  Herrn  Dr.  Eugen 
Herzog  über  seine  mit  Unterstützung  von  Seite  der  Akademie 
in  Paris  gemachten  Studien  über  Mac6  de  la  Charit^'s  fran- 
zösische Bibelübersetzung  vor. 

Das  Werk  des  Pfarrers  Macö  de  la  Charit^, ^  eine 
42.650  Verse  lange  Uebersetzung  der  historischen  Theile  des 
alten  and  neuen  Testaments  in  altfranzösische  Achtsilber,  ist 
in  zwei  Handschriften  auf  uns  gekommen,  die  eine  in  der 
Biblioth^ue  Nationale  zu  Paris  (Fonds  fran9.  401,  P),  die  andere 
in  Tours  (Gemeindebibliothek  906,  T).  P  ist  im  Jahre  1343 
geschrieben,*  T  dürfte  ungefähr  aus  derselben  Zeit  stammen. 
Beides  sind  Pergamenthandschriften,  in  Folio,  die  Seite  zwei 
Spalten  enthaltend,  deren  jede  in  P  aus  ca.  50,  in  T  aus  40  Versen 

'  Du  Wenige,  was  wir  über  den  Verfasser  aus  seinem  eigenen  Werk 
wissen,  femer  AnszUge,  bei  Bonnard,  ,Les  traductions  de  la  bible  en 
versfran^.  Paris  1884,  VI,  und  dies,  sowie  Vermnthupgen  über  die  Quellen, 
isthetiscbe  Werthschätzung  schon  früher  in  Gaston  Paris'  Aufsatz  über 
nnsem  Dichter,  Hist.  litt  de  la  France  XXYIII. 

*  Kach  den  in  den  beiden  genannten  Arbeiten  mitgetheilten,  am  Schlüsse 
Tom  Schreiber  hinzugefügten  Versen. 
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besteht.  Da  der  letzte  Theil  des  Gedichtes,  die  ApokalTpse, 
nach  einer  bei  Bonnard  mitgetheilten  Stelle  derselben,  jeden- 
falls nach  1300  geschrieben  ist,  so  darf  man  mit  Recht  ver- 
mathen,  dass  die  Handschriften  sich  nicht  weit  vom  Original 
entfernt  haben.  Namentlich  P,  überhaupt  im  Allgemeinen  die 
zuverlässigere  Handschrift,  bewahrt  auch  so  ziemlich  den  Dialekt 
des  Autors,  obwohl  wir  im  Folgenden  in  einigen  Punkten  Ab- 
weichungen bemerken  werden.  T  dagegen  zeigt  einen  central- 
französisch-champagnischen  Charakter. 

P  und  T  hängen  nicht  direct  von  einander  ab,  wie  schon 
daraus  hervorgeht,  dass  nothwendige  und  sicher  ursprüngliche 
Verse,  die  in  P  erhalten  sind,  in  T  fehlen,  und,  wenn  auch 
etwas  seltener,  umgekehrt.  Dagegen  geht  aus  einer  Reihe  von 
Stellen  mit  absoluter  Sicherheit  hervor,  dass  sowohl  P  als  T 
auf  eine  schon  in  manchen  Stücken  fehlerhafte  gemeinsame 
Vorlage  zurückgehen.     Zwei  Beispiele  daftlr: 

(P  2^)     Li  plus  grant  poysBon  pour  convent, 
Devoreut^  Ics  petiz  sovent, 
Senefient  les  granz  seygnors 
Qui  trop  aspreent  les  menors. 
Les  baloynes  notent  les  roys  etc. 

Stett  des  aspreent  der  4.  Zeile  hat  T  asprem&nt,  das 
keinen  Sinn  gibt.  Auch  P  hatte  ursprünglibh  aiprement  ab- 
geschrieben, fand  aber  offenbar  im  Weiterlesen,  dass  es  keinen 
Sinn  gäbe,  und  besserte  deshalb,  vermuthlich  richtig,  in  aspreenty 
indem  m  ausgestrichen  und  unterpungirt  wurde. 

(P  SOTg)     Piain  sont  de  tote  vanite 

Li  mondain  bien  et  trop  maable, 

Plus  colant,  plus  escolorjable 

De  flün  qui  de  corre  ne  ceese. 

FoB  (T  fälschlich  fors)  est  qui  per  mondains  biens  lesse 

A  dieu  servir  etc. 

In  der  vierten  der  mitgetheilten  Zeilen  fehlt  in  beiden 
Handschriften  qui.  Nun  scheint  mir  eine  Stelle  wenigstens  mit 
Sicherheit  darauf  hinzuweisen,  dass  T  nicht  direct  aus  diesem 
beiden  Handschriften  zugrunde  liegenden  Text  herstammt. 
Dort,  wo  die  verschiedenen  Namen  des  Antichrists  arithmetisch 
ausgelegt  werden,  kommt  auch  der  Name  Diclux  vor. 

*  pt.  pre. 
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Dort  heisst  es: 

(P  202^)     Et  Didux  qui  le  nombre  avise 
Monte  autant  par  droite  deviae 
Et  en  latin  et  en  fraii9oy8 
Com  li  troi  non  nome  enssois. 

*  D  eine  eens,  I  que  je  ne  mente 

*  Vaut  un,  C  cent,  L^  sinquante, 
y  eine,  X  diz;  cest  nombre  asis 
Sont  sis  Cent  et  soissante  et  eis. 

T  nun  ist  hier  fehlerhaft;  es  hat  statt  der  zwei  bezeich- 
neten Verse  drei: 

D.  V.  J.  que  je  ne  mente 
Vaut  J.  C.  cent  q  je  mente 
und  noch  einmal 

Vaut  J.  C.  cent  q  je  ne  mente. 

Der  Fehler  lässt  sich  wohl  nur  so  begreifen,  dass  bereits 
die  Vorlage  statt  ,i  sinquante^,  que  je  ne  mente^  schrieb  (ähn- 
liche Doppelschreibungen  begegnen  in  T  auf  Schritt  und  Tritt). 
Der  ganz  gedankenlose  Schreiber  hatte  nun,  als  er  die  beiden 
Zeilen  abgeschrieben  hatte^  noch  ^que  je  ne  mente^  im  Ohr  und 
fiel  beim  Weiterabschreiben  auf  das  erste  statt  auf  das  zweite 
als  Anknüpfungspunkt.  Sonst  wäre  es  wohl  direct  unverständ- 
lich,  wieso  jemand  sich  zweimal;  noch  dazu  ganz  in  derselben 
Weise,  verlesen  könne. 

Auch  ist  es  mir  wahrscheinlich ^  dass  P  nicht  direct  auf 
die  gemeinsame  Quelle  zurückgehe.  Es  begegnen  manche  grobe 
Irrthümer,  die  bei  einer  directen  Copie  des  Richtigen  wohl  kaum 
möglich  wären. 

So  P  135;  in  der  allegorischen  Auslegung  des  Gkschlechts- 

registers  Christi: 

Et  Zara  qui  est  alz  nessans 
Nons  demonstre  toz  expressans 
Qn'en  nos  cuers  nesse'  et  si  s'espure^ 
(nach  T)     Li  verais  sollaoa  de  droiture 

'  Sprich  de;  auch  die  Buchstabennamen  für  m,  n,  r  wurden  «me,  eiM, 
ere  gesprochen,  wie  ans  anderen  Stellen  dieser  Buchstaben-Zahlenans- 
legnng  hervorgeht. 

'  neM«/  fehlt  T. 

'  cj.  prs.  eines  Verbs,  das  sonst  nur  im  Lothringischen  erhalten  ist  nnd  das 
vermathlich  von  eooporgere  kommt.  Der  Infinitiv  ist  nicht  erhalten;  es 
finden  sich  aber  Formen  wie  eapur  2.  imp.,  eapurü  3  pf.,  etpeurt  3  pr.  o.  ft. 
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P  aber  hat  statt  ^droiture/  ^la  lune/]  oder 

(P  121j)     Deus  anz  apres  ceste  despoille  — 

Cui  qu'il  ne  plese  qui  qu*en  groigne  — 

wo  der  richtige  Reim  durch  T  überliefert  ist: 

Qui  que  plaise  ou  qui  que  s'en  deulle. 

In  beiden  Fällen  machen  die  Fehler  P*s  eher  den  Ein- 
druck eines  unglücklichen  Versuches,  eine  unverständliche  Vor- 
lage verständlich  zu  machen,  als  den  einer  selbständigen  Ver- 
änderung des  ja  klaren  Textes.  Ausserdem  könnte  man  auf 
diese  Vorlage  noch  das  merkwürdige  Verhalten  von  P  in  Bezug 
auf  die  Form  des  Bindewortes  et  zurückführen.  Dieses  lautet 
nämlich  vor  mit  e,  a,  o  beginnenden  Wörtern  in  einem  Theile 
(und  zwar  bis  zum  Hohen  Lied,  dann  wieder  in  einem  Theile 
der  Apokalypse)  fast  consequent  y,  während  sich  in  dem  übrigen 
Theile  kein  einziges  Beispiel  dafür  finden  lässt.  Da  nun  P 
ganz  sicher  nur  von  einem  Schreiber  verfertigt  ist  (wie  aus  der 
vollständig  gleichen  Schrift  und  der  oben  erwähnten  Bemerkung 
am  Schlüsse  hervorgeht),  so  bleibt  nichts  übrig,  als  diese  Eigen- 
thümlichkeit  der  von  verschiedenen  Schreibern  geschriebenen 
Vorlage  von  P  zuzuschreiben.  Und  nun  wäre  es  doch  merk- 
würdig, wenn  der  Schreiber,  der  so  peinlich  genau  ist,  dass  er 
die  Form  des  Bindewortes  respectirt,  sich  so  grosse  Aende- 
rungen  vom  richtigen  Text  erlaubt  hätte  wie  die  beiden  oben 
erwähnten. 

Wir  haben  also  höchst  wahrscheinlich: 

O 


a 

/\ 
P       t. 

/  \ 

P  T 

Also  in  dem  Zeiträume  von  höchstens  einem  halben  Jahr- 
hundert mindestens  fUnf  Abschriften  des  so  langen  Gedichtes. 

Unter  solchen  Umständen  werden  wir  ein  richtiges  Bild 
der  Sprache  unseres  Dichters  natürlich  nur  aus  Reim  und 
Metrum  erwarten.  Diese  bieten  nun  allerdings  des  Interessanten 
genug.  Sie  beweisen  die  Zugehörigkeit  zum  Süd-Südosten  des 
Oil'Gebietes,  jener  noch  so  lückenhaft  in  Bezug  auf  alten  und 
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aach  modernen  Dialekt  untersuchten  Gegend^  ans  der  der  Ver- 
fasser stammt^  in  der  er  seine  Pfarre  hatte,  und  wo  seine  Gönner 
wohnten,  denen  er  sein  Werk  widmete.  Die  im  Nachstehenden 
zam  Vergleich  herangezogenen  Formen  sind  in  Ermanglung 
jedweder  Monographie  über  die  Sprache  des  engeren  Gebietes, 
des  Nivernais,  den  angrenzende  Gebiete  behandelnden 
Lexiken  Chambure's  (Glossaire  du  Morvan)  und  Jaubert's 
(Glossaire  du  Centre  de  la  France^,  Paris  1864)  entnommen. 
Ausserdem  wurde  Goerlich's  Studie:  ,Der  burgundische  Dialekt 
im  13.  und  14.  Jahrhundert'  (Fr.  St.  VII),  die  sich  auch  auf 
unsere  Gegenden  erstreckt,  benutzt. 

Die  verschiedenen  Nuancen  der  6-Laute  sind  völlig  ver- 
wischt. Es  reimt  daher  e-^  :  vert :  ouvert-^  apele  :  eile]  e  aus  a  : 
e  lapert  (apparet)  :  apert  (apertu);  ai-f  fet  :  Jafet]  atrait  :  sei 
(septe);  ai :  e  aus  a:  faire  :  frere.  ai  (habeo),  ferner  «at,  -ai  (1.  pf., 
fiit)  mit  -e  (vgl.  n*ai  :  men£).  Der  Grund  dieser  Erscheinung 
ist  wahrscheinlich  die  bereits  geschlossene  Aussprache  aller 
dieser  e,  die  von  Jaubert  ftlr  einen  grossen  Theil  des  Centrums 
conatatirt  wird:  py^s  sogar  6«p^«,  prof^t  u.  a.    Ferner  iFßz,  f^r. 

iey  sonst  iV  ist  nun  ebenfalls  iV  geworden,  wo  i  bereits  dem 
Verstummen  nahe  oder  ganz  verstummt  ist.  enfermetez  :  mal 
tretez;  travaillierent :  troverent ;  Pei'ea  (Petrus)  :  freres  (vgl.  Saint- 
Ptrre  bei  Jaubert);  perre  (pierre)  :  terre;  eschele  :  belle]  ciel  ijoven- 
^4,  moncelj  lioncel,  ni  :  ie :  luminaire  :  maniere;  deboneres  : 
prieres]  griet :  aguet.  Nun  ist  es  auffiillig,  dass  die  fem.  Endung 
iVe  wie  in  so  vielen  nördlichen  und  östlichen  Mundarten  auf  ie 
ans  'ita  reimt:  lignee  :  punie;  fiees  :  oyes;  desploye  :  oye;  senefie  : 
tnlacle,  lessle;  ote  :  otrole;  ensatgnie  :  compagnie;  conseillie  :  acuil* 
lie;  mesnie  :  vie  etc.  Nun  ist  das  wirklich  die  Entwicklung,  die 
wir  heute  noch  durch  den  Morvan- Dialekt  bestätigt  finden, 
der  -er  und  -ier  überall  ausgeglichen,  auch  die  Substantiv- 
endong  -ier  auf  -er  reduzirt  hat,  das  part.  fem.  auf  -iee  aber  findet 
sich  noch  oft  mit  ie.  Es  scheint  also  hier  wenigstens  bewiesen 
zu  sein,  dass  die  Aussprache  des  Diphthongs,  ursprünglich  ie 
izu  welcher  Zeit  dann  iee  zu  ie  vereinfacht  wurde)  sich  in^  u 
verändert  hat  (und  zwar  vor  1300).  Widersprechende  Formen, 
die  vereinzelt  vorkommen,  wie  see  (*sedat)  :  pesee^  penaee; 
chee  :  rousee]  devee  (dev^tat)  :  trovee  sind  wohl  Analogiebil- 
dungen (nach  8^ty  ch^ty  resp.  3.  cj.  dev^t  4.  pr.  dev^ons).  Dasselbe, 
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oder  Nachahmungen  des  Schriftfranzösischen  ^  wobei  tVe  als 
unbekannter  Laut  durch  ee  wiedergegeben  wurde,  Reime  wie 
8ucee  :  hoteCy  ctsechee  :  donee. 

Vor  Palatalen  zeigt  sich  e  statt  a.  So  zunächst  in  der 
Verbindung  ani,  welches  zu  em  geworden  ist:  espeme  :  citeme, 
Olofeme;  Herne  (von  hargnier)  :  gouvei^ne'^  femer  der  Reim  seiche 
(sicca)  :  theiche  (T  toichej  =  tache),  was  als  s^h  :  t^S9  oder 
8oeS9  :  t^S9  aufzufassen  ist.  In  dem  Worte  heste  (==  häte),  fast 
immer  in  der  Verbindung  en  (hjeste,  reimend  mit  beste,  feste, 
teste^  moleste,  requeste,  dürfte  s  einen  palatalisirenden  Einfluss 
geübt  haben.     Vgl.  weiter  unten  über  -aill  und  -agn. 

ie  reimt  mit  ue  in  genievre  :  cuevre. 

Die  drei  Arten  von  oi  sind  nicht  mehr  geschieden,  oi 
aus  ei  mit  gi:  joie  :  qtioie,  voie,  proie,  porroye  etc.;  oi  (habui)  : 
moi.  oi  aus  ei  mit  Qi  sowohl  aus  ü:  foiz,  croiz  (credis),  destroiz  : 
croiz  (cruce);  roys,  demenois  :  bois,  als  aus  q  iprevoyre  :  memoirey 
estoire,  gloyre;  croire,  noire  :  memoire  etc.  oi  ist  oe  zu  sprechen. 
Das  beweisen  Reime  wie  4toiles  :  celes^  droitv/riers  :  poers  (spr. 
pO'Odrs)'  aient  :  soient,  croi4nt  u.  ä. 

f  +  *  gil>t  i  nnd  reimt  mit  %  wie  im  Centralfranzösischen 
vi  :pri;  eslire  :  ire;  sis  :  asis;  dis  (d§ce)  :  dis  (dico);  habite  : 
despite. 

Entsprechend  ui  aus  ^  +  i  mit  ui  aus  ü  +  ^':  ennui  :  lui] 
lui  :  mui;  tuit :  nuit;  fruit  :  cuit;  duille  :  aguille.  Auch  dieser 
Diphthong  ist  wahrscheinlich  als  iiS  aufzufassen;  mod.  Morvan 
frö  wie  nö.  Vgl.  das  unten  über  orguil  etc.  gesagte.  In  conois- 
sent :  poissent  liegt  bei  letzterem  Wort  wohl  Analogie  nach  den 
endungsbetonten  Formen  des  Plurals  vor.  Merkwürdig  ivuire  : 
luire,  wo  vielleicht  Einfluss  des  Labialen  vorliegt. 

()[  vor  r  reimt  mit  j]  :  cors  :  plusors;  mors  (mortu[u]s)  : 
amors.  Sonstiges  Zusammenfallen  von  (>  und  ^  bleibt  zweifel- 
haft. Wir  finden  zwar  voZe  :  goule,  coule;  orent :  acorent;  ot : 
tot'j  tot :  moi;  parolle  :  sfwlle.  Doch  ist  vole  eine  Verbalform 
und  deshalb  vielleicht  dem  Einfluss  endungsbetonter  Formen  aus- 
gesetzt; das  o  von  mot  ist  südlichen  Mundarten  geschlossen  (vgl. 
heute  im  Morv.  mx>u()j  die  anderen  Beispiele  gehen  nicht  auf 
lat.  öy  sondern  auf  au  zurück;  dafür  zeigt  sich  nun  bekannt- 
lich sehr  häufig  in  den  Mundarten  des  Centrums  ou  :  chouse  etc. 
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Anffidlig  bleibt  paroh  :  sole  (sola);  ferner  seulent :  tollent,  welch 
letzterem  wohl  irgend  eine  Analogie  zugrunde  hegt. 

-qcua  :  -öius  u.  ä.  leux  :  -euxy  leua  (lupus);  geus  :  corageus. 

Die  Verstummung  des  s  vor  Consonanten  ist  durch  Reime 
bezeugt:  notent :  ostent;  Jesucrist :  vit;  tost :  tiost  (toUit);  fetes  : 
est-es  etc. 

r  in  arhre  durch  Dissimilation  gefallen,  wie  in  heutigen 
Mundarten,  :  candelcibre, 

l  am  Ende  ist  bereits  verstummt,  wie  ebenfalls  im  heuti- 
gen Morvan-Dialekt:  Pol  :  po  (paucu),  co  :  Jericho^  osti  (os- 
pitale)  :  preste,  volenti;  morti :  cit4;  ebenso  l  vor  »,  t  nach  oj, 
e:  tost :  tiost  (toUit)  (ejspirituü  :  es  (2.  sg.)  cos  :  gros  (coUu). 

Sonst  haben  wir  völlige  Gleichheit  von  ^  und  ^  vor  i: 
eeaiU :  espeaut;  seautiespeaut'^  ebenso  vor  VK:  veauxieaux'^  vgl. 
auch  die  analogischen  Formen  porreau  (n.  pl.)  :  deau  (acc.  sg.). 

Aber  auch  vor  TFwird  g  und  f  gleich  behandelt:  orguil 
:  vuil  (vecli)  (T  orgueil  vieil\  vielle  :  voille  (T  vieilley  vueille) 
und  wohl  auch  voil  (veclu)  :  voil  (Verbalsubst.),  wo  wir  nach 
dem  oben  Gesagten  orjf^r:  tn^r  (eventuell  wegen  Labialis  tne^f) 
anzusetzen  haben. 

Im  gleichen  Falle  g  und  ^  :  vuille  :  vermeille  (yü^t9  :  verm^l9 
oder  wenn  wir  den  zahlreichen  Schreibungen  wie  mervoily  apa- 
rotlUy  vermoille  etc.  glauben  dürfen,  t?efwwe7e). 

a  entwickelt  sich  vor  Tzu  f  >  ß  (Goerl.  VII,  35)  :  travailles 
:  veilles]  faille  :  apar etile  (=  /ßfa  :  apar(o)ih).  Auffällig  der 
Reim  faille  :  esteUUj  der  wohl  als  ungenauer  Reim :  f^t9 :  eto^h 
zu  fassen  ist. 

Wir  finden  sehr  früh  den  Schwund  von  i  in  te;  nicht  zu 
verwundem,  wenn  (IV s  und  ^Vs  sich  gleichmässig  entwickeln: 
ceaux :  heauXj  igneauXj  jovenceavaCj  oisseanx,  ruisseaux^  vesseatuc. 
Femer  ^Ivs  :  ^lltis,  ceaux  :  eaux  (illos),  ceavan  (eccillos),  wo  wir 
wohl  ava:^  gatix  zu  lesen  haben,  vgl.  solaux  :  chaux  (cal[i]dus) 
oder  mit  Uebertragung  auf  die  9-losen  Formen  sau  (salvi)  : 
eonsau  (consilju),  obgleich  sich  daneben  die  champ.  Form  che- 
vos  (:  pos  [1.  von  poser])  findet.  Letztere  dürfte  wohl  analo- 
gisch (etwa  nach  genos  :  genoil)  auf  den  n.  pl.  chevoil  aufgebaut 
sein,  so  lange  derselbe  noch  chevöif  und  nicht  che/ooff  ge- 
sprochen wurde.  Wie  ceaux  :  eaux  haben  wir  auch  ceaux  : 
ÜauXf  wenn  wir  nicht  mit  T  loiex^  d.  h.  V&eaus  die  lautgesetz- 
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liehe  Form  vom  Sg.  loyel  zu  lesen  haben.  Dieselbe  Erwägung 
gilt  für  die  auf  ^-losen  Formen  übertragenen  Bildungen  preaul 
:  reaul. 

Wir  haben  neben  chevos  und  aux  noch  eine  dritte  Form, 
die  vielleicht  anderen  Dialekten  entlehnt  ist:  d*eu>x  (de  illos) 
:  detix  (duos). 

Noch  einige  Worte  über  die  Nasalvocale. 

en  >►  an  wird  durch  zahlreiche  Reime  erwiesen,  avant  : 
couvent,  mente  :  cinquante,  tant  :  entent  etc.,  ähnlich  wenn  nach 
m  oder  n  stummes  e  folgt:  seime  (seminat)  :  ante,  gemme  : 
ame  etc.,  auch  ien  >  iä  (wie  in  der  modernen  Mundart):  sene- 
fiana  :  lieiis.  Es  reimt  ferner  ai  mit  ci,  wo  wir  vielleicht  oe :  e 
anzusetzen  haben,  piain  (planu)  :  plein  (plenu);  mains  (minus) 
:  premerains.  Ferner  oi  lei,  was  vielleicht  identisch  ist:  Baby- 
loine  :  pleine.  oi  :  ai  Bahyloine  :  premeroyn:^,  agn  wird  aign 
(==  f 'V  ^^^  reimt  mit  eign^  wie  in  der  Champ.  plaigne  :  preign^^, 
ovraigne  :  enseigne,  regne^  natürlich  mit  stummem  g,  reimt  einer- 
seits mit  Bahyloine^  humaine,  maine,  andererseits  mit  Magrianne 
(gemeint  Marianne).  Andere  aufiUIlige  Reime  forcene  :  peine^ 
wo  unter  Einfluss  stammunbetonter  Formen  S  statt  ä  (vgl.  Chr. 
de  Tr.  forsane)  eingetreten  ist.    Noch  auf!Ulliger  die  Stelle: 

,La  grant  sciencc  qu'as  en  toy 

Te  fet  tout  forsener,  ce  croy.* 

,Sire*,  fet  il  ,pa8  ne  forcene  (T  forsonne) 

Mes  en  parlant  verite  Bemme  (P  seme^  T  «oniie)*, 

wo  wohl  der  ungenaue  Reim  von  P  das  Richtige  ist.  Ferner 
aime  :  croime  (T  crieime  3.  cj.),  aimment  :  croiment  (T  criement), 
wo,  wenn  P  das  Richtige  bietet,  die  Sprache  des  Dichters,  sonst 
die  des  Schreibers,  beweist,  dass  zur  Bildung  des  Verbs  criembre 
ausser  tremere  auch  timere  in  Betracht  kommt,  was  ja  auch 
der  im  Norden  häufige  Infinitiv  cremoir  beweist,  hiens  :  soens 
(T  allerdings  siens)  steht  auf  einer  Stufe  mit  genievre  :  ctievre^ 
bonus  lautet  buens,  wie  durch  den  Reim  auf  soena  erwiesen 
wird,  wenn  sich  auch  bone  :  done  u.  ä.  findet,  brehaigne  :  payenne, 
wohl  ungenauer  Reim :  -h'ie  :  -ene  vgl.  oben  esteille :  faille. 

Von  sonstigen  auffallenden  Erscheinungen  sei  noch  er- 
wähnt: offerende  :  vende  (vendita)  beweist  eine  vom  Central- 
französischen  abweichende  Behandlung  der  Proparox,,  vgl.  auch 
die  Schreibung  tende.     Unser  Text  nähert  sich  hierin,   wie  in 
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manchem  Andern;  dem  prov.  (nenprov.  vhtdo^  thido)'^  zeigt 
zugleich,  dass  tente  auf  ^tendita,  nicht  auf  tenta  zurückgeht, 
ijut  (:  vesqui)  noch  beute  im  Morvan  (=  ici),  esluige  (exleviat, 
Tielleicht  mit  T  zu  lesen  eslige)  :  juige,  beweist  wie  juige  :  sui 
jt  einen  im  Osten  häufig  vorkommenden  Nacbscblag.  baptüme 
(:  abisme)  in  doppelter  Anlehnung  an  baptisier  und  die  Wörter 
auf  'isme.  ausinc  :  eine  (vgl.  Qoerl.  109)  und  ensit :  Jesucrü 
{ensit  auch  im  heutigen  Morvan;  vgl.  au^sit  Jaubert  54).  In 
Bezug  auf  Schreibung  oder  Nichtschreibung  des  anlautenden 
h  herrscht  in  P  grosse  Verwirrung.  Jedoch  ist  nur  aut  durch 
das  Metrum  bezeugt. 

Was  nun  die  Formenlehre  betrifft^  so  ist  im  Allgemeinen 
zu  bemerken,  dass  die  Zweicasusflexion  noch  aufrecht  erhalten 
ist,  nur  Wörter  wie  hom,  frere  u.  ä.  haben  im  Nom.  sg.  gern 
ein  8 :  kons  :  caulons,  dons  etc.  Der  Unterschied  von  z  und  8 
ist  verwischt:  plainz  (planctos)  :  plains  (plenos);  mors  (mortuus) 
:amoT%'^  dot«  (debes)  :  croi«  (credis).  Die  1.  plur.  ind.  hat  drei 
Formen;  neben  -ons  noch  -on:  lison  :  prisorif  meson'  seneßon  : 
c<mfe$8i(m'j  avon  :  non  etc.  und  -omesi  pomes  :  adapiomes^  sa- 
vomesj  deoomes  :  homes]  avomes :  somes.  Die  3.  imperf.  weist  einen 
Rest  der  1.  Conj.  auf  (wie  auch  in  vielen  anderen  Denkmälern)^ 
indem  die  3.  auf  -ot  endet:  ot :  nomot  etc.  Die  3.  plur.  imperf. 
endet  in  P  meist  auf  -aintj  -ointy  -ient,  und  die  erste  dieser 
Formen  gehört  wahrscheinlich  dem  Dichter  an,  wenn  sie  auch 
nicht  durch  Keime  bestätigt  wird.  Es  findet  sich  nämlich  ein- 
mal die  analogisch  danach  gebildete  Form  fussaint  im  Reim 
auf  mii^  (sanctu);  ferner  wird  die  Einsilbigkeit  der  Endung 
durch  das  Metrum  erwiesen,  da  T,  das  überall  -oient  einsetzt, 
oft  in  ziemlich  durchsichtiger  Weise  ändert.  So  namentlich 
P  IBij,  wo  eine  Reihe  heiliger  Männer  aufgezählt  wird. 

tuit  eil  per  voir 
£n  Entioche  dieu  sevaint  (lies  servaint) 
Et  aoraint  et  gehunaint 
T  hat 

En  Antioche  dieu  aervirent 
Et  aorerent  et  servirent, 

wo  das  passä  däfini  noch  dazu  syntaktisch  unmöglich  ist. 

Sonstiges  Auffallendes:  gareust  (:  seust);  aperue  (=  aperte) : 
hthue\  correuames  :  peusmes   (vgl.   moreust   u.    ä.    Goerl.    136); 
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plessisaent  (:  veissefU)  von  plaire;  entraherdoir  (:  wnr  sa  yeraj 
Analogie  nach  ardair. 

Einmal  findet  sich  die  für  nnsem  Dialekt  äusserst  seltsame 
Form  mi  für  das  betonte  Personalpron.  ce  semble  mi  :  demi. 
Schliesslich  seien  noch  die  Ordinalzahlen  auf  -ain  (z.  B. 
$isain)  neben  denen  auf  -üme  (P  auch  -iesme,  -eiime^  -oisme) 
erwähnt. 

Ebenso  interessant  wie  die  Sprache  des  Dichters  ist  die 
des  Schreibers  von  P.  Zwar  das  von  G.  Paris  a.  a.  O.  er- 
wähnte und  nicht  durch  Reime  bestätigte  ou  fbr  g[  dürfte  nichts 
Anderes  sein  als  eine  in  unseren  Gegenden  häufig  zu  treffende 
Graphic  (Goerl.  80 f.) ,  da  die  modernen  Mundarten,  so  viel 
sich  bis  jetzt  nachweisen  lässt,  nur  ö  (vgl.  ö,  nö,  böy  kör)  wie 
das  Schriftfranzösische  kennen.  Es  könnte  ja  au  ganz  gut  <ni 
oder  (Hl  bedeuten,  aus  dem  sich  das  heutige  ö  entwickelt  hätte. 
Aber  es  finden  sich  zahlreiche  Formen ,  die  heute  gang  und 
gäbe  sind.  Hier  nur  einige  Beispiele:  jardriniery  vitent  von 
vestir,  pj,  ^]  +  Pal  >  (n  :  boiche,  roige,  adraice,  voirge^  femer 
die  merkwürdige  Darstellung  von  gl,  ^l,  gl  durch  io  vgl.  cheviol, 
diol,  tiost  (tollit),  Most  (bullit),  io  (odu),  orguio.  Ausfall  des 
V  am  Schluss:  soulo,  eu&ire  in  seuvre  (heute  weit  verbreitet). 
ie  statt  e  findet  sich  und  beweist  als  umgekehrte  Schreibung 
neuerdings  die  Aussprache  des  ie  als  e.  In  cliefy  clier  u.  ä. 
aber,  wo  sie  sehr  consequent  durchgeftlhrt  ist,  dürfte  sie  die 
Anftlnge  der  heute  so  weit  verbreiteten  Mouillirung  des  l  be- 
deuten, paller  statt  parier  (heute  häufig  im  Centrum),  corpe, 
corpable  (lat.  culpa)  und  vieles  Andere. 

Dem  Schreiber  dürfte  vielleicht  auch  ou  (=^  prov.  o  aus 
hoc)  für  Ie  angehören,  das  sich  zweimal  findet.  Die  beiden 
Stellen  sind: 

(P  IÖ83)     Quar  lor  heritages  vendaint 
Et  Ie  pris  qua  il  en  avoint 
Aus  apostres  tot  aportaint 
Et  devant  lor  piez  ou  (T  Ie)  gitaint. 
(207j)     Et  volentiers  destorberaint 

L'autrui  preu  se  fere  ou  poaint  (T  se  faire  pooient). 

Die  Form  dem  Copisten  zuzuschreiben,  bewegt  mich  der 
Umstand,  dass  in  den  unserer  Bibel  in  P  folgenden,  vom  selben 
Schreiber  geschriebenen  distichis  Catonis,  die  ganz  entschieden 
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dem  Verfasser  einer  andern  Gegend  angehören^  vgl.  z.  B.  den 
Seim  saches  ifacea,  sich  der  Vers  findet: 

(22O2)     ^^  croire  pas  quant  qne  tu  oiz 
Tu  seraa  fos,  si  tu  0«  croia. 


Der  Secretär  legt  weiter  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
Heinrich  Gottlieb  in  Lemberg:  ^Das  Erkenntnissproblem  auf 
naturwissenschaftlicher  Grundlage'  vor^  um  deren  Aufnahme 
in  die  Schriften  der  Akademie  der  Verfasser  ersucht. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  über- 
geben. 

Der  Secretär  legt  die  von  der  historischen  Commission 
der  kais.  Akademie  mit  Unterstützung  des  hohen  k.  k.  Mini- 
steriums fiir  Cultus  und  Unterricht  herausgegebenen  ,Nuntiatur- 
berichte  aus  Deutschland.  Zweite  Abtheilung  1560 — 1572',  erster 
Band,  vor. 

Der  Secretär  legt  endlich  folgende  weitere  Druckwerke  vor: 

^Handel,  Verkehr  und  Münzwesen'  von  Arnold  Luschin 
T.  Ebengreuth  (Sep.- Abdruck  aus  Bd.  I  der  ^Geschichte  der 
Stadt  Wien',  herausgegeben  vom  Alterthumsverein  in  Wien), 
geschenkt  vom  Verfasser; 

,The  sacred  books  of  the  east,  edited  by  F.  Max  Müller. 
Vol.  XL VII.  Pahlavi  Texts,  translated  by  K.  W.  West',  ge- 
^henkt  vom  Herausgeber. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Friedrich  Müller  über- 
reicht eine  ftir  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung: 
,Die  Sprache  der  Bribri-Indianer  in  Costa  Rica*  von  H.  Pittier 
de  Fäbrega,  herausgegeben  und  mit  einer  Vorrede  versehen 
von  Dr.  Friedrich  Müller,  Professor  an  der  Wiener  Universität. 
—  Mit  einer  Karte. 

Der  Herausgeber  bemerkt  hierüber: 
Unter  den  amerikanischen  Sprachen  sind  jene  Costa  Ricas 
am  wenigsten  näher  bekannt.    Die   wichtigste  Sprache  dieser 
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Gruppe  ist  entschieden  das  Idiom  der  Bribri-Indianer  in  Tala- 
manca.  Dasselbe  bietet  einen  sehr  einfachen  Bau  dar  und  ist 
im  Stande,  die  über  die  Sprachen  Amerikas  unter  den  Sprach- 
forschern verbreitete  Ansicht  wesentlich  zu  berichtigen.  Das 
von  dem  Nordamerikaner  öabb  im  Jahre  1875  veröflFentlichte, 
von  kurzen  grammatischen  Notizen  begleitete  Glossar  dieser 
Sprache  ist  schon  deswegen  nicht  ganz  genügend,  weil  Original- 
texte, an  welchen  man  die  grammatischen  Aufstellungen  prüfen 
könnte,  fehlen.  Diesem  Mangel  hilft  die  vorliegende  Publi- 
cation  ab.  Neben  dem  Umstände,  dass  Originaltexte  mit  Inter- 
linearversion und  grammatischen  Anmerkungen  geboten  werden, 
ist  noch  hervorzuheben,  dass  das  Glossar  Pittier's  reichhaltiger 
ist  als  jenes  Gabb's  und  mehrere  Male  mit  verschiedenen 
Bribri-Indianern  durchgenommen  wurde.  Es  ist,  im  Gegensätze 
von  jenem  Gabb's,  welches  englisch-bribri  angelegt  ist,  bribri- 
deutsch- spanisch  ausgearbeitet,  so  dass  beide  Arbeiten  hierin 
sich  gegenseitig  ergänzen. 

In  der  Vorrede  erörtert  Fr.  Müller  den  aus  dem  vorge- 
legten Materiale  gezogenen  sprachwissenschaftlichen  Gewinn, 
der  Angesichts  der  Wichtigkeit  des  Gegenstandes  nicht  genug 
hoch  angeschlagen  werden  kann. 


Das  w.  M.  Herr  Regierungsrath  Dr.  Kenner  überreicht 
eine  gedruckte  Abhandlung  des  Herrn  F.  de  MÖy:  ,Les  Re- 
liques  de  Constantinople  au  XIH®  sifecle.  La  sainte  Lance', 
geschenkt  vom  Verfasser. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1897.  Nr.  XXVI— XXVII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  9.  December. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Konrad  Schiffmann^  Weltpriester  der  Diöcese  Linz:  ,Zur 
Geschichte  des  Cistercienserstiftes  Schlierbach  in  Oesterreich  ob 
der  Enns'y  um  deren  Au&ahme  in  die  akademischen  Schriften 
der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hierüber: 

Die  Schrift  versucht  zu  zeigen^  dass  die  ersten  Insassinnen 
des  ehemaligen  Cistercienser-Nonnenstiftes  Schlierbach  aus  der 
Diöcese  Constanz,  und  zwar  vielleicht  aus  dem  Cistercienser- 
Nonnenstifte  Wald  bei  Sigmaringen  in  HohenzoUern  kamen. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  über- 
wiesen. 


Der  Secretär  legt  die  Pflichtexemplare  des  von  der  kais. 
Akademie  subventionierten  Werkes:  ;König  Alfreds  üeber- 
setzong  von  Bedas  Eirchengeschichte^,  herausgegeben  von  Jacob 
Schipper,  I.  Hälfte,  vor. 

Daran  anknüpfend  legt  das  w.  M.  J.  Schipper  eine  fUr 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Die  Geschichte 
und  der  gegenwärtige  Stand  der  Forschung  über  König  Alfreds 
Uebersetzung  von  Bedas  Kirchengeschichte^  vor. 

Es  werden  darin,  wie  derselbe  bemerkt,  zuerst  die  älteren 
Ausgaben  von  Whelock  (1643)  und  von  Smith  (1722)  kurz 
charakterisiert  und  es  wird  dann  hingewiesen  auf  die  Fort- 
üchritte,  die  das  Studium   der  Werke  König  Alfreds  bei  dem 
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Aufschwünge  der  Wissenschaft  der  englischen  Philologie  wäh- 
rend der  letzten  zwanzig  Jahre,  namentHch  infolge  der  Ver- 
öffentUchung  der  von  König  Alfred  übersetzten  Schriften  ,De 
cura  pastorali'  Gregors  und  der  Weltgeschichte  des  Orosius 
durch  Sweet,  gemacht  hat.  Für  Alfreds  Bedaübersctzung  sind 
die  Untersuchungen  von  August  Schmidt  über  das  Verhältnis 
derselben  zum  lateinischen  Original  (Berliner  Dissertation,  1889) 
und  die  1890  in  den  Pubhcationen  der  Early  English  Text 
Society  erschienene  neue  Ausgabe  Thomas  Millers  von  beson- 
derer Wichtigkeit.  Die  von  dem  Letzteren  aus  sprachlichen 
Gründen  aufgestellte  Behauptung,  dass  die  Uebersetzung  nicht 
von  König  Alfred  herrühre,  sondern  in  einem  mercischen  Klo- 
ster entstanden  sei,  sucht  der  Verfasser  durch  die  dagegen 
geltend  gemachte  Bedeutung  der  historischen  Zeugnisse  für 
Alfreds  Autorschaft  und  durch  Hervorhebung  gewisser  syn- 
taktischer Mängel  der  Uebersetzung,  die  ein  gelehrter  Geist- 
licher sich  schwerlich  hätte  zu  Schulden  kommen  lassen,  zu 
entkräften.  Der  weiteren  Erörterung  dieser  Fragen  auf  Grund- 
lage des  gesammten  handschriftlichen  Materials  und  einer  ge- 
nauen Vergleichung  desselben  mit  der  lateinischen  Vorlage 
soll  die  von  dem  Verfasser  im  ersten  Halbband  der  Akademie 
vorgelegte,  mit  ihrer  Unterstützung  von  ihm  veröffentlichte 
neue  Ausgabe  der  ,Uebersetzung  König  Alfreds  von  Bedas 
Kirchengeschichte'  dienen,  in  der  er  die  in  Betracht  kommenden 
Theile  des  lateinischen  Textes  auf  Grundlage  der  neuesten 
Ausgabe  von  C.  Plummer  (Oxford,  Clarendon  Press  1896, 
zwei  Bände)  mitgetheilt  hat.  Zum  Schluss  der  Abhandlung 
wird  diese  verdienstliche  Ausgabe  in  Kürze  besprochen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  O.  Benndorf  überreicht  im 
Namen  der  kleinasiatischen  Commission  folgenden  Bericht  des 
Herrn  Dr.  Adolf  Wilhelm  über  seine  in  Griechenland  gemachten 
epigraphischen  Studien: 

Von  dem  hohen  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und  Unter- 
richt zur  Unterstützung  der  von  Oesterreichern  in  Griechenland 
betriebenen  classischen  Studien  nach  Athen  entsendet,  habe 
ich  seit  Herbst  1894,  gleichzeitig  seitens  der  königlich  preussi- 
schen  Akademie  der  Wissenschaften  mit  einem  Auftrage  betraut, 
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meine  Studien  über  griechische,  in  Sonderheit  attische  In- 
schriften an  Ort  und  Stelle  wieder  aufnehmen  und  dank  der 
ebenso  wohlwollenden  als  wirksamen  Förderung,  die  mir  die 
Herren  Generalephoros  P.  Kawadias  und  Epimelitis  B.  Leonardos 
jederzeit  angedeihen  Hessen,  an  der  Neuordnung  und  Aus- 
bentung  der  vordem  durch  den  verewigten  H.  G.  Lolling  ge- 
leiteten Inschriftensammlung  des  Nationalmuseums  zu  Athen 
theilnehmen  können. 

Die  Ergebnisse  meiner  Forschungen,   soweit  sie  attische 
Steine  angehen,  gedenke  ich  demnächst  theils  in  einer  grösseren 
Abhandlung  unter  dem  Titel  , Attische  Studien',   theils  in  klei- 
neren Aufsätzen   vorzulegen.     Umfängliche   neue  Texte  mitzu- 
theilen,  wie  sie  den  verwöhnten  Epigraphikern  unserer  Tage 
andere  Stätten  liefern,  ist  mir  nicht  gegönnt.    Allerdings  ist  die 
Zahl  der   unveröffentlichten   Stücke,    die  das  Nationalmuseum 
birgt,  keine  ganz  geringe  und  der  Zuwachs,  den  zufälliger  Fund 
oder  systematische  Grabung  bringen,    erfreulicher  Weise  noch 
immer  ein   ansehnlicher.     Aber  auch   in   dem   Bestände,   den 
das  Sammelwerk  der  Berliner  Akademie  bucht,  hat  der  grosse 
Trümmerhaufen  der  attischen  Inschrif)^en  noch  manchen  Schatz 
ungehoben  vorbehalten.    Ueber  Erwarten  reich  ist  der  Gewinn, 
den  auch  nach  Kirchhoffs,  Köhlers,  Dittenbergers  und  LoUings 
grundlegender  Arbeit  eindringende  Erklärung  und  zutreffende 
Ergänzung  der  bereits  bekannten  und  vor  Allem  richtige  Zu-' 
sammensetzung  der  noch  nicht  als  zu  einander  gehörig  erkannten 
Bmchstücke  erzielen  kann.    Ohne  spätere  Zeiten  auszuschliessen, 
haben  sich  meine  Bemühungen  bisher  vornehmlich  den  Urkunden 
des  fünften  und  vierten  Jahrhunderts   zugewendet.     Nicht  nur 
weil  die  grosse  Zeit  Athens  die  Forschung  zunächst  beansprucht; 
wie  Beschränkung   überhaupt   durch  die  Weite   der  Aufgabe, 
so  war  diese  Wahl  durch  das  Bedürfniss  der  Sammlung,  deren 
Ordnung  von  den  älteren  zu  den  jüngeren  Steinen  vorzuschreiten 
hat,  und  durch  die  Thatsache  geboten,   dass   eine  neue  Bear- 
beitung des  ersten  Bandes  des  Corpus  Inscriptionum  Atticarum 
und   seiner    Supplemente    dringend   wünschenswerth   erscheint. 
Inwieweit  dieser  Aufgabe  und  der  Ergänzung  und  Berichtigung 
der  übrigen  Theile  des  Corpus  von  mir  vorgearbeitet  ist,  lässt  der 
nachstehende  Bericht  ersehen,  der  indess  nur  über  die  hauptsäch- 
lichsten  Ergebnisse  mehrjähriger  Studien  Auskunft  geben  will. 
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Zu  dem  Psephisma  über  Salamis  CIA  IV  1  p.  57,  la  hat 
noch  Lolling,  ohne  diesen  Fund  gleich  einem  früheren  (p.  164) 
selbst  veröffentlichen  zu  können,  ein  neues,  leider  wenig  aus- 
giebiges Stück  gefügt.  Die  Verordnung  über  die  eleusinischen 
Mysterien  CIA  I  1,  IV  1  p.  3  (L.  Ziehen,  Leges  Graecorum 
sacrae  3)  enthält  meiner  Ergänzung  nach  C  Z.  19ff.  das  Gebot, 
die  Einweihung  bei  jedem  Mysten  einzeln,  bei  allen  auf  gleiche 
Weise,  nicht  aber  xata  tuatjöo?  vorzunehmen.  In  die  Mitte  des 
fünften  Jahrhunderts  gehört  das  gemeiniglich  in  das  vierte  ge- 
setzte Psephisma  über  die  ^'j(j.ßoAa{  der  Phaseliten  II 11.  In  einem 
noch  unveröffentlichten  Bruchstücke,  I  86  und  IV  1  p.  125,  557 
erkenne  ich  Reste  des  Vertrages  der  Athener  und  Samier  nach 
dem  samischen  Kriege.  Einen  mächtigen,  von  Lolling  aus  drei 
Stücken ,  darunter  I  544,  zusammengesetzten  Block  erweise 
ich  als  untersten  Theil  der  Stele  I  37 ;  die  Inschrift  lehrt,  dass 
die  Summe  der  Tribute,  die  Athen  durch  die  Schätzung  des 
Jahres  425/4  einzuziehen  gedachte,  mindestens  960  Talente  be- 
trug. Das  gleichfalls  auf  die  Tribute  bezügliche  Psephisma 
I  38,  zu  dem  übrigens  auch  IV  1  p.  25,  116  m  gehört,  ist  von 
Kleonymos  beantragt,  wie  IV  1  p.  141,  39a,  ein  Stück  der 
Praescripte,  zeigt.  Der  Beschluss  über  die  Feier  der  Hephai- 
stien  IV  1  p.  64,  35  b  wird  durch  die  Praescripte  I  46  datiert 
und  stammt  demnach  aus  dem  Jahre  421/0  v.  Chr.,  wahr- 
scheinlich dem  Hochsommer  421:  ein  Ergebniss,  das  auch  für 
die  Baugeschichte  des  unter  dem  Namen  Theseion  bekannten 
Hephaistostempels  von  Bedeutung  ist.  Zu  dem  Vertrage  der 
Athener  und  Argeier  CIA  I  50  haben  sich  mehrere  neue  Bruch- 
stücke mit  unbedeutenden  Resten  des  Reliefs  finden  lassen. 
Ein  von  den;  Herren  L.  Pollak  und  Fr.  Freiherr  Hiller  von 
Qärtringen  auf  der  Insel  Siphnos  abgeschriebener,  leider  sehr 
verstümmelter  Stein,  den  ich  mit  Erlaubniss  der  Finder  zum 
ersten  Male  veröflFentlichen  darf,  enthält,  wie  ich  zeige,  den- 
selben Text  wie  eine  von  Baumeister  einst  in  einer  Sammlung 
zu  Smyrna  gesehene,  seither  vergessene  und  verschollene  In- 
schrift (Monatsberichte  der  Berliner  Akademie  1855  S.  197), 
die  ich  längst  auf  Massnahmen  der  Athener  zur  Durchführung 
einheitlichen  Mass-,  Münz-  und  Gewichtswesens  in  den  Bundes- 
städten bezogen  hatte.  Das  Relief  einer  kürzlich  unweit  des 
Markttliores  aufgedeckten  schwer  verständlichen  Urkunde  zeigt 
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ganz  wie  das  schöne,  von  P.  Wolters  Athen.  Mitth.  1887  S.  378 
herausgegebene  Relief  in  Sparta,  Apollon  und  'Artemis,  den 
Omphalos  mit  den  zwei  goldenen  Adlern  in  der  Mitte.  Die 
herrschende    Ansicht   über  das  Verhältniss   der  auf  der  Stele 

III  c  verzeichneten  Beschlüsse  ist  zu  berichtigen  und  das  Pse- 
phisma  Z.  3  ff.  durch  den  Nachweis  zu  datieren ,  dass  in  den 
Praescripten  fünf  Vorsitzende  namentlich  genannt  waren  (vgl. 
Thukydides  VIII  67,  Aristoteles  woX.  'AO.  30).  Drei  Stücke:  I  74 
(Relief),  136  und  IV  1  p.  195,  116'  verbinden  sich  zu  einem 
Psephisma  für  Apollonophanes  von  Kolophon,  nicht  weniger  als 
fünf  Stücke,  von  denen  eines  noch  unveröffentlicht  ist,  I  104. 
105.  87.  IV  l  p.  196,  116«^  zu  einem  Beschluss  über  die  Ent- 
sendang  athenischer  Parteigänger  nach  dem  Hellespont.  Neue 
St&cke  kommen,  um  anderes  zu  übergehen,  hinzu  zu  I  55,  1 93, 

IV  1  p.  21,  26a;  IV  1  p.  24,  116g;  I  99  ist  mit  I  54,  I  70  mit 
1 23.  24, 1  67  mit  84.  85  zu  vereinigen;  IV  1  p.  63,  34cd  an  34a 
(dazu  auch  I  35),  IV  1  p.  126,  61a  an  I  108  anzupassen.  Durch 
Ergänzungen  bereichere  ich  die  Psephismen  über  Neapolis  IV  1 
p.  16,  51  und  Selymbria  IV  1  p.  18,  61a. 

Besonderer  Behandlung  unterziehe  ich  eine  Reihe  von  Ur- 
kunden, die  der  Gerichtsbarkeit   des  Polemarchen   Erwähnung 
thun.    Der  herkömmliche  Glaube  an  ein  allen  Proxenoi  zuste- 
hendes Recht  der  rpcaoBo;  -rpb^;  tov  iroX€(ji.ap7ov  ist  irrig  und  be- 
raht  auf  falscher   Ergänzung   der  Psephismen  II  42  und  131. 
Meine  Vermuthung,   es  sei  in  beiden  Inschriften  statt  orpicoBov 
vielmehr  -zotq  8txa(;  xpb?  tov  xoX^fxapxov   zu  lesen,  wie  ich  schon 
vor  Jahren  auf  Grund  allgemeiner  Erwägungen   und   mit  dem 
Hinweise  auf  I  81  vorschlug,  ist  nunmehr  durch  ein  noch  un- 
veröffentlichtes Bruchstück  bestätigt,  das   in  der  Formel   that- 
sachlich  die  Worte  xa^  8(xa;  enthält  und  als  untere  linke  Ecke 
zu  der  Stele  gehört,  deren  obere  rechte  Ecke  IV  2,  5d  ist.  Der 
Beschluss  I  81  wird  sich  meiner  Lesung  nach  auf  einen  öffent- 
lichen Arzt  beziehen.     Die  verstümmelte  Urkunde  IV  1  p.  23, 
116  b,   in  der  bisher  nur  zwei  nichtssagende  Formeln  ergänzt 
waren,  lässt  sich,  obgleich  nicht  mehr  als  10  Buchstaben  in  den 
Zeilen  erhalten  sind,   unter  Berechnung  von  je  36  Buchstaben 
mit  Sicherheit  herstellen  und  berichtet  von  einem  merkwürdigen 
Processe,    den    die  Stadt  Eretria   durch  eine   Gesandtschaft  in 
Athen  anhängig  machte.     Auch  den  bisher  räthselhaften  Stein 
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II  20  ist  mir  zu  deuten  gelungen.  Wie  meine  Ergänzungen 
(mit  Benutzung  von  Formeln  der  Urkunden  demosthenischcr 
Reden)  lehren^  gehört  der  Beschluss  in  das  fünfte  Jahrhundert 
und  gilt  dem  Schutze  eines  gewissen  Aristonus,  wahrscheinlich  des 
von  Thukydides  U  22  erwähnten  Aristonus  aus  Larisa.  Weiter- 
hin stelle  ich  die  Reste  zusammen^  die  uns  von  ähnlichen  Be- 
schlüssen zu  Gunsten  athenischer  Parteigänger  erhalten  sind. 
Die  Lesung  der  Stücke  I  89,  IV  I  p.  22,  116a  wird  berichtigt 
und  vervollständigt,  IV  1  p.  194,  116z  von  nicht  mehr  als 
8  Buchstaben  in  der  Zeile  auf  über  40  ergänzt,  auch  II  33  her- 
gestellt. 

Im  Verhältnisse  zu  der  Zahl  der  Stücke  nicht  so  reich, 
aber   immerhin    ansehnlich    sind    die    Nachträge,    die    Ergän- 
zung und  Zusammensetzung  für   die  Psephismen  der   von  U. 
Köhler  bearbeiteten  Theile  des  Corpus  ergeben.  CIA  II  1  ver- 
binde ich  mit  IV  2,  11  f;  II  9  mit  IV  2,  73  g;  II  24  mit  IV  2, 
86c  und  einen   unveröffentlichten   Brocken;    II  32   (und   neue 
Bruchstücke)  mit  IV  2,  135e;  IV  2,  88d  mit  II  138b;  IV  2,  116b 
mit  116c;  II  246  mit  U  253,  II  164  mit  IV  2,  240b;  II  97c  mit 
IV  2,  345c.  Nicht  weniger  als  sechs  Stücke,  eines  erst  kürzlich 
bei  den  Ausgrabungen  am  Nordabhange  der  Akropolis  gefunden, 
ein    anderes    noch    unveröffentlicht    in    Athen,    ein    drittes   in 
Kopenhagen  aufbewahrt,   II  25  (IV  2  p.  11),  II  10,  IV  2,  35c 
vereinigen  sich,  leider  nicht  ohne  Lücken,  zu   Psephismen  flir 
einen    Seher    Namens    Sthorys,    der   den    Athenern   zur    Zeit 
der  Schlacht   von   Knidos   Dienste  leistete.    II  268   passt    un- 
mittelbar  an  IV  2,  264c  an;    der   Beschluss   gilt   vermuthlich 
ApoUonides.  dem  Freunde  des  Demetrios,    den   auch   eine  In- 
schrift  von   Ephesos  ehrt  (Inscr.  Brit.  Mus.  448).  IV  2,  1352 e 
ziehe  ich  zu  dem  stattlichen,  nocK  nicht  herausgegebenen  Bruch- 
stücke eines  Pscphisma  für  2i(ocavSpo;  4>tXiT:oj  l\r;z<xkiiVzioq.    Mit 
neuen,  meist  unbedeutenden  Bruchstücken  verbinde  ich  ferner 
II  16,  II  68,  II  73 i,  II  103b  (dazu  ein  Stück  Relief),   U  127, 
II  134.  135,  II  526   (IV  2  p.  131).    Durch  erheblichere  Ergän- 
zungen oder  Berichtigungen  bereichere  ich  IV  2,  65b  (Vertrag 
der  Athener  mit  Kersebleptes,  Berisades  und  Amadokos),  IV  2, 
88  b,  wo  die  unmögliche  Lesung  Z.  17  irepl  irpoYi^vwv  durch  ^epl 
Twpo^ävwv  zu  ersetzen  ist  —  der  Beschluss  gilt  der  Ernennung 
von  7:p6;£voi,  vermuthlich  in  Kyrene;  II  584,  das  Psephisma  von 
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Aixone  für  Demetrios  von  Phaleron;  die  früher  von  mir  zu- 
sammengesetzten Urkunden  IV  2,  318  c  und  371c.  Das  von  E. 
Cmtiufl  und  O.  Benndorf  erörterte  Stück  II  639  glaube  ich  in 
Follem  Umfange  herstellen  zu  können;  der  Beschluss  verordnet, 
damit  das  Götterbild  seine  Weihe  wieder  erhalte,  die  Ueber- 
tragnng  der  eixovcxol  xfvoncet;  und  anderer  des  Heiligthums  un- 
würdiger Gegenstände  aus  dem  Tempel  (offenbar  des  Asklepios) 
in  die  Halle  und  verbietet  die  Aufnahme  weiterer  Anatheme. 
In  diesem  Zusammenhange  erörtere  ich  die  p^eiiSeaic;  und  {jists^c- 
^po^i^  der  Weihegeschenke  und  berichtige  nach  eigener  Ab- 
schrift die  Lesung  der  BCH  1891  S.  337  veröffentlichten  In- 
schrift ans  Hypata.  Kleinere  Beiträge  gebe  ich  ferner  zu  II 
18,  66  b,  225,  238,  265,  267,  302,  309,  421  (IV  2  p.  111),  IV  2, 
574  b  u.  a. 

Von  wichtigeren  neuen  Stücken  aus  der  Inschriftensamm- 
Inng  des  Nationalmuseums  erwähne  ich  hier  nur  einen  Be- 
schluss fUr  einen  Koer,  der  sich  um  Athens  Versorgung  mit 
Getreide  Verdienste  erworben  hatte;  ein  längeres  Psephisma 
ober  den  Abschluss  von  o^ixßoXa  mit  den  Teniern;  einen  nur 
mit  äusserster  Mühe  zu  entziffernden  Beschluss  aus  dem  Jahre 
des  Archon  Neaichmos;  ein  sehr  verstümmeltes  Psephisma 
ober  Bürgerrechtsverleihung,  meinen  Ergänzungen  nach  durch 
eine  Botschaft  Polyperchons  veranlasst.  Dank  der  liebenswür- 
digen Erlaubniss  des  Herrn  K.  D.  Mylonas  darf  ich  zwei  bei 
den  Ausgrabungen  vor  dem  Dipylon  gefundene  Inschriften,  die 
eine  aus  dem  Heiligthume  den  KaXX{(mf],  die  andere  aus  dem 
Ti{A£voc  der  Techniten,  einst  auf  dem  Weihegeschenke  des  Po- 
seidippos  aufgestellt  (vgl.  CIA  II  626),  veröffentlichen.  Von 
hervorragender  Bedeutung  ist  ein  im  Peiraieus  gefundener  Be- 
schluss den  Orgeonen  der  Bendis  aus  der  Mitte  des  dritten  Jahr- 
hunderts V.  Chr.,  den  Herr  J.  Dragatsis  in  der  Zeitung  'Ava- 
fttYrfii<;  vom  17.  Januar  1896  mittheilt  und  ich  mit  seiner  gütigen 
Einwilligung  demnächst  in  vollständigerer  Lesung  herausgebe; 
dazu  kommen  auf  einem  zweiten  Steine  noch  zwei  andere  Be- 
schlüsse derselben  Orgeonen  (vgl.  P.  Hartwig,  Bendis,  S.  27). 
Soviel  über  die  Psephismen  vorrömischer  Zeit. 
Nicht  minder  erfreuliche  Ergebnisse  erzielt  planmässige 
Sichtung  anderer  Gruppen  von  Urkunden,  so  der  Hermoko- 
pidensteine  und  der  Verzeichnisse  der  (piiXoet  6^eXeü8eptxa{.     Die 
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zahlreichen  Brachstücke  der  Verlustlisten,  durch  unveröffent- 
lichte noch  zu  vermehren,  vertheilen  sich  auf  verhältnissmässig 
wenige  grosse  Denkmäler,  so  dass  der  Versuch  einer  Beziehung 
auf  bestimmte  Kriegsjahre  und  Schlachten  nicht  aussichtslos 
erscheint.  Diese  Verlustlisten  fordern  ebenso  eine  besondere 
neue  Bearbeitung  wie  die  für  die  Litteraturgeschichte  so  wich- 
tigen Verzeichnisse  der  preisgekrönten  Aufführungen,  Dichter 
und  Schauspieler  aus  dem  Heiligthume  des  Dionysos.  Zu  den 
Inschriften  II  977  habe  ich  eine  Reihe  ansehnlicher,  noch  un- 
veröffentlichter Bruchstücke  hinzugefunden,  die  sowohl  an  sich 
wie  für  die  Zusammensetzung  des  ganzen  Denkmals  von  er- 
heblichster Bedeutung  sind.  Die  bisherige  Anordnung  wird 
mehrfach  berichtigt.  Eines  der  neuen  Stücke  gehört,  an  II  977  i 
unmittelbar  anpassend,  der  Liste  der  alten  Komiker  an.  Eine 
neue  Ausgabe  hoffe  ich  im  Vereine  mit  Herrn  Professor  G. 
Kaibel  zu  veranstalten. 

Einzig  in  seiner  Art,  aber  traurig  beschädigt  ist  ein  Stein, 
der  einst  in  10  Spalten  sämmtliche  Mitglieder  des  Rathes  ver- 
zeichnete. Leider  ist  der  grösste  Theil  der  Inschrift  völlig  un- 
kenntlich geworden ;  nur  die  Enden  der  Spalten  und  die  Liste 
der  Beamten:  7p«|JL|jLaT6ü<;  xora  TcpuTavefav  (np6$6vo<;  IluXcrföpou  'Ax£p- 
5ouaio<;  vgl.  CIA  IV  2,  128ba),  yP^P^H^'^sIx;  twi  d/|{Aü>(,  i^oc^pa^sxx;^ 
iizl  Tot  <]flQ(p((?[i.aTa,  avrtYpa^e^c;,  xa\xia^  vfn  ßouX^(  Ta|x{a(;  töv  ei^  Tb  dcva- 
Sigpia,  x^pu^  sind  leserlich  geblieben. 

Besonders  reichen  Ertrag  versprechen  die  sehr  vernach- 
lässigten Inschriften  römischer  Zeit.  Meine  attischen  Studien 
geben  nur  einige  Proben.  Die  'E?.  dpx-  1894  S.  172ff.,  241  ff. 
veröffentlichte  Stiftungsurkunde  aus  Eleusis,  mit  der  sich  übri- 
gens, wie  ich  höre,  gleichzeitig  auch  Herr  St.  N.  Dragumis  er- 
folgreich beschäftigt  hat,  erlaubt  vollständige  Herstellung,  sowie 
die  richtige  Anordnung  der  Bruchstücke,  die  dem  Herausgeber 
entgangen  war,  gefunden  ist.  Zu  der  Urkunde  CIA  III  ö  hat  schon 
Lolling  ein  neues  Fragment  gefügt.  Merkwürdig  und  zugleich 
erfreulich  sind  zwei  Zusammensetzungen  von  Urkunden  hadriani- 
Bcher  Zeit.  Das  bisher  räthselhafte  Stück  lU  49,  angeblich  eine 
kaiserliche  Verordnung  des  dritten  oder  vierten  Jahrhunderts 
n.  Chr.,  im  Peiraieus  gefanden,  vervollständigt,  im  Bruche  un- 
mittelbar anpassend,  den  1890  bei  den  Ausgrabungen  westlich 
vom  Thurme  der  Winde  entdeckten  Brief  der  Kaiserin  Plotina 
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an  ihre  Freunde  in  Athen  ('Ef.  ipx.  1890  S.  143,  H.  Diels, 
Archiv  für  Geschichte  der  Philosophie  1891  S.  486)  über  die 
Nachfolge  in  der  Schnle  des  Epikar.  Das  von  Enstratiadis  in 
der  naXfpfsvedfa  vom  12.  Januar  1868  und  von  C.  Curtins  im 
Philologas  1870  S.  694  veröffentlichte,  aber  in  das  CIA  III 
nicht  aufgenommene  Stück  eines  einst  im  Peiraieas  vor  dem 
!£iYIAa  aufgezeichneten  Kaiserbriefes  hatte  ich  zu  Anfang  des 
Jahres  1895  in  einer  Sitzung  des  kaiserlich  deutschen  archäo- 
logischen Institutes  zu  Athen  besprochen  und  ergänzt.  Meine 
Deutung  und  Herstellung  hat  sich  nachträglich  in  überraschender 
Weise  bestätigt;  in  der  auf  Tenos  vermauerten,  von  B.  Laty- 
schew  BCH  1882  S.  250  herausgegebenen  Inschrift  liegt,  augen- 
scheinlich aus  dem  Peiraieus  verschleppt,  das  fehlende  zuge- 
hörige Stück  vor. 

Ich  schliesse  an  diesen  Bericht  über  meine  attischen  Stu- 
dien einige  besondere  Mittheilungen. 

Die  nur  durch  Fourmonts  Abschrift  bekannte  Urkunde 
CIG  I  1118  (jArgis  in  hortis'),  zwar  öfter  besprochen,  aber 
bisher  nicht  ergänzt  und  so  merkwürdig,  dass  A.  Schäfer  sie 
für  unecht  erklären  wollte,  enthält  meiner  Herstellung  nach 
eine  Erklärung  griechischer  Staaten  an  einen  Abgesandten  der 
Satrapen  über  ihre  Beziehungen  zum  Grosskönige,  abgegeben 
nach  dem  Abschlüsse  einer  xoivy)  dp-iiYr^,  Meine  Ergänzungen 
ergeben  fUr  alle  Zeilen  gleichviel  Buchstaben;  also  war  die 
Originalurkunde  orotxTjBöv  geschrieben,  wie  für  die  Zeit,  aas  der 
sie  stammt,  olmehin  wahrscheinlich  ist.  So  wird  zugleich  die 
Richtigkeit  meiner  Lesung  und,  wenn  es  dessen  noch  bedürfte, 
die  Echtheit  der  Inschrift  erwiesen. 

Durch  Herrn  Michael  K.  Krispi's  Vermittlung  hat  mir  im 
Sommer  dieses  Jahres  Herr  Professor  N.  Eoronaeos,  damals  in 
Chalkis,  die  Aufnahme  einer  1*70  m.  breiten,  0*80  m.  hohen, 
015  m.  dicken  Marmorplatte  mitgetheilt,  die  am  Fusse  des 
sogenannten  BaOpoßoOvi  östlich  von  Chalkis  aufgedeckt  worden 
ist.  Sie  trägt  unter  der  Ueberschrift  nicht  weniger  als  33  Kränze^ 
je  11  in  der  Reihe,  in  der  ersten  von  Lorbeer-,  der  zweiten 
von  Eichen-,  der  dritten  von  Oelblättern.  lieber  den  Kränzen 
steht  die  Angabe  des  Agones,  in  den  Kränzen  (falls  zwei  zu 
nennen  waren,  theilweise  auch  ausserhalb)  der  Name  des  oder 
der  Sieger.   Nach  Herrn  Koronaeos'  dankenswerther  Abschrift 
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theile  ich  die  Inschrift,  die  dem  zweiten  oder  ersten  Jahr- 
hundert V-  Chr.  angehören  mag,  vorbehaltlich  genauerer  Ver- 
öffentlichung vorläufig  an  dieser  Stelle  mit. 

acpod9r)xsv  ^v  |  twi  d^üivt  twv  *Hpax.Xe{a>v  xai  £v{>wi)v  oTSe* 

(Erste  Eranzreihe)  IlatSa?  TrivTuaiSa?-  BoXt/ov  FXaux^o^  rXorj- 
x(oü  ....  •TcotSiov  KX^(i)v  XaptXeou?  X«Xxi5e6(;-  StauXov  Wt^liioc/oq 
BeoYev(Soü  XaXxtSe^c;'  xgEXyjv  Zwirupo^  Beofavou?  XvTto/e6?*  ^üyia^Jv 
'ApT£;/.i§opo^  Ntx{oü  \vTio/66?*  •JcavxpaTiov*  AewvCSir)!;  ApxsXaou  XaXxtSsuq. 
IlatSa?'  86Xtxov-  noaetSü)vtO(;  EevoxpiTOu  XaXxt§eu<;*  oriSiov  Bpd- 
[jt.(o^  IlapafJiovou  XaXxi§eu(;'  §{auXov*  napi[ji.ovo^  SevoxpiTou  XaXxtSeu^* 
TüdXiQV  B£oxX^<;  'Apyjiotj  XaXxi8e6(;-  xüYP>'t)v  Aeuxto?  KaaTp(xio^  Aeuxfou 

(Zweite  Kranzreihe)  Tuavxpittov  ÖeoxXijq  IIaüaav{ou  XaXxtSeui;. 

'E^K^ßouc;'  86Xtxov  'A^^Xacc;  4>(X(i)V0(;  XaXxtBsö^'  (rciStov  Tijxapx^- 
8tj<;  Au<7ioTpaTou  XaXxi566(;-  S^ouXov  'Hpi^tXo?  Zw^tttcoü  XaXxt8e6?* 
tatov  A7coXX68a>po^  IIuppoü  XaXxtSeOq*  xiXtjv  IIozXio^  'Qpaptoq  A^wijlo? 
'PcofAato?'  luuyfjLTjv  Aiov6ffio<;  Ilapajxivou  XaXxtSeu^*  Travxportov  Böxpixo? 
IIupp^xou  XaXxiSeOs;. 

'A^evefou^'  orötSiov  AoxXtjTCidSYj?  •  Eöxeipo?  XaXxt8eü<;-  wävxaOXov 
«I^iXTvo^  Aiovu<7{ou •  'jriXr/V   Ap/ia?  Ap/fou  XaXxt§66?* 

* 

(Dritte  Eranzreihe)  xuYfii.tjv  •  M ötpxoi;  'Epsvwoq  Mipxou  'Pwjiäioc 
xai  N{xav8po?  KXeo(i.£Vou^  XaXxtS£6^*  acavxpixiov  'ApT£{Atöü)po?  llaucravtou 
XaXxi§£6^. 

"AvSpa^*  86Xcxov  U&pCkao<;  Mrri^ii>,dc/p\)  XaXxtS£6?*  otdSiov  A3Xo? 
Kopvi^Xto?  AöXou  'Pü)|jwiio?*  8(aüXov  M£vavBpo<;  MvYjatfJLixou  XaXxi8£6c" 
xdvraOXov '  Mocy Jwv  *Ep\La^iXou  XaXxi5£6(;  •  xdXirjv  •  KocXXtxpirv]^  'A|jl6vtou 
XaXxiB£6<;*  xu^P-V*  Eipr^voto*;  AXfi^dvBpou  Avtio/eu;;  xai  4>iX6vixo^  Aew- 
vtBou  XaXxiB£6^'  TCavxpiTiov  'Ep|JLd<piXo<;  'Epfxa^fXou  XaXxiB£6(;. 

'Av3pa<;  67rX{TiQV  IloxXioc;  Ko(yxtio?  T(tou  *P(i){xaToq. 

"Ftotwv  §{aüXov  Av5p6[xaxo?  AyjpLTQtpbu  XaXxt8£6<;. 

Gelegentlich  einer  gemeinsam  mit  Herrn  Professor  W. 
Dörpfeld  unternommenen  Reise  nach  Arkadien  und  Ithaka 
habe  ich  ferner  vor  Eurzem  in  Vitrinitsa  im  Gebiete  der  ozoli- 
schen  Lokrer  eine  hervorragend  wichtige  Inschrift  abgeschrieben, 
von  deren  Fund  mich  in  Athen  die  Herren  Professoren  Rhus- 
sopulos  und  Ikonomu  freundlichst  unterrichtet  hatten.  Der  Stein 
ist  angeblich  vor  einigen  Jahren  auf  den  Höhen  am  Meere  zum 
Vorschein  gekommen,  auf  denen  man  die  alte  Stadt  Tolophon 
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snchen  darf.  Rechts  und  unten  leider  verstümmelt  trägt  die 
056  m.  breite,  .0'40  m.  hohe  und  0*087  m.  dicke  Marmorplatte 
in  wohlerhaltener  Schrift  auf  der  linken  Schmalseite  eine 
Namenliste,  auf  der  Vorderseite  unter  der  Ueberschrift  'AyaOat 
-^jTfii  in  27  Zeilen  von  bis  über  70  Buchstaben  einen  Vertrag 
in  lokrischem  Dialekte,  eingeleitet  durch  die  Worte:  'Eicl  towSs 
AiavTsioi  xat  i  x6Xi^  NapuxÄ^wv  AoxpoT;  avsBs^avro  t«^  x6pa[q  .... 
Die  xipat,  die  auch  in  den  weiteren  Bestimmungen  des  Ver- 
trages mehi-fach  erwähnt  werden,  sind  die  zwei  Jungfrauen, 
welche  die  Lokrer  vielfacher  Ueberlieferung  zufolge  auf  Qeheiss 
des  delphischen  Orakels  zur  Sühne  für  den  Frevel  des  Aias 
der  Athena  Ilias  (die  übrigens  unweit  von  Tolophon  im  Ge- 
birge zuPhyskos  einen  Tempel  besass,  CIG  Sept.  III  1,  349  ff.) 
als  Dienerinnen  nach  Ilion  zu  senden  hatten.  Der  Schrift  nach, 
über  deren  Entwicklung  in  Lokris  mir  allerdings  zur  Zeit  ein 
zuverlässiges  Urtheil  nicht  zusteht,  dürfte  die  geschichtlich  und 
rechtlich  ungewöhnlich  bedeutsame,  in  ihrer  Verstümmelung 
nicht  leicht  verständliche  Urkunde  der  ersten  Hälfte  des  dritten, 
vielleicht  noch  dem  Ende  des  vierten  Jahrhunderts  v.  Chr.  an- 
gehören. 

Nachtrag. 

Die  im  obigen  Berichte  mitgetheilte  Inschrift  aus  Chalkis 
ist  nunmehr  nach  Athen  gebracht  und  von  Herrn  G.  A.  Papa- 
basiliu  soeben  in  der  AÖTjva  IX  S.  449  ff.  herausgegeben  worden. 
Bei  Besichtigung  des  trotz  neuerlicher  Beschädigung  trefflich 
erhaltenen  Denkmals  ergaben  sich  mir  sowohl  für  diese  Ver- 
öffentlichung, wie  für  die  meinem  Abdrucke  zu  Grunde  liegende 
Abschrift  des  Herrn  N.  Koronaios  nicht  unerhebliche  Berich- 
ti^ngen,  die  nachzutragen  ich  nicht  zögern  will. 

Vor  Allem  fehlt  in  dieser  Abschrift  eine  ganze  Zeile,  die 
über  dem  Schriftfelde  mitten  auf  dem  erhöhten  Rande  der 
Platte  steht.    Sie  lautet  nach  Papabasiliu: 

'E[xapay£  {x[cvo]<;  Tt|j(.apx[iSY)<;  AujatorpaTou. 
Eine  höchst  bedenkliche  Lesung,  die  Papabasiliu  nur  vorschlägt, 
weil  er  irrig  an  zweiter  Stelle  Reste  eines  X  vorhanden  glaubt. 
Ich  erkenne  daselbst  die  Hastareste  eines  n,   an  achter  Stelle 
deutlich  O,  und  glaube  daher,  dass  zu  lesen  ist: 

'E[7it  t;-]f]£[A5[v]o^  Ti[i.a[p])r{$[ou  toü  Au]ac(JTp(iTo[u. 
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Nach  einem  t^y^jxwv  datieren  auch  die  Athen.  Mitth.  1881  S.  161  ff. 
und  die  von  mir  BGH  1892  S.  92  ff.  herausgegebenen  In- 
schriften; wie  ich  vermuthet  habe  (ebenda  S.  97),  ist  dieser 
f^YS[i.u)v  der  erste  Beamte  des  xoivbv  töv  Eußotewv. 

Da  eine  erneute  Veröffentlichung  sammt  Photographie 
von  griechischer  Seite  in  Aussicht  gestellt  wird,  verzeichne 
ich  nur  die  wesentlichsten  Abweichungen  des  übrigen  Textes 
nach  meinen  Lesungen,  mit  denen  die  mir  von  Herrn  Epimelitis 
B.  Leonardos  freundUchst  mitgetheilten  Berichtigungen  durch- 
aus übereinstimmen: 

In  dem  ersten  Worte  der  zweiten  Zeile  der  Ueberschrift 
xü)t  ist  I,  erst  ausgelassen,  über  der  Zeile  nachgetragen.  In 
dem  ersten  Kranze  der  ersten  und  dem  vorletzten  der  zweiten 
Reihe  stand  überhaupt  keine  dritte  Zeile  Schrift:  die  eövtxit 
fehlen.  Unter  dem  völlig  deutlichen  Namen  XopiX^ou  in  dem 
zweiten  Kranze  der  ersten  Reihe  steht  zwischen  A  und  E  ein 
A.  In  dem  dritten  ist  öso^ev^Bou,  in  dem  vierten  ösoepivou  zu 
lesen.  In  dem  sechsten  Kranze  der  zweiten  Reihe  steht  Aexjjlou, 
über  dem  ersten  der  dritten,  wie  zu  erwarten,  Maapxo;  fEpdwio]? 
(jetzt  weggebrochen)  Maipxou,  in  dem  Kranze  selbst  KXsofevoü, 
in  dem  dritten  U£ptXXo(;.  In  der  Ueberschrift  des  vorletzten 
Kranzes  war  das  Wort  67cX(ty)v  ursprünglich  mit  El  geschrieben, 
aber  E  ist  getilgt.  Schliesslich  steht  über  dem  letzten  Kranze 
nicht  wcxwv  5(auXov,  sondern  deutlich  Tthtwi. 

Für  die  neben  H  vereinzelt  verwendete  Form  l-l  darf 
ich  auf  meine  Bemerkung,  ebenfalls  zu  einer  Inschrift  aus 
Chalkis,  in  den  Arch.  epigr.  Mitth.  1894  S.  44  verweisen. 

Athen,  den  11.  December  1897. 

A.  Wilhelm. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  15.  December. 


Der  Secretär  theilt  mit,  dass  das  Ehrenmitglied  im  Aus- 
lände Theodor  Momrasen  für  die  ihm  zu  seinem  80.  Geburtstage 
dargebrachten  Glückwünsche  seinen  Dank  ausgesprochen  habe. 


189 

Es  werden  folgende  Druckwerke  vorgelegt: 

jWissenschaftliche  Mittheilungen  aus  Bosnien  und  der 
Hercego vina* ,  herausgegeben  vom  bosnisch  -  hercego vinischen 
Landesmuseum,  V.  Band,  eingesendet  von  der  bosnisch-herce- 
govinischen  Landesregierung^ 

^Kritische  Grundlegung  der  Ethik  als  positiver  Wissen- 
schaft' von  Dr.  med.  W.  Stern,  geschenkt  vom  Verfasser; 

,Die  böhmischen  Landtagsverhandlungen  und  Landtags- 
beschltisse',  herausgegeben  vom  königl.  böhmischen  Landes- 
archive, IX.  Band  (1595 — 1599),  eingesendet  vom  Landesaus- 
schnsse  des  Königreiches  Böhmen; 

,Die  archäologischen  Funde  römischer  Zeit  in  Wien'  von 
Friedrich  Kenner  (Separat -Abdruck  aus  dem  I.  Bande  der 
Geschichte  der  Stadt  Wien),  gespendet  vom  Verfasser; 

,Saint  Eucher,  Eveque  de  Lyon',  gespendet  von  Herrn 
Paul  Richard  in  Lyon. 

Das  w.  M.  Herr  Regierungsrath  Dr.  Friedrich  Kenner 
legt  namens  der  Limes-Commission  folgenden  Bericht  des  Herrn 
k.  und  k.  Oberst  GroUer  vor: 

Die  Fundorte  einer  stattlichen  Reihe  von  Grabsteinen, 
deren  Inschriften  —  mit  Ausnahme  der  zwei  zuletzt  ausge- 
grabenen —  durchwegs  Soldaten  der  XV.  Legion  nennen, 
liegen  innerhalb  eines  Raumes,,  der  einen  schmalen,  geraden 
Landstreifen  zwischen  Petronell  und  dem  Lager  von  Carnuntum 
darstellt.  Innerhalb  dieses  Landstreifens  war,  wie  Professor  Dr. 
Bonnann  (Bericht  über  die  Ausgrabungen  in  Carnuntum  1892 
bis  1894)  dargethan  hat,  die  ,Aelteste  Gräberstrasse  von  Car- 
Dimtum'  zu  suchen,  eine  Vermuthung,  welche  durch  die  im 
henrigen  Sommer  ausgeführten  Grabungen  zur  Thatsache  ge- 
worden ist.  Im  Nachfolgenden  werden  die  Ergebnisse  dieser 
Grabungen  kurz  beschrieben. 

Nahe  der  genau  bekannten  Fundstelle  eines  im  heurigen 
Frühjahre  ausgegrabenen  Steines  (Sextus  Julius)  wurde  der 
solid  gebaute  Strassenkörper  zuerst  angeschnitten;  die  Auf- 
deckung eines  der  beiden  Ränder  in  der  Länge  von  mehreren 
Metern  ergab  das  AUgnement  für  die  weitere  Aufsuchung.  In 
Sprüngen   von    50  bis   100  m    nach    beiden    Richtungen  fort- 
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schreitend  und  stets  den  aufgedeckten  Rand  als  Richtschnur 
benützend,  trat  allmälig  der  Strassenkörper  in  der  currenten 
Länge  von  650  m  zu  Tage.  Diese  Strecke  zeigt  in  drei  Ab- 
schnitten, deren  jeder  rund  200  m  lang  ist,  einen  wesentlich 
verschiedenen  Erhaltungszustand;  im  mittleren  Drittel  fand 
sich  der  Strassenkörper  vollständig  conservirt  und  lässt  das 
technische  Detail  mit  aller  Klarheit  erkennen.  Hiernach  ergibt 
sich  in  diesem  Abschnitte  folgendes  Bild  der  Anlage. 

Unter  der  heutigen  Bodenoberfläche  liegt  eine  oben  und 
unten  scliarf  und  eben  begrenzte  Schichte  von  Belvedereschotter 
in  der  Mächtigkeit  von  50  bis  60  cm  und  in  der  wechselnden 
Tiefe  von  10  bis  60  cm.  Diese  Schotterschichte  wurde  als 
Bett  des  Strassenkörpers  benützt.  Derselbe  besteht  aus  einer 
15  bis  25  cm  dicken,  sorgfältig  ausgeführten  Packung  von 
Bruchsteinen  des  in  der  Gegend  allenthalben  vorkommenden 
Kalksteines;  diese  Packung  wurde  so  weit  in  die  Schotter- 
schichte eingebettet,  dass  ein  unberührter  Rest  der  letzteren, 
in  der  Dicke  von  10  bis  15  cm  die  Unterlage  der  ersteren 
bildet.  Auf  die  Steinpackung,  welche  durchgehends  die  Breite 
von  2*60  m  besitzt  (nahe  9  römische  Fuss),  wurde  sodann 
wieder  eine  10  bis  15  cm  starke  Schichte  des  ausgehobenen 
Schotters  aufgebracht,  nachdem  ihm  etwas  lehmiger  Sand  bei- 
gemengt worden  war,  und  sodann  festgestampft.  Eine  Wölbung: 
besass  der  Strassenkörper  nicht.  Die  Fahrbahn  zeigte  weder 
ausgefahrene  Geleise,  noch  Spuren  von  Ausbesserung;  sie  scheint 
also  continuirlich  in  gutem  Stande  gehalten  worden  zu  sein. 
Je  nach  den  Niveauverhältnissen  des  angrenzenden  Bodens 
begleitete  die  Fahrbahn  des  Strassenkörpers  entweder  ein 
Banket  oder  ein  flacher  Abzuggraben;  das  Material  ist  in 
beiden  Fällen  das  erwähnte  Gemenge  von  Schotter,  Sand  und 
Lehm.  Die  einzelnen  Steine  der  Packung  waren  durch  irgend 
ein  Bindemittel  miteinander  nicht  verbunden.  In  den  einzelnen 
Gräben,  welche  im  mittleren  Drittel  des  aufgedeckten  Strassen- 
Stückes  gezogen  wurden,  ergaben  sich  sichere  Anhaltspunkte 
für  die  Beurtheilung,  welche  Lage  die  Strassentrace  im  antiken 
Bodenrelief  eingenommen  haben  müsse.  Der  dieser  vorläufigen 
Mittheilung  zugemessene  Raum  gestattet  eine  eingehende  Schil- 
derung des  Befundes  nicht,  es  möge  daher  die  Anfllhrung  des 
Gesammtresultates  genügen. 
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Die  Gräberstrasse  lief  in  diesem  Theile  quer  durch  eine 
sehr  flache  Mulde,  deren  mittlere  Tiefenlinie  die  Strasse  senk- 
recht durchschneidet;  die  Fahrbahn  der  letzteren  lag  wagrecht. 
Wo  die  Strasse  die  erwähnte  Tiefenlinie  quert,  war  jene  etwa 
K)  cm  aufgedämmt;  weiter  ost-  und  westwärts  nahm  die  Auf- 
dämmung in  demselben  Masse  ab,  als  der  Umfang  der  Mulde 
erreicht  wurde.  Endlich  lag  weiterhin  der  Strassenkörper  ohne 
Äüfdämmung  auf  dem  natürlichen  Boden  (Schotterunterlage).  — 
Im  westlichen  Drittel  wurde  der  Strassenkörper  nirgends  mehr 
intaet  aufgefunden;  bald  war  der  eine,  bald  der  andere  Rand 
mehr  oder  weniger  breit  verschwunden;  endlich  konnte  von 
demselben  überhaupt  kein  Rest  mehr  ergraben  werden. 

Da  die  letzten  aufgefundenen  Reste  des  Strassenkörpers 
nur  mehr  10 — 15  cm  unter  dem  heutigen  Niveau  des  Bodens 
lagen,  so  wäre  anzunehmen,  dass  hier  Zerstörung  durch 
Menschenhand  stattgefunden  habe;  allein  diese  Annahme  durfte 
darch  die  Wahrnehmung  widerlegt  erscheinen,  dass  dort,  wo 
der  Strassenkörper  abbricht,  auch  die  ihn  bisher  stetig  beglei- 
tende Schotterschichte  gänzlich  fehlt.  Dies  scheint  vielmehr 
dahin  zu  deuten,  dass  hier  das  antike  Niveau  höher  gelegen 
habe  als  das  heutige,  und  dass  die  oberste  Bodenschichte  sammt 
dem  Strassenkörper  hier  abgespült  und  anderswo  aufgeschüttet 
worden  sei,  eine  Vermuthung,  die  mit  dem  heutigen  Boden- 
relief vollkommen  im  Einklänge  steht. 

Wesentlich  anders  liegen  die  Verhältnisse  im  östlichen 
Drittel  des  aufgedeckten  Strassenzuges.  Auch  hier  sind  von  der 
Steinpackung  nur  mehr  Bruchstücke  gefunden  worden,  auch 
hier  bricht  sie  endlich  völlig  ab;  richtiger  gesagt,  sie  verliert 
sich  zwischen  zahlreich  vorgefdndenen  Mauerfundamenten,  an 
die  sich  Stampf-  oder  Beton-,  Estrich-  oder  Ziegelfussböden  an- 
schliessen,  also  innerhalb  eines  Gebäudecomplexes.  Stellenweise 
lagen  auf  der  Fahrbahn  Mauer-  oder  Brandschutt  und  allerlei 
AbfUle.  Sind  nun  diese  Gebäude  älter  oder  gleichaltrig,  so 
dürfte  der  Strassenzug  in  dem  zwischen  den  Gebäuden  liegenden 
Gassennetz  aufgegangen  sein.  Gehören  die  Gebäude  einer  spä- 
teren Zeit  an  als  die  Strasse,  so  mag  letztere  beim  Baue  der 
ersteren  aufgelassen  und  theilweise  zerstört  worden  sein.  Es 
bleibt  künftigen  Grabungen  vorbehalten,  den  Zug  der  Strasse 
nach  beiden  Richtungen  weiter  zu  verfolgen. 
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Nebst  dem  Strassenkörper  haben  die  hearigen  Grabungen 
auch  andere  Funde  zu  Tage  gefördert:  vier  Grabsteine  mit  In- 
schriften, ein  vollständiges  Urnengrab,  mehrere  Graburnen,  zwei 
thurmartige  Rundbaue,  deren  Zweck  nicht  völlig  klar  ist,  und 
zahlreiche  Kleinfunde:  Scherben,  £isen-  und  Bronzegegen- 
stände, Ziegel  mit  Legions-  und  Gefässbruchstticke  mit  Töpfer- 
stempeln  u.  s.  w. 

Unter  den  gefundenen  Grabsteinen  war  jener  des  L.  Cen- 
tillius  unter  Anderem  dadurch  interessant,  dass  sein  in  situ 
verbliebener  Untertheil  die  Lage  des  antiken  Bodenniveaus  deut- 
lich erkennen  Hess;  noch  höhere  Bedeutung  kommt  den  beiden 
zuletzt  ausgegrabenen  Steinen  zu,  da  beide  Soldaten  der  X.  Le- 
gion nennen.  Bemerkenswert  ist  der  Umstand,  dass  in  der 
Umgebung  aller  vier  Grabsteine  wohl  Menschenknochen  und 
verschiedene  Eleinfunde,  aber  keinerlei  Reste  irgend  einer  Grab- 
anlage zu  finden  waren. 

Endlich  sei  noch,  wenn  auch  nur  flüchtig,  des  einen  der 
beiden  aufgedeckten  Rundbaue  Erwähnung  gethan.  Er  besteht 
aus  einer  im  Grundrisse  schwach  elliptischen,  1*30  bis  1*50  m 
hohen,  0'45  m  starken,  ziemlich  unordentlich  aus  Ealkbruchstein 
und  reichlichem  Mörtel  aufgeführten  Mauer;  der  äussere  Umfang 
derselben  beträgt  7*96  m.  In  halber  Höhe  lag  innen  eine 
10 — 15  cm  starke  Brandschichte,  in  der  verkohlte  Knochen  und 
einige  kleine  Bronzestückchen  gefunden  wurden.  Unter  der 
Lagerfläche  der  Mauer  lagen  —  in  keinerlei  technischer  Be- 
ziehung zu  dem  Baue  —  theilweise  übereinander,  die  beiden 
Grabsteine  von  Soldaten  der  X.  Legion.  Der  Rundbau  lässt 
nach  seiner  Gestalt  und  den  Nebenumständen  schwer  eine 
andere  Bestimmung  denn  die  als  Ustrina  zu. 
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1898  stattfindenden  Feier  ihres  fttnfaigjahrigen  Bestandes.  Nr.  XI,  8.  66. 

G. 

Goldbacher,  AI.  P.  H.:  ,8.  Aurelii  Augustini  epistolae.  Corpus  scriptorum 
ecclesiasticorum  latinorum.*  Vol.  XXXIV.  Nr.  XV,  8.  79. 

Gomperz,  Theodor,  Hofrath,  w.  M.:  ,Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung 
griechischer  8chriftsteller.  VI.*  Nr.  I — II,  8.  6. 

—  Vortrag  »Ueber  neuere  PlatonforschungS  Nr.  XI,  8.  66. 
Grassauer,   Ferdinand,   Dr.:    Generalkatalog   der    laufenden   periodischen 

Druckschriften    an    den    Osterreich ischen    Universit&ts-    und    8tudien- 
bibliotheken  u.  s.  w.  Nr.  XVI— XVII,  8.  83. 
Gratzy,  Oskar,  Dr.,  Gjmnasialprofessor:   8ubventlonsan8Ucheu  zum  Drucke 
eines  Registers    zur    öOjährigen    Geschichtschreibung  Krains.    Nr.  IV, 
S.  17. 

—  jSepertorium  der  50jährigen  Geschichtschreibung  Krains  1848  —  1898. 
Zur  Feier  des  Kaiser- Jubiläums.*  Nr.  XVIII— XIX,  8.  87. 

Grascha,  Dr.,  Cardinal,  Fttrst-Erzbischof,  Eminenz:  Einladung  zur  Theil- 
nähme  an  dem  am  2.  December  1898  als  dem  Tage  des  öOjährigen 
Regierungsjubiläums  Seiner  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät  in  der 
Stephanskirche  stattfindenden  feierlichen  Hochamte  mit  Tedeum. 
Nr.  XXIV— XXV,  8.  100. 

GQntber,  C:  ,Epistolae  imperatorum  pontificum  aliorum.*  Pars  II  des  Vol. 
XXXV  des  Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  latinorum.  Nr.  XX — 
XXI,  8.  94. 

H. 

Halban,  Alfred  von,  Professor:  ,Zam  Studium  der  Literaturgeschichte  des 
Kirchenrechtes.*  Nr.  I — II,  8.  6. 

—  Antrag  auf  eine  Zusammenstellung  der  Quellen  des  deutschen  Rechtes 
ausserhalb  Deutschlands  und  speciell  auf  die  Durchforschung  der  Ar- 
chive Russlands  und  Rumäniens.  Nr.  XI,  8.  65. 

—  Mittheilnng  vom  Vorhandensein  von  Materialien  für  die  Geschichte 
des  Constanzer  und  Baseler  Concils  in  der  kais.  Öffentlichen  Bibliothek 
in  St.  Petersburg.  Nr.  XI,  8.  65. 

Heberdey,  Rudolf,  Dr.:  Zuweisung  zur  Versehung  der  Function  eines 
Secretärs  des  k.   k.  archäologischen  Institutes.  Nr.  I — U,  8.  1. 
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Heberdej,  Rudolf,  Dr.:  Bericht  über  die  vorjährigen  Aiugrabungen  in 
Epheflus.    Nr.  VH— Vm,  S.  27. 

—  Mittheilnng  von  seiner  Ernennung  zum  Secretär  des  k.  k.  Osterreichi- 
schen archäologischen  Institutes.  Nr.  XXII— XXIII,  S.  96. 

—  Bericht  über  die  diesjährigen  Ausgrabungen  in  Ephesus.  Nr.  XXVII, 
S.  103. 

Hirn,  Josef,  Professor:    ,Die    ersten  Versuche   K.  Rudolfs  II.,  um  in  den 

Alleinbesitz  der  Grafschaft  Tirol  zu  gelangen.*  Nr.  XVm— XIX,  S.  86. 
Höfler,    Constantin,    Ritter  ▼.,   w.  M.:    Gedenken  des  Verlustes,  den   die 

Akademie  durch  sein  am  29.  December  1897  in  Prag  erfolgtes  Ableben 

erlitten  hat.  Nr.  I— II,  S.  1. 
Hoen,  Maximilian,  Ritter  y.,  k.  und  k.  Hauptmann  und  Andreas  Kienast, 

k.  und  k.  Hauptmann:  ,Der  österreichische  Erbfolgekrieg  1740— 1748.' 

in.  Band.  Nr.  XX— XXI,  8.  93. 
Hoernes,  M.,  Dr.:  Vorlage  der  Pflichtexemplare  des  subTentionirten  Werkes 

,Urgeschichte  der  bildenden  Kunst  in  Europa*.  Nr.  VH— VHI,  S.  25. 
Hu  her,  Alfons,  Hofrath,  Generalsecretär,  w.  M.:  ,Oesterreichs  diplomatische 

Beziehungen  zur  Pforte  1668—1664.*  Nr.  XH— XIV,  S.  76. 

—  Mittheilung    aber    sein   am    23.   November    1898    erfolgtes    Ableben. 
Nr.  XXIV— XXV,  S.  99. 

Hummel,  Carl  v.,  k.  und  k.  Hauptmann:  ^reuz  und  Schwert.  Gedenk- 
blätter der  k.  und  k.  Militär-Geistlichkeit.*  Nr.  XVIII— XIX,  8.  87. 

J. 

Jäger,  Franz,  Gjmnasialprofessor:  ,Regesten  zur  Geschichte  des  Lavant- 
tbales  in  Kärnten.  Ans  dem  Bambergischen  Archive  der  Herrschaft 
Wol£sberg  und  aus  dem  Nachlasse  des  hochwürdigen  P.  Beda  SchroU.* 
Nr.  VH— Vm,  8.  27. 

Jagic,  Vatroslav,  Hofrath,  w.  M.:  Bericht  über  einen  mittelbulgarischeu 
Zlatoust  des  13.  Jahrhunderts.  Nr.  III,  8.  10. 

—  Bericht  der  Balkancommission  der  Herren  Prof.  Eugen  Bormann  und 
Dr.  Ernst  Kaiinka.   Nr.  V— VI,  8.  21. 

—  ,Neue  Briefe  von  Dobrowsk^^  Kopitar  und  anderen  8üd-  und  Weat- 
slaven.*  Nr.  IX,  8.  42. 

—  »Evangelium  Dobromiri.*  H.  Theil.  Nr.  XVIH— XIX,  8.  87. 
Jaksch,    August   von:    Vorlage   der   Pflichtexemplare    des    subventionirten 

Werkes:  Monumenta  bist,  ducatus  Carinthiae.    H.  Band.   ,Die  Gurker 
Geschichtsquellen  1233-1269.'   Nr.  XX— XXI,  8.  92. 
Jireöek,  C,  Professor,  w.  M.:  Beg^rüssung  als  neugewähltes  Mitglied  durch 
den  Vorsitzenden,  Vicepräsidenten  Siegel.  Nr.  XX— XXI,  8.  89. 

—  Berufung  zur  Unterstützung  des  Präsidiums.    Nr.  XXIV — XXV,  8.  100. 

—  Vorlage  der  eingelaufenen  Stücke.  Nr.  XXVI,  8.  101. 

—  Vorlage  der  eingelaufenen  Druckschriften.  Nr.  XXVII,  8.  103. 

K. 

Kaindl,  Raimund  Friedrich,  Professor:    ,8tudien  zu  den  ungarischen    Qe- 
Schichtsquellen  VII.*  Nr.  I— H,  8.  6. 
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Kaindl,  Raimund  Friedrich,  Professor:  ,Das  Unterthanswesen  in  der  Buko- 
wina. Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Bauernstandes  und  seiner 
Befreiung.*  Nr.  XX— XXI,  8.  91. 

Kaiserin  Elisabeth:  Trauerkundgebung  in  der  ausserordentlichen  Ge- 
sammtsitaung  der  kaiserlichen  Akademie  am  11.  October  1898  anläss- 
lich des  unter  so  entsetzlichen  Umständen  erfolgten  Ablebens  Ihrer 
Majestät.  Nr.  XX— XXI,  Beilage. 

Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Krakau:  Dankschreiben 
des  Generalsecretär-StelWertreters  für  die  Ueberlassung  des  Anzeigers. 
Nr.  IX,  S.  41. 

Kalinka,  Ernst,  Dr.:  Zuweisung  zur  Yersehung  der  Function  eines  Se- 
cretärs  des  k.  k.  archäologischen  Institutes.  Nr.  I— II,  S.  1. 

—  Mittheilung    von    seiner    Ernennung    zum    Secretär  des   k.   k.   öster- 
reichischen archäologischen  Institutes.  Nr.  XXII— XXIII,  S.  96. 

—  und  Professor  Dr.  Eugen  Bormann:  Bericht  namens  der  Balkancom- 
mission. Nr.  V— VI,  S.  21. 

Kekule  von  Stradonitz,  Stefan,  Dr.:  Versiegeltes  Schreiben  behufs  Wah- 
rung der  Priorität,  betitelt :  ,Die  Abstammung  des  kOniglich-preussischen 
Generallieutenants  Carl  Philipp  v.  Unruh,  f  1805.'  Nr.  m,  S.  9. 

Kern  er,  Anton,  Ritter  von  Marilaun,  Hofrath,  w.  M.:  Gedenken  des  Ver- 
lustes, welchen  die  Akademie  durch  sein  am  21.  Juni  1898  erfolgtes 
Ableben  erlitten  hat.  Nr.  XVI— XVII,  S.  83. 

KircheuTäter-Commission:  Vorlage  des  ,Corpus  scriptorum  ecclesiastico- 
mm  latinorum.'  Vol.  XXXIV.  ,S.  Aurelii  Augustini  operum  sectio  II, 
S.  Aurelii  Augustini  epistolae  ex  rec.  AI.  Goldbacher  P.  H.*  Nr.  XV, 
8.79. 

—  Vol.  XXXV.    ,Epistolae    imperatorum  pontificum   aliorum  ex   rec.  C. 
Günther,  Pars  H.*  Nr.  XX— XXI,  S.  94. 

—  VoL  XXXVn.  ,Flayii  Josephi  opera  ex  versione  latina  ed.  C.  Boysen. 
P.  VI.'  Nr.  I— II,  8.  6. 

—  Vol.  XXXVIII.  ,8.  Filastrii  diversarum   herescon  liber  ex   recensione 
Friderici  Mar«.*  Nr.  XH— XIV,  8.  7ö. 

—  Vorlage  der  Fortsetzung  der  ,Bibliotheca  patrum  latinorum  Britannica* 
von  Dr.  Heinrich  Schenkl.    Nr.  X,  8.  60. 

Klein,  Professor:  ,Die  griechischen  Vasen  mit  Lieblingsinschriften.*   2.  Aufl. 

Nr.  XXn— XXIU,  8.  96. 
K.  Preussisches  historisches  Institut  in  Rom  und  k.  preuss.  Archiv- 

rerwaltung:  ,Nuntiaturberichte  aus  Deutschland.  I.  Abth.  1533—1569.* 

Vra.  Band.  ,Nuntiatur  des  VeraUo  1546-1546.*  Nr.  X,  S.  60. 
Krakowitzer,  Ferdinand,  Dr.:   ,Geschichte  der  Stadt  Gmunden   in  Ober- 

Osterreich.*   I.  Band.    Nr.  XX— XXI.  8.  94. 
Krall,  Jakob,  Professor,  c.  M.:  ,Beiträge  zur  Geschichte  der  Blemmyer  und 

Nubier  in  Aegypten.*  Nr.  XI,  8.  63. 
Kraus,  Victor,    Ritter  von,    Gymnasialprofessor:    ,Itinerarium  Maximiliani  I. 

1608—1519.*  Nr.  XXVI,  8.  102. 
Kr£mar,  Adalbert:  ,Ueber  die  Bestimmung  des  Umfanges  der  babylonisch- 

assyrischen  Geschichte.'   Nr.  X,  8.  60. 
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Kriegs-Archiy,  k.  undk.  Direction:  »Hittheiluiig,  N.  F/  X.  Band.  Nr.  I— 
n,  S.  7. 

—  ,Der  »Bterreichische  Erbfblgekrieg  1740— 1748.'  IIL  Bd.  bearbeitet  von 
Maximilian  R.  v.  Hoen  und  Andreas  Kienaat.  Nr.  XX— XXI,  8.  93. 

•—    »Geschichte  der  k.  u.  k.  Wehrmacht*  bearbeitet  von  Alphons  Freiberrn 
von  Wrede.  Nr.  XX— XXI,  S.  93. 
Kühnert,  Ernst,  Dr.:  »Sjllabar  des  Nanking-Dialektes  oder  der  conrecten 

Aussprache  sammt  Vooabnlar.'  Nr.  XII— XIV,  S.  76. 
Kahl enb eck,  Ludwig:  Oiordano  Bmno*s  ,Eroici  forori.'  Nr.  XXVII,  8.  103. 

L. 

Landberg,  Graf  und  D.  H.  Müller:  Berichte  von  der  sfidarabischen  Ex- 
pedition. Nr.  XXIV— XXV,  S.  99. 

—  ,Arabica.*  Nr.  XXIV— XXV,  S.  100. 

Landesansschuss  des  Königreiches  Böhmen:  , Archiv  Ceskj.'  XVI.  Band. 

Nr.  V— VI,  8.  19. 
Landesschulrath,   k.  k.  für  Galisien:   , Jahresberichte  über  den  Zustand 

der  galizischen  Mittelschulen,  8taat8gewerbeschulen  und  Volksschulen 

mit  den  Lehrerbildungsanstalten  im  Schuljahre   1896—1897.*  Nr.  V— 

VI,  8.  19. 

—  m&hrischer:  Mittheilung  von  der  Urlaubsverl&ngerung  Dr.  MisiFs  bis 
16.  September  1898.  Nr.  X,  8.  59. 

Leskien,  A.,  Professor,  c.  M.:  Dankschreiben  fttr  seine  Wahl  sum  corre- 
spondirenden  Mitgliede  im  Auslande.  Nr.  XX — XXI,  8.  93. 

LObl,  E.,  Dr.  und  Dr.  H.  Ehrenhart:  ,Die  geistige  Ueberanstrengung 
des  Kindes*  von  B^la  Szentesj.  Nr.  X,  8.  60. 

Losertb,  Johann,  Professor,  c.  M.:  , Acten  und  Correspondenaen  aar  Ge- 
schichte der  Gegenreformation  in  Innerösterreich  unter  Erzherzog 
Carl  II.  (1678-1690).'  Nr.  I— II,  8.  «. 

Loubat,  Duc  de:  ,11  manosoritto  Messicano  Borgiano  del  Museo  etnografico 
della  8.  Congregazione  di  Propagande  fide  riprodotto  in  fotocromo- 
graphia  a  spese  di  8.  E.  il  Duca  di  Loubat  a  cura  della  Biblioteca 
Vaticana.*  Nr.  XVIH- XIX,  8.  86. 

—  Clave  general  de  Jerogliferos  Americanos  de  Don  Ignacio  Borundaa.* 
Nr.  XXIV— XXV,  8.  100. 

Ludwig  Salvator,  k.  und  k.  Hoheit  durchlauchtigster  Erzherzog,  E.  M.: 

,Ganosa*  (in  Dalmatien).  Nr.  XI,  8.  63. 
Luschin-Ebengreuth,  Arnold  v.,  Professor,   w.   M.:    Dankschreiben  für 

die  Wahl  in  die  Central-Commission  der  Monumenta  Gtormaniae.  Nr.  IX, 

8.41. 

—  ,Die  Chronologie  der  Wiener  Pfennige  im  13.  und  14.  Jahrhundert* 
Ein  Beitrag  zur  Methodologie  der  Münzgeschichte.*  Nr.  XXII— XXIII, 
8.95. 

M. 

Marx,  Fridericus:  ,8.  Filastrii  diversarum  hereseon  liber.  Corpus  scriptorum 
ecclesiasticorum  Utinorum.*  Vol.  XXXVIU.   Nr.  XU— XIV,  8.  76. 
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Majr,  IL,  Dr.,  IMrector  des  Statthalterei-ArchiveB  in  Innsbruck:  Dank- 
sehreiben  für  bewilligte  akademische  Schriften.  Nr.  IX,  S.  41. 

Menöik,  Ferdinand,  Scriptor:  ,Ein  Tagebuch  wfthrend  der  Belagerung  von 
Wien  im  Jahre  1683.  Nr.  Xu -XIV,  S.  76. 

—  ,Die  letsten  Tage  Kaiser  Leopold  I.<   Nr.  XYI— XVII,  S.  83. 

—  JHe  Hofrathssiteungen  im  Jahre  1625.'  Nr.  XVI--XVII,  S.  84. 

—  ,Die  Reise  KOnig  Maximilians  II.  nach  Spanien  im  Jahre  1648.* 
Nr.  XX— XXI,  S.  92. 

Ministerium  des  Innern,  k.  k.:  ,Die  Gebarung  und  die  Ergebnisse  der 
Krankheitsstatistik  der  Krankencassen  im  Jahre  1896.'  Nr.  I— II,  8.  7. 

—  ,Vorlage  des  Berichtes  über  die  Statistik  der  registrirten  Hilfscassen 
für  das  Jahr  1896.'  Nr.  XV,  S.  79. 

—  ,Die  Gebarung  und  die  Ergebnisse  der  Krankheitsstatistik  der  Kranken- 
cassen im  Jahre  1896/   Nr.  XX— XXI,  S.  94. 

—  .Ergebnisse  der  Unfallstatistik  im  Jahre  1896.'  Nr.  XX -XXI,  S.  94. 

—  für  Cultus  und  Unterricht:  Mittheilung  von  der  provisorischen 
Aufnahme  der  Thfttigkeit  des  k.  k.  archSoIogischen  Institutes  in  Wien. 
Nr.  I— II,  8.  1. 

—  Zusendung  tou  swei  Exemplaren  des  proYisorischen  Statuts  für  das 
k.  k.  Osterreichische  archäologische  Institut  in  Wien.  Nr.  III,  S.  9. 

—  Mittheilung  von  der  Einverleibung  des  1.  Bandes  der  von  der  kaiser- 
lichen Akademie  herausgegebenen  II.  Abtheilung  des  Werkes  ,Nun- 
tiaturberichte  aus  Deutschland'  in  die  k.  und  k.  Familienfideicommiss- 
Bibliothek.  Nr.  Vll-Vni,  8.  25. 

—  Vorlage  der  Begierungsvorlage  des  Staats  Voranschlages  für  das  Jahr  1898, 

Capitel  IX,  Ministerium  fUr  Cultns  und  Unterricht,  Abtheilung  A,  B,  C. 
Nr.  Xn— XIV,  8.  77. 

—  Mittheilung  von  der  Ernennung  der  beurlaubten  Privatdocenten  Dr. 
Ernst  Kaiinka,  Dr.  Rudolf  Heberdej,  Dr.  Wolfgaog  Reichel  und  Dr. 
Adolf  Wilhelm  zu  Secretären  des  k.  k.  Osterreichischen  archäologischen 
Institutes.   Nr.  XXII— XXIII,  S.  96. 

Minor,  J.,  Professor,  c.  M.:  Dankschreiben  für  seine  Wahl  zum  correspon- 
direnden  MitgUede.  Nr.  XX— XXI,  S.  89. 

Mooumenta  Germaniae  historlca,  Vorsitzender:  »Abschrift  des  Jahres- 
berichtes Aber  den  Fortgang  des  Unternehmens  im  Jahre  1897—1898.' 
Nr.  XV,  8.  79. 

Möller,  D.  H.,  Professor,  c.  M.:  ,Palm7renische  Handschriften  (nach  Ab- 
klatschen des  Dr.  Alois  Musil).'  Nr.  VII— VIII,  8.  26. 

~  w.  M.:  Begrttssung  als  neugew&hltes  Mitglied  durch  den  Viceprftsidenten 
Siegel.  Nr.  XX— XXI,  8.  89. 

—  und  J.  V.  Schlosser:  ,Die  Haggadah  von  Sarajevo.'  Nr.  XX— XXI, 
S.  92. 

—  und  Graf  Landberg:  Berichte  von  der  südarabischen  Expedition. 
Nr.  XXIV— XXV,  S.  99. 

—  Weiterer  Bericht  über  die  sttdarabische  Expedition  ddo.  21.  November 
d.  J.  Nr.  XXVI,  S.  101. 
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Malier,  Friedrich,  Hofrath,  w.  M.:  Mittheilung  von  seinem  ain  25.  Mai 
1898  erfolgten  Ableben.  Nr.  XV,  S.  79. 

—  Max:  ,The  sacred  books  of  the  East,  translated  by  various  oriental 
Scholars.*  Vol.  XLVIII.  Nr.  I— U,  8.  7. 

Musil,  Alois,  Dr.:  Mittheilung  des  mährischen  Landesschulrathes  von  der 
Urlaubsverlängerung  Dr.  MusiPs  bis  16.  September  1898.  Nr.  X, 
S.  59. 

Mussafia,  A.,  Hofrath,  w.  M.:  ,Studien  zu  den  mittelalterlichen  Marieu- 
legenden.*  Nr.  X,  S.  60. 

N. 

Nolstom,  L.  W.:  jKaiserworte.  Festschrift  zum  50jährigen  Regierungs- Jubi- 
läum Sr.  k.  und  k.  Apostol.  Miyestät  Franz  Josef  I.*   Nr.  IX,  S.  42. 

0. 

Oberstkämmereramt,  k.  k.:  Dankschreiben  für  ein  Exemplar  des  sub- 
ventionirten  Werkes  ^Urgeschichte  der  bildenden  Kunst  in  Europa' 
von  M.  Hoemes  für  die  Bibliothek  der  kunsthistorischen  Sammlungen 
des  Allerhöchsten  Kaiserhauses.  Nr.  X,   S.  59. 

Oesterreichisches  archäologisches  Institut:  Provisorisches  Statut. 
Nr.  m,  S.  9. 

Organisationscomitö  des  Orientalistencongresses :  ^Prospect  zu  dem  im 
October  1899  zu  Rom  stattfindenden  XII.  Orientalistencongress.'  Nr.  XX 
—XXI,  S.  93. 

P. 

Pich  1er,  Fritz:  ,Die  Norcia  des  Polybios  und  jene  des  Castorius.*  Nr.  I — II, 

S.  7. 
Polanski,  Peter:   ,Die  Labialisation   und   Palatalisation  im  Neualavischen.' 

Nr.  XXVn,  S.  103. 
Prager  Universitätsbibliothek,  Director:  Dankschreiben  für  die  Ueber- 

lassung  früherer  Jahrgänge  des  Anzeigers.  Nr.  X,  8.  59. 

R. 

Rahmani,  Efrem,  Erzbischof:  Subventionsansuchen  zur  Herausgabe  syri- 
scher Manuscripte  (der  vollständigen  Chronik  des  Patriarchen  Michael 
und  des  sogenannten  Testamentes  Jesu  Christi).  Nr.  IV,  S.  17. 

Rapson,  E.  J.:  ,Indian  Coins.*  Nr.  X,  S.  61. 

Reich el,  Wolfgang,  Dr.:  Mittheilung  von  seiner  Ernennung  zum  Secretär 
des  k.  k.  österreichischen  archäologischen  Institutes.  Nr.  XXII — XXIII, 
S.  96. 

—  und  Dr.  Wilhelm:  Bericht  über  die  im  nördlichen  Arkadien  durch- 
geführte Grabung,  welche  das  Heiligthum  der  Artemis  von  Luaoi  frei- 
legte. Nr.  Xn—XIV,  S.  77. 

Reich  1,  Eduard,  Justizrath:  ,Dr.  J.  J.  Lorenz,  der  grösste  Egerländer 
Dialektdichter.*  Nr.  XVIII— XIX,  S.  87. 

—  ,Die  Heimat  des  Geschlechtes  der  Scherzer.*  Nr.  XVIII— XIX,  S.  87. 


AüMiger  1898.  XI 

Beinisch,  Leo,  Professor,  w.  M.:  Subyentionsansuchen  als  Druckkostenbei- 
trag zur  Herausgabe  des  I.  Bandes  der  Somali- Sprache.  Nr.  III,  S.  9. 

Kojal  Society  in  London,  Secretär:  Bedingte  Beitrittserklftrung  zum 
Cartell.  Nr.  XX— XXI,  8.  90. 

8. 

8chenkl,  Heinrieh,  Dr.:  ,Bibliotheca  patrum  latinorum  Britannica.'  Nr.  X, 

8.  60. 
Schipper,  Jakob,  Hofrath,  w.  M.:  Vorlage  der  zweiten  Hälfte  der  L  Abth. 

seines  subyentionirten  Werkes :  ,KOnig  Alfreds  Uebersetzung  von  Beda^s 

Kirchengeschichte.'  Nr.  XXVI,  S.  102. 
Schlosser,  J.  y.  und  D.  H.  Müller:  ,Die  Haggadah  yon  Sarajeyo.'  Nr.  XX 

—XXI,  S.  92. 
SchOnbach,  Anton,  Regierungsrath,  c.  M.:  ,Studien  zur  Erzählungsliteratur 

des  Mittelalters.  I.  Die  Beuner  Relationen.*  Nr.  IV,  8.  11. 

-  —    ,IL  Die  Vorauer  Novelle.*  Nr.  XIX— XX,  S.  90. 

Schwab,  Moise:  ,Vocabulaire  de  TAngSlogie  d^aprös  les  manuscrits  hebreux 
de  U  Bibliothöque  Nationale.*  Nr.  XX— XXI,  S.  93. 

Schwerdfeger,  J.,  Dr.:  ,Bine  Denkschrift  des  Grossherzogs  (nachmaligen 
Kaisers)  Franz  Stephan  yon  Lothringen  aus  dem  Jahre  1742.  Nr.  I 
— n,  8.  S. 

Schwestern  FrOhlich-Stiftung,  Curatorium:  Kundmachung  über  die 
Verleihung  yon  Stipendien  und  Pensionen  aus  der  bezeichneten  Stif- 
tung. Nr.  I— n,  S.  6. 

SchwingenschlOgel,  Rudolf,  Dr.:  ,Gto6chichte  der  Gründung,  Entwicklung 
und  Thätigkeit  des  Ersten  allgemeinen  Beamtenyereines  der  Oster- 
reichisch-ungarischen  Monarchie  während  der  ersten  25  Jahre  seines 
Bestehens  (1866—1890).*  Nr.  IX,  S.  41. 

Sedli^ek,  Jaroslay,  Professor:  ,A1-Kitabu  mluvnice  arabsköho  jazjka.* 
Nr.  XX— XXI,  8.  92. 

Serbische  Gesandtschaft:  ,Fac8imile  des  reproducirten  Evangeliums  des 
Fürsten  Miroslav  aus  dem  12.  Jahrhundert*  Nr.  X,  S.  59. 

Siegel,  Heinrich,  Hofrath,  Vice-Präsident,  w.  M.:  Begrüssung  der  Classe 
bei  der  Wiederaufiiahme  ihrer  Thätigkeit  nach  den  akademischen 
Ferien  und  Bewillkommung  der  neugewählten  Mitglieder  Professoren 
D.  H.  Müller  und  C.  Jire^ek.  Nr.  XX— XXI,  S.  89. 

—  Mittheilung,  dass  das  Bureau  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften 
von  8r.  k.  u.  k.  Hoheit  Erzherzog  Rainer  empfangen  wurde,  um  der 
Huldigung  und  den  unterthänigsten  Glücks  wünschen  aus  Anlass  der 
Feier  der  50jährigen  Regierung  Sr.  Majestät  des  Kaisers  Ausdruck  zu 
geben.  Nr.  XX VL  8.  101. 

Spemann:  ,Die  attischen  Grabreliefs.*  Lieferung  X.  Nr.  XX— XXI,  8.  98. 
Spencer,  Dodgson  Edward:  ,The  Construetion  of  Eya  with  the  conjunctive 

Verb  in  Old  Basque.*  Nr.  X,  S.  60. 
Statistische  Central-Commission:    ,Kataster   der   in    Niederüsterreich 

verwalteten  weltlichen  Stiftungen  nach  dem  Stande  des  Jahres  1893.* 

Nr.  Xn— XIV,  8.  76. 


XII  Anzeiger  1896. 

Statthalterei,  k.  k.  n.  ö.:  Abschrift  eines  Erlasses  au  die  k.  k.  n.  0.  Landes- 
haaptcasse  in  Wien,  betreffend  die  Zahlung  von  1000  Gulden  für 
Fachbibliotheken  in  Smyriia  und  Constantinopel  und  von  2000  Gulden 
zur  archäologischen  Erforschung  Kleinasiens.  Nr.  VII — VIII,  8.  25. 

Steinh  erz,  Samuel,  Dr. :  Bericht  über  die  bisherigen  Arbeiten  für  den  3.  Band 
der  II.  Abtheilung  der  ^Päpstlichen  Nuntiaturberichte  aus  Deutschland*. 
Nr.  X,  S.  60. 

Szentesy,  Bela:  ,Die  geistige  Ueberanstrengung  des  Kindes^  übersetzt  von 
Dr.  E.  LObl  und  Dr.  H.  Ehrenhart.  Nr.  X,  S.  60. 

Szilagyi,  Alexander:  Ausdruck  der  Trauer  in  seinem  und  im  Namen  der 
ungarischen  historischen  Gesellschaft  über  den  Tod  des  Generalsecretars 
Dr.  Alfons  Huber.  Nr.  XXVI,  S.  101. 

T. 

Tobler,  Adolf,  Professor,  c.  M. :   Dankschreiben   für  seine  Wahl  zum  corre- 

spondirenden  Mitgliede  im  Auslande.  Nr.  XX— XXI,  S.  89. 
Todesanzeigen:  Nr.  I— II,  S.  1. 

—  Nr.  I— II,  S.  6. 

—  Nr.  XI,  8.  63. 

—  Nr.  XV,  S.  7». 

—  Nr.  XVI^XVII,  S.  83. 

—  Nr.  XX-XXI,  S.  89. 

—  Nr.  XX— XXI,  Beilage. 

—  Nr.  XXIV— XXV,  S.  99. 

Tomaschek,  Adolf,  Johann,  Edler  v.  Stratova,  Professor,  c.  M.:  BÜttheiluug 
▼on  seinem  am  0.  Jänner  1898  erfolgten  Ableben.  Nr.  I — II,  S.  6. 

Turba,  Gustav,  Dr.:  , Beiträge  zur  Geschichte  der  Habsburger.  I.  Aus  den 
letzten  Jahren  des  spanischen  Königs  Philipp  IL*    Nr.  XX — XXI,  S.  93. 

V. 

Verzeichniss  der  an  die  philosophisch -historische  Classe  der  kaiserlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  im  Jahre  1898  gelangten  periodischen 
Druckschriften.  Nr.  IX,  S.  44. 

Vischer,  Wilhelm:  ,Ein  Streit  des  Rathes  zu  Basel  mit  dem  deutschen 
Hause  1478.*  Nr.  XXIV- XXV,  S.  100. 

W. 

Waldner,  Franz,  Dr.:  ,Nachrichten  Über  die  Musikpflege  am  Hofe  zu  Inns- 
bruck nach  archivalischen  Aufzeichnungen.  I.  Unter  K.  Maximilian  I. 
von  1490—1519.  Ein  Beitrag  zur  tirolischen  Cultnrgeschichte.*  Nr.  XII 
"XIV,  S.  76. 

Wilhelm,  Adolf,  Dr.:  Mittheilung  von  seiner  Ernennung  zum  Secretär  des 
k.  k.  österreichischen  archäologischen  Institutes.  Nr.  XXH — XXIII, 
S.  96. 

—  und  Dr.  Reichel:  Bericht  über  die  im  nördlichen  Arkadien  durch- 
geführte Grabung,  welche  das  Heiligthum  der  Artemis  von  Lusoi  frei- 
legte. Nr.  Xn— XIV,  S.  77. 


Anieiger  1898.  XIII 

Wilhelm,   Gustav,  Dr.:   ,Briefe  des  Dichters  Johann  Baptist  von  Alxinger.' 

Nr.  XVin— XIX,  S.  86. 
Winter,   Gustav,  Hofrath,   w.  M.:   Begrüssung  desselben  als  neu  gewähltes 

Mitglied  durch  den  Vorsitzenden.  Nr.  XXII — XXIII,  S.  95. 
Wrede,  Alphons,  Freiherr  von,  k.  und  k.  Major:  ,Geschichte  der  k.  und  k. 

Wehrmacht*.  Nr.  XX— XXI,  S.  98. 

Z. 

Zachariae,  Theodor:  ,Die  indischen  Wörterbücher   (Ko^a).'  Nr.  I — II,  S.  5. 
Zallinger,  O.  von,  Professor,   c.  M. :    Dankschreiben   für  seine  Wahl   zum 

correepondirenden  Mitgliede.  Nr.  XX — XXI,  S.  89. 
Zeissberg,  Heinrich,  Ritter  von,  Hofrath,  w.  M.r    ,Pichegru  und  Condä  in 

den  Jahren  1795  und  1796.  Zur  Ergänzung  der  Correspondenz  Kling- 

ün's.*  Nr.  V— VI,  8.  19. 

—  yDas  Register  Nr.  318  des  Archivs  der  aragonischen  Krone  in  Barce- 
lona, enthaltend  die  Briefe  König  Jakobs  II.'  Nr.  XV,  S.  79. 

—  Vorlage  des  Manuscripts  des  X.  Bandes  der  ,Tabulae  codicum 
manuscriptorum  in  Bibliotheca  Palatina  Vindobonensi  asservatorum.* 
Nr.  XVIII— XrX,  8.  86. 

—  ,Zur  Geschichte  der  Minderjährigkeit  Herzog  Albrechts  V.  von  Oester- 
reich  (mit  einer  Beschreibung  der  Handschrift  8uppl.  3344  der  k.  k. 
Hofbibliothek  in  Wien).  Nr.  XXII— XXIII,  8.  96. 

Zimmermann,  Robert,  Edler  von,  Hofrath,  w.  M. :  Gedenken  des  Verlustes, 
den  die  Akademie  durch  sein  am  31.  August  1898  zu  Prag  erfolgtes 
Ableben  erlitten  hat.  Nr.  XX— XXI,  8.  89. 

Zingerle,  Anton,  Professor,  c.  M.:  ,Zur  IV.  Decade  des  Livins.*  Nr.  I — II, 
8.  1. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


JahK.  1898.  Nr.  I^H. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  5.  Jänner. 


Der  Vorsitzende  gedenkt  des  Verlostes,  den  die  Akademie 
durch  das  am  29.  December  1897  in  Prag  erfolgte  Ableben 
des  w.  M.  Hofrath  Dr.  Constantin  R.  v.  Höfler  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Der  Secretftr  verliest  eine  Note  Sr.  Excellenz  des  Herrn 
Ministers  flir  Coltus  und  Unterricht  vom  30.  December  1897, 
Z.  2820,  dass  auf  Grund  Allerhöchster  Ermächtigung  da0  k.  k. 
archäologische  Institut  in  Wien  mit  Beginn  des  Jahres  1898, 
and  zwar  vorläufig  in  provisorischer  Weise  seine  Thätigkeit 
aufnimmt,  und  dass  der  Universitätsprofessor  Hofrath  Dr.  Otto 
Benndorf  bis  auf  Weiteres  unter  Belassung  in  seiner  bisherigen 
Diensteseigenschafl  mit  der  Leitung  des  genannten  Institutes 
betraut  und  die  zum  Zwecke  archäologischer  Forschungen  und 
Studien  in  Constantinopel  und  Smyma  exponierten  Gymnasial- 
lehrer und  Privatdocenten  Dr.  Ernst  Kaiinka  und  Dr.  Rudolf 
Heberdey  unter  Belassung  in  ihrer  bisherigen  Verwendung  bis 
auf  Weiteres  dem  archäologischen  Institute  zur  Versehung  der 
Function  ven  Secretären  zugewiesen  seien. 


Der  Secretär  legt  eine  fttr  die  Sitzungsberichte  bestimmte 
Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Dr.  Anton  Zingerle,  Professor 


welche  die  eigentliche  Denkschrift  bilden,  wendet  sich  durch 
Vermittlung  des  Fürstbischofs  von  Bamberg  -  Würzburg  an 
Karl  VII.;  nicht  officiell,  sondern  als  Schreiben  eines  ^wahren, 
seinem  Vaterland  völlig  ergebenen  Teutschen^  Zwischen  Maria 
Theresia ;  Baiem,  Preussen  und  Sachsen  soll  auf  Grund  der 
Vorschläge  des  Grossherzogs  ein  Friede  zustande  kommen; 
alle  deutschen  Mächte  sollten  sich  dann  gemeinsam  gegen 
Frankreich  wenden;  die  gegen  dasselbe  aufzustellende  Bundes- 
armee soll  271.000  Mann  betragen.  Durch  einen  siegreichen 
Feldzug  gegen  die  Franzosen  solle  Deutschland  ein  dauernder 
Friede  verschafft  werden ,  das  concreto  Ziel  desselben  die 
Kückeroberung  des  Elsass  sein^  welches  dann  ^allzeit  eines  er- 
wählten römischen  Kaisers  Patrimonium  sein  müsste^ 

Die  Arbeit  wird  der  historischen  Commission  überwiesen. 


Der  Secretär  legt  endlich  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  Victor  Bibl,  Concipist  des  n.-ö.  Landesarchivs  in  Wien: 
^Nidbruck  und  Tanner.  Ein  Beitrag  zur  Entstehungsgeschichte 
der  Magdeburger  Centurien  und  zur  Charakteristik  König  Maxi- 
milians IL'  vor. 

Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Die  in  den  Handschriften  Nr.  9737  i  und  k  der  Wiener 
Hofbibliothek  enthaltene  Correspondenz  des  kaiserlichen  Rathes 
und  König  Maximilians  speciellen  Vertrauten  Caspar  von  Nid- 
bruck  mit  dem  Bechtsgelehrten  und  Professor  an  der  Wiener 
Universität,  Georg  Tanner,  aus  den  Jahren  1554 — 1557  gibt 
ein  anschauliches  Bild  von  den  Bestrebungen  dieses  Staats- 
mannes, die  kirchengeschichtlichen  Arbeiten,  besonders  das 
Aufsehen  erregende  Centurienwerk  des  lutherischen  Streit- 
theologen Mathias  Flacius  und  seiner  Mitarbeiter,  der  soge- 
nannten Magdeburger  Centuriatoren,  zu  fördern.  Zu  diesem 
Zwecke  Hess  er  aus  allen  Theilen  Europas,  ja  sogar  aus  Asien, 
grösstentheils  im  Auftrage  Maximilians  Handschriften  und 
Bücher  sammeln,  welche  er  sodann  dem  Flacius  zur  VerfUgung 
stellte.  Tanner's  Nachforschungen  und  Bücheranschaffungen  in 
Italien  für  Maximilian  und  die  Centuriatoren,  sowie  Nidbruck's 
spätere  Bemühungen,  Tanner  fUr  die  Redaction   der  Magde- 


bnrger  Centurien  zu  gewinnen,  bilden  den  Hauptinhalt  des 
auch  in  biographischer  and  calturgeschichtlicher  Hinsicht  in- 
teressanten Briefwechsels. 

Auch   diese  Abhandlang    geht   an   die    historische  Com- 
mission. 


Der  Secretär  überreicht  ein  vom  w.  M.  Herrn  Hofrath 
Dr.  G.  Bühler  in  seinem  und  des  Verlegers  K.  Trübner 
Namen  eingesendetes  Exemplar  des  ^Grandriss  der  indo  ari- 
schen Philologie  und  Alterthumskande,  I.  Bd.,  Heft  3.  B.  Die 
indischen  Wörterbücher  (Ko6a)'  von  Theodor  Zachariae. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Theodor  Gomperz  legt 
eine  flir  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlang:  ^Beiträge 
zur  Kritik  und  ErkllLrung  griechischer  Schriftsteller.  VI.'  vor. 

Er  behandelt  dariu,  wie  er  mittheilt ^  in  alphabetischer 
Folge  Stellen  der  neuentdeckten  Dichtungen  des  Bakchylides, 
der  Reden  des  Dion  von  Prusa,  der  hippokratischen  Schriften- 
sammlung,  der  sechsten  und  siebenten  Rede  Kaiser  Julians, 
der  Ijsianischen  Reden,  Platon's^  des  Kjnikers  Teles  und  der 
theophrastischen  Charaktere.  In  einem  Anhang  erwidert  er 
anf  die  Angriffe ,  die  Herr  Vahlen  in  seinen  Hermeneutischen 
Bemerkungen  zu  Aristoteles'  Poetik,  Sitzungsberichte  der  königl. 
preussischen  Akademie  der  Wissenschaften  vom  3.  Juni  v.  J., 
gegen  seine  Behandlung  ,einer  Anzahl  von  Stellen  des  aristo- 
telischen Buches'  gerichtet  hat. 


Die  Kirchenväter-Commission  legt  vor:  ^Corpus  scriptorum 
ecclesiasticorum  latinorum.  Vol.  XXXVII.  Flavii  Josephi  opera 
ex  versione  latina  ed.  C.  Boysen.  P.  VI. 
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Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  12.  Jinner. 


Der  Vorsitzende  macht  Mittheilung  von  dem  am  9.  Jänner 
erfolgten  Ableben  des  c.  M.  im  Inlande,  Dr.  Adolf  Jobann 
Tomaschek  Edlen  v.  Stratowa,  emer.  Professor  an  der  Uni- 
versität Wien. 

Die  Mitglieder  erheben  sieh  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Das  Curatorium  der  Schwestern  Fröhlich- Stiftung  zur 
Unterstützung  bedürftiger  und  hervorragender  Talente  aof  dem 
Oebiete  der  Ennst^  Literatur  und  Wissenschaft  übersendet  die 
Kundmachung  über  die  im  Jahre  1898  stattfindende  Verleihung 
der  Stipendien  und  Pensionen  der  bezeichneten  Stiftung. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Professor 
Dr.  R.  Fr.  Kai n dl  in  Csernowitz:  ^Studien  zu  den  ungarischen 
Qeschiehtaquellen  VII.'  vor. 

Mit  der  vorliegenden  Studie  beginnt  der  Ver&ss^,  wie 
er  bemerkt,  die  Publication  seiner  seit  einer  Reihe  von  Jahren 
betriebenen  Arbeiten  über  die  ungarischen  Chroniken.  In  der 
eben  überreichten  weist  er  vor  Allem  die  einzelnen  Theile  der 
Chroniken  nach,  bespricht  die  Entstehung  der  ,Grundchronik' 
und  hierauf  jene  der  verschiedenen  anderen  Redactionen.  Die 
Ergebnisse  weichen  von  den  bisher  aufgestellten  Behauptungen 
erheblich  ab. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Es  werden  folgende  Druckwerke  vorgelegt: 

,Zum  Studium  der  Literaturgeschichte  des  Kirchenrechtes^ 
von  Dr.  A.  Halban,  Professor  in  Czemowitz; 


,Die  GebaniDg  und  die  Ergebnisse  der  Erankheitsstatistik 
der  Krankencassen  im  Jahre  1895^,  übersendet  vom  Ministerium 
des  lonem; 

,Hittheilung  des  k.  u.  k.  Kriegs-Archivs^  N.  F.  X.  Bd., 
herausgegeben  und  übersendet  von  der  Direction  desselben; 

,The  sacred  books  of  the  East^,  translated  by  various  orien- 
tai  Scholars  and  edited  by  Max  Müller.  Vol.  XLIII; 

,Die  Noreia  des  Polybios  und  jene  des  Castorius^  von 
Fritz  Pichler,  geschenkt  vom  Verfasser. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  III. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  19.  Jänner. 


Se.  Excellenz  der  Herr  Minister  für  Cnltus  und  Unterricht 
übersendet  mit  Note  vom  12.  Jänner  1898,  Z.  2820  ex  1897, 
zwei  Exemplare  des  provisorischen  Statuts  für  das  k.  k.  öster- 
reichisch-archäologische Institut  in  Wien. 


Herr  Dr.  Stephan  Kekule  v.  Stradonitz  in  Gross-Lichten- 
felde  bei  Berlin  übersendet  ein  versiegeltes  Schreiben,  betitelt: 
;Die  Abstammung  des  königl.  preussischen  Generallieutenants 
Carl  Philipp  v.  Unruh,  f  1805'  zur  Wahrung  der  Priorität. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Leo  Reinisch  ersucht  um 
eine  Subvention  als  Druckkostenbeitrag  zur  Herausgabe  des 
I.  Bandes  der  Somali-Sprache. 


Das  w,  M.  Herr  Professor  Dr.  Max  Bü  ding  er  legt  für 
die  Denkschriften  in  zwei  Theilen  vor:  ,Die  Universalhistorie 
im  Mittelalter^ 

Der  erste  Theil  der  , Universalhistorie  im  Mittelalter', 
bemerkt  der  Verfasser,  reicht  von  etwa  dem  Jahre  117  bis  zu 
den  Ausläufern  der  Fredegarianischen  Sammlung  mit  etwa 
dem  Jahre  775  nach  Christo.  In  diesem  Zeiträume  wird  zu- 
nächst ,Die  Universalhistorie  als  religiöses  Zeugniss'  behandelt, 
in  welchem  Africanus  und  die  gleichzeitigen  heidnischen  Hi- 
storiker ihre  Stelle  haben.  In  dem  zweiten  Capitel  von  der 
;Chri8tlichen    Universalhistorie    als    wissenschaftlicher    Pflicht; 
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erhalten  vornehmlich  Eusebios,  Hieronymus  nnd  Sulpicios  Se- 
vems  eingehende  Schilderung.  Im  dritten  Capitel  von  der 
yUniversalhistorie  als  Kampfmittel^  werden  Orosius,  die  Fort- 
setzer hieronymianischer  Ordnung,  Jordanes  und  Gregor  von 
Tours  ausführlich  dargestellt.  In  der  nun  folgenden  ,Beschrän- 
kuDg  universalhistorischer  Forschung^  haben  unter  Andenn 
auch  Isidorus  von  Sevilla  und  ^Die  Fredegarianische  Sammlung' 
besondere  Wichtigkeit  erfahren,  während  Beda  dem  zweiten 
Theile  vorbehalten  blieb. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  V.  Jagi6  legt  eine  fllr  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  unter  dem  Titel:  yBe- 
rieht  über  einen  mittelbulgarischen  Zlatoast  des  13.  Jahr- 
hunderte* vor  und  theilt  darüber  Folgendes  mit: 

Unter  den  vor  einiger  Zeit  aus  dem  Orient  nach  Wien 
gebrachten  kirchenslavischen  Handschriften  befindet  sich  ein 
Pergamentcodex  aus  dem  Ende  des  13.  Jahrhunderts,  dessen  In- 
halt die  altkirchenslavieche  Uebersetzung  von  neunundzwanzig 
dem  Joannes  Chrysostomus  zugeschriebenen  Reden  bildet; 
ausserdem  sind  in  demselben  zwei  Texte  aus  dem  Bereich  der 
Apokryphen-Evangelien  enthalten.  Die  den  Namen  des  Chry- 
sostomus führenden  Reden  sind  zum  Theil  unecht.  Die  Reihen- 
folge der  Reden  berücksichtigt,  wenn  auch  nicht  durchwegs, 
die  Festtage  des  Kirchenjahres,  wobei  die  Weihnachts-  und 
Osterzeit  am  stärksten  vertreten  ist;  anderseits  kommt  Johannes 
der  Täufer  besonders  zu  Ehren,  dessen  Geburt,  Enthauptung 
and  Auffindung  des  Hauptes  durch  mehrere  Redetl  gefeiert 
werden.  Zum  Inhalt  des  Codex  werden  in  der  Abhandlang 
kurze  bibliographische  Parallelen  aus  anderen  Handschriften 
geliefert  und  zur  Veranschaulichung  seines  orthographisch- 
sprachlichen Charakters  der  Text  einer  in  Glagolita  Clozianns 
und  Codex  Suprasliensis  enthaltenen  Rede  mitgetheilt. 


Eaiserltehe  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  IV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  Februar. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlimg  des  c.  M.  Herrn 
Regierongsrathes  Dr.  Anton  Schönbach^  Professor  an  der 
üniTersität  Graz:  ^Studien  zur  Erzählungsliteratnr  des  Mittel- 
alters. I.  Die  Renner  Relationen'  vor,  um  deren  Aufnahme  in 
die  Sitzungsberichte  der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  berichtet  hierüber: 

Im  Spätsommer  des  vergangenen  Jahres  überraschte  mich 
mein  Freund  Professor  Pogatscher  aus  Prag  mit  der  Nachricht, 
dass  in  dem  allen  Germanisten  wohlbekanntein  steirischen 
Chorherrenstifte  Voran  ein  wichtiger  altdeutscher  Fund  gemacht 
worden  sei.  Ich  wandte  mich  abbald  an  den  glücklichen  Ent- 
decker, Herrn  P.  Thieodorich  Lampel,  Bibliothekar  des 
Hauses,  der  mir  freundUchst  alle  gewünschten  Auskünfte  er- 
theiHe  und,  da  er  selbst  nicht  beabsichtigte,  sich  mit  dem 
Denkmal  zu  beschäftigen,  es  gütigst  vermittelte,  dass  Se.  Gnaden 
der  Herr  Prälat  des  Stiftes,  Isidor  Allinger,  den  werthvoUen 
Codex  Nr.  412  mir  durch  längere  Zeit  in  meiner  Wohnung  auf 
das  Bequemste  zu  benützen  erlaubte.  Bald  wies  es  sich,  dass 
die  Geschichte  des  Stoffes,  der  in  dem  kostbareta.  Reste  alt« 
deutscher  Erzählungspoesie,  der  Vorauer  Novelle,  .bearbeitet 
war,  genauer  untersucht  werden  musste.  Die  Quelle  fand  sich 
^cklicherweise  in  einer  Handschrift  des  altberühmten  Cister- 
cienserklosters  Renn   nächst  Graz  und   wurde  mir  durch  die 
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Güte  Sr.  Gnaden  des  Herrn  Prälaten  Candidas  Zapf  nnd 
des  Herrn  Bibliothekars  P.  Anton  Weis  raschestens  zugänglich 
gemacht.  Nach  längerem  Bemühen  habe  ich  nunmehr  die  Erör- 
terungen über  die  Entwicklung  der  Geschichte  von  den  beiden 
Klosterfreunden  abgeschlossen  und  lege  sie  hiemit  unter  dem 
Titel:  ,Die  Reuner  Relationen'  vor,  weil  eben  diese  im  Mittel- 
punkte meiner  Darstellung  sich  befinden.  Um  den  historischen 
Hintergrund  für  die  Entfaltung  dieses  Novellenstoffes  aufzu- 
klären, bedurfte  es  einlässlicher  Forschung  auf  mir  ziemlich 
entlegenen  Gebieten,  z.  B.  über  den  Kampf  zwischen  Clunia- 
censem  und  Cisterciensern  in  Frankreich  während  des  12.  Jahr- 
hunderts. —  Der  zweite  Theil  der  Arbeit,  welcher  den  Text 
der  jVorauer  Novelle'  nebst  Zubehör  bringen  soll,  wird  hoffent- 
lich in  Bälde  nachfolgen. 

Doch  kann  ich  diese  vorläufige  Mittheilung  nicht  schliessen, 
ohne  den  vorhin  genannten  geistlichen  Herren  meinen  auf- 
richtigen Dank  flir  ihre  Freundlichkeit  auszuspredien,  die  allein 
es  mir  ermöglicht  hat,  diese  Untersuchungen  auseuftkbren. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Bühler  übersendet  fUr  den 
,Anseiger'  die  folgende  Mittheilung  über  neue  epigraphische 
Funde  aus  dem  nordwestlichen  Indien. 

Durch  die  Güte  des  Herrn  Dr.  M.  A.  Stein  in  Labore 
sind  mir  Photographien  von  einer  Anzahl  von  Kharo9thl-In- 
schriften  zugegangen,  unter  denen  drei  ziemlich  gut  erhaltene 
eine  sofortige  Besprechung  und  Veröffentlichung  verdienen. 

Die  beiden  ältesten  dieser  Trias^  neuere  Funde  des  wSbet 
in  den  jetsigen  EjiegBaetten  unermüdlich  thätigen  Sammlers 
Major  Deane,  siod,  wie  Dr.  Stein  in  seinem  Begleitbriefe  mx 
den  Photographien  bemerkt,  auf  einem  Felsblocke  eingemdsselt^ 
der  frei  auf  einem  jetzt  Mullami  Dheri  genannten  Ruioen- 
haufen  (m<mnd)y  eine  halbe  englische  Meile  südlich  von  dem 
Dorfe  Tirath  an  der  Grenze  von  Swftt^Kofaistän,  liegt.  Der 
Block,  Nr.  XIJTT  in  Major  Deane's  Liste,  trägt  zwei  roh  gear^ 
bettete  Darstellungen  von  Fussstapfen,  sogenannte  PädukiL'sy 
von  deuisn  die  eine  auf  der  Sohle  ein  Rad  zeigte  während 
andere,  hier  photozinkographisch  abgebildete»  anverziert  ist. 


unter  jeder  der  Pnduka'B  steht  eine  Zeite  von  elf  Kha- 
roqthf-Baclistabenj  deren  lypns,  wie  Dr.  Stein  richtig  erkannt 
hat,  dem  der  Mttnsen  und  der  Saka-Inschriften  (I.  saeo.  a.  Chr.) 
Reicht.  Die  beiden  Inschriften  sind  darchans  identisch  and 
merkwttnliger  Weise  fast  gensn  an  denselben  Stellen  beecb&digt. 
Der  Tom  Kopfe  des  ersten  Zeichens  herabhängende  o-Strich 
ist  in  beiden  etwas  verwischt.  Dnreh  das  vierte  Zeichen  beider 
geht  ein  langer  Riss  oder  Kratz,  der,  am  grossen  Zehen  der 
Paduka  anfangend,  unter  die  Linie  hinabreicht  and  dem  Bnch- 
staben  auf  den  ersten  Blick  das  Aassehen  von  pa  gibt,  ob- 
schon  bei  genauerer  Betrachtnng  die  durch  den  Sinn  gefor- 
derte Lesnag  ta  nicht  zweifelhaft  ist.  Ebenso  ist  das  sehnte 
Zeichen  beide  Male  beschädigt  and  nndentlich  —  nnd  die  Dea- 
tong  des  neunten  wird,  da  sein  Kopf  den  vernnstalteten  Nach- 
bar berllbrt,  nninoher.  Man  kSnnte  es  fUr  ein  pa  oder  aach 
(ttr  ein   ia   halten.     Da  das   zehnte  Zeichen   aber  schwerlieh 
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etwas  lÄDcleres  als  ein  da  des  Saka-  und  Kusanatypns^  mit  nach 

rechts  gedrehtem  Kopfe  ^  gewesen  sein  kann^   so  ist  für  das 

vorhergehende    die    Lesung   pa    die    wahrscheinlichere.     Das 

elfte  Zeichen  endlich  ist  gleichfalls  beide  Male  beschädigt^  aber 

auf  der  reproducirten  Inschrift  als  ni  erkennbar.    Ich  lese  die 

Zeile : 

Bodhasa  äakamuniaa  [padajni  ///*/ 

und  übersetze: 

;Die  Füsse  Buddha's^  des  Sftkya-Asketen/ 

Bodha,  d.  h.  BÖddha,  ftlr  Buddha  folgt  der  Analogie  von 
Formen,  wie  anothulani  ftir  Päli  ariuihvläni  und  bromi  ftir 
Päli  brümi,  die  sich  in  der  nordwestlichen  Version  des  Dham- 
mapada  (Petroffski-Ms.  aus  Khotan)  finden.  Pctdani  für  das 
gewöhnliche  PAli  pädä  erklärt  sich  durch  die  in  allen  Päli- 
Dialekten  nicht  seltene  Verwechslung  der  Neutra  und  Masculina 
(vgl.  z.  B.  puttäni  für  puttä^  Söhne).  Die  Lingualisirung  der 
beiden  ursprünglich  dentalen  ni  zeigt  die  Neigung  zur  Ent- 
fernung des  dentalen  Nasals,  die  in  den  späteren  Prakrits 
vorherrscht. 

Diese  Erklärung  der  Inschrift,  mit  welcher  die  Abbildung 
des  zu  Buddha's  lak^ana's  gehörigen  Rades  auf  dem  zweiten 
Pddukä-Paare  stimmt,  bestätigt  Major  Deane's  Vermuthung, 
dass  der  von  ihm  gefundene  Block  mit  einem  von  Hiuen  Thsiang 
erwähnten  identisch  ist.  Der  chinesische  Pilger  erzählt  im  Si- 
yu-ki  I,  p.  123,  er  habe  30  Li  nördlich  vom  [Swät]  Flusse  und 
südwestlich  von  der  Quelle  des  Nftga  Apaläla  eine  wunderbare 
Fussspur  Buddha's  gesehen,  die  den  Pilgern,  je  nach  dem 
Maasse  ihres  religiösen  Verdienstes,  gross  oder  klein  erschien. 
Major  Deane  stiess  auf  den  Felsblock,  indem  er  auf  Hiuen 
Thsiang's  Andeutungen  hin  nach  den  wunderbaren  Pädukä's 
suchte.  Da  diese,  wie  die  Inschrift  beweist,  wirklich  Buddha's 
Füsse  darstellen  und  aus  der  vorchristlichen  Zeit  stammen,  so 
ist  es  nicht  zweifelhaft,  dass  Major  Deane  wiederum  eine  Etappe 
in  Hiuen  Thsiang's  für  die  alte  indische  Geographie  so  wich> 
tigern  Itinerare  mit  demselben  Glück,  wie  früher  schon  Andere, 
bestimmt  hat. 

Die  dritte  Inschrift  ist  auf  einem  Steine  eingemeisselt 
(beschriebene   Fläche:    12"  X  ^V« '),   der    zu    Shakardarra, 
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icht  englische  Meilen  südlich  von  Attook,  zwölf  Fubs  unter 
dem  Nivean  des  Bodeus  in  einem  alten  Bmnnen  gefdiiden 
wurde.  Derselbe  wurde  dem  Masenm  von  Labore  znm  Ver- 
kaofe  angeboten,  jedoch  wegen  des  hohen  geforderten  Preises 
Ton  300  Rupien  nicht  erworben.  Bei  dieser  Gelegenheit  fer- 
tigte aber  der  Cnrator  des  MnsenmB,  Mr.  Andrews,  eine  Photo- 
gnphie  an,  nach  der  die  nachstehende  Reprodaction  herge- 
stellt ist 


Der  erste  Blick  lehrt,  wie  auch  Dr.  Stein  richtig  erkannt 
bat,  dass  das  Docnment  der  Knjanaperiode  angehßrt,  nnd  sein 
Datum,  das  Jahr  40,  beweist,  dass  es  in  die  Regierangszeit 
des  zweiten  En^anakOnigs  Huvi?ka  ftllt.  Meiner  Auffassung 
nach  ist  sein  Zweck,  der  Nachwelt  von  der  Widmung  eines 
Bnmneos  mit  Qnelle  in  Sa.-nikama,  wörtlich  ,dem  Markt 
(nigama)  von  Sa.*,  Eonde  zu  geben.  Wenn  man  das  ver- 
stümmelte Wort  za  äa[ka]nikaraa  ,Skyth6nmarkt'  ergänzen 
darf,  «o  kann  der  alte  Name  mit  dem  heutigen  des  Fundortes 
möglicher  Weise  zusammenhängen.  Auf  jeden  Fall  darf  man 
aDnehmeo,  daes  die  Inschrift  in  situ  geionden  ist. 

Die  stark  corsiven  Bachstaben  sind  recht  nachlftssig  ge- 
Euaeht.  Ta  und  da  sind  mitunter  schwer  zu  unterscheiden. 
Abnorm  sind  die  beiden  nt  in  Z.  2  und  4,  von  denen  das  erste 
wie  ein  E  der  Kharoffhl  der  Manryaperiode  aussieht,  weil  der 
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t-Strich  durch  den  Kopf  des  flüchtig  geschriebenen  na  geht. 
Aehnliche  Formen  für  ni  erscheinen  indess  anch  in  anderen 
Inschriften  der  Eu^anaperiode.  Ebenso  abnorm  sind  die  beiden 
ja  in  Z.  3  und  4,  die  Stellung  des  Vocalstriches  in  pro,  Z.  1^ 
und  der  Haken  am  Fusse  des  Zeichens  für  20  in  Z.  2.  Der 
zweite  Winkel  des  letzteren  ist  durch  einen  Riss  im  Steine  in 
ein  Dreieck  verwandelt.  In  Z.  3  sind,  ohne  Zweifel  in  Folge 
der  Correctur  eines  Schreibfehlers ,  zwei  Zeichen ,  aya  auf 
einander  gestellt,  ähnlich  wie  einmal  in  iya  in  den  Felsenedicten 
von  Shähbäzgarhi.  Unter  den  MaAgala-  Zeichen  am  Ende 
(vgl.  meine  Paläographie  in  dem  Grundr.  der  indo-ar.  Phil, 
und  Altert.  I,  11,  p.  85)  ist  das  einen  Yakwedel  oder  Sonnen- 
schirm tragende  Pferd  mir  neu. 

Text. 

*     * 
Z.  1     Sarjii  20  20  Pro[(ha]vada$a  maaasa  divfase] 

2  vüami  d%  20  atra  ti[di?]vasakale  Sa. 

3  nikame  kovokhadaaya  Tranivajranasa 

4  jarani  danamukho  [//]. 

Uebersetzung. 

,Im  Jahre  40,  am  zwanzigsten  Tage  —  Tag  20  —  des 
Monates  Prau^tbapada  —  an  diesem  Tage  (und  zu  dieser) 
Zeit  (ward)  in  Sa.-nikama  (Öakanigama  ?)  ein  Quell- 
(Brunnen  als)  vorzügliche  Gabe  von  dem  Brunnengräber  Tra- 
nivajrana  (gewidmet).' 

Mit  nikame  für  nigame  ist  die  Aufischrifl;  der  Gilden- 
münzen nekama  ftlr  negamä  bei  Rapson,  Indian  Coins  (Grundr. 
II,  3*>)  Tafel  I  zu  vergleichen.  Das  neue  Wort  kovokhadtiaya 
ist  ohne  Zweifel  ein  Compositum.  Sein  erster  Theil  wird  kova 
sein,  das  vielleicht  für  Prakrit  küva  (vgl.  die  oben  gegebenen  Bei- 
spiele des  Wechsels  von  o  und  u)  und  Sanskrit  küpa,  Brunnen, 
steht.  In  dem  übrigbleibenden  Theile  -okkadaayaj  oder  mit 
Ergänzung  einer  ausgelassenen  Länge  und  Verdopplung  -okkha- 
dxtaya^  möchte  ich  einen  durch  ya  erweiterten  oder  unregel- 
mJ&ssig  flectirten  Vertreter  eines  Sanskrit  *fkikhataka^  iMHn. 
actoris  zu  utkhätayati  ,au8graben'  erkennen.     Genitive  auf  ya 
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Ton  MascnlinBtämmen  kommen  mitunter  in  den  Jaina-Inschriften 
Ton  Hathnrä  nnd  in  denen  des  Lion  Capital  tot.  Erwei- 
tenmgen  von  allen  möglichen  Stämmen  durch  ya  sind  in  den 
Prakritdialekten  sehr  gewöhnlich.  Für  die  Bedeutung  des 
Wortes  ist  die  Erklärung  der  Endung  gleichgiltig.  Die  aller- 
dings auch  mögliche  Auffassung  von  aya  als  Vertreter  von 
ärya  und  seine  Zubeziehung  zu  dem  folgenden  Personennamen 
halte  ich  fbr  weniger  empfehlenswerth ,  da  dann  das  vorher- 
gehende kavokhada  nicht  zu  deuten  wäre.  Jarani  entspricht 
mit  der  im  nordwestlichen  Dialekte  nicht  seltenen  Auslassung 
der  Aspiration  dem  Sanskrit  jhararßy  Quelle  ^  und  ist  hier  wohl 
gebraucht;  um  anzudeuten,  dass  der  Brunnen,  nicht  wie  ge- 
wöhnlich in  Indien  durch  Regenwasser,  sondern  durch  eine 
QaeUe  gespeist  wurde.  Den  Personennamen,  der  auch  Tror 
nivarjana  oder  Dranwarjana  gelesen  werden  kann,  vermag  ich 
weder  sonst  nachzuweisen  noch  zu  deuten. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Büdinger  legt  für  die 
Denkschriften  den  zweiten  Theil  der  ,Universalhistorie  im 
Hittelalter'  vor  und  bemerkt  hierüber: 

Zunächst  wird  noch  aus  dem  Gebiete  der  ,Beschränkung 
oniversalhistorischer  Forschung'  der  entsprechende  Theil  von 
Beda's  Werken  erörtert.  Im  zweiten  Abschnitte,  dem  ,Neu- 
beginne  wissenschaftlicher  Universalhistorie',  sind  Frechulph 
mit  seinem  Meister,  dem  Kanzler  Helisachar,  behandelt,  dann 
Liudprand,  Ado  von  Vienne  und,  seiner  unvergleichlichen  Wich- 
tigkeit halber,  besonders  eingehend  Otto  von  Freising,  der 
fiirstUche  Bischof. 


Herr  Dr.  Oskar  Gratzy,  k.  k.  Gymnasialprofessor  in  Lai- 
hach,  ersucht  um  eine  Subvention  zum  Drucke  eines  Registers 
zur  öOjährigen  Geschichtschreibung  Erains. 


Herr  £^em  Rahmani,  Erzbischof  von  Aleppo,  ersucht  um 
eine  Subvention   zur   Herausgabe    syrischer   Manuscripte  (der 
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▼ollstftndigen  Chronik  des  Patriarchen  Michael  und  des  soge- 
nannten Testamentes  Jesu  Christi). 


Herr  kais.  Rath  Dr.  Josef  Demja6,  Scriptor  an  der  Biblio- 
thek der  k.  k.  Akademie  der  bildenden  Künste  ^  ersucht  um 
eine  Subvention  zur  Herausgabe  seiner  Abhandlung:  ^Zur 
Fischer  von  Erlach-Frage^ 


Kaiserliehe  Akademie  der  WissenseliHrten  in  Wien. 


JatoR.  1898.  Nr.  V— VI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  9.  Februar. 


Der  Secretär  legt  folgende  Arbeiten  vor: 

yChartolariom  aniversitatis  Parisiensis  coUegit  notisqae 
illnstravit  Henricas  Denifle  O.  P.  auziliante  Aemilio  Chate- 
lain/  T.  IV  (1394 — 1452),  eingesendet  vom  französischen  Unter- 
richtsministerinm ; 

^Archiv  Öesk^^,  XVI.  Band,  übermittelt  vom  Landesaus- 
schusse  des  Eönigreiches  Böhmen; 

^Jahresberichte  über  den  Zustand  der  galizischen  Mittel- 
schulen, Staatsgewerbeschnlen  und  Volksschulen  mit  den  Lehrer- 
bildungsanstalten im  Schuljahre  1896/97^,  übersendet  vom  k.  k. 
Landesschulrath  fUr  Qalizien; 

,Notizie  per  servire  alla  vita  del  Gran  Cancelliere  di 
Carlo  V.  Mercurino  di  Gattinara.  Memoria  I.  di  Gaudenzio 
Claretta',  geschenkt  vom  Verfasser. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Heinrich  Ritter  v.  Zeissberg 
überreicht  eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung, 
betitelt:  ,Pichegru  und  Condä  in  den  Jahren  1795  und  1796. 
Zur  Ergänzung  der  Correspondenz  Klinglin's'  und  bemerkt 
hierüber: 

Bei  dem  Uebergange  der  Franzosen  über  den  Rhein  (1797) 
wurde  zu  Offenburg  ein  Fourgon  des  österreichischen  Generals 
Klinglin  aufgegriffen,  in  welchem  sich  die  geheime  Corre- 
spondenz vorfand,  die  derselbe  mit  einigen  Agenten  im  Innern 
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Frankreichs  unterhielt,  die  aber  zugleich  auch  die  Beziehungen 
enthüllte,  in  denen  Pichegru  zu  dem  Prinzen  von  Condä  in  den 
Jahren  1795  und  1796  gestanden  hatte.  Die  Briefe  waren 
grösstentheils  chiffrirt;  doch  gelang  es  dieselben  zu  entziffern 
und  auch  die  fingirten  Personen-  und  Ortsnamen  der  Corre- 
spondenz  wenigstens  zum  grössten  Theile  ausfindig  zu  machen. 
Die  Correspondenz  wurde  in  der  Folge  von  Moreau  dem 
Directorium  übersandt  und  auf  dessen  Befehl  in  Druck  gelegt 
An  der  Authenticität  der  Briefe  kann  nicht  gezweifelt  werden; 
denn  viele  derselben  liegen  in  gleichzeitiger  Abschrift  im  k. 
und  k.  Eriegsarchive  vor.  Doch  reicht  hier  die  Correspondenz 
bis  in  den  An&ng  des  Monates  Juli  1795  ourück,  während 
dieselbe  im  Drucke  erst  mit  dem  31.  December  dieses  Jahres 
anhebt,  und  ausserdem  begegnet  man  hier  einer  Reihe  von 
Stücken,  welche  in  der  Pariser  Ausgabe  fehlen,  sei  es,  dass 
dieselben  in  jenem  Fourgon  überimapt  nickt  enthalten  waren, 
oder  dasB  sie  gefliBsentiioh  unterdrttekt  wurden. 

Schien  es  an  sicfa  gterechtfertigt,  diese  in  der  Pariser 
Ausgabe  fehlenden  Stücke  zu  veröffentlichen,  so  boten  sich  als 
weitere  und  werthvoUe  Ergä&aung  die  derzeit  im  Besitze  des 
einstigen  englischen  MilitärbevoUrnAchtigten  am  Wiener  Hofe 
Oberst  Fräser  befindliche  Correspondens  des  Obersten  Oanford, 
welcher  1795  und  1796  sich  meist  im  Hauptquartier  der  teter- 
reidiischen  ßheinarmeen  aufhielt,  sowie  die  Briefe  des  Erz- 
herzogs Carl  an  den  Kaiser  dar,  welch'  letztere  überdies 
überraschende  Streiflichter  auf  die  Haltung  eines  anderen  fran- 
z5sisch^i  Generals  jener  Zeit,  des  viel  gefeierten  Marceau  werfen, 
zugleich  aber  in  directem  Widerspruche  zu  den  Angaben  des 
sogenannten  Grafen  Montgaillard  stehen.  Dem  entsprechend 
wollte  man  sich  nicht  mit  dem  blossen  Abdrucke  jener  Acten- 
stücke  begnttgien;  es  lag  hier  vielmehr  die  Aufgabe  vor,  den 
letzteren  die  ihnen  zukommende  Stellung  innerhalb  der  ge- 
sammten  Correspondenz  zu2uweisen  und  die  Fäden  aufzudecken, 
aus  denen  Montgaillard  das  Lügengewebe  seiner  Erzählungen 
bildete. 
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Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  Februar. 


Der  Secretär  legt  vor: 

^Statistisches  Jahrbuch  des  k.  k.  Ackerbau-Ministeriums 
fllr  1896«,  2.  Heft,  1.  Lief.; 

eine  das  Bildniss  Theodor  Mommsen's  darstellende,  zu 
Ehren  seines  80.  Geburtstages  auf  Veranlassung  der  preussi- 
schen  Akademie  der  Wissenschaften  hergestellte  Plakette,  ge- 
schenkt von  der  genannten  Akademie. 


Das  w.  M.  HeiT  Hofrath  Prof.  Dr.  Jagi6  überreicht 
namens  der  Balkancommission  den  folgenden  Bericht  des  Herrn 
c.  M.  Prof.  Dr.  Eugen  Bormann  und  des  Herrn  Dr.  Ernst  Kaiinka. 

Mit  dem  k.  k.  Baupraktikanten  Herrn  H.  E^er  aus  Wien 
«otemakaMn  wir  im  August  und  September  v.  J.  eine  archXo- 
logisch-epigraphische  Orientirungsreise  nach  Bulgarien,  über  die 
wir  hier  eime  Torläufige  Mittheilung  erstatten. 

Das  Museum  von  Sofia  enthält  einen  reichen  Schatz 
namentlich  in8Gbriftlicli«r  Denkmäler,  der  hauptsächlich  dem 
Wirken  des  gegenwärtigen  Leiters,  Professors  V.  Dobrusk^, 
verdiakt  wird.  Unermüdlich  ist  dieser  Gelehrte  bestrebt,  alle 
wichtigeren  Antiken,  welche  im  Lande  neu  zu  Tage  kommen 
oder  voo  den  GebTttdera  ^rpil  wie  v«n  ihm  selbst  auf  aas- 
fedehntea  Reisen  erkundet  werden,  yx)r  der  Vernichtung  zu 
netten  und  in  Sofia  der  wissenschaftlichen  Verwertung  zuzu- 
fi&hren.  Die  grösseren  Denkmäler  sind  hier  in  einer  prächtigen 
ilten  Meschee  untergebracht,  die  hoffid&Uieh  bald  endgtltig  ftlr 
die  Zwecke  des  Musewns  bestimmt  und  dementsprediend  bau- 
lich ausgestaltet  wird.  Diesem  Lapidarium,  das  nach  Zahl,  Be- 
deutung und  Manntchfaltigkeit  der  Objecte  schon  jetzt  den 
ansehnlichsten  beisuzfthlen  ist,  galt  während  eines  zwdiwöchent- 
liehen  Aufenthaltes  das  erste  Studium.  Herr  Egger  nahm  einen 
Fkm  der  Mosohee  auf  und  zeichnete  merkwürdige  Architektur- 
Btüeke,  wäioend  «ns  die  Entziffisrung  neuer  oder  schon  be- 
kannter, aber  ungenügend  gelesener   Inschriften  beschäftigte. 
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Längere  Bemühungen  kostete  die  bedeutende  griechische  Stein- 
nrkunde  über  die  unter  Septimius  Severus  erfolgte  Gründung 
des  Emporiums  Pizos  mit  der  Namensliste  der  Ansiedler,  ins- 
besondere der  Erlass  des  kaiserlichen  Statthalters  in  der  letzten 
Columne.  Manche  noch  nicht  nach  Sofia  gebrachte  Denkmäler 
wies  uns  Herr  Dobrusk^  in  Notizen  oder  Abschriften  nach. 
Um  die  epigraphische  Aufnahme  des  Museums  zu  vollenden, 
blieb  ein  Mitglied  des  archäologisch-epigraphischen  Seminars, 
Herr  Victor  HoffiUer,  der  uns  nachgereist  war,  fünf  weitere 
Wochen  in  Sofia  zurück. 

In  Begleitung  des  mit  dialektologischen  Forschungen  be- 
trauten bulgarischen  Universitätsprofessors  Mileti6  reisten  wir 
dann  über  Philippopel  nach  Varna.  In  Philippopel  gewährten 
Ausbeute  die  mit  der  Bibliothek  verbundene  Localsammlang, 
die  sich  kürzlich  durch  neue  Funde,  unter  Anderem  die  un- 
vollständige Ehreninschrift  eines  römischen  Beamten  mit  der 
namentlichen  Aufzählung  der  zahlreichen  Stifter,  bereicherte, 
ausserdem  unter  Führung  des  Bibliothekars  Herrn  Tacchella 
junior  einzelne  ältere  Bauten  und  die  grossen  Friedhöfe  ausser- 
halb der  Stadt. 

In  Varna  schloss  sich  der  dortige  Gymnasialprofessor 
Herr  Karl  gkorpil  an,  der,  theilweise  mit  seinem  Bruder  Her- 
menegild,  Bulgarien  in  allen  Bichtungen  antiquarisch  erforscht 
und  eine  sehr  grosse  Anzahl  von  Inschriften,  Bildwerken, 
Strassenzügen,  Befestigungsbauten,  Lager-  und  Stadtanlagen 
zeichnerisch  aufgenommen  hat.  In  Varna  wurde  ausser  meh- 
reren neu  gefundenen  Antiken  ein  ansehnlicher  Bau,  anscheinend 
aus  guter  römischer  Zeit,  untersucht  und  die  Sammlung  der 
griechischen  Metropolie  ausgebeutet.  Diese  besitzt  auch  ein  epi- 
graphisches Manuscript,  hauptsächlich  Steine  von  der  Küste 
des  schwarzen  Meeres  enthaltend,  welches  Bormann  mit  freund- 
licher Erlaubniss  des  Bischofs  excerpiren  konnte. 

Von  Varna  aus  besuchten  wir  Schumla,  dann  die  alte 
Bulgarenresidenz  Preslav,  wo  gerade  Privatdocent  Zlatarski 
aus  Sofia  im  Auftrage  der  fürstlichen  Regierung  Grabungen 
veranstaltete,  und  weiter  Marcianopolis,  wo  ein  kürzlich  aus- 
gegrabener halbkreisförmiger  Quaderbau  vermessen  wurde. 
Einzelnes  ergab  sich  wie  überall  auf  den  türkischen  Fried- 
höfen; besonderes  Interesse  boten  die  in   griechischer  Sprache 


23 

abgefassten  altbalgarischen  Denkmäler  dieser  Gegend,  von 
denen  eine  grössere  Zahl  verglichen  wurde.  In  jedem  Sinne 
ragt  anter  ihnen  ein  in  der  Nähe  von  Madara  an  einer  ge- 
waltigen,  grottenreichen  Felswand  angebrachtes  Kolossalrelief 
hervor,  f^e  stellt  einen  Reiter  mit  seinem  Hnnd  auf  der  Löwen- 
jagd dar  und  ist  auf  drei  Seiten  mit  langen^  leider  sehr  be- 
schädigten Inschriften  umgeben.  Eine  in  den  Archäologisch-epi- 
graphischen  Mittheilungen  XIX  S.  247  veröffentlichte  Zeichnung 
bkorpil'Sy  die  zum  ersten  Male  ein  genaueres  Bild  des  Ganzen 
bot,  schien  zu  zeigen^  dass  hier  Namen  der  bulgarischen  Chane 
Kram  und  Omurtag  vorkämen,  während  das  Bild  aus  älterer 
Zeit  stammen  dürfte.  Diese  Vermutfaungen  zu  verificiren  und 
die  Lesung  weiter  zu  fördern ,  erwies  sich  ohne  Errichtung 
eines  hohen  Gerüstes  als  unmöglich.  Auf  Anregung  Bormann's 
soll  jedoch  das  Monument  für  das  Museum  in  Sofia  demnächst 
in  Qips  abgegossen  werden,  und  so  steht  zu  hoffen,  dass  die 
filr  die  bulgarische  Geschichte  einzigartige  Bedeutung  desselben 
bald  in  abschliessender  Weise  festgestellt  werden  kann. 

Ungefilbr  aus  gleicher  Zeit  wie  die  Inschrift  wird  wohl 
aüch  eine  sehr  grosse  Anlage  bei  den  Dörfern  Abeba  und  Söjütlü 
herrühren,  welche  bisher  räthselhaft  war.  Sie  besteht  in  einer 
annähernd  oblongen  Befestigung  mit  Wall  und  Graben,  die 
etwa  6  Kilometer  lang  und  3  Kilometer  breit  ist;  ungefähr  in 
ihrer  Mitte  ist  ein  Viereck  von  Steinmauern,  Thürmen  und 
Thoren  unter  der  Erddecke  zu  erkennen.  Bormann  vermuthete, 
dass  hier  ein  römisches  Castrum  durch  eine  altbulgarische  Be- 
festigungsanlage erweitert  worden  sei,  und  eine  mühelose 
Nachgrabung  dürfte  diese  auch  von  den  andern  gebilligte  Ver- 
muthung  wohl  zur  Sicherheit  erheben. 

Für  die  von  Varna  aus  zu  unternehmenden  letzten  Reisen 
theihen  wir  uns.  Mit  den  Herren  gkorpil  und  Dobrusk^, 
dessen  Betheiligung  die  bulgarische  Regierung  in  dankens- 
werter Weise  gestattet  hatte,  durchstreifte  Bormann  die 
Küstengegend  nach  Norden  bis  zur  rumänischen  Grenze.  Auf 
dieser  Route  fanden  sich  namentlich  in  Baltschik  (Dionjsopolis) 
neue  Inschriftsteine,  die  mittlerweile  ins  Nationalmuseum  ge- 
kommen sein  werden,  darunter  ein  Gladiatorenrelief.  Jenseits 
der  Grenze,  in  Mangalia  (Kallatis),  empfing  uns  Professor  To- 
cilescti,  Director  des  Bukarester  Museums^   um  uns  über  das 
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wieder  aufblühende  ConstantsA,  das  antike  Tomi,  naefa  Adam- 
klisai  ZQ  geleiten.  Hier  bildeten  ausser  dem  toii  Kaiser  Trajan 
errichteten  gewaltigen  Tropaenm  und  den  neuerdings  in  der 
Nähe  ausgegrabenen  Besten  des  sagehörigen  Mausoleums  ge- 
fallener Soldaten  und  eines  noch  räthseUiaften  eonoentrischen 
Baues  den  Gegenstand  des  Studiums  die  bedeutenden^  in  den 
letzten  Jahren  aufgedeckten  Tbeiie  der  Civilstadt  Tropaeum 
Traiani:  die  vorzüglich  erhaltenen  Stadtmauern  mit  Thürmen^ 
zwei  liiore,  mehrere  Basiliken  u.  a.  —  Auf  der  Rückreise 
hatte  Bormann  Gelegenheit^  im  Museum  zu  Bukarest  mit  Pro- 
fessor Tocilescu  einige  Gruppen  epigraphischer  Denkmäler  zu 
yergleichen.  —  E.  Skorpil  bereiste  von  Adamklissi  aus  das 
Grenzgebiet  von  Bulgarien  und  Rumänien.  Der  Hauptzweck, 
den  er  dabei  verfolgte  und  erreiehte,  war,  den  Gang  der 
römischen  Heerstrasse  von  Tropaeum  Traiani  nach  Abrittum 
und  die  genaue  Lage  dieser  Stadt  zu  ermitteliiy  die  als  ein 
Knotenpunkt  ri^mischer  Strassen  anzusehen  ist. 

Kaiinka  und  Architekt  Egger  durchritten  von  Burgas  aus, 
stellenweise  auf  wohlerhaltenen  Bömerstrassen,  die  westlich  und 
südlich  gelegene  Gegend  sammt  der  Stätte  von  Deultus  und 
fanden  dabei  einzelne  neue  Inschrifiben.  Erheblicher  wurde  der 
epigraphische  Bestand  vermehrt  fUr  das  von  Kaiinka  allein  be- 
suchte SozopoliSy  das  bisher  vorwiegend  Denkmäler  des  5.  und 
4.  Jahrhunderts  v.  Chr.  lieferte^  und  fkir  Mesembria^  das  auf 
einer  Küstenfahrt  nach  Norden  besucht  wurde. 

Für  die  Förderung,  die  wir  seitens  der  k.  und  k.  Verire* 
tungen  zu  Sofia,  Varna  und  Burgas«  sowie  von  der  ftUrstlich 
bulgarischen  Regierung  erfuhren,  beehren  wir  uns  hier  unseren 
ergebensten  Dank  zu  wiederholen. 


Berichtigungen  snm  Aneeiger  Tom  3.  Februar: 

Seite  12,  Zeile  1  statt  Zapf  lies  Zapfl. 
«     19,      „     2      n     Weis    «     Weiss. 


Kaiserliehe  Akadende  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  VU— VIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  2.  März. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  des  k.  k.  Ministeriams  fUr 
Cdtns  und  Unterricht  vom  12.  Februar  1898,  Z.  3396,  wonach 
der  I.  Band  der  von  der  kais.  Akademie  herausgegebenen  U.  Ab- 
theilung des  Werkes  ,Nuntiaturberichte  aus  Deutschland^  der 
k.  und  k.  Familienfideicommissbibliothek  einverleibt  worden  ist. 


Derselbe  legt  die  Pflichtexemplare  des  von  der  kais.  Aka- 
demie subventionirten  Werkes  von  M.  Hoernes:  ,ürgeschichte 
der  bildenden  Kunst  in  Europa'  vor. 


Sitzung  der  phtlosophisch-historischen  Classe  vom  9.  März. 


Die  k.  k.  n.-ö.  Statthalterei  übersendet  die  Abschrift 
eines  Erlasses  vom  2.  März  1898,  Z.  16293,  an  die  k.  k.  n.-ö. 
Landeshauptcasse  in  Wien,  wonach  diese  auf  Grund  des  Er- 
lasses des  k.  k.  Ministeriums  ftlr  Cultus  und  Unterricht  vom 
11.  Februar  1898,  Z.  3158  angewiesen  wird,  die  für  die  bei 
den  archäologischen  Stationen  in  Smyma  und  Constantinopel 
angelegten  Fachbibliotheken  im  Betrage  von  jährlich  1000 
Quiden  und  (fXv  die  bei  diesen  Stationen  zu  fördernden  Zwecke 
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der  Commission  zur  archäologischen  Erforschung  Kleinasiens 
im  Betrage  von  jährlich  2000  Golden  bewilligten  Dotationen 
zu  Händen  des  geschäftsftlhrenden  Referenten  der  obgenannten 
Commission;  Hofrathes  Dr.  Otto  Benndorf,  weiter  auszufolgen. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Pro- 
fessor Dr.  D.  H.  Mililer  in  Wien:  ^Palmyrenische  Inschriften 
(nach  Abklatschen  des  Herrn  Dr.  Alois  Musil)'  vor^  um  deren 
Aufnahme  in  die  Denkschriften  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hierüber: 

Herr  Dr.  Alois  Musil,  der  sich  seit  zwei  Jahren  in 
Syrien  Studien  halber  aufhielt  und  verschiedene  topographische 
Forschungen  unternahm,  hat  im  FrUhjahre  1897  auf  einer  Reise 
von  Mädab&  über  den  Qaurän  und  Damascus  nach  Palmyra^ 
Qoms  etc.  eine  grosse  Anzahl  griechischer,  römischer  und 
palmyrenischer  Inschriften  entdeckt  und  gesammelt  und  deren 
Abklatsche  und  Copien  bei  der  böhmischen  Kaiser  Franz 
Josef  Akademie  der  Wissenschaften  in  Prag  deponirt.  Ein 
kurzer  Bericht  über  seine  mit  Unterstützung  seiner  Eminenz 
des  Erzbischofs  von  Olmütz  und  der  böhmischen  Akademie 
der  Wissenschaften  unternommenen  Reise  ist  in  Vöstnik  öesk^ 
Akademie  VU  (1898),  S.  Iff.  mitgetheilt  worden. 

Das  Präsidium  der  böhmischen  Akademie  übersandte 
mir  die  Abklatsche  und  Copien  der  Inschriften,  und  der  Ent- 
decker betraute  mich  mit  der  Verö£fentlichung  derselben.  Die 
griechischen  und  römischen  Inschriften  übergab  ich  dem 
k.  k.  österreichischen  archäologischen  Institut,  welches  dieselben 
in  nächster  Zeit  publiciren  wird.  Die  palmyrenische  Inschrift 
lege  ich  in  dieser  Arbeit  der  Oeffentlichkeit  vor.  Der  grösste 
Theil  derselben  besteht  aus  kleinen  Grabinschriften  und  stammt 
von  Reliefs,  die  in  verschiedenen  Häusern  von  Damascus  sich 
befinden.  Einzelne  sind  in  der  ^ala*t  von  Palmyra  (2,  3,  4^\ 
5«b^  g»b^  gefunden  worden.  Am  werthvollsten  sind  die  Denk- 
mäler von  I^rjaten  (40 — 46),  darunter  besonders  42,  43  und 
46,  welche  nach  Umfang  und  Inhalt  zu  den  interessantesten 
Inschriften  Palmyras  gehören.  Nr.  42,  welche  von  demselben 
Stifter  wie  die  von  Theodor  Nöldeke  (Zeitschr.  für  Assyriologie 
IX,  264  fil)  publiciiie  Inschrift  des  Tschinili  Eiöschk  zu  Con- 
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stantinopel  iierrtthrt  and  ein  intereasantes  Seitenstttck  za  jener 
bildet,  möge  schon  hier  in  hebrftischer  Umschrift  mitgetheilt 
werden: 

cccc  rüv  ^"w  m-s 
röüb  nspiK  Lxxxxv 

nnpnar  na  "nah  m  wttpö 
TOT  »mDSK  ajspnp  na 
KfW  mna  n  kttow 
«n*?aj5ö       w\sa      ip 

Bemerken  möchte  ich  nur^  dass  KD^DpD  nur  ^vordere' 
(Nöld.)  oder  ^gegenüberliegende^  heissen  kann  (gegen  Hoffmann 
und  Hal^vy).  

Der  Secretär  legt  weiter  eine  Arbeit  des  Herrn  Franz 
Jäger^  k.  k.  Gymnasialprofessor  i.  R.  in  Klagenfart:  ^Regesten 
znr  Geschichte  des  Lavantthales  in  Kärnten.  Aas  dem  Bam- 
bergischen Archive  der  Herrschaft  Wolfsberg  und  ans  dem 
Nachlasse  des  hochw.  P.  Beda  Schroll^  emer.  Gymnasialpro- 
fessors und  Capitnlars  des  Stiftes  St.  Paul  in  Kärnten'  vor, 
um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen  Publicationen  der 
Verfasser  ersucht. 

Diese  geht  an  die  historische  Commission. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  O.  Benndorf  legt  folgenden 
Bericht  des  Herrn  Dr.  Rudolf  Heberdey,  Secretär  des  öster- 
reichisch-archäologischen Instituts^  über  die  vorjährigen  Aus* 
grabungen  in  Ephesus  vor. 

Die  Unternehmung  von  Ephesus  wurde  im  vergangenen 
Jahre  fortgeführt  mit  einem  Staatssuschusse  und  Privatbeiträgen, 
die  wir  der  andauernden  persönlichen  Fürsorge  ihres  Veran- 
lassers und  Beschützers,  Seiner  Excellenz  des  Herrn  Ministers 
flir  Cultus  und  Unterricht  Dr.  Paul  Freiherrn  Gautsch  von 
Frankenthum,  von  Seiten  ungenannter  Gönner  zu  danken 
hatten. 

Nach  einem  ungewöhnlich  regenreichen  Winter  bega,nnen 
die  Arbeiten  Anfang  April  und  wurden  mit  einer  wechselnden 
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Zahl  von  70  bis  100  Arbeitern,  von  den  beiden  Hochsommer- 
monaten abgesehen,  imunterbrochen  bis  zum  5.  December  fort- 
gesetzt. Im  Frühjahre  standen  mir  zur  Seite  Herr  Dr.  Wolfgang 
Reichel  nnd  Herr  Dr.  Julias  Jüthner,  als  Architekt  der  Assistent 
der  k.  k.  Staatsgewerbeschule  in  Wien,  Herr  Victor  Höfert. 
Im  Herbste  übernahm  Hofrath  Benndorf  selbst  die  Leitung 
und  trat  Professor  George  Niemann,  unterstützt  durch  Herrn 
Höfert,  wieder  ein ,  ebenso  für  die  kartographischen  Arbeiten 
in  neuerlicher  Beurlaubung  des  k.  und  k.  Kriegsministeriums 
Herr  Hauptmann  Anton  Schindler,  und  zu  kürzerem  Aufent- 
halte Herr  Professor  Dr.  Philipp  Forchheimer  von  der  tech- 
nischen Hochschule  in  Graz,  der  den  ephesischen  Wasser- 
leitungen eingehende  Studien  widmete. 

Zunächst  galt  es,  den  Plan  der  städtischen  Anlage  zu 
ermitteln,  von  der  wir  im  Jahre  1896  einen  grossen  Saal,  nach 
seinen  kostbaren  Incrustationen  vorläufig  als  Marmorsaal  be- 
zeichnet, aufgedeckt  hatten.  Das  architektonische  Hauptresultat 
dieser  Arbeiten  fasst  die  nebenstehende  Skizze  Höfert's  zusam- 
men^ indem  sie  im  Massstabe  1:1200  den  Lauf  der  antiken 
Mauern,  ohne  spätere  Ein-  und  Ueberbauten  zu  berücksichtigen, 
voll  ausgezogen  gibt,  wo  sie  bis  auf  den  Grund  blossgelegt 
wurden,  in  punktirten  Umrissen,  wo  sie  mit  Wahrscheinlichkeit 
zu  erschliessen  waren. 

Die  Mitte  der  Anlage  bildet  ein  annähernd  70  Meter  im 
Quadrat  messender,  marmorgepflasterter  Hof  C,  den  eine  9*80 
Meter  tiefe  Säulenhalle  umgibt.  Die  Zahl  der  Säulen  bestimmt 
sich  nach  den  Standspuren  auf  dem  Stylobate  der  Südseite  auf 
26  an  jeder  Seite.  Am  Westende  der  Südfront  sind  auch  noch 
vier  Basensockel  erhalten,  der  östlichste  an  der  gegen  den  Hof 
gekehrten  Nordseite  ausgezeichnet  durch  ein  kleines  Relief, 
das  Herakles  und  Telephos  als  Säugling  unter  der  Hirschkuh 
darstellt.  An  der  Rückwand  der  Halle  zog  sich,  zeitweilig 
durch  Thüren  oder  offene  Säulenstellungen  unterbrochen,  eine 
mit  polychromen  Marmorarten  vertäfelte  Wanddecoration  hin, 
deren  Sockel  im  Südwesten  noch  in  situ  erhalten  ist.  Im  Inneren 
des  Hofes  scheint  nach  dem  negativen  £rgebniss  eines  diagonal 
durchgezogenen  Versuchsgrabens  keinerlei  Bauwerk,  Tempel 
oder  Altar  gestanden  zu  haben.  Füge  ich  noch  hinzu,  dass 
um  das  Peristjl  in  Nord  und  Süd  eine  Reihe  von  Sälen  und 
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5   Planskizze  im  Maßs!abe1:1200 

au[^.  u^ez.v.VHoeferl 

Gemächern  sich  STmmetrisch  entsprechen,  so  findet  das  Ganze 
seine  nächsten  Analogien  in  den  grossen  Märkten  kleinasiati- 
scher StädtC;  wie  sie  in  Magnesia  a.  M.  und  Prione  zu  TagQ 
getreten  sind,  und  wird  demnach  auch  ohne  einen  epigraphi- 
schen Anhalt  mit  Wahrscheinlichkeit  als  Agora  der  frühen 
Kaiserzeit  bezeichnet  werden  können. 

Die  decorative  Pracht  der  ganzen  Anlage  ging  in  einer 
grossen  Feuersbrunöt  zu  Grunde,  die  wir  dem  Qotheneinfalle 
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des  Jahres  263  v.  Chr.  zuschreiben  dürfen.  Nach  dieser  Kata- 
strophe, die  mit  einem  vollkommenen  Zusammenbräche  alles 
Aufgehenden  verbunden  war,  wurde  nur  ein  Theil  des  Granzen, 
der  westliche,  alsbald  wieder  zu  öffentlichen  Zwecken  auf-  und 
umgebaut,  während  der  Mittelraum  und  die  Säle  der  übrigen 
Seiten  lange  Zeit  brach  lagen  und  wohl  erst  beträchtlich  später 
durch  die  von  Osten  her  vordringende  private  Bauthätigkeit 
ausgebeutet  und  mit  einem  Netze  von  Hausmauern  überzogen 
wurden,  welche  schlecht  construirt  und  nicht  bis  in  die  Tiefe 
fundamentirt  sind.  Dieser  Sachverhalt  erklärt  die  grosse  Ver- 
schiedenheit der  Erhaltung :  während  die  Mauern  an  der  West- 
front in  mannigfachen  Umbauten  heute  noch  bis  6  Meter 
hoch  stehen,  sind  sie  in  den  übrigen  Theilen  fast  durchgängig 
bis  auf  ein  gleichmässiges  Niveau  von  0*80 — l'OO  Meter  über 
dem  antiken  Fussboden  abgetragen. 

Den  Haupteingang  zur  Agora  vermittelte  in  der  Mitte  der 
Ostseite  das  Propylaion  2),  mit  je  vier  Säulen  zwischen  zwei 
Antenpfeilern,  im  Innern  an  Fussboden  und  Wänden  mit  poly- 
chromen Marmorplatten  belegt  und  mit  Reihen  von  Statuen 
geschmückt,  von  denen  die  im  letzten  Berichte  erwähnten 
Trümmer  herrühren.  Zu  beiden  Seiten  erkennt  man  in  den 
späten  Hausmauern  die  Qrundrisse  von  je  drei  Gemächern;  in 
dem  südlich  an  die  Propyläen  angrenzenden  stiessen  wir  auf 
Wandverkleidungen  aus  Marmor  und  ein  Fussbodenmosaik  aus 
weissen  Steinchen. 

Die  Mitte  der  Südseite  nimmt  der  ,Marmor8aaP  ^i  ein, 
an  der  Nordseite  liegt  ihm  der  in  den  Maassen  völlig  ent- 
sprechende Saal  A2  gegenüber.  Von  der  inneren  Ausgestaltang 
des  letzteren  war  eben  noch  zu  erkennen,  dass  sie  der  von  A 1 
ähnlich  war,  ohne  ein  genaues  Gegenstück  zu  bilden. 

Schmale  Corridore  Ei-i  scheiden  Ai  und  ^2  im  Westen 
und  Osten  von  je  zwei  etwa  halb  so  breiten  Räumen  Bi—a, 

Nur  der  südwestliche  Bi  konnte  bis  jetzt  genauer  unter- 
sucht werden.  Er  zeigt  die  Spuren  mehrfachen  Umbaues. 
Nach  dem  Gothenbrande  wurde  zunächst  der  Fussboden  im 
Innern  um  etwa  2  Meter  gehoben  und  an  Stelle  des  älteren 
Nordeinganges  eine  7  Meter  breite  Treppe  angelegt.  In 
einer  noch  späteren  Epoche  wurde  auch  der  Fussboden  des 
Aeusseren  auf  die  gleiche  Höhe  gebracht,  die  Treppe  überbaut 
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und  an  ihrer  Stelle  eine  1*50  Meter  breite  Thür  errichtet. 
VieUeicht  gleichzeitig  oder  nicht  lange  darauf  grenzte  man  vor 
dem  Nordeingange  einen  33  Meter  langen^  15  Meter  breiten 
Hof  durch  eine  mit  Nischen  verzierte  Bruchsteinmauer  ab.  In 
demselben  fand  sich  im  Schutte  in  Fussbodenhöhe  nachstehende 
Inschrift:  D.  n.  Constanti,  |  max.  vict.  ac  |  triumfatori  j  semper 
Aug.  I L.  Cael.  Montius  v.  c.  procons.  |  Asiae^  iudex  |  sacr.  cognit.  | 
atrio  Thermarum  {  Constantianarum  I  fabricato  exculjtoque  consti-| 
tutit  («ic)  dedica|Titque. 

Dieser  Epoche  entstammt  die  Gestalt^  in  der  der  Saal  Bi 
auf  uns  gekommen  ist.  Der  32  Meter  lange^  20  Meter  breite 
Innenraum  ist  durch  zwei  korinthische  Säulenstellungen  in  ein 
breites  Mittelschiff  und  zwei  aufiUIlig  schmale  Seitenschiffe  ge- 
schieden. Mächtige  Ziegelpfeiler  an  den  Längswänden  trugen 
Bogenstellungen^  welche  in  Frieshöhe  mit  den  Innensäulen  durch 
Tonnengewölbe  verbunden  waren,  über  welchen  vermuthlich 
ein  nach  aussen  ansteigendes  Pultdach  lag,  während  das  Mittel- 
schiff unbedacht  blieb.  Den  Hauptzugang  bildete  ausser  der 
erwähnten  Nordthür  ein  SUdthor,  zu  dem  man  unter  einem 
von  zwei  gewaltigen  spiralcannelirten  Säulen  getragenen  Vor- 
dache über  eine  niedrige  Treppe  hinanstieg.  Den  Aufgang 
flankirten  zwei  Bassins,  aus  je  fünf  Friesreliefs  mit  Ochsen- 
köpfen und  Ouirlanden  zusammengestellt,  welche  derselben  Serie 
wie  die  im  Berichte  1896,  S.  8  erwähnten  angehören. 

Es  kann  kaum  zweifelhaft  sein,  dass  wir  in  diesem  Bau- 
werke das  atrium  Thermarum  der  obigen  Inschrift  aus  dem 
Beginne  des  4.  Jahrhunderts  n.  Chr.  zu  erkennen  haben.  Ver- 
wendung des  Raumes  als  Kaufhalle  bezeugt  eine  an  einem 
Säulensockel  flüchtig  einpunktirte  Inschrift:    t67C0(;  t^jv  (pupaicov. 

Ungef&hr  um  diese  Zeit  wurde  auch  der  Corridor  Ei  im 
Norden  geschlossen  und  zu  einer  Latrine  umgestaltet.  Die 
Längswände  waren  mit  einfachen  Stuckmalereien  geziert,  deren 
Hauptbestandtheil  in  Manneshöhe  sorgfältig  aufgemalte  In- 
schriften bilden,  von  denen  zwei  auf  uns  gekommen  sind: 

s5  i'/u/wv  x^^**>^  ^p^va  lip^zo  [fxßi  as  ^aon^p 
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IL  *Av  jxt5  y'  2Xü)pL€v  xbv  ß(ov  tbv  Bpax^nrjv 
xivwvie^  t}  Tpü^övxe?  ^  XeXoüjjiivot, 
5S0yy;v  lauToiq  ^po^evoOfAev  ^aEvtoTe 

Aus  der  Nordwestecke  von  jBi  führt  eine  noch  in  situ 
erhaltene  marmorne  Doppelthür  in  die  Gemächer  der  West- 
front;  Ton  denen  aber  bis  jetzt  nur  ein  ganz  geringer  Theil 
freigelegt  ist.  Fest  steht  nur,  dass  hier  das  Niveau  schon  ur- 
sprünglich ungefllhr  auf  der  Höhe  lag,  auf  welche  es  in  £i 
erst  durch  die  geschilderten  Umbauten  gehoben  wurde.  Ge- 
waltige Steinpfeiler,  welche  gegen  Norden  in  eine  durchlaufende 
Mauer  übergehen,  sind  im  Osten  und  Westen  angeordnet^ 
stehen  aber  in  keinem  ersichtlichen  Zusammenhange  mit  den 
in  Material  und  Technik  nahe  verwandten  Mauern  und  Pfeilern 
des  angrenzenden  sogenannten  grossen  Gymnasiums. 

Vor  jedem  der  bisher  aufgegrabenen  vier  Pfeiler  stand 
eine  Basis,  von  zweien  sind  die  Inschriften  erhalten,  darunter 
die  auf  dem  Plane  mit  a  bezeichnete,  welche  für  die  Datirung 
der  ältesten  Bauperiode  wichtig  ist: 

[!4pTi{Atd(  'Efsafoct  (eradirt)]  xal  ADioxpiTOpi  |  Ka(ffapi  £e^acTo>t 
"MLi  TU)  (sie)  vs(i)Xr6p(i>(  *£9ea{u)v  |  ^-^[lüh  eTcl  avOuxocroü  Ho.  KaXoustaCou 
Po6ffwvo(;  (zw.  84 — 87  n.  Chr.)  KXaüSia  |  4>iXteou  vm  MeXtaor«^ 
Ou^aTr^p  Tpo^fjATj,  lepij  x.[at]  7:p6':avi[<;]  |  dviOt^xev,  ■)fpaji.|JLaT[e6oyco<;]  Tt[ß. 
K]X.  'Aptff[T{oi)]vo;  t[oO  Ä](7i|apxo'j,  azcxorceofiY)«]*/  [iiA  '^poL][i\ia[;ziiaq 
Tou]  I  SiiJfJLOü  'I[ouX](oü  [Tt]'«av[oO. 

Eine  zweite  ,bilingue  (b)  ist  der  Artemis,  Kaiser  Traian  and 
dem  $ii|Ao;  von  Ephesos  gewidmet,  Weihgeschenk  war  eine 
Gruppe,  Dädalus  und  Icarus. 

An  Sculpturfunden  zeigte  sich  das  Innere  der  Agora  un- 
ergiebig; der  alsbaldige  Wiederaufbau  der  Westhälfte  und  die 
später  von  Ost  nach  West  allmälig  vorschreitende  Ausbeutung 
der  Ruine  hatte  eben  nur  an  dem  Punkte  (c  auf  dem  Plane), 
wo  sich  die  Bronzestatue,  ,der  Knabe  mit  der  Ente'  und  die 
meisten  der  Architekturfragmente  gefunden  haben,  eine  Stelle 
unberührt  gelassen,  und  diesem  Umstände  danken  wir  die 
Erhaltung  dieser  Kunstwerke.  Vor  der  Nordfront  der  JB^ 
lag  im  hohen  Schutte  ein  colossaler  Marmorlöwe  römischer 
Arbeit. 
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Jy^egen  lieferte  der  Schutt  am  Sttdende  der  Latrine  imd 
des  Saales  Bi  bis  nun  an  100  theilweise  umfangreiche  Bruch- 
stücke eines  grossen  Hochreliefs  mit  ungefiihr  lebensgrossen 
Figuren,  decorativer,  aber  flotter  Arbeit  der  ersten  Eaiserzeit. 
Mindestens  zwölf  meist  ruhig  stehende  Figuren  sind  bereits 
mit  Sicherheit  nachzuweisen,  ergänzende  Funde  voraussichtlich. 
Interessant  sind  zwei  Flussgütter,  ein  weiblicher  Kopf,  neben 
dem  links  ein  Vexillum  erscheint,  das  als  Abzeichen  einen 
Stern  in  der  Oeffnung  eines  Halbmondes  zeigt;  sowie  eine  isis- 
artige Gestalt  in  Fransengewand  mit  pilosähnlichem  Hut  auf 
dem  sorgfiütig  gedrehten  Lockenhaar. 

Als  zweites  Grabungsobject  wurde  im  Herbste  dann  das 
Theater  in  Angriff  genommen.  An  den  Westhang  des  Panajir-Dagfa 
gebaut,  öffnet  es  sich  gegen  den  grossen  Hafen  hin.  Der  hoch  den 
Berg  hinansteigende  Zuschauerraum  misst  an  seinem  von  mäch- 
tigen Oewölbebauten  getragenen  unteren  Ende  ttber  200  Meter 
im  Durchmesser;  zwei  Diazomata  scheiden  ihn  in  drei  Ränge, 
auf  dem  obersten  Umgange  lief  eine  Säulenstellung  hin.  Hoher 
Schutt,  aus  dem  die  verschiedenartigsten,  aus  kostbaren  Mar^ 
morsorten  gefertigten  Sculptur-  und  Architekturfragmente  empor- 
ragen, bedeckte  die  Orchestra,  ein  Trümmerberg  von  über 
100  Meter  Länge  und  15  Meter  Höhe  bezeichnete  die  Stelle 
des  Skenengebäudes.  Auch  nach  Wood's  schädigenden  Tast- 
grabungen blieb  es  eine  lohnende  Aufgabe,  dem  Baue  ein 
gründliches  Studium  zu  widmen. 

Aus  technischen  Gründen  wurde  von  der  Ebene  her  be- 
gonnen und  in  etwa  sechs  Wochen  die  Rückseite  und  ein  Theil 
des  Inneren  der  Skene,  sowie  ein  Stück  der  Südparodos  bloss- 
gelegt.  Drei  Bauperioden  lassen  sich  mit  Sicherheit  erkennen: 
die  ursprüngliche,  gewiss  noch  der  Stadtgrttodung  angehörige 
Anlage,  ein  römischer  Umbau  aus  der  Mitte  des  2.  Jahrhun- 
derts n.  Chr.,  endlich  mehrfache  Restaurationen  aus  späterer 
2^it.  Auf  den  ersten  römischen  Bau  bezieht  sich  die  in  zwei 
gleichlautenden  Exemplaren  am  Nord-  und  Südeingange  ange- 
brachte Inschrift  Wood  Gr.  Th.  Nr.  3,  auf  die  späteren  die 
beiden  bisher  nur  aus  ungenügenden  Abschriften  bekannten  Epi- 
gramme CIG  2976  =  Le  Bas  löO  und  Rh.  Mus.  XXXIV,  S.  212 
(Kaibel:  ,IV  fere  saeculi  videtur^),  welche  hier  nach  neuer  Le- 
sung wiederholt  werden  mögen  (vergl.  Anth.  Pal.  IX  694): 
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I.  Tipicco  xai  7*,rj^  vokulffflio^  &ito6(  |Afpr»u)v 
MeovaXivoO  xXeivotq  SpY|(jLa9tv  il^Böiuvog, 
oT^  Ostftpou  )c;6xXov  xepu2iatoy  |  i^eaic^atv '  | 
xav8a{Achu>p  9i  XP^^^^  I  ^^  ifrfrfooinrfi. 

II.  TvjV  ßptopV  di<];T2a,  to  xopxepov  epjjia  Oeirpou, 
Sipx£o  xat  6a6{jLa^e  xbv  a^iov  ommipa  \ 
TTjXefovoO^  'Ef ivou,  xpo^ep^orepov  iVv3p6xXo(o,  | 
McffaaXivöv,  |jie")faX^?  !\ff{t)^  jjlsyäv  lOuvc^pa. 

Hellenistischer  Zeit  entstammen  der  grösste  Theil  der  Um- 
fassungs-  and  Sttttamauem  des  Znschanerranmes,  eine  lange 
Terrassenmaner^  welche  die  Bühne  im  Westen  begrenzt^  und 
ein  zierliches  gesttnltes  Brunnenhaus  ionischen  Stiles  mit  Löwen- 
köpfen als  Wasserspeiern^  sowie  der  Kern  des  Skenengebändes^ 
der  durch  spätere  Umbauten  mehr  verkleidet  und  überdeckt, 
als  beeinträchtigt  wurde. 

Ueber  die  Bedeutung  des  hier  Aufgedeckten  ist  vor  Ab- 
schluss  der  ganzen  Qrabung  ein  sicheres  Urtheil  noch  unmög- 
lich; man  erkennt  eine  Reihe  nebeneinanderliegender ,  etwa 
quadratischer  Kammern,  welche  sich  durch  Thüren  nach  einem 
überwölbten  Oange  öffnen,  der  in  dieser  Gestalt  dem  römischen 
Umbau  angehört  und  durch  einen  Mittelgang  mit  der  Orchestra 
zu  communiciren  scheint.  Die  Kammern  waren  zweigeschossig, 
die  sorgfältig  gearbeiteten  Quaderwände  zeigen  deutlich  die 
Löcher  und  Lehren  für  die  Balken  und  Bretter  der  Decke; 
in  ihnen  fanden  sich,  aus  den  oberen  Theilen  der  scaenae  frons 
herabgestürzt,  mehrere  Sculpturen,  viele  Inschriften  und  massen- 
haft Thonlampen  und  Terrasigillatafragmente. 

Von  Sculpturen  nenne  ich  eine  Marmorstatue  der  Nemesis- 
Tyche,  langgewandet,  mit  Polos  auf  dem  Haupte,  Palmzweig 
in  der  Rechten,  Füllhorn  in  der  Linken.  Ein  Greif  sitzt  an 
ihrer  rechten  Seite,  Weltkugel  und  Steuerruder  an  der  linken 
vervollständigen  die  Reihe  der  Attribute.  Nemesiscultus  be- 
zeugt auch  die  aus  einer  späteren  Mauer  an  der  Nordparodos 
gehobene  Inschrift: 

'AfÄ^ij  T6x[T|.  I  *H  w6Xi5  6ic€0x[6u])affev  tb  wpov[i^t]|ov  •»&  Ne[|A]e- 
c[e{oü]|^x  icpoc65w[v  'IouX((?)]  |  a?  noTer:{XX[Y)?|  Yp]a[jLjji«te6ov['co^]|M. 
'Apouvxt;{[ou  I  O]6t;8(ou  Mt6pi8[iTcv, 
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Eün  bärtiger  Marmorkopf,  Porträt  etwa  des  3.  Jahrhun- 
derts n.  Chr.  interessirt  darch  eigenartigen  Kopfschmuck,  einen 
schmalen  Reif,  anf  dem  kleine  Bttsten  aufsitzen.  Fragmente 
ähnlicher  Köpfe  traten  1896  anf  der  Agora  zn  Tage,  ebendaher 
stammt  ein  Stück  eines  Bronzeexemplars.  Von  den  Inschriften, 
worunter  eine  Reihe  wichtiger  Fragmente  aus  dem  3.  Jahr- 
hundert V.  Chr.,  sei  hier  ein  Brief  des  M.  Aurel  und  L.  Verus 
wiedergegeben: 

A&TOxpitiop  Kataap  Mopvio^  A6pi4^(o<;  'Avrcovetvo^  |  Isßocotb^  xat 
AuTcxpGCTCdp  Koiffoep  Ao6xtoc  Obripoq  \  Zeßaorb^  'ApfAevtoxb^  O&Xzfu)  E6pu- 
tXsT   yjxiptvf.  I 

"Oci  |i.£v  v?:'  dtvOuxdcTwv  JoOsvca  ae  Ttj  '^e.poudoi  tcov  'Ef  edwv  | 
Xo7iffTt;v   eK£(voeq  S3et  rrept  &v  T^6p£i?   iva<plpeev,   aCr76<;  ts  c&YV(i>{fJiöv(i)^ 

«iY^o6a(  tiva^  tö  -rcapaöeffiAotf  3  8e  7cp(5tov  Vjfjitv  exo(va>ca^,  |  xb  icspt 
•»üv  dp-pptov  slxdvwv  —  ^pa^ix«  d)?  akffiiäq  vr^^  ii[i.sxipaq  auv5rwpi^^ae|[a)^] 

rpCj5£0JA€V0[v]  ÄTjX6v    £0T(    ffOl   X«l  T^V    £1?   t«^    gHXX«^  £p(dT1^ia£t^    d^p- 

;iT,v  «usxß£l[ßXY)(?)]iJi.evov.  Ta?  oiÜv  £'x6va;  töv  A&toxpcrrspcov,  5^  dnco- 
XctsSat  Xi^E!?  ev  TÖ  ouv£|8p(]a)  to6tu)  '^raXati^,  ivl  ja^v  XofO)  'xdoaq 
55xtjxil^oix£v  fjXoxOi^vas  foi^  5v6(Aaatv,  £9'  ö|[T^]  f^Y^^^sv  a^ä>v  ixiorrj, 
£t;  5i  i^jJL£Tcpo'j^  Xapox-njp«^  [ji.r<5^v  Tt  -riSc;  &Xtj?  6X£(vt;^  |  [}9,']E'Z0i^ipti'*  xtX. 

An  der  Südparodos  fand  sich  ausser  kleineren  Bruch- 
stücken ein  grösserer  Block  der  Salutariosinschrift  Hicks,  Brit. 
Mus.  CCCCLXXXI. 

Einem  Funde,  den  Otto  Benndorf  bei  einer  topographi- 
schen Recognoscirung  auf  dem  Panajir-dagh  machte,  danken 
wir  den  Gewinn  eines  eigenartigen  Rundbaues  aus  späthelleni- 
stischer  Zeit.  Hoch  am  Abhänge  dieses  Berges  südöstlich  über 
dem  Theater,  etwa  100  Meter  über  dem  Meeresspiegel  gelegen, 
beherrschte  er  das  ganze  Thal  mit  reizvollem  Ausblick  über 
die  Hauptniederung  der  Stadt  und  den  grossen  Hafen  zum 
Meere. 

Zwar  stand  ausser  dem  wohlerhaltenen,  aber  bisher  unbe- 
merkt gebliebenen  Fundamente  wenig  mehr  in  situ,  doch  för- 
derten die  Grabungen  so  viele  Bauglieder  zu  Tage,  dass  George 
Niemann  eine  im  Wesentlichen  gesicherte  Herstellung  des  Ganzen 
zu  geben  vermochte.  Auf  viereckigem,  nach  allen  Seiten  frei- 
stehendem Fundamente  erhob  sich  ein  cylindrischer  Bau,  massiv 
aus  QusBwerk  hergestellt  und  mit  Marmor  verkleidet.  Der  Unter- 
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ban^  8  Meter  breit  und  tief  and  2  Meter  boch^  ist  aus  sorgfilltig 
bebaaenen  Rusticaquadem  bergestellt  und  gleicbt  in  der  Tech- 
nik den  ans  dem  2.  Jabrbundert  v.  Cbr.  stanunenden  Sttttsmaaern 
des  Znschaaerranmes  im  Theater  von  Magnesia  a.  M.  (DOrp- 
feld,  Ath.  Mittb.  1894,  S.  66,  Taf.  IV.)  Der  Oberbau  war  zwei- 
geschossig. Ueber  einen  niedrigen  Kreiswulst  von  6*50  Meter 
Durchmesser  hochkantig  gestellte  Platten  bildeten  den  Sockel; 
einfach  profilirte  Decksteine  vermittelten  als  oberer  Abschluss  den 
Uebergang  zum  ersten  Stockwerke,  einer  ringsgeschlossenen 
Rundcella  mit  zwölf  dorischen  Halbsäulen,  Architrav,  Triglyphen- 
fries  und  G  eisen.  Darüber  baute  sich  als  zweites  Geschoss  ein 
ionischer  Peripteros,  zwölf  zierliche  Säulen  auf  niedrigen  Basen 
vor  eine  glatte,  fneslose  Wand  gestellt.  In  beiden  Geschossen, 
besonders  aber  im  ionischen,  weichen  die  einzelnen  Architektur- 
glieder in  auffälligster  Weise  von  dem  üblichen  Formenschema, 
so  namentlich  am  Capitell  ab,  das  an  der  Innenseite  regel- 
mässig gebildet,  an  der  Aussenseite  von  einem  Rankengeflecht 
derart  überwuchert  ist,  dass  Voluten  und  Elchinus  vollkommen 
darunter  verschwinden.  Nicht  völlig  klargestellt  ist  der  obere 
Abschluss ;  wahrscheinlich  leiteten  ein  oder  zwei  Zwölfeckstufen 
zu  einer  niedrigen  runden  Attika  über,  die  wieder  das  Dach 
in  Gestalt  einer  sechseckigen  Stufenpyramide  trug.  Der  Be- 
krönung  des  Ganzen  sind  vielleicht  zwei  Fragmente  eines  roh 
bearbeiteten  runden  Stammes  oder  Pfahles  zuzuweisen. 

Leider  gibt  keine  Inschrift  Aufischluss  über  Zeit  und  Be- 
stimmung des  Bauwerkes.  Die  Technik  und  Durchbildung  der 
£iinzelformen  gestatten  indessen,  den  Bau  der  zweiten  Hälfte 
des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  zuzuweisen. 

Die  Lage  innerhalb  des  Stadtgebietes  wie  die  architek- 
tonische Gestaltung  schliessen  einen  Bau  von  sepulcraler  Be- 
deutung aus,  der  Mangel  eines  zugänglichen  Innenraumes  den 
Gedanken  an  Verwendung  im  Cultus.  Die  Nähe  des  Theaters 
lässt  zunächst  an  die  Tripodenstrasse  und  das  Lysikratesmonu- 
ment  denken;  doch  wird  man  eine  speciell  attische  Sitte,  die 
überdies  auch  in  Attika  zu  jener  Zeit  längst  ausser  Uebung 
gekommen  war,  nicht  ohne  Weiteres  nach  Kleinasien  übertragen 
dürfen.  Auch  die  Grösse  des  Baues  wäre  fUr  ein  choregisches 
Denkmal  aufildlig  und  würde  die  finanziellen  Kräfte  eines  Privat- 
mannes jener  Epoche  überschritten  haben.   So  führt  Alles  dazu, 
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in  dem  Monnmente  ein  öffentliches  Erinnemngszeichen  an  einen 
Sieg  zn  erblicken.  Dann  mögen  die  erwähnten  Reste  eines  Baum- 
stammes oder  Pfahles  von  einem  Tropaion,  das  den  Bau  krönte, 
herrühren ;  Rnndbanten  als  Tropäenträger  sind  ja  bekannt;  die 
Sitte,  Tropäen  zu  errichten^  fllr  Ephesus  selbst  durch  Xen.  Hell. 
I  2f  10,  Plnt.  Ale.  29;  1  bezeugt.  Einen  bestimmten  Anlass  frei- 
lich namhaft  zn  machen,  mag  bei  der  lückenhaften  Ueberliefe- 
nmg  der  Geschichte  yon  Ephesns  gewagt  erscheinen,  doch  wird 
ein  Hinweis  gestattet  sein  anf  den  Seesieg  der  Ephesw  bei 
Kyme  über  den  attalischen  E^ronprätendenten  Aristonicns  (133 
oder  132  v.  Chr.  Strabo  XIV  p.  646.  Vgl.  Wilcken,  Panly  R.  E. 
n,  S.  962),  der  sicherlich  zn  der  Begünstigung  der  Stadt  seitens 
der  Römer  bei  Einrichtung  der  Provinz  Asia  beitrag. 

In  christlicher  Zeit  wurde  das  Fundament  des  damak  schon 
grossentheils  verfallenen  Baues  mit  in  eine  kleine  Kapelle  ein« 
bezogen,  auch  sonst  traten  an  der  Bergseite  später  Mauern  an 
dasselbe  heran.  Sculpturfunde  mangelten  ganz,  ebenso  Inschriften, 
abgesehen  von  einer  christlichen  Grabschrift,  dagegen  fanden 
sich  im  Schutte  massenhaft  Bruchstücke  verschiedenartiger  Thon- 
waare,  viele  Lampen  und  eine  Anzahl  Terrasigillatafragmente 
mit  griechischen  und  lateinischen  Stempeln. 

Die  Anlagen  zur  Wasserversorgung  der  Stadt  schildert 
Herr  Forchheimer  wie  folgt:  ,Als  die  Epheser  zuerst  genöthigt 
waren,  Wasser  in  die  Stadt  zu  leiten,  werden  sie  die  Quellen 
eines  Baches  gefasst  haben,  neben  dem  heute  der  Weg  nach 
Azizieh  im  Thalgrunde  führt.  In  der  hellenistischen  Zeit  brachten 
es  Thonrohrleitxmgen  auf  den  Kalksteinabhang  südlich  der  soge- 
nannten Agora  und  stellten  es  dort  in  der  bedeutenden  Höhe  von 
90  Meter  über  Meer  zur  Verfügung.  Zwischen  4  und  14  n.  Chr. 
wurde  über  das  genannte  Thal  ein  dem  Augustus  gewidmeter 
dreibogiger  Aquäduct  erbaut,  der  die  Inschrift  CILIH  424  trägt 
und  von  George  Niemann  und  Herrn  Höfert  genau  aufgenommen 
wurde.  Doch  genügte  die  eine  Leitung  nicht  mehr;  man  ver- 
einigte die  im  Kalkzuge  südöstlich  von  Scalanuova  entspringen- 
den Höhlenwässer  von  Deirmen-dere  und  Eel-tepe  zu  einem 
Gerinne,  ftlhrte  dieses  mit  sanftem  Gefälle  die  Lehnen  entlang, 
überquerte  die  Thäler  mit  15  zum  Theile  gewaltigen  Bogen- 
stellongen,  unterfuhr  auch  wohl  die  Erdhügel  mit  Stollen  und 
brachte  die  Wassermasse  auf  den  Sattel  südlich  vom  sogenannten 
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Geflingnisse  des  Paolos  in  das  Weichbild  der  Stadt.  Dana  (oigte 
wieder  ein  Gerinne  und  ein  über  600  Meter  langer,  überwölbter 
Gang;  der  über  dem  Kern  der  Stadt  60  Meter  über  Meer  sein 
—  nonmehr  freigelegtes  —  Mondloch  hatte.  Wie  ein  Zerrbild 
dieser  hervorragenden  Anlage  erscheint  ein  Gerinne  mit  be- 
sonders hässlichen  Baoten,  welches  den  Nord-  und  Ostfoss  des 
Panajir-Dagh  umzieht.  Kleinere  Anlagen,  Thonrohrstränge  von 
verschiedenen  ärmeren  Qoellen,  eine  Cisteme  oberhalb  des 
Theaters,  ein  ummauerter  und  überwölbter,  also  aufstaubarer 
Wildbach  an  der  Strasse  nach  Magnesia  unterstützten  die  grossen 
Quellleitungen/ 

,Auch  dem  Tempelbezirke  des  Artemisium  wurde  aus  weiter 
Entfernung,  von  Kaja-bunar  —  23  Kilometer  Weges  von  Aja- 
soluk  —  Wasser  zugeleitet,  mit  ähnlichem  Gerinne  und  ähnlichen, 
wenn  auch  nicht  so  zahlreichen  Kunstbauten,  wie  sie  die  Lei- 
tung von  Deirmen-dere  aufweist.  Für  die  Fortsetzung  des  Qe- 
rinnes  hielt  man  einen  langen  Bogenaquäduct,  der  —  vom 
Bahnhofe  durchbrochen  —  jedem  Reisenden  sofort  in  die  Augen 
fällt.  Allein  die  Kämpfer  der  Bogen  liegen  höher  als  das  Ge- 
rinne, der  Aquäduct  kann  daher  nicht  mit  ihm  in  Zusammen- 
hang gestanden  haben.  Dagegen  könnte  man  eine  Beziehung 
desselben  zu  zahlreichen  in  Ajasoluk  vermauerten  oder  ver- 
streuten Steinröhren  vermuthen.  In  Graz  vorgenommene  Ver- 
suche zeigten,  dass  Steinstränge  Hochdruck  von  100  Meter  und 
mehr  aushalten  konnten,  und  unterstützten  die  Annahme,  dass 
der  Aquäduct  einen  Steinstrang  getragen  habe,  der  Wasser  bis 
in  die  Burg  von  Ajasoluk  brachte.^ 

,Auch  die  Türken  haben  Spuren  ihrer  Thätigkeit  hinter- 
lassen, neben  dem  Bogenaquäduct  Thonrohrstränge  verlegt  und 
zur  Sicherung  gegen  hohen  Druck  die  bekannten  Su-terasi- 
Thürmchen  errichtet,  endlich  auf  der  Burg  vier  gedeckte  Ci- 
stemen  erbaut  und  eine  den  Gipfel  krönende  byzantinische 
Kirche  in  eine  vermöge  ihrer  Lage  weithin  sichtbare  Cisteme 
verwandelt.' 

,Herr  Fritz  Dörner  hat  im  Laboratorium  des  Herrn  Prof. 
Emich  an  der  technischen  Hochschule  in  Graz  aus  einem  Thon- 
rohrstränge der  antiken  Stadt  stammende  Dichtmasse  untersucht 
und  gefunden,  dass  sie  hauptsächlich  kohlensauren  Kalk,  ge- 
ringe Mengen  anderer  anorganischer  Stoffe  und  3'4  Procent  or- 
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ganische  Sabstanz  enthält.  Sie  könne  Oelkitt,  wie  ihn  Vitrav 
erwähnt,  sein,  der  im  Laufe  der  Zeit  organische  Substanz  ver- 
loren hat' 

Herr  Hauptmann  Schindler  hat  die  Karte  der  Umgebung 
Ton  Ephesus  (Radius  10  Kilometer)  in  Angriff  genommen  und 
die  Aufnahme  des  Ostens  und  Südens ,  im  Wesentlichen  zum 
Abschlüsse  gebracht. 

Auf  einem  Ausfluge  nach  dem  vier  Stunden  nördlich  ge- 
legenen Küstenorte  Notion  constatirte  Otto  Benndorf,  dass 
daselbst  in  neuerer  Zeit  Sculpturen  ausgegraben  worden  sind, 
welche  die  eingehenden  Berichte  von  Schuchhardt  und  Wolters 
aus  dem  Jahre  1886,  auch  die  Mittheilungen  von  Chamouard 
imd  Le  Grand  aus  dem  Jahre  1891  nicht  erwähnen.  Einen 
näheren  Bericht  hoffen  wir  demnächst  bieten  zu  können. 

Den  k.  u.  k.  Behörden  in  Smyrna  und  Constantinopel  sind 
wir  wie  im  vergangenen;  so  auch  in  diesem  Jahre  fUr  fort- 
dauernde thatkräflige  Förderung  dankbar  yerpflichtet,  desglei- 
chen der  Direction  des  kais.  ottomanischen  Museums  in  Con- 
stantinopel und  der  Localregierung  in  Smyrna.  Herrn  Heinrich 
Mattoni  dankten  wir  die  Erneuerung  seines  hochwillkommenen 
Geschenkes  vom  Jahre  1895.  In  gewohnter  Liberalität  ge- 
währten freie  Beförderung  die  Directionen  der  Südbahn  und 
der  Lloydgesellschaft. 


Eaiserllehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  IX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  IMärz. 


Se.  Excellenz  Graf  Bjlandt-Rheidt  macht  mit  Note  vom 
8.  März  1898,  Z.  792,  Mittheilung,  dass  Se.  k.  und  k.  Apostol. 
Majestät  mit  Allerhöchstem  Handschreiben  vom  7.  März  1.  J. 
ihn  zum  Minister  für  Cultus  und  Unterricht  allergnädigst  zu 
ernennen  geruht  haben. 

Der  Secretär  theilt  das  Dankschreiben  des  w.  M.  Herrn 
Professor  Dr.  Arnold  v.  Luschin-Ebengreuth  für  die  Wahl  in 
die  Central-Commission  der  Monumenta  Germaniae  mit. 


Derselbe  theilt  weiter  ein  Dankschreiben  des  Directors 
des  k.  k.  Statthalterei- Archivs  in  Innsbruck,  Dr.  M.  Mayr,  fUr 
die  demselben  bewilligten  akademischen  Schriften  mit. 


Derselbe  theilt  endlich  ein  Dankschreiben  des  Vertreters 
des  Generalsecretärs  der  kais.  Akademie  in  Krakau  flir  die 
Ueberlassnng  des  Anzeigers  mit. 


Es  werden  folgende  Druckwerke  vorgelegt: 

,Der  erste  allgemeine  Beamten-Verein  der  österreichisch- 
ungarischen  Monarchie,  Geschichte  seiner  Gründung,  Entwick- 
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lang  and  Thätigkeit  während  der  ersten  25  Jahre  seines  Be- 
stehens (1866 — 1890)',  verfasst  von  Dr.  Rudolf  Scbwingenschlögel, 
geschenkt  vom  Vereine; 

yStadien-Stiftungen  im  Königreiche  Böhmen^  V.  Bd.  (1830 
— 1850),  tibersendet  im  Auftrage  Sr.  Excellenz  des  Herrn  Statt- 
halters von  Böhmen; 

,Codex  diplomaticus  et  epistolaris  Moraviae%  heraus- 
gegeben von  V.  Brandl,  XIII.  Bd.  (1400—1407),  tibersendet 
vom  mährischen  Landesausschusse; 

,Kaiserworte.  Festschrift  zum  50jährigen  Regierungs-Jubi- 
läum Sr.  k.  und  k.  Apostel.  Majestät  Franz  Josef  I.',  heraus- 
gegeben von  L.  W.  Nolstom. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Jagi6  legt  sein  in 
den  Publicationen  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
St.  Petersburg  erschienenes  Werk  ,Neue  Briefe  von  Dobrowsk^, 
Kopitar  und  anderen  Stid-  und  Westslaven'  vor  und  macht 
dartiber  folgende  Mittheilung: 

•    Diese  Briefe  bilden   den  zweiten   Band  der  , Quellen  zur 
Geschichte  der  slavischen  Philologie^    Der  erste  Band  war  im 
Jahre    1885    erschienen    und    enthielt    hauptsächlich    den    aus- 
führlichen und   äusserst   belehrenden   Briefwechsel   der  beiden 
Begründer  der  slavischen  Philologie  seitens  der  österreichischen 
Slaven,   Dobrowsky's   in  Prag  und  Kopitar's  in  Wien.     Schon 
damals  verfligte  ich  über  einiges  Material  zur  Fortsetzung  der 
Publication    und   begann   es   zu    drucken.     Durch    meine    bald 
darauf  erfolgte  Berufung  nach  Wien  verzögerte  sich  die  Fort- 
setzung und  Vollendung  des  zweiten  Bandes  auf  Jahre  hinaus, 
dafUr  aber  gestaltete  sich  dieser  viel  inhaltsreicher  und  mannig- 
faltiger,  Dank   sei  es  der  vielseitigen   Untersttitzung,   die   mir 
zu  Theil  ward,   als   es  ursprünglich   berechnet  war.    Der  jetzt 
fertig  gewordene  Band   umfasst  928  Seiten  Text  und  Indices 
nebst  102  Seiten  meiner   russisch  geschriebenen  Einleitung,  er 
liefert  neue  Beiträge  zur  Beleuchtung  des  geistigen  Lebens  der 
österreichischen   Slaven   am   Ende  des   18.  und   in   den   ersten 
Jahrzehnten   des    19.   Jahrhunderts.     Neben    Dobrowsky     und 
Kopitar,  die  auch  in  diesem  Bande  ausftihrlich  zu  Worte  kommen 
—  ersterer  in  den  Briefen  an  den  Slovaken   Ribbay,   letzterer 
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durch  neae  Quellen  zu  seiner  Lebensgeschichte;  durch  neue 
Belege  seiner  rastlosen  Correspondenz  mit  weit  aasblickenden 
Plänen  —  wird  unsere  Aufmerksamkeit  auf  die  Culturbestre- 
bnngen  des  Karlowitzer  Metropoliten  v.  Stratimirovi6  gelenkt, 
dessen  gelehrte  Beziehungen  sich  weit  ausstreckten  und  viel 
Beifall  fanden  (Schlözer,  W.  v.  Humboldt,  v.  Engel,  A.  Turgenjev, 
Kaisaroy  u.  a.) ;  wir  erfahren  aus  den  Briefen  Primitz'  und  Ko- 
pitar^s  nach  Laibach  an  Suppan  werthvolle  Nachrichten  über  das 
Den  erwachte  Interesse  ftir  die  Pflege  der  slovenischen  Sprache 
inKrain  und  Steiermark;  endlich  der  nach  Dobrowsk^'s  Tod 
mit  seinem  Schüler  Hanka  fortgesetzte  Briefwechsel  Eopitar's 
wirft  grelle  Beleuchtung  auf  die  zuletzt  sehr  getrübten  Bezie- 
hangen  des  Wiener  Vertreters  der  Slavistik  zu  den  Vertretern 
der  jüngeren  Generation  in  Prag  (Hanka,  ÖafaHk,  Palackj). 
Aach  die  Frage  über  die  endlich  und  letztUch  allerdings  nicht 
zustande  gekommene  Berufung  Hanka's,  SafaHk's  und  Celakov- 
sk^'s  nach  Russland  wird  hier  nach  vielen  Originalbriefen  der- 
selben und  der  unermüdlichen  Vermittlung  v.  Eöppen's  un- 
serem Verständniss  wesentlich  nähergerückt. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Adolf  Beer  legt  eine  fUr 
das  Archiv  bestimmte  Abhandlung:  ,Die  Handelspolitik  unter 
Maria  Theresia  und  Josef  H.^  vor  und  bemerkt  hierüber: 

Auf  bisher  unbenutzten  Archivalien  fussend,  werden  die 
Bestrebungen,  österreiehischen  Industrieerzeugnissen  im  In-  und. 
Auslande  Absatz  zu  verschaffen,  dargelegt,  sowie  jene  Mass- 
nahmen ausfährlich  geschildert,  welche  ergriffen  wurden,  um 
Triest  zum  Mittelpunkte  des  mittelländischen  Verkehres  zu 
machen  und  Oesterreichs  Einfuhr  und  Ausfuhr  von  dem  euro- 
päischen Korden  abzulenken  und  über  Triest  zu  leiten. 


Verzeiohniss 

der  an    die   philosophisch  -  historische   Classe   der   kaiserlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  im  Jahre  1897  gelangten 

periodischen  Drnckscliriften. 


Agram:  Had  Jngoslavenske  Akademije  znanosti  i  umjetnosti.  Knjiga  CXXX 

(XLvn).  1 

—  Ljetopis  Jugoslavenske  Akademije  znanosti  i  rnnjetnostl  sa  g^inn  1896. 

—  Gradaza  Povjest  Knüeynosti  Hrvatske,  Knjiga  I. 

—  Vjestnik  hrvatskoga  archeoloäkoga  DruStTa.  N.  8.  Godina  II,  1896/97. 
Allahabad:  The  Bemains  near  Kasia,   in  the  Görakhpnr  District,  The  re- 

pated  Site   of  Ku^anagara  or  Kn^inära,  the  Scene  of  Buddha^s   Death; 
hy  Vincent,  A.  Smith,  J.  C.  S. 
Amsterdam:  Jaarboek  van  de  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen 
Toor  1896. 

—  Verslagen   en   Mededeelingen   der   Koninklijke   Akademie   van    Weten- 
schappen. 3*^*  Reeks,  12***  Deel. 

—  Register  S^^  Reeks,  Deel  I— XII. 
~  Reditus  Augusti. 

Antwerpen:   Bulletin  de  TAcadämie  d* Archäologie  deBelgiqne.  4*86rie  de^s 
Annales,  2*  partie.  XXIX,  XXX. 

—  Annales  de  rAcadömie  Royale  d' Archäologie   de  Belgique.  L.   4*  aörie, 
tome  X,  2*  et  3*  livraisons. 

Äthanes,   £cole  Fran^aise  d' Äthanes:    Bulletin    de  Correspondance    Hell^- 

niqne.  Annäes  I  —  XIX,  XX  1 — 11. 
Augsburg:  Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  für  Sehwaben  und  Keabui^. 

XXm.  Jahrgang  1893—1896. 

Baltimore:  Johns  Hopkins  Universitj  Studios  in  Historical  and   Political 
Science.  15^**  series  H — XU. 

—  The  American  Journal  of  Philology.  Vol.  XVII,  1—3. 

—  30^^  Annual  Report  of  the  Peabody  Institute  of  the  City  of  Baltimore. 
June  1,  1897. 

Basel:  Quellen  zur  Schweizer  Geschichte.  XVlI.  Band. 

—  Beiträge  zur  vaterländischen  Geschichte.  N.  F.  V.  Band,  Heft  1. 

—  Akademische  Schriften  pro  1896/97. 
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BitATia:  Kotnlen  van   de  Algemeene   en  Bestaurarergaderingen   van    het 
Bataviaaaeh  Genootochap  van  Kunaten  en  Wetenschappen.  Deel  XXXIV, 

1896,  Aflevering  3  en  4. 

—  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde.  Deel  XXXIX, 
Aflevering  4—6. 

—  Dagfa-Regiater  gehonden   int  Caatel   Batavia   vant    passerende   daer  ter 
plaetae  als  over  geheel  Nederlands  India,  Anno  1668 — 1669. 

—  Plakaatboek  1602—1811.  Deel.  XV  1802-1811. 

—  Het  Landschap  Ck>wa  door  A.  J.  A.  F.  Eerdmansen  Geschiedeuis  van 
het  Rijk  Gowa.  Deel  L,  8«  Stak. 

—  Btmaneesche  Spnuikkunst  door  J.  C.  G.  Jonker,  Deel  XLVIII,  3*  Stuk. 
Belgrad:  Srpska  kralevska  Akademija.  Glas.  Nr.  LIV. 

Spomenik.  Nr.  XXXII,  3. 

—  Srpska  kralewska  Akademija,  Godinschak.  IX.  1895. 
~  Grieehische  und  Serbische  Aufkliimng.  1896. 

Berkeley:  Register  of  the  Universitj  of  California.  1895/96. 
Berlin:  Corpus  luscriptionnm   Atticamm.    Appendix   continens   defixionum 
tabellas  in  Attica  regione  repertas. 

—  Jahrbach  des  kaiserlich  deutschen  archäologischen  Instituts.  Band  XII, 

1897,  Heft  1—4. 

—  Jahresbericht  über  die  Thätigkeit  des  kaiserlich  deutschen  archäologischen 
Instituts.  1897. 

—  Politische  CorrespoudenK  Friedrichs  des  Grossen.  XXIH.  und  XXIV.  Band. 

—  Forschungen  zur  Brandenburgischen  und  Preussischen  Geschichte.  Neue 
Folge  der  ,Märkischen  Forschungen'.  X.  Band. 

—  Siteungsberichte  der  königlich  Preussischen  Akademie  der  Wissenschaften 
za  Beriin.  1897.  Nr.  I— LIII  und  Register. 

—  Abhandlungen  der  königl.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin.  1897. 
N.  F.  Bd.  I,  Nr.  4  aus  dem  Jahre  1896. 

—  Die  mystische  Neunzahl  bei  den  Deutschen  von  Karl  Weinhold. 

—  Brachstücke  Koptischer  Volksliteratur  von  Adolf  Erman. 

—  Hochschul-Nachrichten  1896/97. 

—  Ueber  innere  Anschauung  und  bildliches  Denken.  Rede  zum  Geburts- 
fette Sr.  Migest&t  des  Kaisers  und  Königs  Wilhelm  U.  an  der  techni- 
schen Hochschule  am  26.  Januar  1897  von  Guido  Hauck. 

—  57.  Programm  zum  Winckelmannsfeste  ,Ueber  Copien  einer  Fraueu- 
slatoe  aus  der  Zeit  des  Phidias'  von  Heinrich  Kekule  von  Stradonitz. 

—  Zeitschrift  für  afrikanische  und  oceanische  Sprachen.  III.  Jahrgang. 
Heft  1  und  2. 

—  Corpus  inseriptionum  Graeciae  septemtrionalis.  Vol.  lU^  fasciculus  prior. 

—  Berichte  des  Secretftrs  der  Brandenburgischen  Societät  der  Wissenschaften. 
J.  Th.  Jablonski  an  den  Prilsidenten  G.  W.  Leibniz  (1700—1715). 

Bern:   Anzeiger   fQr  Schweizerische    Geschichte.    XXVIII.  Jahrgang,    1897. 
Nr.  1-5. 

—  22.  Jahresbericht  der  histor.  und  antiquar.  Gesellschaft  pro  f  896/97. 
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Bologfna:  Atti  e  Memorie  della  R.  Deputasione  di  Storia  patria  per  le  pro- 
vincie  di  Romagna.    3*  Ser.,  Vol.  XIV,  Fase.   IV—VI?    Vol.  XV,  Faac. 

I— m. 

Bombay:  Progress  Report  of  the  Archaeological  Survoj  of  Western  ladia 
for  the  jear  endtng  30^  Jane  1897.    ' 

—  Report  on  the  search  for  Saniikrit  Manuscripts  in  the  Bombay  Preai- 
dency  dnring  the  years  1887/88,  1888/89,  1889/90  and  1890/91. 

—  The  Journal  of  the  Bombay  Branch  of  the  Royal  Asiatic  Society.   1897. 
Nr.  LHI. 

Bonn:  Jahrbücher  des  Vereines  von  Alterthamsfrennden  im  Rheinlande. 
Heft  100,  101. 

Bordeaux:  Revue  des  Universit^s  du  Midi.  Tome  III,  Nos.  1 — 5. 

Boston:  Transactions  of  the  American  Philological  Association.  1896.  Vo- 
lume XXVII. 

B regen z:  XXXV.  Jahresbericht  des  Vorarlberger  Museum- Vereins  Über  das 
Jahr  1896. 

Bremen:  Deutsche  Geographische  BlXtter.  Band  XX,  Heft  1 — 4. 

Brescia:  Commentari  deir  Ateneo  di  Brescia  per  Tanno  1896. 

Breslau:  Zeitschrift  des  Vereins  für  das  Museum  schlesischer  Alterthümer. 
Schlesiens  Vorzeit  in  Bild  und  Schrift.  Band  VII,  Heft  2. 

—  Scriptores  rerum  Silesicarum.  XVI.  Band. 

—  Vierundsiebzigster  Jahresbericht  der  Schlesischen  Gesellschaft  für  vater- 
ländische Cultur  und  Ergänzungsheft  5. 

—  Zeitschrift  des  Vereins  flir  Geschichte  und  Alterthum  Schlesiens.  XXXI. 
Band.  Autorenregister.  Band  I — XXX. 

Brunn:  AndM  strÄXny.  Rodnik  XVI,  Gislo  6-10;  Rocnik  XVU,  Gislo  1—6. 

—  HHdka  literamf.  Roönfk  XIV,  Cfslo  10—12;  Rocnik  XV,  Cfslo  1,  2. 

—  Kvety  MarianskÄ.  Roönfk  XIV,  Cfslo  1—12.^ 

—  Skola  Boisk^ho  Si-dce  Pane.  Ro?nik  XXXI,  Cfslo  10—12. 

—  Studien    und   Mittheilungen    aus    dem   Benedictiner-    und   Cistercienscr- 
Orden.  Jahrgang  XVIII,  Heft  1—4. 

—  ZAbavna  biblioteka.  Rok  1896,  Seä.  7—16. 

—  Museum.  Öasopis  bohoslovcu  deskomoravsk^ch.  Rodnik  XXXU.  1897.98. 
SeS.  1-6. 

—  Museum  Franciscum.  Annales.  1896. 

—  Poetika.  Dfl  IV. 

—  Knihovna    naSeho  lidu.  Roj^nfk  I.   Boj  o  mandat.  Se§.  1  a  2.    —  Vrste- 
vnice  a  jinÄ  povidky.  Sei.  1  a  2. 

—  KfestÄnska  Sociologie.  SeS.  2 — 7. 

—  Zeitschrift   des   Vereins   für    die    Geschichte    Mährens   und   Schlesious. 
I.  Jahrgang.  Heft  1 — 4. 

Brüssel:  Bulletin  de  TAcad^mie  royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des 
Beaux-Arts  de  Belglque.  67«  annöe.  3«  Sdrie,  Tome  33,  Nos.  1 — 6. 
—  Tome  34,  Nos.  7—12. 

—  Annuaire  de  TAcad^mie  royale  etc.  1898. 
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Brfiftsel:    Compte-renda    des   s^nces   de    la  Commission    rojale   d^hUtoire. 
5«  S^rie,  Tome  V,  1"— ?•  Bulletin.  —  Tome  VI,  1«— ö«   Bulletiiu.  — 
Tome  VII,  1«— 2«  BulletinB. 

—  Analecta  BoUandiana.  Tome  XVI,  Fase.  1 — 4. 

—  Mimoires  coaronn^  et  aiitres  Mämoiree.  Collection  in  8^  Tome  XL VIII 
-LIV. 

—  R^lements  et  Docaments  concernant  les  trois  classes.  1896. 

—  Biographie  nationale.  Tome  XIII,  2«  Fase.  —  Tome  XIV,  l«'  Fase. 

—  Annales  de  la  Soci^te  d* Archäologie  de  Brnzelles.  Tomes  V — VII,  XI, 
liviaisons  1 — 4. 

—  Annuaire  de  la  Soci4t6  d' Archäologie  1892  et  1893. 

—  Notices  biographiqnes  et  bibliographiqnes.  1896.  4*  edition. 
Budapest:  Archaeologiai  £rtesito.  XVII.  kotet,  1.— 5.  szAm. 

—  Archaeologiai  Közlem^nyek.  XX.  kötet. 

—  Athenaenm.  Philosoph iai  6s  illamtudomanyi  folyöirat.  VI.  övfolyam 
1.— 4,  szAm. 

—  Elhanyt  tagjai  fölüU  tartott  eml^kbeszädek.  IX.  k($tet,  1.-4.  szdm. 

—  Ertekez^k  a  tört^neti  tudomanyok  köröbol.  XVII«  kOtet,  1. — 4.  szAm. 

—  irtekezesek  a  nyelv-  äs  szäptudomanyok  kOräb61.  XVI.  kOtet,  10.  szAm. 

—  Ertekezäsek  a  tarsadalmi  tudbmAnyok  kOräbol,  XII.  kötet,  1.  äs  2.  szÄm. 

—  Irodalomtörtäneti  kOzlemänyek.  VII.  ävfolyam,  1 — 4. 

—  Monnmenta  comftialia  regni  Transylvaniae.  XVm. — XX.  kötet,  1683 
-1686. 

—  Monnmenta  Hnngariae  historica.  Magyar  tOrtänelmi  emläkek.  27.  kOtet. 

—  Die  ungarische  Legion  in  Prenssen.  1866. 

—  Magyar  tfirvenyhatösagok  jogszabillyainak  gyüjtemänye,  IV.  kötet. 

—  MagyarorszAg  törtänelmi  földrajza  a  Hunyadiak  korAban.  III.  kötet 

—  NyelvtndomAnyi  közlemänyek.  XXVII.  kötet,  1. — 4.  fttzet 

—  Vogul  näpköltäsi  gyUjtemäny.  IV.  kötet.  i^letkäpek.  IV.  kötet. 

—  Törtänelmi  tAr.  1897.  L— IV. 

—  Codex  diplomaticus  comitnm  Karolyi  de  Nagy-KiLroly.  V.  kötet. 

Bae DOS- Aires:  Boletin  de  la  Academia  Nacional  de  Ciencias  en  Cordoba. 

Tomo  XV,  entrega  1». 
Bukarest:  Analele  Academiei  Romane.  Seria  11,  Tomulü  XVIII.  XIX. 

—  Dictionarul  limbei  istorice  sl  poporane  a  Rom&nilor.  Tomulü  III,  Fa- 
sciora  lU,  Baz — B&l. 

—  Docomente  privitore  la  Istoria  Komaniei.  Urmare  la  colec(iunea  lui 
Eudoxiu  de  Hormuzaki.  Volumul  II,  partea  5.  1562 — 1576.  Volumul  IX, 
parteal.  1660—1774.  Volumul  X.  1763—1844.  SuplementL  Volumul  11. 

—  Trei-deci  de  ani  de  domnie  al  Regului  Carol  I.  Vol.  I  et  II. 

Cairo:  Bulletin  de  Tlnstitut  J^gyptien.  3«  Serie,  Nr.  7.  Annäe  1896.   Nr.  8, 
fiwc.  1—3. 

—  Memoires.  Tome  III,  fasc.  1— ö. 

Calcutta:  Bibliotheca  Indica.  N.  S.  Nrs.  886-909.  Index  Vol.  II,  fasc.  XII 
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Calcutta:    Epi^aphia    Indica    o(   the    Archaeological    Survey    of    India. 
Vol.  IV,  Parts  5—8. 

—  Proceedings  of  the  ABiatic  Society  of  Bengal.  1896.  Nr.  VI— X;  June  to 
December.  1897.  January  to  August. 

—  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Vol.  LXV,  Part  1,  Nn.  3,  4; 
Vol.  LXVI,  Part  1,  Nrs.  2,  3  and  special  number. 

—  Archaeological  Survey  of  Westem-India:  Progress  Report  September  1895 
to  April  1896.  The  Bower  Manuscript.  Parts  III— Vn. ; 

—  Annual  Progress  Report  of  the  Archaeological  Survey  Circle,  North- Western 
Provinces  and  Oudh  for  the  year  ending  30^  June  1897. 

Cambridge:  Memoirs  of  the  Peabody  Museum  of  American  Archaeology 

and  Ethnology,  Harvard  University.  Vol.  I,  Nr.  1. 
Chicago:  Archaeological  Studies  among  the  ancieut  eitles  of  Mexico.  Vol.  I, 

Nr.  1. 

—  The  Monist,  a  quarterly  Magazine.  Vol.  VII,  Nrs.  3,  4;  Vol.  VIII,  Nrs.  1, 2. 

—  The  open  Court.  Vol.  XI,  Nr.  1—12. 

—  Academy  of  Sciences  39^^  annual  Report  for  the  year  1896. 

Chur:   XXVI.  Jahresbericht  der  historisch- antiquarischen  Gesellschaft    von 
Graubünden,  Jahrgang  1896. 

Darmstadt:  Oberhessisches  Wörterbuch.  2.  Lieferung. 

Dijon:  M^moires  de  TAcad^mie  des  Sciences,  Arts  et  Belles-Lettres  de  Dijon. 

4*  S4rie,  Tome  V.  Ann6es  1895—1896. 
Dorpat:  Verhandlungen  der  gelehrten  Estnischen  Gesellschaft.  16.  17.  und 

18.  Band. 
Dublin:  Proceedings  of  the  Royal  Irish  Academy.  S^  Series,  Vol.  IV,  Nr.  2. 

Erfurt:  Jahrbücher  der  königl.  Akademie  gemeinnütziger  Wissenschaften  zu 
Erfurt.  N.  F.  Heft  XXUI. 

Florenz:  Atti  della  R.  Accademia  della  Crusca.  Adunansa  publica  del  27 
di  Dicembre  1896  e  del  12  dl  Dicembre  1897. 

—  Archivio  per  TAntropologia  e  la  Etnologia.  XXV1°  Volume,  fascicolo  3**; 
XX  VIP  Volume,  fascicolo  1«,  2«. 

—  Vocabolario  degli  Accademici  della  Crusca.  Quinta  impressione.  Vol.  VIII, 
fascicolo  4°. 

Genf:  Bulletin  de  Tlnstitut  National  Genevois.  Tome  XXXIV. 

—  Bulletin  de  la  Soci6t4  d'Histoire  et  d'Archöologio  de  Genöve.  Tome  I, 
livraison  2. 

—  M^moires  et  Documents.  2«  Serie,  Tomes  VI  et  VII. 
Görlitz:  Neues  Lausitzer  Magazin.  LXXUI.  Band,  Heft  1. 

—  Codex  diplomaticus  Lusatiae  superioris  II. 

Gottingen:  Abhandlungen  der  kOnigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften   zu 
Gottingen.  N.  F.  Band  I,  Nr.  6-8;  Band  II,  Nr.  1,  2. 
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Gsttingen:  NAehrichten  der  kOnigl.  Gesellschaft  der  Wissenscliaften  und 
der  Georg  Aagasts-UniTersitit.  Ans  dem  Jahre  1897.  Heft  1 — 4.  Ge- 
seh&ftliehe  Kittheilungen.  1897,  Heft  1,  2. 

—  GOttingüche  gelehrte  Anseigen.  1897.  159.  Jahrgang.  Nr.  1—12. 
Gotha:  Dr.  A.  Petermaun's  Mittheilnngen  aus  Jastns  Perthes*  geographischer 

Anstalt,  1897.  XLm.  Band,  I— XH. 
'sGravenhage:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 
landsch  ludi«.    6<*  Yolgreeks,  S^*  Deel,  Aflevering  2--4.  !•*•  Volgreeks. 
b^  Deel,  Aflevering  1. 

—  Naamlijst  der  Leden  op  1.  April  1897. 

—  Het  Barasch  yan  Blasarete  door  H.  Hendriks. 

—  De  Regeeringe  van  Amsterdam  soo  in  *t  Civiel  als  Criminel  en  Militaire 
(1653—1672).  1*«,  2^«  Deel. 

—  Bijdragen  en  Mededeelingen  van  het  historish  Genootschap  te  Utrecht. 
18««  Deel. 

—  Verslag  van  de  algemeene  Vergadering  der  Leden,  gehouden  te  Utrecht 
20.  April  1897. 

Graz:  LXXXm.  Jahresbericht  des  Steiermärkischen  Landesmnseums  Joan- 
neum  Aber  das  Jahr  1896. 

—  Mittheilnngen  des  Historischen  Vereins  für  Steiermark.  XLV.  Heft. 

—  Beitrige  zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichtsquellen.  28.  Jahrgang. 

Halifax:   The  Proceedings  and  l^ansactions  of  the  Nova  Scotian  Institute 

of  Science.  Session  of  1895/96.  Vol.  IX,  part  2. 
Halle:  Mittheilungen  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Halle  a.  S.  1897. 
Hamburg:  Jahresbericht  der  Verwaltungsbehörden  pro  1895. 

—  Schriften  der  wissenschaftlichen  Anstalten  im  Jahre  1896/97. 
Hannover:    Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  für  Niedersachseu.    Jahr- 
gang 1897. 

Helsingfors:  Fennia.  Bulletin  de  la  Soci6tö  de  G^graphie.  Ns.  XII,  XIII. 
Herminnstadt:  Archiv  des  Vereins  für  siebeubürgische  Landeskunde.  N.  F. 
XXVn.  Band,  2.  u.  3.  Heft. 

—  Jahresbericht  des  Vereins  für  siebeubürgische  Landeskunde  für  das 
Vereinsjahr  1896/97. 

—  Hermannstädter  Gymnasialprogramm.  1895/96. 

—  Abriss  der  Geschichte  Siebenbürgens  von  Dr.  G.  O.  Teutsch.  2.  Heft. 

Innsbrack:  Zeitschrift  des  Ferdiuandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  3.  Folge, 

41.  Heft 
Irkutsk:    Berichte   der    westsibirischen    Abtheilung   der  kaiserl.   russischen 

geographischen  Gesellschaft.    Tome  XXVII,   Nr.  1—4;    Tome  XXVIH 

Nr.  1,  2. 

—  Otjet  za  1894,  1895  a  1896. 

—  Le  Climat  de  Troitzkosawsk  Kiachta  en  rapport  k  T  Hygiene. 

Kassel:  Zeitschrift  des  Vereins  für  hessische  Geschichte  und  Landeskunde. 
N.  F.  XI.  Supplement.  XXU.  Band. 
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Kassel:    Mittheilungen  an   die  Mitglieder   des    Vereins   f&r   hessische    Ge- 
schichte lind  Landeskunde.  Jahrgang  1895  und  1896. 

—  Zeitschrift  des  Vereins  für  hessische  Geschichte  und  Landeskunde.  N.  F. 
XX.  u.  XXI.  Band. 

Kiel:  Zeitschrift  der  Gesellschaft  für  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Gre- 

schichte.  XXVL  Band. 
Kiew:  Universitäts-Nachrichten.  Tome  XXXVII,  Nr.  1—12. 
Klagen  fürt:  Mittheilungen  des  Geschichtsvereins   fUr  Kärnten.   Carinthia. 

87.  Jahrgang,  Nr.  1—6. 

—  Jahresbericht  des  Geschichtsvereins  für  Kärnten  in  Klagenfurt  för  1896 
und  Voranschlag  für  1897. 

—  Archiv.  18.  Jahrgang. 

Kolozsvdr  (Klausenburg):  A  KolozsvAri  Magyar  KirAlyi  Ferencz -  Jözsef- 
TudomÄny  -  Egyetem  almanachja  ds  tanrendje  az  1896.  Vll-ik  tan^v 
n.  feiere. 

—  Acta    reg.    scient.    universitatis    Clandiopolitanae    Francisco  -  Josephinae 
anni  1895—96.  Fase.  IV;  anni  1897/98,  Fasel. 

—  Almanachja  6s  tanrendje  az  1897—98.  tan<5vre. 

Kopenhagen:  M^moires  de  TAcad^mie  Royale  des  Sciences  et  des  LeLtres 
de  Danemark.  6*  S6rie,  Classe  des  Lettres,  Tome  IV,  Nrs.  2,  3. 

—  Oversigt  over  det  kongelinge  Danske  Videnskabemes  Selskabs  Forhaud- 
linger  og  dets  Medlemmers  Arbejder  i^Uret  1897,  Nr.  1—6. 

—  Aarbfeer  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Historie.  1896,  II.  Raekke,  11.  Bind, 
3.  Hefte;  12.  Bind,  1.— 3.  Hefte. 

—  M^raoires  de  la  Soci^t^  Royale  des  Antiqnaires  du  Nord.  N.  S.    1896. 

—  Efterskrift  tili  Bomholms  Oltidsminder  og  Oldsager  at  Amtmand  E.  Vedel. 
Krakau:    Bulletin    international    de    TAcademie    des  Sciences   de  Cracovie, 

Comptes-rendus  des  söances  de  Tann^o  1897. 

—  Anzeiger  der  Akademie  der  Wissenschaften  in  Krakau.  1897. 

—  Rozprawy  Akademii  ümiejetno>ci,  wydzial  filozoliczny.  Serya  H,  Tom.  X. 

—  Rozprawy  Akademii  Umiej«;tno<ci.  Wydzial  historyczno-filozoficzny.  Ser.ll, 
Tom.  XI. 

—  Arcbiwum  do  dziejöw  literatury  i  oswiaty  w  Polsce.  Tom.  IX. 

—  Rocznik  Akademii  Umiejetnosci  w  Krakowie.  Rok  1896/97. 

—  Sprawozdania  Komisyi  do  Badania  Historyi  Sztuki  w  Polsce.  Tom.  VI, 
zeszyt  1. 

—  Biblioteka  pisarzdw  Polskich. 

—  Sprawozdania  z  czynnoSci  i  posiedzen.  Akademii  umiejftnoaci  w  Krakowie. 
Tom.  II,  Nr.  5-9. 

—  Scriptores  rerum  polonicarum.  Tom.  XVI. 

—  Rycerstwo  Polskie  wieköw  srednich.  Tom.  I  a  II. 

—  Acta   rectoralia   almae   Universitatis   Cracoviensis   inde   ab    anno    1469. 
Tom.  I,  fasc.  4. 

—  Materyaly  antropologiczno-archeologiczne  i  etnograüczne.  Tom.  H. 

—  Lud  Bialoruski  na  Rusi  Litewskiej.  Tom.  I. 

—  Arcbiwum  Komisyi  prawniczej.  Tom.  V. 
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Kristiania:  Fbrhandlinger  i  Tidenskabs-Selakabet  i  ChristiftnA.   Aar  1895. 

—  Skrifter  1896. 

Laibach:  IzTostja  mazejskega  dmstva  za  Kranjsko.-  Letnik  VI,  Seiitek  6. 
Letnik  VII,  Selitek  1—6. 

—  Mittheilungen  des  Museal  Vereines  für  Krain.  10.  Jahrgang^.  I — VI.  Heft. 
La  Plata:  Revista  del  Maseo  de  La  Plata.  Tome  VII,  parten  l  y  2. 

—  Bureau  gdnSral  de  statistique.  1896. 

Leiden:  Tijdschrift   voor  Nederlandsche  Taal-   en  Letterkunde.  16^*  Deel, 

Aflevering  1 — 4. 
Ldipzig:  Abhandlungen  der  philologisch-historischen  Classe  der  königl.  Sftch- 

nschen  Gesellschaft  der  Wissenschaften.  XVII.  Band,  Nr.  6;  XVIII.  Band, 

Nr.  1. 

—  Berichte  über  die  Verhandlungen  der  kOnigl.  Sächsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  1897.  I,  II. 

—  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesellschaft.  L.  Band,  Heft  4, 
LI.  Band,  Heft  1—4. 

~  Abhandlungen  für  die  Kunde  des  Morgenlandes.  X.  Band,  Nr.  2—4. 

Lemberg:  Czasopismo  akademicke.  Rocznik  U,  Nr.  1. 

—  Sprawozdanie  c.  k.  Rady  szkolnej  Krajowej  w  roku  1894/96. 

—  Mittheilungen  der  Scheytschenko-Gesellschaft.  VI.  Jahrgang,   Band  XV, 
XVU,  XIX,  XX. 

—  Ewartalnik  historyczny.  Rocznik  XI,  Zeszyt  I — IV.' 

Liverpool:  Froceedings  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Liverpool. 

Nr.  LL 
London:  Transactions  of  the  Royal  Historical  Society.  N.  S.  Vol.  XI. 

—  Royal  Historical  Society,  The  Domes  day  of  Inclosures  1617—1618  in 
two  Volumes. 

—  Catalog   of  the   Library   of  the  India  Office.    Vol.  II,   part  1,  Sanskrit 
books. 

—  Pablications  of  the  Camden  Society.  Vol.  I,  The  Archpriest  Controversy. 

—  The  Geographical  Journal.  Vol.  IX,  Nrs.  1—6;  Vol.  X,  Nr.  1—6. 

—  The  Journal  of  the  Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland« 
Vol.  XXVI,  Nrs.  1,  2;  Vol.  XXVH,  Nrs.  1,  2. 

—  Froceedings  of  the  Royal  Institution  of  Great  Britain.  Vol.  XV,  Part  I, 
Nr.  90. 

Ldwen:  Akademische  Schriften  pro  1896/97. 

Land:  Acta  universitatis  Lundensis.  Tom.  XXXU.  1896;  XXXIII,  1897. 

—  Festskrift  met  Anledning  af  Haus  Majestät  Konung  Oscar  H  Regerings 
Jubileum  1872—1897. 

Lyon:  Mämoires  de  TAcaddmie  des  Sciences,  Beiles- Lettres  et  Arts  de  Lyon 
Z*  S^rie,  Tome  IV. 

Hadras:  Madras  Government  Museum.  Bulletin.  Vol.  H,  Nr.  1,  2. 
Madrid:  Boletin  de  la  Real   Academia  de  la  Historia.  Tomo  XXX,   Cna- 
demos  1—6;  Tomo  XXXI,  Guademos  1 — 6. 
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Mailand:  Archivio  storico  Lombardo.  Ser.  8*,  faac.  XTtt — XV. 

—  Giornale.  Vol.  VIII.  Anno  XXIV. 

—  Membrie  del  R.  Istitato  Lombardo  dl  Sciense  e  Lottere.  Vol.  XX  della 
Ser.  3»,  fasc.  IV,  V. 

Mantaa:  Atti  e  Memorie  della  R.  Accademia  di  Mantova.  Triennio  1895 — 

1897. 
Maredsous:  ReTue  BSn^dictine. '  14«  ann^.  1897.  Nos.  4— lü. 

—  Auecdota  Maredsolana.  Vol.  III,  Pars  2. 

—  Mölangres  d*HiBtoire  B^nMictine.  1897. 

—  Monasticon  Beige.  Tome  I,  2*  livraison. 

Mi  tau:   Sitzungsberichte   der  kurländischen  Gesellschaft  fttr  Literatur  und 

Kunst  nebst  Veröffentlichungen  des  kurländischen  Provinsial-Museams 

ans  dem  Jahre  1896,  parte  prima. 
Modena:   Memorie    della    Regia  Accademia  di   Scienze,  Lettere   ed   ArtL 

Ser.  II,  Vol.  Xn. 
Moskau:  Compte-rendu  du  Mus^e  public  et  Roumiantzow  pour  les  annöee 

1895/96. 
München:  Sitzungsberichte  der  philosophisch-philologischen  und  historischen 

Classe.  1896,  Heft  4;  1897,  Band  H,  Heft  1,  2. 

—  Abhandlungen  der  philosophisch-philolog^hen  Classe  der  kOnigl.  bayri- 
schen Akademie  der  Wissenschaften.  XX.  Band,  8.  Abtheilung  sammt 
Separaten. 

—  Oberbayerisches  Archiv  fttr  vaterlXudische  Geschichte.  50.  Band. 

—  Monatsschrift  des  Historischen  Vereins  von  Oberbayem.  VL  Jahrg'ang. 
1897,  Nr.  1—12. 

—  58.  und  59.  Jahresbericht  fttr  die  Jahre  1895  und  1896. 

—  Almanach  der  kOnigl.  Akademie  der  Wissenschaften  fttr  1897. 

—  Archivalische  Zeitschrift.  N.  F.  VH.  Band. 

Neapel:  Atti  della  Accademia  Pontiniana.  Vol.  XX VU. 

—  Atti  della  R.  Accademia  di  scienze  morali  e  politiche.  Vol.  XXVIII. 

—  SocietÄ  R.  di  Napoli:  Rendiconto  delle  tornate  e  dei  lavori  deir  Acca- 
demia di  Scienze  morali  e  politiche.  Anno  35**,  Gennaio  a  Dicembre 
1896. 

—  Rendiconto  delle  tornate  e  dei  lavori  del  1*  Accademia  di  Archeologia.« 
Lettere  e  Belle  Arti.  N.  S.  Anno  X,  Novembre  e  Dicembre  1896.  Anno  XI, 
Gennaio  a  Maggie  1897. 

—  Atti  della  Reale  Accademia  di  Archeologia,  Lettere  e  Belle  Arti.  Vol. 
XVIII,  1896/97. 

New-Haven:   Journal  of  the  American  Oriental  Society.   Vol.  XIX^  first 
half  et  second  half. 

New- York:  Bulletin   of  the   American   Geographical    Society.   Vol.  XXIX, 

Nrs.  1—4. 
Nürnberg:  Anzeiger  des  Germanischen  National-Museums.  Jahrgang  1896. 

—  Mittheilungen  des  Germanischen  Naüonal-Museums.  Jahrgang  1896. 
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Padua:  Atti  e  Memorie  della  R.  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti  in 

Padova.  N.  S.  Volame  XIII. 
Palermo:  Atti  della  Reale  Accademia  di  Scienze,  Lettere  e  Belle  Arü.  Terza 

Serie.  Volame  n — IV. 

—  Bnllettino  della  Reale  Accademia  di  Scienze,  Lettere  e  Belle  Arti.  Anno  IX, 
Nr.  4— 6,  1892;  anno  X,  Nr.  1-6,  1893. 

Parenzo:    Atti  e  Memorie  della   Societli  Istriana  di  Archeologia   e  Storia 

patria.  Vol.  XU,  FascicoU  3«»  e  4«>;  Vol.  XIII,  Faacicoli  1«  e  2^'». 
Paris:  Bulletin  de  correspondance  HelUnique.  I— Vm.  1897.  21"  annSe.  XII. 

—  Notice  aar  les  Manuscrits  Syriaques  de  la  Bibliothöque  Nationale;  acquis 
depnis  1874  (Nos.  289— S37). 

—  Catalog^ue  de  Monnaies  Musulmanes  de  la  Bibliothöqae  Nationale  £gypte 
et  Sjrie  par  Henri  Lavoiic. 

—  Inventaire  g^nöral  des  Richesses  d^Arts  de  la  France,  Archives  da  Masöe 
des  Monaments  Fran^ais.  3«  partie. 

—  Biblioth^ne  d'^tades.  Tome  III. 

—  Inventaire  g^n^ral  des  Ricliesses  d^Arts  de  la  France.  Province.  Mona- 
ments cirils.  Tome  VI. 

—  M^moires  coaronn^  et  M^moires  des  savants  ^trangers.  Tome  LIV. 

—  Rerae  de  FHistoire  des  Religions.  15*  ann^.  Tome  XXXIII,  Nos.  1 — 3; 
16«  ann^e.  Tome  XXXIV,  Nos.  1—3.  Tome  XXXV,  Nos.  1—3. 

—  Bibliothöqae  de  l'^cole  des  Chartes:  Revue  d'£nidition.  LVUI,  l**«— 6 
ÜTraisons. 

—  Bibliothöque   des  ifecoles   fran^ises  d* Äthanes   et   de  Rome.    Fase.  69* 
et  70». 

—  Bulletin  de  Correspondance  HelUniqne.  XI. 

—  Soci^t6  de  Geographie:  Comptes-rendas  des  s^ances.  1897.  Nos.  1 — 20. 
Bulletin.  7«  S6rie,  Tome  XVIII  (1897),  1«— 3«  trimestre. 

—  Acadömie  des  Inscriptions   et  Belles-Lettres :  Comptes-rendas.  4*  S6rie, 
Tome  XXV.  Bulletin  de  Janvier — D^cembre. 

—  Bulletin  et  M^moires  de  la  Soci^t^  nationale  des  Antiquaires  de  France. 
6*  S^rie,  Tome  V.  M^moires  1894. 

—  Bulletin  de  la  Sociöt^  nationale  des  Antiquaires  de  France.  1895. 

—  Biblioth^ue  des  £coles  fran^aises  d* Äthanes  et  de  Rome.  Fase.  76. 

8t  Petersburg:  Godinfini  Akt  Imperatockago  St.  Petersburgskago  Universi- 
teta.  1897. 

—  Materialien  zur  Archäologie  Rasslands.  Nr.  13 — 20. 

—  Berichte  der  Commiasion  für  1891—1894. 

—  Zapiski  i  Isviestje  imper.  russk.  geografickago  Obczestwa.  Tome  XXXII, 
Nr.  5  und  6.  XXXm,  Nr.  2—3. 

—  Zspiski  Imperatockago  Russkago  archeologiczkago  Obczestwa.  Tome  VIII, 
Nr.  1-4. 

—  Bjsantina  Chronika.  Tome  III,  Nr.  3  und  4. 

—  Otiet  Imperatockago  Russkago  geografickago  Obczestwa  za  1896,  rok. 
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St.  Petersburg:  Zapiski  istoriko-filologickago  Fakulteta  Imperatockago  St. 
Petersburgskago  Universiteta.  Öast.  41. 

—  Sammelwerk  griechischer  Inschriften  christlicher  Zeit  von  Ludwig  Rossi. 
St.  Petersburg,  1896;  4». 

—  Medaillen  zur  Ehre  russischer  Staatsmänner  und  Privatpersonen.  III.  Bd. 
St.  Petersburg,  1896;  fol. 

—  Atlas  zu  Bemerkungen  aus  Anlass  einer  wissenschaftlichen  Reise  in  dem 
Kaukasus  und  den  südlichen  Küstenländern  des  kaspischen  Meeres  in 
den  Jahren  1860/61,  von  J.  Dom.  St.  Petersburg  1895;  fol. 

—  Alt'Ladoga.  Skizzen  und  technische  Beschreibung  von  W.  W.  Suslow. 
St.  Petersburg,  1896;  fol. 

—  Beschreibung  der  alten  russischen  Schmucksachen,  Kleider,  Waffen, 
Rüstzeuge  und  Pferdegeschirre  von  Paul  Sarowantow.  St.  Petersburg 
1896;  40. 

Poitiers:  Oatalogue  de  la  Bibliotheque  de  Poitiers  I. 

Posen:    Zeitschrift    der    historischen    Gesellschaft   für   die   Provinz    Posen. 

12.  Jahrgang,  1. — 4.  Heft. 
Prag:    Bericht  der  Lese-  und  Redehalle  der  deutschen  Studenten  in  Prag 

über  das  Jahr  1896. 

—  Cesk&  Akademia  Ofsare  Frantigka  Josefa  pro  vedy,  slovesnost  a  nmeni  v 
Praze:  Rozpr&vy.  THda  I.  Rocnfk  V.  Öfalo  1—4;  THda  III.  Rocnfk  VI. 
Gialo  1—4. 

—  Sbfrka  pramenAv  ku  pozn&ni  literAmfbo  Sivota  v  Öech&ch,  na  Moravä  a 
V  Slezsku.  Cislo  3. 

Skupina  I.  6ada  I.,  Besednl  fe6i  TomiSe  ze  Stitn4ho.  Öislo  1. 

—  Almanach  ÖeskS  Akademie.  Roönfk  VI,  YII. 

—  Historick^  Archiv.  Cfslo  10. 

—  Sbomik  svdtovö  poesie.  Tfida  IV,  Ro6nik  VI,  Öfslo  2.  Roönik  VII, 
Öislo  1. 

—  VSstnfk.  1897.  Roinfk  VI,  ßislo  1—9. 

—  Archiv  pro  lexikografii  a  dialektologii.  Öislo  1,  2. 

—  Soustavnj^  dvod  ve  Studium  noveho  fizenf  soudniho.  Dil  I. 

—  Slovenska  pfislovi,  pofekadla  a  uslovi. 

—  Krok.  Roönik  XI.  Sefiit  1-12. 

—  Mittheilungen  des  Vereins  für  Geschichte  der  Deutschen  in  BtShmen 
XXXVI.  Jahrgang,  Nr.  1. 

—  Gesellschaft  zur  Forderung  deutscher  Wissenschaft,  Kunst  und  Literatar 
in  Böhmen:  Rechenschaftsbericht  erstattet  am  18.  Januar  1897. 

Forschungen.  Mittheilung  Nr.  VII. 

—  Bibliothek  deutscher  Schriftsteller  aus  Böhmen.  6.  und  7.  Band.  Johannes 
Mathesius  und  Josef  Messner^s  ausgewählte  Werke. 

—  Statistisches  Handbuch  der  künigl.  Hauptstadt  Prag  und  der  Vororte 
Karolinenthal,  Smichow,  KOnigl.  Weinberge  und  J^Ukow  ftir  das  Jahr 
1896. 

—  Die  Ergebnisse  der  ausserordentlichen  Volkasählung  in  der  kOnigl.  Haupt- 
stadt Prag.  December  1896. 
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Pm^:  Jahresbericht  der  kOnigl.  bOhm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  fOr 
du  Jahr  1896. 

—  Sitsnngsberichte  der  kOnigl.  bohm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  phil.- 
hist  Classe.  1896. 

—  Culo  Vn  a  Vm  Spisftv  jubilejni  cenou  Kril.  Cesk.  spolednosti  nkok  v 
Praze. 

—  Uebersicht  fiber  die  Leistungen  der  Deutschen  Böhmens  auf  dem  Ge- 
biete der  Wissenschaft,  Kunst  und  Literatur  im  Jahre  1897. 

—  Gesellschaft  sur  Forderung  deutscher  Wissenschaft,  Kunst  und  Literatur 
in  Böhmen.  Mittheilung  Nr.  VII. 

—  Geschichte  des  Protestantismus  in  Oesterreichisch-Schlesien  von  G.  Bier- 
mann. 

—  Archeologickj^  vyzkum  ve  strednfch  Öechdch.  Rok  1896/96. 

—  Spisy  Jana  Amosa  Komensk^ho.  Cislo  1. 

—  D^je  Vjsok^ch  §kol  PraSskych  od  secessi  cizich  nirodu  po  dobu  bitry 
Belohorsk^  (1409—1622)  sepsal  Zikmund  Winter. 

—  Jana  Amosa  Komenskdho  Theatrum  Unlversitatis  rerum;  z  rukopisa  po- 
(liraji  Dr.  Jan  Y.  Nov4k  a  Adolf  Patera. 

—  Knibi   Öesk^     y    knihoynach   Svedsk^ch    a    Ruskych;    poAivk   Dr.   V. 
Faj&hans. 

Regensburg:  Verhandlungen  des  historischen  Vereins  von  Oberpfalz  und 

Begensbnrg.  XLIX.  Band. 
Riga:  Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Alterthumskunde 
der  Ostseeprovinzen  Russlands  aus  dem  Jahre  1896. 

—  Uittheilungen  aus  der  livländischen  Geschichte.  XVII.  Band,  Heft  1. 
Rom:  Atti  della  R.  Accademia  dei    Lincei  anno  CCXCIII.   1896.    Vol.  IV. 

CCXCIV,  1897.  Ser.  6%  Vol.  V,  Parte  2».  Notizie  degli  Scavi.  Gennaio— 
Dicembre. 

—  Atti  deir  Academia  Pontificia  de'  Nuovi  Lincei.  Anno  L.  Sessione  V  et 
VI  del  25  Aprile  e  16  Maggio. 

—  Rendiconti  della  R.  Accademia  dei  Lincei.  Seria  6*,  Vol.  VI,  Fasciculi 
1«-12»  e  Indice. 

—  Mittheilnngen   des  kaiserlich    deutschen    Archäologischen    Instituts,    rö- 
mische Abtheilung.  Band  XI,  Fascikel  4.  1897;  Band  XII,  Fase.  1—4. 

—  Archivio  della  R.  Societi^  Romana  di  Storia  Patria.  Vol.  XX,  Fase.  1—4. 
Rorereto:   Atti  delP  I.  R.  Accademia  degli  Agiati  di  Rovereto.   Anno  IX, 

XI.  Ser.  3»,  Vol.  II,  Fase.  4.  Vol.  UI,  Fase.  1—8. 

—  Commemorazione  de  primo  centenario  dalla  nascit4  di  Antonio  Rosmini. 

Salzbarg:  Jahresbericht  des  städtischen  Museums  Carolino-Augusteum  zu 
Salzburg  für  1895. 

—  Mittheilungen  der  Gesellschaft   für  Salzburger  Landeskunde.   XXXVII. 
Vereinsjahr  1897. 

Schwäbisch-Hall:   Festschrift   zum  60jährigen  Jubiläum   des  historischen 
Vereins  für  Württemberg- Franken. 
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Schwerin:  Jahrbücher  und  Jahresberichte  des  Vereins  f&r  mecklenburgische 
Geschichte  und  Alterthumskunde.  LXII.  Jahrgang. 

Spalato:    BoUettino    di   Archeologia  e  Storia   Dalmata.  Anno   XX,    Nos. 

1—12. 
Spei  er:  Mittheilungen  des  historischen  Vereins  der  Pfalz.  XXL 
Stans:  Der  Geschichtsfreund.  LII.  Band. 
Stockholm:  Kongl.   Vitterhets    Historie  och   Antiquitets   Akademiens   M»- 

nadsblad.  21.  22.  Argnngen.  18'«  Delen.  2.  u.  3.  Hftftena. 

—  Antiquarisk  Tidskrift  för  Sverige.  XIV.  Delen,  2.  u.  3.  Haftet;  XV.  Delen, 
1.  HIftet. 

~  Sveriges  offentliga  Bibliotek.  Accessionskatalog  1890/1896. 
Stuttgart:  K.  statistisches  Landesamt:    Beschreibung   des   Oberamts   Ulm. 
I.  u.  n.  Band. 

—  Wflrttembergische  Vierteljahrshefte  für  Landesgeschichte.  N.  F.  1896  und 
1897. 

—  Württembeigische  Jahrbücher  für  Statistik  und  Landeskunde.  Jahrgang 
1896.  Heft  I,  n. 

Toronto:  University  of  Toronto  Studies  in  Historj.    Review  of  hUtorical 
Publications  relating  to  Canada.  Vol.  I. 

—  Proceedings  of  the  Canadian  Institute.  N.  S.  Vol.  I,  Part  1,  2. 
Trient:  Archiyio  Trentino.  Anno  XHI,  Fascicolo  2. 

Turin:  Atti  della  B.  Accademia  delle  Sciense.  Vol.  XXXH,  Disp.  ?•— 12». 

Upsala:  Upsala  Universitets  Arsskrift.  1896. 

—  Skrifter  utgifna  af  humanistika  Vetenskaps  samfundet  i  Upsala.  Band  V. 
Festkrift. 

—  Universität  1872—1897.   Festskrift  med  anledning  af  Konung  Oskar  II. 
Utrecht:  Verslag  van  het  verhandelde  in  de  algemene  vergadering  van  de 

Provinciaal  Utrechtsche  Gtonootschap   van  Künsten   en  Wetenschappen 
gehouden  den  30.  Juni  1896. 

—  Antekeeningen  van  de  sectie-veigaderingen  1896. 

Valle  di  Pompei:   II  Rosaria  e  la  Nuova  Pompei.    Anno  XIV,  Gnad.   V 
— 12». 

—  Calendario  del  Santuario  di  Pompei  per  Fanno  1897  e  1898. 
Venedig:  L*Ateneo  Veneto.  Revista  mensile.  Anno  XIX,  Vol.  I,  Faac.  1—3; 

Vol.  II,  Fase.  1—8.  Anno  XX,  Vol.  I,  Fase.  1. 

—  Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  Sciense,  Lottere  ed  Arti.  Ser.  VII,  Tome  VII, 
Disp.  6*— 10».  Tomo  VIII,  Disp.  1%  2*». 

—  Memorie.  Vol.  XXV,  Nr.  8. 

Verona:   La  Biblioteca  communale  e  gli  Antichi    Archivi  di  Verona    dal 
1  Luglio  1895  al  31  Dicembre  1896. 

Washington:    Report  of  the  Commissioner  of  Education.   1894/96.    Vol.  I 
and  II;  for  the  year  1896/96,  Vol.  I. 
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Wien:  Mittheilnngen  der  k.  k.  geographischen  Gesellschaft  in  Wien,  Bd.  XL. 
Nr.  1—12. 

—  Festschrift  znr  Erinnemng  an  die  Eröffnung  des  Seeweges  nach  Ost- 
indien dnrch  Vasco  da  Gama. 

—  Monatsblatter  des  Wissenschaftlichen  Club  in  Wien.  XVIII.  Jahrgang, 
Nr.  4  — 12i    XIX.  Jahrgang,    Nr.  1—3,    und  Jahresbericht  pro    1896/97. 

—  Achtzehnter  Generalbericht  der  JJsterreichisclien  Gesellschaft  vom  Rothen 
Krenze. 

—  Archäologisch  •  epigraphische  Mittheilnngen  aus  Oesterreich  -  Ungarn. 
XIX.  Jahrgang,  Heft  1,  2. 

—  Statistisches  Jahrbuch  des  k.  k.  Ackerbau-Ministeriums  für  1895,  II.  Heft, 
2.  Lieferung;   1896,  I.  und  II.  Heff,  1.  Lieferung. 

—  Mittheilnngen  der  k.  k.  Central-Commission  zur  Erforschung  und  Er- 
haltung der  Kunst-  und  historischen  Denkmale.  N.  F.  XXIII.  Band, 
Heft  1-4. 

—  Mittheilungen  des  k.  k.  Finanzministeriums.  III.  Jahrgang,  Heft  1 — .3. 

—  Nachrichten  für  Industrie,  Handel  und  Verkehr.  LXVI.  Band,  Heft 
1-3. 

—  Oesterreichische  Statistik:  XLV.  Band,  2.  4.  Heft;  XLVI.  Band,  4.  Heft; 
XLVII.  Band,  ö.  Heft;  XLVIII.  Band,  1.— 4.  Heft  (SUtistik  der  Banken 
in  ^en  im  Reichsrath  vertretenen  Königreichen  und  Ländern  für  die 
Jahre   1894  und  1895)  XLIX.  Band,  1.  Heft. 

—  Statistische  Mittheilungen  der  NiederOsterreichischen  Handels-  und  Ge- 
werbekammer. Zählung  der  Gewerbe  NiederOsterreichs  auf  Grund  des 
Gewerbe -Catasters  vom  31.  December  1890  und  1.  Juni  1897.  Heft 
1  und  2. 

—  Hauptergebnisse  der  Oesterreichischen  Eisenbahn-Statistik  in  den  Jahren 
1895  und   1896. 

—  Btati.stik  des  auswärtigen  Handels  des  Österreich isch-ungari.schen  Zoll- 
gebietes in  den  Jahren   1895  und  1896.  I.  Band. 

—  Statistische  Uebersichten  betreffend  den  auswärtigen  Handel  des  Oster- 
reich isch-nngarischen  Zollgebietes  im  Jahre  1897.  XIV.  Heft. 

—  StatLstik  der  Sanitlit.sverliältni.Kse  der  Mannschaft  des  k.  und  k.  Heeres 
im  Jahre  1895/96. 

—  Der  Osterreich ische  Staatshaushalt  in  den  Jahren  1893  und  180-t. 

—  Emteorgehniss  der  wichtigsten  Körnerfrüchte  im  Jahre  1897. 

—  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes.  XI.  Band,  Heft  1  -  4. 

—  Mittheilungen  des  k.  k.  geographischen  Instituts.  XXVI.  Band.   1896. 

—  Bl&tter  des  Vereines  für  Landeskunde  von  Niederö-sterreich.  N.  F.  XXX. 
Jahrgang.  Nr.  1—12. 

~-  Topographie  von  Niederösterreich.  IV.  Band. 

—  Urknndenbnch  von  Niederösterreich.  Das  Urkundenbuch  des  aufgeho- 
benen Corherrenstiftes  St.  Polten.  II.  Band,  Bogen  15—22. 

Wiesbaden:  Annalen  des  Vereins  für  Nassauische  Alterthum.skunde  und 
Geschichtsforschnng.  XXIX.  Band.  1897. 

—  Mittheilungen  des  Vereins.   1897.  Nr.   1  u.  2. 


58 

YokohaniA:  Mittheilan^en  der  deutschen  Gesellschaft  fär  Natur-  und  Volker^ 
künde  Ostasiens  in  Tokio.  58.,  59.,  60.  Heft.  Band  VI  und  Supplement- 
Heft  zu  Hand  VI. 

Zürich:  Akademische  Schriften  pro  1896/97. 

—  Jahrbuch  für  Schweiserische  Geschichte.  XXII.  Band. 

—  Mittheilungen  der  Antiquarischen   Gesellschaft  in  Zürich.     Band  XXIV, 
Heft  3,  4. 


Eaiserlielie  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  X. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  30.  März. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  des  Oberstkämmerers  Sr. 
k.  und  k.  Apostolischen  Majestät  vom  19.  März  1898,  worin 
der  phil.-hist.  Classe  der  Dank  für  die  Ueberlassnng  eines 
Exemplars  des  von  ihr  subventionirten  Werkes  von  M.  Hoemes: 
^Urgeschichte  der  bildenden  Kunst  in  Europa'  ftlr  die  Bibliothek 
der  kansthistorischen  Samminngen  des  Allerhöchsten  Kaiser- 
hauses ausgesprochen  wird. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  des  k.  k.  mährischen 
Landesschulrathes  vom  18.  März  1898,  dass  dem  von  der  kais. 
Akademie  mit  einer  wissenschaftlichen  Reise  betrauten  Reli- 
gionslehrer an  der  böhmischen  Volks-  und  Bürgerschule  in 
Mähriscb-Ostrau,  Dr.  Alois  Musil,  der  Urlaub  bis  zum  15.  Sep- 
tember 1898  verlängert  worden  ist. 


Der  Director  der  k.  k.  Universitätsbibliothek  in  Prag 
dankt  für  die  Ueberlassnng  der  früheren  Jahrgänge  des  ,An- 
zeigers^ 

Der  Secretär  legt  ein  im  Auftrage  Sr.  Majestät  des  Königs 
von  Serbien  vom  königl.  serbischen  Gesandten  übermitteltes 
Exemplar  des  als  Facsimile  reproducirten  Evangeliums  des 
Fürsten  Miroslav  aus  dem  12.  Jahrhundert  vor. 
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Es  werden  weiter  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

,Die  geistige  Ueberanstrengung  des  Kindes'  von  Bela 
Szentesy,  übersetzt  von  Dr.  £.  Löbl  and  Dr.  H.  Ehrenbart; 

^Nuntiatorberichte  aus  Deutschland',  I.  Abtheilung  1533 — 
1559.  VIII.  Bd.  Nuntiatur  des  Verallo  1545—1546.  Heraus- 
gegeben durch  das  königl.  preussische  historische  Institut  in 
Rom  und  die  königl.  preussische  Archiv  Verwaltung; 

,The  Construction  of  Eya  with  the  conjunctive  Verb  in 
Old  Basque'  by  Edward  Spencer  Dodgson. 


Der  Secretär  legt  eine  der  Akademie  zugesendete  Ab- 
handlung des  Herrn  Adalbert  Krömär,  k.  k.  Bezirkshaupt- 
mann i.  R.  in  Prag:  ,Ueber  die  Bestimmung  des  Umfanges  der 
babylonisch-assyrischen  Geschichte'  vor. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  über- 
geben. 

Der  Secretär  theilt  einen  Bericht  des  Herrn  Dr.  Rudolf 
Beer  über  den  Fortgang  der  Arbeiten  für  die  Vollendung  der 
Ausgabe  des  Johannes  de  Segovia  mit. 

Derselbe  wird  der  Conciliencommission  überwiesen. 


Der  Secretär  theilt  endlich  einen  Bericht  des  Herrn  Dr. 
Samuel  Steinherz  über  die  bisherigen  Arbeiten  für  den  3.  Bd. 
der  II.  Abtheilung  der  ^Päpstlichen  Nuntiaturberichte  ans 
Deutschland'  mit. 

Derselbe  geht  an  die  historische  Commission. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  A.  Mussafia  legt  eine  für 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ^Studien  zu  den 
mittelalterlichen  Marienlegenden'  vor. 


Das  w.  M,  Sc.  Excellenz  Herr  Sectionschef  Dr.  Wilhelm 
R.  V.  Hartel  legt  Namens  der  Kirchenvätercommission  die  für 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Fortsetzung  der  ,Bibliotheca 
patrum  latinorum  Britannica'  von  Dr.  Heinrich  Schenkl  vor. 
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Hiertiber  bemerkt  der  Verfasser: 

Das  vorliegende  Heft  der  Bibliotheca  patram  latinomm 
Britannicay  die  Nammern  4064 — 4478  enthaltend,  nmfasst  die 
Bibliotheken  der  Kathedralen  von  Hereford,  Worcester  und 
Dorham  nnd  bildet  die  Fortsetzung  der  ersten  Abtheilang  des 
dritten  Bandes.  Die  Handschriften  von  Hereford  sind  sämmtlich 
aufgenommen,  da  nur  verhältnismässig  wenige  von  ihnen  ausser- 
halb des  Bereiches  der  älteren  Patristik  fallen  nnd  der  gedruckte 
alte  Katalog  gänzlich  ungenügend  ist;  aus  der  Bibliothek  von 
Worcester,  die  weit  mehr  spätere  Tractate  enthält,  und  aus 
der  von  Durham,  für  die  ein  vorzüglicher  älterer  Katalog  exi- 
stiert, ist  eine  Auswahl  getroffen  worden.  Mit  diesem  Heft  ist 
die  Beschreibung  der  Kathedralbibliotheken  abgeschlossen,  und 
es  sind  nur  mehr  zwei  Hefte  ausständig,  welche  die  noch  übrigen 
Colleges  von  Cambridge  und  die  kleineren  englischen  Biblio- 
theken enthalten  werden. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  G.  Bühler  legt  in  seinem 
und  des  Herrn  K.  Trübner  Namen  ein  weiteres  Heft  des  von 
ihm  herausgegebenen  ,Grundriss  der  indo-arischen  Philologie 
und  Alterthumskunde^  Indian  Coins  by  E.  J.  Rapson,  vor. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  XL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  20.  April. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  w.  M.  Herrn 
Hofrathes  Dr.  Schipper,  worin  er  im  Anftrage  der  Frau  Hof- 
räthin  Bühler  die  Akademie  benachrichtigt,  dass  das  w.  M. 
Herr  Höfrath  Dr.  Georg  Bühler  am  8.  April  arilässlich  einer 
Bootfahrt  im  Bodensee  bei  Lindau  vömnglückt  ist. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  ssntn  Zeichen  des  Beileides. 


Der  Secretär  legt  ein  von  Sr.  kais.  Hoheit  dem  durch - 
kuchtigsten  Herrn  Erzherzog  Ludwig  Salvator,  IBhrenmitgliede 
der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  verfasstes  und  der  kais. 
Akademie  geschenktes  Werk:  ,Cannosa^  (in  Dalmatien)  vor. 


Weiter  werden  folgende  Druckwerke  vorgelegt: 

Dr.  Alexander  Dedekind :  ,Ein  Beitrag  zur  Purpurkunde', 
geschenkt  vom  Verfasser; 

jJahreshefte  des  ödtdrreichischen  archäologischen  Institutes 
in  Wien',  -I.  Band,  1.  Heft,  eingesendet  von  der  Direction  des 
genannten  Institutes. 

Der  Secretär  legt  eine  fUr  die  Denkschriften  bestimmte 
Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Dr.  Jakob  Krall,  Professor  an 
der  Universität  Wien:  ^^^träge  zur  Geschichte  der  Blemmyer 
und  Kubier  in  Aegypten'  vor,  worüber  der  Verfasser  schreibt: 
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Anlass  zu  dieser  Arbeit  gab  eine  Reihe  griechischer  and 
koptischer  Urkunden  ^  auf  welche  ich  während  einer  in  den 
Monaten  Februar  und  März  dieses  Jahres  in  Aegypten  ausge- 
führten Reise  aufmerksam  wurde. 

Diese  Urkunden  kommen  aus  Qebelein  und  sind^  was 
paläographisch  nicht  uninteressant  ist,  auf  Gazellen-,  beziehungs- 
weise Krokodilleder  geschrieben.  Die  drei  griechischen  stammen 
aus  der  Zeit,  da  die  Blemmyer  in  Oberägypten  sich  festgesetzt 
hatten,  eine  der  koptischen,  die  ich  in  Luxer  erwerben  konnte, 
nennt  den  Nubierkönig  Kyrikos,  der  uns  aus  anderen  Quellen 
geläufig  ist.  Diese  Urkunden  werfen  charakteristische  Streif- 
lichter auf  den  Culturzustand  der  Blemmyer  und  Nubier,  welche 
für  die  Schicksale  Aegyptens  in  der  nachchristlichen  Zeit  so 
bedeutungsvoll  waren. 

Von  den  drei  griechischen  Urkunden,  welche  1888  ins 
Museum  von  Gizeh  gekommen  sind,  sind  nur  zwei  und  auch 
diese  gerade  an  den  entscheidenden  Stellen  in  unzulänglicher 
Weise  durch  Baillet  (Acad^mie  des  inscriptions  et  belles-lettres, 
Comptes-rendus,  1888,  S.  326 — 336)  herausgegeben  worden. 
Ich  lasse  schon  hier  den  Text  dieser  Urkunden  folgen: 

Nr.  I: 

-f  ero)  xApxxHN  BXCixeiCKoc  tcdn  bx6mycdn 

rpA<j>(D   TOIC  TeKNOlC   XXpXXHN   XApxnXTXOYP 

Kxi  xxpx2i6T  (ocTe  KexeycD  kxi  AeACDKewxi 
THC  KOYP-^Tü>pixc  THC  NHCoy  xeroMeNHC  TXNxpe 
KXI  oYAeic  KexeY6Txi  KCDxycxi  yiAxc  exN  Ae 
xrNOMONOYCiN  Ol  pcDMeic  MH  nxpexoYCiN   cyNH- 

eeixN 
o  <j>Yxxpxoc  OY  KCDXYcexxi  oy^e  öyhi  o  typa^noc 

KpXTHCXI  pCDMeiC  GCOC  HXHpCDNeTXl   TXC  CYNHOeiXC 

THC  NHCOY  MOY 

XXpXXHN   BXCIxeiCK/  C  — 

XXIZ6  AOM6CT/  MXp/   ^ 

TIOYTIKNX  -^OM/nxp/    + 

'j-  A.I  GMOY  CXNCNCDC  CPp/  M  <|>X(0<j>l  KA.  TNA/  X 
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Nr.  H: 

f  ercD  ncDKAT  1MN6  eni<j)/  bacixickoy  rpA<|>(D  ncDxe 

TCD  6Yr6N6CTAT(D  'l6p6l 
THN  KOYP^TOpiXW  THC  NHCOy  T6MCIp  X6rOM6NH  TX- 

NApe  6A.(DKA  COI  AHOKpOTCbc 

xno  TOY  NYN  Kxi  eic  to  aihn6K6C  xnxNTA  A6  xpo- 

NOW  KAI  CTOIX6I  MOI  CDC  npOK/ 

A.I  eMo  erp/  ///önoc  rp/  agyp  kf  ina/  Ta 

Nr.  IH: 

\  ercD  AprcDN  y^oc  xAize  AprYPÖn[o]xAC  thc//// 

COYNOAYMHK  KepMATCDN   NOKApiTCDN   XPYCO 

NOMICMATIA  6NA6KA   Fl/  Xp/  N  TA  MONA 

KAI  TAYTA   nApACXeiN  C6  OnOAAN  BOYAHe6i[H] 

KAI  6AN  6YPHeeiH  AXXH  H  AC<j>AX6IAN  6K  XGlpOC 

AIOCKOPOY  ///  KAipCDN  6INAI   KAI   ANICXYPON  eiNAJ 

TH  Xeipi  CANCNCDTOC  PpAMMA 

\  AI  6MOY  TANJ  NOTA/  en6l4>  iT  INA/  B 


Der  Secretär  legt  ferner  eine  Eingabe  des  Herrn  Dr. 
Alfred  v.  Halban,  Professor  an  der  Universität  Czernowitz, 
Tor,  worin  derselbe  eine  Zusammenstellung  der  Quellen  des 
deutschen  Rechtes  ausserhalb  Deutschlands  beantragt  und 
spedell  die  Durchforschung  der  Archive  Russlands  und  Ru- 
mäniens empfiehlt. 

Die  Eingabe  wird  der  Savigny-Commission  zur  Begut- 
achtung tibergeben. 

Der  Secretär  theilt  eine  Eingabe  desselben  Herr  Professors 
mit,  worin  er  darauf  aufmerksam  macht ^  dass  sich  fUr  die 
Geschichte  des  Constanzer  und  Basler  Concils  auch  in  der 
kais.  öffentlichen  Bibliothek  in  St.  Petersburg  Materialien  vor- 
finden. 

Dieselbe  wird  der  Concilien-Commission  überwiesen. 
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Die  Ecole  Fran9ai8e  in  Athen  theilt  mit^  dass  die  wegen 
der  politischen  Verhältnisse  verschobene  Feier  ihres  fünfzig- 
jährigen Bestandes  am  17.  und  18.  April  stattfindet. 


Das  w.  M.   Herr  Hofrath   Dr.  Theodor   Gomperz  hält 
folgenden  Vortrag  ,über  neuere  Platonforschung^ 

Die  allemal  anziehende  Frage  nach  der  zeitlichen  Abfolge 
der  Werke  eines  grossen  Meisters  gewinnt  für  das  Verständniss 
Platon's,   des  bis  an  sein  spätes  Lebensende  in  rastloser  Ent- 
wicklung  begriffenen    Denkers   und    Darstellers,    die   hervor- 
ragendste  Bedeutung.      Die   auf  die  Lösung   dieses  Problems 
abzielenden    Versuche    hatten    lange    Zeit    hindurch    das    ab- 
schreckende Bild  unheilbaren  Meinungszwiespaltes  dargeboten. 
Ein  verheissungsvoller  Umschwung  hat  sich  auf  diesem  For- 
schungsgebiet im  Laufe  der  letzten  drei  Jahrzehnte  vollzogen^ 
seitdem  die  eindringende  Betrachtung  sprachlicher  und  stilisti- 
scher Wandlungen  die  Willkür  subjectiven  Meinens  in  engere 
und  engere  Grenzen  wies.    Diese  Wendung  knüpft  sich  an  die 
Namen   Lewis    Campbeirs   in   England    und   Wilhelm   Ditten- 
berger's  in  Deutschland.    Des  letzteren  1881  in  der  Zeitschrift 
,Hermes'   erschienener  bahnbrechender  Aufsatz  hat  sich  zwar 
keineswegs  rasch  aUseitige  Zustimmung  erobert,  wohl  aber  einen 
weithin  wirkenden  Anstoss  ertheilt  und  eine  Nachfolge  erweckt, 
in  der  neben  Martin  Schanzens  gleichfalls  im  ,Hermes*  (1886) 
veröffentlicher  Abhandlung  Constantin  Ritter's  ,Untersuchungen 
über  Plato^  (Stuttgart  1888)  die  erste  Stelle  behaupten.   Camp- 
beirs   schon    vom    Jahre    1867    datierende    hochverdienstliche 
Leistung    ist    erst   seit    wenigen    Jahren,    insbesondere    durch 
Wincenty  Lutoslawski's   Bemühungen   zu   allgemeinerer  Aner- 
kennung gelangt.    Dieser  polnische  Gelehrte  selbst  hat  kürzlich 
in  zwei  Abschnitten  (II  und  III)  seines  englisch  geschriebenen 
Buches  ,Ueber  den  Ursprung  und  die  Entwicklung  von  Platon's 
Logik'  (Lohdon    1897)   die  wichtige  Untersuchung  im  grossen 
Stile  weitergeführt.     Es  erscheint  angemessen,  bei  diesem   An- 
lass  den   Stand  des  Problems   und  noch  mehr   die  bei   seiner 
Lösung    zur  Anwendung   kommenden    Methoden   mit   einig^en 
Strichen  zu  kennzeichnen. 


67 

Die  BenützuDg  der  Sprachkriterien  hat  viele  zum  grössten 
Theil  von  einander  völlig  unabhängige ,  ganz  verschiedene 
Forschungswege  wandelnde  Gelehrte  in  einem  wunderbar  zu 
nennenden  Einklang  zu  den  nachfolgenden  Ergebnissen  gefUhrt. 
Dem  zuletzt  verfassten  Werke  Platon's^  den  Gesetzen,  stehen 
am  nächsten:  Sophistes,  Politicus,  Timaeus,  Critias  und  Phi- 
lebns.  Es  ist  dies,  von  Timaeus  und  Critias  abgesehen,  die 
Dittenberger  von  seiner  Untersuchung  mit  Bedacht  ausschloss, 
die  schon  von  diesem  Forscher  unter  IIb  zusammengefasste 
Gruppe,  der  er  überdies  noch  den  Parmenides  beigesellte. 
Einstimmig  haben  die  hieher  gehörigen  Erörterungen  die  so- 
genannten sokratischen  Dialoge,  deren  Mittelpunkt  der  Prota- 
goras  ist  —  allenfalls  mit  einer  oder  zwei  Ausnahmen  —  Pla- 
ton's  erster  schriftstellerischer  Periode  zugewiesen,  während  sie 
nicht  minder  darin  übereinstimmen,  dass  die  Republik  —  wenn 
auch  nicht  das  erste  Buch  derselben  —  der  Theaetet  und 
Phaedrus,  denen  die  meisten  (unseres  Erachtens  mit  vollem 
Recht)  den  Parmenides  anschliessen ,  den  Höhepunkt  des  pla- 
tonischen Schaffens  bezeichnen.  Dass  Symposion  und  Phaedon 
an  der  Grenzscheide  der  ersten  und  der  zweiten  Stilperiode 
gelegen  sind,  ist  gleichfalls  ein,  so  viel  ich  sehen  kann,  von 
keiner  Seite  angefochtenes  Ergebniss.  Lutoslawski's  Bestreben 
ist  nnnmehr  darauf  gerichtet,  diesen  Resultaten  zugleich  einen 
höheren  Grad  von  Sicherheit  zu  verleihen  und  sie  derart  ins 
Feinere  und  Genauere  auszuarbeiten,  dass  neben  dem  Zeitver- 
hältniss  der  Schriftengruppen  auch  jenes  der  Gruppenglieder 
eine  verlässliche  Bestimmung  erfahre  —  ein  Ziel,  dem  er  sich 
zn  nähern  hofft,  dessen  vollständige  Erreichung  aber  er  selbst 
als  von  der  weiteren  Vermehrung  der  Vorarbeiten  abhängig 
erachtet.  Er  hat  keine  neuen  sprachlichen  Untersuchungen  an- 
gestellt, wohl  aber  die  Resultate  der  vorhandenen,  deren  Ur- 
heber zumeist  von  einander  nichts  wussten,  in  so  gut  als  voll- 
ständiger Weise  mit  einem  staunenswerthen  Aufgebot  an  Mühe 
und  Sorgfalt,  und  mit  einer  nicht  zu  überbietenden  Literatur- 
kenntniss  zusammengefasst  und  mittelst  einer  eigenartigen,  von 
ihm  ,Stilometrie^  genannten  Methode  zu  bearbeiten  und  zu  ver- 
werthen  sich  bestrebt. 

Diese  Methode  soll  dadurch  den  Charakter  der  Exact- 
heit   gewinnen,    dass    dem    Zeugniss    der    einzelnen    Sprach- 
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kriterien    ein    zahlenmässig    bestimmter    AaBdrack    ▼erliehen 
wird.    Jenem  Zeugniss  wird  demgemäss  je  nach  dem  Grade 
seiner  Häufigkeit  und  Bedeutsamkeit  ein  verschiedener  Werth 
beigelegt^  der  sich  vom  Einfachen  bis  zum  Vierfachen  erhebt. 
Auf  Grund  dieser  Bewerthung  werden  unter  genauer  Berück- 
sichtigung des  Umfanges  jedes  Werkes  Verhältnisszahlen  ge- 
bildet,   die  den   Antheil  desselben   an   den   Spracheigenheiten 
der  (bisher  allein  in  eingehendster  Webe  durchforschten)  spä- 
testen   Stilphase   zu   ziffermässigem   Ausdruck   bringen   sollen. 
Der  Grundsatz  selbst,  den  wir  übrigens  von  seiner  durch  das 
bisher  vorliegende  Material  bedingten  Anwendung  unterscheiden 
müssen,  wird  von  Lutoslawski  p.  152  wie  folgt  formuliert:  ,Von 
zwei  Werken  desselben  Verfassers  und  desselben  Umfanges  steht 
dasjenige  einem   dritten  zeitlich   näher,   welches  mit  ihm   die 
grössere  Zahl  stilistischer  Eigenheiten  gemein  hat,  vorausgesetzt 
dass  die  Verschiedenheit  ihrer  Wichtigkeit  in  Betracht  gezogen 
wird,  und  dass  die  Zahl  beobachteter  Eigenheiten  ausreichend 
ist,   um  den  Stilcharakter  aller  drei    Werke  zu   bestimmen.' 
Nahe  liegt  hier  der  Einwand,  dass  die  Grundlage  jener  exacten 
Abstufung,  die  Veranschlagung  des  Zahlenwerthes  der  Kriterien 
(vermöge  deren  d  viermal,  c  dreimal,  b  zweimal  so  viel  als  a 
zu  bedeuten  haben),  nothwendig   eine  mehr  oder  minder  will- 
kürliche sei.   Die  Berechtigung  dieses  Einwurfes,  den  wir  nicht 
auszuführen  brauchen,  lässt  sich  grundsätzlich  nicht  bestreiten; 
wohl  aber  kann   die  Anwendung  der  Methode  dann  als   eine 
annähernd  verlässliche  gelten,  wenn  ihre  Ergebnisse,   insoweit 
sie  sich  durch  anderweitig  feststehende  Thatsachen  controlieren 
lassen,  diese  Prüfung  in  weitem  Ausmasse  mit  Erfolg  bestehen. 
Und  dem  ist  in  der  That  so.   Die  Zeitfolge  platonischer  Schriften 
ist  uns  nicht  ganz  und  gar  unbekannt.    Sie  ist  zum  TheU  durch 
ausdrückliche  Angaben  des  Aristoteles,  zum   Theil  durch    die 
Wiederaufnahme    des    fallengelassenen    Gesprächsfadens,    zom 
Theil  durch  zweifellose  Vor-  und  Rückbeziehungen  in  unzwei- 
deutiger Weise  festgestellt.    Die  von  Lutoslawski  befolgte  Me- 
thode wäre  nun  sofort  gerichtet,  wenn  ihre  Kesidtate  mit  jenen 
feststehenden  Thatsachen  an  irgend  einem  Punkte  in  Confliet 
geriethen,  wenn  sie  uns  z.  B.  nöthigten,    die  (wie  Aristoteles 
sagt)  ,später  geschriebenen  Gesetze^  der  Republik,  den   Poli- 
ticus  dem  Sophistes,  dessen  Fortsetzung  er  ist,  oder  diesen  dem 
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Theaetet,  der  den  Beginn  der  Trilogie  bildet ,   voranzustellen, 
oder  wenn  sie  uns  hinderten,  den  ein  Problem  lösenden  Menon 
dem  dasselbe  Problem  aufstellenden  Protagoras  oder  den  eine 
deutliche  Rückbeziehang  auf  eben    den    Menon    enthaltenden 
PhAdon   diesem   nachfolgen   zu  lassen.     Unglaubhaft  erscheint 
ans  allerdings  die  Anordnung  Menon-Gorgias,  aber  warum  die 
znr  Stunde   vorliegenden    Resultate  nicht   durchweg   befriedi- 
gmide   sein  können,   werden  wir  alsbald  erfahren.    Von  dem 
Zusammenstimmen  jener   Forschungsergebnisse  mit  der  Ent- 
wicklung der  logischen  Lehren  Platon's,  deren  Darlegung  den 
Kern  des  Lutoslawski'schen  Werkes  bildet,  soll  an  dieser  Stelle 
nicht  weiter  die  Rede  sein.    Nur  von  den  Vorzügen  und  Män- 
geb  seiner  stilometrischen  Bemühungen  wollen   wir  sprechen. 
Vor  allem  sind  dieselben,  wie  übrigens  ihr  Urheber  bereitwillig 
anerkennt,   einer  weiteren  Ergänzung  bedürftig.     Die  Haupt- 
masse des  Vergleichungsmaterials  beruht,   wie  schon  bemerkt, 
auf  der  (vorzugsweise  Campbell  verdankten)  umfassenden  Zer- 
gliederung der  letzten  Stilphase  Platon's.     Nun  hat  sich  zwar 
die  Umbildung  des  platonischen  Stils  als  eine  über  jede  Er- 
wartung hinaus  stetige  und  organische  gezeigt.  Allein  die  Vor- 
aoasetzuDg,  dass  die  Sprachgewohnheiten  eines  Autors  sich  ein 
halbes  Jahrhundert  hindurch  stufenweise  ihrer  spätesten  G-estalt 
annähern,  und  dass  demnach  die  zeitliche  Stelle  jedes  einzelnen 
Werkes  vornehmlich  mit  dem  Masse  seiner  stilistischen  Nähe 
und  Ferne  von  jenem  Endpunkt  gemessen  werden  könne,   er- 
scheint  trotzdem  als  eine  gewagte.     Müssen   doch   im  Laufe 
eines  so  langen  Zeitraumes  auch  völlig  neue  in  diesem  Betracht 
wirksame  Factoren   aufgetaucht  sein,    die  vorher  nicht   etwa 
nur  in  geringerem  Grade,   sondern  überhaupt  nicht  vorhanden 
waren.    Darum  thut  es  in   der  That  noth,    auch  Werke   der 
mittleren    oder  der    ausgehenden    ersten  Stilphase    (etwa  den 
Gorgias  oder  den   Phaedo)   in   erschöpfender   Weise   zu   zer- 
gliedern  und  damit    einen  Massstab  für  die  stilistisch-chrono- 
logische Beurtheilung  der  benachbarten  Schriften  zu  gewinnen. 
Auch  auf  einige  unleugbar  vorhandene  Fehlerquellen  mag 
uns  hinzuweisen  erlaubt  sein.     C.  Ritter's  sowohl  als  H.  von 
Amim's  (Rostocker  Universitäts-Programm  1896/97)  ungemein 
fruchtbare  Untersuchungen  haben  das  Vorhandensein  von  Fällen 
dargethan,  in  denen  platonische  Stilwandlungen  nicht  eine  gerad- 


70 

linige,  sondern  vielmehr  eine  Bewegung  aufweisen,  die  man  nur 
durch  das  Bild  einer  auf-  und  absteigenden  Curve  versinnlichen 
kann.   Piaton  nimmt  manch  eine  Sprachgewohnheit  allmälig  an 
und  lässt  sie  nach  Erreichung  eines  gewissen  Höhepunktes  ebenso 
allmälig  wieder  fallen.     Wer  sieht  nicht,  dass  die  betreffenden 
Sprachthatsachen    eine    falsche    Verwerthung    finden    müssen, 
sobald   sie   als  Bestandtheile   einer   geradlinig  fortschreitenden 
Bewegung  aufgefasst  und  somit  die  Gebrauchsweisen,   die  sich 
am  Anfangs-  und  am   Endpunkte  jener  Zeitcurven   vorfinden, 
denselben  statt  verschiedenen  Stadien  zugetheilt  werden?  Eine 
musterhafte  Untersuchung  Ch.  Baron's  (Revue  des  ätudes  grec- 
ques  X,  264 ff.)  hat  jüngst  gezeigt,  wie  weitgehende  Aufschlüsse 
ein  einzelnes  Sprachkriterium  (die  Nachstellung  von  xepQ  ge- 
währen kann,  wie  sehr  es  aber  dabei  noththut,  die  Instanzen  nach 
ihrer  Eigenart  zu  unterscheiden,  sie  nicht  blos  zu  zählen,  sondern 
zu  wägen.     Dass  auch   die  Dittenberger'schen  mit  so  sicherer 
Hand   gewählten  Prüfmittel,   sobald   sie   ohne   solche  Vorsicht 
angewendet  werden,   in    einzelnen  Fällen   versagen  oder    irre- 
führen, haben  wir  selbst  (Platonische  Aufsätze  I,  13  ff.)  darzu- 
thun  uns  bemüht.   Auch  Campbell  hat  einen  blos  mechanischen 
Gebrauch  seiner  Kriterien  vermieden,  wie  er  denn  den  Antheil 
des  Phaedrus  und  des  Parmenides  an  dem  Wortschatz  der  letzten 
Stilphase   auf  Grund    der   Eigenart    der    beiden   Dialoge    ver- 
schieden gewürdigt  hat,  indem  die  blühende  Diction  des  ersteren 
Gesprächs   von  vornherein    eine  grössere,    die  dürre  und  ein- 
tönige des  letzteren  eine  kleinere  Zahl  ungewöhnlicher  Worte 
in  ihnen  anzutreffen  erwarten  lasse.    Eduard  Zeller  hat  kürzlich 
(im  Arch.  für  Gesch.  der  Phil.  XI,  Iff.)  den  interessanten  Nach- 
weis  geführt,   dass   Stilverwandtschaften,   welche   manche    der 
Strauss'schen    Schriften    (in   Betreff  des   Satzbaues)    erkennen 
lassen,  nicht  sowohl  durch  ihre  zeitliche  Nähe  als  durch  ihren 
gleichartigen  Charakter  bedingt  sind  (Gegensatz  der  populären 
und  der  streng  wissenschaftlichen  Werke).    Wir  erwähnen   das 
alles,   nicht  um  den  Werth  der  Sprachstatistik   herabzusetzen 
und  ihre  chronologische  Verwendbarkeit  im  vorliegenden   Falle 
zu   bestreiten,   sondern   um   die  Nothwendigkeit   ersichtlich    zu 
machen,  dass  neben  dem  Hantieren  mit  sprachlichen  Massen- 
erscheinungen auch  die  individualisierende    oder,  wie    Tvir 
sie  früher  genannt  haben,    die  analytische  Detail-Behandlung 


71 

der  in  Frage  kommenden  Schriften  gepflegt  werde.  Wenn  die 
Latoslawski'sche  Stilometrie  trotz  alledem  im  grossen  und  gan- 
zen, wie  wir  glauben,  richtige  Ergebnisse  erzielt  hat,  so  ver- 
dankt sie  dies  der  ausserordentlichen  Mannigfaltigkeit  der 
von  ihr  verwendeten  Sprachkriterien  und  dem  dadurch  beding- 
ten höchsten  Vorzug,  der  statistischen  Untersuchungen  überhaupt 
eigen  ist,  nämlich  dem  Aufgebot  grosser  Zahlen,  welche  die 
Missdeutung  irgendwelcher  in  ihnen  eingeschlossener  partieller 
Daten,  man  möchte  sagen  automatisch  berichtigen.  Die  nicht 
vollständig  auszuschliessenden  Gebrechen  der  Methode  werden 
aber  in  dem  Masse  fühlbarer,  als  die  grossen  Zahlen  zusammen- 
schrumpfen, in  unserem  Fall  also  an  eben  dem  Punkte,  wo 
die  Forschung  sich  von  der  zeitlichen  Fixierung  der  Schriften- 
gnippen  zu  jener  der  Gruppenglieder  selbst  wendet. 

Weit  ungünstiger  als  um  die  Ermittelung  des  relativen 
Zeitverhältnisses  platonischer  Schriften  steht  es  zur  Zeit  um 
die  Ermittelung  absoluter  Abfassungsdaten.  Hier  ist  man  von 
einer  Einigung  der  Ansichten  weiter  als  jemals  entfernt.  Selbst 
von  dem  Wenigen,  was  in  dieser  Rücksicht  seit  den  Tagen 
Schleiermacher's  festzustehen  schien,  ist  manches  wieder  frag- 
lich geworden  (vgl.  v.  Wilamowitz  im  ,Hennes*  XXXU,  S.  102 
und  Baron  a.  a.  O.).  Auch  die  mit  einem  so  grossen  Aufwand 
von  Wissen  und  Scharfsinn  geführte  Discussion  über  die  Ab- 
fassungszeit des  Theaetet  ist  von  Lutoslawski  in  einer  Erörterung, 
deren  negativer  Theil  uns  durchaus  zutreflFend  scheint,  als  er- 
gebnisslos erwiesen  worden  (Origin  and  growth  of  Plato's  logic, 
p.  385ff.).  Hingegen  müssen  wir  gegen  seine  im  Tone  vollster 
Zuversicht  vorgebrachte  Behauptung,  der  Phaedrus  sei  zwischen 
380  und  378  verfasst,  entschiedene  Verwahrung  einlegen.  Mag 
immerhin  W.  H.  Thompson  in  seiner  ungemein  werthvoUen 
Ausgabe  jenes  Dialogs  (London  1868)  etwas  Derartiges  an- 
gedeutet haben  —  klar  ausgesprochen  hat  er  es  jedenfalls 
nicht  —  und  mag  auch  Teichmüller  (Literarische  Fehden  I, 
57 ff.)  dasselbe  vermuthet  haben,  jener  Zeitansatz  entbehrt 
nichstdestoweniger  jeder  irgend  haltbaren  Grundlage.  Der 
Phaedrus  »muss^,  so  meint  Lutoslawski  a.  a.  O.,  p.  352,  ,nach 
dem  Panegyricus  des  Isoktates,  d.  h.  nach  380,  und  vor 
dem  Tode  des  Ljsias,  d.  h.  vor  378  verfasst  sein^  Hier  ist 
vorerst  zu  bemerken,  dass  das  Todesjahr  des  Lysias  ganz  und 
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gar   nicht  feststeht.     Mit  Sicherheit  wissen  wir  vielmehr  nur, 
dass  uns  die  Abfassungszeit  keiner  seiner  anbezweifelt  echten 
Reden   über  das  Jahr  380  hinans    führt  (vgl.  Blass,   Attische 
Beredsamkeit  P,  344).     Auch  würde  uns  jenes  Datum  nnter 
allen  Umständen  wenig  frommen.     Es  scheint  hiebei  die  still- 
schweigende Voraussetzung  zu   walten,   dass  Piaton   nur  den 
lebenden  Lysias  so  angreifen  konnte,   wie  er  es  im  Phaedrus 
gethan  hat.    Diese  Annahme  dünkt  uns  jedoch  eine  grundlose. 
Man  könnte  mit  ebenso  gutem  Rechte  das  Gegentheil  behaupten 
und  es  für  höchst  unwahrscheinlich  erklären,  dass  Piaton  sich 
nicht  gescheut  habe,  den  im  hohen  Greisenalter  stehenden  ange- 
sehenen Anwalt  durch  die  herbe  Kritik  eines  Erzeugnisses  seiner 
Frühzeit  empfindlich  zu  kränken.   Aus  derartigen  Argumenten 
eine  sichere  Entscheidung  zu  schöpfen,  scheint  ganz  und  gar 
unmöglich.    Allein  auch  jener  Terminus  a  quo  gilt  uns  keines- 
wegs als  gesichert.  Die  einzige  zwischen  den  beiden  Werken  vor- 
handene genauere  Uebereinstimmung  (Phaedr.  267»  und  Paneg.  S) 
muss  eine  zufällige  sein  und  darauf  beruhen,  dass  beide  Schrift- 
steller aus  einer  gemeinsamen  Quelle,  dem  Werke  eines  älteren 
Technographen,  schöpfen.     Andernfalls  müsste  man  annehmen, 
dass  Piaton  in  einem  Athem  seinen  Zeitgenossen   aufs  herbste 
verspottet  und  ihm  (am  Schlüsse  des  Dialogs)  ein,  wenngleich 
nur  relatives,  Lob   ertheilt   habe.     Gar   seltsam   aber  muss  es 
berühren,  wenn  man  bemerkt,   wie  die  einen  jenes  vielbespro- 
chene Vaticinium  im  Phaedrus  durch  die  vorherige  Veröffent- 
lichung des  Panegyricus  bedingt  glauben  (so  Teichmüller  a.  a.  O. 
I,  78),   während    andere,    vor    allem    Spengel,    gleichfalls    auf 
Grund  jenes  Vaticiniums  den  Phaedrus  nicht  zu  einer  Zeit  ver- 
fasst  sein  lassen  wollten,  ,wo  der  Charakter  des  Isokrates  sich 
schon   entschieden   genug  entwickelt  und  ausgeprägt  hatte'  — 
(Isokrates  und  Piaton,   S.  762). 

unseres  Erachtens  liegt  hier  eine  ungerechtfertigte  Auf- 
fassung jener  vielbesprochenen  Vorhersagung  zugrunde.  Diese 
braucht  keineswegs  zu  besagen,  dass  Piaton  selbst  zur  Zeit, 
da  er  den  Phaedrus  schrieb,  noch  eine  Wendung  des  Isokrates 
zur  Philosophie  erwartet  hat.  Sonst  müsste  man  allerdings  den 
Phaedrus  nicht  nur  vor  dem  Pane'gyricus,  sondern,  wie  Spengel 
ganz  richtig  folgerte,  zu  einer  Zeit  geschrieben  denken,  in  der 
Isokrates  kaum   die  Mitte   der  Dreissiger  überschritten   hatte. 


73 

also  noch  vor  Ablanf  des  fünften  Jahrhunderts.  Da  solch  ein 
Ansatz  nnnmehr  durch  das  Zeugniss  der  Sprachkriterien  unbe- 
dingt ausgeschlossen  ist,  so  wird  man  sich  wohl  auch  ent- 
schliessen  müssen,  jenes  Vaticinium  so  anzusehen,  wie  es  lange 
vor  uns  C.  Ritter  (wenngleich  mit  einiger  Uebertreibung)  a.  a.  O., 
S.  133,  and  wie  vor  allem  Thompson  dasselbe  schon  vor  dreissig 
Jahren  verstanden  hat  (a.  a.  O.,  p.  182/3).  Kurz  gesagt,  Piaton 
spricht  an  jener  Stelle  in  sehr  verschiedener  Gesinnung  und 
mit  sehr  verschiedener  Betonung,  aber  im  wesentlichen  doch 
dasselbe  Urtheil  über  Isokrates  aus  wie  im  Euthydem,  dessen 
durch  die  Sprachkriterien  erwiesene  frühere  Abfassung  darum 
anch  keinen  Stein  des  Anstosses  zu  bilden  braucht,  was  übrigens 
Thompson  gleichfalls  schon  erkannt  hat  (a.  a.  (). ,  p.  183). 
Piaton  will  im  Phaedrus  den  Isokrates  auf  Kosten  des  Lysias 
loben.  Er  kann  dies  in  einem  Werke,  das  die  Rhetorik  ver- 
urtheilt,  gar  nicht  anders  thun,  als  indem  er  dem  Isokrates  eine 
Änsnahmsstellung  unter  den  Rhetoren  zuweist.  So  bezeichnet 
er  ihn  denn  als  einen  halben  Philosophen  und  bedient  sich 
hierbei  des  dialogischen  Kunstmittels  in  der  Weise,  dass  er 
Sokrates  etwas  prophezeien  lässt,  wovon  er  sehr,  wohl  wusste, 
dass  es  nicht  eingetroffen  ist  und  auch  nicht  mehr  eintreffen  wird. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  XII— XIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  4.  Mai. 


Die  Kirchen vätercommission  legt  vor:  ,Corpus  scriptorum 
ecclesiasticorum  latinorum^  Vol.  XXXVIII.  S.  Filastrii  diver- 
sarum  hereseon  Über  ex  rec.  Friderici  Marx. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  11.  Mai. 


Se.  Excellenz  der  Carator  -  Stellvertreter  Dr.  Carl  v. 
Stremayr  theilt  mit^  dass  Seine  kais.  nnd  königl.  Hoheit  der 
darchlanchtigste  Herr  Erzherzog  Rainer  als  Curator  der  kais. 
Akademie  die  feierliche  Sitzung  am  28.  Mai  mit  einer  An- 
sprache zu  eröfiFhen  geruhen  werde. 


Der  Secretär  legt  eine  Arbeit  des  Herrn  Ferdinand 
Menßik,  Scriptor  der  k.  k.  Hofbibliothek  in  Wien:  ,Ein  Tage- 
buch während  der  Belagerung  von  Wien  im  Jahre  1683'  vor, 
um  deren  Aufnahme  in  das  Archiv  der  Herausgeber  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hierüber: 

Der  Verfasser  dieses  Tagebuches,  Graf  Ferdinand  Bona- 
ventura Harrach,  gibt  uns  hier  den  Aufschluss  sowohl  tiber  die 
Erlebnisse  des  kaiserlichen  Hofes  in  der  Zeit  vom  1.  Juli  bis 
13.  September  1683,  sowie  tlber  die  Ereignisse  in  dem  kaiger- 
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liehen  Hauptlager  und  in  Wien^  wie  diese  durch  eingeengte 
Nachrichten  bekannt  waren  und  auf  die  Entschliessungen  des 
Kaisers  einwirkten. 

Die  Arbeit  wird  der  historischen  Commission  überwiesen. 


Der  Secretär  legt  die  von  der  phil.-hist.  Classe  subven- 
tionirten  Werke:  ,Sy Ilabar  des  Nanking- Dialektes  oder  der 
correcten  Aussprache  sammt  Vocabular'  von  Dr.  Franz  Kühnert 
und  ,Regesta  imperii  XI.  Die  Urkunden  Kaiser  Sigmunds 
1410—1437',  verzeichnet  von  Wilh.  Altmann,  II.  Bd.,  2.  Abth. 
(1433—1437)  vor.  

Weiter  werden  folgende  Druckwerke  vorgelegt: 
,Nachrichten  über  die  Musikpflege  am  Hofe  zu  Innsbruck 

nach  archivalischen  Aufzeichnungen.  I.  Unter  K.  Maximilian  I. 

von  1490 — 1519.  Ein  Beitrag  zur  tirolischen  Culturgeschichte' 

von  Dr.  Franz  Waldner; 

,Kataster  der  in  Niederösterreich  verwalteten  weltlichen 

Stiftungen  nach  dem  Stande  des  Jahres   1893',   bearbeitet  von 

der  k.  k.  statistischen  Central-Commission. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  18.  Mai. 


Das  Präsidium  der  böhmischen  Kaiser  Franz  Josef-Aka- 
demie in  Prag  ladet  zu  der  am  18.  Juni  1.  J.  stattfindenden 
Festversammlung  zur  Feier  des  100.  Geburtstages  des  Historio- 
graphen  Franz  Palacky  ein. 


Der  Secretär  legt  eine  von  ihm  verfasste  und  fUr  das 
Archiv  bestimmte  Abhandlung :  ,Oesterreichs  diplomatische  Be- 
ziehungen zur  Pforte  1658—1664'  vor  und  knüpft  daran  fol- 
gende Bemerkungen: 

Bei  den  Vorarbeiten  für  den  VI.  Band  meiner  ,Geschichte 
Oesterreichs'  kam  ich  bald  zur  Ueberzeugung,  dass  es  unmög- 
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lieh  seiy  sich  aus  den  bisherigen  Darstellungen  zu  erklären^  wie 
der  erste  Krieg  K.  Leopolds  I.  mit  den  Türken  im  Jahre  1663 
znm  Ausbruche  kommen  konnte,  da  weder  Oesterreich  noch  die 
Pforte  einen  solchen  gewünscht  haben. 

Ich  habe  daher  die  einschlägigen  Acten  des  k.  k.  Haus-, 
Hof-  und  Staatsarchives,  in  welchem  sich  in  der  Abtheilung 
,Tnrcica'  namentlich  die  Berichte  des  kaiserlichen  Residenten 
an  der  Pforte,  Simon  von  Renigen,  in  ziemlicher  Vollständig- 
keit, theilweise  auch  die  an  ihn  ergangenen  Weisungen  finden, 
weiter  die  dort  aufbewahrten  ,Dispacci^  der  yenetianischen  Bot- 
schafter aus  den  Jahren  1659 — 1664  durchgesehen,  weiter  für 
die  Jahre  1658 — 1661  auch  das  k.  und  k.  Kriegsarchiv  durch- 
forscht, wo  leider  in  Folge  früherer  Ausscheidungen  nur  wenige 
StQcke  Yollständig  erhalten  sind,  aber  in  den  Registern,  der 
^kaiserlichen  Hofkriegskanzlei-Registratur^  und  dem  ,Protokoll- 
Expedit'  werthvoUe  Notizen  sich  finden.  Wenn  nun  auch  das 
von  mir  gesammelte  Material  nicht  vollständig  ist,  so  glaube 
ich  doch  die  Ergebnisse  meiner  Studien  der  Oeffentlichkeit 
nicht  vorenthalten  zu  sollen,  weil  sie  unsere  bisherigen  Kennt- 
nisse immerhin  nicht  unwesentlich  bereichern  und  berichtigen. 


Der  Secretär  legt  ein  vom  k.  k.  Ministerium  für  Cultus 
nnd  Unterricht  übersendetes  Exemplar  der  Regierungsvorlage 
des  Staats  voran  Schlages  fUr  das  Jahr  1898,  Capitel  IX.  Mini- 
sterium für  Cultus  und  Unterricht,  Abth.  A,  B,  C  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Benndorf  berichtet  über  den 
Stand  der  Arbeiten  in  Ephesus  und  über  eine  von  den  atheni- 
schen Secretären  des  österreichisch -archäologischen  Institutes, 
Dr.  Wilhelm  und  Dr.  Reichel,  im  nördlichen  Arkadien  durch- 
geführte Grabung,  welche  das  Heiligthum  der  Artemis  von 
Lusoi  freilegte. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  XV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  8.  Juni. 


Von  dem  Ableben  des  w.  M.  Herrn  Dr.  Friedrich  Müller, 
Hofrath  und  Professor  an  der  Universität  Wien,  wurde  bereits 
in  der  ausserordentlichen  Sitzung  vom  25.  Mai  Mittheilung  ge- 
macht und  dem  Beileide  der  Akademiker  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  Ausdruck  gegeben. 


Das  k.  k.  Ministerium  des  Innern  übermittelt  ein  Exem- 
plar des  Berichtes  über  die  Statistik  der  registrirten  Hilfscassen 
für  das  Jahr  1896.  

Der  Vorsitzende  der  Central -Direction  der  ,Monumenta 
Germaniae  historica*  sendet  eine  Abschrift  des  Jahresberichtes 
über  den  Fortgang  des  Unternehmens  im  Jahre  1897/98. 


Die  Kirchen väter-Commission  legt  vor:  ,Corpus  scriptorum 
ecclesiasticornm  latinorum'  Vol.  XXXIIII.  S.  Aurelii  Augustini 
opemin  sectio  IL  S.  Aurelii  Augustini  epistolae  ex  rec.  AI. 
Goldbacher  P.  H.  

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  H.  v.  Zeissberg  überreicht 
ein  für  die  Sitzungsberichte  bestimmtes  Manuscript:  ,Das  Re- 
gister Nr.  318  des  Archivs  der  aragonesischen  Krone 
in    Barcelona,   enthaltend   die   Briefe  König  Jakobs  IL 
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von  Aragon  an  Friedrich  den  Schönen  und  dessen  Ge- 
mahlin Elisabeth  sammt  einigen  verwandten  Stücken 
ans  den  Jahren  1314 — 1327  (mit  einer  Facsimilebeilage)  und 
bemerkt  hierüber: 

Aus  dem  Nachlasse  Don  Manuel  de  Bofarulls,  dem  kürz- 
lich die  so  überaus  werthvoUen  Actenstücke  zur  Geschichte  der 
Vermählung  Friedrichs  des  Schönen  mit  Elisabeth  von  Aragon 
entnommen  wurden,   Hess  sich  zugleich  ersehen,   dass  sich  in 
dem  Archiv   der  Krone  von  Aragon   ausser  dem  jene  Docu- 
mente  enthaltenden   Registerbande   Nr.  292  noch   ein  zweiter 
Registerband  (Nr.  318)  befinde,  der  in  Anschluss  an  den  erst- 
genannten die  ferneren  Beziehungen  König  Jakobs  II.  von  Ara- 
gon zu  seiner  Tochter  Elisabeth  und  zu  deren  Gemahl  Friedrich 
dem  Schönen  beleuchte.     Nähere  Aufschlüsse  über  den  Inhalt 
des  Registerbandes  gewährte  der  damals  in  Barcelona  weilende 
Monumentist,   Herr  Universitätsprofessor   in  Wien  Dr.  Alfred 
Dopsch,  aus  dessen  eingehenden  Mittheilungen  sich  ergab,  dass 
es  sich   hier  der  Hauptsache   nach  um  Briefe  handle,   welche 
König  Jakob  in  den  Jahren  1314 — 1327,  d.  i.  vom  Zeitpunkte 
jener  Vermählung  bis  hart  vor  seinem  am  2.  November  1327 
erfolgten  Tode,  an  Tochter  und  Schwiegersohn  richtete,  oder  die 
doch  zu  beiden  in  Beziehungen  stehen.   Auch  Hess  sich  bereits 
aus  der  Inhaltsangabe  erkennen,  dass  diese  Briefe  an  Interesse 
kaum    hinter  jenen   der    ersten    Sammlung    zurückstehen,    da 
dieselben   nicht   nur  manche  neue   Aufschlüsse   über   einzelne 
Punkte  der  österreichischen  Geschichte  jener  Zeit   gewähren, 
sondern  insbesondere  auch  über  das  römische  Königthum  Fried- 
richs und  die  bisher  in  Dunkel  gehüllten  ersten  Bemühungen, 
demselben  die  Anerkennung  des  Papstes  zu  verschaffen,  über- 
raschendes Licht  verbreiten. 

Wurde  dadurch  der  Wunsch  rege,  auch  diese  Corre- 
spondenz  zu  veröffentlichen,  so  ist  dies  durch  die  besondere 
Güte  des  derzeitigen  hochverdienten  Chefs  des  Archivs  der 
aragonesischen  Krone  Don  Francisco  de  BofaruU  7  Sans  und 
durch  eine  Reise  Herrn  Dr.  Rudolf  Beer 's  nach  Barcelona  mög^- 
lich  geworden.  Die  Abschrift  des  Registerbandes,  welche  Don 
BofaruU  mit  grösster  Sorgfalt  ausführen  Hess,  wurde  ^on 
Herrn  Dr.  Beer  an  Ort  und  Stelle  nochmals  coUatiönirt.  Auf 
dieser  coUationirten  Abschrift  beruht  die  vorliegende  Ausga,l>e. 


81 

Leider  ist  der  Zustand  der  Ueberlieferung  ein  höchst 
betrübender.  Namentlich  im  ersten  Theile  des  Registerbandes 
hat  der  Bücherwurm  grosse  Verheemngen  angerichtet.  Fast 
ganze  Seiten  lang  ist  die  Schrift  bis  auf  einzelne  Silben-  and 
Bachstabenreste  yemichtet,  so  dass  auf  die  Wiederherstellung 
des  ursprünglichen  Textes  an  manchen  Stellen  verzichtet  werden 
ninsste,  während  an  vielen  anderen  die  Beobachtung  gewisser 
immer  wiederkehrender  Formeln  im  Zusammenhalte  mit  den 
noch  erkennbaren  Resten  der  Schrift  und  der  muthmasslichen 
Anzahl  der  fehlenden  Buchstaben  die  Restituirung  des  Textes 
einen  hohen  Grad  von  Wahrscheinlichkeit  gewinnt. 

Leider  hat  sich  auch  eine  andere  Hoffnung  nicht  erfllUt. 
Der  Registerband  enthält  bis  auf  ein  paar  Briefe  Friedrichs 
des  Schönen  blos  jene  Schreiben  y  welche  Jakob  11.  an  diesen 
and  an  seine  Tochter  gerichtet  hat.  Die  Vermuthung,  dass 
die  Briefe  Friedrichs  an  seinen  Schwiegervater  und  Elisabeths 
an  ihren  Vater  im  Original  im  aragonesischen  Kronarchiv  sich 
erhalten  haben  möchten,  hat  sich  nicht  bewährt.  Wenigstens 
sind  bisher  nur  zwei  derartige  von  uns  mitgetheilte  Briefe 
Eiisabeth's  an  ihren  Vater,  von  denen  der  eine  bereits  ander- 
weitig publicirt  worden  ist,  und  ein  Brief  Friedrichs  an  König 
Jakob  aufgefunden  worden.  Den  Verlust  der  übrigen,  besonders 
desjenigen  Briefes,  den  Friedrich  der  Schöne  von  seinem  Kerker 
auf  Trausnit  an  Jakob  IL  richtete  und  der  sich  auf  die  Schlacht 
bei  Mühldorf  bezog,  wird  man  wohl  dauernd  beklagen  müssen. 


Kaiserliehe  Atcademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jalirg.  1898.  Nr.  XVI— XVU. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  15.  Juni. 


Der  Secretär  legt  einen  Bericht  über  ,Die  letzten  Tage 
K.  Leopold  I.^  eingesendet  von  Herrn  Ferdinand  Mencik, 
Scriptor  der  k.  k.  Hofbibliothek  in  Wien,  vor,  um  dessen 
Aufnahme  in  das  Archiv  dieser  ersucht. 

Derselbe  wurde  der  historischen  Commission  überwiesen. 


Es  wurden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 
,Die  neolithische  Station  von  Butmir^  herausgegeben  vom 
bosnisch-hercegovinischen  Landesmuseum.    H.  Theil; 

^Oeneralkatalog  der  laufenden  periodischen  Druckschriften 
an  den  österreichischen  Universitäts-  und  Studienbibliotheken' 
a.  8.  w.y  herausgegeben  von  der  k.  k.  Universitätsbibliothek 
in  Wien  unter  der  Leitung  von  Dr.  Ferdinand  Grassauer. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  22.  Juni. 


Der  Vorsitzende  gedenkt  des  Verlustes;  den  die  kais. 
Akademie  durch  das  am  21.  Juni  erfolgte  Ableben  des  w.  M. 
der  mathematisch-naturwissenschaftlichen  Classe  ^  Herrn  Hof- 
rathes  Dr.  Anton  Kerner  R.  v.  Marilaun,  Professor  an  der  k.  k. 
Universität  in  Wien,  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 
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Der  Secretär  legt  eine  Arbeit  des  Herrn  Ferdinand 
Menöik,  Scriptor  an  der  k.  k.  Hofbibliothek  in  Wien:  ^Die 
Hofrathssitzangen  im  Jahre  1625^  yor^  am  deren  Aufnahme  in 
die  Schriften  der  kais.  Akademie  der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  bemerkt  hierüber: 

Bevor  Waldstein  im  Jahre  1625  das  Commando  (sein 
erstes  Generalat)  übernommen  hatte  ^  wurden  bei  dem  kaiser- 
lichen Hofe  vielfache  Berathungen  gepflogen,  wie  den  durch 
die  Rüstungen  von  Dänemark  verursachten  Schwierigkeiten  zu 
begegnen  wäre.  Der  vorliegende  Aufsatz  bespricht  im  All- 
gemeinen die  politische  Lage,  theilt  aber  in  erster  Linie  die 
ganzen  Promemoria  mit,  welche  bis  zu  Ende  des  Monats  Juni 
in  den  Sitzungen  des  kaiserlichen  Geheimrathes  vorgelegt  und 
auch  angenommen  oder  modificirt  wurden. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  über« 
wiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wisseuscliatten  in  Wien. 


Jahrs.  1898.  Nr.  XVUI— XIX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Ciasse  vom  6.  Juli. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Josef 
Hirn,  Universitätsprofessor  in  Innsbruck :  ,Die  ersten  Versuche 
K.  Rudolfs  Jl.f  um  in  den  Alleinbesitz  der  Grafschaft  Tirol  zu 
gelangen',  vor,  um  deren  Aufnahme  in  das  Archiv  der  Ver- 
fasser ersucht. 

Derselbe  bemerkt  hierüber: 

Dass  seit  dem  Jahre  1604  K.  Rudolf  IL,  dessen  Ungnade 
sich  bis  dahin  nur  gegen  seinen  Bruder,  Erzherzog  Mathias, 
geäussert  hatte,  auch  auf  Erzherzog  Maximilian,  den  Deutsch- 
meister, tief  verstimmt  war,  ist  von  den  neuesten  Forschern 
auf  diesem  Geschichtsgebiete ,  speciell  von  Stieve ,  im  Allge- 
meinen wohl  erkannt  worden;  allein  Grund  und  Aeusserung 
dieser  Verstimmung  konnte  bisher  nicht  näher  angegeben 
werden.  Noch  Ende  1603  herrscht  zwischen  dem  Kaiser  und 
Maximilian  gutes  Einvernehmen.  Dieses  Verhältniss  kennend, 
wandte  sich  Mathias  an  den  Deutschmeister  um  dessen  Ver- 
wendung in  Prag,  damit  ihm  der  Kaiser  gestatte,  sich  zu  ver- 
mählen. Eifrig  kam  Maximilian  der  Bitte  seines  Bruders  nach; 
aber  gerade  dieser  Eifer  trug  ihm  das  Misstrauen  und  die  Ab- 
neigung Rudolfs  ein.  Von  nun  an  geht  der  Kaiser  daran,  um 
Maximilian  aus  der  tirolischen  Statthalterschaft  hinauszuärgern. 
Rudolf  sucht  die  auf  seine  Linie  vertheiltcD  tirolischen  Erb- 
rechte an  sich  zu  bringen,  er  versucht  eine  Reihe  von  Ein- 
griffen in  das  Amtsgebiet  des  tirolischen  Gubernators,  er  de- 
cretirt  die  intimste  Vertrauensperson  Maximilians  von  Tirol 
ab,  indem  er  den  bisherigen  Assistenzrath  Marquard  v.  £2ck 
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eigenmächtig  durch  Sigmund  v.  Welsberg  ersetzen  will.  Deutlich 
hat  dabei  Philipp  Lang  die  Hand  im  Spiele.  Es  kommt  zu 
sehr  gereizten  Auseinandersetzungen  zwischen  Prag  und  Inns- 
bruck. Aber  Maximilian  hält  Stand,  unterstützt  von  seinen 
Brüdern  und  der  innerösterreiohischen  Linie.  Diese  tirolischen 
Streitfragen  kamen  bei  der  Zusammenkunft  der  Erzherzoge 
in  Wien  1606  zur  Sprache  und  dienten  ihnen  wohl  geradezu, 
um  den  eigentlichen  Zweck  ihrer  Beredung  vor  dem  Kaiser 
zu  verdecken.  So  wurden  zwar  Rudolfs  erste  Versuche  auf 
Tirol  abgewiesen;  nach  kurzer  Pause  sind  sie  von  ihm  wieder 
aufgenommen  worden.  Eine  genaue  Durchforschung  des  Inns- 
brucker Statthaltereiarchivs  ermöglichte  die  Aufhellung  dieser 
Vorgänge  und  Beziehungen. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  legt  eine  Arbeit  des  Herrn  Dr.  Gustav 
Wilhelm,  derzeit  Hilfslehrer  an  der  k.  und  k.  Marine-Unter- 
realschule in  Pola:  ,Briefe  des  Dichters  Johann  Baptist  von 
Alxinger'  vor,  um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen  Publi- 
cationen  (oder  um  eine  Subvention)   der  Herausgeber  ersucht. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  über- 
wiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  H.  v.  Zeissberg  legt  das 
Manuscript  des  X.  Bandes  der  ,Tabulae  codicum  manuscrip- 
torum  in  Bibliotheca  Palatina  Vindobonensi  asservatorum'  vor. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  13.  Juli. 


Es  werden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 
,11  manoscritto  Messicano  Borgiano  del  Museo  etnografico 
della  S.  Congregazione  di  Propaganda   fide  riprodotto  in  feto- 
cromografia  a  spese   di   S.  E.  il  Duca  di  Loubat  a  cura  della 
Biblioteca  Vaticana',  geschenkt  vom  Duc  de  Loubat; 
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yDr.  J.  J.  Lorenz,  der  grösste  Egerländer  Dialektdichter/ 
Biographisch  dargestellt  von  Justizrath  Dr.  Eduard  Reichl; 

,Die  Heimat  des  Geschlechtes  der  Scherzer'  von  Dr.  Ekluard 
Reichel,  eingesendet  vom  Verfasser; 

^Krenz  and  Schwert.  Gedenkblätter  der  k.  und  k.  Militär- 
Geistlichkeit'  von  Carl  v.  Hammel ,  k.  and  k.  Hauptmann. 
I. Theil,  geschenkt  vom  Herausgeber; 

^Repertoriom  der  öOjährigen  Geschichtschreibang  Erains 
1848—1898.  Zur  Feier  des  Kaiser-Jubiläums'  von  Dr.  Oscar 
Gratzy,  k.  k.  Gjmnasial-Professor,  gespendet  vom  Verfasser. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  DiT  Jagi£  legt  den  II.  Theil 
des  ^Evangelium  Dobromiri'  zur  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte vor. 


Kal8erliclie  Akademie  der  Wi88eii8ehat'teii  in  Wien. 


Jahre.  1898.  Nr.  XX— XXL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  12.  October. 


Der  Vorsitzende;  Vicepräsident  Siegel^  begriisst  die  Mit- 
glieder der  Classe  bei  der  Wiederaufnahme  ihrer  Thätigkeit 
nach  den  akademischen  Ferien  und  heisst  die  erschienenen 
nengewählten  Mitglieder  ^  Herrn  Professor  D.  H.  Müller  und 
Herrn  Professor  C.  Jiredek,  willkommen. 

Ferner  gedenkt  derselbe  des  neuerlichen  Verlustes,  welchen 
die  Akademie  und  speciell  diese  Classe  durch  den  am  31.  August 
zu  Prag  erfolgten  Tod  des  w.  M.  Hofrathes  Robert  v.  Zimmer- 
mann  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  geben  ihre  Trauer  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  kund. 

Der  Secretär  bringt  die  Dankschreiben  des  Herrn  Stifts- 
bibliothekars in  St.  Florian  Albin  Czerny  und  der  Universitäts- 
Professoren  Dr.  J.  Minor  und  Dr.  O,  v.  Zallinger  in  Wien  für 
ihre  Wahl  zu  c.  M.  im  Inlande  und  des  Herrn  Prof.  Dr.  Adolf 
Tobler  in  Beriin  fiir  seine  Wahl  zum  c.  M.  im  Auslande  zur 
Kenntniss  der  Classe. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  Sr.  Excellenz  des  Herrn 
Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  vom.  8.  September  1.  J., 
Z.  2045,  womach  Se.  k.  und  k.  Apost.  Majestät  mit  Allerh.  Ent- 
scUiessung  vom  26.  August  den  ordentlichen  Professor  an  der 
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Universität  in  Wien,  Hofrath  Dr.  Otto  Benndorf,  zum  Director 
des  österreichischen  archäologischen  Institutes  allergnädigst  sn 
ernennen  geruht  haben. 


Der  Secretär  theilt  mit,  dass  die  Royal  Society  in  London 
sich  bereit  erklärt  habe,  ftkr  den  Fall,  dass  die  im  Cartell  ver- 
tretenen Akademien  und  gelehrten  Gesellschaften  sich  damit 
einverstanden  erklären,  auch  die  Acad^mie  des  Sciences  in 
Paris,  die  Acad^mie  des  Sciences  in  St.  Petersburg  und  die 
Reale  Accademia  dei  Lincei  in  Rom  einzuladen,  dem  Cartell 
beizutreten. 

Der  Secretär  theilt  mit,  dass  der  Herr  Präsident  zu  der 
am  7.  October  in  Stockholm  zu  Ehren  Berzelius'  abgehaltenen 
Feier  das  w.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Hecke  als  Vertreter  der 
kais.  Akademie  entsendet  habe. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Universitäts-Professor  Dr.  Anton  Schönbach  in  Graz:  ,Studien 
zur  Erzählungsliteratur  des  Mittelalters.  H.  Die  Vorauer  No- 
velle* vor. 

Der  Verfasser  bemerkt  hiezu: 

In  dieser  Abhandlung  wird  zunächst  die  überaus  werth- 
voUe  Miscellanhandschrift  des  Chorherrenstiftes  Voran  in  Steier- 
mark, Codex  Nr.  412,  eingehend  beschrieben.  Darauf  folg^ 
der  Abdruck  des  unvollständig  erhaltenen  deutschen  Gedichtes 
aus  dem  13.  Jahrhundert,  welches  in  649  Versen  die  erste  der 
beiden  Renner  Relationen  (Sitzungsberichte  139.  Band,  5.  Abh.) 
bearbeitet.  Das  Verdienst,  dieses  kostbare  Stück  entdeckt  zu 
haben,  gebührt  dem  Bibliothekar  des  Stiftes,  Herrn  P.  Theo- 
dorich Lampe  1.  Er  hat  es  mir  zur  wissenschaftlichen  Unter- 
suchung freundlichst  überlassen,  und  der  hochwürdigste  Herr 
Prälat  von  Voran,  Isidor  Allinger,  hat  die  Gnade  gehabt, 
mir  die  bequemste  Benützung  der  Handschrift  auf  Monate  hin 
zu  verstatten.  Nur  unter  diesen  Umständen  war  es  mdglich, 
die  Arbeit  verhältnissmässig  rasch  zu  beenden  und  dem  her- 
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gestellten  Texte  noch  den  Versuch  einer  genaueren  Bestimmung 
und  Würdigung  des  Gedichtes  beizugeben.  Die  Vorgeschichte 
des  Stoffes  habe  ich  in  dem  bereits  genannten  ersten  Theile 
meiner  ^Studien  zur  Erzählungsliteratur  des  Mittelalters'  aus- 
ftlhrlich  behandelt. 

Dem  hochwürdigsten  Herrn  Prälaten  Isidor  Allinger  und 
dem  Herrn  Bibliothekar  Theodorich  Lampel  möchte  ich  auch  an 
dieser  Stelle  meinen  aufrichtigst  empfundenen  Dank  aussprechen. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen. 


Der  Secretär  überreicht  weiter  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  Raimund  Friedrich  Kaindl  in  Czemowitz:  ^Das  Unter- 
thanswesen  in  der  Bukowina.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des 
Bauernstandes  und  seiner  Befreiung^  ^  um  deren  Aufnahme  in 
das  Archiv  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  schreibt  hierüber: 

Die  Verhältnisse^  welche  Oesterreich  bei  der  Uebernahme 
des  Landes  im  Jahre  1774  vorfand^  waren  so  festgewurzelt 
und  mit  den  anderen  aus  der  moldauischen  Zeit  herrührenden 
Institutionen  des  Landes^  besonders  den  Grundbesitzverhält- 
nissen,  verwachsen,  dass  trotz  einzelner  Wandlungen  die  ab- 
weichende,  merkwürdige  Form  im  Wesentlichen  erhalten  blieb. 
Infolge  dessen  bewahrte  die  Bukowina  in  der  Organisation  des 
Unterthanswesen  bis  zu  seiner  Aufhebung  eine  Sonderstellung. 
Diese  zu  kennzeichnen,  das  Wesen  der  Unterthänigkeit  in 
der  Bukowina  zu  schildern  und  die  nicht  uninteressante  Ein- 
wirkung der  gemein-österreichischen  Verhältnisse  auf  jene  in 
der  Bukowina  klarzulegen,  schien  mir  um  so  lohnender  zu  sein, 
als  die  fünfzigste  Wiederkehr  der  Aufhebung  der  Robot  be- 
sonderes Interesse  für  diesen  Stoff  wachgerufen  hat. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  über- 
wiesen. 


Der  Secretär  übergibt  femer  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Directors  Wendelin  Boeheim  in  Wien:  ,Die  Aufenthaltsorte 
des  Kaisers  Maximilian  I.  vom  I.  November  1508  bis  zu  Ende 
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Februar  1518%  um  deren  Aufnahme  in  das  Archiv  der  Ver- 
fasser ersucht. 

Auch  diese  Abhandlung  geht  an  die  historische  Com- 
mission. 

Der  Secretär  legt  weiter  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Ferdinand  Menöik^  Scriptors  an  der  k.  k.  Hofbibliothek:  ,Die 
Reise  König  Maximilians  H.  nach  Spanien  im  Jahre  1548^  vor^ 
um  deren  Aufnahme  in  das  Archiv  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hierüber: 

Der  vorliegende  Auszug  über  die  Ausgaben  während  der 
dreimonatlichen  Reise  Königs  Maximilian  H.  im  Jahre  1548 
enthält  wohl  nur  Angaben  tlber  verschiedene  Geschenke^  welche 
in  den  Nachtlagerstationen  an  die  ihn  und  sein  Gefolge,  be- 
wirthenden  Personen  vertheilt  wurden. 

Auch  diese  Arbeit  geht  an  die  historische  Cömmission. 


Der  Secretär  überreicht  endlich  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Dr.  Ferdinand  Detter,  Professor  an  der  Universität 
Freiburg  in  der  Schweiz:  ,Die  Völuspa',  um  deren  Aufnahme 
in  die  Sitzungsberichte  der  Verfasser  ersucht. 

Dieselbe  wird  einer  Cömmission  zur  Begutachtung  über- 
geben. 

Der  Secretär  legt  die  Pflichtexemplare  des  von  der  Classe 
subventionirten  Werkes :  ^Monumenta  bist,  ducatus  Carinthiae. 
H.  Bd.  Die  Gurker  Geschichtsquellen  1233—1269%  heraus- 
gegeben von  August  V.  Jakschy  vor. 


Es  werden  weiter  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

,A1-Kitäbu  mlunice  arabsk^ho  Jazyka^  von  Dr.  Jaroslav 
Sedliöek,  Professor  an  der  böhmischen  Universität  in  Prag, 
übersendet  vom  Verfasser; 

,Die  Haggadah  von  Sarajevo*  von  D.  H.  Müller  und  J.  v. 
Schlosser;  übersendet  im  Auftrage  des  Verfassers; 


93 

,Der  österreichiBche  Erbfolgekrieg  1740—1748'  Ilt.  Bd., 
bearbeitet  von  Maximilian  R.  y.  Hoen^  k.  und  k.  Hauptmann, 
und  Andreas  Kienast,  k.  und  k.  Hauptmann,  übersendet  vom 
Director  des  k.  und  k.  Kriegsarchivs,  und 

,GescbicIr£e  der  k.  und  k.  Wehrmacht',  herausgegeben  von 
der  Direction  des  k.  und  k.  Eriegsarchivs,  bearbeitet  von  Alphon9 
Freiherrn  v.  Wrede,  k.  und  k.  Major,  übersendet  von  der  ge- 
nannten Direction; 

yVocabulaire  de  TAng^logie  d'apris  les  manuscrits  hebreux 
de  la  Biblioth6que  Nationale  par  M.  Moise  Schwab',  übersendet 
vom  Verfasser. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  19.  October. 


Der  Secretär  theilt  das  Dankschreiben  des  Herrn  Prof. 
Dr.  A.  Leskien  in  Leipzig  fbr  seine  Wahl  zum  c.  M.  im  Aus- 
lände mit. 

Das  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  übermittelt 
mit  Note  vom  1.  October  1898,  Z.  24521,  ein  Exemplar  des 
vom  Organisationscomit^  des  im  October  1899  in  Rom  statt- 
findenden Xn.  Orientalistencongresses  herausgegebenen  Pro- 
spectes. 

Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Gustav 
Turba  in  Wien:  ,Beiträge  zur  Geschichte  der  Habsburger.  I. 
Aus  den  letzten  Jahren  des  spanischen  Königs  Philipp  H.'  vor, 
am  deren  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften  der  Ver- 
fasser ersucht. 

Dieselbe  wird  der  historischen  Commission  überwiesen. 


Der  Secretär  überreicht  weiter:  ,Die  attischen  Grabreliefs', 
herausgegeben  im  Auftrage  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften, Lieferung  X. 
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Es  werden  weiter  folgende  Druckwerke  vorgelegt: 

,Die  Gebarung  und  die  Ergebnisse  der  Erankheitsstatistik 
der  Erankencassen  im  Jahre  1896';  tlbermittelt  vom  k.  k.  Mini- 
sterium des  Innern; 

,Die  Gebarung  und  die  Ergebnisse  der  UnfaUstatistik  im 
Jahre  1896',  übermittelt  von  demselben; 

^Geschichte  der  Stadt  Gmunden  in  Oberösterreich'  von 
Dr.  Ferdinand  Krackowitzer.  I.  Bd/;  übersendet  von  der  Stadt- 
gemeinde-Vorstehung Gmunden. 


Das  w.  M.  Se.  Excellenz  Herr  Sectionschef  B.  v.  Hartel 
legt  Namens  der  Kirchenväter -Commission  ^Corpus  scriptomm 
ecclesiasticum  latinorum.  Vol.  XXXV.  Epistolae  iraperatorum 
pontificum  aliorum'  ex  rec.  C.  Günther,  Pars  11^  vor. 


Kftlserllehe  Akademie  der  WisseDschaften  in  Wien. 


Jahrg- 1898.  Nr.  XXII— XXIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  November. 


Der  Vorsitzende,  Vicepräsident  Siegel,  begrttsst  Namens 
der  Claase  das  in  ihrer  Mitte  erschienene  neu  gewählte  Mit- 
glied Herrn  Hoirath  Dr.  Gustav  Winter. 


Der  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  bestimmte 
Abhandlung  des  w.  M.  Herrn  Dr.  Arnold  v.  Luschin-Eben- 
greuth,  Professor  an  der  Universität  Graz:  ^Die  Chronologie 
der  Wiener  Pfenninge  im  13.  und  14.  Jahrhundert.  Ein  Bei- 
trag zur  Methodologie  der  Münzgeschichte^  vor. 

Vor  dreissig  Jahren  habe  ich  in  den  Schriften  der  kais. 
Akademie  einen  Aufsatz  ^Zur  österreichischen  Münzkunde  des 
13.  und  14.  Jahrhimderts'  veröffentlicht,  um  gewisse  ordnende 
Oedanken  in  das  Chaos  von  Geprägen  zu  bringen,  die  man 
damals  als  Münzen  der  Babenberger  und  der  ersten  habs- 
bui^schen  Herzoge  ansah.  Rüstig  ist  seither  die  Untersuchung 
von  einer  Reihe  von  Forschem  weiter  geführt  worden,  so  dass 
es  an  der  Zeit  sein  dürfte,  die  Ergebnisse  zu  sichten  und  die 
gesicherten  zusammenzufassen.  Diesen  Zweck  verfolgt  die 
heute  vorgelegte  Arbeit  insofern,  als  sie  den  Nachweis  erbringt, 
dass  eine  Anzahl  schrifüoBer  Wiener  Pfenninge  mit  grosser 
Wahrscheinlichkeit  bis  auf  ein  Jahrzehnt  genau  datirt  werden 
kann.  Sie  bildet  zugleich  einen  Beitrag  zur  Methodologie  der 
Münzgeschichte,  indem  sie  zeigt,  welcherlei  Fehlerquellen  die 
Genauigkeit  der  Ergebnisse  bedrohen,  und  wie  dieselben  am 
besten  vermieden  werden  können. 
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Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  9.  November. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  Sr.  Excellenz  des  Herrn 
Ministers  für  Cnltus  und  Unterricht  vom  29.  October  1898, 
Z."2045,  dass  derselbe  die  zum  Betriebe  archäologischer  For- 
schungen im  Oriente  beurlaubten  Privatdocenten  an  der  Wiener 
Universität  Dr.  Ernst  Kaiinka  in  Constantinopel  und  Dr.  Rudolf 
Heberdey  in  Smyrna,  sowie  Dr.  Wolfgang  Reich  el  und  Dr.  Adolf 
Wilhelm  in  Athen  zu  Secretären  des  k.  k.  österreichischen 
archäologischen  Institutes  ernannt  habe. 


Es  werden  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

^Jahreshefte  des  österreichischen  archäologischen  Institutes 
in  Wiens  I.  Bd.,  2.  Heft; 

Klein,  ,Die  griechischen  Vasen  mit  Lieblingsinschriften' 
2.  Aufl. 

Das  w,  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Heinrich  R.  v.  Zeissberg 
überreicht  eine  Abhandlung:  ,Zur  Oeschichte  der  Minderjährig- 
keit  Herzog  Albreclits  V.  von  Oesterreich  (mit  einer  Beschrei- 
bung der  Handschrift  Suppl.  3344  der  k.  k.  Hofbibliothek  in 
Wien)^  und  ersucht  um  Aufnahme  derselben  in  das  Archiv 
für  österreichische  Geschichte. 

Die  Handschrift  Suppl.  3344  der  Hofbibliothek  in  Wien 
gehört  zu  den  interessantesten  Mischcodices  des  15.  Jahrhunderts. 
Sie  verdankt  ihre  Entstehung  dem  Sammeleifer  eines  Schul- 
meisters der  Stadt  Haimburg,  Liebhart  v.  E^kenfelden,  der 
zunächst  1431  die  Chronik  des  sogenannten  Hagen  in  dieselbe 
eintrug,  der  aber  auch  bei  der  Eintragung  anderer  werthvoUer 
Stücke  —  vor  allem  einer  Anzahl  mittelhochdeutscher  Gedichte, 
darunter  solcher  des  Pseudo-Neithart,  und  zwar  in  von  der 
bisher  .  bekannten  abweichender  Fassung^  eines  Salomon  und 
Markolf  in  lateinischer  Prosa  —  thätig  war.  Auch  ein  auf 
die  Stadt  Haimburg  bezügliches  Formelbuch  gehört  diesem 
Theile  der  Handschrift  an.  Später  -^  um  1467  — ?  gelangte 
die  Handschrift   in   den  Besitz  des  Pfarrers   von  St.  Peter  in 
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Wien  Jörg  Schrat  ^   über  dessen   Herkunft  und  Familie  mehr- 
fache Nachweise  in  unserer  Abhandlung  geliefert  werden.    Jörg 
Schrat  hat  nicht  nur  die  Chronik  Hagens  durch  Voranstellung 
der  Wappen   des    fabelhaften  Oesterreich;   zu   denen  er   sein 
eigenes,    übrigens   als  echt   nachweisbares  Wappen   fttgte^   er- 
gänzt, sondern   auch   für   die  Eintragung   einer  grossen  Zahl 
Ton  zeitgenössischen  Berichten    und    Actenstücken   Sorge  ge- 
tragen,  unter  denen  namentlich  eine   Reihe  theils  schon  be- 
kannter,  theils   noch    ungedruckter   Capistranbriefe    hervorzu- 
heben sind.   Das  grösste  Interesse  aber  bietet  ein  Stück  älteren 
Datums,    das  ursprünglich    nicht    der   Handschrift    angehörte, 
sondern  erst  nachträglich  —  aber  nachweisbar  noch  von  Jörg 
Schrat  selbst  —  dem  Codex  einverleibt   wurde.     Eis   ist  dies 
jene  Schrift,  in  welcher  Hertneid  von  Potendorf,  Marschall  von 
Oesterreich,  Leopold  von  Ekikartsau,  Hofmeister,  und  Hans  von 
Neideck,  Kammermeister  des  jungen  Herzogs  Albrecht  V.,  offen- 
bar zu  ihrer  Rechtfertigung  erzählen,  was  sie  anlässlich  der  im 
Jahre  1410   in  Wien  ausgebrochenen  Seuche  zur  Bewahrung 
ihres  jungen  Landesfbrsten  vorgekehrt  und  wie  sie  sich  dabei 
gegen  die  Herzoge  Leopold  und  Ernst  als  dessen  Vormünder 
verhalten  haben.     Dies  Actenstück   wird  im  Wortlaute   mitge- 
theilt,  und  es  werden  aus  diesem  Anlasse  noch  einmal  die  da- 
mals im  Hause  Habsburg  für  die  vormundschaftliche  Regierung 
geltenden  Grundsätze  erörtert. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  über- 
wiesen. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1898. 


Nr.  XXIV— XXV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  November. 


Der  Secretär  theilt  die  von  der  südarabischen  Expedition 
eingelaufenen^  von  den  Herren  Professor  D.  H.  Müller  und 
Graf  Landberg  erstatteten  Berichte  mit^  welche  zur  Eenntniss 
genommen  werden. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  30.  November. 


Von  dem  am  23.  November  erfolgten  Ableben 
des  General -Secretärs  und  Secretärs  der  philoso- 
phisch-historischen Classe  Herrn  Hofrath  Professor 


Dr.  Alfons  Huber 

wurde  in  der  Gesammtsitznng  vom  24.  November 
Mittheilnng  gemacht  und  dem  Beileide  seitens  der 
Akademiker  durch  Erheben  von  den  Sitzen  Aus- 
drack  gegeben. 
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Der  Vorsitzende  bringt  zur  Kenntniss,  dass  er  in  Folge 
der  Verwaisung  des  Secretariats  einem  früheren  Beschlüsse  der 
Classe  gemäss  Herrn  Professor  Dr.  C.  Jireöek  als  jüngstes  Mit- 
glied ersucht  habe,  bis  zur  Wahl  eines  provisorischen  Secretärs 
das  Präsidium  zu  unterstützen. 

Herr  Professor  Jire6ek  nimmt  an  der  Seite  des  Vor- 
sitzenden Platz  und  theilt  die  Einlaufe  mit. 


Se.  Eminenz  Cardinal  Fürst-Erzbischof  Dr.  Qruscha  ladet 
zur  Theilnahme  an  dem  am  2.  December  als  dem  Tage  des 
fClnfzigjährigen  Regierungsjubiläums  Seiner  k.  und  k.  Aposto- 
lischen Majestät  in  der  Stephanskirche  stattfindenden  feierlichen 
Hochamte  mit  Tedeum  ein. 

Wird  zur  Kenntniss  genommen. 


Als  Geschenke  der  Autoren  sind  nachfolgende  Werke 
eingelangt  : 

^Arabica  par  le  comte  de  Landberg^; 

yClave  general  de  Jerogliferos  Americanos  de  Don  Ignacio 
Borunda.  Manuscrit  in6dit  poubliä  par  le  duc  de  Loubat'; 

,Ein  Streit  des  Rathes  zu  Basel  mit  dem  deutschen  Hause 
1478  von  Wilhelm  Vischer*. 

Für  diese  Einsendungen  wird  der  Dank  ausgesprochen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  XXVI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  December. 


Der  Vorsitzende,  Vieepräsident  Siegel,  theilt  mit,  dass 
das  Bnreau  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  am  1.  De- 
cember Zur  Mittagsstunde  von  Sr.  kais.  Hoheit  dem  durchlauch- 
tigsten Curator  Herrn  Erzherzog  Rainer  empfangen  wurde, 
um  der  Huldigung  und  den  unterthänigsten  Glückwünschen 
der  kais.  Akademie  aus  Anlass  der  Feier  der  50jährigen  Re- 
gierung Sr.  Majestät  des  Kaisers  Ausdruck  zu  geben. 

Se.  kais.  Hoheit  versprach  gnädigst,  Sr.  Majestät  von 
diesem  Schritte  der  kais.  Akademie  Kenntniss  zu  geben. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Jireöek  bringt  in  Ermanglung 
eines  Secretärs  die  eingelaufenen  Stücke  zur  Verlesung. 

Herr  Ministerialrath  Alexander  Szilägyi  in  Buda-Pest  gibt 
in  seinem  und  im  Namen  der  ungarischen  historischen  Gesell- 
schaft der  Trauer  über  den  Tod  des  Generalsecretärs  Dr.  Alfons 
Huber  Ausdruck. 

Für  diese  Beileidsbezeigung  wird  der  Dank  der  Classe 
ausgesprochen. 

Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  David  Heinrich  Müller 
sendet  einen  weiteren  Bericht  über  die  südarabische  Expedition 
ddo.  Aden  21.  November  d.  J. 
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Gymnasialprofessor  Herr  Dr.  Victor  Ritter  von  Kraus 
sendet  eine  Abhandlang  unter  dem  Titel:  Jtinerarium  Maxi- 
miliani  I.  1508 — 1519^  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Veröflfent- 
lichung  in  den  akademischen  Schriften  ein. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Schipper  legt  die  zweite  Hälfte 
der  ersten  Abtheilung  des  von  ihm  mit  Unterstützung  der 
kais.  Akademie  herausgegebenen  Werkes:  ^Eönig  Alfreds 
Uebersetzung  von  Beda's  Kirchengeschichte^  vor. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1898.  Nr.  XXVII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  14.  December. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Jireöek  bringt  in  Stellvertretung 
des  Secretärs  die  eingelaufenen  Druckschriften  zur  Vorlage: 

^Geschichte  der  Wiener  Universität  von  1848  bis  1898', 
herausgegeben  vom  akademischen  Senate  der  Wiener  Uni- 
versität; 

,Die  Labialisation  und  Palatalisation  im  Neuslavischen'  von 
Peter  Polanski; 

Oiordano  Bruno's  ,Erpici  furori',  übersetzt  und  erläutert 
von  Ludwig  Kuhlenbeck. 

Die  Classe  spricht  den  Einsendern   dafür  den  Dank  aus. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Karabacek  theilt  einen  neuer- 
lichen Bericht  der  beiden  Leiter  der  südai*abischen  Expedition, 
Herren  Grafen  Landberg  und  Prof.  D.  H.  Müller  de  dato  Bäl 
Häf,  27.  November  1.  J.  mit. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Otto  Benndorf  legt  vor  den 
folgenden  Bericht  des  Herrn  Dr.  Rudolf  Heberdey,  Secretär  des 
österreichischen  archäologischen  Institutes,  über  die  diesjährigen 
Aasgrabungen  in  Ephesus: 

Das  Hauptergebniss  der  diesjährigen  Arbeiten,  die  unter 
Beistand  des  Architekten  Victor  Hoefert  und  Dr.  Josef  Zin- 
gerle's  von  Anfang  April  bis  Ende  Juni  durchgeführt  wurden, 
war  die  Aufdeckung  des  Theaters,  von  dem  im  vorigen  Herbste 
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Theile  des  SkenengebäadeB  und  der  Südparodos  freigelegt 
worden  waren.  Trotz  der  gewaltigen  Schntt-  und  Steinmassen, 
welche  Skene  und  Orchestra  bedeckten,  gelang  es,  die  Aufgabe 
im  Wesentlichen  zu  bewältigen.  Abbildung  1  und  2  zeigen 
Orchestra  und  Bühnenhaus,  von  der  Mitte  des  Zuschauer- 
raumes in  der  Höhe  des  ersten  Diazoma  gesehen,  vor  Beginn 
und  nach  Abschluss  der  Grabungen. 

Wie  bereits  im  vorjährigen  Berichte  (Anz.  vom  9.  März 
1898,  Nr.  VIII,  S.  7)  hervorgehoben  wurde,  liegt  das  Bauwerk 
nicht  in  seiner  ursprünglichen  Gestalt  vor,  sondern  wesentlich 
verändert  durch  mehrfache  Umbauten,  am  eingreifendsten  durch 
eine  Restauration  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr.  In  dem  römi- 
schen Baue  lassen  sich  nach  Technik  und  Material  mit  Sicher- 
heit eine  Reihe  älterer  Mauerzüge  unterscheiden,  welche  bei 
der  Restauration  unverändert  geblieben  oder  durch  Zu-  und 
üeberbauten  verkleidet  worden  sind. 

Die  unter  solchen  Verhältnissen  zahlreich  sich  aufdrän- 
genden Probleme  der  Baugeschichte  zu  klären,  kann  erst  dann 
versucht  werden,  wenn  durch  den  Abschluss  der  architektoni- 
schen Detailaufnahmen  eine  Grundlage  ftir  neue  Untersuchungen 
geschaffen  ist.  Erschwert  wird  diese  Aufgabe  dadurch,  dass 
Wood's  Tastgrabungen,  über  welche  nur  eine  flüchtige  Notiz, 
kein  nutzbarer  Bericht  vorliegt,  zerstörender  gewirkt  haben, 
als  nach  dem  ersten  Augenschein  zu  vermuthen  war.  Doch 
steht  zu  hoffen,  dass  ein  sorgfältiges  Studium  der  von  ihm 
nach  London  gebrachten  ArchitekturstUcke  und  Sculpturen  im 
Zusammenhalte  mit  den  Ergebnissen  unserer  Arbeiten  ein  Bild 
des  Theaters  in  seinen  verschiedenen  Epochen  wieder  zu  ge- 
winnen ermöglichen  werde.  Ich  beschränke  mich  daher  im 
Folgenden  darauf,  den  Zustand  des  Erhaltenen  zu  schildern 
und  einige  Beobachtungen  anzureihen,  welche  sich  mir  im  Ver- 
laufe der  Arbeiten  aufdrängten. 

Wie  bei  allen  Theatern,  deren  Anlage  in  griechische  Zeit 
hinaufreicht,  ist  auch  in  Ephesus  das  Eoilon  in  Benützung  ge- 
gebener Terrainverhältnisse  an  den  Berghang  hinangebant. 
Die  geringe  Tiefe  der  Mulde  und  der  steile  AbfaU  des  Pana- 
jirdagh,  an  den  sich  das  Theater  anlehnt,  machte  indess  mäch- 
tige Stützbauten  für  die  beiden  Flügel  des  Zuschauerraumes 
nothwendig,  zwang  auch,  das  ganze  Bühnengebäude  auf  künst- 
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lieh  angeschüttetes  Terrain  zu  stellen  und  dieses  letztere  gegen 
die  Ebene  hin  mit  einer  Rnsticaquadermaner  zu  stützen,  deren 
Höhe  in  süd-nördlicher  Richtung  von  2  aaf  5  M.  ansteigt. 

Der  Zuschauerraum  umfasst  im  Grundriss  mehr  als  einen 
Halbkreis  und  öffnet  sich  gegen  Westen  in  einer  Gesammt- 
breite  von  140  M.  Er  zählt  66  Sitzreihen,  welche  durch  zwei 
Diazomata  in  drei  Ränge  gegliedert  sind.  Der  unterste  Rang 
ist  durch  zwölf  Treppen  in  eilf  Keile  getheilt,  für  die  oberen 
ist  die  Zahl  der  Treppen  noch  nicht  festgestellt.  Die  Sitzstufen 
sind  aus  Kalksteinquadem  hergestellt  und  waren  mit  Marmor- 
platten verkleidet,  die  in  der  Nähe,  der  Parodoi  noch  theilweise 
erhalten  sind.  Zwei  gewölbte  Eingänge  führen  im  Inneren 
der  vorspringenden  Flügelbauten  von  West  her  auf  das  erste, 
Äwei  weitere  von  Nord  und  Süd  auf  das  zweite  Diazoma.  Im 
Inneren  reichen  die  Sitzreihen  nicht  bis  auf  das  Niveau  der 
Orchestra  herab,  sondern  schneiden  mit  einer  1*76  M.  hohen 
marmorbekleideten  Wand  ab.  Vor  dieser  lief  in  2-60  M.  Ab- 
stand eine  Innenbalustrade,  in  welche  Statuenbasen  einge- 
schaltet waren,  von  denen  sich  eine  Anzahl  wieder  fand. 

Der  so  hergestellte  Umgang  umschliesst  die  über  einem 
Sadius  von  14*50  M.  construirte  Orchestra  und  mündet  im 
Norden  und  Süden  durch  zwei  überwölbte  Gänge  unter  dem 
Logeion  —  die  Parodoi  der  älteren  Anlage  —  ins  Freie;  bei 
einer  spätantiken  Restauration  wurden  diese  Zugänge  aufgelassen 
Und  durch  Mauern  geschlossen.  Der  Fussboden  der  Orchestra 
war  im  Gegensatze  zu  dem  marmorgetäfelten  Umgange  an- 
scheinend blos  aus  Mörtelestrich  hergestellt;  an  mehreren  Stellen 
finden  sich  Reste  einer  Steinsetzung,  welche  einem  kleineren, 
älteren  Orchestrakreise  (Radius  13  M.)  entsprechen  würde. 

Das  Bühnenhaus  erhebt  sich,  wie  bemerkt,  auf  einer 
mächtigen  Terrainanschüttung  und  zeigt  als  Hauptraum  einen 
Corridor,  der  40  M.  lang,  2-95  M.  breit  und  in  3  M.  Höhe 
durch  ein  Bruch  st eingewölbe  in  zwei  Stockwerke  getheilt  ist. 
Vor  seiner  ganzen  Breite  erstreckt  sich  an  der  Orchestraseite 
6  M.  tief,  2*70  M.  hoch  das  Logeion,  dessen  Vorderwand  an 
beiden  Enden  an  die  Sitzstufen  anschliesst  und  so  etwa  ein 
Drittheil  des  Orchestrakreises  abschneidet.  Drei  Stützenreihen 
tragen  das  jetzt  zum  grossen  Theile  eingestürzte,  aus  Mar- 
morplatten  hergestellte   Podium,   das   von   aussen   durch   zwei 
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Rampen  im  Norden  und  Süden,  von  der  Orchestra  aas  durch 
schmale  Treppen  an  beiden  Enden  und  in  der  Mitte  zugänglich 
ist.  Ein  breiter  Mittelgang  fährt  nnter  dem  Podium  aas  der 
Orchestra  in  das  Untergeschoss  des  Hauptcorridors  der  Skene. 

In  der  Höhe  des  zweiten  Geschosses  erhebt  sich  im 
Hintergrunde  des  Logeion  die  reich  ausgestattete  Zierarchi- 
tektur der  scaenae  frons.  Auf  vier  9  M.  breiten,  2  M.  tiefen 
und  hohen  Sockeln  haben  sich  die  Säulen  und  Pfeiler  derselben 
zum  Theile  noch  in  situ  vorgefunden,  während  die  Oberglieder 
als  mächtiger  Schuttberg  Logeion  und  Orchestra  bedeckten. 
Zwischen  den  Sockeln  sind  drei  1*80  M.  breite,  über  3  M.  hohe 
Hauptthüren  angebracht,  zwei  kleinere  (I'IO  M.  breite,  2  M. 
hohe)  Nebenthüren  sind  durch  die  Mitte  der  beiden  äusseren 
Sockel  durchgebrochen.  Sie  führen  in  das  Hauptgeschoss  des 
Corridors,  von  wo  aus  man  durch  eine  Mittelthür  in  ein  Ober- 
geschoss  gelangen  konnte.  Längs  der  von  der  Bühne  abge- 
kehrten Westwand  des  Corridors  liegen  zu  beiden  Seiten  der 
Fortsetzung  des  oben  erwähnten  Mittelganges  je  zwei  Reihen 
von  je  vier  über  4*25  M.  quadratischen,  zweigeschossigen 
Kammern. 

In  dieser  spätesten  Gestalt  des  Bühnenhauses  lassen  sich 
die   Reste   einer  älteren,    einfacheren   Gestalt    erkennen.     Mit 
Bestimmtheit  lässt   sich  erweisen,   dass  der  Hauptcorridor  ur- 
sprünglich beträchtlich  breiter  war  und  nur  eine  einfache  Reihe 
von  acht,   vielleicht  nur  sechs  Kammern   an   seiner  Westseite 
besass.     Daraus   ergibt   sich  auf  der   Rückseite    des   Bühnen- 
hauses an    Stelle    des  jetzt    vorhandenen    kaum   2  M.   breiten 
Ganges  eine  6*50  M.  tiefe  Terrasse,  die  nach  bekannten  Ana- 
logien wohl  als    Säulenhalle    ausgestaltet   war.     Auch    in    der 
scaenae  frons    treten    an    einigen  Stellen,    wo    die    vorgelegte 
römische  Architektur   stärker  zerstört  ist,   Reste   einer  weiter 
zurückliegenden  älteren  Marmorwand  zu  Tage.    Priesterlisten, 
die  auf  derselben  eingegraben  sind,  beweisen  durch  ihre  Schrift- 
formen,  dass  diese  ältere  Gestalt   des  Bühnenhauses  noch   bis 
in  Augusteische  Zeit  fortbestand. 

Wichtige  Reste  einer  älteren  Bauepoche  sind  ferner  zwei 
Mauern,  welche  sich  an  die  Seitenwände  der  überwölbten  Par- 
odoi  gegen  die  Orchestra  hin  anschliessen,  aber  durch  sorgf^l> 
tigere  Arbeit  deutlich  von  ihnen  absondern.  Erhalten  sind  zwei 
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3*60  M.  lange  ^  2*20  M.  hohe  y  0*40  M.  dicke  Marmorquader- 
maaem,  deren  0*50  M.  hohes  dorisches  Gebälk  —  schmaler 
Architrav  mit  Tropfenregula,  Trigljphenfries  mit  rosettenver- 
zierten  Metopen,  Sima  mit  Löwenkopfen  —  noch  in  situ  hegt. 
Diese  Erhaltung  erklärt  sich  daraus,  dass  die  Deckenplatten  des 
römischen  Logeion  gerade  auf  die  Sima  zu  liegen  kamen,  so 
dass  die  älteren  Mauern  völlig  im  Inneren  des  Logeion  ver- 
schwanden. 

Auch  der  Zuschauerraum  scheint  von  dem  römischen  Um- 
bau nicht  unberührt  geblieben  zu  sein.  Darauf  deutet  die 
schlechte  Ausführung  seines  unteren  Abschlusses  gegen  die 
Orchestra  hin,  welche  in  starkem  Contraste  zu  der  exacten 
Arbeit  der  hellenistischen  Mauern  steht.  Es  kommt  dazu,  dass 
die  erwähnte  Steinsetzung  in  der  Orchestra  mit  ihrem  Radius 
von  13  M.,  so  weit  eine  ungefähre  Schätzung  zu  urtheilen  ge- 
stattet, gerade  mit  der  untersten  Stufe  zusammenfallen  würde, 
wenn  man  sich  die  Sitzreihen  bis  auf  den  Orchestraboden  herab 
fortgesetzt  denkt. 

An  Sculptur-  und  Inschriftfunden  bot  das  Theater  eine 
reiche  Ernte. 

Dem  Schmucke  der  scaenae  frons  entstammen  offenbar 
eine  Reihe  von  Statuen,  darunter  zwei  nackte  Jünglingstorsen 
im  Charakter  eines  Dionysos  oder  ApoUon,  sowie  der  1897 
ausgegrabene,  Uberlebensgrosse  Torso  eines  sitzenden  Mannes, 
zu  dem  nunmehr  der  wohlerhaltene  Kopf  im  Zeustypus  hinzu- 
gefunden ist.  Minder  sicher,  wenn  auch  nach  dem  Fundorte 
wahrscheinlich  ist  dies  bei  einer  aus  mehreren  Fragmenten  bis 
auf  den  Kopf  vollständig  zusammengesetzten  weiblichen  Ge- 
wandfigur guter  Arbeit  der  ersten  Kaiserzeit,  etwa  einer  Muse 
oder  Porträtfigur.  Mehr  als  500  grössere  und  kleinere  Relief- 
fragmente gehören  einem  0*90  M.  hohen  Streifen  von  beträcht- 
licher Länge,  gewiss  dem  Hauptfriese  der  Skene,  an.  Er 
stellte  Eroten  auf  der  Jagd,  im  Kampfe  mit  wilden  Thieren 
dar  und  überrascht  durch  lebendige  Composition  und  Realismus 
der  Auffassung.  Vorläufig  konnte  ich  drei  grössere  Complexe 
von  je  2  M.  Länge  zusammenstellen;  Zugehöriges  wird  sich 
weiter  gewiss  auch  unter  den  von  Wood  nach  London  ge- 
schafften Stücken  finden.  Leider  stark  verstümmelt  ist  ein 
nicht  ganz  halblebensgrosser  männlicher  Torso  von  sorgfältiger 
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Arbeit,  der  sich  als  Copio  nach  einem  Originale*  des  5.  Jahr- 
hunderts V.  Chr.  zu  erkennen  gibt.  Auch  von  der  Copie  einer 
der  bekannten  Amazonenstatuen  haben  sich  grössere  Bruch- 
stücke gefunden,  darunter  Vorderkopf  und  Gesicht  in  vor- 
züglicher Erhaltung  und  Arbeit. 

Von  Inschriften  bieten  Interesse  eine  Reihe  von  Basen 
des  aus  seiner  Diataxis  (Br.  Mus.  CCCCLXXXI)  bekannten 
C.  Vibius  Salutaris,  welche  für  die  Aufnahme  der  von  ihm  ge- 
stifteten silbernen  Standbilder  bestimmt  waren.  Sie  tragen  an 
der  Vorderseite  Weihinschriften  in  lateinischer  und  griechischer 
Fassung.^ 

Dianae  Ephesiae 
et  phyle  Teion 
C.  Vibius  C.  F.  Vof.  Salutaris  promag. 
portuuin  provinc.  Siciliae,  item  promag.  fru- 
5  mcnti  mancipalis,  praef.  cohor.  Asturum  et  OuUacco- 
rum,  trib.  mil.  leg.  XXII  primigeniae  p.  f.,  subprocura- 
tor  proyinc.  Mauretaniae  Tingitanae,  item  provinc.  Belgi- 
c]ae,  Dianam  argenteam  item  imagines  urgenteas  duas, 
u]nam  Lysimachi  et  aliam  phyles,  sua  pecunia  fecit,  ita  ut 
10  om]D[i  ejcclesia  supra  bases  ponerentur.  ob  quam  dedicatio- 

uom  in  sortitionem  sex  phylaes  consecravit  HSXXXIIICCCX[XX]II  l[S. 

'ApT]6|xi8t  'E^saia  [x.a]i  (puXij  Trj((ov  F.  Ou£(ßio;  F.  uib;  Ouai^svTtva 
^]aXouTapio;,  apyj^yr^q  Äi|i.6va)v  exap)r£{a<;  XtxeA^a;  xai 
dp]/(I)^n3(;  tseho'j  Sn^p^ou  Twp-aiwv,  iizoLpyoq  oTzdpTi^  'A(7T0'jpwv 

15  x]al  KaXXaty-wv,  ^eiXbp/o;  XsYtwvo^  xß'  7:pcijjLt'Ysv{a?  d.OL^ 
(ptSi^Xeo)^,  avTS-iTporo;  e^ap/sfa^  MaupsTavIaq  Ttv^i- 
TavTj^  xal  exap/eta«;  BcX^ix.^?,  *ApT£ii.tv  dp-ppsav  xal 
£'.x.5va(;  dpvupea;  56o,  [xtav  \'j7i[t.i/o'j  x.al  i)xXrjV  t^^  9'jX^?5 
EX.TWV  iSiwv  £Tc(r<j£v,  ÄT'.va  xa6i£pwj£v,  Tva  T(OY;vTai  (sie!) 

20  xax'  £)c*/,Xr^a(av  iv  tw  0£aTpü)  ii:\  Tiov  ßaj£0)v,  w;  f^  SiotTa^i; 
auTOÖ  7:6pte)r£i .  xaOt£pa)S£v  §£  £(^  xXiJpov  Tai?  1^  ^uXaT? 
8r,vapta,  ^tqtXy',  aa(<yapia)  ^'. 

'E]ici  dvOuTTötTOü  F.AxutXXbu  lIp6xXou  (103/4  p.  Chr.  n.  PIR  I  812), 

•]fpaH.|i.aT£6ovTo;  Tiß.  KXauBfou   'loüXiavoO  ^iXo^fißaarou  xat   ^iXoxaTptBsc 

Tb  ß'. 

Auf  der  Rückseite  stehen  in  grossen  Lettern  die  Namen 
der  Phylen;  wichtig  ist  der  Zusatz  auf  der  der  Phyle  Sebaste 
gewidmeten  Basis,  welche  sich  nahe  der  ersten  Stiege  neben 
der  Südparodos  fand: 

^  Vgl.  die  derselben  Serie  angehdrige  Basis  Br.  Mus.  DXCIV. 
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lfm  auveSp{ou  veoncoicov 
rm  9uve§p{ou  )rpu7C96p(i)[v 
xal  ouvsSpfou  i^oupi^'ca>v. 

Den  Ispet?  xp'^^of^pöö^'^^^S  "^  ösw  wird  in  der  grossen  In- 
schrift des  Saluteris  (Z.  302—317,  vgl.  auch  Z.  290—294)  als 
Platz  im  Theater  i^  i:pa)'CY)  crsXfq,  Sttou  t^  ei)Cü>v  x^q  'OfxovoCai;,  ange- 
wiesen; offenbar  ist  unsere  Inschrift  mit  dieser  Angabe  in  Be- 
ziehung zu  setzen  und  daraus  zu  erschliessen  ^  dass  die  In- 
schriften der  Rückseiten  der  Basen  die  den  einzelnen  Phylen 
Zustehenden  Keile  ^  des  Zuschauerraumes  angaben. 

Neben  den  bilinguen  existiren  auch  mehrere  Exemplare 
einer  blos  in  griechischer  Sprache  abgefassten  Serie ;  die  Wid- 
mung lautet  auf  ihnen  stets:  l\pTe[JLtSi  'E^safa  xal  tu)  Zeßaorcov  oTxo) 
XX  Ti)  UpcoTxn;  'E^safcov  ßouXi;  xal  tö)  vsuxGpo)  Zi^\m^  als  Anathem 
erscheinen:  a^eixovIafAaTa  Oewv  xivTwv  töv  ev  xat;  exxXrfff(ai(;  dva^o- 
pE;jOfjLdv(i>v  uro  ToO  tepoxi^puxo^. 

Beide  Serien  waren,  wie  die  Bearbeitung  der  Seitenflächen 
zeigt,  in  Balustraden  eingelassen;  ob  sie  sämmtlich  in  den  Or- 
chestraumgang  oder  zum  Theile  etwa  auch  auf  das  erste  Dia- 
zoma  zu  verweisen  sind,  muss  vorläufig  dahingestellt  bleiben, 
da  die  Orchestra  von  Wood  stark  durchwühlt  worden  ist,  die 
Fandnotizen  daher  nur  mit  grosser  Vorsicht  zu  Schlüssen  auf 
die  ursprüngliche  Aufstellung  verwendet  werden  können. 

Mit  der  Ausräumung  des  Inneren  ging  die  weitere  Frei- 
leguDg  der  Aussenfront  des  Theaters  einher:  das  wichtigste 
und  schon  jetzt  in  seiner  Tragweite  abzuschätzende  Resultat 
ist  eine  wohlerhaltene,  mit  grossen  Platten  gepflasterte  Strasse, 
welche,  von  Süden,  also  vom  magnosischen  Thore  herkommend, 
in  starkem  Ge&lle  längs  der  Theaterterrasse  verläuft,  die  byzan- 
tinische Stadtmauer  in  breitem  Thore  durchsetzt  und  augen- 
scheinlich längs  des  Panajirdagh  sich  bis  zu  dem  Punkte  fort- 
setzt, wo  sie  vor  dem  Eingange  des  Stadion  schon  längst  zu 
Tage  liegt.  Von  dort  ist  sie  parallel  zur  Nordseite  des  Stadion 
im  Terrain  bis  zu  dem  von  Wood  aufgedeckten  Stadtthore 
deutlich  verfolgbar. 


*  So  hat  9£XC(  richtig  verstanden  B.  Keil,  Ath.  Mitth.  XX  (1895)  S.  106, 
A.1. 
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Von  dieser  Strasse  zweigt  an  der  Nordecke  der  Theater- 
terrasse ^  gerade  da,  wo  das  im  Vorjahre  aufgedeckte  helle- 
nistische Brunnenhaus  liegt,  im  rechten  Winkel  eine  zweite 
Strasse  ab,  die  in  gerader  Richtung  auf  die  bei  den  Versuchs- 
grabungen des  Jahres  1895  im  Südgraben  aufgedeckte  Pfeiler- 
stellung zuführt;  ein  bisher  nur  znm  Theile  aufgedecktes  vier- 
eckiges Sockelfundament  westlich  vom  Theater  könnte  zu  einem 
triumphbogenartigen  Baue  gehören,  unter  welchem  diese  Strasse 
hinweglief.  Bedenkt  man,  dass  die  vorerwähnte  Hauptstrasse 
von  einem  Stadtthore  zum  anderen  fuhrt,  dass  das  hellenistische 
Brunnenhaus  sichtlich  auf  die  Abzweigung  der  zweiten  Strasse 
Rücksicht  nimmt  und  beide  in  ihrem  Verlaufe  an  grösseren 
Monumenten  vorüberführen,  dass  endlich  sämmtliche  in  der 
Nähe  gelegenen  Bauwerke  auf  diese  Strassenzüge  orientirt 
sind,  so  kann  man  nicht  zweifeln,  dass  diese  letzteren  dem 
ältesten  Stadtplane  angehören  und  durch  alle  Zeiten  unverändert 
geblieben  sind.  Dann  aber  ergibt  sich  ohne  Weiteres,  dass 
in  der  längs  des  Theaters  verlaufenden  Strasse  jene  heilige 
Strasse  zu  erkennen  ist,  auf  welcher  die  silbernen  Standbilder 
des  Salutaris  vom  Artemision  durch  das  magnesische  Thor  in 
das  Theater  und  von  da  durch  das  koressische  wieder  in  das 
Heiligthum  zurückgetragen  wurden.  Ich  begnüge  mich,  auf 
diese  Thatsache  hinzuweisen,  da  es  verfrüht  wäre,  die  Con- 
sequenzen,  welche  sich  daraus  für  die  Stadtgeschichte  und  Topo- 
graphie, insbesondere  für  die  Bergnamen  Prion  und  Koressos, 
sowie  für  die  Lage  der  hellenistischen  Agora  ziehen  lassen, 
schon  jetzt  zu  erörtern. 

Im  Verfolge  dieser  Arbeiten  wurden  uns  das  Fig.  3  ab- 
gebildete Fragment  eines  hellenistischen  Reliefs,  sowie  werth- 
volle  Inschriften  zu  Theil:  so  drei  umfängliche  weitere  Blöcke 
des  Briefes  von  M.  Aurel  und  L.  Verus  an  den  Logisten  Ul- 
pius  Eurykles  (Bericht  1897,  S.  8)  und  zwei  Quadern  mit 
Decreten  der  Epheser  aus  dem  Ende  des  4.  und  Anfang  des 
3.  Jahrhunderts  v.  Chr.  Die  Mehrzahl  sind  Bürgerrechtsdiplome, 
von  denen  ich  nur  eines  an  MeXi^atnro^  Box^tou  Bokotio^  ex  IIXa> 
Taiecov,  8iaTp{ßa)pL  izapa  xYJt  ßaaiXiaoTQi  4>(Xat  hervorhebe;  historiscbt 
wichtig  ist  das  nachfolgende  Stück  eines  längeren  Psephismas 
(rechts  Rand  und  Zeilenende): 
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Td  i»aitaafttii  tü[ji  xeXccbiv  Ix  llpE'^v[i]^  otj^v  lüt  yifxt.i  i6t  xt 

ai  xai  ib  [liv  ^poüpiov  oütoi  äioi^uXi^eiv  Exrj-fYef^avro,  iTEpi  äJ  t  .  . 

....  &]fftEpov  ih  ixoirtEtXavTs?  icpsoßsEav  icpb;  Tbv  Bijiwv  ^^^(uffav  BjcXa  te  a 
....  (^]yp£ou  xai  ä^affov,  di(ji  ptiv  Jictiv  oiroi  Suvorol,  äianwiffsiv  1^^  X*" 

icp]oaXi4<j'eTO0a(  xop^  ToO  ^|tou  t^v  suvSiafuXi^ouaov  o&roT;  ib  fpoä- 

piov  • 
«taivijuai  tü(i  xoXtTwv  -cm  i%  Ilpi^viji;  toÜi;  ä[v]  twi  x*?**' 

ivra^,  Sri  SiofuXircou- 
5w Jvciav  ital  x^  icpoUxapxoiinjs  ■fjuiv  ^iX!«?  ä;ia  xaüX^ouaiv 

■MÜ  Tifdcrzaucii,  SoDva[i 
H  TJE  SxXa Sicfa)];  S'iv  Et;  laOTa  xspo;  incip)^r,i  xai  jj.ijS^v 

S|*xo5ojv  i^äviiTai  vfn  fuXaxiji  toQ  Tixou, 
^Tf")'^^]  xoT^oaoöai  xoX£to(  i5a|jiva(ou;,  ÄX£u9äpou<;  wil  l§ 

l[X]cu6^v  ix^  xXefotit  ^  S£- 
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-MLy  Tb  11  äp*)f6ptov  icapa]Xaß6vTaq  touq  'Eoroijvot^  xac  toi>^  ouv^dpou;  tou^  ^l 

TOI?  IIpiT;viy.ot?  TeTOYixevoü?  Ti 
vov  aÖToT?  ÄicoSoOvat  toT?  '7cpo5av6{Graaiv  xai  töv  XoiX(5v 

6TCXa)vi^oravTa?  Soövai  Tot  5xX[a 
ToT?  Tb  9po6pt5v  5ia^'jX]aTT0üffiv  •  eTcatvecrai  S^  xat  Aivtjtov,  Sti  irept  wv  aOrä: 

SisXexOtjffav  ot  OTparr^Yol  xat  ot  a6[v- 
eBpot ev  T]t5i  yi^ocuj.  Svtwv  e?ci(X£X£i2v  'rcc'i5[a]a56at  xat  [jlt;  ?;epit$sTv 

ÄXXoTptwO^v  TO  9poupiov 
Oai  e!?  TYjv  ffWTrjpiav  «utwv  xal  vOv  i%ar^€kt'zaL\  (sie)  |JLr^[8]6v 

eXXe{(}^siv  xpcöupit- 
a; ]v  Twi  xapaxt  Offot oriv  [•::]c[X]TTa'. tcBs  Tb  ^i- 

ftafjia  a7co']fp[a- 

Neben  den  Arbeiten  am  Theater  wurden  einigermassen 
auch  die  Grabungen  auf  der  Agora  fortgesetzt.  Durch  Bloss- 
legung  der  Siidmauer  wurde  deren  bisher  nur  vermuthungs- 
weise  in  den  Plan  eingetragener  Verlauf  sichergestellt;  es  ergab 
sich  dabei,  dass  der  im  Umbau  erhaltene  Südwestsaal  B  in 
seiner  älteren  Gestalt  in  gleicher  Flucht  mit  den  übrigen  Ge- 
mächern der  Südfront  abschloss,  so  dass  sich  nun  für  die 
ursprüngliche  Marktanlage  ein  durchaus  symmetrischer  Grund- 
riss  herausstellt.  Auch  jetzt  traten  wieder  Theile  des  im  vorigen 
Berichte  S.  6  erwähnten  Hochreliefs  zu  Tage,  das  Benndorf 
einem  römischen  Triumphbogen  zugehörig  vermuthet  (s.  oben); 
erwähnenswerth  ist  ferner  der  Fund  von  neun  depotartig 
aufgestapelten  Capitellen  verschiedener  Ordnungen,  darunter 
mehrerer  entwicklungsgeschichtlich  interessanter  Formen.  In 
spätes  Mauerwerk  verbaut  war  eine  Marmorquader  (hoch  018M., 
breit  1-36  M.,  dick  070  M.),  welche  in  0025  M.  hohen,  stoi- 
chedon  gestellten  Buchstaben  eine  archaische  Inschrift  trägt: 


A;E|E  TMA  PTYPHlAI'EniTOI^AI 

^   ^  KAXO^   I  /M-OM/^VNTAlK  A  P  P  fi  I  IT 

/A      XH/^J  A;E  TMA  PTY  P  EAJ;TO/^J  A  E  K 

•  ^   A»  'VOH'P  APExE/^'•OA^'TOPPHX 

^^--^.^ KA  e;q  I  A  1    k  AXQN^T  E  1 


K  A^ 

KA  I  PP 

ßn/^TA:/ 

^iLüHAP 


MO 


FW.  4. 


"o 


Nur  in  dem  mittleren  der  vier  durch  vertiefte  Linien 
abgegrenzten  Schriftfelder  ist  fortlaufender  Text  enthalten,  auch 
er  nur  Theil  eines  grösseren  Zusammenhanges  und  nicht  mit 
Sicherheit  zu  ergänzen: 
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T|[b(v)]  Zijva  e^piapTupiv  •  Tbv  8i  x|i[7r]pov  -rcop^x^v, 
J  5v  TO  'rcpYJx|[fi.a  ....  xX]6,  ol  bnf(£^OYze<;  x-zk. 

Femer  wurde  auf  der  Ägora  noch  die  Nordhälfte  des 
Südsaales  der  Westfront  F  freigelegt.  Er  erwies  sich  als  be- 
reits im  Alterthnme  völlig  ausgeräumt,  weder  Sculptur-  noch 
Architektur fragmente  traten  zu  Tage.  Entsprechend  den  be- 
reits 1897  daselbst  aufgedeckten  Basen  mit  den  Widmungen 
an  Domitian  und  Traian  sind  vor  den  übrigen  Stützpfeilern 
der  West-  und  Ostseite  ähnliche  Basen  in  situ  zu  Tage  ge- 
treten, davon  zwei  mit  Inschriften: 

!•     Dianae  Epbesiae  et  Imp.  Nervae  Tr[aiano  Caesar]!  A[ug. 
Germanico  Dacico  et  civitati  Ephesiorum  T.  Flavius 
Aug.  lib.  Epagathus  cum  Manila  L.  f.  Procula  synplegma 
cum  omni  omatu  sna  pecunia  fecit  proconsalata 
5  Albi  Pullaieiii  PoUionis  (PIR  I  350,  cos.  p.  Chr.  n.  90). 

!4pT£{Jt.(Bt  'Efea{a  yuxi  AuTOxporopt  Nipoua  Tpaiavojc  Kaidctpi  Zeßa(r:(5[i 
rsp{jiavt)uo(  Aaxixb)(  xal  'zdt  veü)x6p(i)(  'E^ecrcov  $ii{[Jt.a>(  T.  ^X.  Zeßacnou 

d'ju[e- 
Xc60epo;  ['E]'j:iYaöoj;  cuv  MaXta  (sie)  Aoüxfou  Oü^a^pl  IlpdxXri  -cb  (j6vxX[£- 
"XVlol  ouv  xo)  xavrl  x6a[/.(i)  avsOrjxev  exl  avOuxaTOu  ÄXß{ou  ITwpwXa- 
10  tT|Vou  n(i>XX(a)vo<;,  'Xpa[L[L(xxe(iO''no^  T[(to]u  4>[X.  IljuOicovo?  'Affti[pxoü? 

II.      Dianae  Epjfaesiae  e[t  Imp.  Nervae  Trai- 
a]no  Ang.  Germanico  Dacico  e[t  civita- 
ti Ephesiomm  Tib.  Claudius  Secundi  lib.  Hermes  c[um 
Hermia  f.  sjmplegma  Athamanta  cum  basi  d. 

ß  ApTl(JiiSe  ''Ef^etjia  xai  A^Toxpocropt  Nip- 
oua  Tpacav(i)(  Kaiaapt  ZeßacTToSi  Fepfiiavi- 
xcüi  Aaxixü>i  %a\  xdn  vecaxdpo»  'Eipedfcov  Bi^- 
(juot  Tiß.  RX.  ZsxouvScu  a';7eX£66epO(;  'Ep^xi^^ 
cbv  'Ep[ji.{<x  ütö)  To  cuvirXeYtwc  toö  'AöflE{ji.avTO<; 
10  CUV  TTJ  ßfl^ast  aviOr|X£v  ixt  avOuxdxou 

OuaX£p(ou  'AcioTtxou  (PIR  II  233,  cos.  p.  Chr.  n.  93),  •^p(X[L[ta:zE\)0''nG^ 

Tlß.  KX.  KOTwhwVO?  'AVTtXflCTpOU. 

Wie  bisher,  ist  die  Unternehmung  auch  in  diesem  Jahre 
den  k.  und  k.  Behörden  in  Smyrna  und  Constantinopel  für 
stets  bereite  Förderung  und  Unterstützung  zu  wärmstem 
Danke  verpflichtet  ^  desgleichen  der  Direction  des  kais.  otto- 
manischen Museums  in  Constantinopel  und  der  Localregierung 
in  Smyrna.    Mit  besonderer  Freude  gedenken  wir  des  persön- 
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liehen  Interesses,  mit  dem  Se.  Hoheit  Eiamil  Pascha,  General- 
gonvemenr  des  Vilayetes  Aidin,  unsere  Ansgrabangen  mit 
seinem  Besuche  beehrte. 

Den  Directionen  der  Lloydgesellschaft  und  der  Südbahn 
schulden  wir  Dank  für  Bewilligung  von  Freifahrt  für  die  Theil- 
nehmer  der  Unternehmung;  fUr  die  von  Sr.  Majestät  dem  Sultan 
Sr.  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät  als  Geschenk  gewidmeten 
Funde  gewährte  erstere  freien  Transport,  letztere  Nachlass  der 
Hälfte  der  Frachtkosten. 


ANZEIGER 


DER  KAISERLICHEN 


AKADEMIE  DER  WISSENSCHAFTEN. 


PHILOSOPHISCH- HISTORISCHE  CLASSE. 


XXXVI.  JAHRGANG  1899. 


N«  I-XXVII. 


WIEN,  1899. 


IN  COMMISSION  BEI  CARLGEROLD'S  SOHN 

BUOHBÄNDLEK  DER  KAIS.  AKADEMIK  DtK  WISSGNKCHAFTCN 


ANZEIGER 


DER  KAISERLICHEN 


AKADEMIE  DER  WISSENSCHAFTEN. 


PHILOSOPHISCH-HISTORISCHE  CLAS8E. 


XXXVI.  JAHRGANG  1899. 


N»  I-XXVII. 


WIEN,  1899. 


IN  COMMISSION  BEI  CARL  GEROLD'S  SOHN 

BUCBBillDLIK  OEK  KAIS.  AKAOIIIIC  DIR  WUSDraCBAFTEIf. 


AU6  6  1921 

/\LOWELLFUNO 


Druck  von  Adolf  Holshausen. 
k.  ond  k.  Hof-  und  UniTeraititii>Bachdnicker  In  Wien. 


s        '/  • 


INHALT. 


Academia  Reg^a  Disciplinamm  Nederlandica :  Programma  certamnis  poe- 
tico  ex  legato  Hoeufftiano  in  annum  1900  indicti.    Nr.  XII,  S.  101. 

Akademie  der  Wiasenschaften  in  Berlin,  Secretariat:  Plan  zur  Gründang 
einer  internationalen  Association  gelehrter  Gesellschaften,  der  in  einer 
Octoberversammlnng  zu  Wiesbaden  verhandelt  werden  soll.  Nr.  XV, 
8.  107. 

Arneth,  Alfred  Ritter  von:  ,BiofirfAph^6  des  Fürsten  Kaunitz  (ein  Fragment).* 
Nr.  XVra,  8.  116. 

B. 

B&rtoli,  M.,  Dr.:  Bericht  über  seine  Studienreise  zur  Erforschung  des  Alt- 
romanischen  Dalmatiens.  Nr.  XXV,  S.  160. 

Bijrer,  Josef^  Begierungsrath,  Professor:  Wahl  zum  zweiten  Preisrichter  der 
GrillparzerPreisstiftung  für  das  Triennium  1899—1901.    Nr.  IV,  S.  61. 

fienndorf,  Otto,  Hofrath,  w.  M.:  Bericht  über  die  Ausgrabungen  in  Ephesus. 
Nr.  XXVI— XXVn,  8.  182. 

Bibl,  Dr.,  Victor:  ,I>ie  Organisation  des  evangelischen  Kirchen wesens  im 
Erzherzogthume  Oesterreich  unter  der  Enns  vor  der  Ertheilung  der 
Beligionsconcession  bis  zu  Kaiser  Maximilians  II.  Tode  1668 — 1576.' 
Nr.  n,  8.  6. 

—  4^e  Berichte  des  Beichshofrathes  *Georg  Eder  an  Herzog  Albrecht  V. 
von  Baiem  über  die  Beligionskrise  in  NiederOsterreich  (1577—1579).* 
Nr.  XXV,  8.  160. 

—  jKlesl's  Correspondenz  mit  K.  Rudolfs  II.  Obersthofmeister  Adam  Frei  • 
herm  von  Dietrichstein  (1583 — 1589).  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  KlesFa 
und  der  Gegenreformation  in  Niederösterreich.'  Nr.  XXVI — XXVII, 
8.  181. 

—  JDie  Berichte  des  Reichshofrathes  Dr.  Georg  Eder  an  Herzog  Wilhelm 
von  Baiem  über  die  religiOs-politischen  Ereignisse  in  NiederOsterreich 
unter  Kaiser  Rudolf  H.  (1579-1587).  Nr.  XXVI-XXVU,  8.  183. 

Bittner,  Maximilian,  Dr.:  ,Der  Einfluss  des  Arabischen  und  Persischen  auf 
das  Türkische.«  Nr.  XXI,  8.  138. 

Bürgermeister  von  Wien:  Gedenkmedaille»  geprägt  von  der  k.  k.  Reichs- 
htapt-  und  Residenzstadt  Wien  zur  Erinnerung  an  das  50jährige 
Begierungsjubiläum  8r.  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät.  Nr.  II,  8.  5. 


lY  Anzeiger  1889. 

Bürgermeister  von  Wien:  ^Statistisches  Jahrbuch  pro  1896/    Nr.  IV,  S.  52. 

—  jB^ncht  über  die  Gemeindeverwaltung    in   den  Jahren  1894—1896.' 
Nr.  VI,  S.  69. 

Bulid,  Monsignor:  ^Catalogas  bibliothecae  C.  R.  Mosei  Archaeologici  Sp&- 
lati.  Digessit  directio  ejosdem  Musei.'  Nr.  XVII,  8.  118. 

C. 

Claus,  Carl,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  Gedenken  des  Verlustes,  welchen 
die  Akademie  durch  sein  am  18.  Jänner  1899  erfolgtes  Ableben  er- 
litten hat.  Nr.  IV,  8.  51. 

Concordia,  Journalisten-  und  8chriftstelleryerein :  Mittheilung  yon  der  Wahl 
des  Reg^erungsrathes  Professor  Dr.  Josef  Bayer  zum  zweiten  Preis- 
richter der  Grillparzer- Preisstiftung  für  da«  Triennium  1899—1901. 
Nr.  IV,  8.  61. 

Curatorium  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenaohaffcen:  Mittheilnng» 
dass  Se.  k.  und  k.  Hoheit  der  durchlauchtigste  Herr  Erzherzog  Rainer 
als  Curator  yerhlndert  sei,  bei  der  feierlichen  Sitzung  am  31.  Mai  1899 
zu  erscheinen.  Nr.  XIII— XIV,  8.  103. 

—  der  Schwestern  FrOhlich-Stiftung:  Kundmachung  über  die  Verleihmig 
▼on  Stipendien  und  Pensionen  aus  der  bezeichneten  Stiftong.  Nr.  IV, 
8.  51. 

D. 

Decanat  der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Facult&t  der  k.  k.  Uni- 

versitSt  in  Graz:   Dankschreiben  fUr  überlassene  akademische  Pnbli- 

cationen.  Nr.  XVIII,  S.  116. 
Domeliö,  Fedor  yon:  ,Acten8tücke  zur  Geschichte  der  Coalition  vom  Jahre 

1814.*  Nr.  XVII,  8.  113. 
Denifle,  P.  Henri:    ,La  d^solation  des  ^lises,  monastöres  et   hdpitaux  en 

France   pendant  la  guerre  de  cent  ans.' 

—  —  ,La  guerre  de  cent  ans  jusqu*^  la  mort  de  Charles  V.  Premiere 
moitiö  et  seconde  moitiS.*  Paris  1899.  Nr.  XXU— XXIH,  8.  148. 

Deutsch-akademische  Lese-  und  Redehalle  in  Wien,  AuaschusB:  Dank- 
schreiben für  die  Ueberlassung  des  Anzeigers.  Nr.  VII,  8.  61. 

—  akademischer  Leseyerein  in  Brunn:  Dankschreiben  für  Ueber- 
lassung des  Anzeigers.  Nr.  VUI,  S.  67. 

Dodgson,  Edward  Spencer:  ,Le  yerbe  basque  trouy^  et  döfini.'  Bajonne 
1898. 

—  —  ,Leloa.'  Durangon  1898. 

—  —  ,Eusqueraren  Berri  Onac:  eta  ondo  escribitceco,  ondo  iracurteco, 
ta  ondo  itzeguiteco  Erreglac :  Cura  Jaun ,  ta  escola  maisu  celosoai 
Jesus  en  CompaSiaco  Aita  Agustin  Cardaberaz-ec  esquefitcen,  ta  dedi- 
catcen  dieztenac'  1898.  Urtean.  Tolosan.  Nr.  UI,  8.  47. 

—  —  ,Bibliographie  de  la  langue  basque  (Complöment  et  Suppl^ment).^ 
Dax  1899.  Nr.  XVI,  8.  111. 

—  —  ,Le  yerbe  Basque,  trouy6  et  döfini  (suite).*  Chftlons-snr-Saone 
1899.  Nr.  XIX,  S.  117. 


Anseiger  1809.  y 

Dopscb,  Alfons,  Professor:  ,Die  Kärnten-Krftiner  Frage  und  die  Territorial- 
poUtik  der  ersten  Habsburger  in  Oesterreich.'  Nr.  IV,  8.  58. 

Dnneker,  Carl  von,  k.  und  k.  Oberst:  ,Der  Besuch  des  Hersogs  von 
Lothringen  in  Berlin  und  die  Verlobung  des  Kronprinzen  Friedrich 
(1732).*  Nr.  Vn,  8.  61. 

E. 

Engelbrecht,  August,  Professor,  c.  M. :  Dankschreiben  für  seine  Wahl 
zum  correspondirenden  Mitgliede.  Nr.  XXI,  8.  137. 

F. 

Finansministerium,  k.  k.:  »Tabellen  zur  Währungs-Statistik.'  2.  Ausgabe, 
I.  TheU,  1896—1899.  Nr.  VII,  8.  61. 

Fachs,  P.  Adalbert,  Professor:  ,Urkunden  und  Regesten  zur  Geschichte  des 
Benedictinerstiffces  in  GOttweig.'  I.  Theil,  1068—1400  (theilweise  vor- 
bereitet von  Adalbert  Dungel,  Abt  des  8tiftes  GOttweig).  Nr.  V,  8. 67. 

G. 

Geyer,  Paulus:  ,Itinera  Hierosoljmitana  saeculi  IUI— VUI.  Vol.  XXXVUII 
des  Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  latinorum.*  Nr.  UI,  8.  48. 

Comp  er  z,  Th.,  w.  M.:  ,Platonische  Aufsätze.  II.  Die  angebliche  platonische 
Schulbibliothek  und  die  Testamente  der  Philosophen.'  Nr.  XVI,  8. 112. 

—  Bericht  der  Commission  über  den  ,  Thesaurus  linguae  Latiuae*. 
Nr.  XXVI- XX vn,  8.  182. 

Gottlieb,   Heinrich:    ,Die   Ursache    der  Gravitation.    Eine   kosmologische 

Theorie.  Nr.  XVII,  8.  118. 
Guglia,  Eugen,  Professor:    ,8tudien  zur  Geschichte  des  V.  Lateranconcils 

(1612—1617).*  Nr.  VI,  8.  69. 

H. 

Haffner,  August,  Dr.:  1.  ,Kitab  an-nab&t  wa-sch-schadschar  li-l-*A9ma*i*. 
Beirut  1899. 

—  2.,  Kitftb  ad-dftrftt  U-l-'Afma'i*.  Beirut  1899.  Nr.  XXIV,  8.  146. 

—  Bericht  über  die  Ergebnisse  seines  auch  mit  Unterstützung  der  kaiser- 
lichen Akademie  ermöglichten  Aufenthaltes  im  Oriente.  Nr.  XXIV, 
8.  146. 

Handels-  und  Gewerbekammer  für  das  Erzherzogtum  Oesterreich 
unter  der  Enns:  »Bericht  über  die  Industrie,  den  Handel  und  die  Ver- 
kehrsverhältnisse in  NiederOsterreich  während  des  Jahres  1897.*  Nr.  V, 
8.  67. 

Hartel,  Wilhelm,  Bitter  von,  Vicepräsident,  w.  M.,  Excellenz:  Begrüssung 
der  Mitglieder  bei  Wiederaufnahme  ihrer  Thätigkeit  nach  den  aka- 
demischen Ferien,  insbesondere  der  neugewählten  Mitglieder  Herren 
V.  Wetzer,  Tomaschek  und  v.  Inama-Stemegg.  Nr.  XX,  8.  119. 

Hartl,  Heinrich,  Professor,  k.  und  k.  Oberst  d.  R.:  ,Bericht  der  Balkan- 
(Immission  im  Spätsommer  1898.*  Nr.  XV,  8.  107. 


VI  AjiMiger  1899. 

Hauer,  Franz,  Bitter  von,  Hofrath,  w.  M.:  Gedenken  des  Verliutes,  welchen 
die  kais.  Akademie  durch  sein  am  20.  März  1899  erfolg^  Ableben 
erlitten  hat  Nr.  X,  S.  91. 

Hauptmann,  Gerhart,  Dichter:  Dankschreiben  für  die  abermalige  Zuer- 
kennung  des  Grillparzer-Preises.  Nr.  IV,  8.  51. 

Helfert,  Josef  Alezander,  Freiherr  von,  Excellenz,  c.  M.:  Zuschrift,  be- 
treffend ein  in  dem  Archive  der  kais.  Domänenyerwaltung  in  Mattig- 
hofen  befindliches,  den  Weisthumtext  der  Herrschaft  Uttendorf  ent- 
haltendes Urbar.  Nr.  XXIV,  8.  145. 

Historisches  Seminar  der  k.  k.  böhmischen  philosophischen  FacultSt  in 
Prag:  Dankschreiben  für  Ueberlaflsung  akademischer  Publieationen. 
Nr.  XV,  8.  107. 

Hofmann,  Emanuel:  ,8ancti  Aurelii  Augustini  episcopi  de  civitate  Dei 
Ubri  XXn,  P.  I,  libri  I— XHI  des  Vol.  XXXX  (Pars  I,  Sect.  V)  des 
Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  latinorum.'  Nr.  X,  8.  92. 

Homo  He,  Th.,  membre  de  Tlnstitut:  Plan  für  ein  ,Corpus  inscriptionum 
graecArum  christianarum*.  Nr.  VIll,  8.  67. 

I. 

Inama-8ternegg,  Carl  Theodor  yon,  k.  k.  Sectionschef,  w.  M.:  BegrQiwung 
als  neueingetretenes  wirkliches  Mitglied.  Nr.  XX,  8.  119. 

J. 

Jagi6,  Vatroslay,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  Bericht  Namens  der  Commission 
für  die  Durchforschung  der  Balkanhalbinsel.  Nr.  II,  8.  7. 

—  ,Beiträge  zur  sla vischen  8yntax.*  Nr.  V,  8.  67. 

—  Ein  fünfter  bibliographischer  Beitrag:   ,81avica  der  Laibacher  Lyceal- 
bibliothek.'  Nr.  XX,  8.  122. 

Jahn,  Alfred,  Dr.:  Dankschreiben  für  die  ihm  bisher  zugeflossene  materielle 
Unterstützung  zur  Ausarbeitung  seiner  Mehri-8tudien.  Nr.  XX,  S.  119. 

—  ,Die  Mehri-8prache  in  8üd-Arabien.  Grammatische  8kizze,  Texte  und 
Doppelwörterbuch.*  Nr.  XX,  8.  120. 

Jodl,  Friedrich,  Professor,  c.  M. :  Dankschreiben  für  seine  Wahl  zum  corre- 
spondirenden  Mitgliede.  Nr.  XX,  p.  119.' 

K. 

Kaindl,  Raimund  Friedrich,  Professor:  ,8tudien  zu  den  ungarischen  Ge- 
schichtsquellen. VIH.*  Nr.  Xn,  8.  102. 

—  —    IX— XH.  Nr.  XXV,  8.  159. 

Kaluiniacki,  Emil,  Professor:  ,Zur  älteren  Paraskevalitteratur  der  Griechen, 

Slaven  und  Rumänen.'  Nr.  XIX,  8.  117. 
Kenner,   Friedrich,   Hofrath,  w.  M. :    ^Bericht  der  Limes-Commission   über 

ihre  Arbeiten  in  den  Jahren  1897  und  1898.'  Nr.  VIU,  8.  67. 
Kiepert,  Heinrich,  Professor,  c.  M.:  Mittheilung  von  seinem  am  21.  April 

1899  erfolgten  Ableben.  Nr.  XII,  8.  101. 


▲ueiger  18M.  VII 

Kirchenväter •  Commiasion:  ,GorpTifl  sciiptornm  ecclesiasticorain  lati- 
Domm.  Vol.  XXXVnil,  Itinera  Hierosolymitana  saecnli  IIII — VIII  ex 
reeenaione  Paali  Geyer/  Nr.  III,  S.  48. 

—  —  Vol.  XXXX  (Sect.  V,  Pan  I).  ,Sancti  AnreHi  Au^uBtiai  episcopi  de 
dvitate  Dei  libri  XXII  ex  recensione  Emanael  Hofoianii,  P.  I,  libri 
I-Xni.*   Vindobonae  1899.  Nr.  X,  S.  92. 

~  —  Vol.  XXXXI  (Sect.  y,  Pars.  III)  ,Saneti  Aarelü  Angastinl  de  fide 
et  symbolo  etc.  ex  recenmone  Joaephi  Zycha.'  Nr.  XX,  S.  134. 

Kobler,  Giovanni:  Publication,  verfasst  anläaslich  der  ungarischen  Milleu- 
ninmsfeier  auf  Veranlassung  des  Municipiums  der  Stadt  Fiume:  ,Me- 
morie  della  Ubumica  cittä  di  Fiume.*  Vol.  I— m.  Fiume  1898.  Nr.  IX, 
S.  76. 

König  Oskar  von  Schweden  und  Norwegen:  Telegramm,  dankend  fHr  tele- 
graphische Mittheilnng  und  die  wärmsten  Wünsche  ftir  ferneren  Er- 
folg aussprechend.  Nr.  VII,  S.  63. 

Korneuburg,  Stadtgemeinde:  Silberne  Gedenkmedaille,  anlMsslich  des 
50jährigen  Begierungsjubiläums  Sr.  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät 
geprägt.  Nr.  IV,  S.  ö2. 

Krakowitzer,  Ferdinand,  Dr.,  Stadtarzt  von  Gmunden:  .Geschichte  der 
Stadt  Gmunden',  herausgegeben  von  der  Stadtgemeinde  Gmunden  aus 
Anlass  des  Begiemngsjubilänms  Sr.  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät 
des  Kaisers  Franz  Josef  I.  Nr.  XXI,  S.  137. 

Kriegsarchiv,  k.  und  k.  Direction:  ,Mittheilungen  des  k.  und  k.  Kriegs- 
archivs.' N.  F.  XI.  Band,  1899.  Nr.  X,  S.  92. 

—  ,Au8gewählte  Schriftien  des  Raimund  Fürsten  Montecuccoli ,  General- 
Lieutenant  und  Feldmarschall',  bearbeitet  von  Hauptmann  Alois  Veltz6. 
I.  Band:  ,Militärische  Schriften*  (1.  Theil).  Nr.  XVHI,  S.  116. 

—  -    IL  Band,  2.  Theil.  Nr.  XXIV,  S.  145. 

L. 

Landesausschuss  des  Königreiches  Böhmen:  , Archiv  Ceskj.'  XVII.  Band. 
Nr.  XXI,  S.  138. 

Landesschulrath,  k.  k.  in  Lemberg:  «Jahresberichte  über  den  Zustand 
der  galizischen  Mittelschulen,  der  Staatsgewerbeschulen  und  der  Volks- 
schulen sammt  den  Lehrerbildungsanstalten  im  Schuljahre  1897/98. 
Nr.  Xm— XIV,  S.  103. 

Lauf  er.  Berthold:  ,Studien  zur  Sprachwissenschaft  der  Tibeter,  Zamatog.' 
München  1898.  Nr.  XVI,  S.  111. 

—  ,Ein  Sühngedicht  der  Bonpo.  Aus  einer  Handschrift  der  Oxforder 
Bodleiana.'  Nr.  XVI,  S.  111. 

Liechtenstein,  Johann,  Fürst,  E.  M.:  Dankschreiben  für  die  zugedachte 
Widmung  des  Sammelwerkes  antiker  Inschriften  Kleinasiens  und 
neuerliche  Gewährung  einer  jährlichen  Subvention  von  5000  Gulden 
durch  weitere  fünf  Jahre,  d.  i.  bis  inclusive  1903  an  die  akademische 
Commission  für  die  archäologische  Durchforschung  Kleinasiens.  Nr.  XV, 
8.  106. 


VIII  Anxeigw  1889. 

Loserth,  Johann,  Profeasor,  c.  M.:  ,Zum  galizischen  BanemanfBtand  im 
Jahre  1846.  Eine  Denkschrift  des  Tarnover  Kreishaüptmanns  Josef 
Breinl  Ritter  von  Wallerstem  und  seine  amtliche  Correspondenz  mit 
dem  galizischen  General^onyemeur  Erzherzog  Ferdinand  von  Oester- 
reich-EIste  and  der  vereinigten  Hofkanzlei  in  Wien,  nach  Breinrs 
eigenhändigen  Auf  Zeichnungen/  Nr.  III,  S.  47. 

—  ,Ein  Hochverrathsproceas  aus  der  Zeit  der  G^eg^nreformation  in  Inner- 
österreich.  Nach  den  Acten  des  k.  k.  Hans-,  Hof-  und  Staatsarchivs 
in  Wien  und  des  Steiermark ischen  Landesarchivs  in  Graz.*  Nr.  XX, 
8.  122. 

Loubat,  Herzog  von:  Facsimile- Ausgabe  des  Codiee  Messicano  di  Bologna, 
betitelt  ,Descripti6n  de  C6dice  Cospiano*.  Nr.  XXI,  S.  137. 

—  fCodez  Telleriano-Remensis.  Manuscrit  mezicain  du  Cabinet  de  Ch.-M. 
le  Tellier,  Archeydque  de  Reims,  k  la  Bibliothöque  Nationale.  Be- 
produit  en  photochromographie  aux  frais  du  Duc  de  Loubat  et  prMdi 
d*une  introduction  contenant  la  transcription  complite  des  ancieos 
commentaires  Hispano-Mezicains  par  le  Dr.  £.  T.  Hamy.'  Paris  1899. 
Nr.  XXII— XXIII,  8.  144. 

Ludwig   Salrator,  k.  und  k.  Hoheit,  durchlauchtigster  Erzhersog,    £.  M. : 

,Alboran.*  Nr.  IV,  S.  62. 
Luschin-Ebengreuth,   A.,   Ritter  von:    ,Grundris8    der   Osterreichischen 

Reichsgeschichte.*  Nr.  XH,  8.  101. 

—  w.  M.:  Dankschreiben  für  die  Ernennung  zum  Mitgliede  der  Com- 
mission  für  die  Herausgabe  Österreichischer  WeisthQmer  und  für  die 
Sayigny-Stiftung.  Nr.  XX,  8.  119. 

M. 

März,  Friedrich,  Professor,  c.  M.:  ,Ein  8tilck  unabhängiger  Poesie  des 
Plautus.*  Nr.  V,  8.  68. 

Mataja,  Victor,  Dr.,  Ministerialrath :  Protokoll  der  ersten  Sitzung  des 
Arbeitsbeirathes.  Nr.  IV,  8.  62. 

Heck  1er,  Siegfried,  Dr. :  Dankschreiben  für  die  Bewilligung  einer  Sub- 
vention zu  einer  Studienreise  nach  Neapel.  Nr.  XX,  8.  119. 

Men6ik,  Ferdinand,  Scriptor:  ,KaiBerin  Maria  Theresia  und  Friedrich  Graf 
Harrach.*  Nr.  IV,  8.  62. 

—  ,Beitrllge  zur  Geschichte  der  kaiserlichen  Hofltmter.*  Nr.  V,  S.  57. 

M  er  an  er  Gymnasialbibliothek:  Dankschreiben  für  Ueberlassung  akademi- 
scher Publicationen.  Nr.  XV,  8.  107. 

Meyer-Lübke,  Wilhelm,  Professor,  c.  M.:  Dankschreiben  für  seine  Wahl 
zum  correspondirenden  Mitgliede.  Nr.  XXV,  S.  159. 

Ministerium  des  Innern,  k.  k.:  ,Die  Ergebnisse  der  Gebarung  und  der 
Statistik  der  auf  Grund  des  Gesetzes  vom  16.  Juli  1892,  R.  G.  Bl. 
Nr.  202  registrirten  Hilftcassen  im  Jahre  1897.  Nr.  XXIV,  8.  146. 

—  für  Cultus  und  Unterricht:  Regierungsvorlage  des  Staatsvor- 
anschlages für  das  Jahr  1899,  Cap.  IX  ,Mini8terium  für  Cultus  und 
Unterricht,  Abtheilung  A,  B  und  C*  Nr.  II,  S.  5. 


4iimi|;er  1899.  IX 

Monnmenta  Germaniae  historica,  Voraitsender  der  Central-Direction: 
Abschrift  des  Jahresberichtes  über  den  Fortgang  des  Unternehmens. 
Nr.  XV,  8.  107. 

Müller,  D.  H.,  Professor,  w.  M.:  BegrOssung  desselben  anlAsslich  seiner 
glftcklichen  Rückkehr  von  der  südarabischen  Expedition.  Nr.  X,  S.  91. 
—  ,Südarabische  Altertbümer  im  kttnsthistorischen  Hofinaseam*,  über- 
sendet Tom  k.  nnd  k.  Oberstkftmmereramte.  Nr.  XVIII,  S.  115. 

Miillner,  Carl,  Professor:  Vorlage  des  mit  Unterstütsang  der  kais.  Akademie 
veröffentlichten  Werkes  ,Beden  und  Briefe  italienischer  Humanisten. 
Ein  Beitrag  zar  Geschichte  der  Pädagogik  des  Humanismas.'  Nr.  XV, 
S.  106. 

Musil,  Alois,  Dr.:  Vorläufiger  Bericht  über  seine  mit  Unterstützung  der 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften  unternommene  Reise  in  Arabia 
Petraea.  Nr.  I,  8.  2. 

Mnssafia,  Adolf,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  ,Sul  teste  delle  rime  del  Pe- 
trarca. Secondo  i  oodici  Vaticani  3196  e  8196.'  Nr.  IX,  S.  76. 

N. 

NiederOsterreichischer  Landesausschuss:  ,Bericht  über  seine  Amts- 
wirksamkeit vom  1.  Juli  1897  bis  30.  Juni  1898  (VI.  Gesundheits- 
wesen, Landeswohlthätigkeits- Anstalten,  Militäreinquartirung  und  Vor- 
spann.* Nr.  Xni-XIV,  8.  104. 

NiederOsterreichische  Statthalterei,  Hilfsämter-Direction :  Protokoll 
vom  17.  November  1899,  betreffend  die  Tracenrevision  für  die  pro- 
jectirte  Theilstrecke  Schwechat— Hainburg  einer  normalspurigen,  elek- 
trisch zu  betreibenden  Eisenbahn  von  Wien  bis  zur  Landesgrenze  bei 
Neuhof  (s.  »Anzeiger  XXHQ.  Nr.  XXVI-XXVH,  S.  184. 

Noldeke,  Theodor,  Professor:  ,Fünf  Mo'allaqftt.  I.  Die  Mo'allaqät  des  *Amr 
und  des  Härith  nebst  einigen  Vorbemerkungen  über  die  historische 
Wichtigkeit  der  arabischen  Poesie.'  Nr.  I,  S.  1. 

0. 

Oberstkämmereramt :  Erinnerungsmedaille,  geprägt  aus  Anlass  des 
60jährigen  Regierungsjubil&ams  8r.  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät. 
Nr.  II,  8.  5. 

P. 

PauUy,  Stefan,  k.  und  k.  Linienschiffsarzt  a.  D.:  ,Aerztlicher  Bericht  über 
die  südarabische  Expedition.'  Nr.  XHI— XIV,  8.  104. 

Peritz,  Ismar  J.:  ,Woman  in  the  ancient  Hebrew  cult.'  1898.  Nr.  XXII — 
XXm,  8.  144. 

Rainer,  k.  and  k.  Hoheit,  durchlauchtigster  Herr  Erzherzog,  Curator:  Dank- 
telegramm für  die  Trauerkundgebung  der  kais.  Akademie  anlässlich 
des  erfolgten  Hinscheidens  8r.  k.  und  k.  Hoheit  des  durchlauchtigsten 
Herrn  Erzherzogs  Emest  Nr.  X,  8.  91. 


X  AoMigw  1880. 

Batzenhofe r,  Qustav:  ,Die  sociolog^che  EIrkenntniBS.  Positive  Philosophie 
des  socialen  Lebens/ 

—  —    ,Der  positive  Monbmus  und   das  einheitliche  Prineip   aller  Er- 
scheinungen.' Nr.  XXn— XXTTI,  8.  143. 

Redlich,   Oswald,    Professor,    c.  M.:    Dankschreiben  f&r  seine   Wahl  zum 

correspondirenden  Mitg^liede.  Nr.  XX,  8.  119. 
Reinisch,  Leo,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  ,Die  Somali-Sprache.  L  Texte/ 

Nr.  XXIV,  8.  146. 
Rumänische  Akademie  der  Wissenschaften:  ,Basarabia  in  Seeolul  XIX'  de 

Zamfir  C.  Arbure.  Nr.  XXVI-XXVn,  8. 181. 

S. 

Sandalgian,  Josef:  ,L*idiome  des  inscriptions  cun^iformes  urartiqnes.*  Rome 
1898.  Nr.  I,  S.  4. 

Savigny-Stiftung,  Cnratorium:  Die  Zinsenmasse  des  Stiftungsfondes  für 
das  Jahr  1899  wird  der  Akademie  zur  Verfügung  gestellt.  Nr.  VI, 
S.  60. 

Schenkl,  Carl,  Hofrath,  w.  M. :  Ausdruck  des  Dankes  für  die  Führung  des 
Vorsitzes  als  Alterspräsident  seitens  des  prov.  Vicepräsidenten  Sr. 
Excellenz  Ritter  von  Hartel.  Nr.  XVIU,  S.  115. 

Schiff  mann,  Konrad,  Weltpriester:  ,Ein  Vorläufer  des  älteren  Urbars  von 
Kremsmünster.'  Nr.  XI,  8.  100. 

Schmidt,  P.,  W.  S.  V.  D.:  ,Ueber  das  Verhältniss  der  melanesischen  Spra- 
chen unter  einander  und  zu  den  polynesischen  Sprachen.'  Nr.  XI, 
S.  97. 

Schönbach,  Anton,  Regierung^rath ,  c.  M.:  ,Beiträge  zur  Erklärung  alt- 
deutscher Dichtwerke.'  Nr.  X,  S.  94. 

—  Dankschreiben  für  seine  Wahl  in  die  Commission  für  die  Qrillparzer- 
Stiftung.  Nr.  XXV,  S.  159. 

Schroeder,   Leopold  von,  Professor,  c.  M.:  Dankschreiben  für  seine  Wahl 

zum  correspondirenden  Mitgliede.  Nr.  XX,  8.  119. 
Schuchardt,  Hugo,  Professor,  w.  M.:  »Romanische  Etymologieen.  IL'  Nr.  X, 

8.  92. 
Schwerd feger,  Josef,  Professor:  ,Der  bairisch-franzOsische  Einfall  in  Ober- 

und    NiederOsterreich    1741    und    die   Stände   der    Erzherzogthümer. 

I.  Theil.  Die  Bavaro-Franzosen  in  OberGsterreich.*  Nr.  H,  S.  5. 
Schwestern    FrOhlich-Stiftung,    Cnratorium:    Kundmachung    über   die 

Verleihung  von  Stipendien  und  Pensionen  aus  der  bezeichneten  Stif- 
tung. Nr.  IV,  8.  61. 
Serbische  königliche  Akademie:   ,Dubrovnik   (Ragusa)  und  das  Osmaniscbe 

Reich'  von  Knjäs  Vojnoviö.  Nr.  XXVI— XXVII,  8.  181. 
Sickel,   Theodor,  Hofrath,   w.  M.:   «Bericht  in  Angelegenheit  der  Kditionen 

der  Nuntiatnrberichte  und  der  Conciliencorrespondenz.'  Nr.  I,  S.  4. 

—  »Römische  Berichte.  III.'  Nr.  X,  8.  94. 

Siegel,    Heinrich,  Hofrath,   Vice-Präsident:    ,Die    deutschen  RechtsbOcher 
und  die  Kaiser  Karls-Sage.'  Nr.  VI,  S.  60. 
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Siegel,  Heinrich,  Hofrath,  Vice-Präsident:  Ansdrack  der  Trauer  über  den 
Yerlnst,  welchen  die  Akademie  durch  sein  am  4.  Juni  1899  erfolgtes 
Ableben  erlitten  hat  Nr.  XV,  S.  105. 

Statthalterei,  k.  k.  in  Prag:  «Studienstiftungen  im  Königreiche  Böhmen. 
VI.  Band  (1851-1860).*  Nr.  IV,  8.  52. 

—  k.  k.  n.-0.:  Einladung  zur  Theilnahme  an  der  am  17.  November  1.  J. 
stattfindenden  Verhandlung  bezüglich  des  Theilprojectes  für  die  Theil- 
strecke  Schwechat — Hainburg  einer  normalspurigen  elektrischen  Eisen- 
bahn Ton  Wien  zur  Landesgrenze  bei  Neuhof.  Nr.  XXII  — XXIII, 
S.  143. 

Stoura^,  Franz,  Professor:  ,Zwei  slavische  Polyphem-Märchen.*  Nr.  XIH 
—XIV,  8.  103. 

Sfidarabische  Expedition,  Obmann-8tellYertreter:  Mittheilung  über  den 
weiteren  Verlauf  des  Unternehmens  auf  Grund  der  von  Grafen  Lands- 
berg, Prof.  D.  H.  Müller,  Prof.  Simony  und  Dr.  Kosmat  eingelangten 
Berichte.  Nr.  I,  8.  4. 

—  Mittheilnng  des  Inhaltes  eines  vom  Leiter  der  südarabischen  Ehcpe- 
dition  w.   M.  Professor  D.  H.  Müller   von  Aden,  ddo.  28.  December 

1898  eingelangten  Schreibens.  Nr.  II,  8.  46. 

—  Mittheilnng  des  Inhaltes  eines  vom  Leiter  derselben  Professor  Dr.  D. 
H.  Müller  eingelaufenen  Schreibens  ddo.  Aden,  2.  Jftnner  1899.  Nr.  IH, 
S.  48. 

—  Telegramm  aus  Aden  vom  27.  Februar  1899  vom  Professor  D.  H. 
Müller,  dessen  Inhalt  zufolge  die  Expedition  der  kais.  Akademie  nach 
ausserordentlich  erfolgreicher  Durchforschung  Sokotras  wohlbehalten 
diese  Insel  verlassen  und  sich  nach  Kischin  begeben  hat  Nr.  VII, 
S.  62. 

—  Berichte  ddo.  11.  März  von  Sokotra,  Haulftf  bei  Tamarida  vom  15., 
16.  und  21.  Februar  1899  datirt,  der  Herren  Prof.  Dr.  D.  H.  Müller, 
Dr.  Jahn,  Prof.  Dr.  Oskar  Simony  und  Dr.  Kosmat  über  die  Resultate 
der  Erforschung  dieser  und  der  beiden  Nachbarinseln.  Nr.  IX,   8.  75. 

*-    Aerztlicher  Bericht  des  k.  und  k.  Linienschiffsarztes  i.  B.  Dr.  Stephan 
Paulay  über  die  südarabische  Expedition.  Nr.  XUI— XIV,  8.  104. 
Ssilagji,  Alexander,  Director,  c.  M.:  Mittheilung  von  seinem  am  12.  J&nner 

1899  erfolgten  Ableben.  Nr.  III,  8.  47. 

T. 

Thaner,  Friedrich,  Professor:  ,Die  literargeschichtliche  Entwicklung  der 
Lehre  vom  Error  qualitatis  redundans  in  personam  und  vom  Error 
conditionis.*  Nr.  XX,  8.  121. 

Tietze,  Emil,  Dr.,  Oberbergrath :  Dankschreiben  für  die  anlKssUch  des  Ab- 
lebens seines  Schwiegervaters,  Hofrathes  v.  Hauer,  geleistete  Kranz- 
spende und  Theilnahme  an  dem  Leichenbegängnisse.  Nr.  X,  8.  91 

Todesanzeigen:  Nr.  m,  S.  47. 

—  Nr.  IV,  8.  61. 

—  Nr.  X,  8.  91. 


XII  Ansaiger  1899. 

Todesanzeigen:  Nr.  XII,  S.  101. 

—  Nr.  XV,  S.  105. 

—  Nr.  XV,  8.  106. 

—  Nr.  XV,  8.  106. 

Tomaschek,  Wilhelm,  Professor,  w.  M.:  Begrüssung  als  neueingetretenes 
wirkliches  MitgUed.  Nr.  XX,  8.  119. 

V. 

Veltz6,  Alois,  k.  und  k.  Hauptmann:  , Ausgewählte  Schriften  des  Baimand 
Fürsten  Montecuccoli,  General-Lientenant  und  Feldmarschall.  I.  Band : 
Militärische  Schriften  (1.  Theil).*  Nr.  XVHI,  8.  HB. 

—  ~     U.  Band:  ,Militärische  Schriften  (2.  Theil).'  Nr.  XXIV,  S.  145. 
Verzeichniss  der  an  die  philosophisch-historische  Classe  der  kais.  Akademie 

der   Wissenschaften   im   Jahre    1898   gelangten    periodischen    Druck- 
schriften. Nr.  IX,  8.  77. 

—  der  erschienenen  Druckschriften  der  philosophisch-historischen  Classe, 
Archiv  und  Sitzungsberichte.  Nr.  XX,  8.  185. 

—  der  von  der  philosophisch-historischen  Classe  pnblicirten  Sitzungs- 
berichte, Archiv  fUr  Osterreichische  Geschichte,  Corpus  scriptorum  ec- 
clesiasticorum  latinorum  und  Almanach.  Nr.  III,  8.  48 — 50. 

—  der  erschienenen  akademischen  Druckschriften,  Archiv  und  Fontes. 
Nr.  IX,  8.  76. 

—  der  von  der  phil.-hist.  Classe  publicirten  Schriften :   Archiv  für  Oster- 

reichische Geschichte:  LXXXVI.  Bd.,  U.  Hälfte  und  LXXXVH.  Bd., 
I.  Hälfte,    dann  Sitzungsberichte  CXL.  Bd.,  Jahigang  1898.  Nr.  XX, 
*    8.  135. 

—  der  erschienenen  Druckschriften:  ,Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum 
latinorum.  Vol.  XXXXI  (Sectio  V,  Pars  IH).  Sancti  Aurelii  Augustini 
de  fide  et  symbolo  etc.  ex  recensione  Josephi  Zycha.'  Nr.  XXI, 
8.   141. 

—  der  in  dem  eben  erschienenen  Archiv  für  österreichische  Geschichte 
Bd.  LXXXVn,  IL  Hälfte  enthaltenen  Abhandlungen.  Nr.  XXVI— 
XXVn,  8.  184. 

W. 

Wallis  Budge,  £.  A.:  ,The  lives  of  Mabä*  Seyön  and  Gabra  Er^stds.  The 
Ethiopic  texts  edited  with  an  English  translation  and  a  chapter  on 
the  illustrations  of  Ethiopic  Mss.*  London  1898.  Geschenk  der  Lady 
Meux.  Nr.  IX,  8.  75. 

Weidel,  Hugo,  Professor,  w.  M.:  Mittheilung  von  seinem  am  7.  Juni  1899 
erfolgten  Ableben.  Nr.  XV,  8. 106. 

Wesselj,  Carl,  Professor,  c.  M. :  ,Bruchstücke  einer  antiken  Schrift  Über 
Wetterzeichen.*  Nr.  VIII,  8.  65. 

Wetzer,  Leander  von,  k.  und  k.  Feldmarschall-Lieutenant,  w.  M.:  Be- 
grüssung  als  neueingetretenes  Mitglied.  Nr.  XX,  8.  119. 

Wilhelm,  Adolf,  Dr.:  »Ito«  und  2viaut<J«.*  Nr.  XXH— XXUI,  8.  148. 


Anaeiger  1899.  XIII 


z. 


Zachariae,  Theodor,  Professor:  ,MaBkhako8aS  3.  Band  der  Quellenschriften 
der  indischen  Lexikographie.  N.  VII,  S.  63. 

—  ,Epilegomena  zu  der  Ausgabe  des  Maäkhakosa.'  Nr.  XII,  8.  101. 
Zeissberg,   Heinrich,   Kitter  von,    Hofrath,   w.   M.:    Die  Mittheilnng  von 

seinem  am  27.  Mai  1899  erfolgten  Ableben  wurde  bei  der  Wahlsitzung 
am  29.  Mai  1899  gemacht.  Nr.  XV,  S.  106. 

—  Wilhelmine  von,  Hofirathswitwe:  Dankschreiben  für  die  anlässlich 
des  Leichenbegängnisses  ihres  Gemahls  von  der  Akademie  gewidmete 
Kranzspende.  Nr.  XV,  S.  106. 

Zycha,  Josephus:  ,Sancti  Aurelii  de  fide  et  symbolo  etc.  Vol.XXXXI,  Sect.  V, 
Pars  ni  des  Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  latinorum.'  Nr.  XX, 
S.  134. 


} 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenseliaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  I. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  4.  Jänner. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  be- 
stimmte Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Theodor 
Köldeke  in  Strassburg  vor:  ,Fünf  Mo'allaqät,  übersetzt  und 
erklärt  von  Th.  Nöldeke.  I.  Die  Mo'allaqät  des  'Amr  und  des 
Qärith  nebst  einigen  Vorbemerkungen  über  die  historische 
Wichtigkeit  der  arabischen  Poesie/ 

Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Die  wahrscheinlich  in  der  ersten  Hälfte  des  8.  Jahr- 
hunderts unter  dem  Namen  Mo'allaqät  zusammengestellten 
sieben  altarabischen  Gedichte  werden  in  neuerer  Zeit  vielfach 
als  Leetüre  fiir  Anfänger  gebraucht.  Dazu  eignen  sie  sich 
aber  durchaus  nicht  wegen  ihrer  grossen  Schwierigkeit.  Schon 
die  alten  arabischen  Philologen  verstanden  vieles  darin  nicht 
mehr.  Ich  versuche  nun,  das  Verständniss  von  fünf  dieser 
Gedichte  durch  eine  wörtliche  üebersetzung  und  einen  Com- 
mentar  etwas  zu  fördern,  verberge  jedoch  nirgends,  wie  vieles 
darin  unsicher  oder  ganz  dunkel  bleibt.  Der  vorliegende  erste 
Theil  behandelt  die  Mo'allaqät  des  'Amr  und  des  Qärith,  die 
unter  den  Gedichten  dieser  Sammlung  und  unter  den  uns  er- 
haltenen alten  arabischen  Gedichten  überhaupt  eine  besondere 
Stellung  einnehmen.  Später  hoffe  ich  in  ähnlicher  Weise  die 
Mo*allaqät  des  Labid,  des  'Antara  und  des  Zuhair  zu  bearbeiten. 

Diesem  ersten  Theile  schicke  ich  einige  Bemerkungen 
voran.  Darin  erörtere  ich  kurz,  wie  die  altarabische  Poesie  dazu 
dient,  uns  in  das  Leben,  Fühlen  und  Denken  der  Nation  einzu- 
führen, die,  bis  dahin  als  barbarisch  geltend,  im  7.  Jahrhundert 
plötzlich  eine  der  grössten  welthistorischen  Umwälzungen  her- 
vorgebracht hat. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  I. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  4.  Jänner. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  be- 
stimmte Abhandlang  des  c.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Theodor 
Köldeke  in  Strassburg  vor:  ,Fünf  Mo'allaqät^  übersetzt  und 
erklärt  von  Th.  Nöldeke.  I.  Die  Mo'allaqät  des  'Amr  und  des 
^ä^ith  nebst  einigen  Vorbemerkungen  über  die  historische 
Wichtigkeit  der  arabischen  Poesie/ 

Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Die  wahrscheinlich  in  der  ersten  Hälfte  des  8.  Jahr- 
hunderts unter  dem  Namen  Mo'aliaqät  zusammengestellten 
sieben  altarabischen  Gedichte  werden  in  neuerer  Zeit  vielfach 
als  Lecttlre  für  Anfänger  gebraucht.  Dazu  eignen  sie  sich 
aber  durchaus  nicht  wegen  ihrer  grossen  Schwierigkeit.  Schon 
die  alten  arabischen  Philologen  verstanden  vieles  darin  nicht 
mehr.  Ich  versuche  nun,  das  Verständniss  von  fünf  dieser 
Gedichte  durch  eine  wörtliche  Uebersetzung  und  einen  Com- 
mentar  etwas  zu  fördern,  verberge  jedoch  nirgends,  wie  vieles 
darin  unsicher  oder  ganz  dunkel  bleibt.  Der  vorliegende  erste 
Theil  behandelt  die  Mo'aliaqät  des  'Amr  und  des  Qärith,  die 
unter  den  Gedichten  dieser  Sammlung  und  unter  den  uns  er- 
haltenen alten  arabischen  Gedichten  überhaupt  eine  besondere 
Stellung  einnehmen.  Später  hoffe  ich  in  ähnlicher  Weise  die 
Mo'aliaqät  des  Labid,  des  *Antara  und  des  Zuhair  zu  bearbeiten. 

Diesem  ersten  Theile  schicke  ich  einige  Bemerkungen 
voran.  Darin  erörtere  ich  kurz,  wie  die  altarabische  Poesie  dazu 
dient,  uns  in  das  Leben,  Fühlen  und  Denken  der  Nation  einzu- 
führen, die,  bis  dahin  als  barbarisch  geltend,  im  7.  Jahrhundert 
plötzlich  eine  der  grössten  welthistorischen  Umwälzungen  her- 
vorgebracht hat. 


welchen  die  Nabäwa  so  entsetzlich  klingt^  ferner  nachdem  ich 
einen  Kriegszng  j^  mitgemacht  nnd  so  das  wilde  Leben  ans 
der  nächsten  Nähe  kennen  gelernt  hatte,  kehrte  ich  am  17.  Juni 
1898  nach  Damascus  zurück. 

Meine  nabataeischen ,  küfischen,  lateinischen  und  grie- 
chischen Inschriften  habe  ich  in  dem  orientalischen  Institut 
der  k.  k.  Universität  in  Wien  niedergelegt  and  hoffe  sie  in 
einem  vollständigen ,  das  von  mir  gesammelte  topographische, 
cnltorgeschichtliche^  ethnographische  and  dialektologische  Ma- 
terial berücksichtigenden  Reisebericht  seinerzeit  der  Oeffent- 
lichkeit  zu  übergeben. 

Der  Bericht  wird  zunächst  an  die  Sprachen- Commission 
gewiesen. 

Der  prov.  Secretär  übergibt  einen  Bericht  des  w.  M.  Herrn 
Hofrathes  v.  Sickel  in  Rom,  in  Angelegenheit  der  Editionen 
der  Nuntiatur-Berichte  and  der  Concilien-Correspondenz. 

Wird  an  die  historische  Commission  geleitet. 


Der  Obmann-Stellvertreter  der  Commission  fUr  die  süd- 
arabische  Expedition  macht  Mittheilangen  über  den  weiteren 
Verlauf  des  Unternehmens  auf  Grund  der  von  Grafen  Land- 
berg, Prof.  D.  H.  Müller,  Prof.  Simony  und  Dr.  Kossmat  ein- 
gelangten Berichte. 

Zur  Kenntniss  genommen. 


Es  wird  folgende  Druckschrift  vorgelegt: 
,L4diome  des  inscriptions  cun^iformes  urartiques'  par  Josef 
Sandalgian,  Rome  1898. 


Katserlielie  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  IL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  11.  Jänner. 


Vorgelegt  wurde  das  vom  hohen  k.  k.  Ministeriam  für 
Cultus  und  Unterricht  übersandte  Exemplar  der  Regierungs- 
vorlage des  Staatsvoranschlages  für  das  Jahr  1899  ^  Gap.  IX 
^Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht^,  Abtheilung  A,  B 
and  C. 

Der  prov.  Secretär  legt  vor  ein  von  Sr.  Excellenz  dem 
Herrn  Oberstkämmerer  Sr.  k.  und  k.  Apost.  Majestät  übersandtes 
Exemplar  der  mit  Allerhöchster  Genehmigung  aus  Anlass  des 
5(]jährigen  Regierungsjubiläums  geprägten  Erinnerungsmedaille. 


Femer  legt  der  prov.  Secretär  vor  ein  von  dem  Herrn 
Bürgermeister  zugeschicktes  Exemplar  der  von  der  k.  k.  Reicks- 
haapt-  und  Residenzstadt  Wien  zur  Erinnerung  an  das  öOjährige 
Regierungsjubiläum  Sr.  k.  und  k.  Apost.  Majestät  geprägten 
Gedenkmedaille. 

Der  prov.  Secretär  übergibt  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  Josef  Schwerdfeger,  k.  k.  Gymnasial-Professors  in  Trop- 
pau:  ,Der  bairisch-französische  Einfall  in  Ober-  und  Nieder- 
österreich 1741  und  die  Stände  der  Erzherzogthümer.  I.  Theil. 
Die  Bavaro-Franzosen  in  Oberösterreich^,  um  deren  Aufnahme 
in  das  ^Archiv  flir  österreichische  Geschichte'  der  Verfasser 
ersucht. 


Derselbe  bemerkt  hierzu: 

Der  Verfasser  vorliegender  Arbeit:  ,Der  bairisch-franzö- 
sische  Einfall  in  Ober-  und  Niederösterreich  1741  und  die  Stände 
der  Erzherzogthümer'  behandelt  in  deren  erstem  Theile  ,Die 
Bavaro-Franzosen  in  Oberösterreich'  in  7  Capiteln  die  stän- 
dischea  Vorbereitungen  zur  Landesdefension,  das  oberösterrei- 
chische Landesaufgebot  von  1741^  die  dem  Einmarsch  unmittel- 
bar vorausgehenden  bewegten  Tage,  den  Einmarsch  Karl  Al- 
brechts und  der  Franzosen  vom  11.  bis  15.  September  1741,  den 
Aufenthalt  des  Kurfürsten  in  Linz  und  Enns,  die  Huldigung  am 
2.  October  1741,  endlich  die  Schicksale  des  Landes  während  der 
französisch-bairischen  Verwaltung.  In  der  Einleitung  gibt  Ver- 
fasser einige  Beiträge  für  die  Beziehungen  Maria  Theresias  zu 
Frankreich  und  Baiem  im  Beginne  des  österreichischen  Erb- 
folgekrieges, sowie  für  die  Stimmung  bei  Adel  und  Volk  im 
Jahre  1741, 

Die  Arbeit  ist  vornehmlich  auf  jene  Fascikel  des  k.  and  k. 
Haus-,  Hof-  und  Staatsarchivs  in  Wien  gegründet,  welche  unter 
dem  Titel  ,Aus  der  Kanzlei  der  Verordneten  des  Landes  ob  der 
Enns'  die  Eingaben  der  Stände  an  die  Regierung,  die  Original- 
rescripte  Maria  Theresias  an  die  Landschaft,  die  Manifeste  Karl 
Albrechts,  die  auf  die  Huldigung  und  die  französisch-bairische 
Occupation  bezüglichen  Stücke  enthalten  und  wahrscheinlich 
anlässlich  der  Untersuchung  von  1742  nach  Wien  kamen. 

Die  Arbeit  geht  an  die  historische  Commission. 


Weiter  legt  der  prov.  Secretär  eine  Arbeit  des  Herrn 
Dr.  Victor  Bibl  vor:  ,Die  Organisation  des  evangelischen 
Kirchenwesens  im  Erzherzogthume  Oesterreich  unter  der  Enns 
vor  der  Ertheilung  der  Religionsconcession  bis  zu  Kaiser  Maxi- 
milians IL  Tode,  1568 — 1576',  um  deren  Aufnahme  in  das 
jArchiv   flir  österreichische  Geschichte'   der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  schreibt  hierüber: 

Die  vorliegende  Arbeit  behandelt  auf  Grund  bisher  un- 
bekannter Quellen  aus  der  k.  k.  Hof  bibliothek,  dem  k.  und  k. 
Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv  und  dem  niederösterreichisehen 
Landesarchiv  in  Wien  in  einem  I.  Abschnitte  die  zwischen  dem 
Kaiser  Maximilian  IL  und  den  evangelischen  Ständen  des  Erz- 


herzogthums  Oesterreich  unter  der  Enns  nach  der  Ertheilnng  der 
Religionsconcession  geführten  geheimen  Verhandlungen  und  be- 
spricht nach  einer  eingehenden  Klarlegung  des  Inhaltes  und  der 
Bedeutung  der  Concession^  sowie  der  darauf  ausgefertigten  Asse- 
cnration  die  weiteren  Zugeständnisse  des  Kaisers  an  die  Prote- 
stanten. In  einem  II.  Abschnitte  werden  die  Bemühungen  der 
evangelischen  Stände  und  ihrer  Religionsdeputierten  um  die 
Aasgestaltung  ihres  Kirchenwesens  und  das  schliessliche  Miss- 
lingen  derselben  infolge  des  ausgebrochenen  Flacianischen 
Streites  von  der  Erbsünde  geschildert. 

Wird  gleichfalls  der  historischen  Commission  zugewiesen 


Das  w.  M.  Herr  Hoirath  Jagi6  legt  Namens  der  Com- 
mission fUr  die  Durchforschung  der  Balkanhalbinsel  folgenden 
Bericht  vor: 

Die  Balkan-Commission  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften ersah  aus  den  Berichten^  die  unter  Nr.  I  im  Anzeiger 
der  phil.-hist.  Classe  vom  10.  November  (Jahrg.  1897,  Nr.  XXIII) 
und  im  Sonderabdruck  mitgetheilt  wurden,  dass  bei  den  drei 
Herren,  die  in  Bulgarien,  Montenegro  und  Dalmatien  ihre 
Dialectforschungen  im  Jahre  1897  begonnen  hatten,  eine  Fort- 
setzung der  Arbeit  dringend  wünschenswerth  erscheint,  um  sie 
innerhalb  der  natürlichen  Grenzen,  die  sich  die  betreffenden 
Herren  gesteckt  hatten,  zu  einem  wenn  auch  nur  vorläufigen 
Abschluss  zu  bringen.  Sie  war  daher  ganz  erfreut  darüber, 
dass  alle  drei  Herren  sich  anheischig  machten,  ihre  im  Jahre 
1897  begonnene  Arbeit  in  den  Sommermonaten  1898  fortzu- 
setzen. Prof.  L.  Mileti6  in  Sofia  wollte  das  noch  nicht  bereiste 
Gebiet  des  ostbulgarischen  Dialectes  besichtigen,  um  seine  im 
Jahre  1897  gemachten  Beobachtungen  zu  erweitern  und  zum 
Abschluss  zu  bringen.  Dr.  Mil.  v.  ReSetar  äusserte  den  Wunsch, 
im  unmittelbaren  Anschluss  an  seine  Studien  über  den  monte- 
negrinischen Dialect  auch  noch  die  dialectischen  Eigenthümlich- 
keiten  der  Bocche  di  Cattaro  zu  durchforschen.  Dr.  Jos.  Äranza 
sollte  das  im  Jahre  1897  noch  nicht  erreichte  Gebiet  der  In- 
seln von  Norddalmatien,  die  dialectologisch  sehr  wenig  bekannt 
sind,  einer  Erforschung  unterziehen.  In  diesem  Sinne  wurden 
auch  die  genannten  drei  Herren  von  der  Commission  mit  der  Fort- 
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Setzung  ihrer  Stadien  betraut  und  es  wurde  ihrem  Ermessen  uber- 
lassen^  über  das  Detail  mit  mir  ins  Einvernehmen  zu  treten, 
respective  mich  von  dem  Fortgang  und  den  vorläufigen  Er- 
gebnissen ihrer  Forschungen  in  Kenntniss  zu  halten.  Es  wird 
weiter  unten  von  jedem  der  drei  Herren  diejenige  Mittheilong 
in  diese  , Vorläufigen  Berichte^  aufgenommen^  die  sie  mir  und 
durch  mich  der  Balkan-Commission,  sei  es  noch  während  ihrer 
Bereisung  ^  sei  es  nach  Abschluss  derselben^  zur  Verfügung 
stellten.  Bevor  ich  diese  Mittheilungen  der  Reihe  nach  folgen 
lasse  y  muss  ich  noch  eines  vierten  Herrn  Erwähnung  tbun, 
der  sich  in  diesem  (zweiten)  Jahre  unserer  wissenschaftlichen 
Thätigkeit  an  der  Arbeit  betheiligte.  Das  war  Prof.  Dr.  H. 
Hirt  aus  Leipzig,  der,  mit  den  accentologischen  Untersuchungen 
auf  dem  Qebiete  der  indogermanischen  Sprachen  seit  längerer 
Zeit  beschäftigt,  bereits  einmal  aus  eigenem  Antrieb  Bosnien 
und  Hercegovina  bereiste  und  jetzt  gern  auf  den  ihm  von 
mir  nahe  gelegten  Wunsch  einging,  diejenigen  Gebiete  West- 
serbiens in  den  Kreis  seiner  Forschungen  einzubeziehen,  wo 
noch  heute  starke  Spuren  des  Ikavismus  (d.  li.  der  Aussprache  des 
altslovenischen  Vocals  ^k  als  i)  vorkommen.  Da,  dank  sei  es 
der  Vermittlung  des  gewesenen  Präsidenten  der  königl.  serbi- 
schen Akademie  in  Belgrad,  des  Staatsrathes  M.  Oj.  Mili6evi6, 
die  Möglichkeit  einer  solchen  wissenschaftlichen  Reise  gesichert 
wurde,  so  betraute  die  Commission  Herrn  Prof.  Hirt  mit  der 
besagten  Aufgabe,  die  er  im  Laufe  der  Monate  August  und 
September  zur  Ausführung  brachte.  Es  sollen  somit  hier  vier 
selbständige  Berichte  aufeinander  folgen,  doch  muss  ich  be- 
merken, dass  von  Herrn  Dr.  Jos.  Aranza  zunächst  nur  die 
während  seiner  Reise  an  mich  gerichteten  Briefe  vorliegen, 
aus  denen  ich  in  Ermanglung  eines  zusammenfassenden  Be- 
richtes das  Sachliche  mittheilen  will. 

I. 

Prof.  Dr.  L.  Miletiö  in  Sofia  hatte  bereits  in  einem  aus 
Sofia  datirtcn  Schreiben  vom  2./14.  Mai  1898  den  Plan  seiner 
zweiten  Reise  entworfen,  den  er  auch  in  der  That  einhielt. 
Von  der  Reise  hatte  er  die  Freundlichkeit,  mich  brieflich  mit 
der  Genauigkeit   eines    Tagebuches   über   seine  Wanderungen 


in  Renntniss  za  halten.  Sein  erster  Brief  war  ans  Trnovo  vom 
11.  Juli,  der  zweite  aus  Provadija  vom  26.  Juli,  der  dritte  vom 
7.  August  aus  Nikopol,  der  vierte  aus  Plevna  vom  4.  September 
datirt.    Obwohl   in   diesen   Briefen    manche   Einzelheit    erzählt 
wird,  die    der   verehrte   Reisende   in  seinen   unten   folgenden 
Bericht  nicht  aufnahm,    so  will   ich  doch,  um  nicht  die  , Vor- 
läufigen Berichte'  über  Qebilhr  auszudehnen,  nur  einige  Stellen 
ans  denselben  herausheben.    So  erzählt  er  in  dem  Briefe    aus 
Trnovo  von  einer  im  Dorfe  Brestovica  gefundenen  bulgarischen 
Handschrift  des  17.  Jahrhunderts,  die  sprachlich  den  bekannten 
Laibacher  Codex  (von  Argirov  publicirt)  tibertreflfe.  Hier  kommen 
viele  Beispiele  der  Anwendung  des  noch  declinirbar  gewesenen 
Artikels  vor,  z.  B.  h  na^c  A^^^  ^'^  KOHUToro,   h  hc  BHA*b 
HH  poraMAToro,  h  Hi|jaT'k  na^ipaToro  hmw,  ETKSMiiTi  rosa 
H  aaHfCHTf  ro  BpasBroa/i^  u.  s.  w.    Im  Briefe  aus  Provadija 
wird  lebhaft  der  Eindruck  geschildert,   den  auf  den  Forscher 
die  Entdeckung  von    häufiger   Anwendung   des   Infinitivs    (in 
bestimmten  Phrasen)  machte.    Im  Briefe  aus  Nikopol  theilt  er 
mir  mit,   dass  er  sich  von  der  Thatsache,   dass  in  Avren,   im 
Dialect  von  Erkeö,  noch  die  betonte  Quantität  deutlich  gehört 
werde,  von  neuem  und  vollständig  tiberzeugt  habe.    Im  Briefe 
aus  Plevna  wird  von  der  in  Folge  der  Ueberschwemmung  ein- 
getretenen  Reiseunterbrechung   erzählt,    die   der  Reisende   so 
ausfüllte,  dass  er  einen  Abstecher  nach  Banat  machte,  um  die 
dortigen  Colonisten  von  KraSova  und  Vinga  zu  besuchen.  ,Die 
Kradovanen    waren   nie   Bulgaren,    sie    sprechen    einen    serbo- 
kroatischen Dialect,  haben  das  silbenbildende  l  (pln,  naplniti) 
and  Instrum.  masc.  lautet  bei  ihnen  auf  -am  (stolam,  Uovjekam) 
aus,  was  vielleicht  auf  die  ältere  Endung  -^m  hinweist  (?).*   Der 
letzte  Brief  von  der  Reise  war   aus  Haskovo  vom   1.  October 
datirt.     Prof.    Miletiö    äusserte    wiederholt    in   seinen   Briefen, 
dass  er  von  den  Ergebnissen  seiner  zweimaligen  Reise  in  das 
Gebiet  des  ostbulgarischen  Dialectes  vollkommen  befriedigt  sei; 
es  ist  nicht  unwichtig,    auch  den  Grund  mitzutheilen,   den   er 
selbst  als  wesentlich  angibt,   dass  in  verhältnissmässig  kurzer 
Zeit  vieles  erzielt  wurde.     Er  sagt  (in  einem  Briefe  aus  Sofija 
vom  14.  November  1898):  ,üeberall  kam  man  mir  mit  Vertrauen 
entgegen,   tiberaU  gingen  mir  an  die  Hand  bald   meine  gewe- 
senen Schüler,   bald   die  Volksschullehrer  und   die   Gemeinde- 
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Obrigkeiten.  Sobald  ich  in  ein  Dorf  kam,  ftLhrte  man  mich 
gleich  in  mehrere  oder  wenigstens  in  ein  Haus,  wo  es  alte 
Frauen  gab,  die  den  Ortsdialect  rein  sprachen  u.  s.  w.  Alles 
wurde  so  eingerichtet,  dass  die  Frau,  mit  der  ich  zu  sprechen 
hatte,  möglichst  wenig  befangen  war;  das  geschah  am  besten 
so,  dass  mich  der  Hausherr  oder  ein  naher  Verwandter  ein- 
führte. Immer  kam  ich  als  Gast  zu  Besuch  und  nicht  zur 
Ausforschung,  und  erst  wenn  das  Mütterchen,  ins  Gespräch 
gebracht,  alte  Erlebnisse  zu  erzählen  anfing,  traute  ich  mir 
unbemerkt  das  Notizbüchlein  herauszunehmen  und  einiges 
niederzuschreiben,  und  wenn  das  Mütterchen  dadurch  geschreckt, 
aufhörte  zu  erzählen,  mussten  die  Einheimischen  zur  Hilfe 
kommen  und  es  beruhigen,  dass  ich  das  alles  aus  blosser  Neu- 
gierde thue.  Erst  ganz  zuletzt  erlaubte  ich  mir  direct  mit 
einigen  Fragen  herauszurücken,  die  dann  bald  von  dem  Mütter- 
chen  selbst,  bald  von  den  übrigen  Hausgenossen  oder  dem 
Volksschullehrer  beantwortet  wurden/  Ich  theile  diese  schlichte 
Schilderung  des  Vorganges  mit,  weil  er  das  Räthsel  des  Erfolges 
auf  die  natürlichste  Weise  löst  und  zugleich  den  Grundsatz 
der  Balkan-Commission ,  nach  MögUchkeit  die  einheimischen 
gelehrten  Kräfte  für  unser  wissenschaftliches,  gemeinnütziges 
Unternehmen  zu  gewinnen,  aufs  beste  rechtfertigt.  Nun  folgt 
der  Bericht  des  Professors  Dr.  Lj.  Miletiä: 

Während  der  Sommerferien  1.  J.  setzte  ich  meine  dialecto- 
logischen  Forschungen  im  Gebiete  des  Ostbulgarischen  fort, 
und  diesmal  konnte  ich  sie  insofern  zum  Abschluss  bringen, 
dass  ich  jetzt  im  Anschluss  an  meine  specielle  Beschreibung 
der  zwei  wichtigsten  Dialecte  Ostbulgariens,  nämlich  desjenigen 
von  Sumen  und  des  Rupcischen  Dialectes  in  Hauptumrissen 
auch  ein  dialectologisches  Bild  des  gesammten  Ostbulgarischcn 
zu  schildern  im  Stande  bin.  Wie  in  meinem  ersten  Berichte 
(s.  Anzeiger  der  phil.-hist.  Classe  1897,  Nr.  XXIII)  in  Aus- 
sicht gestellt  wurde,  richtete  sich  jetzt  meine  Aufmerksamkeit 
hauptsächlich  auf  die  Feststellung  der  topographischen  Aus- 
dehnung des  Sumen-Dialectes  gegen  Elena-Tlrnovo-Rusöuk  und 
des  Rupcischen  —  gegen  Haskovo-Cirpan-Stara  Zagora.  In 
derselben  Weise  verfolgte  ich  aber  die  Grenzlinien  auch  der 
übrigen  Ostdialcete  gegen  Westen,  so  dass  ich  schliesslich 
auch  die  Grenze  zwischen  West-  und  Ostbulgarisch  genau  be- 


11 

stimmen  konnte.     Da  ich  von  Grenzen  spreche,  soll  gleich  be- 
merkt werden,  dass  man  die  einzelnen  Dialectgruppen  territorial 
nicht  immer  als  ein  unyermischtes,   geschlossenes  Ganzes  auf- 
fassen darf:   im  Gegentheil,   die  meisten  Dialectzonen,   speciell 
die  in   der   Donanebene,   sind  von   hinzugekommenen  Ansied- 
langen  so  durchdrungen,   dass  die  Reste  der  altansässigen  Be- 
Yölkerung,  welche  ihren  Dialect  noch  rein  erhalten  hat,  schwer 
inmitten  der  überwältigenden  Majorität  der  fremden  Elemente 
anszufinden  sind.     Das   ist  meistens  in  der  östlichsten  Provinz 
Nordbulgariens  der  Fall,  wo  das  türkische  Element  nach  dem 
letzten  russisch-türkischen  Kriege  durch  massenhafte  Auswan- 
derung einer  neuen  bulgarischen  Colonisation  aus  verschieden- 
sten Gegenden  Bulgariens  und  in  Folge  dessen  zu  grossen  Ver- 
schiebungen in  dialectologischer  Hinsicht  Anlass  gegeben  hat. 
Aehnliche  massenhafte  Ansiedlungen   haben   auch   in   früheren 
Zeiten  unter  der  türkischen  Herrschaft  oftmals  stattgefunden. 
Doch  werden  die  altansässigen  Bewohner  durch   die  Volkstra- 
dition  noch  überall  gut  von  den  ,Hinzugewanderten'  (,priSelci') 
unterschieden,  indem  die  ersten  nicht  nur  durch  ihren  Dialect 
and  ihre  Volkstracht,   sondern  auch  durch  specielle  Beinamen 
erkennbar   sind.     So   werden    die   alten   Einwohner   im   Osten 
der  Donauebene   mit  einem  eigenthümlichen   Namen  ,Hiircöi' 
genannt;  ausserdem  nennen  sich  dieselben  ,Erlijci'  oder  ,Erlii' 
(vom  türk.  Wort  jer  =  Ort),  d.  h.  Altansässige.  .  Die  Volks- 
tradition reicht  in  dieser  Hinsicht  bis  zwei  Jahrhunderte  und 
mehr  zurück.     Auch  die  Colonisten  haben  ihre  alterthümliche 
Tracht   behalten  und  werden  je  nach  der  Gegend,   woher   sie 
stammen,  entweder  ,6alkandi^ii',   d.  h.  Bergbewohner,  und  das 
sind  eben  die  meisten  Colonisten,  welche  aus  dem  Balkan  (,Stara 
Planina^    stammen,    oder   ,Otejuzlii^   (türk.  otejuz),   d.  h.  Jen- 
seitige,  nämlich   aus   Thracien,   benannt.     Dagegen   ,Zagorci^ 
nennen  sich  im  Kreise  von  Burgas,  wie  in  meinem  ersten  Be- 
richt gezeigt  wurde,  die  Einwohner,  welche  wahrscheinUch  aus 
Nordbulgarien  herrühren.   Es  ist  leicht,  die  ,Balkandzii'  in  der 
Donauebene   an  der  Tracht  der  Frauen,  welche  ein  schwarzes 
wollenes  Kleid  (Leib  und  Rock  zusammen),   den  sogenannten 
,Sukman^  tragen,  zu  erkennen,  während  die  Frauen  der  ,Erlijci' 
statt  eines  Rockes  zwei  Schürzen,  welche  in  verschiedenen  Farben 
und  Formen  unter  den  Namen  Zaviska,   Kirlenka,  Pedtemalj, 
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V'Blneniky  T'bkmenik  bekannt  sind^  anhaben.  Indem  ich  aaf 
die  gesagten  Merkmale  achtete,  bemühte  ich  mich  eifrig,  die 
altansässigen  Dörfer  (,erlijski  sela^)  aasfindig  zu  machen,  und 
hauptsächlich  aaf  die  letzten  Rücksicht  nehmend,  habe  ich  die 
Contoaren  einer  dialectologischen  E[arte  des  Ostbnlgarischen, 
welche  ich  meiner  Studie  beizulegen  gedenke,  gezogen.  So 
erscheint  jetzt  z.  B.  der  Dialect  von  Samen,  welcher  vor  der 
türkischen  Invasion  sicherlich  der  meistverbreitete  Ostdialect 
Donau-Bulgariens  gewesen  ist,  territorial  fast  um  das  Dreifache 
geschmälert,  denn  nach  der  geographischen  Lage  der  bis  jetzt 
bewahrten  Reste  der  ,  altansässigen  Dörfer  schliessend,  kann 
man  positiv  sagen,  dass  dieser  Dialect  einst  die  Donauebene 
vom  Schwarzen  Meere  bis  zum  Flusse  Isk^r  beherrscht  hatte. 
Dagegen  im  Balkan  selbst  und  an  dessen  beiden  Abhängen 
wird  eine  Reihe  von  Dialecten  gesprochen,  die  theilweise  mit 
dem  Sumen-Dialecte  und  noch  mehr  mit  dem  Thracischen,  spe- 
ciell  mit  dem  Rupcischen  in  Einklang  stehen.  Wenn  man  nach 
dialectologischen  Merkmalen  urtheilt,  scheint  sehr  wahrschein* 
lieh  zu  sein,  dass  in  Folge  der  türkischen  Invasion  ein  bedeu- 
tender Theil  der  thracischen  Bulgaren  sich  in  die  Berggegenden 
des  Balkan  geflüchtet  hat.  Jedenfalls  ist  sehr  bemerkenswerth, 
dass  die  sämmtlichen  Dialecte  der  Balkandiii,  vom  Schwarzen 
Meere  angefangen,  also  der  Dialect  von  Erkeö-Gulica,  von 
Kotel,  von  Bebrovo,  von  Elena,  von  Qabrovo,  von  Drjanovo, 
von  Loveö-Trojan,  von  Teteven,  von  Pirdop-Kopriätica  und 
von  Panagjurigte ,  ja  sogar  auch  der  Westdialect  von  Etropole 
den  Artikel  masc.  gen.  sing,  mit  der  vollen  Endung  auf  -%f, 
selten  ohne  -t  auf  -z  ganz  wie  im  Rupcischen  Dialecte  ge- 
brauchen. Dagegen  sprechen  die  ,Erlijci'  in  der  Donauebene 
von  Varna  angefangen  bis  zum  Flusse  Jantra  und  südlich  von 
Bjala  auch  weit  darüber  gegen  Sevlievo-Loveö  ausschliesslich 
den  Artikel  mit  der  gekürzten  Endung  auf  -o.  So  wird  auch 
in  einigen  Dörfern  am  linken  Ufer  der  Jantra  im  Svidtov- 
kreise  gesprochen,  und  wenn  ich  nach  einer  neubulgarischen, 
vor  150  Jahren  geschriebenen  Handschrift  urtheile,  kann  ich 
positiv  annehmen,  dass  einst  auch  in  der  Umgebung  von  SviStov 
der  Artikel  auf  -o  üblich  war.  Was  die  Dialecte  Südbulgariens 
anbelangt,  ist  der  Rupcische  wie  jetzt  so  noch  mehr  in  alter 
Vergangenheit   der   weit   verbreitetste    und   wichtigste   Dialect 
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Thraciens  gewesen.  Die  Thatsache,  dass  die  Grenzen  des 
Rnpcischen  nach  Westen  jetzt  fast  bis  zum  Pomakendialecte 
TOD  Öepino^  welcher  auch  die  Qrenze  des  Westbnlgarischen 
darstellt^  reichen^  und  dass  südlich  von  Marica  und  der  thra- 
cischen  Ebene  derselbe  Dialect  mit  kleinen  Ausnahmen  sich 
bis  zum  Aegeischcn  Meere  erstreckt,  giebt  uns  berechtigten 
Anlass  anzunehmen,  dass  der  Rupcische  Dialect  in  alten  Zeiten 
—  vor  der  türkischen  Invasion  —  auch  in  der  thracischen 
Ebene  gegen  Sredna  Gora  und  den  Balkan  ausschliesslich  ge- 
herrscht haben  muss.  Ich  trachtete  auf  Grund  der  jetzigen 
dialectischen  Verhältnisse  Südbulgariens  auch  in  dieser  dunklen 
Frage  möglichst  tiefe  Einsicht  zu  gewinnen. 

Um  einen  besseren  Begriff  über  meine  diesjährigen  For- 
schungen und  deren  Hauptergebnisse  zu  geben,  soll  hier  eine 
kurze  Beschreibung  der  von  mir  gemachten  Reiseroute  folgen. 

Nachdem  ich  in  Kazanl'Bk  und  Umgebung  eine  kurze 
Zeit  verweilte  (vom  1.  bis  12.  Juli),  begab  ich  mich,  den 
Balkan  beim  Dorfe  Sipka  passierend,  nach  Gabrovo,  um  den 
dortigen  ,Gabrovo-Dialect'  näher  kennen  zu  lernen.  Durch  ein 
morphologisches  Merkmal,  nämlich  darch  die  bestimmte  Form 
fem.  gen.  sing,  der  t-Stämme  mit  der  Endung  -%^,  wie  z.  B. 
iveStit,  no§t%t,  stmrt^t  (Analogie  nach  roHt,  stoht)  zeichnet 
sich  dieser  Dialect  besonders  aus.  Wenn  man  das  Dorf  Bo2enci 
(,Kolibi  Bo^enci')  am  Wege  nach  Trjavna  passirt,  hört  diese 
morphologische  Eigenthümlichkeit  auf,  und  ebenso  kann  man 
in  der  Richtung  gegen  Drjanovo  und  Sevlievo  nach  demselben 
Merkmale  die  Grenzen  des  Gabrovo-Dialectes  bestimmen.^  Die 
bulgarische  Bevölkerung  im  Gabrovo-Bezirke  ist  altansässig  und 
lebt  compact  mit  keinem  fremden  «^  Elemente  vermischt.  Die 
Sprache  hat  manche  interessante  morphologische  Archaismen 
bewahrt.  Ausser  einigen  Casusformen,  wie  z.  B.  svöjgu  (=  svo- 
jego),  tvojgUy  näSSgUy  zeichnete  ich  mir  auch  einige  Infinitiv- 
formen auf,   die  sich    in  einer    Construction    von   besonderem 


*  In  Kasanlik,  wo  ich  den  dortigen  Dialect  aus  dem  Munde  zweier  alten 
Frauen  studierte,  conatatierte  ich  ebenfalls  die  erwähnten  Formen  wie 
nMt^t  etc.  Man  sagte  mir,  dass  nur  in  den  drei  ,Mahali'  (Stadtvierteln) 
die  Novenska,  Kitenska  und  Kalpaköijska  so  gesprochen  wird.  Man 
muss  also  eine  Colonisation  aus  Gabrovo  von  früheren  Zeiten  voraus- 
setzen. 
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Typus  mit  der  Präposition  za  erhalten  haben.  So  sagt  man 
z.  B.  tos  vödd  n^  je  za  piti]  za  miti  je  dÖbrd  (dies  Wasser 
ist  nicht  zum  Trinken;  zum  Waschen  ist  es  gut);  ti  si, 
Tnömöe  za  biti;  tuj  n^  je  za  kriti;  d&hüö  nSStö  —  näjeza  äiti; 
nU  je  höUst  za  triti.  Lange  war  ich  im  Zweifel ,  ob  in  der 
Form  auf  -ti  der  angefahrten  Beispiele  nicht  ein  verb.  Sub- 
stantivum  auf  -tbjey  phonetisch  geändert  nach  der  bekannten 
Reduction  des  unbetonten  e  in  i^  also  piti  statt  piU  »xls pübje^ 
steckt.  Mein  Bedenken  wurde  auch  durch  den  Umstand  ver- 
stärkt, dass  die  Construction  des  Infinitivs  mit  za  nicht  alter- 
thiimlich  ist.  Doch  bewogen  mich  viele  andere  Gründe  zur 
Annahme,  dass  eine  solche  Construction  unabhängig  von  jedem 
fremden  Einfluss  (cf.  Miklosich,  Vergl.  Grammatik  der  slav. 
Sprachen  IV,  872)  sich  in  der  mittelbulgarischen  Periode  selb- 
ständig entwickeln  konnte.  Die  Beispiele  aus  Vardun,  Trbn- 
öevica  etc.,  die  ich  unten  anflthre,  wie  z.  B.  ,da  je  pözndti, 
toj  8%  zäviväSe  glävitä  .  .  .^  und  ^nös^t  f4mä  prestitUä^  za  po- 
zndt^  6e  idW  zeigen  deutlich  den  Weg  der  in  Frage  stehenden 
syntaktischen  Verschiebung.  Auch  die  grosse  Verbreitung  der- 
selben Construction  za  mit  Infinitiv  im  Ostbulgarischen  spricht 
für  meine  Auffassung.  Auf  meiner  Reise  überzeugte  ich  mich, 
dass  die  Ausdrücke  ^za  piti^  und  yZa  miti'  fast  im  ganzen 
Ostbulgarischen  mehr  oder  weniger  bekannt  sind,  und  zwar 
meistens  in  der  Sprache  der  älteren  Generation.  Die  neue 
Generation  ersetzt  dieselben,  weil  man  die  Form  auf  ti  als 
Substantivum  verbale  auffasst,  durch  die  Substantiva  ant  -efibje: 
za  pijenjey  za  mijenje. 

In  Gabrovo,  sowie  auch  in  anderen  Ortschaften  Ostbul- 
gariens wird  auch  die  Infinitivform  y6ut'  gebraucht:  dut  go 
[altb.  öuti  jego  (je8t^)'];  6ut  jh  (=  jq);  n&  gb  j^  öut  (es  ist 
nichts  von  ihm  zu  hören).  Ebenso:  ,videt':  9i&  go  je  videt; 
pöznat:  nä  gö  je  pözndt.  Im  Sumen-Dialecte  wird  auch  die 
volle  Endung  ti  (pozndti)  gebraucht. 

Der  Dialect  in  Trjavna  unterscheidet  sich  von  dem  von 
Gabrovo  sehr  unbedeutend,  meistens  dadurch,  dass  die  er- 
wähnten bestimmten  Formen  auf  -U  fem.  gen.  ihm  unbekannt 
sind.  Der  Dialect  von  Trjavna  scheidet  den  Dialect  von  Drja- 
novo  von  dem  Dialect  von  Elena.  In  Drjanovo  werden  die 
Dentallaute  «,  d  vor  den  weichen  Vocalen   stark  palatal  als  A;, 
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g  ausgesprochen ;  und  in  dieser  Hinsicht  ist  der  Dialect  von 
Dijanovo  dem  von  Kotel  und  Elena  nächstverwandt.  Man 
sagt  z.  B.  khilcd  (=  khHjdy  d.  h.  Hänser);  po  piUa  (=  po  pi»tja\ 
na  Mh  (ijak);  pleKeäef  högaSe  (pletiäey  hödja^ej  altb.  hoidaase)^ 
seg'dh  (sedSh)^  klag'ßn^Cj  gdzgej  (ffvozdij),  segi  (1.  Pers.  Präs. 
sing.).  Im  Dorfe  Gostilica^  (15  Kilom.  nordwestlich  von  Drja- 
novo),  welches  ich  besachte ,  überraschte  mich  die  sehr  alter- 
thämliche  Aussprache  des  y-Lautes,  speciell  nach  den  Gutturalen. 
Noch  interessanter  ist  eine  andere  Erscheinung  in  demselben 
Dialecte,  dass  nämlich  nach  kleinrussischer  Art  auch  statt  des 
VocxJs  t  ein  y,  ja  sogar  ^y  wenn  auch  nicht  consequent  durch- 
gefUbrty  gesprochen  wird.  So  hörte  ich  y  in:  yuakyti  se^  und 
,»yn',  während  man  in:  godina  (godina)  und  oHde  (otide) 
ein  ganz  gutturales  y  fast  identisch  mit  dem  stark  dumpfen  ^ 
spricht.  Das  l  wird  auch  vor  dem  etymologischen  i  stark 
guttural  articulirty  so  dass  man  ly  statt  li  hört,  z.  B.  oi^de  8 
koityte;  dt  synä  ty  da  gÖ  deiy.  Es  war  mir  sehr  auffallend, 
dass  sich  eine  so  alterthümliche  phonetische  Eigenschaft  und 
noch  dazu  in  der  gesagten  Weise  analogisch  vermehrt  nur 
in  einem  Dorfe,  welches  an  der  Grenze  zwischen  dem  Dia- 
lecte  von  Drjanovo  und  dem  von  Sevlievo  liegt,  bis  auf 
den  heutigen  Tag  erhalten  konnte.  Als  ich  aber  später  den 
Dialect  der  katholischen  Bulgaren,  der  sogenannten  Pavlikianer 
in  der  Umgebung  von  Svifitov-Nikopol  und  von  Plovdiv  (Phi- 
iippopel)  kennen  lernte,  kam  ich  auf  die  Idee,  dass  die  jetzigen 
orthodoxen  Einwohner  von  Gostilica  einst  sicher  zur  Pavli- 
kianer Secte  gehört  haben  müssen. 

In  Ttrnovo  und  Umgebung  (in  Gornja  Orjahovica 
and  Ljaskovec)  constatierte  ich,  dass  der  alte  Dialect  hier 
ein  Zweig  des  Sumen-Dialectes  ist,  welcher  sich  trotz  starker 
Einflüsse  seitens  der  nahen  Balkan -Dialecte  von  Drjanovo, 
Trjavna  und  Elena  noch  ziemlich  rein  erhalten  hat,  mit  Aus- 
nahme der  breiten  Aussprache  des  e  (^)  als  ä.  Nicht  wenig 
überrascht  war  ich  aber,  als  ich  im  Dorfe  Dragii^evo,  welches 
nur  6  Ealometer  südlich  von  Ljaskovec  liegt,  die  gesagte 
breite  Aussprache  des  ^,  genau  wie  in  der  nächsten  Umgebung 
von  Sumen,  zu  hören  bekam.  Speciell  die  Imperativformen 
pl.  2.  pers.  sednätCf  kaiätey  pletäte  etc.  lauteten  wegen  der  sehr 
breiten  Aussprache  des  ^  fast  wie  sedMie^  kcddte,  pletdte.     In 
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bekannt,  dass  man  sie  so  gebaut  hat . . .).  In  Kalogärca  erzählte 
mir  eine  alte  Frau  über  die  alte  Volkstracht  nnd  sagte  zum  Schlnss: 
ne  ni  b'äSS  pozndti,  täkvds  nösijä  to  b'äS^  (wir  waren  nicht  zn 
erkennen^  so  eine  Tracht  war  das  . . .).  In  Kulävce  sagt  man  ,iu 
je  uzndti^y  z.  B.  Jemand  bemerkt,  dass  es  regnen  wird,  nnd  man 
antwortet:  ^neje  uzndti  v66ie*  (man  kann  noch  nicht  erkennen). 
In  Markovec  gebraucht  man  noch  die  Infinitivform  yBmdgai^  in 
der  Phrase:  ,tii  ne  möie  ndStä  rdbtä  (=  rdbota)  smdgat^, 

Ueber   den  Gebrauch  des  Artikels  und  seine   geschicht- 
liche  Entwicklung  habe   ich   reiche  Materialien   in   den  S'brt- 
Dörfern  gesammelt.    Noch  sind  Reste  vom  declinierten  Artikel 
hie  und   da  im  Gebrauch;    so  zeichnete   ich  mir  in  Käspi^an 
die  Form:  cärjdtögÖ;  in  Kulävce:  6eljdkätÖgö^  svdtätögö; 
in  MogiJa:  uiflatögö.     Von  der  zusammengesetzten  Declination 
der  Adjectiva  sind  sehr  in  Gebrauch  die  Formen  Acc.  Nora. 
plur.  jednijS  'drügijSy    z.  B.    Jednij^-tU    stdvat^    drugij^ 
döödät'.    Dieselben  Formen  sind   im  Ostbulgarischen  weit  be- 
kannt, ich  fand  sie  auch  im  Dialect  von  Elena,  Qabrovo,  Svi- 
dtov  und   im  Südbulgarien.      Diesmal   hatte    ich    noch    einmal 
Gelegenheit  gehabt,   auf  die  besondere  Aussprache  des  stark- 
dumpfen ^  und  auf  dessen  Umlaut  in  i  in  den   palatalen  Aus- 
lautsilben zu  achten.     Jetzt  ist  es  mir  klar  geworden,  dass  in 
den  palatalen  Silben  ^  über  y  in  i  übergegangen  ist,  und  nach 
$,  welches  stark  mittelpalatal  articulirt  wird,  hört  man  wirklich 
einen  j^-Laut,  z.  B.  duSytä.     In   allen   oben   erwähnten   Strt- 
Dörfern  wird  in  hartea  Silben  ^  unter  Betonung  auch  im  Aus- 
laute so  ausgesprochen,  dass  man  sehr  oft  von  einer  und  der* 
selben  Person  anstatt  isines  stark  dumpfen  vLautes  einen  y-Laut 
hört;    so   z.  B.    hörte   ich    oftmals    görptä  statt    göritä   aus- 
sprechen.   Also  in  palatalen  Silben  konnte  dieser  y-Laut  leicht 
in  ein  palatales  t  übergehen,  wie  z.  B.  in  der  1.  Pers.  sing,  spi^ 
dari,  p^lzi,  v^rvi  etc.     In  Markovec  hört  man  deutlich  y  in 
der  Form  hyl.   In  Krivna  spricht  man  ^j  statt  y  nur  in  v%jj  mj 
doch  in  fe  (ty)  hört  man  ^.  In  der  1.  Pers.  plur.  lautet  die  Endung 
-m^.  wie  -mä:  nösimäj  vidähmäy  uluvthmä,  jdduhmä  etc.  Es  ist 
noch  werth  zu  erwähnen,  dass  man  in  den  Sirt-Dörfern  mi^t  statt 
no§t  und  dteg  statt  dl^g  (altb.  dhgh)  wie  im  Rupcischen  sagt. 

Nachdem  ich  Jajlä,  El^sfak'B  und  Sindel-Karaaö,  wo  klein- 
asiatische Bulgaren  neulichst  colonisiert  sind,  besuchte,  machte 
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ich  von  Provadija  aus  einen  Excurs  nach  dem  Dorfe  Avren, 
wo  die  balgarischen  Einwohner  ans  den  Balkan-Dörfern  Erke6 
and  Gulica  stammen.  Das  Dorf  wurde  meistens  von  Erke(!^nern 
nach  dem  Kriege  im  Jahre  1828  colonisiert,  und  bis  heutigen 
Tages  sprechen  die  Colonisten  ihren  hergebrachten  Erkeö- 
Dialect.  Ausserdem  konnte  ich  mit  einigen  neuangesiedelten 
Erke&inern,  darunter  einer  jungen  Braut  aus  Erkeä  sprechen^ 
so  dass  ich  auf  mein  Vorhaben,  mich  nach  Erkeö  zu  begeben, 
ohne  viel  Bedenken  verzichten  konnte.  Meine  vorjährige  Beob- 
achtung hinsichtlich  der  Aussprache  des  vLautes  in  diesem 
Dialecte,  nämlich  dass  ein  ^  mit  einer  breiten  £2 -Basis  ge- 
sprochen wird,  bestätigte  sich  gänzlich:  in  der  That  lautet  das 
i  hier  nur  unter  Betonung  wie  ein  breites  ä  mit  dunkler 
Klangfarbe,  sonst  hört  man  %  schwach  dumpf  lautend,  wie  es 
gewöhnlich  im  Dialect  von  Sumen  articuliert  wird.  Als  ich 
später  nach  Teteven  kam,  hörte  ich  denselben  irrationellen 
ci-Laut  statt  ^.  Es  ist  bekannt,  dass  der  Dialect  von  Teteven 
darch  diese  Eigenschaft  von  den  ihn  umgebenden  Dialecten 
von  Love6,  Pirdop  und  Etropole  scharf  gekennzeichnet  ist.  Es 
scheint  mir  kein  blosser  Zufall  zu  sein,  dass  auch  im  Dialecte 
von  Teteven  imter  denselben  Bedingungen  ^  als  ä  lautet,  näm- 
h'ch  nur  wenn  es  betont  ist,  sonst  wird  auch  hier  ein  schwach 
dampfes  z  gesprochen.  Trotz  dieser  Analogie  zwischen  den 
gesagten  zwei  Dialecten  im  Bezug  auf  die  Klangfarbe  des  be- 
tonten ^  lautet  das  letzte  im  Erkeö -Dialect  doch  verschieden, 
weil  es  auch  mit  Quantität  verbunden  ist:  es  ^ird  gedehnt, 
mit  einer  tonischen  Länge  ausgesprochen,  so  dass  das  Sprechen 
dabei  fast  in  Singen  übergeht.  Schon  in  Ajtos,  wo  ich  voriges 
Jahr  zuerst  den  Dialect  von  Erkeß  kennen  lernte,  fiel  mir 
die  eigenthttmliche,  sozusagen  singende  Aussprache  mancher 
betonten  Vocale  auf,  und  da  ich  an  dem  Vorurtheile  festhielt, 
dass  in  Ostbulgarien  keine  Spur  von  einer  Quantität  mehr 
existieren  kann,  schrieb  ich  das  ungewöhnliche  Dehnen  der 
individuellen  Aussprache  der  betreffenden  Person  zu.  Aber 
diesmal  wurde  mir  in  Avren  klar,  dass  man  hier  mit  einer 
aligemeinen  phonetischen  Erscheinung  zu  thun  hat,  und  meine 
weiteren  Beobachtungen  überzeugten  mich,  dass  eine  regel- 
mässige Dehnung  der  betonten  Vocale,  verbunden  mit  einer 
speeifischen,   geschlossenen  Articulation  derselben,  die   besagte 
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eigenthümliche  Farbe  der  ganzen  Erkedaner  Redeweise  zur 
Folge  hat.  Die  Vocale  werden  geschlossener  als  gewöhnlich 
articnliert:  a  klingt  zwischen  a  und  o,  also  wie  ä.  Die  Worte 
SV  ab  da  (=  svadba) ,  kräväy  tugäs  (^==  togazi)y  käzatj  svah- 
däriy  stänai  etc.  wurden  so  ausgesprochen ,  dass  mich  dies 
stark  an  die  kajkavisch  -  kroatische  Aussprache  erinnerte. 
Auch  der  Vocal  o  lautet  sehr  eng,  und  das  e  wird  fast 
bei  geschlossenen  Zähnen  hervorgebracht.  An  der  erwähnten 
jungen  Braut  beobachtete  ich  deutlich,  wie  sie  auch  o  und  a 
bei  geschlossenen  Zähnen  sprach,  so  dass  eine  gelinde  Sen- 
kung des  Unterkiefers  beim  a  äusserlich  kaum  bemerkbar 
wurde  und  die  ganze  Articulation  den  Eindruck  machte, 
als  bestände  sie  nur  in  der  Bewegung  der  Lippen.  So 
sprach  sie  die  Phrase:  stärätä  hübvö  glidä  decätä.  Im 
Worte  tröica  (,pu  svetd  Tröica^)  wurde  das  o  so  gedehnt, 
dass  man  glaubte,  dass  zwei  o  nacheinander  folgen.  Das 
^  ("k)  in  langen  Silben  lautet  wie  ä,  welches  sich  vom  Ver- 
treter des  langen  %  (altb.  %,  q)  nur  durch  eine  hellere  Klang- 
farbe unterscheidet,  weswegen  ich  es  mit  dem  Zeichen  e  wieder- 

gebe,  also:    ioj  mu   iskärti  edtn   zäp   (zqh%);   idl  f  käSti  f 

Ödajätä;  zälvitS  mesät.  p^kät;  däS.    däSt^rä;  nS  mboo 
—  *         2_  2.  ^_ 

da  spl'äy  Ste  umrä;  mäSkÖ  detS;  mäSkit^  decä:  zemat  idno 

prävnÖ  dete;  iivehme,  rnesSc  dva;  Vei^  f  gÖrätä  (p  = 
reduciertes  e,  welches  fast  wie  i  klingt;  Ö  =  red.  o,  nahe  an 
u;  ä  schwach  dumpfes  %).  Hinsichtlich  des  Accents,  der  mit 
der  Vocallänge  verbunden  ist,  muss  ich  bemerken,  dass  er 
nach  meiner  Beobachtung  tonisch  ist,  und  zwar  immer  mit 
fallendem  Ton. 

In  Avren  traf  ich  auch  Leute  aus  dem  Dorfe  Gnlica, 
welches  im  Balkan  unweit  von  Erked  liegt.  Die  Gulicaner 
sprechen  denselben  Dialect,  und  sie  sollen  die  Vocale  noch 
mehr  als  die  Erkeöaner  dehnen.  Bei  denjenigen,  die  ich  aus- 
fragte, konnte  ich  nichts  Aehnliches  bemerken.  Von  Avren  be- 
gab ich  mich  nach  dem  neucolonisierten  Dorfe  Bald'brkoj, 
10  Kilometer  südlich  von  Provadija,  um  nicht  nach  Öenge  (bulg. 
Ovöaga)  in  den  Balkan  gehen  zu  müssen,  weil  die  jetzigen 
Bewohner  von  Bald7»rkoj,  die  von  dort  stammen,  vor  einigen 
Jahren  sich  da  niedergelassen  haben.     Der  Dialect  von  Öenge 
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erw'ies  sich  am  meisten  ähnlich  dem  Dialect  von  Jambol-Sliven^ 
obgleich  er  noch  viele  alterthümliche  Züge  bewahrt  hat^  welche 
beweisen ,  dass  man  einst  in  Öenge  ebenso  wie  in  Erkeö 
und  Onlica  gesprochen  hat.  Die  Weiber  haben  früher  ,Mesali^ 
am  Kopf  getragen  wie  die  in  Gulica,  und  ebenso  sind  die 
Rocke  ^Cukmani'  denen  von  Gulica  ähnUch  gewesen.  Da  Öenge 
am  BalkanpasS;  der  Provadija  mit  Ajtos  verbindet^  liegt;  ist 
es  ganz  möglich^  dass  durch  spätere  Einwanderer  aus  Thracien 
der  Dialect  von  Öenge  seine  alterthümlichen  charakteristischen 
Eigenschaften  verloren  hat. 

Nachdem   ich  noch   in  Sultanlar^  Vojvodakoj   und  Novi- 
pazar  Forschungen  über  die  alten  ,erlii'-Bewohner  machte  und 
nachher  zwei  Tage  noch  in  Sumen  verbrachte,   kam   ich  am 
17.  August  nach  Rus£uk.  Wie  in  der  Stadt  selbst  ist  der  Dialect 
auch  in  der  Umgebung,  in  der  Richtung  nach  Ttrnovo,  insoferne 
nnr  die  altansässige  Bevölkerung  in  Betracht  kommt,  identisch 
mit  dem  von  Razgrad-Popovo,  also  ein  Zweig  des  Öumen-Dia- 
lectes.    Ich  besuchte  die  Dörfer  Bassarbovo  und  Bjala,  wo  ich 
mich  genau  über  die  alten  Dörfer  erkundigte.   Der  Fluss  Jantra 
kann  jetzt  als  die  westliche  Grenze  des  gesagten  Dialectes  be- 
trachtet werden.    Ueber  Jantra  zum   selben  Dialecte  gehören 
noch  die  Dörfer  Piperkovo  und  Dolni-Studen.    Von  Bjala  süd- 
westlich zieht  sich  die  Grenze  über  das  Dorf  Jajdj^ii,  jenseits 
der  Jantra  bis  PavUkeni,  Patre§  und  Butovo.     In  Svi§tov  und 
in  den  alten  Dörfern  der  Umgebung,   von  denen  ich  Carevec 
und  Lozica  besuchte,   wird  ein  Dialect  gesprochen,   der  schon 
mehr  zum   Dialecte   von   Lovec -Trojan   hinneigt.     Ich   zweifle 
nicht,   dass  das   grosse   Fortschreiten   des   letzten   durch   stete 
Auswanderungen  aus  den  Gebirgen  in  die  Donauebene,  speciell 
in  der  Richtung  gegen  die  zwei  wichtigsten  Handels-  und  Hafen- 
städte,  SviStov   xmd  Nikopol,   den   alten    Sviätov-Dialect,   der 
zum  Tjrpus  des  Dialectes  von  Rusöuk-TrLrnovo-Razgrad  gehört 
haben  muss,   stark  beeinflusst  hat.     Ich  muss  bemerken,   dass 
der  Svistover  Kreis,  trotz  der  fruchtbaren  Ebene,  sehr  spärlich 
bevölkert  ist.     Zwischen  den  wenigen  alten  Dörfern  befinden 
sich  hier  auch  die  noch  vier  übriggebliebenen  bulgarisch-katho- 
lischen Dörfer:   B^ljani,   Oröä,  Trinöevica  und  Lii^ani,  deren 
katholische  Einwohner  Nachkommen  der  einstigen  Pavlikianer- 
Sectanten  sind.     Ich  besuchte   die  ersten  drei  von  diesen,  um 
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einen  Vergleich  zwischen  der  Sprache  der  Banater  Bulgaren, 
die  meistens  aus  diesen  Dörfern  herstammen^  und  dem  Dialect 
der  erwähnten  Pavlikianer  machen  zu  können.   Der  Unterschied 
ist  nicht  gross,  so  dass  man  sagen  kann,  dass  die  Banater  Bul- 
garen wenig  an  der  Sprache  ihrer  Vorfahren,  die  vor  170  Jahren 
aus  diesen  Gegenden  nach  Klein -Walachei  emigrierten,  geändert 
haben.    Dagegen  hat  eine  namhafte  Aenderung  im  Dialect  der 
Sviätover   Pavlikianer,   nämlich  in   der  Aussprache   des  e  (t) 
stattgefunden,  indem  die  Banater  auch  jetzt  das  ^  ausnahmslos 
wie  ein  breites  ä  aussprechen,  dasselbe  aber  in  Oreä,  Beljani 
und  Tnnßevica  schon  eine  engere  Articulation  hat,  so  dass 
es   sich   mit   dem  etymologischen  e  beinahe   ausgeglichen  hat. 
Ich  sage  beinahe,  weil  ich  von  den  älteren  Leuten  noch  ein  t 
statt  ^  zu  hören  bekam.    Bei  den  siidbulgarischen  Pavlikianern 
im  Kreise  von  Plovdiv   ist  derselbe  Process  der  Ausgleichung 
zwischen  ^  und  e  mit  Ausnahme  des  Dorfes  Duvanli,  wo  noch 
ä  existirt,   schon  zu  Ende  geführt.     £s  ist  merkwürdig,   dass 
nur  die  Pavlikianer  und  die  Banater  Bulgaren  den  Gebrauch 
des  Acc.  sing.  n.  g.  t  (altb.  je)  des  Pronomens  je  (==jVfe), 
welcher  dem  Dialect  von  äumen  eigen  ist,  kennen.   Noch  inter- 
essanter ist  es,  dass  auch  die  Pavlikianer  um  Plovdiv  ebenfalls  dies 
i  statt  des  allgemein  bulg.  go  n.  g.  sg.  gebrauchen,  also:  dovedi  i 
tuk  (z.  B.  detetÖ).   Dieser  gemeinschaftliche  morphologische  Zug 
gibt  zur  Annahme  Anlass,  dass  zwischen  den  Pavlikianern  von 
Norden  und  Süden  eine  engere  Verwandtschaft  besteht.     Vor- 
läufig diese  Frage  bei  Seite  lassend,    muss  ich  die  Thatsache 
hervorheben,    dass   die  Sprache  der  bulgarischen  Pavlikianer 
überhaupt  im  Grund  genommen  einen  undjdenselben  Dialect  vor- 
stellt.    Zu   den  interessanten  gemeinschaftlichen  Eigenschaften 
gehört   zuerst    die   alterthümliche   Aussprache    des   y,    welches 
sich  am  besten  in  ihrem  Dialecte  erhalten  hat.    Dazu  hat  sich 
der  y-Laut,    gerade   wie   im   Dialecte  von   Gostilica,   worüber 
oben  die  Rede  war,   auf  Rechnung  des  i -Lautes  vermehrt,   so 
dass  man  nicht  nur:   pytam^   vykanif   syn^   syrne    (und  sh-rbne), 
6^t?a,   obyöaj   (auch  obi^af)^    ty   und   th   (Pron.   pers.   2.  sing,), 
sondern  auch  gudyna^   utyde^   edyn^    vyno  etc.   sagt.     In   den 
allgemein   gebrauchten  Formen   muy  vu  (altb.  my,  vy)  ist   das 
y  durch  u  ersetzt  und  ebenso  im  Verbum:   müja  «a,  Imperat. 
omüj  säy  Subst.  verb.  müjSn^  (altb.  myti  «f).    Eine  andere  sehr 
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bezeichnende  phonetische  Erscheinung  ist  die  Aussprache  des 
altb.  f  (di)  als  *,  z.  B.  ndi  (sfdi),  p^d^  (p(di)y  ÜSko  (t^Ihko), 
duügnaj  tigli  (t^g-),  pti^gna  (s^g-),  S^to,  z^f  (z^b),  Vhgna  (l^gna) 
etc.    Dass   der  Consonant   vor  diesem  ^  einst  palatalisirt  war, 
beweisen  die  Formen:  kJ/Uva^  glldam,  t^ko,  welche  ich  mir  in 
Eal^li   (im   Bezirk  von  Plovdiv),    notierte.     Das  S  statt  altb. 
c  erinnert  stark  an  das  'o  für  f  im  Dialecte  von  Ach'Bröelebi 
und  Rupöos   in  den  Rhodopen.     Man  könnte  daraus  auf  eine 
eDgere  Verwandtschaft   des  Dialectes  der  Pavlikianer  mit  dem 
von  Rup^oB  schliessen.     Die  jüngere  Generation;  besonders  in 
Seldükovo   spricht  mehr   ein  sehr  enges  e,   fast  identisch   mit 
dem  magyarischen  ^^  als  e*'  und  manchmal  auch  reines  t  statt 
altb.  f,  z.  B.  neben  Zh  (Aorist.  2 — 3  sing.  altb.  mze),  zht  (vizeh), 
hörte  ich  auch  «e*i;  ebenso:  peH  (p{t)y  gle*dam,  shre^Hna,  leugne 
etc.    Nach  meinem  Dafürhalten   ist   dieses  e»   eine   neuere  Er- 
scheinung;   welche   in  einem  Umlaut  des  \  in  e*  ihren  Grund 
hat.    Dieses  6^  ist   beliebt  geworden   und  hat  sich  auch  über 
die  ursprünglichen  Grenzen  verbreitet,  so  dass  man  auch  ve*6er, 
und  sogar  viöer^  visely  dehet,  de^set^  re'öe  und  riöe  u.  s.  w.  sagt. 
Selten  hört  man  ein  solches  e*'i  auch  anstatt  des  altb.  ^  {^), 
wie  z.  B.  in  be^ga^  diver.     Indem  ich   die  übrigen  zahlreichen 
Besonderheiten   und  die  mundartlichen   Verschiedenheiten   der 
Sprache  der  bulgarischen  Pavlikianer  hier  übergehe,  bemerke  ich 
noch,  dass  die  oben  erwähnten  Infinitivformen,  nämlich  ,za  piti^y 
,za  miti^  auch  dem  Dialecte  der  Pavlikianer  bekannt  sind.  Ausser- 
dem gebraucht  man  noch  die  höchst  wichtige  Form  ,2a  poznät^, 
z.  B.   in   der   schon   citirten  Phrase:   nös^t  6dma  pr^stüHa  za 
poznäty   6e  zaW,     Zuletzt    will   ich  noch    die  Form  mtne  er- 
wähnen, weil  sie  viel  im  Gebrauch  ist  und  als   charakteristi- 
sches  Merkmal   der  Pavlikianer  Sprache   gilt.    Man   sagt:   eld 
mh'ie^   8hdi  mtn'e    (setze  dich),    dojd^  Vhz   mliie   etc.     Das  ist 
eigentlich  die   Dativform    des    Pers.   Pron.,   altb.  mhuL    Also 
wird  %  statt  h  wie  in  miniSko  gesprochen.   Auch  im  Dialecte 
von  Gostilica  bei  Drjanovo  wird  dieselbe  Form  miüe  gebraucht. 
Bei  Nikopol  fUngt  ungefUhr  die   dialectische  Grenze  des 
Westbulgarischen  an.     Ich  wollte  dieselbe   südwärts  über  den 
Balkan  bis  zur  türkischen  Grenze  genau  bestimmen,    und  zu 
diesem  Zwecke  unternahm   ich   eine  Reise  von   Nikopol  nach 
Pleven  und  weiter  nach  Lukovit,   Teteven,   Etropole,  Pirdop, 
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PanagjuriSte  bis  Tatar-Pazardiik.    Das  westbulgarische  Element 
kennzeichnet   sich    in   der   Sprache   durch  die   ausschliessliche 
Vertretung  des  altb.  ä  ("k)   durch  e.     In   der  Donauebene  ist 
dieses  Element,  vom  Volke  ,Söpi'  genannt,   weit  nach  Osten 
vorgeschritten,   so  dass  jetzt  nicht  nur  in  der  Stadt  Pleven  e 
statt  ^  gesprochen  wird,    sondern  auch  in  einigen  Dörfern  in 
der  Umgebung   am   rechten  Ufer   des  Vid.     Wenn   man    den 
Dialect  von  Pleven,   Lukovit  und  Bela  Slatina  nach  anderen, 
speciell  morphologischen  Kennzeichen  betrachtet,  so  ist  es  augen- 
scheinlich, dass  er  mehr   zu  dem  Ostbulgarischen  vom  Typus 
des  Loveö-Dialectes  gehört.   Und  je  mehr  man  sich  von  Pleven 
südwärts  dem  Balkan  nähert,  desto  weiter  gegen  Westen  rückt 
die  Grenze  des  Westbulgarischen.    Hier  kann  ich  nicht  weiter 
dieses  Thema  verfolgen,   bemerke  nur,   dass   die  Pomaken  im 
Bezirke  von  Lukovit  und  Bela  Slatina  auch  jetzt  das  ^  nach 
ostbulgarischer  Art  aussprechen,   während  die  bulgarische  Be- 
völkerung um  sie  herum  in   dieser  Hinsicht  schon  dem  West- 
bulgarischen   unterlegen   ist.     Wenn   man    von    Nikopol    nach 
Pleven  geht,  überschreitet  man  beim  Dorfe  Medka  die  Grenze 
zwischen  den  ,Söpi'  und  den  ,H'brc6i^     Wie  gesagt,  dient  der 
Dialect  der  Pomaken  als  bester  Beweis,  dass  die  Sopi  in  alten 
Zeiten   nicht  über   den  Isk'br  reichten.     Auch  die  Volkstracht 
der  Frauen,  die  in  der  Donauebene  von  Nikopol  weiter  gegen 
Orehovo    und    Lompalanka    die    charakteristischen    Schürzen 
,Ti»kmenici'  und  ,Vilnenici'  tragen,  spricht  dafür. 

Von  Lukovit  kam  ich  nach  Gloiene  und  Teteven.  Hier 
wird  ostbulgarisch  gesprochen,  und  der  Dialect  ist  am  besten 
gekennzeichnet  durch  den  erwähnten  ö-Laut,  welcher,  wie 
in  Erkeö,  das  betonte  ^  (altb.  z»,  q)  vertritt,  z.  B.  ww^,  aber 
Tmiete,  käSta  —  kT^tövnikj  dää  (d^id^)  —  dhidövnö.  Im  nächst- 
liegenden Dialect  von  Pirdop  -  Kopriätica  finden  wir  schon 
das  betonte  ^  durch  reines  a  ersetzt,  während  das  unbetonte 
seine  dunkle  Klangfarbe  behalten  hat,  also:  kdita—kbUövnik; 
mdS — rm^^te,  dd$ — dt^dovrio.  Man  sagt:  ytovd  je  tdnko^,  aber: 
,fd  tbukö  predff.  Auch  in  Etropole  wird  ebenfalls  nach  dem- 
selben Gesetze  d — ^  gesprochen,  z.  B.  rdka — rbkdve^  pdt — pUe- 
ka,  aber  der  westbulgarische  Einfluss  hat  hier  schon  das  e  für 
^  consequent  durchgeführt,  so  dass  man  den  Dialect  von  Etro- 
pole   diesbezüglich    jenseits    der    ostbulgarischen    Dialectzone 


25 

stellen  moss.  In  PanagjturiSte  begegnen  wir  wieder  einem  Dia- 
lecte,  welcher  durch  seine  Vorliebe  zum  stark  dnmpfen  %-Laat 
an  den  Snmen-Dialect  erinnert.  Das  betonte  ^  klingt  oft  in  y 
ans,  und  der  Accent^  besonders  bei  den  Adjectiven  Mit  alter- 
thümlicher  Weise  meistens  auf  die  letzte  Silbe.  Ich  will  noch 
bemerken^  dass  man  hier  se^  zweifellos  für  segp  sagt;  ebenso: 
lide  fär  rüde  (altb.  ljudhje\  otklic  (altb.  kljvJSh). 

Während  das  Gebirge  von  Etropole  und  von  Ichtiman 
gegen  Pirdop  und  PanagjuriSte  die  Grenze  des  Westbulgari- 
schen bildet;  findet  man  in  der  thracischen  Ebene  zwischen 
dem  Flusse  Topolnica  und  den  Rodopen  das  westbulgarische 
Element  bis  Tatar  -  Pazardiik  vorgeschritten ,  nämlich  in  den 
Dörfern:  Karabunar,  Kara  Musal,  Malko  Beljovo^  Semöinovo^ 
Saitovo,  Varvara,  Elidere,  Sgärlii,  Boäulja,  Vetren,  Kovaöevo, 
ESi  E'Bälii,  Hadiiilii,  Ak:bnd2ievo  und  Zlokuöene.  Die  Bewohner 
sind  ,Sopi^,  die  nicht  nur  die  bestimmte  Artikelform  auf  -h 
(msibj  krakb)y  sondern  auch  u  statt  h  zwischen  zwei  Con- 
sonanten  sprechen,  z.  B.  vuk^  vüna^  müci,  pun  etc.  Die  sind 
nach  und  nach  zu  türkischen  Zeiten  aus  der  Gegend  von 
Samokov  über  den  Ichtimanpass  hierher  übersiedelt.  Der 
Fluss  Elidere  bezeichnet  die  westliche  dialectische  Grenze, 
welche,  Öepino  westwärts  lassend,  die  türkische  Grenze  in  der 
Richtung  nach  Popovo  Ezero  überschreitet. 

In  Tatar  -  Pazardiik  sind  die  bulgarischen  Einwohner 
meistens  neue  Ansiedler  von  der  Umgebung,  so  dass  von  einem 
alten  Dialecte  hier  nicht  die  Rede  sein  kann.  Es  wird  der 
thracische  Central -Dialect,  der  auch  in  Plovdiv  und  weiter 
in  der  Ebene  nördlich  von  Marica  üblich  ist,  gesprochen,  doch 
ist  auch  ein  Einfluss  seitens  des  Rupcischen  bemerkbar:  in 
Pazardük  sagt  man:  «j?*m,  zmm  (1.  Pers.  sing,  von  shpati, 
znati)^  smhä  him^  baHä  htm. 

Nachdem  ich  in  der  Umgebung  von  Plovdiv  die  bulgarisch- 
kathoHschen  Dörfer:  Seld2ikovo,  Hambarli,  Duvanli,  Davudievo, 
Kal'B^U,  Baltadii  und  Geren  besuchte,  fuhr  ich  über  Papazli 
nach  Haskovo,  um  meine  vorjährigen  Studien  im  Gebiete  des 
Rupcischen  zu  vervollständigen.  Wie  ich  im  ersten  Berichte 
auseinandersetzte,  grenzt  das  Rupcische  im  Bezirke  von  Burgas 
von  nord-  und  westwärts  mit  dem  sogenannten  Zagora-Dialect. 
Aber  die  Zagorci,  wie  ich  mich  erkundigte,  reichen  nicht  weit 
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gegen  Süden  hin:  zwischen  Tnndza  und  Lozen  (Kirkklise)  im 
Bezirk  von  Adrianopel  giebt  es  noch  einige  ältere  Dörfer,  die 
zu   diesem  Dialect   gehören,    dagegen  südlich  von  Adrianopel 
erstreckt    sich    der   Rapcische   Dialect    unanterbrochen   gegen 
Westen,  und  die  Marica  überschreitend  verbindet  er  sich  mit 
dem  Rupcischen  der  östlichen  Rhodopen  und  des  Kreises  von 
Haskovo.  Von  Adrianopel  bis  Plovdiv  bildet  die  Marica  die  nörd- 
liche Grenze  des  Rupcischen.    Doch  reichen  seine  nördlichsten 
Ausläufer  auch  über  die  Marica  gegen  Öirpan  und  Stara  Za- 
gora.   Der  Dialect  von  Sliven-Jambol  dehnt  sich  südwärts  längs 
der  Tundra  bis  zur  Marica  und  beherrscht  das  Dreieck  zwischen 
Harmanli,  Nova  Zagora  und  K'&z'Bl'Agaö.  Im  Kreise  von  Has- 
kovo muss  man  die  Mundart  von  Haskovo  von  der  sogenannten 
Kina-Mundart  (Kinansko  nareöije)  unterscheiden,  welche  in  den 
sogenannten  Kina-Dörfem  (Kinanski  sela)  gesprochen  wird.  Der 
eigenthümliche  Name   rührt  von   der  Form   ,kina^,   welche  in 
dieser  Mundart  das  interrogative  Pronomen  äto  (altb.  öhto)  ver- 
tritt, her.     Die  Kina-Dörfer  liegen  südlich  und  südöstUch  von 
Haskovo  (Junusda,  Di^efaröa,  Irobas,  Nova-Mahla,  Geren,  Klein- 
Jajj^ili,  Gross-Jajj^ili,  Eller,  Hasobas,  Sarbjart,  Kjutukli,  Edebek, 
Tekekjoj,  Musatli,  Eskikjoj).     Auch   im   Dorfe   Simisda,    nord- 
westlich von  Haskovo  wird  jetzt  ,kina'  gesprochen.   Die  Mund- 
art von  Haskovo  erstreckt  sich  südwestlich  gegen  ElescSe  und 
parallel  mit  der  türkischen  Grenze  bis  Novakovo,  dann  biegt 
die  Grenzlinie   nach  Norden  über  das  Dorf  Ketenlik,   Pranga 
bis  zur  Marica.     Am  linken  Ufer  von  IVIarica,   von  Hadzikjoj 
(bei  Mustafa  Paäa)  südlich  spricht  man  die  fc'e-Mundart,  welche 
ebenfalls  zum  Rupcischen  gehört  und  wegen  der  Form  ASe  statt 
Sie   (altb.    HSteth)   so   genannt    wird.      Die   /ce- Mundart   reicht 
weit  südlich    gegen   Dimotika  hin.     Ich   hatte   Gelegenheit   in 
Meöiköiler   und  Ajazlar   (im  Kreise   von  Osman   Pazar)   diese 
Mundart   kennen   zu   lernen.     Der  Unterschied   zwischen   der- 
selben und  dem   Rupcischen  im  Kreise  von  Burgas  und  Has- 
kovo ist  unbedeutend.     Ebenfalls   unterscheidet  sich  die  Kina- 
Mundart  sehr  wenig  von  der  Mundart  von  Haskovo,  wo  ich 
die  Gelegenheit  hatte  von  Bauern,  die  auf  den  Markt  aus  den 
naheliegenden  Kina-Dörfern  gekommen  waren,  die  Kina-Mund- 
art kennenzulernen.  Bemerkenswerth  ist  es,  dass  in  der  Mund- 
art  von  Haskovo   sowie  in   derjenigen  der   Kina-Dörfer  noch 
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Spuren  von  y-Laut  vorhanden  sind.  Ich  hörte  ganz  deutlich 
fjf,  «yn,  symej  «^o,  vysbk,  ienp  aussprechen.  Aus  der  Morphologie 
will  ich  die  Form  gä^  n6gä  (altb.  jego),  kögä  (kojego)  hervor- 
heben; die  Verba  in  1.  Pers.  sing.  Präs.  lauten  auf  -^m  (am) 
aus:  sphTn^  zmmj  igrtmj  nos^m,  höchrriy  vidzm^  idkäm,  slüSämj 
kopäm.  Die  Imperativformen  behalten  im  Plural  das  thematische 
i  oder  dasselbe  ist  durch  Reduction  elidiert  worden  ^  z.  B. 
2.  Pers.  Plur :  sddnite^  kdiite,  rüknite,  mölite  «a,  öberite,  darte, 
zäneste^  öpefte^  piSte,  pöplette.  In  den  Phrasen:  ,5«  ti  döne 
maslo*  und  ,fe  ti  zäne^  sind  Reste  vom  Infinitiv,  resp.  von  der 
altbolgarischen  Futurform  yh^Stq  ti  donesti'  bewahrt.  Für  Futur- 
bildung dient  ausser  äe  (He)  noch  ie  und  za  in  der  Bedeutung 
von  yiie%  sowie  im  Dialect  der  Pavlikianer  u.  s.  w. 

Von  Haskovo  begab  ich  mich  am  2.  October  nach  Plovdiv 
mit  der  Absicht,  von  da  eine  Excursion  nach  Cepelare  und 
Siroka  Lika  zu  unternehmen,  um  den  sogenannten  Dialect  von 
Rup^os  und  Achiröelebi ,  welchen  man  als  einen  Zweig  des 
Rupcischen  betrachten  darf,  näher  kennen  zu  lernen.  Leider 
war  das  Wetter  zu  einer  Reise  auf  Saumpferden  —  und  an- 
ders kann  man  nicht  nach  Siroka  Lika  gelangen  —  nicht 
günstige  und  ich  begnügte  mich  für  jetzt  nur  mit  kurzen  Auf- 
zeichnungen über  die  Phonetik  des  gesagten  Dialectes,  die  ich 
mir  in  Plovdiv,  wo  ich  mit  einem  Pomaken  Namens  Brah'bm 
aus  Cepelare  sprach,  machte.  Am  meisten  interessierte  mich 
die  Aussprache  des  betonten  ^-Lautes,  der  in  den  bis  jetzt  ge- 
druckten dialectologischen  Sammlungen  durch  den  Diphthong 
6a  wiedergegeben  wird.  Ich  überzeugte  mich  diesmal,  dass 
diese  Schreibweise  den  richtigen  Lautwerth  des  betrefienden 
Vocals  nicht  darstellt:  es  ist  kein  Diphthong  6a  zu  hören,  son- 
dern ein  o-Laut,  der  im  Grunde  ein  a-Laut  ist,  weswegen 
er  auch  breiter  als  das  gewöhnliche  o  articuliert  wird.  Auch 
das  diphthongische  ea  derselben  Sammlungen  ist  nichts  weiter 
als  ein  sehr  breites  ä,  Brah'bm  sprach  ganz  deutlich  däfe, 
Hßlkj  6äSa,  snäg.  Der  Hauptunterschied  zwischen  zop  (zqH) 
und  zot  (z^th)  bezüglich  des  o-Lautes  ist  eine  Folge  des  pa- 
latalen  Charakters  des  Consonanten  im  zweiten  Falle. 

Der  Rupcische  Dialect  verdient  wegen  seiner  grossen  Aus- 
dehnung und  seiner  höchst  interessanten  Eigenschaften  in  jeder 
Hinsicht  eine  gründlichere  Erforschung,  wozu  mir  diesmal  nicht 
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die  Zeit  ausreichte.  In  Verbindung  damit  müsste  man  auch 
die  Dialecte  in  der  thracischen  Ebene  speciell  um  Cirpan  und 
Stara  Zagora  eingehender  studieren. 

Lj.  Miletiö. 

n. 

Der  Bericht  des  Dr.  M.  v.  ReSetar  lautet  so: 

Meine  diesjährige  Expedition  war  eigentlich  nur  die  Fort- 
setzung der  vorjährigen;  indem  sie  ebenso  wie  die  letztere  zur 
Erforschung  der  sogenannten  ^südwestlichen^  Gruppe  der  serbo- 
kroatischen Dialecte  hauptsächlich  in  Bezug  auf  die  Accent- 
verhältnisse  diente.  Während  ich  also  im  vorigen  Jahre  die 
Dialecte  Montenegros  studirte^  befasste  ich  mich  heuer  mit  den 
Dialecten  der  Bocche  di  Cattaro,  zum  Theile  auch  mit  dem 
von  Ragusa.  Ich  begab  mich  zunächst  Mitte  Juli  nach  Cattaro, 
wo  ich  mich  nur  ein  paar  Tage  aufhielt^  um  auf  dem  dort 
jeden  zweiten  Tag  abgehaltenen,  besonders  aber  am  Samstag 
stark  besuchten  Markt  Umschau  zu  halten.  Bald  war  ich  dar- 
über im  Reinen,  dass  Cattaro  selbst  kein  geeigneter  Ort  für  das 
Studium  der  serbo-kroatischen  Dialecte  sei.  Die  der  Mehrzahl 
nach  katholische  Bevölkerung  spricht  fast  ausschliesslich  ita- 
lienisch, und  die  orthodoxe  Minorität  besteht  aus  lauter  neueren 
Einwanderern,  die  aus  allen  Theilen  der  Bocche  von  Cattaro 
und  Montenegros  nach  Cattaro  übersiedelten.  Wie  mir  von 
glaubwürdiger  Seite  versichert  wurde,  findet  sich  unter  den 
jetzt  in  Cattaro  lebenden  orthodoxen  Familien  keine  einzige, 
die  seit  mehr  als  100  Jahren  dort  ansässig  wäre.  Aus  Prof. 
Brajkovi6's  Aufsatz  über  den  Dialect  von  Perasto  (Peraäki 
dijalekat  im  Gymnasialprogramm  von  Cattaro  für  das  Jahr 
1892/93)  war  mir  aber  bekannt,  dass  der  nördliche  Theil  der 
Bocche  von  Cattaro  (von  Castelnuovo  bis  Risano)  den  hercego- 
vinischen,  der  südlichere  dagegen  (von  der  Gemeinde  Äupa 
(Grbalj,  südlich  von  Cattaro,  angefangen)  den  montenegrini- 
schen Dialect  spricht,  während  nur  der  mittlere  Theil,  d.  h. 
die  am  Canal  von  Cattaro  selbst  gelegenen  Ortschaften  einen 
von  diesen  beiden  Mundarten  verschiedenen  Dialect  besitzt.  Es 
konnte  also  für  mich  nur  dieser  specifisch  bocchesische  Dialect 
als  vorzüglichstes  Forschungsobject  gelten,  daher  entschloss  ich 
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mich  sogleich^  in  irgend  einer  dieser  letzteren  Ortschaften  mein 
Hauptquartier  aufzuschlagen,  und  zwar  in  einer  solchen,  welche 
die  Gelegenheit  böte,    einerseits   die  übrigen   Ortschaften  des 
Cknals,  andererseits  den  Markt  von  Cattaro  leicht  zu  erreichen. 
Ich  hätte  am  liebsten  das  nördlich  von  Cattaro  gelegene  Dobrota 
gewählt;  da  aber  nach  einer  ziemlich  glaubwürdigen  Tradition 
die  (jetzt  allerdings  katholischen)  Bewohner   dieses  Ortes  aus 
Montenegro   eingewandert  sein  sollen  —  was  auch  durch  den 
unter  den   am   Canal  gelegenen   Ortschaften   nur  in  Dobrota 
aoffa'etenden    Halbvocal   für   urslav.   z-h  bestätigt  wird   —   so 
entschlosB  ich  mich  ftlr  das  an  dem  anderen  Ufer,    Dobrota 
gegenüberliegende  Perzagno  (serbo-kr.  PröaÄ).  Hier  verweilte 
ich  einen  vollen  Monat,   während  welcher  Zeit  ich  den  localen 
Di&lect  in   seinen  Haupterscheinungen    fixieren  und   insbeson- 
dere dessen   interessante   Accentuation    in    den  Hauptpunkten 
genau   feststellen   konnte.     Der   Dialect    ist   im   Grossen   und 
Ganzen  demjenigen  von  Perasto  gleich  und  bildet,  wie  über- 
haupt dSe  bocchesischen  Mundarten,   den  Uebergang  von  dem 
montenegrinischen  zu   dem  westhercegovinischen  und  ragusa- 
nischen  Dialect.    Von  allen  übrigen   bocchesischen  und  über- 
haupt   serbo  -  kroatischen    Dialecten    unterscheidet    sich    aber 
derjenige  von  Perzagno  dadurch,  dass  in  demselben  der  Laut  h 
regelmässig  und  in  jeder  Stellung  zu  g  wird:   dogodtt,  gre- 
gotüj  MgoVy   strdg,  jedignl   (=jedihni  für  jedini\   müga,   ügo, 
gldd  (=  hlad),  snäjeg,  kijegät  (=  kihati),  uvegnut  u.  s.  w.    In 
Bezug  auf  den  Accent  gehört  der  Dialect  von  Perzagno   zu 
denjenigen,   welche  die  alte  Accentuation  bewahrt  haben,   und 
zwar  in  jeder  Stellung;  wir  finden  also  hier  den  alten  Accent 
nicht  nur  ausserhalb  des  Wortschlusses,   sondern  auch  in  der 
letzten   Silbe,    mag   diese  lang   oder   kurz   sein,   consonantisch 
oder  vocalisch  auslauten.     In  dieser  Beziehung  steht  aber  der 
Dialect  von  Perzagno  ungeftlhr  auf  demselben  Standpunkte  wie 
die  östliche  Gruppe   der  altmontenegrinischen  Zone  (vgl.  Vor- 
iäofige  Berichte  I,  16);  in  Perzagno  spricht  man  also  nicht  nur 
jezlkj  govority  dece,  iene  u.  s.  w.,  sondern  auch  iz  dalekd,  spälä, 
dijeü,  kümä,  vrudinä^  po  no6'i,  plätä  u.  s.  w. 

Neben  dem  speciellen  Studium  des  Dialectes  von  Per- 
zagno beschäftigte  ich  mich  natürlich  auch  mit  den  anderen 
Mundarten  der  Boccbe  von  Cattaro,   wozu  —  wie  erwähnt  — 
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der  wöchentlich  dreimal  in  Cattaro  abgehaltene  Markt  reich- 
liche Gelegenheit  bot,  da  an  diesen  Tagen  fast  aus  allen  Ge- 
meinden der  Bocche  (mit  Ausnahme  der  südlichsten,  welche 
den  Markt  von  Budua  beschicken)  Käufer  und  Verkäufer  nach 
Cattaro  zusammenströmen.  Ausserdem  aber  unternahm  ich 
kleinere  Abstecher  in  die  an  der  Küste  gelegenen  Ortschaften 
bis  Teodo  und  Castelnuovo  im  Westen  und  Risano  im  Norden, 
sowie  in  die  südlich  von  Cattaro  gelegenen  Dörfer,  um  die 
Grenzen  der  drei  in  den  Bocche  von  Cattaro  gesprochenen  Haupt- 
dialecte  etwas  genauer  fixiren  zu  können.  Die  schönste  Ge- 
legenheit aber,  auf  einmal  Leute  aus  den  ganzen  Bocche  von 
Cattaro,  ja  noch  weiter  aus  den  angrenzenden  Theilen  von 
Nord-Albanien  und  dem  Bezirke  Ragusa  versammelt  zu  sehen 
und  sprechen  zu  hören,  gab  mir  der  15.  August  (Maria  Himmel- 
fahrt), an  welchem  Tage  Katholiken  und  Orthodoxen  aus 
allen  diesen  Gegenden  zu  der  auf  einem  unterseeischen  Felsen 
vor  Perasto  gebauten,  Maria  gewidmeten  katholischen  Kirche 
wallfahrten.  Vom  frühen  Morgen  bis  zum  späten  Abend  kommen 
und  gehen  kleinere  und  grössere  Barken,  welche  von  allen 
Seiten  fromme  Wallfahrer  in  ihren  schönen  Nationaltrachten 
zur  kleinen  Insel  bringen. 

Meine  fast  jeden  zweiten  oder  dritten  Tag  sich  wieder- 
holenden, in  die  verschiedenen  Ortschaften  um  Perzagno  herum 
gerichteten  Ausflüge  hatten  also  den  Zweck,  auch  die  übrigen 
Mundarten  der  Bocche  wenn  auch  oberflächlich  kennen  zu 
lernen,  um  eine  Eintheilung  dieser  Gegend  nach  sprachlichen 
Merkmalen  vornehmen  zu  können.  Schon  Vuk  hatte  (in  der 
Einleitung  zur  1.  Auflage  seiner  IIoCwiOBHi^e,  Cetifie  1836)  richtig 
bemerkt,  dass  in  den  einzelnen  Ortschaften  der  Bocche  ver- 
schieden gesprochen  wird;  er  fand  z.  B.,  dass  zwischen  der 
Sprache  eines  Bewohners  von  Risano  und  eines  von  Perasto, 
obschon  zwischen  den  beiden  Orten  nicht  mehr  als  eine  Stunde 
Weges  ist,  der  Unterschied  grösser  ist  als  zwischen  der  Sprache 
eines  Bewohners  von  Trebiüe  und  eines  von  Negotin  in  Ost- 
serbien. Ebenso  richtig  war  seine  weitere  Bemerkung,  dass 
diese  starken  Abweichungen  in  der  Sprache  nur  zum  Theil 
durch  den  Unterschied  der  Religion  sich  erklären  lassen  (wie 
in  dem  soeben  angeführten  Beispiele,  da  die  Bewohner  von 
Risano  orthodox,  diejenigen  von  Perasto  katholisch  sind);  des- 
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wegen  glaubte  er,  dass  diese  Abweichungen  ihren  Grund  haupt- 
sächlich darin  haben,  dass  die  verschiedenen  Ortschaften  der 
Bocche  theils  durch  das  Meer,  theils  durch  Felsen  von  einander 
abgesperrt  sind.  Dies  ist  nur  zum  Theil  richtig,  denn  der  ge- 
wöhnlich ruhige  Canal  ist  im  Gegentheil  kein  Hinderniss,  son- 
dern (besonders  fiir  die  seetüchtigen  Bocchesen)  ein  sehr  be- 
qaemes  Verkehrsmittel.  Der  Grund  für  die  auf  einem  so  kleinen 
Gebiete  relativ  so  scharfen  und  zum  Theil  so  markanten  Unter- 
schiede in  der  Sprache  ganz  nahe  gelegener  Ortschaften  scheint 
mir  vielmehr  darin  zu  liegen,  dass  die  eigentlichen  Bocchesen 
im  engeren  Sinne,  das  ist  die  Bewohner  der  am  Canal  selbst 
gelegenen  Ortschaften,  durch  Jahrhunderte  hauptsächlich  See- 
lente waren,  die  gewöhnlich  nur  Mädchen  aus  dem  eigenen 
Dorfe  heirateten,  so  dass  eine  Mischung  mit  anders  sprechen- 
den Elementen  nur  selten  stattfand.  Denn  wie  könnte  man 
sonst  den  Unterschied  in  der  Sprache  zwischen  Perzagno  und 
Mulla (serbo-kr.Muo)  erklären?  Beide  Ortschaften  sind  katholisch, 
und  die  letzten  Häuser  Perzagnos  sind  nur  einige  Minuten 
Weges  von  den  ersten  Häusern  Mullas  entfernt.  —  Dass  da- 
neben auch  der  Unterschied  der  Confession  als  scheidendes 
Moment  wirkte,  ist  selbstverständlich:  Katholiken  und  Ortho- 
doxen heiraten  unter  einander  in  den  seltensten  Fällen.  Des- 
wegen kann  man  überall  constatieren,  dass  die  Anhänger  der 
beiden  Confessionen  verschieden  sprechen,  auch  wenn  sie  einen 
und  denselben  Ort  bewohnen.  Wie  stark  dieser  Moment  auf 
die  Erhaltung  der  verschiedenen  Dialecte  wirkt,  konnte  ich 
z.  B.  in  Strp,  einem  katholischen  Dorfe  westlich  von  Risano, 
constatieren,  wo  die  Bewohner  vielfach  noch  die  alte  Accen- 
tuation  bewahrt  haben  mit  Ausnahme  zweier  orthodoxen  Fa- 
milien (von  denen  die  eine  nach  Behauptung  des  bejahrten 
Familienhauptes  schon  seit  470  [!]  Jahren  im  Dorfe  ansässig 
sein  soll!),  welche  davon  nichts  angenommen  haben  und  ruhig 
weiter  ihre  durchwegs  neuere  Accentuation  anwenden^  obschon 
sie  im  innigsten  täglichen  Verkehr  mit  den  übrigen  Dorfbe- 
wohnern leben.  Speciell  interessierte  mich  der  Dialect  von  Mulla, 
denn  von  Einheimischen  war  ich  darauf  aufmerksam  gemacht 
worden,  dass  die  Bewohner  dieses  Ortes  unter  sich  auf  eine 
für  die  anderen  Bocchesen  unverständliche  Weise  sprechen. 
Bei   näherer  Betrachtung  stellte  es  sich  aber  heraus,   dass  die 
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ganze  Geschichte  völlig  harmlos  ist.   Die  Mollaner  sind  nämlich 
durchwegs  berufsmässige  Fischer,  die  sich  deswegen  das  leise 
und  schnelle  Sprechen  beim  Fischfange  angeeignet  haben;  wenn 
sie  also  unter  einander  sprechen,  so  sprechen  sie  gar  nicht  anders, 
als  wenn  sie  es  mit  anderen  Leuten  thun.   Ich  bin  auf  meinen 
Abstechern   immer  mit  von   Mullanern   geführten  Barken  ge- 
fahren  (denn   sie   sind   zugleich   auch   die  besten  Ruderer  im 
ganzen   Canal)   und   habe   nicht  nur   sehr  viel   mit  ihnen  ge- 
sprochen, sondern  auch  (scheinbar  in  die  Lectlire  eines  Buches 
vertieft)  ihren  Gesprächen  gelauscht:   einzelne  ihrem  Dialecte 
specifische  Erscheinungen  konnte  ich  wohl  constatieren  (so  die 
Aussprache  des  h  als  v  auch  nach  anderen  Yocalen  als  u,  zum 
u  hinneigendes  langes  a,  zum  o  hinneigendes  langes  a),  doch 
von  einem  besonderen  Dialect  kann  absolut  keine  Rede  sein. 
Was  die   Abgrenzung   der    drei   in    den   Bocche   gespro- 
chenen  Hauptdialecte   betriflFt,    so   hat    schon   Prof.   Brajkovi6 
hauptsächlich   auf  Grund   der  Accentuation   drei  Zonen   unter- 
schieden:   die  hercegovinische,   bocchesische  im  engeren  Sinne 
und  montenegrinische.   Die  Verhältnisse  sind  aber  nicht  so  ein- 
fach, als  sie  von  Brajkovi6  dargestellt  werden:  nach  ihm  sollen 
in  der  ersten  Zone  alle  vier  serbo-kr.  Accente,  in  der  zweiten 
nur  drei  (das  ist  der  kurze  steigende  nicht)  und  in  der  dritten 
nur  zwei  (die   beiden   fallenden),   selten   als   dritter   der  lange 
steigende  gehört  werden.     In  der  That  aber  muss  man  die  in 
den  Bocche  von  Cattaro  gesprochenen  Mundarten  anders  grup- 
pieren und  eintheilen.  In  der  hercegovinischen  Zone  (zu  welcher 
auch  das  orthodoxe  Orahovac  südlich  von  Perasto  gehört)  ist  die 
Sprache   der  Katholiken  an  der  Bucht  von  Risano  als  selbst- 
ständige Abart  zu  trennen,  da   sie  vielfach  die  alte  Betonung 
auf  langen  Silben  beibehalten  hat.   In  der  zweiten  bocchesischen 
Zone  (zu  welcher  ich  auch  die  Gemeinden  LuStica  und  Krtole 
rechne)   ist    die   Sprache   der  Katholiken   von    derjenigen  der 
OrthodoKcn  streng  zu  scheiden:   die  ersteren  haben  (mit  Aus- 
nahme von  Perasto)  im  Grossen  und  Ganzen  die  alte  Accentua- 
tion bewahrt,  während  die  Orthodoxen  und  die  Katholiken  von 
Perasto  gewöhnlich  den  alten  kurzen  Accent  nach  einer  langen 
Silbe   durch  den.  neuen  steigenden  Accent   ersetzten  {vino  für 
vlno)]  die  Orthodoxen  aber  (viel  seltener  die  Katholiken)  haben 
daneben   ausnahmsweise   auch   den   kurzen   steigenden  Accent. 
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In  der  dritten  Zone  endlich^  wo  der  alte  Accent  in  Endsilben 
nur  dann  erscheint,  wenn  die  letzteren  lang  sind,  wird  ein  alter 
kurzer  Accent  der  Endsilbe  durch  einen  fallenden  Accent  der 
vorangehenden  Silbe  ersetzt  (also  auch  vtno  für  vino)-  doch 
möchte  ich  hier  als  ^montenegrinisch'  nnr  den  östlichen  Theil 
von  Grbalj  (bis  zur  von  Cattaro  nach  Budua  führenden  Fahr- 
strasse) und  die  südlich  von  Budua  gelegenen  Dörfer  rechnen, 
da  wir  hier  zwei  für  den  montenegrischen  Dialect  besonders 
charakteristische  Merkmale  finden,  nämlich  die  Erhaltung  des 
Halbvocals  und  die  Falatalisirung  der  Sibilanten  in  den  Gruppen 
zji,  m,  zli. 

Aus  den  Bocche  von  Cattaro  fuhr  ich  nach  Mitte  August 
nach  Ragusa,  um  mein  Material  über  Accentuation  des  ragu- 
sanischen  Dialectes  zu  vervollständigen,  besonders  in  Bezug  auf 
seltenere  Erscheinungen  oder  feinere  Nuancen.  Nach  einem  Auf- 
enthalt von  zehn  Tagen  trat  ich  Anfangs  September  die  Rück- 
reise an. 

Ueber  die  Ergebnisse  meiner  vorjährigen  und  diesjährigen 
Reise,  die  hauptsächlich  in  einem  genauen  Bild  der  Accentuation 
der  südwestlichen  Dialecte  der  serbo-kroatischen  Sprache,  da- 
neben auch  aus  einer  Darstellung  der  dialectischen  Eigenthüm- 
lichkeiten  von  Montenegro  und  den  Bocche  von  Cattaro  be- 
stehen, werde  ich  in  der  nächsten  Zeit  der  hohen  Akademie 
eine  eingehende  Abhandlung  mit  der  Bitte  vorlegen,  dieselbe  in 
den  Publicationen  der  Balkan-Commission  erscheinen  zu  lassen. 

M.  V.  Reäetar. 

m. 

Prof.  Dr.  H.  Hirt  in  Leipzig  wurde  im  April  1898  von  mir 
befragt,  ob  er  eine  Reise  nach  Serbien  zum  Studium  der  Dialecte 
zu  unternehmen  geneigt  wäre.  Er  schrieb  mir  diesbezüglich  (vom 
1.  April)  unter  Anderem  Folgendes:  ,Obgleich  ich  in  diesem 
Jahre  mannigfach  beschäftigt  bin,  habe  ich  mich  doch  ent- 
schlossen die  Sache  zu  unternehmen,  da  Sie  es  wünschen.  Wie 
Sie  vielleicht  wissen,  bin  ich  im  Sommer  1895  drei  Monate  in 
Bosnien  und  der  Hercegovina  gewesen  und  habe  damals  schon 
Dialectstudien  getrieben,  die  ich  allerdings  noch  nicht  habe  ver- 
arbeiten können.   Wenn  ich  in  den  nächsten  Monaten  meine  bis- 
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herigen  Kenntnisse  etwas  aoffrische,  werde  ich  wohl  im  Stande 
sein;  etwas  für  die  Wissenschaft  zn  leisten.  Länger  als  zwei  Mo- 
nate könnte  ich  diesmal  nicht  fortbleiben,  aber  ich  denke,  dass 
sich  in  solcher  Zeit  etwas  beobachten  lässt.  Wegen  des  Semesters 
könnte  ich  erst  zwischen  dem  8.  und  10.  August  in  Wien  ein- 
treffen/ Ein  zweiter  Brief  vom  25.  April  besagt  unter  Anderem 
Folgendes:  ,Aus  Ihrem  Briefe  vom  22.  ersehe  ich,  dass  meine 
Reise  nach  Westserbien  nunmehr  gesichert  ist  und  ich  spreche 
Ihnen  meinen  besten  Dank  für  Ihre  Bemühungen  aus.  So  sehr  ich 
auch  am  Anfange  geschwankt  habe,  diese  Reise  zu  unternehmen, 
weil  mir  eine  Reihe  anderer  Arbeiten  am  Herzen  liegen,  so  bin 
ich  doch  jetzt  ausserordentlich  froh,  diese  Forschungsreise 
unternehmen  zu  können,  und  ich  will  mein  Bestes  daran  setzen, 
um  mich  in  den  Sommermonaten  noch  gut  vorzubereiten  und 
dann  während  meines  Aufenthaltes  in  Serbien  möglichst  viel 
zu  leisten.^  Im  Briefe  vom  23.  Mai  theilte  mir  Prof.  Hirt  in 
derselben  Angelegenheit  weiter  mit:  ,Ich  studiere  jetzt  sehr 
fleissig  Serbisch,  da  ich  die  Bekanntschaft  eines  sehr  liebens- 
würdigen Gymnasiallehrers  aus  iSabac  gemacht  habe,  der  hier 
studiert.  Er  meinte,  dass  man  in  der  Nähe  von  Bajina  BaSta 
in  einigen  Dörfern  schon  den  westlichen  Dialect  spreche.  Bis 
dahin  werde  ich  also  vielleicht  meine  Studien  ausdehnen  müssen. 
Nach  dem,  was  ich  bis  jetzt  gesehen  habe,  scheint  es  mir,  als 
ob  Loznica  für  die  erste  Zeit  ein  geeigneter  Aufenthaltsort  wäre, 
um  sich  von  dort  aus  zu  orientieren.'  Ich  hatte  inzwischen 
Prof.  Hirt  einen  ganzen  Plan,  den  der  damalige  Präsident  der 
serbischen  Akademie,  Herr  M.  G.  Mili6evi6,  die  Güte  hatte 
brieflich  zu  entwerfen,  mitgetheilt,  worüber  er  mir  am  25.  Juni 
Folgendes  schrieb:  , Verzeihen  Sie,  wenn  ich  Ihnen  den  Brief 
des  Herrn  Mili6evi6  noch  nicht  zurückgesandt  habe.  Den 
directen  Auftrag  zur  Reise  habe  ich  nunmehr  von  der  Akademie 
erhalten,  und  ich  gedenke  nun  so  abzureisen,  dass  ich  Herrn 
Milifcevi6  in  Belgrad  treffe.  Denn  so  sehr  ich  ihm  für  seinen 
Brief  dankbar  bin,  so  würde  es  für  mich  noch  vortheilhafker 
sein,  ihn  persönlich  sprechen  zu  können.  Es  kommt  mir  ja  gar 
nicht  darauf  an,  ein  paar  Tage  früher  oder  später  zu  reisen. 
Brauche  ich  doch  erst  Ende  October  wieder  in  Leipz^  zu  sein. 
Die  angegebene  Reiseroute  werde  ich  mit  Vergnügen  benützen, 
freilich  wird  man  ja  erst  an  Ort  und  Stelle  sehen,  was  zu  thnn 


35 

ist.  Mit  meinem  Serbischen  geht  es  jetzt  ganz  leidlich.  Ich 
bekomme  schon  wieder  ein  Ohr  für  die  Accentanterschiede 
und  hoffe  daher  nach  allerkürzester  Zeit  in  Serbien  im  Stande 
zu  sein,  die  wissenschaftliche  Arbeit  aufzunehmen.' 

Prof.  Hirt  unternahm  die  Reise  im  Monate  August,  er 
schrieb  mir  nachher  von  Ljubovija  (am  24.  August)  und  von 
Ernpanj  (gegen  Ende  September)  über  den  Verlauf  seiner  For- 
schungen. Aus  dem  Briefe  vom  24.  August  verdient  Einiges 
mitgetheilt  zu  werden.  ^Nachdem  ich  seit  einiger  Zeit  hier  in 
meinem  Arbeitsgebiet  angelangt  bin,  will  ich  einen  freien  Tag 
benützen,  um  Ihnen  einen  vorläufigen  Bericht  meiner  Thätigkeit 
zu  geben.  Meine  Reise  ist  bis  jetzt  über  Erwarten  glücklich  von 
Statten  gegangen;  von  Herrn  Mili6evi6  bin  ich  auf  das  Liebens- 
würdigste aufgenommen  und  mit  reichen  Empfehlungen  ver- 
sehen, so  dass  ich  überall  offene  Thüren  und  hilfreichen  Beistand 
fand.  Von  Ort  zu  Ort  haben  mich  dann  die  neuen  Bekannten  mit 
weiteren  Empfehlungen  versehen,  so  dass  ich  hier  in  Ljubovija 
ganz  wie  zu  Hause  bin.  Leider  ist  die  Unterkunft  miserabel,  da 
alles  noch  im  Bau  begriffen  ist  oder  eben  erst  fertig  wurde.  Ich 
hoffe  aber  ohne  Schaden  meiner  Gesundheit  hier  bleiben  zu 
können.  Die  Sache  mit  dem  westlichen  Dialect  liegt  nun  so,  dass 
er  doch  in  viel  weiterem  Umfang  gesprochen  wird,  als  Mili6evi6 
mir  angegeben  hat.  Er  herrscht  gewöhnlich  an  den  Enden  der 
Thäler,  während  am  Eingang  ije  gesprochen  wird,  abgesehen 
von  den  Leuten,  die  schulmässig  gebildet  sind  und  e  sprechen, 
freilich  auch  nicht  ohne  Ausnahmen.  So  herrschen  hier  sonder- 
bare Mischdialecte,  und  ich  will  hoffen,  dass  ich  ein  klares  Bild 
der  Verhältnisse  geben  kann.  Man  hat  mir  hier  einen  jungen 
Studenten  mitgegeben,  der  für  die  Sache  sehr  empftlnglich  ist, 
und  der  mit  mir  bis  in  die  Tiefen  der  Thäler  vordringt.  So 
will  ich  also  zunächst  versuchen,  die  Grenzen  des  Dialect- 
gebietes  genau  zu  bestimmen,  um  dann,  wenn  er  keine  Zeit 
mehr  hat,  weitere  Einzelheiten  an  einem  bestimmten  Orte  auf- 
zunehmen. Ich  hoffe  so  im  Laufe  von  vier  bis  sechs  weiteren 
Wochen  ein  ziemlich  vollständiges  Bild  des  Dialectes  geben  zu 
können,  das  auch  methodologisch,  wie  ich  glaube,  manches  Neue 
bieten  wird.' 

Zuletzt  wurde  (Ende  November)  von  Leipzig  aus  folgender 
Bericht  eingesendet: 
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Die  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  erwar- 
tete ^  als  sie  mich  mit  der  Dialectforschting  in  Serbien  betraute, 
die  Erforschung  ,des  in  Westserbien  noch  hie  und  da  begeg- 
nenden westserbischen  (ikavischen)  Dialectes^  Diese  Aufgabe 
habe  ich  in  den  Monaten  August  und  September  zu  erfüllen 
versucht.  Dank  den  Mittheilungen  des  besten  Kenners  der 
serbischen  Dialecte^  des  Herrn  Mili6eyi6  in  Belgrad;  konnte  ich 
mich  sofort  in  das  Dialectgebiet  begeben. 

Der  t-Dialect  wird  im  Wesentlichen  gesprochen  im  Kreise 
Azbukovica  (Podrinski  okrug);  aber  doch  nirgends  derartig 
rein,  dass  in  irgend  einer  Gemeinde  alle  Bewohner  t  ge- 
sprochen hätten.  Es  findet  sich  vielmehr  ein  buntes  Durch- 
einander von  t-,  je-  und  c-Formen.  Letztere  scheinen  mir 
durch  die  Schriftsprache  veranlasst  zu  sein,  da  sie  meistens 
bei  Personen  angetroffen  wurden,  die  im  Heere  gedient  haben 
oder  sonst  viel  im  Lande  herumgekommen  sind,  d.  h.  also 
bei  den  Männern,  während  die  Frauen  den  Dialect  reiner 
bewahren.  Bei  den  ^VFormen  ist  darauf  hinzuweisen  ^  dass 
nach  den  Mittheilungen  der  Bewohner  selbst  zahlreiche  Familien 
aus  der  Hercegovina  eingewandert  sind,  wie  denn  auch  heute 
noch  das  Drinathal  den  Verkehr  zwischen  Nord  und  Süd  ver- 
mittelt. Einzelne  Worte  kommen  aber  überhaupt  fast  nur  mit 
je  vor,  so  z.  B.  ied. 

Durch  diese  Sachlage  ist  die  Dialectforschung  einiger- 
massen  erschwert.  Dazu  kommt,  dass  im  ganzen,  äusserst  ge- 
birgigen Gebiet  die  zerstreute  Ansiedelungs weise  herrscht,  in 
der  es  ein  geschlossenes  Dorf  nicht  gibt,  und  man  daher  eigent- 
lich von  Haus  zu  Haus  gehen  muss.  Da  aber  die  Bewohner 
sich  ihres  Dialectes  schämen,  konnte  ich  durch  directe  Anfragen 
gar  nichts  ermitteln  und  musste  versuchen,  alles  in  Gesprächen 
aufzunehmen.  Das  ist  einerseits  gewiss  die  beste  Art,  wenn 
man  das  Gehörte  gleich  zu  Papier  bringen  kann,  aber  der  Ge- 
brauch des  Notizbuches  erweckte  sofort  ein  Misstrauen  gegen 
den  Fremden,  dessen  Zwecke  man  überhaupt  nicht  verstand. 
Da  sich  ein  Uebernachten  bei  den  Bauern  selbst  als  unmöglich 
erwies,  musste  ich  jeden  Tag  wieder  zur  Thalsohle  zurück- 
kehren, wodurch  natürlich  viel  Zeit  verloren  ging. 

Das  alles  und  einiges  andere  mag  es  erklären,  dass  meine 
Arbeit  nicht  den  Anforderungen  entsprechen  kann,  die  man  an 
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eine  Dialectbehandlung  auf  deutschem  Gebiet  zu  stellen  vollauf 
berechtigt  ist.  Es  wäre  dringend  zu  wünschen  ^  dass  die  in- 
telligenteren Elemente  der  Einheimischen,  die  oft  genug  in 
einer  geistigen  Oede  schlimmster  Art  sitzen,  die  Aufgabe  über- 
nähmen, die  Sprache  ihres  Volkes  aufzuzeichnen.  Den  guten 
Willen  dazu  darf  man  in  den  meisten  Fällen  voraussetzen,  es 
fehlt  leider  aber  jede  Kenntniss  dessen,   worauf  es  ankommt. 

Ich  habe  mich  bemüht,  das  ganze  Dialectgebiet  kennen 
zu  lernen  und  sowohl  die  Grenzen  wie  die  Verschiedenheiten 
innerhalb  seines  Umfanges  zu  ermitteln.  Ich  bin  dabei,  meistens 
in  aufopfernder  Weise  von  serbischen  Studenten  begleitet,  die 
mir  Eingang  bei  den  Bauern  verschafften,  in  folgenden  Dörfern 
gewesen  oder  habe  wenigstens  Leute  aus  ihnen  gesprochen: 
Culine,  Selanac,  Postenje  (Postinje),  Unter-  und  Ober- 
Ljubovija,  Orovica,  Unter-  und  Ober-Bukovica,  Leovi6, 
Tornik,  Drlaße,  TreSnjica,  Baöevci,  KoSlje,  Gvozdac, 
Ovöinja,  Rogaöica,  Pepelj,  Carina,  Dragodo,  Gunjaci, 
Bogoätica,  Krupanj  und  einigen  anderen  zaseoks  dieses 
Gebietes.  Die  Namen  dieser  Orte  sind  zumeist  auf  der  serbi- 
schen Generalstabskarte  zu  finden.  Nicht  überall  herrscht  hier 
das  i,  aber  überall  hat  es  sich  wenigstens  in  Spuren ,  d.  h.  in 
einzelnen  Worten  erhalten. 

Am  meisten  charakterisiert  wird  dies  ganze  Dialectgebiet 
und  als  einheitlich  erwiesen  durch  die  ganze  Art  der  .Betonung 
und  Aussprache,  die  ich  in  Kürze  nicht  näher  ^beschreiben 
kann.  Sicher  setzt  südlich  von  Krupanj  in  dieser  Hinsicht 
ein  neuer  Dialect  ein.  Nach  Norden  und  Nordosten  habe  ich 
eine  so  scharfe  Grenze  nicht  finden  können. 

Am  besten  hat  sich  das  i  erhalten  in  der  Gegend  von 
Postinje  an  bis  Bukovica  und  den  im  Gebirge  dahinter- 
gelegenen  Orten,  wo  man  divojka,  libac,  mlikar,  i  (iß)  u.  s.  w. 
hören  kann.  In  den  anderen  Orten  herrschen  wenigstens  dvi, 
j?ri,  prima^  priko  und  einige  andere  Worte.  Dies  kann  nur 
eine  eingehendere  Darstellung  genauer  zeigen. 

Das  Dialectgebiet  wird  weiter  charakterisiert  durch  einen 
ziemlich  starken  Aus-  und  Abfall  von  Vocalen.  In  sonstigen 
lautlichen  Erscheinungen  stimmt  er  mit  den  übrigen  Dialecten 
Serbiens  zum  Theil  überein. 
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In  Declination  und  Conjugation  weicht  er  wenig  von  Vok's 
Sprache  ab^  dessen  Gebartsort  das  Gebiet  sehr  nahe  liegt. 

Ich  hoffe  in  nicht  zu  femer  Zeit  der  Akademie  eine  Aus- 
arbeitung meiner  Aufzeichnungen  vorlegen  zu  können.  Ich 
werde  darki  zunächst  den  genauen  Umfang  des  Dialectgebietes, 
eventuell  mit  Karte;  angeben,  das  Vorkommen  von  iy  je  and  e 
im  Einzelnen  schildern  und  daran  eine  Laut-  und  Formenlehre 
anschliessen.  In  der  Betonung  finden  sich  eine  Reihe  von  Ab- 
weichungen von  Vuk's  Angaben,  die  ich  zusammenstellen  werde. 

Im  Wortschatz  ist  der  Dialect  charakterisiert  durch  eine 
Fülle  türkischer  Worte,  was  nicht  zu  verwundern  ist,  da  hier 
die  Türken  am  längsten  in  Serbien  gesessen  haben.  Die  Er- 
innerung an  ihre  Anwesenheit  ist  noch  nicht  geschwunden,  und 
verschiedentlich  wurden  mir  die  früher  türkischen  Häuser  ge- 
zeigt. .  Das  ist  auch  für  die  Frage  nach  der  Herkunft  des  t-Dia- 
lectes  wichtig. 

Grössere  Texte  zu  erhalten  ist  mir  leider  nicht  gelungen, 
dem  stand  das  Misstrauen  gegen  den  Fremden  im  Wege,  doch 
habe  ich  wenigstens  einige  Proben  der  volksthümlichen  Sprech- 
weise aufzeichnen  können,  die  dann  mindestens  eine  Skizze  von 
der  Syntax  und  der  sonstigen  Ausdrucksweise  geben  können. 

Einmal  habe  ich  auch  Gelegenheit  gehabt,  etwas  aus  der 
Sprache  der  Zigeuner  aufzuzeichnen. 

Dem  Kreise  meiner  Interessen  entsprechend  habe  ich  mich 
auch  bemüht,  eine  Reihe  von  ethnologischen  Thatsachen  zu 
sammeln,  die  ich  an  einem  anderen  Orte  darstellen  werde. 

Prof.  Hermann  Hirt. 

IV. 

Herr  Realschulprofessor  Dr.  Josef  Aranza  in  Spalato, 
der  im  Jahre  1897  die  Inseln  Lissa  (Vis),  Lesina  (Hvar), 
dann  die  vor  Sebenico  (Sibenik)  gelegene  Inselgruppe  besucht 
hatte,  setzte  im  Sommer  des  Jahres  1898  seine  Studien  fort 
mit  Ausdehnung  derselben  weiter  gegen  Norden,  namentlich 
auf  die  Inseln  Morter  und  Grossa.  Darüber  liegen  mir  einige 
Briefe  des  Verfassers  vor,  aus  denen  ich  als  Ersatz  für  einen 
eigenen  Bericht  alles  Sachliche  ausziehen  und  in  deutscher 
Uebersctzung  hier  mittlieilen  will. 
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Am  12.  Augast  sendete  Prof.  Aranza  aus  Sale  (auf  der 
Insel  Grossa,  zu  Ende  geschrieben  in  Zara)  seine  erste  Mit- 
theilung (nach  Abbazia)  ein,  aus  welcher  ich  ersah,  dass  er 
nicht  vor  dem  25.  Juli  Spalato  verlassen  und  in  der  Richtung 
gegen  Sebenico  abfahren  konnte,  wobei  er  Zlarin  berührte  und 
auf  Morter  einige  Zeit  sich  aufhielt.  Auf  der  letztgenannten 
Insel  —  die  erstere  war  bereits  im  ersten  Bericht  geschildert 
(S.  21 — 22)  —  besuchte  er  die  Orte  Tijesno  (Tisno,  ital.  Stretto), 
Jezera,  Murter  (ital.  Morter)  und  Betina.  In  Tijesno  und  Je- 
zera  fand  er  die  Ortssprache  sehr  nahe  verwandt  mit  dem 
§tokavischen,  da  die  Bewohner  viel  mit  den  Vlachen  (den  Be- 
wohnern des  Festlandes)  verkehren,  während  in  Murter  und 
Betina  das  Öakavische  vorherrscht.  Epidemisch  aufgetretener 
Typhus  veranlasste  den  Forscher  bald,  die  Insel  zu  verlassen. 
Er  notierte  sich  folgende  Merkmale:  1.  Für  das  Particip  praet. 
act.  hörte  er  im  Masculinum  den  Auslaut  -aja:  do^aja^  znaja- 
rekaJGy  imaja,  kupovaja  u.  s.w.  Dagegen  statt  -ija  wird 
mehr  ia  gehört,  also:  &ta,  ^tnta,  rodia  u.  s.  w.  Diese  Aus- 
sprache ist  für  den  Bewohner  Morters  sehr  charakteristisch,  er 
gibt  sie  nicht  leicht  auf,  selbst  wenn  er  den  Ort  wechselt. 
2.  Für  /  sprechen  sie  A:  hebra  (für  febra,  Fieber),  hiorin 
fßorin)y  hes  (fes),  telaherma  (für  terraferma)  und  umgekehrt 
/fiir  A:  kruf  (kruh).  Sonst  bleibt  A  im  Auslaut  unverändert: 
nojih,  do  starijih  (doch  wird  es  zuweilen  gar  nicht  gehört). 
Ihre  Grussformel  lautet:  ,Häljen  Isüs*.  Die  jüngere  Gene- 
ration, die  vielfach  das  Festland  besucht,  gibt  diesen  Brauch 
immer  mehr  auf.  Den  Wechsel  zwischen  A  für  /  und  /  für  A 
findet  man  noch  conscquenter  durchgeführt  auf  der  Insel  li 
(Eso),  hinter  Ugljan,  dort  hörte  der  Reisende  im  Orte  Veli  li 
folgende  Beispiele:  krufa  (kruha),  mufa  (muha)^  fladno 
(hladno)y  foditi  (hoditi),  fodi  (hodi),  franiti  (hraniti)  und 
umgekehrt:  kah^  (^^f^)y  heita  (festa),  hamija  (famiglia)^ 
muha  {mufa:  verdorbener  Wein).  Für  jhrvatski^  sagt  man 
dort  farvaski  (so  wie  auf  der  Insel  Lesina:  farvöaki).  Diese 
Aussprache  veranlasst  die  benachbarten  Insulaner,  sich  über 
die  Bewohner  Esos  lustig  zu  machen.  3.  In  Morter  kann  man 
den  Uebergang  von  on  in  un  wahrnehmen,  wie  in  Zlarin. 
4.  Die  schwachkurze  Betonung  wird  häufig  durch  die  lange 
steigende  ersetzt,   also:   s^stra,   iina,  gospöda,  selo,  böba, 
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pöpa  u.  s.  w.  so  wie  in  Zlarin  und  Trau.  5.  Beachtenswerth 
ist  die  syntaktische  Wendung  ne6e  gre^  nece  Sije,  ne6e  n 
hrijej  also  ohne  Vermittlung  der  Conjunetion  da^  vgl.  das  Bei- 
spiel: yja  joj  Sempre  govorin,  a  ona  nede  alüa  (oder  alufay. 
So  spricht  man  auch  in  Betina,  und  im  vorigen  Jahre  hörte 
er  ein  solches  Beispiel  auf  der  Insel  Drvenik,  nahe  bei  Trau. 
Der  Berichterstatter  machte  mich  noch  auf  eine  ^merkwürdige 
Bedeutung^  des  Wortes  ^rvat^  aufmerksam;  er  behauptet,  auf 
der  Insel  Morter  sehr  häufig  ftlr  die  Bedeutung  des  ^teiak^ 
(Bauers),  im  Gegensatz  zu  den  Herren  (gospoda)  den  Ausdruck 
^rvat^  gehört  zu  haben,  also:  ,fni  rvati^  (d.  h.  mi  te£ac%),  to 
nije  za  rvata^  (d.  h.  to  nije  za  ieidkoL).  Ich  glaube  alles  das 
sehr  gerne,  nur  möchte  ich  in  dieser  Benennung  nicht  den 
Volksnamen  (Hrvat),  sondern  den  griechischen  Ausdruck  x^' 
ptorn;«;  erblicken. 

Das  nächste  Schreiben  vom  19.  August  aus  Boiava  (auf 
der  Nordseite  der  Isola  Grossa)  brachte  mir  eine  kurze 
Charakteristik  des  Localdialectes  der  südlichen  Theile  der 
Insel,  wo  der  Reisende  die  Orte  Säle,  Zaglav,  2man  und 
Luka  besuchte.  Im  ganzen  herrscht  in  allen  genannten  Orten 
derselbe  Dialect,  nämlich  das  Öakavische  in  Lauten  und 
Formen. 

A.  Vocale  und  Consonanten. 

Der  Vocal  a  lautet  mehr  oder  weniger  nach  o  hin,  wie 
auf  allen  Inseln;  statt  a  spricht  man  e  in  restiy  doch  nicht  in 
krasti,  für  grob  spricht  man  nicht  greb,  wohl  aber  teplo. 
Statt  des  erwarteten  i  (für  •k)  werden  mehrere  Wörter  mit  e 
ausgesprochen:  cell,  cvety  delatiy  belo,  kolinOy  senOj  sesti, 
testOy  ovde,  onde,  sreda^  vres.  Die  Zahl  solcher  Beispiele 
nimmt  in  der  Richtung  gegen  Norden  zu.  Nach  ^,  i  und  j 
wird  das  altslavische  A  durch  a  ersetzt:  poöatiy  pofalo,  iaja^ 
iajariy  jazik  (auch  zajik,  doch  auch  jezik),  jatrva.  Er- 
weicht spricht  man  gljedati  und  kljati  (für  kaath). 

Die  Lautgruppe  ön  geht  in  ün  über,  wie  in  Zlarin.  Man 
spricht  dumbokj  dumbina. 

Das  sonantische  r  lebt  fort,  doch  sagt  man  arjdv  statt 
rdav.  Ein  secundäres  f  (aus  re  hervorgegangen)  kommt  auch 
vor  (wie  in  Zlarin)  in  Beispielen  prhranitiy  prma  buri, 
prpisät  (prepisati). 
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Die  Präposition  iz  lautet  zuweilen  in  den  zusammen- 
gesetzten Wörtern  bloB  z:  ziti  (iziti),  zvaditi  (izoaditi). 
Aach  diese  Erscheinung  nimmt  gegen  Norden  immer  mehr  zu. 

Statt  d  steht  regehnässig  j,  der  Reisende  hat  kein  Wort 
mit  d  gehört^  so  spricht  man  auch  das  Fremdwort  vanjelje. 
Ebenso  wird  immer  S6  und  ij  statt  id  gesprochen:  moijenä 
nnd  moij^na  als  Neutr.  plur.  (für  moidani). 

h  wird  nicht  überall  gehört,  doch,  wo  es  vorkommt,  wird 
es  deutlich  ausgesprochen. 

Die  Lautgruppe  ör  bleibt,  geht  also  nicht  in  er  über; 
die  Lautgruppe  ck  wird  Sk  ausgesprochen;  das  auslautende  m 
klingt  immer  wie  n. 

B.  Betonung. 

Die  Betonung  zu  bestimmen  war  für  den  Berichterstatter, 
wie  er  selbst  zugibt,  eine  unüberwindliche  Schwierigkeit;  er 
hörte  bald  so,  bald  anders,  bald  gekürzt,  bald  gedehnt  aus- 
gesprochen, so  dass  der  Haupteindruck,  der  ihm  zurückblieb, 
in  einem  fortwährenden  Schwanken  bestand.  Drei  Accente 
vermochte  er  allerdings  auseinanderzuhalten:  '^^.  Daös  der 
Accent  auch  auf  die  Präposition  hinübergeht,  beweisen  die 
Beispiele  po  vodu,  nä  vodu^  nä  o6{,  Nominativ  lautet  otäc^ 
aber  genit.  oca,  neben  brät  hört  man  auch  brät.  Um  den 
Accent  genau  zu  bestimmen,  dazu  wäre  ein  längerer  Aufent- 
halt nothwendig,  der  nur  mit  den  grössten  Opfern  an  allen  Be- 
quemlichkeiten des  Lebens,  selbst  an  Gesundheit,  verbunden  ist. 

C.  Formen. 

Hier  kann  nur  einiges  angeführt  werden:  pas  (der  Hund) 
wird  so  decliniert:  gen.  fca,  dat.  /cu,  sing,  instr.  fcun,  plur. 
ftij  fcoVy  dat.  fcuUy  acc.  /ci,  loc.  fci(h)y  instr.  fcima. 
Hier  soll  gleich  hinzugefügt  werden,  dass  der  Auslaut  -ov  im 
Gen.  plur.  bei  Masculinen  und  Neutren  üblich  ist.  Die  Mas- 
culina  auf  -in  bilden  den  Nom.  plur.  auf  -ne:  grajane,  tal- 
jane,  lianey  dvoräne  (für  susjedi^  das  letzte  Wort  bei  ihnen 
unbekannt). 

Acc.  plur.  bei  Masculinen  endigt  immer  auf  -i,  wodurch 
eine  Ausgleichung  des  Accusativs  mit  dem  Nominativ  stattfand: 
kupi  je  voliy   kopati  na  kupi  (d.  h.  na  kttpove,  na  stogove) 

Der  alte  Localis  erhält  sich. 
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Das  Pronomen  demonstr.  lautet  ov  (nicht  ovaj  oder  ot?i), 
so  auch  tä  (nicht  taj  oder  ti):  ta  öovik^  aber  auch  ta  iena. 
Statt  OTiaj  oder  oni  spricht  man  um  un  öovik^  femin.  ona. 
Die  Form  njezin  kennt  man  nicht,  man  spricht  dafür  njejev, 
a,  o.  Das  Fragepronomen  tko  oder  ko  gebrauchen  sie  nicht; 
sondern  immer  nur  ki:  ki  je  doSä?  Statt  Sto  spricht  man 
immer  6a^  so  auch  zdö,  pöö  u.  s.  w. 

Die  Form  des  pronom.  Localis  sing,  ist  mit  dem  Instr.  sing, 
ausgeglichen:  u  na§im  selu,  u  Hn  stoji  voda. 

Der  Comparativ  von  lip  lautet  lifH]  so  spricht  man 
auch  öenica  für  pSenica. 

Das  Verbum  htjeti  lautet  in  der  3.  Pers.  plur.  te:  ne  te 
bit.  Das  Verbum  imati  behält  im  Infinitiv  die  ältere  Form 
imiti. 

In  Particip.  praet.  act.  fällt  das  auslautende  l  weg:  ii, 
cini  (ohne  zugesetztes  a  im  Auslaut). 

Zum  Lexikon  erwähnt  der  Berichterstatter  das  Verbnm 
crviti  für  tingere,  sonst  dafür  üblich  in  Dalmatien  tangati,  das 
Verbum  bedeutet  ,ftlrben'  in  jeder  beliebigen,  also  nicht  blos 
rothen  Farbe.  Für  die  Bedeutung  ^lud^  gebrauchen  sie  den 
Ausdruck  munjen,  wie  die  nördlichen  Öasprecher,  den  Hahn 
nennen  sie  peteh;  für  Jutros'  sagen  sie  ySegutrös^, 

An  diese  dialectologische  Skizze  Hess  der  Correspondent  ein 
kleines  Culturbild  der  Insel  sich  anschliessen,  das  ich  ebenfalls 
den  Lesern  mittheilen  zu  dürfen  glaube:  ,Das  Leben  und  Her- 
umreisen auf  dieser  Insel  ist  schrecklich.  Nach  Lesina  ist  das 
eine  der  längsten  Inseln  Dalraatiens,  aber  welcher  Unterschied! 
Dort  ist  man  in  Europa,  hier  etwa  in  Afrika.  Vor  allem  fehlt 
es  an  Wasser.  Das,  was  das  Volk  hier  als  Wasser  trinkt^  ist 
eine  Flüssigkeit  röthlich-gelbl icher  Färbung  aus  Lachen,  die  mei- 
stens schon  eingetrocknet  sind.  Man  muss  aus  weiter  Ent 
fernung  das  Wasser  holen,  und  man  sehnt  sich  nach  dem  Regen 
wie  nach  Mannah.  Wer  die  Wohlthat  des  Wassers  für  das 
menschliche  Leben  recht  schätzen  will,  soll  nur  hieher  kommen! 
Die  Wege  sind  schlecht  und  steil,  Saumthiere  kaum  vorhanden. 
Die  ganze  Insel  ist  gross tentheils  kahl.  Die  Bevölkerung  ist 
sehr  arm,  auf  der  ganzen  Insel  kein  Arzt,  keine  Apotheke, 
alles  das  soll  von  Zara  aus  geliefert  werden,  und  doch  ist  Zara 
ziemlich  weit  entfernt.' 
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Ein  drittes,  aus  Premuda  datirtes  Schreiben  vom  31.  August 
setzt  die  dialectologische  Schilderung  der  Insel  Grossa  fort.  Vor 
allem  hebt  der  Berichterstatter  hervor,  dass  die  Insel  in  den 
älteren  einheimischen  Urkunden  immer  ,Veli  otok'  genannt 
wurde,  während  jetzt  das  Volk  unter  dem  italienischen  Einfluss 
jlzula  grbSa^  spricht,  im  lateinischen  Schematismus  lautet  der 
Name  Insula  longa;  am  wenigsten  entsprechend  sei  die  Be- 
nennung ,Debeli  otok',  da  ja  die  Insel  wohl  sehr  lang,  aber  nicht 
dick  sei,  wie  z.  B.  Bra£  (Brazza).  ,Von  Säle  gegen  Norden 
sind  folgende  Ortsnamen  zu  verzeichnen:  Zaglav  (so  spricht 
das  Volk,  nicht  feminin  Zaglava),  2män,  Luka,  Savar  (Sauro), 
Brbinj  (Berbigno),  Dragove  (plur.,  daher  na  Dragovah), 
Boiava,  Soline,  Verona  (ein  Dörflein  von  9  Häusern  mit 
ungefähr  90  Seelen!),  Veli  Rat  (Puntebianche)/  Von  Säle  bis 
Dragove  incl.  ist  die  Volkssprache  ganz  gleich,  nur  Savar  mit 
seinen  ca.  200  Seelen  weicht  durch  eine  eigenthümliche  Aus- 
sprache des  a  als  langes  u  ab.  Prof.  Aranza  notierte  alle 
Wörter,  die  er  gehört  hatte:  vrhu  nüs  (statt  nas),  ne  ha  je 
za  nÜ8y  zannsa  (für  za7iaSa),  Marijün  (für  Marijan),  itmnn 
(für  iman)y  osan  dnn  (für  dän,  dana),  blago  vün  (für  vam), 
po  jedün  (jedan),  auch  po  müloga  (für  maloga)  doch  nach 
m  hört  man  auch  a:  mäli.  Ob  man  nicht  auch  in  Brbinj  so 
spricht,  das  kann  der  Berichterstatter  leider  nicht  sagen,  weil 
er  nicht  Gelegenheit  hatte,  mit  verlässlichen  Personen  von  dort 
zu  sprechen.  Er  citiert  das  Bonmot  des  verstorbenen  Erz- 
bisckofs  von  Zara  Maupas,  als  er  bei  seiner  Visitation  auf 
Dragove  klettern  musste:  ,nisu  ovo  Dragove,  nego  Vragove^ 
Da  die  Bewohner  von  der  Dürre  und  von  Wassermangel  viel 
zu  leiden  haben,  so  ist  für  sie  jede  Lache  von  grösstem  Werth. 
Nicht  weit  von  Savar,  mitten  im  Felde  sah  Prof.  Aranza  eine 
Lache  in  rother  Erde  mit  wenig  Wasser,  das  man  unter  nor- 
malen Verhältnissen  gar  nicht  beachten  würde,  aber  die  Be- 
wohner von  Savar  behüteten  diese  Lache  wie  Gold,  und  in  der 
Nacht  war  Wache  gehalten,  dass  nicht  die  Bewohner  von  Br- 
binj kämen,  um  sich  das  Wasser  zu  holen! 

Von  Boi^ava  mit  dem  nächstgelegenen  Inselchen  Zverinac 
(mit  ca.  140  Seelen)  an  bis  zum  Veli  Rat  ist  die  Sprache  der 
Bewohner  etwas  verschieden  von  jener  der  grösseren  südlicheren 
Hälfte.    Vor  allem  kennt  man  hier  nicht  mehr  das  r?  sondern 
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ar,  das  gibt  der  Sprache  eine  andere  Färbung.  Ferner  nimmt 
die  alte  Betonang  mit  der  Aasdehnung  derselben  bis  auf  die 
Ultima  zu.  Ausserdem  wird  hier  in  Dragove^  Bo2ava,  Zvc- 
rinacy  Soline,  Verona  und  Veli  Rat  der  Instr.  sing,  der  Femina 
auf  -a  regelmässig  auf  -6  auslautend  (für  das  altslov.  -ouiw)  ge- 
sprochen,  also:  mottkö,  rüköy  sa  vnö  (samnom),  8  toböj  u.  s.w., 
der  Auslaut  -om  lautet  un:  udri  ga  je  z  drivutiy  no^ün 
u.  8.  w.  Von  Bo2ava  weiter  bis  Veli  Bat  spricht  man  nicht 
mehr  liföe  (für  Up$e),  sondern  liSje,  doch  noch  öenica  und 
pas'fcay  fei  u.  s.  w.  Auf  der  ganzen  Insel  lautet  das  ge- 
dehnte a  wie  ä,  doch  nicht  wie  ein  gewöhnliches  o,  wie  man 
es  auf  den  Inseln  Lissa  und  Lesina  hört^  z.  B.  glövä.  Mit  e 
(statt  i  für  "k)  hörte  Prof.  Aranza  hier,  am  nördlichen  Ende 
der  Insel,  diese  Wörter:  delatiy  belo,  testo,  l^tOy  meraj 
centty  cenijey  cvece,  zdela^  sreda,  nevestay  senOy  stena, 
sestiy  ÄadS  (auch  dt),  vlrovati-verujin  u.  n.  a.  —  Für  A 
spricht  man  a  in  diesen  Beispielen:  jaztk  (und  zajtk)y  6ä8to, 
^äjay  ^äjariy  iätiy  iatvay  poÖätiy  jatarvUy  jatray  jati 
(aber  kljaknuti  und  kljeknutiy  kljeti  und  kljatx). 

Auf  der  ganzen  Insel  lautet  das  anlautende  i  wie  ji: 
jimitiy  jimey  jigla  (nicht  jagla  wie  in  Castelli).  Von  der 
Präposition  iz  fällt  das  anlautende  i  bei  Zusammensetzungen  im 
Norden  immer  weg,  zbaviti  (im  Süden  hört  man  so,  aber  auch 
izbaviti).  Ebenso  fUUt  l  im  Auslaute  weg  nicht  nur  in  bi  (für 
bil)y  cini  (für  HniVjy  sondern  auch  in  debe,  vese  (für  debely  vesel). 

Selbstverständlich  wird  d  als  j  und  ip  wie  S6  ausge- 
sprochen. In  yjedna'  fallt  das  d  weg,  also:  jenay  jeno;  da- 
gegen bleibt  V  nach  d  in  dvignuti.  Statt  yfnravinci^  spricht 
man  brav  in  ct.  Die  Präposition  v  wird  in  den  nördlichen 
Theilen  der  Insel  häufig  erhalten  (d.  h.  es  findet  kein  Ueber- 
gang  in  u  statt). 

Aus  den  Formen  werden  erwähnt:  der  Nom.  plur.  auf 
-ane,  der  Acc.  plur.  der  Mascul.  auf  -i  (gleich  Nominativ),  also: 
voliy  konjiy  teiaciy  Ijudi.  Die  Formen  auf  -ovi  (oder  -ove) 
sind  fast  gänzlich  unbekannt,  man  spricht  roziy  voli,  popi 
u.  s.  w.  Nom.  sing,  der  Pronomina:  ov,  ta,  un,  ebenso  wie  im 
Süden  der  Insel.  Selbstverständlich  auch  ca,  zaöy  po6  u.  s.  w. 
Von  Dragove  bis  Veli  Rat  gebraucht  man  ynjegov'  auch  fürs 
Feminine  (aber  nicht  njejev  und  nicht  njezin  oder  njen).    Bei 
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den  Numeralien  tri,  ^efiri  spricht  man  in  alter  Weise  tri  brati^ 
htiri  brati  (dagegen  dva  brata).  Es  hat  sich  im  Präsens 
die  alte  Form  daste  und  jiste  erhalten,  nnd  nach  der  Ana- 
logie spricht  man  auch  hämo  grestl^.  Vom  Imperfect  hört  man 
selten,  nur  von  der  älteren  Generation,  die  eine  oder  die  an- 
dere Form:  kad  bijahomo,  biSeS  uöiniti  (du  hättest  es 
than  sollen,  aus  bje§e  mit  nochmaliger  Anfügung  des  -§  für 
die  Bezeichnung  der  2.  Pers.  sing,  gebildet),  biSe  uHniti  (für 
die  3.  Pers.  sing.);  plur.  biSete  uöiniti^  auch  bijahote  u^init. 
Der  Infinitiv  kann  auf  -ti  oder  -t  auslauten. 
Noch  einiges  aus  dem  Lexikon: 

1.  Für  die  vier  Weltgegenden  sagt  man  auf  der  ganzen 
Insel:  na  büru,  na  j^gOy  na  zmorac,  na  jäprk^  (sonst: 
na  garbin).  Davon  sind  die  Adjective  abgeleitet:  burnja 
Hrana,  zmorainja,  japrSnja,  juznja, 

2.  Für  sperare  sprechen  sie  nadijati  se  und  für  tinger e, 
wie  schon  gesagt,   auf  der  ganzen  Insel   i^rviti  oder   crviti. 

3.  In  Säle  spricht  man  immer  ovStna  (statt  ovca). 

4.  Auf  der  ganzen  Insel  gebraucht  man  kamik  (für  ka- 
men): udri  ga  je  kamikun, 

5.  Das  Wort  pola^a  bedeutet  hier  ein  ebenerdiges  Haus, 
man  unterscheidet:  kuca  na  pod  und  ku6a  na  polaöu.  Für 
den  Palast  würden  sie  wahrscheinlich  ,pala&  sagen. 

6.  ve  vi  wird  sehr  häufig  angewendet  und  entspricht  dem 
üblichen  gle^  gÜ. 

7.  Den  Regenbogen  (düga)  nennen  sie  Babin  pas. 

8.  Mit  dd  veli  wird  sich  der  Jüngere  melden,  wenn  er 
vom  Aelteren  gerufen  wird. 

9.  Die  Taufnamen  werden  meistens  von  der  Deminutiv- 
form auf  'ic  gebraucht:  Simi6,  Jivi6y  Dumld  (Domenico), 
Rori6,  JivanU,  AntU,  Tomic  (auch  Antun),  PerU,  Mihic 
(auch  Miküla),  Sipiö  (Josip)  u.  s.  w.  Diese  Form  bleibt  dem 
Individuum  auch  im  Alter.  Die  Frauennamen  lauten  in  der 
Regel  so:  Kata,  Antöna,  Ivänica,  Simica  u.  s.  w. 

10.  Der  Mann  spricht  zu  seiner  Frau  ti  (du),  sie  zu  ihm 
vi  (ihr). 


*  Das  Wort  jlS^rk  glaube   ich   anf  Africus,    ital.  Africo,   zarückführen   zu 
müssen.  V.  J. 
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11.  Neben  jhrvatskV  oder  yharvatski'  wird  die  Mutter- 
sprache auch  ,naSki'  genannt,  znmal  im  Norden. 

12.  In  Säle  glaubt  Prof.  Aranza  das  Wort  jkrScanin^  in  der 
Bedeutung  ,ein  Fremder^  gehört  zu  haben:  doSli  su  kri6ane. 

V.  Jagi6. 

Der  Obmann -Stellvertreter  der  Commission  für  die  süd- 
arabische Expedition  bringt  den  Inhalt  eines  von  Aden,  ddo. 
28.  December  1898,  eingelangten  Schreibens  des  Leiters  der 
südarabischen  Expedition,  w.  M.  Prof.  D.  H.  Müller,  zur 
Kenntniss. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  lU. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  18.  Jänner. 


Der  Vorsitzende,  Herr  Vicepräsident  Hofrath  Siegel, 
gibt  Nachricht  von  dem  in  der  Nacht  des  12.  Jänner  d.  J.  er- 
folgten Abiehen  des  ausländischen  correspondierenden  Mitghedes 
dieser  Classe,  Herrn  Alexander  Szilägji,  Directors  der  Uni- 
versitäts-Bibliothek in  Budapest. 

Die  anwesenden  Mitglieder  geben  ihrem  Beileide  durch 
Erheben  von  den  Sitzen  Ausdruck. 


Der  prov.  Secretär  legt  folgende  Druckwerke  vor: 

Edward  Spencer  Dodgson:  ,Le  verbe  basque  trouv^  et 
definiS  Bayonne  1898. 

Von  demselben  Verfasser:  ,Leloa^  Durangon  1898. 

Von  demselben  Verfasser:  .Eusqueraren  Berri  Onac:  eta 
ondo  escribitceco,  endo  iracurteco,  ta  ondo  itzeguiteco  Erreglac: 
Cara  Jaun,  ta  escola  maisu  celosoai  Jesusen  Compaiiiaco  Aita 
Agustin  Cardaberaz-ec  esquentcen ,  ta  dedicatcen  dieztenac* 
1898.  Urtean.  Tolosan. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  fttr  das  ,Archiv  für  öster- 
reichische Geschichte'  bestimmte  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Dr.  Johann  Loserth,  Professors  an  der  Universität  in  Graz, 
vor:  ,Zum  galizischen  Bauernaufstand  im  Jahre  1846.  Eine 
Denkschrift  des  Tarnower  Kreishauptmanns  Josef  Breinl  Ritter 
Ton  Wallerstem  und  seine  amtliche  Correspondenz  mit  dem 
galizischen  Generalgouverneur  Erzherzog  Ferdinand  von  Oester- 
reich-Este  und  der  vereinigten  Hofkanzlei  in  Wien,  nach 
Breinl's  eigenhändigen  Aufzeichnungen.' 
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Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Josef  Breinl  Ritter  von  Wallerstern,  Kreishanptmann  von 
Tarnow  ist  es,  an  dessen  Namen  die  Anschuldigung  haftet,  flir 
die  Einlieferung  gefangener,  namentlich  aber  getödteter  polnischer 
Edelleute  Prämien  ausgezahlt  zu  haben.  Wiewohl  schon  wieder- 
holt von  berufener  und  unberufener  Seite  auf  das  Unrichtige 
dieser  Behauptung  hingewiesen  wurde,  wird  es  erst  den  eigen- 
händigen Aufzeichnungen  BreinFs,  von  denen  man  bisher  nichts 
wusste,  und  die  sich  im  steiermärkischen  Landesarchiv  befinden, 
gelingen,  diese  Erzählung  als  eine  Verleumdung  eines  ehren- 
werthen,  pflichtgetreuen  Beamten  zu  erweisen.  Aber  die  Auf- 
zeichnungen BreinPs  bieten  noch  mehr:  sie  enthalten  eine  wahr- 
heitsgetreue Schilderung  aller  der  Umstände,  die  im  Jahre  1846 
zur  Revolution  in  Galizien  und  zur  Gegenerhebung  der  Bauern 
geführt  haben,  und  wesentliche  Einzelheiten  zur  Vorgeschichte 
der  Grundablösung  in  Galizien. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Das  w.  M.  Se.  Excellenz  Herr  Sectionschef  R.  v.  Harte! 
legt  Namens  der  Kirchenväter-Commission  ,Corpus  scriptomm 
ecclesiasticorum  latinorum.  Vol.  XXXVHII.  Itinera  Hierosolymi- 
tana  saeculi  HH — VHI  ex  recensione  Pauli  Geyer',  Vindobonae 
1898,  vor.  

Der  prov.  Secretär  theilt  der  Classe  den  Inhalt  eines  von 
dem  Leiter  der  südarabischen  Expedition,  Prof  D.  H.  Müller, 
ddo.  Aden,  2.  Jänner  1899,  eingelaufenen  Schreibens  mit. 

Wird  zur  Kenntniss  genommen. 


Erschienen    sind   von    den   akademischen   Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

mtznnsrsberiehte ,  Bd.  CXXXVIII,  Jahrg.  1897,    Wien   1898  (PreU:  4  fl. 
60  kr.  =  9  Mk.  20  Pfg.). 

Inhalt :  I.  S  c  h  u  c  h  a r d  t :  Romanische  Etymologien.  I.  (S.-A.  Preis :  90  kr. 
—   1  Mk.  80  Pfg.) 
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II.  Jagi6:  EyAn^elium  Dobromiri.  Ein  AUinacedonisches  Denkmal 
der  kirchenslayischen  Sprache  des  12.  Jahnnderts.  Grammatisch 
nnd  kritisch  beleuchtet.  Mit  drei  Tafeln.  (S.-A.  Preis:  1  fl. 
60  kr.  =  3  Mk.) 

III.  Kroymann:   Die   TertuUian •  Ueberlieferung  in  Italien.   (S.-A. 

Preis:  40  kr.  =  80  Pfg.) 

IV.  V.  Zeissberg:  Der  letzte  Reichsgeneralfeldmarschall  Erzherzog 

Carl  (1796).  (8.-A.  Preis:  86  kr.  =  1  Mk.  70  Pfg.) 
V.  Knkula:  Die  Manriner  Ansgabe  des  Augustinus.  Ein  Beitrag 
zur  Geschichte  der  Literatur  und  der  Kirche  im  Zeitalter 
Ludwigs  XIV.  m.  Theil.  II.  (Schluss).  (S.-A.  Preis:  90  kr.  = 
1  Mk.  80  Pfg.) 
VI.  Pittier  de  F&brega:  Die  Sprache  der  Bribri-Indianer  in  Costa 
Rica.  Herausgegeben  und  mit  einer  Vorrede  versehen  von 
Dr.  Friedrich  Müller.  Mit  einer  Karte.  (S.-A.  Preis:  1  fl. 
80  kr.  =  3  Mk.  60  Pfg.) 

VII.  Schipper:  Die  Geschichte  und  der  gegenwärtige  Stand  der 
Forschung  über  König  Alfreds  Uebersetzung  von  Bedas  Kirchen- 
geschichte. (8.-A.  Preis:  25  kr.  =  50  Pfg.) 

VIII.  Susta:  Zur  Geschichte  und  Kritik  der  Urbarialaufzeichnungen. 
(S.-A.  Preis:  80  kr.  =  1  Mk.  60  Pfg.) 

Sitinngsberiehte,  Bd.  CXXXIX,  Jahrg.  1898,  Wien  1898  (Preis:   6  fl.  » 
12  Mk.). 

Inhalt:  I.  Gompera:    Beiträge    zur   Kritik    und    Erklärung   griechischer 
Schriftsteller.  VI.  (S.-A.  Preis:  40  kr.  =  80  Pfg.) 
U.  Zingerle:    Zur   vierten  Decade   des  Livius.  III.  (S.-A.  Preis: 
20  kr.  =  40  Pfg.) 

III.  Gottlieb:   Das  Erkenntnisproblem  auf  naturwissenschaftlicher 

Grundlage  formulirt  (S.-A.  Preis:  35  kr.  =  70  Pfg.) 

IV.  Jagid:   Bericht    über   einen    mittelbulgarischen    Zlatoust    des 

13.— 14.  Jahrhunderts.  (S.-A.  Preis:  85  kr.  =  1  Mk.  70  Pfg.) 
V.  Scbönbach:  Studien  zur  Erzählungsliteratur  des  Mittelalters. 
Erster  Theil:  Die  Reuner  Relationen.  (S.-A.  Preis:   1  fl.  60  kr. 
=  3  Mk.  20  Pfg.) 
VI.  V.  Zeissberg:  Pichegru  und  Cond6  in   den  Jahren  1795  und 
1796.    Zur   Ergänzung   der    Correspondenz  Klinglin*B.    (S.-A. 
Preis:  1  fl.  50  kr.  =  3  Mk.) 
VII.  Hasenöhrl:  Die  Beweissutheilung  im  Osterreichischen  Rechte 

des  Mittelalters.  (S.-A.  Preis:  1  fl.  85  kr.  =  3  Mk.  70  Pfg.) 
VIII.  Mussafia:    Studien    zu  den  mittelalterlichen  Marienlegenden. 
V.  (S.-A.  Preis:  85  kr.  =  1  Mk.  70  Pfg.) 
IX.  H.  Schenkl:    Bibliotheca    patrum    latinorum    Britannica.    X. 
(S.-A.  Preis:  8ö  kr.  =  1  Mk.  70  Pfg.) 

irehh  fflr  Ssterreiehisohe  Geschichte,  Bd.  LXXXV,  1898  (Preis:  4  fl, 
50  kr.  =  9  Mk.). 
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Inhalt:  Krones:  Das  CisterzienBerkloster  Saar  in  Mähren  und  seine  Ge- 
schieh tochreibung^.  Quellenstudie.  (S.-A.  Preis:  1  fl.  50  kr.  = 
3Mk.) 

Loserth:  Die  Salzburger  Provinzialsynode  von  1549.  (S.-A. 
PreU:  1  fl.  90  kr.  «=  3  Mk.  80  Pfg.) 

Schwerdfeger:  Eine  Denkschrift  des  Grosshersogs  (nach maligea 
Kaisers)  Franz  Stephan  von  Lothringen-Toscana  aus  dem  Jahre 
1742.  (8.-A.  Preis:  30  kr.  =»  60  Pfg.) 

Bibl:  Nidbruck  und  Tanner.  Ein  Beitrag  zur  Entstehunsge- 
schichte der  Magdeburger  Centurien  und  zur  Charakteristik 
König  Maximilians  II.  (S.-A.  Preis:  60  kr.  =»  1  Mk.  20  Pfg.) 

Kaindl:  Studien  zu  den  ungarischen  Geschichtsqnellen.  VII. 
(S.-A.  Preis:  80  kr.  »  1  Mk.  60  Pfg.) 

Uuber:  Oesterreichs  diplomatische  Beziehungen  zur  Pforte.  1658 
bis  1664.  (S.-A.  Preis:  90  kr.  =  1  Mk.  80  Pfg.) 

Corpus  seriptorum  eeelesiastleorum  latinorttm:  Vol.  XXXVIIII.  Itinera 
Hierosolymitana  saeculi  IUI — VIII  ex  recensione  Pauli  Geyer.  Vindob. 
1898.  F.  Tempsky.  (Preis:  7  fl.  80  kr.  =  15  Mk.  60  Pfg.) 

Almanach  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften.  48.  Jahrg.  1898.  (Preis: 
2  fl.  50  kr.  =  5  Mk.) 


Ealserllehe  Akademie  der  Wissensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  IV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  1.  februar. 


Der  Vorsitzende,  Herr  Vicepräsident  Hofrath  Siegel,  ge- 
denkt des  Verlustes,  den  die  kais.  Akademie  durch  das  am 
18.  Jänner  1.  J.  erfolgte  Ableben  des  w.  M.  der  mathem.-natarw. 
Classe  Herrn  Hofrathes  Dr.  Carl  Clans  erlitten  hat. 

Die  Anwesenden  geben  ihr  Beileid  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  kund. 

Der  Dichter  Herr  Gerhart  Hauptmann  übermittelt  brieflich 
seinen  Dank  an  das  Präsidium  der  phil.-hist.  Classe  fUr  die 
abermalige  Zuerkennung  des  Grillparzer-Preises. 


Der  Journalisten-  und  Schriftstellerverein  ,Concordia'  theilt 
mit,  dass  derselbe  Herrn  Regierungsrath  Professor  Dr.  Josef 
Bayer  zum  zweiten  Preisrichter  der  Grillparzer- Preisstiftung 
(fUr  das  Triennium  1899—1901)  gewählt  habe. 


Das  Curatorium  der  Schwestern  Fröhlich -Stiftung  zur 
Unterstützung  bedürftiger  und  hervorragender  schaffender  Ta- 
lente auf  dem  Gebiete  der  Kunst,  Literatur  und  Wissenschaft 
übersendet  die  Kundmachung  über  die  Verleihung  von  Stipen- 
dien und  Pensionen  aus  der  bezeichneten  Stiftung  mit  dem 
Ersuchen,  dieselbe  unter  den  Mitgliedern  der  kais.  Akademie 
zu  verlautbaren. 
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Der  prov.  Secretär  legt  ein  von  Sr.  kais.  Hoheit  dem 
dnrchlanchtigsten  Herrn  Erzherzog  Ludwig  Salvator,  Ehren- 
mitgliede  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  verfiEisstes 
und  der  kais.  Akademie  gespendetes  Werk:  ^Alboran',  Prag 
1898,  vor.  

Der  Vorstand  des  k.  k.  arbeitsstatistischen  Amtes,  Herr 
Ministerialrath  Dr.  Victor  Mataja,  übersendet  das  ProtokoD  der 
ersten  Sitzung  des  Arbeitsbeirathes. 


Der  prov.  Secretär  legt  ein  von  der  k.  k.  Statthalterei  in 
Prag  übersendetes  Exemplar  der  ,Studienstiftungen  im  König- 
reiche Böhmen^  VI.  Band  (1851—1860),  Prag  1898,  voi:. 


Der  Bürgermeister  der  k.  k.  Reichs-Haupt-  und  Residenz- 
stadt Wien  übersendet  ein  Exemplar  des  städtischen  statisti- 
schen Jahrbuches  pro  1896. 


Der  prov.  Secretär  überreicht  ein  Exemplar  der  von  der 
Stadtgemeinde  Eomeuburg  anlässlich  des  50jährigen  Regierangs- 
jubiläums Sr.  k.  und  k.  Apost.  Majestät  und  des  600jährigen 
Stadtjubiläums  geprägten  silbernen  Gedenkmedaille  als  Erin- 
nerungsgabe der  Eorneuburger  Stadtgemeinde  an  die  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften. 

Beschreibung^: 

A.:  Belorbeerter  Kaiaerkopf  Ton  der  rechten  Seite,  darüber  KAISER 
FRANZ  JOSEF  I.,  darunter   *  1848—1898  » 

R.:  Stadtwappen:  ein  von  Wellen  bespültes  dreithflrmiges  geschlossenes 
Stadtthor,  darüber:  STADTGEBfEINDE  KORNEUBURG,  dar- 
unter: •  1298—1898  *  . 

Silber,  Durchmesser:  60  Mm. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Fer- 
dinand MenSiky  Scriptors  der  k.  k.  Hofbibliothek  in  Wien: 
^Kaiserin  Maria  Theresia  nnd  Friedrich  Graf  Harrach'  vor,  um 
deren  Aufnahme  in  das  ^Archiv  fUr  österreichische  Geschichte' 
der  Verfasser  ersacht. 
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Derselbe  bemerkt  hiezn: 

Der  Aufsatz  behandelt  die  Regierangsjahre  1748  und  1749 
nnd  berichtet  näher  ttber  den  Antheil  des  böhmischen  Obristen 
Kanzlers  bei  den  grossen  inneren  Reformen.  Es  wird  theils 
seine  directe  Theibiahme  an  dem  projectierten  Recesssysteme 
besprochen,  theils  seine  Stellung  zn  der  Kaiserin  bis  zu  seinem 
Tode  (Juni  1 749)  auf  Grund  der  Aufzeichnungen  im  gräfl.  Har- 
rach'scheh  Archive  dargestellt. 

Die  Arbeit  wird  der  historischen  Commission  überwiesen. 


Der  prov.  Secret&r  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  AUbns  Dopsch,  k.  k.  a.  ö.  Professors  an  der  k.  k.  Uni- 
versität in  Wien:  ,Die  Eärnten-Erainer  Frage  und  die  Terri- 
torialpolitik der  ersten  Habsburger  in  Oesterreich^,  um  deren 
AnAiahme  in  das  ^Archiv  fbr  österreichische  Geschichte'  der 
Verfasser  ersucht. 

Derselbe  schreibt  hierüber: 

Die  vorliegende  Arbeit  behandelt  die  politische  Frage, 
die  sich  mit  der  Wahl  Rudolfs  von  Habsburg  zum  deutschen 
Konig  hinsichtlich  Kärnten -Erain's  erhob:  wer  diese  Länder 
nonmehr  dauernd  und  zu  Recht  besitzen  sollte. 

Die  Verschiedenheit  der  Kämten-Krainer  Frage  gegenüber 
der  Osterreichisch-steirischen,  die  man  früher  bereits  erkannt 
hatte,  beruht  insbesonders  auch  auf  der  gänzlich  verschiedenen 
territorialen  Entwicklung  (Besitz-  und  Herrschaftsverhältnisse) 
dieser  Länder.  Von  der  Darstellung  dieser  ausgehend,  erfährt 
schon  die  Vorgeschichte  jener  Frage  und  insbesondere  die  Stel- 
lung Philipps  von  Kärnten  eine  eigenartige  Beleuchtung.  Noch 
deutlicher  aber  tritt  die  Einwirkung  jener  Verhältnisse  in  der 
Folgezeit  hervor.  Die  Haltung  Meinhards  von  Tirol;  seine 
Ansprüche  auf  Kärnten ,  gewinnen  so  ein  bedeutsames  Relief. 
Aas  der  eingehenden  Untersuchung  der  staatsrechtlichen  Ver- 
hältnisse in  der  Uebergangszeit  —  nach  dem  Verzicht  Philipps 
bis  zu  dessen  Tode  (1276 — 1279)  —  wird  der  Umschlag  be- 
sonders deutlich;  der  dann  nach  dem  Hervortreten  Meinhards 
mit  seinen  Ansprüchen  erfolgte.  Die  entscheidende  Wandlung 
in  K.  Rudolfs  Absichten  hat  sich  früher  vollzogen;  als  man 
bisher  annahnr. 
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Im  Rahmen  dieser  zusammeafasseuden  Betrachtong  stellt 
sich  die  sogenannte  Kärntner  ^elehntingsfrage  nur  als  ein  Theil 
der  politischen  Gesammtfrage  dar.    Darf  dieses  vielamstrittene 
Problem  anch  hinsichtlich  der  bisher  discutirten  Streitpnnkte 
als  abgeschlossen  gelten,  so  lassen  sich  dar&ber  hinans  eine 
Reihe  von  Momenten  nachweisen,  fttr  welche  die  bisherigen 
Elrklärongsversuche  nicht  znlänglich  erscheinen.   Eben  ans  der 
Gesammtbetrachtnng  der  Kärnten -Erainer  Frage  ergibt  sieb 
die  Lösnng  der  bestehenden  Schwierigkeiten.   Indem  anf  Grand 
unbeachteten  Qnellenmateriales  dargelegt  wird,  dass  Meinhard 
auch   den   reichen   Sponheimischen   Besitz  in  Krain   für   sich 
in  Anspruch  nahm,  erkennen  wir  in  der  Spannung,  die  deshalb 
zwischen  ihm  und  den  Habsburgern  eintrat,  nicht  nur  das  la- 
tente Hinderniss  fUr  die  Uebertragung  Kärntens  an  Meinhard, 
sondern  zugleich  auch  den  Grund,  weshalb  K.  Rudolf  Werth 
darauf  legte,  dass  seine  Söhne  1282,  wenigstens  formell,  auch 
mit  Kärnten  belehnt  würden.   Das  schien  geboten^  weil  mit  der 
Uebertragung  Krains  an  die  Söhne  K.  Rudolfs  eine  Aenderung 
in  dem  bisher  bestehenden  staatsrechtlichen  Verhältniss  dieses 
Landes  zum  Herzogthum  Kärnten  nothwendig  wurde. 

Jene  Spannung  nun  ward  erst  behoben,  als  Böhmen  mit 
Ansprüchen  anf  Kärnten  hervortrat  (1285).  Nunmehr  hat 
Meinhard,  da  er  sich  in  Kärnten  selbst  bedroht  sah,  hinsicht- 
lich Krains  nachgegeben  und  gegenüber  den  Habsburgern  auf 
der  ganzen  Linie  capitulirt,  wie  das  der  Vertrag  yom  23.  Jänner 
1286  darstellt.  Damit  war  die  definitive  Lösung  der  Kfirnten- 
Earainer  Frage  gegeben,  denn  Meinhard  kam  auch  in  der  Folge- 
zeit nie  wieder  auf  jene  Ansprüche  von  früher  zurück.  Das 
wurde  durch  die  fortdauernde  Bedrohung  seitens  Böhmens  ver- 
hindert, die  im  Jahre  1293  zu  einem  förmlichen  Fürstenbund 
wider  ihn  und  Albrecht  von  Oesterreich  führte. 

Die  Verpftlndung  Krains  an  Meinhard,  welche  —  wie  in 
einem  Excurs  dargethan  wird  —  K.  Rudolf  bereits  im  Jahre 
1276  vornahm,  involvirte  weder  eine  vorläufige  politische  Ab- 
schlagszahlung für  die  Ansprüche  Meinhards  auf  Kärnten  (1279), 
noch  einen  einstweiligen  Verzicht  der  Habsburger  auf  Knün. 
Eine  Untersuchung  der  Geschichte  jener  Verpfändung  ergibt 
vielmehr,  dass  dieselbe  —  wenn  auch  ursprünglich  vieUeicht 
nicht  ohne  politische  Bedeutung  —  diese  alsbald  eingebfiast 
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hatte  und  mit  den  grossen  politischen  Transactionen  des  Jahres 
1286  in  keiner  näheren  Verbindung  stand. 

Die  Habsburger  haben  den  Besitz  Krains  zielbewusst  an- 
gestrebt und  nach  dessen  Erwerbung  mit  ungemeinem  diplo- 
matischen Geschick  an  der  Ausbreitung  ihrer  Machtsphäre 
nach  dem  Süden  gearbeitet.  Deutlich  lässt  sich  von  da  ab 
eine  bestimmte  Politik  nach  dieser  Richtung  hin  verfolgen,  die 
zugleich  auf  die  Beziehungen  der  österreichischen  Herzoge  zu 
Italien  im  14.  Jahrhundert  einen  bedeutsamen  Ausblick  eröffnet. 

Die  Arbeit  geht  an  die  historische  Commission. 


lalserllehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jjüirg.  1899.  Nr.  V. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  8.  Februar. 


Der  prov.  Secretär  legt  zwei  von  der  Handels-  und  Ge- 
werbekammer für  das  Erzherzogthum  Oesterreich  unter  der 
Enns  übersendete  Exemplare  ihres  ^Berichtes  über  die  Indostrie, 
den  Handel  und  die  Verkehrsverhältnisse  in  NiederOsterreich 
während  des  Jahres  1897^  vor. 

&  wird  der  Handels-  und  Gewerbekammer  hiefÜr  der 
Dank  ausgesprochen. 

Der  prov.  Secretttr  überreicht  eine  Abhandlung  des  Scriptors 
der  k.  k.  Hofbibliothek,  Herrn  Ferdinand  Menöik:  ^Beiträge  zur 
Geschichte  der  kaiserlichen  Hofämter',  um  deren  Aufnahme  in 
das  , Archiv  für  österreichische  Geschichte'  der  Verfasser  ersucht. 

Dieselbe  wird  der   historischen  Commission   zugewiesen. 


Der  prov.  Secretär  legt  vor  eine  Arbeit  des  Herrn  P. 
Adalbert  Fr.  Fuchs^  Professors  der  Eirchengeschichte  an 
der  theologischen  Lehranstalt  des  Benedictinerstiftes  Göttweig : 
^Urkunden  und  Regesten  zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes 
Göttweig.  I.  Theil.  1058 — 1400  (theilweise  vorbereitet  von 
Adalbert  Dungl^  Abt  des  Benedictinerstiftes  GOttweig).'  Der 
Herausgeber  ersucht  um  die  Aufnahme  seiner  Arbeit  in  die 
zweite  Abtheilung  der  ^Fontes  rerum  Austriacarum^ 

Wird  der  historischen  Commission  zur  Berichterstattung 
überwiesen.  

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  übergibt  eine  flir  die 
Denkschriften  bestimmte  Abhandlung:  ^Beiträge  zur  slavischen 
Syntax'  und  bemerkt  hierüber: 


68 

Nach  einer  anhaltenden  Beschäftignng  mit  der  verglei- 
chenden Syntax  der  slavischen  Sprachen^  wobei  den  selbstver- 
ständlichen Ausgangspunkt  das  grosse  Werk  Miklosich'  bil- 
detC;  kam  der  Verfasser  zu  der  Ueberzeugung,  dass  zwischen 
den  beiden  Richtungen  der  Behandlung  dieses  Theiles  der 
Grammatik,  die  durch  die  Namen  Miklosich  und  Potebnja 
vertreten  sind,  der  von  dem  letzteren  Gelehrten  eingeschlagene 
Weg  entschieden  stärker  die  Sache  fördert.  Dieser  wurde 
auch  den  ^Beiträgen'  zu  Grunde  gelegt,  deren  nächster  Zweck 
in  dieser  ersten  Abhandlung  dahin  geht,  den  einfachen  Satz 
nach  seinen  Bestandtheilen  zu  analysiren.  Was  die  Stoffsamm- 
lung betrifft,  so  wurde  dort,  wo  bereits  in  Miklosich'  Werke 
reichliches  Material  vorlag,  von  der  entbehrlichen  Elrweiterung 
desselben  abgesehen,  dagegen  die  Momente  der  geschichtlichen 
Entwicklung  und  der  innigeren  Vergleichung  der  einzelnen 
Sprachen  untereinander  möglichst  stark  in  Betracht  gezogen. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  be- 
stimmte Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Professors  Friedrich  Marx: 
,Ein  Stück  unabhängiger  Poesie  des  Plautus^  vor,  worüber 
derselbe  Folgendes  mittheilt: 

Der  Verfasser  des  vorliegenden  Aufsatzes  sucht  nachzu- 
weisen, dass  die  Verse  im  Mercator  des  Plautus  225—276  als 
selbstständige  Poesie  des  römischen  Dichters  zu  betrachten  sind, 
und  dass  Plautus  zu  dieser  Eindichtung  in  seine  Bearbeitung 
des  *'E^%opoq  des  Philemon  angeregt  wurde  durch  die  Bear- 
beitung einer  Scene  des  Diphilos  im  Rudens,  593 — 614,  der 
demnach  zeitlich  vor  den  Mercator  fallen  muss.  Eine  Ver- 
gleichung des  sprachlichen  Ausdrucks  im  Rudens,  Amphitruo 
und  Truculentus  ergibt,  dass  das  erstgenannte  Stück  zeitlich 
auch  den  beiden  letzteren  vorangeht,  seine  Abfassungszeit  dem- 
nach etwa  Ende  des  ersten  Decenniums  des  2.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  fallen  muss. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  VI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  15.  Februar. 


Der  Bürgermeister  der  Stadt  Wien  übersendet  ein  Exem- 
plar des  von  ihm  erstatteten  Berichtes  über  die  Gemeinde- 
Verwaltung  in  den  Jahren  1894 — 1896. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ansgesprochen. 


Der  proY.  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
Eugen  Guglia,  Professors  am  Gymnasium  der  k.  k.  There- 
sianischen  Akademie  in  Wien:  ,Studien  zur  Geschichte  des 
V.  Lateranconcils  (1512 — 1517)*  vor,  um  deren  Aufnahme  in 
die  akademischen  Schriften  der  Verfasser  ersucht,  und  wozu  er 
Folgendes  bemerkt: 

In  dem  I.  Abschnitt  ,Quellen'  unterzieht  der  Verfasser 
das  gedruckte  Quellenmaterial  einer  kritischen  Sichtung  und 
stellt  insbesondere  das  Verhältniss  der  Darstellungen  in  den 
grossen  Concilsactensammlungen  von  Binius,  Labbe  und  Har- 
douin  zu  der  1521  in  Rom  erschienenen  of&ciellen  Darstellung 
des  Concils  fest.  An  ungedrucktem  Material  bringt  er  zwei 
Schreiben  des  kaiserlichen  Orators  beim  Concil  aus  dem  Wiener 
Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv  (Maximiliana)  bei.  In  dem  IL  Ab- 
schnitt sucht  er  die  Geschäftsordnung  des  Concils  klarzulegen 
imd  weist  besonders  auf  die  Unterschiede  zwischen  dieser  und 
der  Basler  Geschäftsordnung  hin. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


60 

Das  Coratorinm  der  Savigny-Stiftaiig  in  Berlin  stellt  mit 
Zuschrift  vom  6.^  eingegangen  den  13.  Februar  d.  J.,  die  ZinBen- 
rate  des  Stiftongsfondes  fllr  das  Jahr  1899  der  kaiserlichen 
Akademie  zur  Verfügung. 


Der  Vicepräsident  Herr  Hofrath  Siegel  legt  eine  fbr  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  welche  den  Titel 
führt:  ^Die  deutschen  Rechtsbücher  und  die  Kaiser  Karls-Sage/ 

Derselbe  bemerkt  hiezu: 

Die  vorgelegte  Abhandlung,  welche  einer  grösseren  Arbeit 
über  die  Sage  von  Kaiser  E^rls  Recht  und  Gericht  entnommen 
ist,  sucht  nachzuweisen  y  wie  die  Legende  von  dem  grossen 
Kaiser  mit  der  Zeit  auch  die  Rechtsbücher  erfasst  und  zn 
Erzeugnissen  seiner  gesetzgeberischen  Thätigkeit  gemacht  hat. 
Dabei  wurden  vielfach  Ergebnisse  jener  Untersuchungen  ver- 
werthet,  welche  durch  die  von  der  kaiserlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  mit  Hilfe  der  Savigny- Stiftung  an  zwei  Ge- 
lehrte ergangenen  Aufträge  hervorgerufen  worden  sind.  Ludwig 
von  Rockinger  übernahm  eine  Ausgabe  des  Land-  und  Lehn- 
rechtsbucheS;  Emil  Steffenhagen  eine  Edition  der  Olosse  zum 
Sachsenspiegel.  Ueber  die  zur  Vorbereitung  dieser  Werke  unter- 
nommeneu;  umfasssenden  Forschungen  hegen  in  unseren  Sitzungs- 
berichten zahlreiche  Mittheilungen  vor,  welche  eine  Fülle  neuer 
Erkenntniss  bieten,  und  nachdem  hieraus  diese  Abhandlung 
den  entsprechenden  Nutzen  gezogen  hat,  will  ihr  Verfasser 
mit  derselben  zugleich  den  beiden  verehrten  Gelehrten  einen 
Theil  des  Dankes  abstatten,  den  die  Wissenschaft  ihnen  für 
die  bereits  aufgewendete  Mühe  und  Arbeit  in  so  reichlichem 
Masse  schuldet. 


£tl86rllehe  Akademie  der  Wissensehafteii  in  Wien. 


Jalirg.  1899.  Nr.  VH. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  1.  IMärz. 


Das  k.  k.  Finanzministerium  übersendet  ein  Exemplar 
der  in  demselben  verfassten  ^Tabellen  zur  Währangs  Statistik', 
2.  Ausgabe,  1/Theil,  1896—1899. 

Es  wird  hieflir  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Ausschuss  der  deutsch-akademischen  Lese-  und  Rede- 
halle in  Wien  spricht  den  Dank  aus  fbr  die  Ueberlassung  des 
^Anzeigers^ 

Der  prov.  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  k.  und 
k.  Obersten  Herrn  Carl  von  Duncker  in  Wien:  ,Der  Besuch 
des  Herzogs  von  Lothringen  in  Berlin  und  die  Verlobung  des 
Kronprinzen  Friedrich  (1732)%  um  deren  Aufnahme  in  die 
akademischen  Schriften  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hierüber: 

Der  Besuch  des  Herzogs  Franz  Stephan  von  Lothringen 
am  preussischen  Hofe  im  Februar  des  Jahres  1732  sollte  dem 
jungen  lothringischen  Fürsten,  den  man  damals  schon  als  den 
künftigen  Schwiegersohn  Kaiser  E^arl  VI.  betrachtete,  Gelegen- 
heit bieten,  einen  der  mächtigsten  Fürsten  des  deutschen 
Reiches,  den  König  Friedrich  Wilhelm  I.  von  Preussen,  sowie 
dessen  Sohn,  den  damab  zwanzigjährigen  Kronprinzen  Friedrich 
kennen  zu  lernen. 
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Während  seiner  Anwesenheit  in  Berlin  trat  Lothringen 
in  freundschaftliche  Beziehung  znm  König  und  in  intimen 
Verkehr  mit  dem  Kronprinzen.  Daraus  entwickelte  sich  ein 
Briefwechsel  mit  beiden^  der  vom  Jahre  1732  bis  in  das  Jahr 
1740  reichte.  Die  Briefe  des  Kronprinzen  an  Lothringen 
aus  jener  Zeit  waren  bisher  unbekannt^  und  es  sind  sogar 
Zweifel  ausgesprochen  worden,  dass  ein  solcher  Briefwechsel 
bestanden  habe. 

Bedauerlicherweise  sind  die  Briefe  des  Herzogs  Franz 
an  den  Kronprinzen  nicht  mehr  vorhanden. 

Die  ThatsachC;  dass  Friedrich  in  jungen  Jahren  mit  dem 
Gemahl  Maria  Theresias,  seiner  grossen  Gegnerin,  in  freund- 
schaftUchem  Verkehre  gestanden  hat,  wird  jedoch  durch  die 
kronprinzlichen  Briefe  erhärtet. 

Während  der  Anwesenheit  Lothringens  in  Berlin  fand 
auch  die  Verlobung  des  Ej*onprinzen  mit  der  Prinzessin  Elisa- 
beth Christine  von  Braunschweig-Bevem,  einer  Nichte  der  Ge- 
mahlin Kaiser  Karls  VL,  statt. 

Es  ist  dem  Kaiserhofe  der  Vorwurf  nicht  erspart  geblieben, 
und  König  Friedrich  IL  hat  ihn  später  selbst  erhoben,  dass 
diese  ihm  unerwünschte  Verbindung  von  Wien  aus  zustande 
gebracht  worden  wäre.  Dem  kann  nur  bedingt  zugestimmt 
werden.  Erwünscht  war  die  Verbindung  allerdings  in  Wien, 
in  Vorschlag  stand  dieselbe;  die  eilfertige  Durchführung  der 
Verlobung  entsprang  jedoch  König  Friedrich  Wilhelms  eigenster 
Initiative  —  sie  war  ein  Schachzug  gegen  England. 

Auch  die  Angabe  hält  nicht  stand,  als  habe  die  Erlaub- 
niss  zu  dieser  Verlobung  in  letzter  Stunde  erst  von  Wien  ein- 
geholt werden  müssen.  Dies  geschah  thatsächlich  nicht,  und 
es  lag  auch  durchaus  kein  Grund  dazu  vor. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen.  

Der  prov.  Secretär  theilt  ein  ddo.  27.  Februar  d.  J.  in 
Aden  aufgegebenes,  von  Prof.  Dr.  D.  H.  Müller  unterzeichnetes 
Telegramm  mit^  dessen  Inhalt  zufolge  die  Elzpedition  der  kais. 
Akademie  nach  ausserordentlich  erfolgreicher  Durchforschung 
Sokotras  wohlbehalten  diese  Insel  verlassen  und  sich  nach 
Kischin  begeben  hat. 


63 

Im  Anschlüsse  daran  verliest  der  prov.  Secretär  das  fol- 
gende von  Sr.  Majestät  dem  Könige  Oskar  von  Schweden 
und  Norwegen  eingelangte  Telegramm: 

^Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften 

Wien. 

Herzlich  dankend  ftlr  Telegramm ,  spreche  ich  meine 
wärmsten  Wünsche  ftlr  ferneren  Erfolg  ans. 

Oskar/ 


Der  prov.  Secretär  legt  Namens  der  Commission  für  die 
Herausgabe  von  Quellenschriften  der  indischen  Lexikographie 
den  3.  Band  dieser  Quellenwerke:  ^MaükhakoSa^^  herausgegeben 
Ton  Theodor  Zachariae,  vor. 


Eaiserllehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  VIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  8.  März. 


Der  proY.  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  c.  M. 
Herrn  Prof.  Dr.  Carl  Wessely:  ^Bruchstücke  einer  antiken 
Schrift  über  Wetterzeichen'^  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  bemerkt  Folgendes  zu  ihrem  Inhalt: 
Die  Würdigung  des  Aratos  ist  nicht  leicht.  Die  Erledi- 
gang dieser  Frage  hängt  vielfach  zusammen  mit  der  anderen 
nach  den  Quellen  des  letzten  Theiles  seines  Gedichtes,  welcher 
die  Wetterzeichen  betrifft.  Die  auffallende  Uebereinstimmung 
im  Grossen  und  Kleinen,  in  Anordnung  und  Ausdruck  mit  der 
pseudo-theophrasteischen  Schrift  ^spi  c7i[jLe{(«)v  hat  Anlass  zu 
wiederholten  Untersuchungen  gegeben.  Johannes  Boehme  (de 
Theophrasteis  quae  feruntur  xepl  07][x£{(i)v  excerptis  p.  7  seq.)  hat  in 
letzter  Linie  zurückgegriffen  auf  ein  von  ihm  hypothetisch  an- 
genommenes Buch  des  Eudoxos  über  Wetterzeichen,  das  mit 
einem  Parapegma  versehen  war.  Gegen  diese  Ansicht  nimmt 
Tiehnehr  Heeger  an  (de  Theophrasti  qui  fertur  xepl  a7}|Ae((ov 
libro),  dass  eine  grössere  peripatetische  Schrift  ^spl  oiQiJLsfcov 
existirt  habe,  mit  welcher  nicht  nur  Aratos  und  Pseudo-Theo- 
phrast  im  Zusammenhang  stehen,  sondern  auch  Plinius  (Nat. 
Hist  XVm,  78  ff.),  Aelian  (de  nat.  anim.  VII,  7.  8),  Ptolemaeus 
(Tetrabiblos  11,  13),  die  Geoponica  (I,  11)  und  eine  anonyme 
Schrift,  betitelt  T:apaar^\uiu>oziq  icpoYvworixat  rspt  -Tfiq  [X6XXo6o7;<;  tou 
isfo^  xaraoriaeo)^  im  cod.  Laurentianus  28.  32;  im  mittelbaren 
Zusammenhang  stehen  wieder  viele  andere  Autoren,  unter  denen 


66 

Vergil  (in  den  Georgica)  der  bertthmteste  ist.  E.  Maass  hat  in 
den  Göttinger  gelehrt.  Anz.  1893^  624 — 642  anf  eine  Anzahl 
von  Jonismen  und  mehr  oder  weniger  poetischen  AnsdrückeD 
in  der  psendo-theophrasteischen  Schrift  hingewiesen  und  ver- 
muthet  als  die  gemeinschaftliche  QueUschrift  mit  Aratos  ein 
verloren  gegangenes  Werk  des  Demokrit,  etwa  das  Bach  xepl 
s6xa(p((5v  xai  (i)uxtpta>v  (La6rtias  Diogenes  9.  48).  Kaibel  im  Hermes 
19,  1894,  S.  82  ff.,  besonders  S.  102—120  hält  wieder  jene  In- 
dicien,  die  Maass  gebracht  hatte,  nicht  ftLr  beweiskräftig,  er 
betont  vielmehr  die  planmässige  Anlage  jenes  psendo-theophra- 
steischen  Baches,  das  aber  die  Eigenthümlichkeiten  eines  Ex- 
cerpts  an  sich  trage,  in  welches  Stellen  aas  Arat  hineingerathen 
sind.  Aber  aach  KaibePs  Gründe  haben  nicht  aUe  überzeugt 
So  kommt  denn  eine  Mehrang  des  bisher  bekannten  Materials 
erwünscht.  Ein  Wiener  Antiquitätensammler  fand  einer  Mumie 
beigelegt  eine  griechische  Bolle,  die  aber  in  Brachstücke  zer- 
fallen ist.  Sie  stammt  aas  der  ptolemäischen  Zeit.  Der  Haupt- 
sache nach  bilden  den  Inhalt  Wetterzeichen,  in  Anordnung 
und  Aasdrack  mit  keiner  der  bisher  bekannten  Zasammen- 
stellungen  identisch,  and  doch  mit  starken  Anklängen  an  Arat, 
Pseado-Theophrast  and  Andere.  Am  Ende  sind  deatliche  Reste 
eines  Parapegmas  angeschlossen.  Ein  grösseres  Brachstück 
behandelt  aber  ein  astronomisch-meteorologisches  Thema,  die 
,fllnf  Planeten^  and  ihr  Verhältniss  zur  Witterang;  damit  wir 
an  der  Zagehörigkeit  dieser  Erörterung  za  jenem  Haaptstück 
über  die  Wetterzeichen  nicht  zweifeln,  ist  in  letzterem  aus- 
drücklich darauf  Bezug  genommen.  Wir  fassen  die  Eigen- 
thümlichkeiten des  neuen  Textes  so  zusammen:  1.  die  Verbin- 
dung der  Wetterzeichen  mit  einer  astronomisch-meteorologischen 
Auseinandersetzung  zu  Beginn,  die  aber  2.  die  ,itinf  Planeten' 
betrifft;  3.  die  Verbindung  mit  einem  Parapegma  am  Ende; 
4.  entschieden  selbständige  Bestandtheile ;  5.  der  Mangel  an 
Wetterzeichen  aus  dem  Thier-  und  Pflanzenreich  (vgl.  Ptole- 
maeus,  tetrabiblos);  6.  die  Eintheilung  des  Stoffes  sowohl  nach 
der  Art  des  Wetters  als  auch  nach  den  Objecten,  an  denen 
die  Vorherbestimmung  gewonnen  wird.  Wenn  wir  auch  weit 
entfernt  sind,  zu  behaupten,  dass  die  so  lange  erörterte  Frage 
nach  der  Quellenschrift  des  Arat  und  Pseudo-Theophrast  spruch- 
reif geworden  wäre,  so  ist  doch,   wie  es  scheint,  eine  neue 
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Quelle  für  uns  geö&et,  am  die  Schicksale  der  Literatar  über 
Wetterzeicfaen  kennen  zu  lernen. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen. 


Der  prov.  Secretär  bringt  ein  Schreiben  zur  Kenntniss, 
worin  der  Deutsch -akademische  Leseverein  in  Brunn  seinen 
Dank  für  die  Ueberlassung  des  ,Anzeigers'  an  denselben  ab- 
stattet. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Otto  Benndorf  legt  vor 
Namens  des  Herrn  Th.  HomoUe,  membre  de  Tlnstitut,  den  an 
der  französischen  Schule  in  Athen  ausgearbeiteten  Plan  flir 
ein  ^Corpus  inscriptionum  graecarum  christianarum^  Die  Classe 
ermächtigt  den  Vortragenden,  Herrn  HomoUe  zu  erwidern, 
dass  sie  mit  lebhaftem  Interesse  hievon  Kenntniss  nahm  und, 
wie  sich  ihr  Oelegenheit  dazu  biete,  zu  wissenschaftlicher  För- 
derung des  grossen  Unternehmens  beitragen  werde. 


Der  Obmann  der  Limes-Commission ,  Herr  Hofrath  Dr. 
Fr.  Kenner,  legt  den  Bericht  derselben  über  ihre  Arbeiten 
in  den  Jahren  1897  und  1898  vor. 

Die  Commission  hatte  in  ihrer  Sitzung  vom  31.  März  1897 
beschlossen,  zunächst  die  Limesstrecke  zwischen  Camuntum 
and  der  ungarischen  Grenze  in  Angriff  zu  nehmen,  und  mit 
der  DurchftLbrung  der  Grabungen  den  k.  u.  k.  Oberst  des 
Ruhestandes,  Herrn  Maximilian  Groller  von  Mildensee,  be- 
traut Auf  Wunsch  der  Commission  begab  sich  derselbe .  vor 
Beginn  der  Arbeiten,  im  September  1897,  nach  Deutschland, 
um  bei  den  Ausgrabungen  der  kaiserlich  deutschen  Limes- 
Commission  gegenwärtig  zu  sein,  die  Art  des  Vorgehens  und 
ihre  Elrgebnisse  zu  studiren  und  sich  mit  den  seit  längerer 
Zeit  dort  gewonnenen  Erfahrungen  vertraut  zu  machen. 

Dass  der  Zweck  dieser  Studienreise  in  vollem  Umfange 
erreicht  wurde,  ist  vor  Allem  der  ausserordentlichen  Liebens- 
Würdigkeit  und  Sorgfalt  des  militärischen  Leiters  der  deutschen 
Ldmes-Commission,  Seiner  Excellenz  des  Herrn  Generallieute- 
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nants  O.  von  Sarwey,  zu  verdanken^  welcher  persönlich  die 
Ftthmng  unseres  Mandatars  an  den  zu  diesem  Zwecke  um- 
sichtig ausgewählten  Punkten  übernahm  und  ihm  eine  Fülle 
wichtiger  Belehrungen  und  Anregungen  zu  Theil  werden  liess. 
Auch  dem  archäologischen  Leiter  der  Ausgrabungen,  Professor 
Dr.  Hettner,  dem  königl.  bairischen  Generalmajor  Herrn  y. 
Popp,  dem  geh.  Hofrath  Dr.  Zangemeister,  dem  Gutsbe- 
sitzer Herrn  Winkelmann,  sowie  den  Streckencommissären 
Dr.  Herzog,  Dr.  Fink,  Apothekenbesitzer  Kohl,  Dr.  Eydam, 
Professor  Dr.  Löschke,  Professor  Fabricius,  Dr.  Ritter- 
ling und  Baurath  Jacoby  sen.  bleibt  die  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  dem  wärmsten  Danke  verpflichtet. 

Noch  im  Spätherbste  1897,  nach  der  Rückkehr  aus 
Deutschland,  begann  Herr  Oberst  M.  v.  Groller  die  Grabungen 
an  der  oben  genannten  Strecke  und  setzte  sie  im  folgenden 
Jahre  mit  einer  Umsicht  und  Thatkraft  fort,  welche  zu  archäo- 
logisch und  topographisch  höchst  wichtigen  Ergebnissen  flihrten. 
Sie  werden  in  seinem  hier  folgenden  Berichte  auszüglich  dar- 
gestellt. 

Die  Orabungen  im  Jahre  1897. 

Für  den  Herbst  dieses  Jahres  hat  die  Limes-Commission 
die  Aufsuchung  und  Aufdeckung  der  ,ältesten  Gräberstrasse' 
von  Camuntum  beschlossen. 

Nach  der  Lage  der  seit  einer  Reihe  von  Jahren  gefundenen 
Grabsteine  von  Soldaten  der  XV.  Legion  konnte  der  Zug  der 
Strasse  nur  innerhalb  ziemlich  enger  Grenzen  gesucht  werden 
und  wurde  der  Strassenkörper  auch  thatsächlich  alsbald  beim 
Grabe  des  Sextus  Julius  angeschnitten  und  abgedeckt.  Die 
weitere  Verfolgung  desselben  bot  keine  Schwierigkeiten,  soweit 
er  ganz  oder  theilweise  erhalten  war.  Dies  ist  in  einer  Strecke 
von  650  M.  der  Fall,  in  der  der  Strassenkörper  in  zahlreichen 
Schnitten  gefunden  worden  ist;  sodann  hörte  nach  beiden  Seiten 
jede  Spur  auf.  Strenger,  anhaltender  Frost,  welcher  gegen 
Mitte  November  eintrat,  vereitelte  die  weitere  Arbeit.  Die 
letzte  Fundstelle  gegen  das  Lager  zu  liegt  von  dessen  Um- 
fassung bei  400  M.  entfernt;  die  verlängerte  Richtung  der 
Strasse  trifft  genau  auf  jenen  Punkt,  bei  dem  die  Landesstrasse 
die  Westseite  des  Lagers  schneidet. 
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Der  Strassenkörper  besteht  aus  einer  2*6  bis  3*6  M.  breiten, 
lö  bis  20  Cm.  dicken  Packung  sorgfältig  aneinander  gestellter 
Kalkbmchsteine^  auf  der  eine  im  Mittel  10  Cm.  dicke  Schotter- 
schichte ruht.  Meistens  ist  die  Strasse  einerseits  aofgedämmt 
(50  bis  80  Cm.  hoch)  nnd  an  der  entgegengesetzten  Seite  mit 
einem  Strassengraben  versehen.  Im  nordöstlichen  Theile  wurde 
die  Strasse  in  der  Tiefe  von  0*7  M.  unter  dem  heutigen  Niveau 
gefunden.  Gegen  Südwest  zu  nahm  die  Tiefenlage  continuir- 
iich  ab;  sie  betrug  in  den  südwestlichsten  Schnitten  nur  mehr 
5  Cm.    Im  Allgemeinen  ist  die  Strasse  gut  erhalten. 

Beiderseits  der  Strasse  wurden  mehrere  Gräber  verschie- 
dener Art  aufgefunden;  sie  enthielten  theils  verbrannte,  theils 
onverbrannte  Leichen;  zwei  von  den  Gräbern  waren  mit  Grab- 
steinen von  Soldaten  der  XV.  Legion  besetzt. 

Endlich  fand  sich  knapp  an  der  Strasse  eine  Ustrina, 
deren  Fundamentmauer  zum  Theil  auf  zwei  Grabsteinen  von 
Soldaten  der  X.  Legion  stand. 

1898. 

Strassennetz.  In  den  römischen  Itineraren  sind,  von 
Camuntum  ausgehend,  vier  Strassen  aufgeflihrt;  ihre  Aufsuchung 
und  Aufdeckung  bildete  die  erste  Aufgabe  im  Jahre  1898. 

Aus  dem  Decumanthor  des  Lagers  tritt  eine  Strassen- 
linie  aus,  welche  sich  nach  kurzer  Strecke  in  zwei  Arme  theilt. 
Beide  fahren  nach  Arrabona;  der  eine  fast  in  gerader  Linie 
ohne  Zwischenstation,  der  andere  in  flachem  Bogen  über  Geru- 
lata.  Die  gemeinsame  Strecke  ist  als  Pflasterstrasse  in  der 
bei  der  Gräberstrasse  1897  vorgefundenen  Bauweise  ausgefllhrt, 
während  die  beiden  Arme  aus  Betonguss  (30  bis  180  Cm.  dick) 
bestehen.  An  dem  erstgenannten  Arme  wurden  zwei  Strassen- 
thürme  in  Abständen  von  rund  1200  M.  aufgedeckt. 

Aus  der  Porta  principalis  dextra  läuft  eine  Betonstrasse 
—  bis  zum  Amphitheater  14  M.  breit  —  nahe  an  diesem  vor- 
bei. Weiterhin  nimmt  sie  stetig  an  Breite  ab.  Sie  folgt  dem 
Donauufer  in  geringem  Abstände,  wird  also  wahrscheinlich  dem 
Flussbewachungsdienst  gewidmet  gewesen  sein.  Diese  Linie 
wurde  bis  in  die  Mitte  der  Stadt  Hainburg  verfolgt. 

Von  der  Strasse  Carnuntum — Vindobona  konnte  heuer  nur 
der  Austritt  aus  dem  Lager  constatirt  werden. 
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An  diese  Neubestimmiiiig  yon  Strassen  schloss  sich  die 
Fortsetzung  der  ^Gräberstrasse'  bis  zur  Station  Petronell  an. 
Ihre  Bauart  bleibt  dieselbe^  die  Breite  nimmt  aber  stetig  zu 
und  beträgt  am  Endpunkt  der  Aufdeckung  schon  5  M.  Dieser 
Umstand  macht  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  man  es  hier  nicht 
mit  einer  Localstrasse,  sondern  mit  einem  weit  auc^eifenden 
Strassenzuge  zu  thun  hat;  nach  der  Richtung  desselben  kann 
mit  ziemlicher  Berechtigung  angenommen  werden ,  dass  die 
Strasse  über  Ulmus  nach  Scarabantia  führt,  also  mit  einer  der 
in  den  Itineraren  angeführten  Linien  identisch  ist.  Auch  in 
diesem  Theile  liegen  zahlreiche  Gräber  an  der  Strasse. 

Lager.  Obwohl  im  Lager  umfangreiche  Grabungen  schon 
in  früheren  Jahren  ausgeführt  worden  sind,  ist  dessen  Auf- 
deckung noch  sehr  im  Rückstande;  insbesondere  wurde  dem 
rein  militärischen  Theile,  das  ist  der  Umfassungsmauer,  bisher 
wenig  Aufmerksamkeit  zugewendet  Deshalb  hielt  es  die  Limes- 
Commission  für  nothwendig,  in  dieser  Richtung  wieder  einen 
Schritt  nach  vorwärts  zu  machen. 

Porta  principalis  dextra.  Dieses  Lagerthor  hat  bisher 
als  ein  einfaches  mit  5*75  M.  breiter  Durchfahrt  gegolten.  Dies 
schien  im  Widerspruch  zu  stehen  mit  der  Strassenbreite  von 
14  M.  nahe  ausserhalb  des  Thores.  Die  heurige  Nachgrabung 
hat  festgestellt,  dass  eine  Mauer,  welche  für  die  Südmauer  des 
nördlichen  Thorthurmes  gehalten  wurde,  der  1*80  M.  dicke 
Mittelpfeiler  eines  Doppelthores  ist,  dessen  GesammtiNreite  somit 
2  X  5-75  +  1-80,  also  13-30  M.  beträgt,  was  mit  der  Strassen- 
breite gut  zusammenstimmt. 

Porta  principalis  sinistra.  Der  Südthurm  dieses  Thores 
wurde,  theilweise  im  Körper  der  Landesstrasse  liegend ,  im 
Fundament  erhalten  gefunden  und  volbtändig  abgedeckt.  Hier- 
aus ergab  sich,  1.  dass  die  Via  principalis  des  Lagers  mit  der 
Landesstrasse  zusammenflült,  und  2.  dass  erstere  gegen  die 
Regel  die  Cardinallinie  des  Lagers  in  schiefem  Winkel  schneidet, 
also  auch  den  Fronten  der  bisher  aufgedeckten  Lagergeb&ude 
nicht  parallel  läuft. 

Die  Umfassungsmauer  des  Lagers  ist  an  der  südwest- 
lichen Flanke  in  sechs  Schnitten  in  der  Länge  von  160  M.  unter- 
sucht worden.  Sie  ist  2*05  bis  2*30  M.  dick  und  aus  Bruch- 
steinen aufgeführt.  Ihr  liegt  eine  1'50  bis  2*50  M.  breite  Berme 
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and  ein  Doppelgraben  vor.  An  die  innere  Flucht  der  Mauer 
tritt  eine  Reihe  von  massiven  Gebäuden  bis  durchschnittlich 
auf  3  M.  heran;  die  dem  Lagerschema  entsprechende  sanft  ge- 
neigte Wallböschung  ist  also  durch  diese  Gebäude  ersetzt. 

Eckthurm.  In  der  Abrundung  der  Ostecke  des  Lagers 
steht  ein  massiver  Eckthurm,  dessen  Souterrain  erhalten  und 
in  drei  Bäume  getheilt  ist.  Der  Wallgang  ist  hier  betonirt, 
die  Umfassungsmauer  mit  Buckelquadem  verkleidet;  die  Herme 
fehlt,  und  der  Graben  schliesst  unmittelbar  an  die  Umfassungs- 
mauer an.     Er  ist  einfach. 

Decumanfront.  Während  einer  lange  anhaltenden  Dürre 
war  im  Stande  der  Frucht  mit  Bestimmtheit  zu  erkennen,  dass 
die  Decumanfront  durch  sechs  Zwischenthürme  verstärkt  ist. 
Wird  vorausgesetzt,  dass  in  der  südwestlichen  Lagerecke  analog 
wie  in  der  östlichen  ein  Eckthurm  steht,  so  war  die  Decuman- 
front mit  zehn  Thürmen  besetzt. 

Pfaffenberg.  Die  Veranlassung,  auf  dem  Pfaffenberg 
Grabungen  vorzunehmen,  war  zunächst  die  durch  seine  aus- 
gezeichnete Lage  angeregte  Vermuthung,  dass  daselbst  eine 
Limesstation  bestanden  haben  könnte,  weiters  die  in  früheren 
Jahren  dort  gefimdenen  römischen  AlterthUmer.  Der  Erfolg 
bestätigt  jene  Vermuthung,  indem  zwei  augenscheinlich  ver- 
schiedenen Zeiten  angehörende  Limesthürme  gefunden  und  voll- 
ständig aufgedeckt  wurden. 

In  der  Tiefe  von  1  M.  unter  dem  Grundmauerwerk  des 
späteren  Limesthurmes  stiess  man  auf  ein  rechteckiges  Beton- 
fundament von  9X6  M.,  auf  dem  noch  ein  Stück  aufgehenden 
Mauerwerks,  0*9  M.  hoch,  erhalten  stand.  Zur  Hälfte  war  das 
Gtebäude  über  einem  natürlichen,  3M.  tiefen  Felstrichter  er- 
richtet, der  wahrscheinlich  als  Cisterne  gedient  hat. 

In  weiterer  Verfolgung  trat  eine  Beihe  von  Bauwerken 
zu  Tage,  die,  untereinander  in  augenscheinlichem  sachlichen  Zu- 
sammenhange stehend,  sogleich  als  eine  ausgedehnte  Tempel- 
anlage erklärt  werden  konnten.  Die  einzelnen  Objecto  dieser 
Anlage  sind: 

a)  Der  Unterbau  eines  Tempels,  6  X  15  M.,  der  aus  einer 
Vorhalle  mit  Anten  und  drei  weiteren,  hintereinander  liegenden 
Räumen  bestand.  Das  Fundament  bildet  eine  starke  Beton- 
platte,    über    der  sich   0*8  M.   dicke    Mauern    erhoben.     Aus 
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den  aufgefundenen  Bruchstücken  von  Säulen ,  figuralen  und 
omamentalen  Sculpturen,  Inschrifttafeln  u.  dgl.^  von  denen 
einzelne  aus  weissem  Marmor  bestehen ,  ist  auf  sehr  reiche 
Ausführung  des  Gebäudes  zu  schliessen. 

b)  Der  Unterbau  eines  zweiten  Tempels,  15  X  19  M.,  drei- 
schiffig  und  mit  einer  Säulenporticus  geziert.  An  jeder  Seite 
bildet  ein  Nebenraum  einen  kurzen  Flügel;  einer  derselben  war 
heizbar.  Dieses  Gebäude  war  mit  einem  Ziegeldache  versehen 
und  scheint  baulich  gleichfalls  reich  ausgestattet  gewesen  zu  sein. 

Beide  Tempel  sehen  mit  den  Fa9aden  gegen  das  Lager; 
eine  Orientirung  nach  Hauptweltgegenden  liegt  nicht  vor. 

Vom  Eingange  des  Tempels  b)  läuft  eine  3"6  M.  breite 
Pflasterstrasse  anfangs  senkrecht  auf  die  Front  aus^  später  biegt 
sich  dieser  Weg,  dessen  Spuren  jedoch  bald  darnach  verschwin- 
den, nach  der  Gegend  des  Tempels  a)  zu. 

c)  In  dem  Räume  zwischen  diesen  beiden  Tempeln  wurden 
zwölf  ganz  unregelmässig  vertheilte  und  ungleich  construirte 
Fundamente  geringen  Umfanges  aufgedeckt,  von  denen  einige 
sicher  Reste  von  Brandopferaltären  darstellen;  der  Zweck  der 
übrigen  ist  nicht  mehr  festzustellen.  Alle  sind  mehr  oder  we- 
niger von  Anzeichen  reicher  Decoration  begleitet. 

d)  Unter  einem  beiläufig  kreisförmigen,  0'5  bis  2*0  M. 
hohen  Erdwalle,  dessen  Durchmesser  rund  40  M.  beträgt,  und 
der  bisher  landläufig  als  ,Quadenwall'  bezeichnet  zu  werden 
pflegte,  wurde  eine  geschlossene  Ummauerung  im  ganzen  Um- 
fange blossgelegt.  Nebst  dem  Fundamente  ist  das  Aufgehende 
in  ungleicher  Höhe  —  0*6  bis  2*0  M.  —  erhalten.  Die  Mauer 
ist  sorgfältig  aus  etwas  zugerichteten  Bruchsteinen,  an  einer 
Stelle  im  Opus  spicatum  errichtet.  An  zwei  Stellen  schliessen 
sich  nach  aussen  zu  geschlossene  Räume  an.  Im  Innenraume 
waren  Grabungen  nicht  zulässig;  zahlreiche  Sondirungen  mit 
dem  Stosseisen  zeigten  allenthalben  in  geringer  Tiefe  unebenen 
Felsengrund.  Ueber  den  Zweck  dieses  Baues  sind  von  Beru- 
fenen verschiedene  Meinungen  ausgesprochen  worden ;  er  dürfte 
mit  relativer  Wahrscheinlichkeit  als  Hürde  ftir  einen  Vorrath 
an  Opferthieren  anzusprechen  sein.  Behufs  Gewinnung  weiterer 
Anhaltspunkte  wird  im  heurigen  Jahre  dieses  Bauwerk  noch 
weiter  untersucht  werden. 
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e)  Als  letztes  Glied  der  Anlage  erscheinen  zwei  13  M. 
lange,  parallele  und  isolirte  Mauerfnndamente  mit  kurzen  Flü- 
geln an  den  gleichnamigen  Enden;  sie  dürften  den  Eingang 
in  den  Tempelbezirk  bezeichnen.  Die  Manerflügel  wären  ab 
Ansgangspnnkte  eines  Holz-  oder  Flechtwerkzaunes  oder  einer 
lebenden  Hecke  als  Umfassung  des  ganzen  Heiligthums  an> 
zusehen. 

Es  moss  gebührend  hervorgehoben  werden,  dass  der  reiche 
Erfolg  der  bisherigen  Grabungen  nicht  zum  geringsten  Theile 
dem  überaus  grossen  Entgegenkommen  und  sachlichen  Interesse 
zu  verdanken  ist,  welches  sowohl  die  Gemeindeämter,  als  auch 
die  Herren  Grundbesitzer  allseitig  an  den  Tag  gelegt  haben. 
Ganz  besonders  haben  die  Grossgrundbesitzer  Sc.  Excellenz 
Geheimer  Rath  Anton  Freiherr  von  Ludwigstorff  und  Herr 
Carl  Hollitzer  die  Forschungsarbeiten  in  wirksamster  und 
dankenswerthester  Weise  unterstutzt  und  gefordert. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  IX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  15.  März. 


Der  proY.  Secretär  legt  ein  Exemplar  der  anlässlich  der 
angarischen  Millenniumsfeier  auf  Veranlassung  des  Munieipiums 
der  Stadt  Fiume  verfassten  und  von  dem  Bürgermeister 
übersandten  Publication:  ,Memorie  della  liburnica  cittk  di 
Fiume,  scritte  dal  Fiumano  Giovanni  Kobler/  Vol.  I — HI,  Fiume 
1898,  vor: 

Eis  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  prov.  Secretär  überreicht  als  Geschenk  der  Lady 
Menx  an  die  kais.  Akademie:  ,The  lives  of  Mabä'  Seyon  and 
Oabra  Eröstös.  The  Ethiopic  texts  edited  with  an  English 
translation  and  a  chapter  on  the  illustrations  of  Ethiopic  Mss. 
by  E.  A.  Wallis  Budge/  London  1898. 

Die  Classe  spricht  der  Geschenkgeberin  den  Dank  aus 
and  beschliesst,  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  ein- 
zuverleiben. 

« 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Mussafia  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor:  ,Sul  testo  delle 
rime  del  Petrarca.    Secondo  i  codici  Vaticani  3195  e  3196.' 


Der  prov.  Secretär  bringt  der  Classe  die  am  11.  März 
d.  J.  eingelaufenen,  von  Socotra,  liJauläf  bei  Tamarida  vom 
15.,  16.  und  21.  Februar  d.  J.  datierten  Berichte  der  Herren 
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Prof.  Dr.  D.  H.  Müller,  Dr.  Jahn,  Prof.  Dr.  Oskar  Simony  und 
Dr.  Eossmat  über  die  Resultate  der  Erforschnng  dieser  und  der 
beiden  Nachbarinseln  zur  Eenntniss. 


Ekischienen    sind  von   den  akademischen  Dmckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

ArchiT  fllr  österreichische  Geschichte,  Bd.  LXXXVI,  ente  Hälfte,  1898. 
(PreiB:'2fl.  SO  kr.  »  3  Mk.  88  Pfg.) 

Inhalt:  Beer,  A.:  l>ie  Osterreichische  Handelspolitik  nnter  Maria  Theresia 
nnd  Josef  U.  (S.-A.  Preis:  1  fl.  70  kr.  =  2  Mk.  83  P%.) 

Mendik,  F.:  Ein  Tagebuch  während  der  Belagerung  von  Wien 
im  Jahre  1688.  (S.-A.  Preis:  60  kr.  «  1  Mk.) 

Hirn,  J.:  Die  ersten  Versuche  Kaiser  Budol£i  H.,  um  in  den 
Alleinbesits  der  Grafschaft  Tirol  zu  gelangen.  (S.-A.  Preis:  50  kr. 
=  88  P%.) 

Mendik,  F.:  Die  Reise  Kaiser  Maximilian  H.  nach  Spanien  im 
Jahre  1648.  (S.-A.  Preis:  26  kr.  =  42  P^.) 

Fontes,  n.  Abtheilung,  L.  Band,  1898.  (Preis:  6  fl.  80  kr.  «=  9  Mk.  67  P%.) 

Inhalt:  Loserth,  J.:  Acten  und  Correspondensen  anr  Geschichte  der 
Gegenreformation  in  InnerOsterreioh  unter  Erzhenog  Carl  II. 
(1678-1690). 


Verzeiohniss 

der  an   die  philosophisch  -  historische  Classe   der   kaiserlichen 
Akademie  der  WissenschafteD  im  Jahre  1898  gelangten 

periodischen  Drncksclirifteii. 


Abbeville:  Bulletin  de  la  Sociötö  d*£malation  d'AbbeYille.  Ann6e  1896. 
NoB.  1—4;  1897.  Noß.  1—4. 

—  Mömoires  de  U  Socidt^  d'&nulation  d'Abbeyille.  Tome  XIX,  4*  B^rie; 
Tome  n.  Le  Cartalaire  du  Comte  de  Ponthien.  Tome  in,  2*  partie. 

Agram:  Bad  JugoslaTeiiBke  Akademije  snanosti  i  omjetnosti.  Knjiga  CXXXn, 
CXXXVI  (XLVm,  XLIX,  L). 

—  Rje&iik  brvatakoga  ili  srpskoga  jeEika.  Svesak  17,  18. 

—  Monnmenta  spectantia   historiam  Slayoram  meridionalinm.  Vol.  XXIX. 

—  Starine  Knjiga  XXIX. 

—  Ljetopia  JngoslaTenake  Akademije  snanosti  i  nmjetnosti  sa  godinn  1897. 

—  Zbomik  aa  narodni  üvot  i  obiiaje  jaznih  Slavenn.  Sveaak  23,  droga 
poloyina. 

—  Znanstvena  Djela  za  Obdn  Naobrasbn.  Knjiga  I.  Bimski  sv^et  na  Do- 
makn  Propasti  1  Vanrari. 

—  Monnmenta  historico-joridica  Slavorom  meridionalinm.  Vol.  VI.  HrvatBki 
Spomenici.  Syesak  I,  1110—1499. 

Allahabad:   Archaeological  Snryey  of  India.  The  Moghnl  Architectnre  of 

Fathpnr-Sikri.  Parts  I  and  IL 
Altenbnrg:  Mittheilnngen  der  Qeschichts-  und  Alterthomsforschenden  Ge- 

aellBchaft  des  Osterlandes.  XI.  Band,  4.  Heft. 
Affliens:  Bulletin  de  la  QoeiM  des  Antiqnaires  de  Picardie,  Ann6e  1896, 

Noe.  1—4;  1897,  Nos.  1—4. 

—  Albnm  arch^logiqne.  Fase.  18. 

—  Notice  historiqne  snr  le  Ganton  de  BemaTille  par  Abb6  Thöodose  Lefövre. 

—  Soci^t^  des  Antiqnaires  de  Picardie:  La  Picardie  historiqne  et  monu- 
mentale. Arrondissement  d'Amiens,  No.  6. 

—  M6moires.    Documents    inödits    concernant  la  Province.    Tome  14. 
Cartnlaire  du  Chapitre  de  la  CathMrale  d*Amiens. 

—  La  Picardie  historiqne  et  monumentale.  —  Canton  de  Poix.  —  Notice 
par  J.  Boux.  —  Canton  de  Villars-Bocage.  —  Notice  par  de  Quyencort 
—  Canton  de  Boves  par  A.  Janvier,  C.  Enlartet  et  J.  Roux. 
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Amsterdam:  Jaarboek  van  de  Koninklijke  Akademie  Tan  Wetenschappen 
OTer  het  Jaar  1897. 

—  Verhandelingen  der  Koninklijke  Akademie  Tan  Wetenschappen  te  Am> 
rterdam.  Deel  II,  Nr.  2.  Deel  VI. 

—  Verslagen   en   Mededeelingen    for   Koninklijke   Akademie  van   Weten- 
Bchappen.  4<>*  Beeks,  I.,  II.  Deel. 

—  Laos  Mitiae.  Aceednnt  qoatuor  poemata  laudata. 

Antwerpen:  Annales  de  TAcad^mie  d* Archäologie  de  Belgiqne.  ö'sörie  de» 
Annalesy  Tome  II,  llyraisonB  1 — 3. 

—  Bulletin  de  TAcadömie  d'Arch^logie  de  Belgique.  6*  sörie,  No.  in. 
Augsburg:  Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  för  Schwaben  und  Neubnrg. 

XXIV.  Jahrgang  1897. 

Baltimore:  Johns  Hopkins  University  Studies  in  Historical  and  Political 
Science.  U^  series  IX— XH.  16^  series  IX -XU.  16^  series  l— XU 

—  Johns  Hopkins  Uniyersitj  Circulars.  Vol.  XVII,  Nrs.  134 — 138. 

—  The  American  Journal  of  Philology.  Vol.  XVII,  1—4;  Vol.  XVHI,  1—4; 

Vol.  xrx,  1. 

—  31^  Annual  Report  of  the  Peabody  Institute  of  the  City  of  Baltimore. 
June  1,  1898. 

Basel:  JahresYerzeichniss  der  Schweizerischen  UniTersitätsschriften.  1897 
—1898.  , 

Batavia:  Notulen  van  de  Algemeene  en  BestuursTorgaderingen  van  het 
Bataviaasch  Gtonootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  Deel  XXXV, 
Aflevering  1 — 4;  Deel  XXXVH,  Aflevering  1  en  2. 

—  De  Jaya-Oorlog  van  1826—1830  door  P.  J.  F.  Loreuw.  2**  Deel. 

—  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde.  Deel  XL,  Afle- 
vering 1 — 6. 

—  Dagh-Begister  gehouden   int  Castel   Batavia   vant    passerende   daer  ter 
plaetse  als  over  geheel  Nederlands  India,  Anno  1670 — 1671. 

—  Plakaatboek  XVI  Deel.  1810—1811. 

—  Verhandelingen  van  het  Bataviasch  Genootschap  van  Künsten  en  Weten- 
schappen. Deel  XLIX,  3«  Stuk;  Deel  LI,  1*  Stuk. 

Belgrad:  Srpska  kralevska  Akadem^a.  Glas.  Nr.  LHI. 

Spomenik.  Nr.  XXXI. 

Qodinschak.  X.  1897. 

Berlin:   Corpus  inscriptionum   latinarum.  Voluminis  quarti  supplementom. 

—  Inscriptiones  Graecae  insularum  maris  aegaei.  Fasciculus  tertius. 

—  Jahrbuch  des  kaiserlich  deutschen  archilologischen  Instituts.  Band  XIII, 
1898,  Heft  1—3. 

—  Brgänzungsheft  4. 

—  Hellenistische   Silbergeflisse   im   Antiquarium   der   königlichen  Museen. 
58.  Programm  zum  Winckelmannsfeste. 

—  Jahresbericht   über   die  Thätigkeit   des   kaiserlich   deutschen    archäolo- 
gischen Instituts.  1898. 

—  Forschungen  zur  Brandenburgischen  und  Preussischen  Geschichte.  Neue 
Folge  der  ,Märkischen  Forschungen'.  XI.  Band,  1.  und  2.  H&lfte. 
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Berlin:  Sitsungsberiehte  der  königlich  Preussischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften  sa  Berlin.  1898.  Nr.  I — UV  nnd  Register. 

—  Abhandlungen  der  kOnigl.  Akademie  der  Wissenschaften  sa  Berlin.  1897  und 
1898.  —  Die  Verehrung  der  Quellen  in  Deutschland  Ton  Carl  Weinhold. 

—  Acta  Borussica.  Die  BehOrdenorganisation  und  die  allgemeine  Staatsver- 
waltung Preussens  im  18.  Jahrhundert  II.  Band. 

—  Qedlchtntssrede  auf  Wilhelm  Wattenbach  von  Ernst  Diimmler. 

—  Zeitschrift  ffir  afrikanische  und  oceanische  Sprachen.  III.  Jahrgang.  3. 
und  4.  Heft.  lY.  Jahrgang,  1.  und  2.  Heft 

Bern:  Anseiger  fOr  Schweizerische  Gfeschichte.  1898,  Nr.  1. 

Bombay:  Archaeological  Sunrey  of  India.   Bevised  lists  of  antiquarian  re- 

mains  in  the  Bombay  Presidency.  Vol.  VUI. 
Bonn:  Jahrbücher  des   Vereines   von   Alterthumsfreunden   im   Bheinlande. 

Heft  102,  103. 
Bordeaux:  Revue  des  Universit^  du  Midi.  Tome  IV,  Nos.  1 — 6. 

—  Bibliothöque  des  Univenit^  du  Midi.  Fascicules  I,  IL 

Boston:  Transactions  of  the  American  Philological  Association.  1897.  Vo- 
lume XXVIDL 

Bregen z:  XXXVI.  Jahresbericht  des  Vorarlberger  Museum- Vereins  über  das 
Jahr  1897. 

Bremen:  Deutsche  Geographische  Blätter.  Band  XXI,  Heft  1 — 4. 

Brescia:  Commentari  deir  Ateneo  dl  Brescia  per  Tanno  1897  e  1898. 

Breslau:  Zeitschrift  des  Vereins  für  das  Museum  schlesischer  Alterthttmer. 
Schlesiens  Vorzeit  in  Bild  und  Schrift.  Band  VII,  Heft  3. 

—  Zeitschrift  des  Vereins  ftlr  (beschichte  und  Alterthum  Schlesiens.  XXXU. 
Band. 

—  Silesiaca;  zum  70.  Geburtstag  seines  Präses  Golmar  Qrflnhagen. 

—  Fünfnndsiebzigster  Jahresbericht  der  Schlesischen  (Gesellschaft  fttr  vater- 
ländische Cultur.  1897. 

—  Literatur  der  Landes-  und  Volkskunde  der  Provinz  Schlesien.  Heft  6. 
Brunn:   Zeitschrift  des  Vereins  fSr  die  Geschichte  Mährens  und  Schlesiens. 

U.  Jahrgang,  1—4.  Heft. 

—  Museum  Frandsceum.  Annales  1897. 

~  kam  str&in^.  Ro6nflt  XVH,  Öislo  7—10;  Rodnflc  XVIII,  Cislo  1—6. 

—  Hlidka  Uter&mi.  Ro2n£k  XV,  Cfslo  3—12. 

—  Kv^  Mariänskö.  Rodnfk  XV,  Öislo  1—7,  9—12. 

—  PHtel  Ditek.  1896  IV;  1897  IH,  IV. 

—  dkola  Bo&k^ho  Srdce  Pinö.  Ro^nik  XXXIH,  Cfslo  1—12. 

—  Studien  nnd  Mittheilnngen  aus  dem  Benedictiner-  und  Cistercienser- 
Grden.  Jahrgang  XIX,  Heft  1—4. 

—  V(Sela  BmenskA.  Ro^nflt  XXXH,  Cfslo  6—10. 

—  Kfesttnski  Sociologia  1897,  Sei.  8.  1898,  Sei.  1—3. 

—  Museum.  Öasopis  bohoslovcä  desko-moravsk/ch.  Rodnik  XXXH,  SeS.  2 — 5 ; 
Ro6iik  XXXm,  SeS.  1. 

—  Das  Augustiner -Eremitenstift  St.  Thomas  in  Brttnn  mit  steter  Bezug- 
nahme auf  die  KlOster  desselben  Ordens  in  Mähren;  von  P.  Clemens 
d'Blpidio  Janetschek.  I.  Band. 


80 

Brüssel:   Bulletin  de  rAcad6mie  royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des 
Beaox-Arts  de    Belgiqne.    68*  ann^.    3*  särie,   Tome  36,   Nos.  1—6. 

—  Annnaire  de  FAcad^mie  royale  etc.  1898  et  1899. 

—  Analecta  Bollandiana.  Tome  XYII,  Fase.  1 — 4. 

—  Tables  g^n^rales  du  Becneil  des  Balletins  de  TAcad^mie  royale  des 
Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaox-Arts  de  Belgique.  5*  sörie,  Tome  1 
k  XXX  (1881  k  1895). 

—  Biblioth^ne  de  la  Facultö  de  Philosophie  et  Lettres  de  rUniversitö  de 
Li^.  Fascicoles  I— IIL 

—  Annales  de  TAcad^mie  royale  d' Archäologie  de  Belgiqne.  4*  sörie, 
Tome  X,  livr.  4;  Tome  XII,  livr.  2—4;  6*  sörie,  Tome  I. 

—  Bulletin.  5*  sörie,  Tome  I. 

—  Annuaire  1898.  Tome  IX. 

—  Situation  de  Tenseignement  sup^rieur  donnä  aux  frais  de  T^tat  Rap- 
port triennal;  ann^e  1892—1894. 

Budapest:  Archaeologiai  i)rtesit5.  XYlU.  kotet,  1. — 5.  sz&m. 

—  Almanach  polg&ri  ^  csillagissati  naptirral  1898. 

—  Athenaeum.  Philosophiai  ^  illamtudom&nyi  folyöirat.  VII.  6yfoIyam, 
1. — 4.  mkm, 

—  Elhunyt  tagjai  fölOtt  tartott  emUkbessMek.  IX.  kOtet,  5.-8.  szim. 

—  :6rtekez^ek  a  tOrt^neti  tndominyok  kOröbSl.  XVII.  kOtet,  5.— 12.  sxim. 

—  IrodalomtOrtöneti  kOslemönyek.  Vm.  ^Tfolyam,  1—4. 

—  Monumenta  Hungariae  historica.  XXIX.  kOtet. 

—  NyelvtudomÄnyi  köslemönyek.  XXVIII.  kOtet,  1.— 4.  föxet 

—  TörtÄnelmi  tir.  1898.  I.— IV. 

Bukarest:  Analele  Academiei  Bomane.  Seria  II,  Tomul  XVm,  1896—1896; 
XIX,  1896—1897;  XX.  1897—1898. 

—  Dictionarul  limbei  istorice  si  poporane  a  BomAnilor.  Tomulü  IV.  In- 
troduccea. 

—  Cimiliturile  Rom&nilor  de  Artur  GoroTei. 

Cairo:  M^moires  pr^nt^  k  Flnstitut  ^yptien.  Tome  III,  fasc.  6. 

—  Bulletin  de  llnstitut  ^gyptien.  1897.  3*  S^rie,  fasc.  4,  6. 
Calcutta:  Bibliotheca  Indiea.  N.  S.  Nrn.  922—930. 

—  Epigraphia  Indiea  of  the  Arohaeological  Snnrey  of  India.  Vol.  FV, 
Part  8;  Vol.  V,  Parts  2-4. 

—  Proceedings  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  1897.  Nrs.  IX,  X  and 
Extra  Nr.  XI;  1898,  Nrs.  I— Vm. 

—  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Vol.  LXI,  Part  Extra  Nr.  3; 
Vol.  LXVI,  Part  1,  Nr.  4;  1897.  Vol.  LXVU,  Part  1,  Nrs.  1,  2;  Part  3. 
Nr.  1. 

—  Arohaeological  Sunrey  of  India:  List  of  Antiquarian  Remains  of  the  cen- 
tral provinces  and  Berftr.  Fasciculos  n. 

—  Annual  Progress  Report  of  the  Arohaeological  Survey  Circle,  North* Western 
Provinces  and  Oudh  iorthe  year  ending  30*^^  June  1898. 

—  Gatalogue  of  the  Sanskrit  Manuscripts  in  the  Library  of  the  India  Office. 
Part  V. 
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Calcutta:  A  descriptiTo  Gatalogue  of  Saiukrit  MaauBcripta  in  Calcatta 
Sftnskrit  CoUef^.  Nn.  6—9. 

—  Notie«8  of  Sanskrit  Mannscripts.  2^  seriös,  Vol.  I,  Parts  1,  2. 
Cambridge,  Mass.:  Harrard  Oriental  Series.  Vol.  III. 

^31*  Report  of  the  Peabody  Museum  of  American  Archaeblogj  and  Ethno- 

logy,  Harvard  Universitj.  1896—1897. 
Chicago:  TheMonist,  aquarterly  Magasine.  Vol.  VIII,  Nrs.8,4;  VoLIX,  Nr.l. 

—  The  Open  Court.  Vol.  XH,  Nrs.  1—12. 

Christiania:  Forhandlinger  i  Videnskabs-Sebkabet  i  Christiania.  Aar  1897. 

—  Skrifter  udgiime  af  Videnskabs-Selskabet  i  Christiania.  1897. 

Chur:  XXVIL  Jahresbericht  der  historisch- antiquarischen  GeselUchaft  Ton 
Qraubflnden,  Jahrgang  1897. 

Darmstadt:  QuartalbUltter  des  Historischen  Vereins  für  das  GrossherBogthnm 
Hessen.  Jahigang  1896.  IL  Band,  Nr.  1—8. 

—  Die  ehemalige  frflhromanische  Centralkirche  des  Stiftes  Si  Peter  su 
Wimpfen  im  Thal. 

Dresden:  XXVI.  Jahresbericht  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Dresden. 

Erfurt:  Jahrbficher  der  kOnigl.  Akademie  gemeinnfitsiger  Wissenschaften  su 
Eifurt  N.  F.  Heft  XXIV. 

Florena:  Arcbivio  per  FAntropologia  e  la  Etnologia.  XX VH^  Volume,  fasci- 

colo  8«;  XXVHP  Volume,  fasoicolo  1^  2<*. 
Frei  bürg  i.  B.:  Zeitschrift  der  Gesellschaft  Ar  Beförderung  der  Geschichte, 

Altertbums-  und  Volkskunde  von  Freiburg,   dem  Breisgau  und  den  an- 

grenxenden  Landschaften.  XITI.  Band. 

Genf:  MSmoires  et  Documents  publiis  par  la  Soci^tö  d*Histoire  et  d^Arch^o- 
logie  de  Genöve.  2*  särie,  Tome  IV. 

—  Bulletin  de  la  Soei6t6  d*Histoire  et  d' Archäologie  de  Genöve.  Tome  H, 
livraison  1. 

6i essen:  Mittheilungen  des  Oberhessischen  G^eschichtsvereins.  N.  F.  VII.  Bd. 
Görlitz:  Neues  Lausitier  Magazin.  LXXm.  Band,  Heft  2.  —  LXXIV.  Band, 
Heft  1,  2. 

—  Codex  diplomaticus  Lusattae  superioris  II.  Heft  8,  umfassend  die  Jahre 
1486—1428. 

Gottingen:  Abhandlungen  der  kOnigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
Güttingen.  N.  F.  Band  II,  Nr.  5,  6. 

—  Nachrichten  der  k6nigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen, 
Philologiseh-historische  Classe  1898.  Heft  1—3.  Geschäftliche  Mitthei- 
luagen.  1898,  Heft  1—3. 

—  GOttingiaehe  gelehrte  Anzeigen.  160.  Jahrgang.  1898.  Nr.  1—12. 
Gotha:  Dr.  A.  Petermann's  Mittheilungen  aus  Justas  Perthes*  geographischer 

Anstalt,  1898.  XLIV.  Band,  I-XH. 
'tOravenhage:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 
kodsch  IndiS.    6*«  Volgreeks,  h^  Deel,  Aflevering  2—4. 
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'8  Oravenhage:  Naamlijst  der  Leden  op  1.  April  1898. 

—  Bijdragen  en  Mededeelingen  van  het  historisch  Genootschap  te  Utrecht. 
19«>«  Deel. 

—  Documents  concemant  les  relations  contre  le  Duc  d^ÄDJou  et  les  Pays- 
Bas  (1576—1684). 

—  Catalogus  der  Land-  en  Zeekaarten.  1898. 

—  Diarium  Everardi  Bronchorstii  sive  Adrersaria  omniam  qoae  gesta  sunt 
in  Academia  Leydensi  (1591 — 1627),  uitg^egeven  door  J.  G.  van  Slee. 

Qras:  Bfittheilnngen  des  Historischen  Vereins  für  Steiermark.  XLVI.  Heft. 

—  Beiträge  zur  Kunde  steiermSrkischer  Geschichtsquellen.  In  Verbindung 
mit  der  historischen  Landescommission  für  Steiermark  herausgegeben 
Yon  dem  historischen  Vereine  für  Steiermark.  29.  Jahrgang. 

—  Jahresbericht  des  epigraphisch-numismatisc^en  Cabinetes  der  Universität 
in  Graz  am  Schlüsse  1898. 

Guatemala:  Memoria  de  Estadistica  de  la  Sepublica  de  Guatemala  1893. 

—  Anuario  de  la  Direccion  general  de  Estadistica.  Territorio  y  Poblacion 
1898.  —  Criminaledad  Inscripci6n  de  Cludadanos  etc.  1898. 

Halle:  Mittheilungen  des  Vereins  für  Erdkunde  zu  Halle  a.  S.  1898. 
Hamburg:  Mittheilungen  des  Vereins  für  Hamburgische  Geschichte.  XVIIL 
Jahi^ng,  1896/97. 

—  Zeitschrift  der  Vereines  für  Hamburgische  Geschichte.  Band  X,  Heft  1. 

—  Schriften  der  wissenschaftlichen  Anstalten  im  Jahre  1898. 
Hannover:  Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  für  Niedersachsen.  Jahrg.  1898. 

—  Atlas  vorgeschichtlicher  Befestigungen  in  Niedersachsen.  Heft  V  und  VL 
Harlem:  Verhandelingen  rakende  den  natunrlijken  en  geopenbaarden  Gods- 

dienst,  ultgiven  door  Teyler^s  godgeleerd  Gtenootschap.  N.  S.  XVL  Deel. 
Helsingfors:    öf versigt   af   Finska   Vetenskaps-Societetens   Förhandlingar. 
XXXIX.  1896—1897. 

—  Acta  Societatis  scientiarum.  Tomus  XXH,  XXIU. 
Hermannstadt:  Foia  Asocia^unel  Transilvane   pentru  literatura  Kom&n& 

^i  cultura  poporulul  Romftnü.  Anulu  XXVII,  Numerulu  1 — 5. 

—  Archiv  des  Vereins  fttr  siebenbÜrgische  Landeskunde.  N.  F.  XXVIU.  Band, 
1—3.  Heft. 

—  Jahresbericht  des  Vereins  ftlr  siebenbtlrgische  Landeskunde  für  das 
Vereinsjahr  1897/98. 

—  Urkundenbuch  zur  Geschichte  der  Deutschen  in  Siebenbürgen.  II.  Band. 
1342—1390. 

Igl6:  Jahrbuch  des  Ungarischen  Karpathen -Vereins.  XXV.  Jahrgang,  1898. 
Innsbruck:  Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlbeig.  3.  Folge, 

42.  Heft. 
Irkutsk:    Berichte  der    westsibirischen    Abtheilung   der  kaiserl.  ruasischen 

geographischen  Gesellschaft   Tome  XXIX,  Nr.  1—3. 

Kassel:  Zeitschrift  des  Vereins  für  hessische  Geschichte  und  Landeakunde. 
N.  F.  XXm.  Band.  —  N.  F.  XU.  Supplementheft. 
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Kassel:  Mittheilnngen  an  die  Mitglieder  des  Vereins  für  hessische  Geschichte 

nnd  Landeskunde.  Jahrgang  1897. 
Kiel:  Zeitschrift  der  Gesellschaft  für  Schleswig-Uolstein-Lauenburgische  Ge- 
.      schichte.  XXVm.  Band. 

—  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Begesten  und  Urkunden.   III.  Band, 
8.  Lieferung.  / 

Kiew:  Univerritäts-Nachrichten.  Tome  XXXVin,  Nr.  1—12. 
KUgenfurt:  Mittheilungen  des  Geschichtsvereins    für  Kärnten.    Carinthia. 
88.  Jahrgang,  Nr.  1—6. 

—  Jahresbericht  des  Geschichtsrereins  für  Kärnten  in  Klagenfurt  für  1897 
und  Voranschlag  für  1898. 

Kolossvdr:    Acta    reg.    seien!    uniyersitatis     Claudiopolitanae    Francisco- 
Josephinae  anni  MDOCCXCVI— XCIX.  Fase.  I. 

—  Ferencz-Jözsef-TudomAny-Egyetem  almanachja  6s  tanrendje  az  1898 — 
1899.  l.-ik   tan^T.  n.  fel6re. 

Kopenhagen:  M^moires  de  TAcadömie  Royale  des  Sciences  et  des  Lettres 

de  Danemark.  6*  sörie,  Section  des  Lettres,  Tome  IV,  Nos.  4,  5. 
>-  Orenrigt  over  det  kongelinge  Danske  Videnskabemes  Selskabs  Forhand- 
linger.  1897,  Nr.  6.  1898,  Nr.  1—6. 

—  Meddelelser  om  Grönland.  14^— 16^«  Hefte. 

—  Aarb^ger  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Historie.  1897,  II.  Raekke,  12.  Bind, 
4.  Hefte;  H.  Baekke,  13.  Bind,  1—3  Hefte. 

—  M^moires  de  la  Soci^t^   royale   des  Antiquaires  du  Nord.  N.  8.   1897. 
Krakau:   Bulletin   international   de   TAcadtoie   des  Sciences   de  Gracovie. 

Comptes-rendus  des  s6ances  de  Tannöe  1898.  Juni — Juli. 

—  Anzeiger  der  Akademie  der  Wissenschaften  in  E>akau.  1898.  Jänner  bis 
December. 

—  Archiwum  Komisyi  historicznej.  Tom.  VUI. 

—  Rozprawy  Akademii  Umiejetnosci.  Wjdsial  historyczno-filozoficzny.  Ser.  II, 
Tom,  X— XH. 

—  Rocznik  Akademii  Umiej§tnolci  w  Krakowie.  Bok  1897 — 1898. 

—  Sprawosdania  z  posiedzen.  Bok  1898.  Tom.  UI,  Nr.  2. 

—  Sprawozdania  z  czynnofoi  i  posiedseii  Akademii  Umiejetnosci  w  Krakowie. 
Tom.  HI,  Nr.  1. 

—  DoU  i  Niedola  Jana  Sobieskiego  1629—1674.  Tom.  I— UL 

—  Sprawozdania  Komisyi  do  Badania  Historyi  Sztuki  w  Polsce.  Tom.  VI, 
zeezyt  2,  3. 

—  CoUectanea  ex  Archive  collegii  historici.  Tomus  VIU. 

—  Materyaly  antropologicsne-archeologiczne  i  etnograficzne.  Tom.  lU. 

Laib  ach:  Izvestja  muzejskega  druStra  za  Kranjsko.  Letnik  VIU,  Selitek  1 — 6. 

—  Mittheilungen  des  Museal  Vereines  für  Krain.  11.  Jahrgang.   1. — 6.  Heft. 
12.  Jahrgang.  1.-4.  Heft. 

Landshut:  Verhandlungen  des  historischen  Vereins  in  Niederbayem.  XXXIII 

und  XXXIV.  Band. 
La  Plata:   Direccion   general  de  Estadistica  de   la  Provinda   de    Buenos 

Aires:  Memoria  demographica.  Ailo  1896. 
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Leiden:  Tijdschrift  Toor  Nederlandflche  TaaU  en  Letterknnde.  11^  Deel, 
Aflevering  1 — 4. 

—  Lerensberichten  der  a%6Btorven  Medeleden   yan  de   llaatschappij   der 
NederUndsche  Letterknnde,  1897—1898. 

—  Handelingen  en  Mededeelingen  van  de  Maatsehappij  der  Nederlandsche 
Letterknnde  te  Leiden,  over  het  Jaar  1897—1898. 

Leipzig:  Abhandlungen  der  philologiBch-historiBchen  Claase  der  kOnigl.  Such- 
Bischen  GesellBchaft  der  Wiosenschaften.  XVIII.  Band,  Nr.  3—6. 

—  Sachregister  1846—1895. 

—  Berichte  Ober  die  Verhandlungen   der  kOnigl.  Sftchsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  1898.  I— V. 

—  Zeitschrift    der    Deutschen    Morgenländischen    Gesellschaft    LL  Band, 
Heft  4;  LH.  Band,  Heft  1—4. 

—  Indische  Studien.   Beitrüge  fttr  die    Kunde   des    indischen  Alterthums. 
XVm.  Band. 

—  Abhandlungen  fttr  die  Kunde  des  Morgenlandes,  herausgegeben  von  der 
Deutschen  Morgenlindischen  (Gesellschaft.  XI.  Band,  Nr.  1. 

Leisnig:  Mittheilungen  des  Geschichts-  und  Alterthnms-Vereins  au  Leisnig. 

11.  Heft. 
Lemberg:  Mittheilungen  der  Schewtschenko-G^esellsehaft  der  Wissenschaften 

in  Lemberg.  VII.  Jahrgang  1898,  Band  XXII— XXY. 

—  Etnograficsni.  Sbomik.  Tom.  IV. 

—  Fontes  historiae  ukraino-russicae  (ruthenicae).  Vol.  IV. 

—  Sammelwerk  der  historisch-philosophischen  Section  der  gelehrten  Gesell- 
schaft namens  Schew^enka.  Tom.  I. 

—  Kwartalnik  historycsny.  Bocanik  XII,  Zessyt  I— IV. 

—  Catalogus  codicum  manuscriptorum  bibliothecae  Ossolianae  Leopoliensis. 
Tom.  in,  Zeszjt  2. 

—  Register  su  den  Memoiren.  Toraes  I — XX. 

—  Sammelbände  der   philologischen  Section  der  gelehrten  Sohewtschenko- 
gesellschaft. 

Li  ige:  Bulletin  de  Tlnstitut  arch^ologique  Liögeois.  Tome  XXVI,  XX  VU. 

Lins:  66.  Bericht  Aber  das  Museum  Francisoo-Carolinum  nebst  der  60.  Liefe- 
rung der  Beiträge  sur  Landeskunde  von  Oesterreich  ob  der  Enns. 

Liverpool:  Proceedings  of  the  literarj  and  philosophical  Society  of  Liverpool 
Nr.  LIL  1898. 

London:  Transactions  of  the  Royal  Historical  Society.  N.  S.  Vol.  XII. 

—  The  Geographical  Journal.  Vol.  XI,  Nrs.  1-6;  Vol.  XII,  Nra.  1—6. 

—  Year-Book  and  Record  1898. 

LOwen:  Annuaire  de  TUniversitä  catholique  de  Louvain.  1898. 

Lund:  Acta  universitotis  Lundensis.  Tom.  XXXIV.  1898.  1^  et  2^  Afdelingen. 

Lyon:  Annales  de  TUniversitÄ  de  Lyon.  Fasoicules  XXX Vni,  XL. 

Madison:   Transactions  of  the  Wisconsin  Academy  of  Sciences,  Arts  and 

Letters.  Vol.  XI,  1896—1897. 
Madras:  Reports  on  Sanskrit  Manuscripts  in  Southern  India  by  E.  Hultuch, 

Ph.  D.  Nr.  1. 
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Madras:  Bfadras  GoYemment  Masenm.  Bnlletin.  Vol.  II,  Nr.  2. 

—  Archaeolog^cal  Surrey  of  India.  New  Imperial  Seriea.  Volums  XXI, 
XXUI,  XXV. 

—  Alphabetical  Index  of  Manuscripts  in  the  GoTemment  Oriental.  MSS. 
Library,  Madras  1893. 

Madrid:   Boletin  de  la  Real  Academia  de  la  Historia.  Tomo  XXXII,  Cua- 
demos  1—6;  Tomo  XXXIII,  Cuademos  1 — 6. 

—  Memorias  de  la  Real  Academia  de  Ciencias  morales  y  poliücas.  Tomo  VIII. 
Necrologias  de  los  SeSores  Academicos  de  nnmero  Fallecidos  desde  1® 

de  Jolio  de  1885. 
Mailand:  Archiyio  storico  Lombardo.  Ser.  3%  fasc.  XVII — XX. 
Maredsous:  Revue  B6n^dictine.  16*  annöe.  1898.  Nos.  1 — 12. 

—  Monasticon  Beige.  Tome  I,  livraison  1. 

—  Anecdota  Maredsolana.  Vol.  III,  Pars  1. 

Messina:  Atti  della  R.  Accademia  Peloritana.  Anno  XII,  1897—1898. 
Middelburg:  Geschiedkandige  Beschrijying  van  Tholen  en  Omstreken  door 

A.  HoUeetelle. 
^  Zelandia  illustrata  (2*  Vervolg). 
Mi  tau:  Sitzungsberichte  der  kurländischen  Gesellschaft  für  Literatur  und  Kunst 

und  Jahresbericht  des  kurländischen  Provinzial-Museums  a.  d.  Jahre  1897. 
Monte  Casino:  Spicilegium  Casinense  complectens  Analeota  saera  et  pro- 

fana.  Tomus  tertius.  Patristica  Tomus  quartus,  pars  prior.  Philologica. 
Montpellier:  Mömoires  de  la  Section  des  Lettres.   Lettres  de  Charles  IX 

k  M.  de  Fourquevaux,  Ambassadeur  en  Espagne  1665 — 1572.  2*  s6rie, 

Tome  n,  No.  1. 
München:  Sitzungsberichte  der  philosophisch-philologischen  und  historischen 

Classe.  1897,  Band  II,  Heft  3;  1898,  Band  II,  Heft  1,  2. 

—  Abhandlungen  der  historischen  Classe  der  kOnigl.  bayrischen  Akademie 
der  Wissenschaften.  XXI.  Band,  3.  Abtheilung  sammt  Separaten. 

—  Abhandlungen  der  philosophisch-philologischen  Classe  der  kOnigl.  bayri- 
schen Akademie  der  Wissenschaften.  XXI.  Band,  4.  Abtheilnng. 

—  Geschichte  der  Wissenschaften  in  Deutschland.  Neuere  Zeit.  XVni.  Band. 
Geschichte  der  deutschen  Rechtswissenschaft.  3.  Abtheilung,  1.  Halbband, 
Text  und  Noten. 

—  Oberbayerisches  Archiv  für  vaterländische  G^chichte.  60.  Band.  Ergän- 
sungsheft. 

—  Monatsschrift  des  Historischen  Vereins  von  Oberbayem.  VU.  Jahrgang, 
1898,  Nr.  1—12. 

Münster:  26.  Jahresbericht  d^  Westfälischen  Provinzialvereins  für  Wissen- 
schaft und  Kunst  für  1896—1897  und  1897—1898. 

Nancy:  Mömoires  de  TAcadömie  de  Stanislas  1896.  CXLVH  ann6e.  6*  S^rie, 

Tomes  XIV  et  XV. 
Neapel:  Atti  della  Accademia  Pontiniana.  Vol.  XXVI.  (Ser.  I*,  Volume  I.) 

—  Rendiconto  delle  tomate  e  dei  lavori  deir  Accademia  di  Archeologia, 
Lettere  e  Belle  Arti.  N.  8.  Anno  XII,  Giugno  a  Dicembre  1897.  Anno  X, 
Gtennaio  a  Marzo— fGiugno. 
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Neapel:  Atti  della  Reale  Accademia  di  Archeologia,  Lettere  e  Belle  Arti. 
Volume  XIX,  1897—1898. 

—  SocietA  Reale  di  Napoli:  Rendiconto  delle  tornate  e  dei  layori  delI*Acca- 
demia  di  Scienze  morali  e  poUtiche.  36®  Anno.  Gennaio  a  Dicembre  1897. 

—  Atti  della  Reale  Accademia  di  Sciense  morali  e  politiche.  Vol.  XXIX. 
Neisse:  Wissenschaftliche  Gesellschaft  Philomathie  in   Neisse.   29.  Bericht 

vom  October  1896  bis  zum  October  1898. 
New-Haven:  Journal  of  the  American  Oriental  Society.  Vol.  XIX.  2^  Half. 
New-York:  Bulletin   of  the   American   Qeographical   Society.    Vol.  XXXi 

Nrs.  1—6. 

Padua:  Atti  e  Memorie  della  R.  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti  in 

Padova.  N.  S.  Volume  XIV. 
Parenzo:    Atti  e  Memorie  della   SocietJi  Istriana  di  Archeologia   e  StorU 

patria.  Vol.  XUI,  Fasdcoli  3«  e  4»;  Vol.  XIV,  Fascicoü  1»  e  2». 
Paris:  Annales  du  Mas6e  Gnimet.  Tome  XXVI,  2*  et  3*  p&rties. 
(Bibliothöque  d*£tudes).  Tome  VI  et  VII. 

—  Revue  de  THistoire  des  Religions.  18*  ann6e.  Tome  XXXV,  Nos.  2  et  3; 

Tome  XXXVI,  Nos.  1—3;  Tome  XXX VH  No.  1. 

—  Lettres  de  Katherine  de  MWcis.  Tome  VI.  1678—1679. 

—  Bibliothöque  de  l'äcole  des  Chartes:  Revue  d'£rudition.  Livraison  UX. 

—  Bibliothöque  des  £coles  fran^aises  d* Äthanes  et  de  Rome.  Fase.  78  et  79. 

—  Bulletin  et  Mdmoires  de  la  Soci^tö  nationale  des  Antiquaires  de  Fraoce. 
6*  s^rie,  Tomes  6  et  7.  M^moires  1896  et  1896. 

—  Bulletin  de  correspondance  hell6nique.  IX  et  X,  XIL 
1898.  I-XI. 

—  Soci^tö  de  Geographie:  Comptes-rendus  des  s^ances.  1898.  Nos.  1 — ^9. 
Bulletin.  Tome  XIX,  livraisons  1 — 4. 

—  Acadämie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres :  Comptes-rendus.  4*  s^rie, 
Tome  XXVI.  Bulletin  de  Janvier — Dicembre. 

St.  Petersburg:  Zapiski  istoriko-filologickago  Fakulteta  Imperat.  St  Peters- 
burgskago  Universiteta.  Tome  XLIV,  XLV.  1897. 

—  Zapiski  Imperatockago  russkago  Geografickago  Obczestwa.  Tome  XX Vni, 
Nr.  2;  Tome  XXIX,  Nr.  2;  Tome  XXX,  Nr.  1,  2;  Tome  XXXIH,  1897, 
Nr.  1—6. 

—  Zapiski  vostodnago  otd^leni  Imperatockago  ruskago  archeologiczkago 
obczestwa.  Tome  X,  Nr.  1 — 4. 

—  Bericht  der  kaiserlichen  archäologischen  Gommission  für  1896. 

—  Materialien  zur  Archäologie  Russlands.  Nr.  21. 

—  Isveatie  Imperatockago  geografickago  obdestwa.  Tome  XXXIU,  Nr.  6, 
1897.  —  O^et  za  1897. 

Tome  XXXIV,  Nr.  3  und  4. 

—  Jahresact  der  kaiserl.  St.  Petersburger  Universität  1898. 

Posen:    Zeitschrift    der    historischen    Gesellschaft  für   die   Provinz    Posen 

13.  Jahrgang,  1. — 3.  Heft. 
Prag:   Bericht  der  Lese-  und  Redehalle  der  deutschen  Studenten  in  Prag 

über  das  Jahr  1897. 
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Prag:  ÖmkA  Akademia  Cisafe  Frantilka  Josefa  pro  vedj,  slovesnost  a  nmeni 
V  Praae:  Rosßprivy.  T«da  I.  Roönft  IV,  Öfslo  1—4;  THda  IH.  Ro^nfk  VI, 
Öfslo  1—3. 

—  Almanaeh  6&Bk6  Akademie.  Bo6n{k  VIII. 

—  Historick^  Archiv.  Öislo  14. 

—  VSstnik.  1898.  Bodnik  VH,  Öislo  1—9. 

—  Beitrige  znr  deutsch-böhmischen  Volkskunde.  I.  Band,  8.  Heft;  II.  Band, 
1.  nnd  2.  Heft. 

~  Bibliothek  deutscher  Schriftsteller  aus  Böhmen.  8.  nnd  9.  Band.  Johannes 
MathesiQs*  ausgewählte  Werke.  I.  Band:  Leichenreden. 

—  Jahresbericht  der  kOnigl.  bOhm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  für  das 
Jahr  1897. 

—  Sitzungsberichte  der  kOnigl.  bOhm.  Gesellschaft  der  Wissenschaften,  phil.- 
bist  Classe.  1897. 

—  Rechenschaftsbericht  der  Gesellschaft  zur  Forderung  deutscher  Wissen- 
schaft, Kunst  und  Literatur  in  Böhmen  am  28.  Januar  1898. 

—  Mittheilung.  Nr.  Vm. 

—  Krok.  Öasopxs  venovany  veiker^  potfeb&m  stfednfho  Skolstva.  Rodnik  XI. 
SeSit  1—10.' 

—  Statistisches  Handbuch  der  kOnigl.  Hauptstadt  Prag  und  der  Vororte 
Karolinenthal,  Smichow,  KOnigl.  Weinberge  und  ^iikow  flir  die  Jahre 
1894—1896.  L  Theil. 

—  Forschungen  zur  Kunstgeschichte  Böhmens.  HI.  Die  Wandgemälde  im 
Kreuzgange  des  Emausklosters  in  Prag  von  Josef  Keuwirth. 

—  Pamatn£k  na  oslayu  padesitiletdho  panoynick6ho  Jubilea  Jeho  Veliöenstva 
Cisafe  a  Kr^le  FrantU^ka  Josefa  I. 

—  V^deck/  a  umSleck/  rozvoj  v  Narodg  Öeskdm.  1848—1898. 

—  Sbirka  pramenäv  ku  pozn&nf  literÄmÜio  2iyota  v  Öechich,  na  MoravS  a 
T  Slezsku.  Skupina  II.  Giaio  4. 

—  Spisy  Jana  Amosa  Komensk6ho.  Cfslo  3. 

Regensburg:  Verhandlungen  des  historischen  Vereins  von   Oberpfalz  und 

Begensburg.  IL  Band. 
Biga:  Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Alterthumsknnde 

der  Ostseeprovinzen  Russlands  aus  dem  Jahre  1897. 
Rom:  Atti  della  R.  Accademia  dei  Lincei  anno  CCXCIV.   1897.  Vol.  V.  Di- 

cembre  1897  e  Indice;   anno  GCXCV.  1898.  Serie  6*.  Vol.  VI,  Parte  2. 

Notizie  degli  Scavi.  Aprile,  Maggie — Giugno  1898. 
~  Rendiconti  della  R.  Accademia  dei  Lincei.  Seria  5*.  Vol.  VII.  Fasciculi 

l»— 12»  e  Indice. 

—  Atti  deir Accademia  Pontificia  de'  Nnori  Lincei.  Anno  LI.  Sessione  II* 
dei  16.  Gennaio  1898. 

~  Mittheilungen  des  kaiserlich  deutschen  Archäologfischen  Instituts,  rö- 
mische Abtheilung.  1898.  Band  Xm,  Fase.  1-— 4. 

—  Archivio  della  R.  Societi  Romana  di  Storia  Patria.  Vol.  XXI,  Fase.  1—4. 
RoTereto:  Atti  dell*  I.   R.   Accademia  degli    Agiati  di  Rovereto.    Ser.  3* 

VoL  m  Fase.  4,  1897;  Vol.  IV,  Fase.  I— IV,  1898. 
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Bovereto:  Statato  intemo. 

—  Clementino  Vannetü. 

Salzburg^:  Jahresbericht  des  stftdtischen  MnseainB  Carolino-Augnatevm  sa 
SalEburg  für  1896. 

—  Blittheilangen  der  GesellBchaft   f&r  SaUburger  Landeakunde  XXXYIIL 
Vereinajahr  1898. 

Sarajevo:   Glasnik    zemaljskog   Mnseja   n   Bosni  i  Heroegoyim.    Urednik 

Kosta  HOrmann.  X.  1898. 
Schwerin:  Jahrbücher  und  Jahresberichte  des  Vereins  für  mecklenborgüche 

Geschichte  and  Alterthumskonde.  LXIV.  Jahrgang. 

—  Mecklenburgisches  Urkondenbuch.  XVII.  Bd.  Register  an  Bd.  Xm— XVI. 
Shanghai:  Journal  of  the  China  Brauch  of  the    Royal  Asiatic   Society. 

N.  S.  Vol.  XXVm.  1893—1894. 
Spalato:  Bollettino  di  Archeologia  e  Storia  Dalmata.  Anno  X  XI,  Nos.  1—12. 
Spei  er:  Mittheilnngen  des  historischen  Vereins  der  Pfalz.  XXIIL 
Stade:  Geschichte  der  Stadt  Stade  yom  M.  Bahrfeldt. 
Stans:  Der  Geschichtsfrennd.  Uli.  Band. 
Stockholm:  Kongl.  Vitterhets   Historie  och  Antiquitets   Akademiens  M&- 

nadsblad.  28<>*  Irgangen.  1894. 

—  Antiquarisk  Tidskrift  f^r  Syerige.  XVI.  4. 

Strassburg:   Jahrbach  für  (beschichte,  Sprache  and  Literatar  Elsass-Loth- 

ringens.  XIV.  Jahrgang. 
Stattgart:   Wfirttembergische  Jahrbücher   für  Statistik   and  Landeskunde. 

Jahigang  1897.  Heft  I,  H. 

—  Wflrttembeigische  Vierteljahrshefte  für  Landesgeschichte.  N.  F.  VH.  Jah^ 
gang.  1898.  Heft 


Tokio:   Mittheilnngen  der  dentschen  (Gesellschaft  für  Natnr-  nnd  Völker- 
kunde Ostasiens  in  Tokio.  Band  VH,  I.  Theil. 

—  The  University  Calendar.  1896—1897  und  1897—1898. 

—  Die  Sprichwörter  and  bildlichen  Ausdrücke  der  japanesischen  Sprache. 
Theil  V. 

Tom  an,  Hage  Dr.:  Hositskö  yile&iictyi  za  dobj  iükovj  a  Prokopoyy. 
Toronto:  Transactions  of  the  Canadian  Institute.  May  1898.  Vol.  V,  Part  1 
Toulouse:  Annales  du  Midi.   Reyne  archöologique,  historique  et  philoao- 

phique  de  la  France  mSridlonale.   VIU*  ann^,  No.  33.  —  IX*  ann^, 

Nos.  84—86.  —  X«  annöe,  Nos.  37,  38. 
Trient:  Archiyio  Trentino.  Anno  XIV,  Fascicolo  1. 

—  Tridentum,  Reyista  bimestrale  di  Studi  scientific!.  Annata  I,  Fase.  5. 
Turin:  Atti  della  R.  Accademia  delle  Scienze.Vol.  XXXIH,  Disp.  1*— 6». 

Upsala:  Upsala  Uniyersitets  Arsskrift.  1897. 

Utrecht:  Verslag  yan  het  yerhandelde  in  de  algemeene  yergadering  yan  de 

Proyinciaal  Utrechtsche  (Genootschap   yan  Künsten   en  Wetenschi^pen 

gehouden  den  10.  Juni  1897. 

—  Antekeeningen  yan  de  sectie-yeigaderingen  1897. 
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Valle  di  Pompei:!!  Bosario  e  la  Nnovm  Pompei.  Anno  XV,  Gnad.  1<>— 12^ 
YalparaUo:  Yerhandlnngen  des  dentsehen   wiBsenschaftlichen  VereinB  in 

Santiago  de  Chile.  Band  lU,  Heft  5. 
Yenedig:  L*Ateneo  Veneto.  Beyiate  menrile.  Anno  XX,  Yol.  I,  Faac.  2,  8; 

YoL  n,  Fase  1—8;  Anno  XXI,  Fase  1,  2. 

—  Atti  del  R.  Istitiito  Veneto  di  Scnense,  Lettere  ed  Arti.  Ser.  YII,  Tomo  YHI, 
Diap.  6;  Tomo  IX,  Diap.  1»— ?• . 

Washington:    Beport   of  fhe    Commiaaioner   of   Education.    1896—1896, 
VoL  n.  —  1896-1897,  Vol.  I  et  H. 

—  Meaaage  from  the  President  of  the  United  States  tranamitting  the  Re- 
port of  the  NaTal  Conrt  of  Inqniry  npon  the  destmction  of  the  United 
States  Sattle  Ship  ,Maine'  in  Harana  Harbonr,  Febmary  16,  1898. 

Wien:  Mittheilnngen  der  k.  k.  geographischen  Gesellschaft  in  Wien.  Bd.  LI, 
Nr.  1—12. 

—  Monatsblfttter  des  Wissenschaftlichen  Club  in  Wien.  XIX.  Jahrgang 
und  Jahresbericht  pro  1897—1898,  Nr.  4—12.  Ausserordentliche  Beilage» 
Nr.  1.  XX.  Jahrgang,  Nr.  1 — 4. 

—  Neunzehnter  Generalbericht  der  Osterreichischen  Gesellschaft  vom  Rothen 
Krense. 

—  Archftologisch  -  epigraphische  Mittheilungen  ans  Oesterreich  -  Ungarn. 
XX.  Jahrgang. 

—  Jahreshefte  des  Osterreichischen  archäologischen  Institutes  in  Wien. 
Band  I,  Heft  1,  2. 

—  Statistisches  Jahrbuch  des  k.  k.  Ackerbau-Ministeriums  für  1896,  H.  Heft, 
3.  Lieferung;  1899,  HI.  Heft,  2.  Lieferung. 

—  Eisenbahn-Ministerium,  k.  k.:  Hauptergebnisse  der  Osterreichischen  Eisen- 
bahnatatistik  im  Jahre  1897. 

Sammlung  der  im  Jahre  1897  auf  dem  Gebiete  des  Eisenbahnwesens 

hinansgegebenen  Normalien  und  Constitutiyurkunden,  sowie  der  in  diesem 
Jahre  ertheilten  und  verlängerten  Vorconcessionen. 

Lingenyerh&ltnisse  und  bauliche  Anlagen  der  in  den  im  Reichsrathe 

Tertretenen  Königreichen  und  Ländern  dem  Öffentlichen  Verkehre  die- 
nenden Locomotiy-Eisenbahnen  nach  dem  Stande  vom  31.  December  1896. 

Das  Anlagecapital  der  in  den  im  Reichsrathe  vertretenen  Königreichen 

und  Ländern  dem  Öffentlichen  Verkehre  dienenden  Locomotiv-Eisen- 
bahnen,  sowie  die  diesen  Unternehmungen  gewährten  staatlichen  und 
sonstigen  Begünstigungen  nach  dem  Stande  vom  31.  December  1896. 

~  Ftnans-Ministerium,  k.  k. :  Mittheilungen.  IV.  Jahrgang,  1^4.  Heft. 

Tabellen  sur  Währungs-Statistik.  U.  Ausgabe,  7.-9.  Heft 

~  Heraldische  Gesellschaft,  k.  k.:  ,Adler*.  Jahrbuch.  N.  F.  VH.  und  VHI.  Bd. 

^  Mittheilnngen  der  k.  k.  Central-Commission  zur  Erforschung  und  Erhaltung 
der  Kunst-  und  historischen   Denkmale.  N.  F.  XXIV.  Band,  Heft  1—4. 

—  Nachrichten  fOr  Industrie,  Handel  und  Verkehr.  LX.  Band,  IV.  Heft; 
LXIL  Band,  m.  Heft. 

—  Die  Arbeitsvermittlung  in  Oesterreich.  1898. 
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Wien:  Oesterreichische  Statistik :  XLVI.  Band,  4.  Heft,  2.  Abtheilnng;  XLVO. 
Band,  Heft  1,  2,  4;  XLIX.  Band,  Heft  2--4i  L.  Band,  Heft  3, 5;  LLBtnd, 
Heft  1—3. 

—  Statistik  des  aoswSrtigen  Handels   des   Osterreichisch-nngarischen  Zoll- 
gebietes im  Jahre  1896.  I.  Band,  2.  Abtheilong;  1897,  H.  Band. 

—  Statistische  Uebersichten  betreffend  den  auswärtigen  Handel  des  (öster- 
reichisch-ungarischen Zollgebietes  im  Jahre  1898.  I.— XIY.  Heft. 

—  Statistische  Nachrichten  über  die  Eisenbahnen  der  Gsterreichisch-nngari- 
schen  Monarchie  fOr  die  Betriebsjahre  1892  und  1893. 

~  Statistische  Mittheilungen  der  NiederOsterreichischen  Handels-  und  Ge- 
werbekanuner.  Heft  3. 

—  Alphabetischer  Katalog  der  Bibliothek  der  Handels-  und  Gewerbek&mmer 
für  das  Erzherzogthum  Oesterreich  unter  der  Enns. 

—  Statistik  der  Sanitätsverhältnisse  der  Mannschaft  des  k.  und  k.  Heeres 
im  Jahre  1897. 

—  Bericht  über  die  Industrie,  den  Handel  und  die  Verkehrsyerhältnisse  in 
NiederGsterreich  während  des  Jahres  1897. 

—  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes.  XH.  Band,  Heft  1  -4. 

—  Mittheilungen  des  k.  k.  militär-geog^aphischen  Instituts.  XX VU.  Bd.  1897. 

—  Blätter  des  Vereines  für  Landeskunde  von  Niederösterreich.  N.  F.  XXXI. 
Jahrgang.  Nr.  1 — 12. 

—  Topographie  von  NiederOsterreich.  V.  Band.  Der  alphabetischen  Beihen- 
folge  der  Ortschaften  IV.  Band,  1.— 3.  Heft. 

Wiesbaden:  Annalen  des  Vereins   für   Nassauische  Alterthumskunde  und 
Geschichtsforschung.  XXIX.  Band,  2.  Heft.  1898. 

—  Mittheilungen.  1898,  Nr.  3  u.  4;  1898—1899,  Nr.  1—3. 

—  Jahresbericht  der  historischen  Commission  für  Nassau. 
Würzburg:  Archiv  des  historischen  Vereins  für  Unterfranken  und  Aschaffen- 
burg. 39.  Jahrgang. 

—  Jahresbericht  für  1896. 

Zürich:  Akademische  Schriften  pro  1897—1898. 

—  Jahrbuch  für  Schweizerische  Geschichte.  XXIH.  Band. 

—  Mittheilungen  der  Antiquarischen   Gesellschaft  in  Zürich.    Band  XXIV, 
Heft  3,  6. 


Kaiserllehe  Akademie  der  Wissenschaft-en  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  X. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  12.  April. 


Der  Vorsitzende,  Herr  Vicepräsident  Hofrath  Siegel, 
bringt  ein  Danktelegramm  Sr.  kais.  Hoheit  des  dnrchlaach- 
tigsten  Herrn  Elrzherzog-Curators  Rainer  für  die  Trauerknnd- 
gebnng  der  kais.  Akademie  anlässlich  des  am  Dienstag  den 
4.  April  1.  J.  erfolgten  Hinscheidens  Sr.  kais.  Hoheit  des  durch- 
lanchtigsten  Herrn  Erzherzogs  Er n est  zur  Kenntniss. 


Der  Vorsitzende  gedenkt  des  schmerzlichen  Verlustes,  den 
die  kais.  Akademie  durch  das  am  20.  März  1.  J.  erfolgte  Ab« 
leben  des  w.  M.  der  mathematisch-naturwissenschaftlichen  Classe 
Herrn  Hofrathes  Franz  Ritter  von  Hauer  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  geben  ihrer  Trauer  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  Ausdruck. 

Der  prov.  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  Herrn  Ober- 
Wgrathes  Dr.  Emil  Tietze,  in  welchem  derselbe  anlässlich 
des  Ablebens  seines  Schwiegervaters,  Hofrathes  von  Hauer, 
der  kais.  Akademie  für  die  Kranzspende  und  deren  Theilnahme 
&n  dem  Leichenbegängnisse  den  Dank  ausspricht. 

Der  Vicepräsident  begrüsst  Namens  der  Classe  das  w.  M. 
Herrn  Prof.  D.  H.  Müller  anlässUch  seiner  glückUchen  Rück- 
kehr von  der  südarabischen  Expedition. 
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Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Schenkl  legt  im  Namen  der 
Kirchenväter -Commission  vor:  ^Corpus  scriptonun  ecclesiasti* 
conun  latinomm',  Vol.  XXXX  (Pars  I,  Sect.  V)  Saneti  Aarelii 
Angustini  episcopi  de  civitate  Dei  libri  XXII  ex  recensione 
Emanael  Hofmann;  P.  I^  libri  I — XHI.  Vindobonae  1899. 


Die  Direction  des  k.  and  k.  Kriegsarchivs  übersendet 
den  von  ihr  herausgegebenen  XI.  Band  der  ^Mittheilungen  des 
k.  und  k.  Kriegsarchivs^  Nene  Folge,  1899. 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  für  die  Sitzungsberichte  be- 
stimmte Abhandlung  des  w.  M.  Herrn  Dr.  Hugo  Schuchardt, 
Professors  an  der  Universität  in  Graz:  ^Romanische  Etymolo- 
gien, n.'  vor. 

Derselbe  bemerkt  hiezu: 

Die  ältere  Herleitung  des  ital.  travare  u.  s.  w.  von  l&t 
tturbare,  welche  neuerdings  allgemein  aufgegeben  ist,  wird  vom 
Verfasser  wieder  zu  Ehren  gebracht.  Die  dagegen  erhobenen 
lautgeschichtlichen  Bedenken  sind  nicht  stichhaltig ,  mögen  sie 
sich  nun  auf  die  frtthe  Umstellung  von  -ur-  zu  -ru-  beziehen, 
oder  auf  den  offenen  Laut  des  o  (der  sich  ja  aus  der  Nach- 
barschaft des  Labials  erklärt),  oder  auf  die  Unversehrtheit  des 
b  (das  ja  nicht  schlechtweg  ein  intervocalisches  ist)  im  prov. 
trobar'j  das  coniropare  der  Westgothengesetze  gibt  ein  ge- 
sprochenes *controbare  wieder.  Die  von  Diez  angenonmiene 
Begriffsentwicklung  ^durcheinander  rühren^  {  ^suchen'  {  ^finden, 
erfährt  hier  eine  weitere  Begründang.  Auch  werden  die  sonstigen 
romanischen  Fortsetzungen  von  t/urbare ^  *ttbrbulare,  turbidare 
u.  s.  w.  untersucht  und  dabei  zwei  besonders  interessante 
Reihen  gefunden,  die  eine  mit  -i-  für  -bl-  (z.  B.  ital.  intrugliarej 
^durcheinander  rtLhren'),  die  andere  mit  -f-  fär  -b-  (z.  B.  ital. 
intrufolare,  ^herumstöbern',  vielleicht  auch  emil.  trufary  ,auf 
spüren').  Für  die  Vertretung  des  6,  beziehungsweise  des  i? 
durch  /  werden  im  Lauf  der  Abhandlung  noch  zwei  grosse 
Gruppenbelege  beigebracht:  ^cufare  }  cubare  (z.  B.  südfranz. 
8^acoufay  8^acoufla\  ital.  accovarsij  accowlarsi)  und  ^cafare] 
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eaoare  (z.  B.  alz.  scafuiiarij  wallon.  eafovdller }  siz.  scavidiari 
und  siz.  9cafuniari,  wallon.  cafougnt }  neap.  scavoniare). 

Ea  scheint,  dass  das  lat.  hMrbare  in  der  Richtung  auf  tro- 
varey  ,finden^  zunächst  zn  der  besonderen  Bedeutong  gelangt 
ist :  jdas  Wasser  trüben,  aufstören,  nm  die  Fische  in  die  Netze 
zn  treiben',  wofür  unter  Anderem  der  deutsche  Ausdruck  ,pulsen' 
Yorliegt  (auch  das  früh  bezeugte  tttrbiscum,  ein  Mittel  zur  Be- 
täubung der  Fische,  ist  dabei  zu  berücksichtigen).  Da  nun 
dieser  Vorgang  in  weiteren  Kreisen  ziemlich  unbekannt  ist,  so 
sieht  sich  der  Verfasser  veranlasst,  aus  romanischen  und  an- 
deren Ländern  eine  reichhaltige  Sammlung  von  Zeugnissen, 
groBsentheils  dem  Wortlaut  nach,  vorzulegen.  Es  werden  einer- 
seits die  verschiedenen  Arten  des  Pulsens  selbst  besprochen 
(imter  denen  die  mit  einer  besonderen  Stange,  der  Fischtrampe, 
Torgenommene  obenansteht),  andererseits  die  verschiedenen 
Netze,  bei  denen  es  in  Anwendung  kommt.  Auf  diese  sach- 
lichen Auseinandersetzungen  folgen  die  zugehörigen  sprach- 
fichen;  es  werden  die  romanischen,  germanischen,  slavischen 
und  magyarischen  Ausdrücke  fhr  ,Pulsen'  und  ,Trampe'  zu- 
sammengestellt. Unter  allen  diesen  haben  für  den  vorliegenden 
Zweck  die  grösste  Wichtigkeit  südfranz.  tu/rbula,  trebaula  u.  s.  w. 
und  magy.  twrbokolni  u.  s.  w.  (im  Anschluss  an  welche  ven. 
iurgar,  bellun.  turtgar  und  piem.  toiri  erörtert  werden).  Den 
Beschluss  macht  ein  Verzeichniss  derjenigen  Namen  für  Netze, 
welche  sich  auf  das  Pulsen  beziehen;  unter  ihnen  befindet  sich 
firanz.  trouble^  trubley  oberital.  trübia,  span.  trulldn. 

In  die  methodischen  Darlegungen,  welche  die  ganze  Ab- 
handlung einleiten,  ist  ein  Ueberblick  über  die  romanische 
Nachkommenschaft  des  lat.  cochUa  eingeschaltet,  mit  der  sich 
wohl  keine  eines  anderen  lateinischen  Wortes  an  Formen-  und 
Bedeutungsmannichfaltigkeit  messen  kann.  Es  lassen  sich  im 
Romanischen  nachweisen:  «cocJa,  ^,coculay  «coca,  ^^codulay 
^doculoj  ^clocla^  ^cloclula,  ^clocia^  ^coSa,  ^coötdaj  ^öoculaj 
^do^ula  mit  den  entsprechenden  Ableitungen  wie  ^cocale, 
^cocttZia,  ^eoeariola.  In  diesem  genealogischen  Zusammenhang 
finden  nun  viele  bisher  entweder  anders  oder  gar  nicht  erklärte 
romanische  und  auch  germanische  Wörter  ihren  Platz,  z.  B. 
franz.  caiüoUy  caracol^  doehe,  cossej  cruche,  escargot,  port. 
eacoj  edgadoy  deutsch  Glocke j  Kachel ^   Kreisel j   Krug,  Kugel. 
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Eine  ausführliche  Untersachung  wird  den  romanischen  Wörtern 
fUr  ,Eerbe'  gewidmet ,  wie  cocay  oca^  coBca^  otca^  mo«ca;  es 
wird  dabei  von  der  Spindelkerbe  aasgegangen ^  welche  ^coca^ 
^cocoUij  ^cloca^  ^cloclaf  ^cocariola  n.  s.  w.  heisst,  weil  sie  in 
den  romanischen  Ländern  grossentheils  als  Spirale  anftritt. 


Der  prov.  Secretttr  legt  vor  eine  von  dem  w.  M.  Herrn 
Sectionschef  Director  Dr.  Th.  R.  v.  Sickel  in  Rom  eingesandte, 
für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ^Römische  Be- 
richte^ Hl,  d.  i.y  wie  der  Herr  Verfasser   bemerkt,  die  Fort- 
setzung der  früher  erstatteten  Berichte  über  die  im  Vaticanischen 
Archive  erhaltenen  Acten  des  Concils  von  Trient.    Handelt  er 
jetzt  vornehmlich  von  den  etwa  1580  entstandenen  Registern 
der  vom  Papst  Pius  IV.  und  vom  Cardinal  Borromeo  den  Con- 
cillegaten   zugesandten  Proposten ,    so  greifl  er  doch  vielfach 
auf  das  schon  1565  vollendete  Register  derselben  Correspondenz, 
welchem  3^^^^^®  Berichte'  H  gewidmet  war,   zurück,  um 
dieses  mit  den  späteren  Registern  auf  Form  und  Inhalt  hin  zu 
vergleichen.   E^  ergibt  sich  da,  dass  sich  die  jüngeren  Register 
von  den  älteren  durch  vollständige  Wiedergabe  der  Briefe  aus- 
zeichnen.    Mit  Hinblick  auf  die  von  der  kais.  Akademie  ge- 
plante Herausgabe  dieser  Oorrespondenz  wurden  kritische  Unter- 
suchungen über  zahlreiche   Briefe   eingeflochten  und   wird  in 
einem  Excurs  über  den  damaligen  Postverkehr  zwischen  Rom 
und  Trient  der  Vorschlag  gemacht  und  begründet,  in  der  Edi- 
tion die  von  Trient  ausgegangenen  Briefe  nach  den  Daten  der 
Abfassung,  dagegen  die  von  Rom  oder  anderen  Orten  nach  Trient 
gesandten  Briefe  nach  den  Daten  des  Einlaufs  einzureihen. 


Der  prov.  Secretär  überreicht  femer  eine  von  dem  c.  M. 
Herrn  Regierungsrathe  Dr.  Anton  Schönbach,  Professor  an 
der  k.  k.  Universität  in  Graz,  übersandte  Abhandlung:  ,Bei- 
träge  zur  Erklärung  altdeutscher  Dichtwerke',  um  deren  Auf- 
nahme in  die  Sitzungsberichte  der  Herr  Verfasser  ersucht, 
indem  er  hierüber  Folgendes  mittheilt: 

Beiträge  zur  Erklärung  altdeutscher  Dichtwerke.  Erstes 
Stück:   Die  älteren  Minnesänger.    Der  Verfesser  beginnt  mit 
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dieser  Abhandlang  eine  Reihe  von  Studien,  in  denen  er  ver- 
sacht, schwierigere  Stellen  altdeutscher  Poesie  zu  deuten  und 
Eigenthlimlichkeiten  aus  dem  Zusammenhange  der  Cnltur  des 
Mittelalters  zu  erklären.  Es  ergeben  sich  daraus  nebenbei 
ziemlich  zahlreiche  Vorschläge  zur  Emendation  der  Texte, 
weiche  bei  diesem  ersten  Stück  durchwegs  der  classischen  Aus- 
gabe altdeutscher  Lyrik,  Lachmann's  und  Haupt's  ^Minnesangs 
Frühling',  entnommen  werden. 

Die    Abhandlung    wird    in    die    Sitzungsberichte    aufge- 
nommen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wlssensehaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  19.  April. 


Der  prov.  Secretftr  legt  vor  eine  Abhandlang  des  Herrn 
P.  W.  Schmidt,  S.  V.  D.  in  St.  Gabriel,  Mödling:  ,Ueber  das 
Yerhaltniss  der  melanesischen  Sprachen  untereinander  und  zu. 
den  polynesischen  Sprachen^  Der  Verfasser,  welcher  tun  die 
Aufnahme  derselben  in  die  Sitzimgsberichte  ersucht,  bemerkt 
hiezn  Folgendes: 

Es  wird  zuerst  der  Charakter  der  melanesischen  Sprachen 
überhaupt  klarzustellen  gesucht.  Zu  dem  Zwecke  werden 
die  beiden  in  dieser  Frage  sich  gegenüberstehenden  Ansichten 
nach  ihren  beiden  Hauptvertretem,  Fr.  Müller  (insbesondere  in 
dessen  yQnmdriss  der  Sprachwissenschaft'  II,  2)  und  Codrington 
(in  seinen  ,Melanesian  languages')  dargelegt,  von  denen  ersterer 
sie  als  Mischung  eines  malayo- polynesischen  Elementes  mit 
papuanischen  betrachtet,  während  Codrington  sie  als  reines 
Glied  einer  malayo-melano-polynesischen  FamiUe  ansieht.  Die 
Ansicht  Müller's,  der  mehr  von  aprioristischen,  ethnologischen 
Gksichtspirnkten  aus  zu  seiner  These  kam,  wird  abgewiesen, 
nachdem  der  einzige  Versuch  eines  positiven  Nachweises,  den 
er  an  der  Sprache  von  Nengone  gemacht,  als  nicht  gelungen 
nachzuweisen  versucht  ist.  Der  Verfasser  tritt  also  hier  der 
Ansidit  Codrington's  bei,  nur  bezüglich  der  Sprache  von  Savo 
hält  er  sein  Urtheil  zurück. 

Der  folgende  Theil  der  Arbeit  sucht  dann  das  Verhältniss 
des  Melanesischen  zu  den  (malayischen  und)  polynesischen 
Sprachen  nilher  zu  bestimmen.    Da  aber  für  diese  Frage  die 
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Possessivausdrücke  der  drei  Sprachenkreise  von  der  grössten 
Bedeutung  sind  und  betreffs  derselben  in  den  bis  jetzt  vor- 
handenen Arbeiten  dem  Verfasser  theils  unrichtige  Aufstellungen 
gemacht  zu  sein  scheinen ,  theils  manche  dringenden  Fragen 
überhaupt  noch  nicht  beantwortet  sind,  so  beschäftigt  sich  ein 
eigener  Theil  zuvörderst  eingehend  mit  den  Personalpronomina 
und  den  Possessiven  der  drei  Sprachenkreise. 

Hiebei  werden  zuerst  die  polynesischen  Pronominal-  und 
Possessivformen  behandelt  und  gegen  Fr.  Müller  der  Nachweis 
unternommen,  dass  dieselben  auf  ganz  gleicher  Bildungsweise 
beruhen  wie  auch  bei  den  malayischen  und  polynesischen 
Sprachen.  Gegen  Codrington  wird  dann  nachzuweisen  versucht, 
dass  es  nicht  nöthig  ist,  die  Possessivsufßxe  der  drei  Sprachen- 
kreise als  aus  hinterindischen  Sprachen  entnommen  anzusehen, 
sondern  dass  ihre  Formen  sich  ganz  gut  aus  den  Personalpro- 
nomina  ableiten  lassen;  bezüglich  des  Suffixes  der  2.  Sing.  = 
mu  wird  dabei  die  Aufstellung  gemacht,  dass  dasselbe  von 
einer  Pronominalform  kamu  abzuleiten  sei,  die  früher  forma 
communis  für  Sing,  und  Plur.  war,  aus  der  erst  später,  durch 
Ausfall  von  m,  sich  die  jetzige  Singularform  kau  bildete. 

Nachdem  dieses  klargestellt,  glaubt  der  Verfasser  der 
Ansicht  Codrington's  beitreten  zu  sollen,  der  den  Stand  der 
melanesischen  Sprachen  ab  den  ursprünglichen  darstellt,  von 
dem  nach  rechts  und  links  die  malayischen  und  polynesischen 
Sprachen  jede  nach  ihrer  Weise  sich  weiter  entwickelten,  ent- 
gegen der  Theorie  Müller's,  der  vom  Polynesischen  aus  durch 
das  Melanesische  hindurch  die  malayischen  Sprachen  sich 
bilden  lässt.  Als  Beweis  wird  verwerthet  der  schon  von  Co- 
drington angefahrte  Hinweis  auf  die  Art  des  Possessivaus- 
druckes  in  den  drei  Sprachen,  dann  das  Vorkommen  des  Duals, 
Trials  xmd  unbestimmten  Plurals  in  den  melanesischen  Sprachen 
gegenüber  der  Weise  der  polynesischen,  die  nur  mehr  Dual 
und  einen  Trialplural  kennen.  In  kurzer,  allgemeiner  Cha- 
rakteristik der  polynesischen  Sprachen  wird  auch  noch  auf 
ihren  analytischen  Charakter  als  hierhin  gehöriges  Beweis- 
moment hingewiesen. 

Im  weiteren  Verlaufe  der  Untersuchung  wird  der  Satz 
aufgestellt:  Innerhalb  der  melanesischen  Sprachen  findet  sich 
eine  Gruppe,  die  in  bedeutenden  Punkten  sich  den  polynesi- 
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sehen  Sprachen  nähert;  sie  besteht  aus  den  Sprachen  der  süd- 
Kchen  Salomonsinseln  ^  denen  von  Fiji,  Rotnma  und  einiger 
nördlichen  Hebriden^  an  erster  Stelle  stehend  das  Trio  Florida- 
Bügota-VatnraAa^  dem  dann  Fiji  zunächst  folgt.  Der  Satz  wird 
im  Einzelnen  zu  beweisen  unternommen  1.  aus  dem  Lautbestand 
(vocalischer  Auslaut ,  Milderung  oder  Wegfall  von  q  und  ^); 
2.  dem  Wortschatz;  3)  dem  Pron.  person.  (äussere  Form  des- 
selben und  theilweises  Vorkommen  des  Trialplurals ;  4.  beim 
Nomen  aus  der  Form  des  persönlichen  Artikels  ^  dem  Fehlen 
der  sogenannten  unabhängigen  Form,  dem  Genitivausdruck, 
der  Form  des  Localis;  5)  beim  Zahlwort  aus  dem  Vorkommen 
eigener  Formen  für  die  Zahlen  von  5 — 10;  6.  beim  Verbum 
aus  der  Form  der  Verbalpartikel  des  Präsensaorists  und  des 
Reciprocalpräfixes. 

Ist  das  Bestehen  einer  solchen  Gruppe  gesichert,  so  fragt 
sichy  wie  diese  Thatsache  zu  erklären.  Die  Möglichkeit^  dass 
sie  auf  äussere  Beeinflussung  von  Seiten  der  Polynesier  aus 
znrfickzuftlhren  sei,  scheint  sich  bei  näherer  Prüfung  als  unhalt- 
bar zu  erweisen.  Es  bliebe  also  nur  noch  die  andere  Mög- 
lichkeit, dass  diese  melanesische  Gruppe  ihre  innere  Ent- 
wicklung am  längsten  mit  den  Polynesien!  gemeinsam  hatte, 
mit  anderen  Worten,  diese  melanesische  Gruppe  ist  es, 
aus  der  die  Sprache  der  Polynesier  hervorgegangen 
ist.  In  der  Sicherung  dieser  Thatsache  wünscht  der  Verfasser 
das  Hauptresultat  seiner  ganzen  Arbeit  erblicken  zu  können. 

Der  letzte  Theil  beschäftigt  sich  mit  einer  Gruppe  der 
melanesischen  Sprache,  die  bisher  eine  eingehende  Behandlung 
noch  nirgends  gefunden,  mit  den  melanesischen  Sprachen  der 
Torresstrasse.  Es  wird  aus  dem  Lautbestand,  dem  Wortschatz, 
den  Formen  der  Personalpronomina,  der  Possessivsuffixe,  der 
Possessivpartikeln,  des  Pron.  interrog.,  der  Verbalpartikeln 
nnd  des  Reciprocalpräfixes  nachzuweisen  versucht,  dass  sie  den 
Sprachen  der  südlichen  Salomonsinseln  nahestehen  und  eben- 
falls jene  oben  behandelten  Annäherungen  an  die  polynesischen 
Sprachen  aufweisen.  Hierbei  ergibt  sich  Gelegenheit,  auf  die 
Fontf  des  Pron.  pers.  der  1.  Plur.  excl.  in  den  melanesischen 
Sprachen  überhaupt  näher  einzugehen  und  nachzuweisen,  dass 
als  ursprüngliche  Form  nicht  kamt,  sondern  kamami  zu  sta- 
tuieren sei.    Ebenso  macht  die  Besprechung  der  Verbalpartikeln 
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eine  längere  Digression  noth wendig,  in  der  diejenige  Art  der 
Verbalpartikeln  der  melanesischen  Sprachen,  die  ihre  Formen 
wechseln,  einer  eingehenden  Untersachnng  unterzogen  wird.  — 
Zum  SchloBS  werden  auch  noch  die  von  Sydney  H.  Ray  so 
genannten  mdano-papnanischen  Sprachen  behandelt  und  nach- 
zuweisen  versucht,  dass  sie  wohl  einen  sehr  archaistischen  Cha- 
rakter tragen,  aber  bis  jetzt  nicht  eigentlich  Anlass  zu  der  Be- 
nennung ,melano-papuanisch'  geben  können. 

Ein  kurzer  Anhang  stellt  aus  Codrington,  The  Melane- 
sians,  und  H.  B.  Ouppy,  The  Salomon  Isländers,  einige  SteUen 
zusammen,  welche  darthun  könnten,  dass  die  Bewohner  der 
südlichen  Salomonsinseln  auch  in  allgemein  anthropologischer 
und  ethnologischer  Hinsicht  den  Polynesien!  näher  stehen  als 
die  anderen  melanesischen  Stämme. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


Der  proY.  Secretär  übergibt  eine  Abhandlung  des  Cand. 
phil.  Herrn  Konrad  Schiff  mann,  Weltpriesters  in  Zell  in 
Oberösterreich:  ,Ein  Vorläufer  des  älteren  ürbars  von  Erems- 
münster',  um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften 
der  Verfasser  ersucht. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XU. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  Mai. 


Der  Vorsitzende,  Vicepräsident  Hofrath  Siegel;  macht 
Mittheilung  von  dem  am  21.  April  1.  J.  erfolgten  Ableben  des 
c.  M.  im  Auslände,  Dr.  Heinrich  Kiepert,  Professors  an  der 
Universität  zu  Berlin. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Der  prov.  Secretär  legt  im  Namen  des  w.  M.  Herrn  Prof. 
Dr.  Ritter  von  Luschin-Ebengreuth  in  Graz  vor  ein  {Ür  die  aka- 
demische Bibliothek  bestimmtes  Exemplar  seiner  Publication: 
,6nmdris8  der  österreichischen  Reichsgeschichte',  Bamberg  1899. 

Die  Classe  spricht  hiefÜr  den  Dank  aus  und  beschliesst, 
das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  einzuverleiben. 


Weiters  legt  der  prov.  Secretär  vor:  ,Programma  certa- 
minis  poetici  ab  Academia  Regia  Disciplinarum  Nederlandica 
ex  legato  Hoeufiftiano  in  annum  MDCCCC  indicti^ 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Schenkl  überreicht  im  Namen 
der  Commission  Air  die  Herausgabe  von  Quellenschriften  der  in- 
dischen Lexikographie  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Theodor 
Zachariae,  Professors  an  der  Universität  in  Halle  a.  S.:  ,Epi- 
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legomena  za  der  Ausgabe  des  Ma&khako6a'  imd  beantragt  die 
Anfnahme  derselben  in  die  Sitzungsberichte. 

Es  wird  dem  Antrage  gemäss  entsprochen  werden. 


Der  prov.  Secretär  übergibt  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Prof.  Dr.  Raimund  Friedrich  Kai n dl  in  Czemowitz:  ^Studien 
zu  den  ungarischen  Geschichtsquellen,  VIII%  um  deren  Auf- 
nahme in  das  ^Archiy^  der  Verfasser  ersucht. 

Dieser  bemerkt  hiezu: 

Bereits  in  der  Studie  VII  ist  gezeigt  worden,  dass  dem 
um  1230  schreibenden  Alberich  von  Trium  Fontium,  ebenso 
dem  gleichzeitigen  Mönche  Richard  (De  facto  Hungariae  ma- 
gnae)  und  etwa  vier  Jahrzehnte  später  dem  anonymen  Notar 
und  Eeza  eine  historische  Aufzeichnung  über  die  Ungarn  vor- 
lag, die  wir  als  ,Q«sta  Hungarorum  yetera^  bezeichnet  haben. 
Um  1300  sind  diese  Gesta  neben  Keza  bei  der  Herstellung 
der  Nationalen  Grundchronik  oder  Ofener  Minoritenchronik  be- 
nutzt worden.  Die  vorliegende  Studie  beschäftigt  sich  nan 
vorher  mit  dieser  wichtigen  ungarischen  Geschichtsquelle.  Es 
wird  ihr  Verhältniss  zu  den  verschiedenen  Abtheilungen  genaa 
untersucht,  ihr  Umfang  bestimmt  und  ihr  Inhalt,  soweit  dies 
möglich  ist,  festgestellt.  Femer  wird  über  die  Zeit  der  Ab- 
fassung und  ihre  Quellen  gehandelt. 

Die  Arbeit  wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XIII— XIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  10.  Mai. 


Der  k.  k.  Landesschulrath  in  Lemberg  übersendet  je  ein 
Exemplar  der  Jahresberichte  über  den  Zustand  der  galizischen 
Hittelschulen^  der  Staatsgewerbeschalen  und  der  Volksschulen 
sammt  den  Lehrerbildungsanstalten  im  Schuljahre  1897/98. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  prov.  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Franz  Stouraö^  Professors  am  k.  k.  deutschen  Staatsgymnasium 
in  Olmütz:  ^Zwei  slavische  Polyphem-Märchen^,  um  deren  Auf- 
nahme in  die  Sitzungsberichte  der  Verfasser  ersucht. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  17.  Mai. 


Se.  Ekcellenz  der  Curator- Stellvertreter  Dr.  Carl  v. 
Stremajr  theilt  mit,  dass  Seine  k.  und  k.  Hoheit  der  durch- 
lauchtigste Herr  Erzherzog  Rainer  als  Curator  der  kais.  Aka- 
demie dienstlich  verhindert  sei;  bei  der  feierlichen  Sitzung  am 
31.  Mai  zu  erscheinen. 
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Der  prov.  Secretär  legt  vor  ein  Exemplar  des  von  dem 
n.-ö.  Landesausschnsse  übermittelten  Berichtes  über  seine  Amts- 
Wirksamkeit  vom  1.  Juli  1897  bis  30.  Jnni  1898  (VI.  Gksond- 
heitswesen,  Landeswohlthätigkeits- Anstalten^  Militäreinquartirang 
und  Vorspann). 

Es  wird  hieftlr  der  Dank  ansgesprochen. 


Femer  legt  der  prov.  Secretär  vor  den  von  dem  Herrn 
k.  und  k.  Linienschifisarzte  i.  R.  Dr.  Stephan  Paulay  ein- 
gelangten ärztlichen  Bericht  ttber  die  südarabische  EIxpedition. 

Wird  zur  Eenntniss  genommen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jalirg.  1899. 


Nr.  XV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  Juni. 


Uer  Vorsitzende  Alterspräsident  Herr 
Hofrath  Schenkl  gibt  dem  tiefen  Schmerze 
über  den  Verlust,  welchen  die  kais.  Akademie 
durch  das  am  4.  Juni  erfolgte  Hinscheiden 
ihres  Vicepräsidenten 

HoMth  Dr.  Heinricli  Siegel 


erlitten  hat,  Ausdruck. 

Die  Mitglieder  geben  ihrer  Trauer  durch 
Erheben  von  den  Sitzen  Ausdruck. 
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Der  Vorsitzende  Alterspräsident  gibt  weiter  Nachricht 
von  dem  am  7.  Juni  erfolgten  plötzlichen  Ableben  des  w.  M. 
Herrn  Prof.  Dr.  Hugo  Weidel  and  bringt  die  Trauer  zum 
Ausdruck  über  diesen  neuerlichen  Verlust,  den  die  kais.  Aka- 
demie, specieU  die  mathematisch -naturwissenschaftliche  Classe 
erlitten  hat. 

Die  Anwesenden  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides 
von  ihren  Sitzen. 

Von  dem  am  27.  Mai  erfolgten  Ableben  des  w.  M.  Herrn 
Hofrathes  Dr.  Heinrich  Ritter  von  Zeissberg  wurde  in  der 
Wahlsitzung  vom  29.  Mai  Mittheilung  gemacht  und  dem  Bei- 
leide seitens  der  Akademiker  durch  Erheben  von  den  Sitzen 
Ausdruck  gegeben. 

Der  prov.  Secretär  theilt  ein  Schreiben  der  Hofrathswitwe 
Frau  Wilhelmine  von  Zeissberg  mit,  worin  der  Dank  für  die 
anlässlich  des  Leichenbegängnisses  ihres  Gemahls  seitens  der 
kais.  Akademie  gewidmete  Kranzspende   ausgesprochen  wird. 


Der  prov.  Secretär  legt  vor  das  mit  Unterstützung  der 
kais.  Akademie  veröflfentliche  Werk  von  Prof.  Dr.  Karl  Müllner: 
,Reden  und  Briefe  italienischer  Humanisten.  Ein  Beitrag  zur 
Geschichte  der  Pädagogik  des  Humanismus.^  Wien  1899. 


Der  prov.  Secretär  bringt  den  Wortlaut  einer  Zuschrift 
der  Fürst  Johann  Lieohtenstein'schen  Hofkanzlei  zur  Verlesongy 
worin  der  Dank  des  regierenden  Fürsten  für  die  ihm  zuge- 
dachte Widmung  des  im  Drucke  befindlichen  Sammelwerkes 
antiker  Inschriften  Kleinasiens  ausgesprochen  und  gleichzeitig 
der  akademischen  Commission  für  die  archäologische  Durch- 
forschung Kleinasiens  eine  jährliche  Subvention  von  5000  fl. 
noch  fUr  weitere  fünf  Jahre^  d.  i.  pro  1899  bis  inclusive  1903, 
zur  Verfügung  gesteillt  wird. 

Der  Dank  für  diese  Spende  ist  durch  das  Präsidium  der 
kais.  Akademie  abgestattet  worden. 
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Der  prov.  Seoretär  legt  vor  eine  von  dem  Vorsitzenden 
der  Central-Direction  der  Monamenta  Germaniae  historica  in 
Berlin  eingesandte  Abschrift  des  Jahresberichtes  über  den  Fort- 
gang der  Monamenta  GermaniaC;  sowie  einige  Exemplare  der 
durch  den  Druck  veröffentlichten  Mittheilungen  über  den  Stand 
der  wissenschaftlichen  Arbeiten. 


Der  prov.  Secretär  bringt  weiter  den  mittelst  Zuschrift 
des  Seoretariats  der  kOnigl.  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Berlin,  ddo  1.  Juni,  eingesandten  Plan  zur  Gründung  einer 
internationalen  Association  gelehrter  Gesellschaften,  der  in  einer 
Octoberversammlung  zu  Wiesbaden  verhandelt  werden  soll,  zur 
Kenntniss. 

Endlich  theilt  der  prov.  Secretär  Dankschreiben  des 
Bibliothekars  der  Meraner  Gymnasialbibliothek,  sowie  des  Vor- 
standes des  historischen  Seminars  der  k.  k.  böhmischen  philo- 
sophischen Facultät  in  Prag  mit  ftlr  die  Ueberlassung  aka- 
demischer Publicationen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi£  legt  ftir  die  Mittheilung 
in  dem  ,Anzeiger^  folgenden  Bericht  des  Herrn  Prof.  Dr. 
Heinrich  Hartl,  k.  und  k.  Oberst  d.  R.,  vor: 

Seit  Kanitz  die  Ergebnisse  seiner  unter  sehr  schwierigen 
Verhältnissen  durchgeftLhrten  Reisen  in  Bulgarien  und  seit 
Prof.  Jiredek  das  während  seines  längeren  Aufenthaltes  in  dem 
neu  begründeten  Fürstenthume  gesammelte  reiche  Materiale 
publiciert  haben,  sind  es  —  ausser  Dobruski  und  anderen  Ge- 
lehrten —  hauptsächlich  die  Brüder  Hermenegild  und  Carl 
Skorpil,  beide  fürstlich  bulgarische  Gymnasialprofessoren ,  die 
sich  mit  hervorragendem  Eifer  der  Durchforschung  dieses 
Landes  widmen. 

Während  sich  der  ältere  Bruder,  Hermenegild,  mehr  mit 
den  naturwissenschaftlichen  Disciplinen  befasst,  ist  Carl  Skorpii 
zumeist  auf  archäologischem  Gebiete  thätig;^   durch  seine  er- 


^  Vgl  den  ,AiisEeiger<  der  phil.-hist.  OUase,  Jahrg.  1898,  Nr.  VI,  8.  26  ff. 
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folgreichen  Arbeiten  hat  er  einer   intensiven  Detailforschüng 
die  Wege  gebahnt. 

Es  war  deshalb  äusserst  werthvoU;  dass  er  sich  der  von 
der  Balkan-Commission  im  Spätsommer  1898  nach  Ostbnlgarien 
entsendeten  archäologischen  Expedition  (während  eines  ihm  be- 
willigten Urlaubes)  anschliessen  konnte. 

Die  beiden  anderen  Expeditionsmitglieder:  der  k.  und  k. 
Oberst  d.  R.  (jetzt  Professor  der  Geodäsie  an  der  Universität 
in  Wien)  Heinrich  Hartl  und  Dr.  Arthur  Stein,  reisten  Ende 
August  nach  Bulgarien  ab.  Letzterer  hatte  den  Auftrag,  auf 
der  Reise  die  Museen  in  Budapest  und  Belgrad  zu  besuchen, 
dann  im  Museum  zu  Sofia,  femer  in  Vama  einige  Inschriften 
zu  revidieren. 

Mitte  September  begab  sich  die  fbcpedition  nach  Mar- 
cianopolis,  östlich  des  Dorfes  Devna. 

Gleich  bei  der  ersten  Begehung  des  Gebietes  der  alten 
Stadt  zeigte  es  sich,  dass  hier  auf  bedeutende  f\mde  kaum 
zu  rechnen  sein  werde.  Das  Mauerwerk  ist  zerstört,  der  Boden 
durchwühlt,  die  meisten  fUr  Bauzwecke  geeigneten  Steine  sind 
weggeschleppt,  und  noch  immer  wird  nach  brauchbarem  Stein- 
materiale  gegraben. 

Von  der  Umfassungsmauer  der  Stadt  sind  an  vielen 
Stellen  unzweifelhafte  Spuren,  theilweise  auch  die  Fundamente 
erhalten.  An  einzelnen  Stellen  wurden  sie,  zumeist  unter  Auf- 
sicht des  Dr.  Stein,  blossgelegt,  während  Oberst  Hartl  sich 
hauptsächlich  damit  beschäftigte,  einen  Plan  der  Stadt  im 
Masse  1  :  7500  anzufertigen. 

Nach  36tägigem  Alifenthalte  in  Marcianopolis  waren  diese 
Arbeiten  beendigt,  und  die  Expedition  trat  die  Rückreise  an, 
und  zwar  über  Dobri6,  Abryttus  und  Süistria  nach  Wien,  wo 
sie  am  6.  September  eintraf. 

Durch  das  Zusammentreffen  ungünstiger  Umstände  kam 
es  nicht  dazu,  dass  die  Expeditionsmitglieder  von  Sr.  königl. 
Hoheit  dem  Fürsten  Ferdinand  persönlich  empfangen  worden 
wären,  doch  hat  Se.  königl.  Hoheit  das  grösste  Interesse  für 
die  Zwecke  der  Expedition  bekundet  und  diese  in  der  wohl- 
wollendsten Weise  gefördert,  woftir  an  dieser  Stelle  der  er- 
gebenste Dank  ausgesprochen  wird. 
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Auch  dem  {lirstlich  balgarischen  Ministerium,  sowie  den 
Herren  Präfecten  von  Vama,  Dobri6  und  Silistria,  femer  dem 
Director  des  Museums  in  Sofia  und  dem  Metropoliten  von  Vama 
sei  verbindlichst  gedankt  für  das  gefällige  Entgegenkommen 
und  die  Unterstützung ,  welche  die  Expedition  bei  diesen  Be- 
hörden und  Personen  gefunden. 

Mit  besonderem  Danke  sei  auch  der  k.  und  k.  diploma- 
tischen Vertretung  in  Sofia,  des  Consulates  in  RuS^uk  und  des 
Viceconsulates  in  Vama  gedacht,  welche  die  Bestrebungen  der 
Expedition  in  der  wirksamsten  Weise  unterstützt  haben. 


/O?-^^^ 


Katserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr,  XVI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  14.  Juni. 


Der  prov.  Secretär  legt  folgende  Druckschriften  vor: 

E.  S.  Dodgson  ^Bibliographie  de  la  langae  Basque  (Com- 
pl^ment  et  Supplement)',  Dax  1899; 

Berthold  Laufer  ,  Studien  zur  Sprachwissenschaft  der 
Tibeter.  Zamatog',  München  1898. 


Der  prov.  Secretär  überreicht  eine  von  Herrn  Dr.  Ber- 
thold Lauf  er,  derzeit  in  Chaborovsk  am  Amur,  eingesandte 
Abhandlung:  ,£in  Sühngedicht  der  Bonpo.  Aus  einer  Hand- 
schrift der  Oxforder  Bodleiana',  um  deren  Aufnahme  in  die 
Schriften  der  philosophisch -historischen  Classe  der  Verfasser 
ersucht. 

Derselbe  schreibt  hierüber: 

Die  vorliegende  Arbeit  ist  eine  Fortsetzung  der  von  mir 
im  11.  Bande  der  ^M^moires  de  la  soci^t^  finno-ougrienne'  be- 
gonnenen Untersuchungen  über  die  tibetische  Bon -Religion. 
Sie  enthält  die  erste  Veröffentlichung  einer  Handschrift  der 
Oxforder  Bodleiana  (Umfang:  336  Verse)  und  gibt  eine  Ueber- 
setzung  derselben.  Wegen  der  höchst  eigenthümlichen,  bisher 
noch  in  keinem  Werke  gefundenen  Sprache  des  Textes  geht  eine 
eingebende  grammatische  und  kritische  Einleitung  voraus,  und 
ein  Glossar  ist  beigeftigt,  welches  den  gesammten  Sprachschatz 
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Teranschaulicht.   Inhaltlich  birgt  dieser  Text  einen  ganz  neuen 

* 

und  werthvoUen  Beitrag  zur  tibetischen  Religionsgeschichte. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Th.  Gomperz  legt  eine  für  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor  unter  dem  Titel: 
^Platonische  Aufsätze.  II.  Die  angebliche  platonische  Schal- 
bibliothek  und  die  Testamente  der  Philosophen'  und  bemerkt 
hiezu: 

Während  das  erste  Stück  der  ^Platonischen  Aufsätze' 
(1886)  sich  mit  der  Chronologie  der  Werke  Platon's  beschäftigt 
hat,  erörtert  diese  Abhandlung  eine  Vorfrage  der  höheren 
Kritik,  nämlich  die  Frage  nach  dem  Bestände  einer  die  Ori- 
ginal-Handschriften Platon's  umschliessenden  Schulbibliothek. 
Der  Verfasser  hat  diese  Frage  im  Zusammenhang  mit  den  Ein- 
richtungen der  übrigen  Philosophenschulen,  insoweit  uns  diese 
aus  den  bei  Laertius  Diogenes  erhaltenen  Philosophentesta- 
menten bekannt  sind,  erörtert  und  in  verneinendem  Sinne 
beantworten  zu  müssen  geglaubt. 


■■/^x^~=- 


Ealserliclie  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XVII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  21.  Juni. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Benndorf  tibersendet  Namens 
des  Directors  des  Staatsmnseoms  von  Spalato^  Monsignor  Buli6^ 
ein  Exemplar  des  nengedrnckten  ^Catalogns  bibliothecae  C.  R. 
Musei  Archaeologici  Spaiati.  Digessit  directio  eiusdem  Mosei.^ 
Spalati  1898. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  prov.  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
Heinrich  Gottlieb  in  Lemberg:  ,Die  Ursache  der  Gravitation. 
Eine  kosmologische  Theorie'  vor^  um  deren  Aufnahme  in  die 
Schriften  der  philosophisch -historischen  Classe  der  Verfasser 
ersacht. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


Der  prov.  Secretär  überreicht  ferner  eine  Abhandlung 
des  Herrn  Fedor  von  Demeli6:  ^ActenstUcke  zur  Geschichte 
der  Coalition  vom  Jahre  1814'  mit  dem  Ersuchen  des  Verfassers 
um  Aufnahme  derselben  in  die  ,Fontes  rerum  Austriacarum'. 
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Diese  Pablication  enthält  den  Briefwechsel  zwischen  Con- 
tincourt  Duc  de  Vicence,  Minister  des  Aeossem,  mit  dem 
Fürsten  Metternich,  das  Tagebuch  Floret's  nnd  die  Sitzongs- 
Protokolle  des  Congresses  von  Chatillon,  endlich  die  Corre- 
spondenz  zwischen  Stadion  und  Mettemich.  Die  Schriftstücke 
gewähren  einen  tieferen  Einblick  in  die  Beziehungen  der  ver- 
bündeten Mächte,  deren  Ansichten  weit  auseinander  giengen. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XVIIL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Ciasse  vom  5.  Juli. 


Der  prov.  Vicepräsident;  Se.  Excellenz  Ritter  von  Hartel^ 
spricht  als  Vorsitzender  dem  w.  M.  Herrn  Hofrath  Schenkl  für 
die  bei  der  Fühmng  des  Vorsitzes  als  Alterspräsident  gehabte 
Mühewaltnng  im  Namen  der  Classe  den  Dank  ans. 


Der  prov.  Seoretär  überreicht  ein  von  Sr.  k.  n.  k.  Apostel. 
Majestät  Oberstkämmerer  Grafen  Abent»berg  nnd  Trann  als 
Geschenk  für  die  akademische  Bibliothek  eingesandtes  Exem- 
plar des  im  Auftrage  nnd  mit  Unterstiitznng  des  Oberst- 
kämmereramtes heransgegebenen  Werkes  von  D.  H.  Müller: 
^üdarabische  Alterthtlmer  im  knnsthistorischen  Hofmnsenm', 
Wien  1899. 

Die  Classe  spricht  hiefttr  Sr.  Excellenz  dem  Oberstkäm- 
merer den  Dank  ans  nnd  beschliesst,  das  Werk  der  akademi- 
schen Bibliothek  einzuverleiben. 


Der  prov.  Secretär  legt  ferner  vor  ein  Exemplar  des  von 
der  Direction  des  k.  n.  k.  Kriegsarchivs  heransgegebenen  und 
der  kais.  Akademie  übersandten  Werkes :  , Ausgewählte  Schriften 
des  Raimund  Fürsten  Montecuccoli ,  General-Lieutenant  und 
Feldmarschall^y  bearbeitet  von  Hauptmann  Alois  Veltz^.  I.  Band: 
Militärische  Schriften  (Erster  Theil),  Wien  und  Leipzig,  1899. 

Eis  wird  auch  hieftir  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  prov.  Secretär  bringt  ein  Schreiben  des  Decanats  der 
rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Facoltät  der  k.  k.  Universität 
in  Graz  zur  Eenntniss,  worin  gedankt  wird  fbr  die  lieber- 
lassang  einer  Anzahl  akademischer  Publicationen  an  das  rechts- 
historische Seminar  dieser  Facoltät. 


Der  Obmann  der  historischen  Commission,  Herr  Hofrath 
Büdinger,  legt  Namens  derselben  vor  eine  nachgelassene  Ar- 
beit Alfreds  von  Arneth:  ,  Biographie  des  Fürsten  Eannitz^ 
(ein  Fragment),  über  deren  Inhalt  bemerkt  wird: 

Arneth  beschäftigte  sich  in  den  letzten  Jahren  seines 
Lebens  mit  einer  Biographie  des  Staatskanzlers  Kannitz  and 
führte  dieselbe  bis  zxur  Ernennang  desselben  zom  Botschafter 
in  Paris.  Sie  beruht  namentlich  in  den  ersten  Abschnitteo, 
welche  die  Jugendzeit  bebandeln,  auf  bisher  nicht  benutzten, 
aus  dem  Archive  zu  Nikolsburg  stammenden  Schriftstücken. 
Auch  die  Thätigkeit  Kaunitz'  als  Bevollmächtigter  auf  dem 
Congresse  zu  Aachen  ist  ziemlich  ausführlich  behandelt 

Die  Abhandlang  wird  in  da«  lArchiv'  ao^enommen  werden. 


=^KX£^^r; 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


JaJurg.  1899.  Nr.  XIX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  12.  Juli. 


Der  prov.  Secretär  legt  vor  eine  von  dem  königl.  briti- 
schen Generalconsnlate  in  Wien  Namens  des  Verfassers  Herrn 
E.  S.  Dodgson  eingesandte  Druckschrift:  ^Le  verbe  Basqne^ 
tronvi  et  d^fini  (snite)*.  ChÄlons-snr-Saone  1899. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  JireÄek  legt  eine  Abhandltmg 
des  Universiatsproffessors  Emil  Eatniniaeki  in  OEemowitz 
Tor,  betitelt:  ,Zur  Älteren  Paraskevalitterator  der  Griechen, 
Shven  und  Rom&nen^  und  ersucht  um  die  Aufnahme  derselben 
in  die  Sitsungsberichte,  indem  er  hieeu  Folgendes  bemerkt: 

Die  'A-^Ca  Uapotcnu^,  slav.  Sveta  Petka,  rum.  Sfinta  Vinere, 
gebUrtig  aus  Epibatai  an  der  Propontis  tetlidli  von  Selymbria, 
lebte  im  10.  Jahrhundert.  Ihre  Reliquien  wurden  zur  Zeit 
des  lateinischen  Eaiserthums  vom  bulgarischen  Garen  Joannes 
AsÄn  n.  (1218^1241)  nach  Tmovo  übertragen,  nach  der  tür- 
kischen Eroberung  der  altbulgarischen  Hauptstadt  1393  nach 
Vidin,  nach  dem  Falle  dieser  Stadt  1396  nach  Brussa,  von  dort 
nach  Serbien,  nach  dem  Falle  von  Belgrad  1521  nach  Gonstanti- 
nopel  und  endlich  1641  durch  die  Bemühung  des  Vojvoden 
der  Moldau  BasiUus  Lupul  nach  Jassy,  wo  sie  sich  noch  heute 
befinden. 

Balsamen  erwähnt  eine  von  einem  ungebildeten  Bauern 
verfasste  griechische  Legende,  die  der  Patriarch  Nicolaus 
Muzalon  (1147 — 1161)   wegen  ihres  unwürdigen  Inhaltes  ver- 
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brennen  liess,  und  eine,  die  über  Muzalon's  Auftrag  der  Dia- 
kon Basilikos  abfasste.  Diese  beiden  griechischen  Texte  sind 
gegenwärtig  nicht  nachweisbar.  Die  vorhandenen  griechischen 
Legenden  vom  Metropoliten  Matthaios  von  Myra^  Nikodemos 
Hagiorites,  Meletios  Syrigos  und  Raphael  Guriotes  sind  späten 
Ursprungs,  Compilationen  aus  der  Arbeit  des  Patriarchen  Euthj- 
mios  von  Tmovo  und  aus  Vorlagen  unbekannter  Provenienz. 
Auf  Euthymios  beruht  die  rumänische  Arbeit  des  moldauischen 
Metropoliten  Varlaam  (1643).  Auch  die  übrigen  rumänischen 
Texte  sind  recenten  Ursprungs.  Dagegen  hat  sich  in  der 
kirchenslavischen  Litteratur  eine  Uebersetzung  der  Legende  des 
Basilikos  erhalten,  sowohl  im  ursprünglichen  Umfang,  erhalten 
in  einem  bulgarischen  Codex  von  1359,  als  in  einem  Auszug 
eines  unbekannten  Compilators.  Auf  diesem  Auszug  basirt 
die  von  dem  Patriarchen  Euthjmios  von  Tmovo  (zweite  Hälfte 
des  14.  Jahrhunderts)  verfasste  Legende.  Auf  diesem  Auszug 
basiren  ferner  die  Arbeit  des  Gavrilo  Stefanovi6,  eines  Serben 
des  18.  Jahrhunderts,  zwei  südrussische  Compilationen  (in  Hand- 
schriften des  17.  Jahrhunderts)  und  die  ins  Lateinische ,  Grie- 
chische und  Rumänische  übersetzte  Synopsis.  Andere  slavische 
Compilationen  beruhen  auf  der  Lebensgeschichte  der  Paraskeva 
von  Euthymios,  wie  die  Arbeit  des  russischen  Metropoliten 
Demetrios  von  Rostov  (f  1709)  und  die  neubulgarische  Ueber- 
setzung des  Bischofs  Sophronios  von  Vraca  (Anfang  des  19.  Jahr- 
hunderts); auch  die  genannte  Synopsis  schöpfte  einen  Theil 
ihres  Inhaltes  aus  der  Schrift  des  Euthymios. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen 
werden. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  18.  October. 


Der  Vorsitzende^  prov.  Vicepräsident  Excellenz  von 
Hartely  begrttsst  die  Mitglieder  der  Classe  bei  der  Wieder- 
aufnahme ihrer  Thatigkeit  nach  den  akademischen  Ferien  and 
heisst  die  erschienenen  nengewählten  Mitglieder^  Herren  von 
Wetzer,  Tomaschek  und  von  Inama-Stemegg  willkommen. 


Der  Secretär^  Hofrath  Karabacek,  bringt  die  Dank- 
schreiben der  Herren  Prof.  Dr.  Leopold  von  Schroeder,  Prof. 
Dr.  Oswald  Redlich  und  Prof.  Dr.  Friedrich  Jodl  für  ihre 
Wahl  zn  correspondirenden  Mitgliedern  zur  Kenntniss  der 
Classe. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  w.  M.  Herrn 
Prof.  A.  von  Luschin-Ebengrenth ,  worin  derselbe  den  Dank 
für  seine  Ernennung  zum  Mitgliede  der  Commission  für  die 
Herausgabe  österreichischer  Weisthümer  und  flir  die  Savigny- 
Stiftung  ausspricht. 

Der  Secretär  theilt  endlich  Zuschriften  der  Herren  Dr. 
Siegfried  Meckler  und  Dr.  Alfred  Jahn  in  Wien  mit,  worin 
der  Erstere   für    die  Bewilligung   einer    Subvention  zu   einer 
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Studienreise  nach  Neapel,  der  Letztere  für  die  ihm  bisher  zu- 
geflossene materielle  Unterstützung  zur  Ausarbeitung  seiner 
Mehri-Studien  dankt. 

Der  Secretär  legt  ein  von  Herrn  Dr.  A.  Jahn  eingesen- 
detes Manuscript  vor,  betitelt:  ^Die  Mehri- Sprache  in  S&d- 
Arabien.  Grammatische  Skizze,  Texte  und  Doppelwörterbuch'^ 
wozu  der  Verfasser  nachstehende  Mittheilung  macht: 

Das   vorliegende  Werk  über  die   Mehri-Sprache    enthält 

1.  eine  grössere  Anzahl  von  Erzählungen  in  den  Mundarten 
von  l^äien  (arab.  Gidin)  und  Gt&y^a.  (arab.  Gäy^^)  ^^  cler  süd- 
arabischen Küste,  culturhistorische  Texte  (Heirat,  Ehescheidung^ 
Begräbniss,  Weihrauchgewinnung  etc.),  26  Gedichte  (zum 
Theile  grösseren  Umfanges)  in  accentuierendem  Rhythmus  mit 
fast  durchgängig  constantem  Endreim,  grösstentheils  am  Ras 
Färtäk  gesammelt,  Gespräche;   Bemerkungen  zu   den  Texten; 

2.  ein  circa  2800  —  2850  Mehri -Wörter  enthaltendes  Glossar 
(Mehri-Deutsch) ,  in  welchem  bei  jedem  Verbum  sämmtliche 
Flexionsformen,   bei  den  Substantivis  der  Plural  gegeben  ist; 

3.  ein  Glossar  Deutsch-Mehri;  4.  einen  grammatischen  Abriss, 
der  gleichwohl  einen  Einblick  in  den  Bau  der  Sprache  gibt; 
5.  Uebersetzung  eines  Theiles  der  Texte  in  die  arabische  Mund- 
art, welche  neben  der  Mehri-Sprache  im  Mahralande  oder,  wie  es 
auf  Mehri  heisst,  in  den  re^o'ib  (refidjib)  lämehre  gesprochen  wird. 

Diese  Sprache,  an  der  Südküste  Arabiens  zwischen  Ha- 
9uwg1  und  Dafär  (arab.  ^VLo)  gesprochen ,  eine  Tochter  der 
sabäischen  und  Schwester  der  soi^otrischen  Sprache,  bat  unter 
ihren  Sprachlauten  zwei  sehr  merkwürdige  Laute  d  (oft  für 
arab.  J»)  und  f  (oft  für  arab.  t^),  über  welche  in  dem  Werke 
hinlänglich  gehandelt  wird.  Frühere  Artikel  über  das  Mehri 
haben  dieselben  ganz  verkannt,  z  (j)  und  §  (^)  fallen  oft  zu 
einem  von  beiden  zusammen,  J  (entspr.  Jj)  wird  mehr  gegen 
den  Mittelgaumen  hin  articuliert.  'Ain  fehlt.  Aeusserst  reich 
sind  die  Nominal-  und  ihre  Pluralbildungen.  Die  grosse  An- 
zahl von  Verbalstämmen  lässt  sich  vielfach  auf  geringe  Nuancen 
in  der  Vocalisierung  zurückführen,  da  die  Vocale  im  Mehri 
eine  besonders  geringe  Festigkeit  haben  und  nach  bestimmten 
Gesetzen  unter  einander  wechseln  können.  Einige  fVagen 
legen  Pronomen  und  Numerale  vor  (ist  z.  B.  tad  [fatj  tdf  ,eins^ 
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auf  «x^l^  znriickziiftihren?).  Im  Uebrigen  wird  das  Material 
des  Verfassers  der  semitischen  Sprachwissenschaft  viele  neue 
Probleme  znführen. 

Diese  Arbeit  wird   der  Sprachencommission   zur  Begnt- 
achtang  und  Antragstellong  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Prof.  Dr.  A.  von  Luschin-EbcDgreuth 
übersendet  eine  fttr  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung 
von  Herrn  Prof.  Dr.  Friedrich  Thaner  in  Graz:  ,Die  literar- 
geschichtliche  Entwicklung  der  Lehre  vom  Error  qualitatis 
redundans  in  personam  und  vom  Error  conditionis.^ 

Der  Verfasser  bemerkt  hiezu: 

Der  Error  qualitatis  redundans  in  personam  und  der  Error 
conditionis  servilis  haben  fär  das  Eherecht  den  gleichen  Ausgangs- 
punkty  nämlich  die  Absicht,  unebenbürtige  Ehen  zu  verhindern. 

Theoretisch  sind  die  beiden  Arten  des  Irrthums  verschie- 
dene Wege  gegangen.  Die  erstere  wurde  nur  bei  Ehen  mit 
persönlich  unbekannten  Personen  angenommen,  die  letztere  be 
Ehe  mit  bekannten  Personen.  Dem  sogenannten  Error  quali- 
tatis redundans  in  personam  wurde  von  Thomas  von  Aquin  eine 
andere  Bedeutung  beigelegt  als  von  den  Kanonisten,  besonders 
Hnguccio  und  Sanchez.  Durch  die  Einführung  der  Civilehe 
ist  die  ganze  Theorie  unpraktisch  geworden. 

Der  Error  conditionis  servilis  ist  eine  Construction  des 
Magister  Gratian,  ersonnen,  um  die  Doctrin  von  der  gleichen 
Freiheit  aller  Menschen  mit  der  thatsächlich  bestehenden  und 
auch  von  der  Kirche  festgehaltenen  Unfreiheit  vieler  in  Einklang 
zu  bringen.  Wenn  eine  freie  Person  mit  einer  unfreien  eine 
Ehe  einging,  so  galt  theoretisch  die  letztere  als  frei  und  die 
Ehe  theoretisch  der  ebenbürtigen  gleich;  praktisch  blieb  es 
dagegen  bei  dem  Alten.  Nur  wenn  der  freie  Theil  aus  Irrthum 
über  die  Unfreiheit  des  anderen  geheiratet  hat,  durfte  er  wegen 
der  ^macula  servilis'  die  Ehe  anfechten.  Die  Kanonisten  sahen 
das  Widerspruchsvolle  der  Theorie  ein  und  erklärten  daher, 
dass  der  Error  conditionis  im  Gegensatz  zum  Irrthum  in  der 
Person  ,ex  constitutione  ecclesiae'  eingeführt  sei. 

Die  Classe  beschliesst,  die  Abhandlung  in  die  Sitzungs- 
berichte aufzunehmen. 
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Der  Secretär  überreicht  femer  eine  Arbeit  des  c  H. 
Herrn  Prof.  Dr.  Johann  Loserth  in  Graz:  ^Ein  Hochverraths- 
process  ans  der  Zeit  der  Gegenreformation  in  Innerösterreich. 
Nach  den  Acten  des  k.  k.  Hans-,  Hof-  und  Staatsarchivs  in 
Wien  und  des  steiermärkischen  Landesarchivs  in  Graz/  Der 
Verfasser  schreibt  hierüber: 

Die  vorliegende  Arbeit  bringt  aus  Wiener  und  Grazer 
Archiven  neues  Licht  über  den  noch  sehr  dunklen  Theil  der 
Geschichte  der  Gegenreformation  in  Innerösterreich,  der  von 
dem  Processe  des  Agenten  am  Kaiserhofe  in  Prag  Hans  Georg 
Kandelberger  und  des  Landschaftssecretärs  von  Steiermark 
Adam  Gabelkofer  handelt.  Soweit  dies  nach  den  vorhandenen 
Acten  möglich  ist^  erbringt  die  vorliegende  Arbeit  den  Beweis, 
dass  die  Anklage  gegen  Kandelberger,  dessen  Streben  dahin 
gegangen  sei,  den  Erzherzog  Ferdinand  aus  dem  Lande  zu 
vertreiben  u.  s.  w.;  unbegründet  war.  Was  von  Kandelberger's 
angeblicher  im  Grazer  Schlosse  erfolgten  Einrichtung  erzählt 
wird;  gehört  in  das  Bereich  müssiger  Erfindung. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  macht  die  folgende  Mit- 
theilung unter  dem  Titel :  ^Ein  Ainfter  bibliographischer  Beitrag. 
Slavica  der  Laibacher  Lycealbibliothek.' 

Auf  der  Rückreise  aus  meinem  üblichen  Sommeraufenthalte 
in  Seebad  Abbazia  hielt  ich  mich  Ende  August  d.  J.  drei 
Tage  in  Laibach  auf ,  um  die  slavischen  Handschriften  der 
dortigen  Lycealbibliothek  einer  flüchtigen  Uebersicht  zu  unter- 
ziehen. Der  Eingang  in  das  alte,  baufällige  Gebäude,  wo  derzeit 
noch  (auf  wie  lange?)  diese  Bibliothek  untei^ebracht  ist^  macht 
einen  traurigen  Eindruck.  Die  Spuren  des  furchtbaren  Erd- 
bebens,  das  vor  einigen  Jahren  Laibach  heimsuchte^  sind  hier 
noch  immer  unverwischt,  ja  unangetastet  erhalten.  Man  geht 
durch  den  langen  Corridor  des  zweiten  Stockwerkes  und  sieht 
überall  dieselben  Sprünge  und  Risse  am  Mauerwerk  wie  am 
ersten  Tage  nach  dem  Erdbeben.  Der  Schutt  des  herabge- 
fallenen Malters  wurde  allerdings  ausgekehrt.  Das  ist  aber 
auch  alles.  Muss  denn  wirklich  in  einer  schön  aufblühenden 
Stadt;  die  sich  von  den  Zerstörungen  des  Erdbebens  sichtUch 
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erholt  hat;  gerade  das  den  wissenschaftlichen  Schätzen  dienende 
Gtebäade  so  elend  aussehen? 

Für  einen  Vertreter   der  slavischen  Studien   im   umfang- 
reichsten Sinne  des  Wortes  bietet  die  Laibacher  Lycealbiblio- 
thek  kein  geringes  Interesse.    Man  weis  eS;  dass  in  dieser  Bi- 
bliothek die  grössere  Hälfte  eines  Denkmals  aufbewahrt  wird, 
das  zu  den  ältesten  Zeugnissen  der  altkirchenslavischen  Sprache 
gehört.     Das  ist  der  berühmte  Codex  Suprasliensis.     Er   kam 
mit  dem   ganzen  Nachlass  B.  Eopitar's   an  Handschriften  und 
Bttchem   nach   Laibach   und    wird    unter  den  Eopitariana  als 
Nr.  2  gezählt.     Nr.  1  bildet   die    von  B.  Eopitar   eigenhändig 
gemachte  Abschrift  desselben  Codex,  und  zwar  auch  des  jetzt 
in  Warschau  (in  der  Bibliothek   der  Grafen  Zamojski)  befind- 
liehen Bestandtheiles.   Neben  den  aus  Eopitar's  Nachlass  nach 
Laibach   gekommenen  Handschriften    besitzt    diese    Bibliothek 
noch  einige  beachtenswerthe  Codices   aus  der  Sammlung  des 
bekannten  Mäcenas  der  slovenischen  Literatur,   Baron  Zoiss. 
Das  sind  hauptsächlich  glagolitische  Handschriften  croatischer 
Provenienz.    Die  Bibliothek  wurde  —  um  zuerst  darüber  etwas 
zu  sagen  —  zu  verschiedenen  Zeiten  von  mehreren  slavischen 
Gelehrten  filr  die  wissenschaftlichen  Zwecke  ausgebeutet.   Vor 
allem  muss  ich  Miklosich  nennen,  der  bekanntlich  den  Codex 
Suprasliensis  mit  Zugrundelegung  sowohl  des  Originals  als  der 
Abschrift  mit  Unterstützung  unserer  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften im  Jahre  1851  herausgab.     Er  benützte   aber   auch 
fiir  sein  Lexicon  palaeoslovenicum  (2.  Aufl.  1862)  mehrere  Hand- 
schriften  dieser   Bibliothek   als    Quellen   seines   Werkes,   und 
zwar:  Nr.  21  (in  seinem  Quellenverzeichniss  unter  der  Signatur 
Buig.-Lab.  citirt),  Nr.  5  (mit  der  Signatur  Chrys.-Lab.),  Nr.  14 
(signirt  als  Dioptr.-Lab.),  ein  Evangelium  mit  der  Signatur  Ev. 
Kop.,  vielleicht  Nr.  24  (doch  ist  das  nicht  ganz  sicher,   da  in 
der  Eopitar'schen  Sammlung  noch  unter  Nr.  7.  10.  11.  12  Evan- 
geliencodices erwähnt  werden),  eine  Handschrift  mit  der  Signa- 
tur  Leont.   (die  man  jetzt   in  Laibach   nicht  findet),   Nr.  26 
citirt   als  Nom.-Lab.,   Nr.  19  signirt  als  Prol.-Lab.   und  Nr.  4 
bezeichnet  als  Prol.-Mart.  Wie  man  sieht,  ein  nicht  unbeträcht- 
licher Theil  der  Eopitariana  fand  Aufnahme  in  das  Lexikon, 
doch   bezeichnend   genug   nur  —  cyrillische  Handschriften.  — 
Im  Jahre  1868  hielt  sich  kurze  Zeit  in  Laibach  Professor  VI. 
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Iv.  Lamanskij  aus  Petersburg  auf.    Ihn  fesselte  hauptsächlich 
der  neubulgarische  Papiercodex  Nr.  21.    Er  leg^e   ihn  seinen 
Betrachtungen  y   die  er  unter  der  Ueberschrift  HenopimeHHHfi 
Bonpoci    in    Band    143   und    144    der    russischen    Zeitschrift 
yKypHaa'b  MHHECTcpcTBa  Hapo^Haro  npocB'6m;eHiA^  mittheilte,  zu 
Grunde.    Die  von  ihm   abgeschriebenen  Auszüge  benutzte  im 
Jahre  1872  der  Akademiker  I.  I.  Sreznevskij  gelegentUch  der 
Beurtheilung  des  Werkes  K.  Nevostruev's  über  Hippolytus  ixpl 
Toö  ÄvTtxp(ffTOü  (herausgegeben  im  15.  Berichte  der  Graf  Uvarov- 
schen  Prämienzuerkennung).     Die  ^abgedruckten  Texte  stehen 
auf  S.  320 — 358.  —  Anfangs  der  Achtzigerjahre  besuchte  die 
Laibacher  Bibliothek    der    damalige   Privatdocent,   jetzt   Pro- 
fessor  der   kirchenslavischen   Sprache   und   Literatur   an   der 
Moskauer  Geistlichen    Akademie,   Grigorij   Voskresenskij.    In 
seinem  bibliographischen  Berichte  fiABBSROsia  pysonHCH  xpaofl- 
n^iflcfl  B'B  sarpaHHqnux'B  ÖHÖ^ioTesax'B :  6ep.aHHCB0&,   npascRofi, 
B'&HCROft,    4K)6jiahckoS  ,    3arpe6cKofi,    h    flfijTH'h    &bjirpaACSHX'b7 
(der  Bericht  ist  abgedruckt  im  XXXI.  Bande  des  CöopHHKB  or- 
A'i^^eHia  pyccEaro  sßusA  h  c^obcchocth,  Gn6rB  1883),  gibt  Herr 
Voskresenskij   eine  ganz  kurze  Beschreibung  folgender  Hand- 
schriften der  Laibacher  Lycealbibliothek :  Nr.  2,  Nr.  24^  Nr.  6, 
Nr.  9,  Nr.  4,  Nr.  5  und  Nr.  21.   Das  Ganze  umfasst  nur  S^t  ge- 
druckte  Seiten    und   ist    zu    wenig   charakteristisch    gehalten. 
Z.  B.  bei  dem  cyrillischen  Tetraevangelium  Nr.  24  entging,  wie 
es  scheint,  dem  Verfasser  der  Beschreibung  die  wichtige  That- 
sache,   dass   man  hier  ein   sehr    schönes   Exemplar   des   soge- 
nannten bosnischen  Typus  vor  sich  hat,  das  sich  dem  Nikoljsko 
jevangjelje  und  dem  Bologner  Codex  Hvals  würdig  zur  Seite 
stellt.  —  Ohne   selbst  in   Laibach  gewesen   zu  sein,   widmete 
vor  einigen  Jahren   ein  junger  bulgarischer  Gelehrter,  der  in 
Prag  studirte,  seine  Aufmerksamkeit  dem  neubulgarischen  Text 
der  Handschrift  Nr.  21 ,   die  ihm   durch  die  Vermittlung  Prof. 
Dr.  Polivka's   an   die   Prager   Universitätsbibliothek   geschickt 
worden  war.  Herr  Argirov  (so  heisst  der  jetzt  als  Bibliothekar 
an  der  Sofianer  Hochschule  angestellte   Herr)   machte  kurzen 
Process,  er  druckte  im  XH.  Bande  des  bulgarischen  C6opHHEi> 
Ha  napoAHH  yMOTpoBeHHfl,  Haysa  h  BSHSEHHa  (C!o«ha  1895)  auf 
S.  466 — 560  den  ganzen  Codex  vollinhaltlich  ab,   was  gewiss 
das  Vernünftigste  war.    Nur  hätte  ich  erwartet,  dass  der  Her- 
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aasgeber  aus  einigem  DankbarkeitsgefÜhl  doch  einen  Sonder- 
abdrack  seiner  Ausgabe  nach  Laibach  an  die  dortige  Bibliothek 
schicken  würde,  damit  die  an  der  BibUothek  angestellten  Herren 
davon  Notiz  bekämen  und  diese  eventuell  auf  einem  Zettel 
bei  der  Handschrift  selbst  notirten.  Das  sollte  überhaupt  als 
internationale  Pflicht  möglichst  oft  den  Herausgebern  verschie- 
dener Texte  zu  Gemüthe  gefiihrt  werden.  Aber  auch  die 
Bibliotheksbeamten  sollten  die  etwaigen  Versendungen  ihrer 
Handschriften  zu  Studienzwecken  in  Evidenz  halten.  Solche 
Notizen  können  den  nachfolgenden  Forschungen  sehr  wichtige 
Dienste  leisten  und  manche  Arbeit  ersparen  oder  erleichtern. 
Nim  habe  ich  betreffs  der  Handschrift  Nr.  21  die  eine  Hälfte 
nachgeholt  und  die  Bibliotheksverwaltung  von  dem  Schicksale 
des  Textes  derselben  in  Eenntniss  gesetzt.  Ich  hoffe,  dass  auch 
Herr  Argirov  die  andere  Hälfte  nachträglich  ausftihren  wird.  — 
Noch  eines  Besuches  der  Laibacher  Lycealbibliothek  muss  ich 
mit  Anerkennung  gedenken.  Der  russische  Privatgelehrte  Ser- 
gins  N.  Severianov,  der  seit  Jahren  den  grOssten  Theil  der  Zeit  in 
Wien  zubringt,  widmete  in  dem  Jahre  des  Erdbebens  seine  ganze 
Aufmerksamkeit  dem  Codex  Suprasliensis.  Es  ist  hauptsächlich 
sein  Verdienst  y  wobei  ich  nur  die  Rolle  eines  Vermittlers 
spielte,  dass  der  Laibacher  Theil  des  Codex  Suprasliensis  auf 
Kosten  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in  St.  Peters- 
burg photographirt  wurde,  wovon  vertragsmässig  ein  vollstän- 
diges Negativ-Exemplar  nach  St.  Petersburg  gelangte.  Der 
Photograph^  der  vielleicht  mehr  auf  seinen  Vortheil  als  auf  die 
Einhaltung  des  Vertrages  bedacht  war,  unterliess  nicht,  gleich- 
zeitig ein  zweites  Negativ-Exemplar  für  sich  anzufertigen.  Da- 
durch wurde  verschiedenen  grösseren  Bibliotheken  Oesterreichs 
ond  des  Auslandes  die  Anschaffiong  einer  vollständigen  photo- 
graphischen Reproduction ,  die  er  um  einen  nicht  übermässig 
hohen  Preis  lieferte,  ermöglicht.  Herr  Severianov  besorgt 
jetzt  eine  neue  gedruckte  Ausgabe  des  ganzen  Codex  Supra- 
sliensis auf  Kosten  der  genannten  Akademie.  Die  Ausgabe  wird 
paläographisch  treu  ausgeftihrt,  so  weit  man  überhaupt  eine 
Handschrift  mit  Drucktypen  genau  wiedergeben  kann. 

Aus  dem  Nachlasse  des  Baron  Zoiss  zogen  einzelne  gla- 
golitische Handschriften  die  Aufmerksamkeit  P.  J.  SafaMk's 
schon  in  den  Fünfzigerjahren,  da  er  sich  intensiv  mit  dem  gla- 
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golitischen  Schriftthum  zu  beschäftigen  anfing ,  an  sich.  Er 
erwähnt  in  Pamätkj  hlaholsk^ho  pisemnictvi  (y  Praze  1853) 
anf  S.  LH  zwei  Breviarien^  zwei  Missale  und  ein  Homilienbuch 
(wahrscheinlich  sind  die  Nummern  161. 162. 163  und  164  gemeint) 
und  druckte  ausserdem  zwei  sehr  alte^  nach  seiner  Bestimmung 
vor  1200  fallende  Fragmente  ab.  Auch  ein  Stück  aus  einem 
Breyiarium.  Der  fleissige  Schüler  SafaHk's^  Ivan  Beräö  aus 
Zara,  benützte  für  sein  grosses,  musterhaftes  Werk  ^Ulomci 
svetoga  pisma^  (in  flinf  Theilen  erschienen)  nur  ein  einziges 
kleines  Stück  des  Matthäustextes  cap.  15.  21 — 22  aus  dem 
Laibacher  Fragment  und  auch  das  entlehnte  er  aus  Safafik's 
Pamätkj  S.  55 — 56.  Erst  in  einem  anderen  Werke  Beröi6's  in 
Dvie  sluibe  rimskoga  obreda  za  svatkovinu  svetih  Öinla  i 
Metuda'  (erschienen  1870,  kurz  nach  dem  Tode  des  Verfassers) 
erfahren  wir  etwas  mehr  von  einigen  Laibacher  glagoUtischen 
Handschriften.  Da  wird  erzählt,  dass  schon  im  Jahre  1864 
Fra  Drag.  Par£i6  in  Laibach  war,  um  die  dortigen  Breviarien 
und  Missale  zu  studiren.  Er  war  es  auch,  der  Beröi6  auf 
das  ausfuhrliche  Officium  sancti  Cyrilli  in  dem  Laibacher  gla- 
golitischen Breviarum  Nr.  161  aufmerksam  machte.  Er  gab 
ihm  auch  ftlr  das  citirte  Werk  kurze  Beschreibung  von  allen 
Handschriften,  die  er  durchsah.  Das  sind  die  glagolitischen 
Breviarien  Nr.  161  und  163  (in  zwei  Theilen)  und  die  beiden 
Missale  Nr.  162  und  164.  Diese  Beschreibung  wurde  von  Ber6i6 
abgedruckt  auf  S.  22 — 24  des  genannten  Werkes.  Den  vollen 
Text  des  Officium  sancti  Cyrilli  aus  Nr.  161  bekam  Beröi6  von 
dem  verstorbenen  Levstik.  Ich  fand  leider  das  wichtige  Büch- 
lein Ber6L6'  ,Dvie  slu^be'  in  der  Laibacher  Lycealbibliothek 
nicht,  war  somit  bei  meinem  etwas  improvisirten  Aufenthalt  der 
Möglichkeit  beraubt,  den  Inhalt  desselben  mit  den  mir  vorge- 
legenen Originalen  zu  vergleichen.  Eb  blieb  bei  der  Kürze  der 
Zeit  nichts  übrig,  als  den  Text  des  Officiums  wenigstens  in 
seinem  wichtigsten  Theile,  den  Lectionen,  nochmals  abzuschreiben. 
Die  zu  Hause  gemachte  Vergleichung  des  gedruckten  Textes 
mit  meiner  Abschrift  ergab,  dass  Ber£i6'  Ausgabe  im  Ganzen 
sehr  genau  ist.  Meine  Abschrift  zeigt  nur  folgende  Abweichungen. 
Im  ersten  Hymnus  in  der  2.  Strophe  (Beröi6,  S.  28,  Zeile  8)  las 
ich  npoHHCdNHC  (Ber6i6  hat  npfnHC4HHf);  in  der  4.  Strophe  (ib. 
Zeile  14)  muss  statt   fpiTHK  gelesen  werden  cpiTHKk.     In  der 
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6.  Strophe  am  Ende  hat  Beröid  Qf^pnrmMh,  ich  schrieb  o^3MO- 
THf  Mk,  doch  ist  es  möglich;  dass  hier  Beräi6  das  Richtige  gibt. 
Zu  Anfang  der  7.  Strophe  steht  bei  mir  nicht  ^THio/^'fcxcf;  son- 
dern dTHOVA'^f-  ^  derselben  Strophe  Zeile  24  statt  iCAMk 
las  ich  iCMh,  nnd  Zeile  25  wird  po*k  wohl  nnr  ein  Druck- 
fehler sein  statt  des  richtigen  pa*k.  Im  zweiten  Hymnus  (Beröi6 
S.  29)  in  der  2.  Strophe  schrieb  ich  vor  B3HfCH  noch  h;  in  der 
4.  Strophe  statt  CiiOB*kiicKOAik  las  ich  CAOB*kHCKHMk;  in  der 
ö.  Strophe  abermals  oth^a'^^^  statt  OTHiOA'ksKi.  In  der 
Antiphone  (ib.  Zeile  26)  steht  richtig  im  Text  b*  npHHC)fO* 
AHi|iifX^  statt  B'K  np'kHC}^OAHi|iH)f*k;  gewöhnliche  Lesart  ist  ohne 
K%  und  npH  als  Präposition  aufgefasst.  Den  Laut  ä6  schreibt 
der  glagolitische  Text  hier  urar.  In  der  Lectio  1*  steht  im 
Original  üidpaBCKH^  statt  BHCKoynk  las  ich  bhcko^hh  (neben 
H  oyHHTfAk).  In  der  Lectio  2^  pnk  ist  piiMk  zu  lesen^  und 
*  statt  B  TBOH  'kdHKk  fand  ich  im  Original  das  richtige  b*  cb0H 
'fcsHKk.  In  der  Lectio  4"  ist  TiMh  nur  Druckfehler  statt  ciMk, 
ebenso  gegen  Ende  'ki^HKOiUk  statt  ^kaHKOMk^  statt  KOMO^i  ( 
las  ich  nur  KOMoy  i.  In  der  Lectio  ö'^  (Zeile  5)  ist  cAacfpH'k 
Druckfehler  für  cnaccHH'fc,  in  der  8.  Zeile  derselben  Lectio  steht 
nach  MASjk^oif  nicht  TOro,  sondern  b  Toro,  augenscheinlich  ist 
Bk  Toro  MiLCTO  gemeint,  wie  in  der  Cyrilllegende  an  dieser 
Stelle,  nur  wurde  das  Wort  ai*kcTO  ausgelassen.  Berdi6  löste 
beim  Druck  die  Kürzungen  auf,  wogegen  nichts  einzuwenden  ist. 
nur  ist  es  fraglich,  ob  i^pk,  Upo^  als  i^liCApk,  i^'kcapoy  zu  lesen 
ist  und  nicht  als  uapk,  i^ap^?  Noch  eine  sinnstörende  Ver- 
schiebung des  Textes  zu  Anfang  der  Lectio  5^  will  ich  be- 
richtigen. Im  Laibacher  Texte  steht  in  der  That  so:  h  ca  A^P^ 
npH  bhUh  äÄTHMH  "kiMUif  uud  vor  BHii^H  noch  ein  Zeichen,  das 
dem  Buchstaben  ^  einigermassen  ähnlich  sieht.  Ber6i6  wusste 
nicht,  was  mit  ^bhi\h  anzufangen.  Allein  das  Räthsel  erklärt 
sich  leicht,  wenn  man  sich  den  unmittelbar  vorhergehenden  Text 
genau  ansieht.  Der  Vers  lautet:  Gu  coyxk  H3KI  OTk  rocnoA^ 
e^KpauifHH  C0^k,  nun  gibt  aber  die  lateinische  Uebersetzung 
ELaraman's  zu  omati  sunt  (^KpaiuiHH  coyrk)  noch  den  Zusatz 
coronis  aureis.  Dieser  Zusatz,  der  in  dem  glagoUtischen  Text,  den 
Earaman  ins  Lateinische  übersetzte,  an  richtiger  Stelle  stand,  d.  h. 
als  Bestandtheil  des  Verses,  gerieth  hier  durch  eine  Verwirrung 
um  eine  Zeile  tiefer  in  den  Text  der  5.  Lectio.  Doch  bemerkte 
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der  Schreiber  dieser  Worte,  dass  bhUh  3Äthmh  nicht  hieher 
gehört,  darum  setzte  er  vor  khi^h  ein  Zeichen  0|,  um  damit 
die  beiden  Worte  herauszuheben.  Thut  man  das  und  bezieht 
die  Worte  auf  den  vorausgehenden  Versus:  ch  cpyxk  WRf  OTk 
rocnoA^  o^KpatiiiHH  coyxk  BicHkUH  saathmh,  dann  lautet  der 
Anfang  der  Lectio  6*  folgendermassen:  h  Cä  AAfih  npH*kMUJf 
EOAH  H  HacTH*tH;  Vgl.  in  der  Cyrilllegende:  H  ci  npHHMH  /^Afk 
BOAHH  H  HkCTkN'kH  (ed.  Miklosich,  S.  26). 

Schon  Ber6i6  wies  nach,  dass  die  sechs  Lectionen  im 
Officium  sti  Cyrilli  des  Laibacher  Breviariums  fast  wörtlich  ans 
der  sogenannten  pannonischen  Cjrilllegende  entlehnt  sind.  Ueher 
das  gegenseitige  Verhttltniss  zweier  glagolitischer  Of&cien 
zueinander  vertrat  ich  im  Archiv  IV,  S.  118 — 119  eine  von  der 
Beröi6'8chen  ganz  entgegengesetzte  Ansicht.  Meine  dort  aus- 
einandergesetzten Grllnde  scheinen  mir  noch  immer  ausschlag- 
gebend zu  sein.  Allein  damit  ist  nicht  gesagt,  dass  der  Text 
der  sechs  Lectionen  nicht  für  die  Kritik  der  pannonischen  Cyrill* 
legende  verwerthet  werden  dürfte.  Mögen  die  glagolitischen 
Lectionen  im  13.  oder  14.  Jahrhundert  aus  der  Legende  her- 
vorgeholt und  zurechtgelegt  worden  sein,  der  Text  der  Legende 
selbst,  aus  welchem  man  die  Lectionen  schöpfte,  muss  immer- 
hin sehr  alt  gewesen  sein,  jedenfalls  älter  als  alle  derzeit  be- 
kannten cyrillischen  Texte  dieser  Legende,  die  nach  Ausweis 
bei  Bodjanskij  und  Miklosich  ttber  das  15.  Jahrhundert  nicht 
hinausgehen.  Für  ein  hohes  Alter  der  Vorlage  unserer  Lec- 
tionen, und  zwar  fUr  den  glagolitischen  Typus  derselben  sprechen 
folgende  Momente:  in  der  Lectio  2*  statt  des  cyrillischen  co^irk- 
BH  steht  dort  khhph  und  ebenso  in  der  4.  Lectio  *kBJAk 
KHHPH  statt  UBAk  BO^KBH.  Nuu  gebrauchen  bekanntlich  gerade 
die  ältesten  altkirchenslavischen  Denkmäler  iCkHHrki  in  der  Be- 
deutung TS  YpifiLfioTa  statt  coyKlkBH.  Und  auch  in  der  panno- 
nischen vita  Methodii,  deren  Textüberlieferung  älter  ist,  da 
sie  bis  ans  Ende  des  12.  Jahrhunderts  reicht,  liest  man  c.  5 
CAOB'kHkCKU  K*kNHr*ki.  lu  der  6.  Lectio  liest  man  roAHMMk 
in  der  Bedeutung  horae,  was  gewiss  älter  ist  als  das  in  den 
cyrillischen  Texten  stehende  nacoBOMk.  Alterthttmlich  klingt 
auch  in  der  Lectio  4  paa^Mk  p*kcNOTHBH  und  in  der  Lectio  5 
no  p*kcNOTHBH  noyrk,  an  beiden  Stellen  liest  man  im  cyrilli- 
schen  Texte  das  übliche  Adjectiv  HCTHHkNkiH.     Es  ist   kaum 
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wahrscheinlich^  dass  Jemand  erst  später  das  gut  bekannte  Wort 
HCTNHkN*k  durch  das  viel  beschränktere  im  Gebrauch  p*kcHO* 
THB'k  ersetzt  hätte.  Durch  derlei  Belege  wird  man  ermuthigt, 
noch  einige  Schritte  weiter  zn  gehen.  In  der  Legende  vom 
heil.  Cyrill  steht  cap.  15  h  TaHH*kH  c^o^^^Bis?  ^^  ^^^  glagoliti- 
schen 6.  Lectio  dagegen:  h  lUaiUkHHMk  CAC^^KksaiMk.  Wo  ist 
hier  das  Ursprüngliche  anzunehmen?  Die  Vita  Methodii  kennt 
ganz  gut  den  Ausdruck  Mkiua,  vgl.  c.  8  ck  csatqio  Mikiuno^ 
c.  10  A^  Hf  noiOTk  iM'kUia.  Damach  wäre  es  micht  unmöglich, 
dass  erst  die  späteren  cyrillischen  Texte,  die  dem  Ausdrucke 
Mkiua^  also  auch  dem  Adjectiv  aikUikH*k;  aus  dem  Wege 
gingen,  jene  Aenderung  vollzogen  haben.  Doch  ist  der  gla- 
golitische Text  der  Lectionen  nicht  frei  von  Fehlem,  daher 
filr  die  Kritik  nicht  absolut  zuverlässig.  Das  auffallendste  Ver- 
sehen steckt  in  der  Lectio  3,  wo  Ck  sapAOio  oya%OMk  CKOHa^k 
fär  Ck  sapAOio  oyiea^k  cs^HMk  geschrieben  ist.  Da  dieser 
Fehler  auch  in  einigen  cyrillischenTexten  wiederkehrt,  so  muss 
er  jedenfSalls  sehr  alt  sein.  Fehlerhaft  ist  in  der  4.  Lectio  Toy 
KiMk  nocaaj^OMk  Toanoif  komo^  statt  to^*  saaik  nocaaj^oank 
Toro  KOMOY  (iii  der  Cyrilllegende :  to  th  nocAa)foa«k  T9ro 
i6M0^f).  Ein  späterer  Zusatz  scheint  zu  sein  in  der  3.  Lectio 
im  glagolitischen  Texte  nHCMfHa*k  caosa  statt  hhcamha,  ent- 
standen so,  dass  zu  HHCMfHa  Jemand  die  Glosse  caoRa  schrieb, 
nnd  nachher  brachte  man  beide  Ausdrücke  in  grammatischen 
Zusammenhang.  Ber6i6  suchte  mit  grossem  Nachdruck  noch 
den  Beweis  zu  liefern,  dass  in  den  cyrillischen  Texten  der 
Legende  die  Worte  leaaHkriAkCKoy.  hckohh  ck  caoro  u.  s.  w.  ein 
nachträglicher  Zusatz  sind,  und  dass  ursprünglich  in  der  Legende 
nur  die  Worte  der  jetzigen  glagolitischen  Lectio  standen:  HaMCTk 
cfck^o^  HHcaTH.  Zur  Stütze  dieser  Ansicht  könnte  man  sich  auf 
den  Text  der  Vita  Methodii  c.  5  berufen,  wo  es  auch  nur  heisst: 
cycrpoHB'k  HHCMiHa  H  SfrkAoy  CkcraBAk.  Allein  selbst  zuge- 
geben, dass  jener  Hinweis  auf  die  Worte  des  Johannesevangeliums 
in  der  ursprünglichen  Fassung  der  Cyrilllegende  nicht  zu  finden 
war,  fbr  die  Beweisführung  Ber£i6',  nach  welcher  der  Beginn  der 
Uebersetzung  des  Evangeliums  erst  in  die  Zeit  nach  der  An- 
kunft in  Mähren  fällt,  wäre  damit  gar  nichts  gewonnen.  Denn 
auch  das  einfache  HaniTk  BfcfcAOy  nHcaTH  reicht  aus,  um  an 
die  vorbereitenden  Arbeiten  bereits  vor  der  Abreise  zu  denken. 
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Beräi6  war  geneigt^  das  Officinm  S.  Cyrilli  nach  der  Lai- 
bacher Redaction  ins  9.  oder  in  den  Anfang  des   10.  Jahr- 
hundert zu  setzen  (Dvie  slu^bO;  S.  74),  Voronov  dachte  wegen 
der  Nennung    HAkKO^   HftiiKOAio^    im    Hymnus  und  in   einer 
Antiphone  KpkCTii|iA  HApOAH  SfUlKHf  an  Böhmen,  als  den  Ent- 
stehungsort des  Officiums.    Ich  habe  bereits  im  Archiv  a.  a.  0. 
diese  Ansicht   zurückgewiesen.    Nicht  in   einem,    sondern  in 
beiden  Officien  ist  vom  Volk  oder  Land  der  Öechen,  als  dem 
Rayon  der  Thätigkeit  des  heil.  Cyrill,  die  Rede.    Gerade  diese 
nicht  ganz  genaue  Bezeichnung  spricht  entschieden  daflbr,  dass 
diese  Wendungen  weit  von    Böhmen,   im    croatischen  Süden 
zusammengestellt  wurden.   Wann,  das  ist  allerdings  schwer  zu 
sagen.    Man  darf  an  das  10.  bis  13.  Jahrhundert  denken.  Die 
Nennung  der  beiden  Apostel  als  ap)fHfp*kH,  das  Wörtchen  xkm 
für  aK'ki,  die  Form  KoypHAk  f&r  den  Apostelnamen,  die  Wen- 
dung npo  r AarOiiH,  wofbr  Ber6i6  noch  zwei  südslavische  Belege 
citirt  (Dvie  slu2be,  S.  76),    die  Bezeichnung    der   slavischen 
Priester  als  CAOK'kHkCKHMk  ip'kOiMk  (im  zweiten  Hymnus),  die 
Form  sparpH  ckith,    p'kcHOTHSkHO  EpaTapcrso,  die  seltene 
Ausdrucksweise  osiiNkMaHH,   das  Particip  HCKeyiiiHj^k  —  alles 
das  sind  sichere,   doch  zugleich  sehr  dehnbare  Belege  fiir  ein 
hohes  Alter. 

Nun  will  ich  die  Slavica  des  Kopitar'schen  Nachlasses 
kurz  aufzählen: 

Nr.  1  ist  die  eigenhändige  von  Kopitar  gemachte  Ab- 
schrift des  Codex  Suprasliensis. 

Nr.  2  der  Laibacher  Theil  des  Codex  Suprasliensis. 

Nr.  3 :  ein  serbischer  Oktoich. 

Nr.  4:  ein  Prolog  ftlr  die  Monate  März  bis  Ende  August, 
den  schon  Miklosich  benützte  und  Voskresenskij  a.  a.  O.  kurz 
beschrieb.  Das  bei  Miklosich  und  Voskresenskij  mitgetheilte  Post- 
scriptum  erwähnt  das  Elloster  Bradaöa,  eine  Ruine  mit  Kirch- 
lein dieses  Namens  wird  von  M.  Mili£evi6  im  EKaseBHHa  GpÖBJa 
S.  1031  besprochen.  In  diesem  Prolog  findet  man  unter  Anderem 
auf  fol.  72 — 76  das  Leben  des  heil.  Q-eorg  mit  zwei  Wundem, 
fol.  168 — 164  eine  Erzählung  von  den  zwölf  Aposteln  und  auf 
fol.  187  die  Erwähnung  des  Martyriums,  das  Byzantiner  von 
den  Bulgaren  erlitten,  unter  Nicephorus  L  vom  Jahre  811  (Muralt 
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I,  395):  ^IIpH  HüKH^op'k  üipH  f^Kf  etk  -e*   a^sto  u^ka  fro 

H3kUJkA  Ha  BAkrapH  Ck  BkCaKHiMH   BOHficTBHH;   0KO  H  CK  CBOHMk 

KkCfMk  lyKposfNifM  kShmo  h  Ck  ctiöaik  GTaBpaKifMk  h  ck  A\h- 

^AHaOMk   3IT0Mk   CBOHMk^   — 

Nr.  5.  Ein  sogenannter  ^Zlatonst'  vom  Jahre  1574;  kurz 
erwähnt  von  Voskresenskij  ^  ohne  Inhaltsangabe.  Auch  mir 
gebrach  es  leider  an  der  Zeit,  um  den  ganzen  Inhalt  auszu- 
schreiben,  ich  kann  nur  erwähnen,  dass  das  erste  Stück  eine 
KirkA^  ^  MÄTB'k  bildet,  das  zweite  o  iUurapH  h  ^apHCiH,  be- 
ginnt so:  ÜHKOrAa  im  o^HkiBaHMk,  dann  abermals  o  MUTapH 
H  ^pHCfH,  beginnt:  HaA^^i^f  UB*kTHHKU ;  weiter  folgt  BasiUus 
des  Grossen  BicfcA^  ^  canitpiHoa/iSAPiH.  Dann:  KaAHCTa  na- 
rpiapj^a  sfrfcA^  ^k  HiA'kaio  o  anyrapH  h  ^^apHCiH,  beginnt:  H}Ki 
0  MkirapH,  und  KaAHCxa  o  BA^AH'bM'k  CH*k,  beginnt:  Baark 
c^o  Bk.    Weiter:  Hh»  Bk  CTÜx  öUa  Nauicro  ÜNApia  apj^H- 

mHCKtkia KpircKaro  h  ie^MauHNNa,  beginnt:  ÜHNkTO^Ki  uko  . . .; 
IwaHHa  MHHXA  A^^^^KHNa,   beginnt:   Mkoski  (D  CkH'kAfH  .  .  . 

Das  Postscriptum  bei  Voskresenskij,  nur  nicht  BkHHca  ci,  son- 
dern rkHHca  cf. 

Nr.  6.  Ein  serbischer  Apostolus  vom  Jahre  1668  —  erwähnt 
bei  Voskresenskij,   dort  ist  auch  das  Postscriptum  abgedruckt. 

Nr.  7.  Ein  Evangelium  serbisch  auf  Papier. 

Nr.  8.  Ein  Oktoich  serbisch  Perg. 

Nr.  9.  Ein  Fastentriod  Perg.  bulgarisch,  erwähnt  bei  Vos- 
kresenskij. 

Nr.  10.  Ein  Evangelium  Perg.  serbisch. 

Nr.  11.  Ein  Evangelium  Perg.  serbisch. 

Nr.  12.  Ein  Evangelium  Perg.  serbisch. 

Nr.  14.  Michaelis  Pselli  Dioptra,  Perg.  und  Papier,  er- 
wähnt bei  Miklosich. 

Nr.  15.  Ein  Psalter  auf  Papier. 

Nr.  16.  Ein  Psalter  auf  Papier. 

Nr.  17.  Ein  Euchologium  (MoaaBHHKk)  oder  Bogorodiö- 
nik  auf  Papier. 

Nr.  18.  Ein  Ephraim  Syrus  vom  Jahre  1567. 

Nr.  19.  Ein  Prolog  für  die  Monate  September  bis  De- 
cember,  enthält  unter  Anderem  das  Leben  des  Johann  Rylski 
und  der  heil.  Paraskeue  (Petka). 
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Nr.  20.  Eine  neue,  in  unserem  Jahrhunderte  gemachte 
Abschrift  einer  Neusatzer  Handschrift. 

Nr.  21.  Der  neubolgarische,  von  S.  Argirov  herausgege- 
bene Codex. 

Nr.  22.  Ein  glagolitischer  Psalter  mit  gesanglichen  tmd 
rituellen  Zusätzen,  auf  Pergament  geschrieben. 

Nr.  23.  Ein  cyrillischer  Psalter  mit  Zusätzen^  wie  Psalter 
zu  lesen  sei,   dann:  üocA'kA^B^Hic  CkBpaHia  B'kCiA'kTHaro  H4- 

H'kHUif  CD  M^A  cf KTiBpia  A^  ^^A  aRr^CT4  —  dann :  Gß'kTHAHU 
BikCKpkCHki;  Ritus  der  Wasserweihe  u.  s.  w. 

Nr.  24.  Das  Tetraevangelium  des  bosnischen  Typus,  von 
Voskresenskij  kurz  beschrieben.  Es  ist  dort  unrichtig  gesagt, 
dass  in  diesem  Codex  mit  a  geschrieben  werden  Worte  wie: 
AHj,Ah,  fsaHAAH^k.  Auf  dou  ersten  Blick  sieht  es  allerdings  so 
aus,  als  wäre  das  der  Buchstabe  a?  vergleicht  man  jedoch  das 
gewöhnliche  a>  bo  wird  man  bald  einen  kleinen  Unterschied 
wahrnehmen,  aus  welchem  sich  ergibt,  dass  dieses  eigenartig 
aussehende  Zeichen  X  der  bekannte  bosnische  Buchstabe  i*  ist. 
Der  Codex  wendet  natürlich  li  für  u  an,  es  kann  aber  ik  in 
ikavischer  Auffassung  für  h  stehen.  Die  Ikavismen  sind  ungemein 

häufig:    pAarHHBdBk    Cl,    3HA0,    ilKO    CHNFb,    CBHCHUIC    OAP^   3i- 

npHTH,  rpHCH  TBOH  u.  s.  w.  Der  Vocal  oy  wird  regelmässig 
durch  8  wiedergegeben,  für  kl  steht  immer  nur  u  u.  s.  w.  Der 
Codex  wird  wohl  dem  Anfange  des  15.  Jahrhunderts  angehören. 

Nr.  26.  Ein  Nomokanon  auf  Papier. 

Nr.  28.  Eine  neue,  aus  unserem  Jahrhundert  stammende 
bulgarische   Handschrift:    PibhoctA  hA  TorösH   a^***^  HCKona 

Nr.  29.  Eine  neue  neubulgarische  Handschrift,  etwas  einem 
Phjsiologus  Aehnliches  enthaltend. 

Nr.  30.  Eine  Erzählung  von  einem  Eremiten :  HpoHaBeAeCÄ 
H  HanHcacfl  na  npocxoßydirapcKH  mh  azuerb  otb  Uerpa  Easaxo- 
BHHa,  posA^H'b  y  Byjirapia  y  rpa^i  J.o^?a.  BieHHa  1.  Maa  1815. 

Aus  der  Zoiss'schen  Sammlung  seien  erwähnt: 

Nr.  368.  Ein  Fascikel,  enthaltend  glagolitische  und  cyril- 
lische Fragmente.     Unter  den  glagolitischen  ist  ein  StQck  alt, 
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es  wendet  den  bekannten  Buchstaben  «  an.  Unter  den  cyril- 
lischen Fragmenten  ist  ein  Stttck  mit  schöner,  grosser  litur- 
gischer Schrift  des  15.  Jahrhunderts  geschrieben. 

Nr.  161.  Ein  glagolitisches  Breviarium,  das  Proprium 
sanctorum  enthaltend,  beschrieben  bei  Beröid  a.  a.  O.  S.  21 — 22. 
Am  Ende  der  Handschrift  steht  nicht  nur  jene  bei  Beröi6  ab- 
gedruckte Notiz  aus  dem  Jahre  1444,  sondern  noch  mehrere 
andere.  Z.  B.  ich  ftlhre  an  eine  vom  Jahre  1510  (v.  <|).  t),  sie 
besagt :  ha  fi^äA  CTH]f k  ÜTpa  h  Uaem,  to  nncAX  t^a  niik  üxpk, 
craH^ipH  (sie)  b  EtfiM%  h  to  a^lto  3rSsH)f'  bc(  ha  HM'kx  h 
j^HUiA  MH  norop'k.    Dann  eine  vom  Jahre  1509 :  A'fcx  X^X^  ^ 

I    H    TfKSlflH    A^BiTO    fi,A    B*k    CTBOpfli    HOBOH    B    HcTpHk    nO^I^ 

BipMOMk  OT  AioAH  KpAAA  MaKCHMH-bHa  H  crra  MapKa  ot 
KmfxaKk.  Endlich  eine  vom  Jahre  1564:  AM  X^^X^  '^'  f* 
M  .  r  (glagolitisch  «.  (|>.  vs.  %.)  ^a  euic  npHiuaAk  npHHHHri 
Kapa8c  cHii  Kpaaa  OfpAHHaHAa  b  At^BH^. 

Nr.  162.  Ein  glagolitisches  Messbuch  (Missale)  mit  be- 
achtenswerthen  Miniaturen.  Es  ist  ein  illustrirter  Kalender^ 
dessen  bildliche  Darstellungen  einzelner  Monate  mit  jenen  in 
dem  Messbuch  Hrvoja's  nicht  übereinstimmen.  Kurze  Be- 
schreibung des  Codex  bei  Beröi6  auf  S.  23. 

Nr.  163.  Diese  Nummer  bezeichnet  zwei  Foliobände  eines 
Breviariums  mit  Proprium  de  tempore  (I)  und  Proprium 
sanctorum  (II).  Eine  Notiz  vom  Jahre  1504  in  I  bezeugt^  dass 
die  Handschrift  damals  in  EipaMi»  (Vermo  bei  Pisino)  sich 
befand.  Es  gibt  dort  auch  andere  Notizen.  Das  Breviarium  U 
war  1498  in  Zengg  (Senj),  scheint  also  ursprunglich  nicht  dort 
geschrieben  gewesen  zu  sein  wo  I. 

Nr.  164.  Ein  glagolitisches  Messbuch  (Missale)^  kurz  er- 
wähnt bei  Ber£i6  S.  24.  In  dem  am  Ende  des  Buches  stehen- 
den Kalender  wird  im  Februar  mit  rothen  Buchstaben  erwähnt: 
Ko^pHAa  H  AVfTOVAHi  hc.^  am  20.  August  in  Schwarz:  Gti- 
naHk  KpaAk.  Die  letzte  Erwähnung  dürfte  auf  die  croatische 
Küste  hindeuten. 

Nr.  166  ist  eine  Papierhandschrift  mit  der  halbcursiven 
croatischen  GlagoUca  vom  Jahre  1627  geschrieben.  Die  Hand- 
schrift enthält  eine  Postilla^  deren  Zusammenhang  mit  den  da- 
mals sehr  populär  gewesenen  ähnlichen  Producten  erst  geprüft 
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werden  muBS.  Fürs  Erste  theile  ich  die  erklärenden  Notizen, 
die  sich  anf  diese  Handschrift  beziehen,  mit,  and  zwar  in 
lateinischer  Transscription :  , Ja  pop  Joraj  Öemid,  plovan  Lede- 
niöki,  rodom  od  Bribira,  ispisah  ove  knige,  ke  se  zovu  PoStila, 
stoe6i  u  ku6i  kapitulskoj  na  slava  gdna  Ba  i  vsega  dvora  nS- 
skoga,  i  za  nauk  pnka  kerfi6tnskoga  (S6  =  i|j).  Zato  prosim 
gcfu  redovnike  i  ostalih  ki  bade  va  ni  fitati,  ako  bi  6a  griSeno 
ali  nenapaneno,  napanite  svim  razamom,  a  ne  kanite,  nego  paöe 
bga  molitC;  za-£  ne  pisa  raka  anelska  ali  sta,  nego  krato  gri* 
äna.    He  pomozi  kerä6nom.    Amen. 

Ovo  sa  knige  mene  popa  Grgra  Glaviöida,  plovana  Gri- 
Skoga,  ke  knige  6  (d.  h.  ja,  ego)  sam  pofiteno  platil  v  hrsti 
poStovanoma  popa  Jarja  Cerni6a,  plovana  Ledenidkoma,  Bvrh 
kih  knig  nisan  nikomnr  niS  daüan.  A  ko  bi-h  hotii  kamo  od- 
niti,  vrag  mn  o6e  daSa  a  pakal  poniti. 

Nr.  175.  Eine  sehr  hübsch  geschriebene  Handschrift  des 
1 8.  Jahrhanderts,  enthält  die  bekannte  Dichtang  Ignazio  Giorgi's: 
,Uzdasi  Mandaliene,  pokornice  a  spili  od  Marsilje,  spjevani  po 
D.  Ignazia  Giorgi,  opata  Melitenskoma.^  Die  bei  der  gedrackten 
Aasgabe  des  18.  Jahrhunderts  befindliche  prosaische  EinleitoDg 
fehlt  hier.  Der  Text  beginnt  gleich  mit  dem  ,Uzdasi  a  spo- 
znanja  pjevanje  prvo'.  Kommt  einmal  der  Wiederabdrack  des 
Werkes  Giorgi's  an  die  Reihe,  so  wird  man  aach  diese  Hand- 
schrift za  Rathe  ziehen  können. 

Mein  Besuch  der  Laibacher  Lycealbibliothek  fiel  in  die 
Ferienzeit,  nmsomehr  bin  ich  den  Herren  Castos  and  Scriptor  flir 
ihr  freundliches  Entgegenkommen,  dass  sie  mir  in  Vormittags- 
and Nachmittagsstanden  die  Beschäftigung  ermöglichten,  zum 
Dank  verpflichtet. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Sehen  kl  legt  namens  der 
Kirchen vätercommission  vor:  Corpus  scriptorum  ecclesiasticornm 
latinorum,  Vol.  XXXXI,  sect.  V,  pars  HI,  Sancti  Aureli  Au- 
gustini de  fide  et  symbolo  etc.  recensione  Josephi  Zjcha. 
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1899.  (Preis:  3  fl.  r=  6  Mk.) 

Inhalt:  Turba:  BeitrSge  snr  Geschichte  der  Habsburger.  Ans  den  letzten 
Jahren  des  spanischen  KOnigs  Philipp  IL  (S.-A.  Preis:  1  fl.  60  kr. 
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q&t  des  'Amr  und  des  Hkrith  nebst  einigen  Vorbemerknngen 
fiber  die  historische  Wichtigkeit  der  altarabischen  Poesie. 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wissenscliaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XXI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  25.  October. 


Der  Secretär  verliest  das  Dankschreiben  des  Herrn  Dr. 
August  Engelbrecht,  Professor  an  dem  Gymnasium  der  k.  k. 
Theresianischen  Akademie  in  Wien,  fUr  seine  Wahl  zum 
correspondirenden  Mitgliede  im  Inlande. 


Der  Secretär  legt  vor  eine  von  dem  Herzoge  von  Loubat 
als  Geschenk  fUr  die  akademische  Bibliothek  bestimmte  Facsi- 
mile- Ausgabe  des  Codice  Messicano  di  Bologna,  betitelt:  ,De- 
scripciön  del  Cödice  Cbspiano^ 

E^  wird  dem  Geschenkgeber  der  Dank  ausgesprochen 
und  beschlossen,  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  ein- 
zuverleiben. 


Die  Stadtgemeinde- Vorstehung  von  Gmunden  übersendet 
den  zweiten  Band  der  von  dem  Stadtarzte  Dr.  Ferdinand 
Erakowizer  verfassten  und  von  der  Stadtgemeinde  Gmunden 
ans  Anlass  des  Regiemngs- Jubiläums  Sr.  k.  und  k.  Apost. 
Majestät  des  Kaisers  Franz  Josef  I.  herausgegebenen  ^Geschichte 
der  Stadt  Gmunden^ 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  Landesausschuss  des  Königreiches  Böhmen  über- 
mittelt ein  Exemplar  des  auf  Landeskosten  herausgegebenen 
XVn.  Bandes  des  ,Archiv  Öesk^*. 

Auch  hiefür  wird  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlang  des  Herrn  Dr. 
Maximilian  Bittner:  ^Der  Einfloss  des  Arabischen  und  Per- 
sischen auf  das  Türkische',  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  schreibt  hierüber: 

Selbst  in  besser  unterrichteten  Kreisen  kann  man  die 
unrichtige  Meinung  verbreitet  finden,  dass  die  drei  Cultor- 
sprachen  der  mohammedanischen  Welt,  Arabisch,  Persisch  und 
Türkisch,  verwandt  seien.  Es  kommt  mitunter  sogar  in  wissen- 
schaftlichen Werken  vor,  dass  ein  den  Gebieten  des  Islam  ent- 
stammender persischer  oder  türkischer  Ausdruck  als  arabisch 
gedeutet  wird  und  umgekehrt.  Dergleichen  Irrthümer  und 
Verwechslungen  sind  übrigens  leicht  erklärlich  und  zu  ent- 
schuldigen. Ueberall  erscheinen  Arabisch,  Persisch  und  Tür- 
kisch in  stets  wiederkehrendem  Contacte,  speciell  beim  Studium 
dieser  Sprachen  werden  die  beiden  letzteren  regelmässig  mit 
dem  ersten  in  Verbindung  gebracht.  Ein  in  das  Wesen  der 
drei  Sprachen  nicht  sonderlich  Eingeweihter  kann  thatsäcblich 
leicht  auf  den  Gedanken  verfallen,  dass  der  Grund  solch'  augen- 
scheinlicher Zusammengehörigkeit  in  gegenseitiger  Verwandt- 
schaft oder  gar  in  einer  Art  von  Identität  zu  suchen  sei,  doch 
weist  uns  schon  die  Bezeichnung  ,islamitische  oder  moham- 
medanische Sprachen'  darauf  hin,  dass  die  Unzertrennbarkeit 
der  drei  Sprachen  mit  dem  Einflüsse  zu  begründen  ist,  den 
das  arabische  Element  auf  das  persische  und  durch  dieses 
hindurch  und  neben  diesem  auf  das  türkische  ausgeübt  hat. 
In  der  Bauart  und  im  Organismus  sind  die  drei  Idiome  von 
einander  grundverschieden,  sie  gehören  ein  jedes  einem  anderen 
Sprachstamme  an,  das  Arabische  dem  semitischen,  das  Persische 
dem  indogermanischen,  das  Türkische  dem  ural-altaischen.  Ihr 
geistiges  Bindemittel  ist  das  mohammedanische  Element,  das 
Arabische,  von  welchem  Persisch  und  Türkisch  ganz  durch- 
drungen  sind.    Perser  und  Türken  sind  Mohammedaner,  also 


139 

ÄBhänger  desjenigen  Glaubens,  den  Gott  dem  Propheten  ftir 
die  Araber  geoffenbart  hat.  Die  Glanbenssprache  ist  arabisch, 
auch  f&r  jeden  Mohammedaner  nicht  arabischer  Herkunft.  Das 
Arabische  ist  aber  auch  die  Sprache  der  mohammedanischen 
Wissenschaft;  an  deren  Entfaltung  auch  nicht-arabische  Mo- 
hammedaner nach  Kräften  mitgewirkt  haben. 

In  welcher  Weise  der  Einfluss  des  Arabischen  auf  das 
Persische  und  Türkische  sich  äussert,  ist  jedem  klar,  der  eine 
dieser  beiden  Sprachen  sich  anzueignen  versucht.  Der  Lernende 
findet  vor  Allem  die  eigenthümUche  Schrift  der  Araber  auch 
bei  Persern  und  Türken  im  Gebrauch;  er  stösst  bei  persischer 
oder  türkischer  Leetüre  überall  auf  arabische  Vocabeln,  im 
Tärkischen  findet  er  auch  Wörter,  die  dem  Persischen  ent- 
nommen sind.  Die  Fremdausdrücke  werden  jedoch  im  Persi- 
schen persisch,  im  Türkischen  türkisch  ausgesprochen,  aber 
mit  derselben  Orthographie  geschrieben,  die  ihnen  daheim  zu- 
kommt, wiewohl  manche  specifisch  arabische  Laute  im  Persi- 
schen und  Türkischen  ganz  anders  articuliert  werden.  Der 
Weitenrorgeschrittene  lernt  einsehen,  welchen  Vortheil  es  bietet, 
dass  er  sich  mit  arabischen,  beziehungsweise  persischen  Vor- 
kenntnissen ausgerüstet  hatte:  das  Persische  erscheint  als  zwei- 
faches, das  Türkische  als  dreifaches  Sprachengemenge.  Oft 
findet  der  Leser  lange  persische  oder  türkische  Sätze,  die  kein 
einziges  persisches  oder  tttrkisches  Wort  aufweisen,  also  nicht 
an  ihrem  Inhalt,  sondern  nur  an  ihrer  Form  als  persisch  und 
türkisch  zu  erkennen  sind.  Dabei  tauchen  mitten  im  persisch- 
türkischen Contexte  wohl  auch  arabische  Elemente  auf,  die 
mit  arabischen  Endungen  versehen  sind,  es  stehen  im  Türki- 
schen persisch-arabische  Bestandtheile  auch  in  persischer  Con- 
stmction:  die  Fremdlinge  erscheinen  nicht  blos  als  Perser  oder 
Türken  verkleidet,  sondern  auch  in  ihrer  Nationaltracht.  Der 
des  Arabischen  Kundige  findet  bei  persisch-türkischer  Leetüre 
einen  Stein  des  Anstosses  in  einem  arabischen  Worte,  das  ihm 
sonst  wohlbekannt  ist,  wenn  ein  solches,  wie  es  häufig  genug 
vorkommt,  im  persisch-türkischen  Gebrauche  eine  veränderte 
Bedeutung  angenommen  hat.  Beim  praktischen  Gebrauch  des 
Persischen  und  Türkischen  muss  man  sich  wohl  in  Acht  nehmen, 
ein  arabisches  Wort  z.  B.  im  Türkischen  anzuwenden,  weil 
dasselbe  im  Persischen  gebraucht  wird  und  umgekehrt:  in  Bezug 
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anf  die  Entlehnung  der  fremden  Elemente  gehen  Persisch  und 
Türkisch  eben  nicht  immer  denselben  Weg;  jedes  hat  seinen 
eigenen  Sprachgebrauch.  Die  vorliegende  Abhandlung  ^Der 
Einfluss  des  Arabischen  und  Persischen  auf  das  Türkische^ 
will  in  Form  einer  philologischen  Studie  das  Zustandekommen 
eines  derartigen  Sprachenchaos  zu  erklären  yersuchen  und 
zeigen ;  wie  das  Arabische  im  Persischen  und  neben  diesem 
im  Türkischen  weiterlebt^  ohne  dass  trotz  der  Durchdringung 
irgendwelche  Assimilation  zustande  gekommen  wäre.  Zu- 
nächst für  Eranisten  und  Turkologen  bestimmt,  die  sich  ein 
Bild  von  dem  Einflüsse  des  Arabischen  auf  das  Persische  und 
Türkische  verschaffen  wollen,  wendet  sie  sich  auch  an  Ära- 
bisten,  die  sich  mit  Persisch  oder  Türkisch  beschäftigen,  sowie 
endlich  an  Philologen  überhaupt.  Die  Wirkung  des  Ara- 
bischen auf  das  Persische  und  Türkische  äussert  sich  haupt- 
sächlich in  vierfacher  Richtung:  im  Wörterbuche,  in  der  Gram- 
matik, in  der  Aussprache  und  in  der  Schrift.  Von  diesen  vier 
Gesichtspunkten  aus  betrachtet  auch  die  vorliegende  Abhand- 
lung das  persische  und  türkische  Sprachengemisch.  Bei  der 
Schilderung  des  Wortschatzes  wurde  auch  eine  Eintheilong 
des  fremden  Wörtermaterials  unternommen;  eine  Reihe  von 
Beispielen  zeigt,  wie  die  Bedeutung  eines  Fremdausdruckes 
alteriert  wird;  auch  wird  hier  darauf  verwiesen,  dass  Persisch 
und  Türkisch  in  ihrer  Denkweise  oft  dem  Arabischen  folgen, 
dass  beide  nicht  nur  genommen,  sondern  auch  gegeben  haben, 
jenes  dem  Arabischen,  dieses  dem  Persischen,  in  neuerer  Zeit 
auch  dem  Arabischen.  —  Der  Umstand,  dass  im  Persischen 
und  Türkischen  fremde  EHemente  auch  nach  fremder  Grammatik 
behandelt  werden,  machte  auch  ein  kurzes  Repetitorium  der 
arabischen,  respective  persischen  Grammatik  noth wendig,  in 
welchem  die  Regeln  gruppiert  wurden,  die  an  fremden  Ele- 
menten im  Persischen  und  Türkischen  zur  Anwendung  kommen 
können.  Hierbei  wurden  besonders  die  dem  Geiste  des  Persi- 
schen und  Türkischen  zuwiderlaufenden  fremdsprachigen  Er- 
scheinungen ins  Auge  gefasst,  auch  alle  die  fehlerhaften  Bil- 
dungen verzeichnet,  die  dadurch  entstehen,  dass  mitunter  sogar 
einheimischen  Elementen  die  sonst  bei  fremden  Bestandtheilen 
als  eleganter  geltende  fremde  Form  gegeben  wird.  In  dieser 
Beziehung  wurde  auch  das  Gebiet  der  Wortbildung  durchsacht 
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und  die  daselbst  sich  vorfindenden  und  besonders  auffallenden 
Neologismen  und  Barbarismen  einer  eingehenden  Besprechung 
unterzogen.  —  Bei  Erörterung  der  Phonetik  unserer  drei 
Sprachen  wird  zunächst  der  auffallende  Klangunterschied  her- 
vorgehoben,  dann  gezeigt^  wie  der  Perser  und  der  Türke  die 
fremden  Elemente  erklingen  lassen,  damit  keinerlei  Disharmonie 
entstehen  könne^  andererseits  das  fremde  Wort  möglichst  wenig 
verstümmelt  werde.  Ausnahmen  von  dieser  letzteren  Regel 
wurden  ebenfalls  durch  Beispiele  belegt.  Bei  Besprechung  der 
Schrift  musste  vor  Allem  das  Wesen  der  arabischen  Schrift 
beleuchtet  werden;  denn  nur  dem  Einfluss  des  Arabischen  ist 
es  zuzuschreiben,  dass  Perser  und  Türken  sich  mit  der  fllr 
sie  beide  eigentlich  unbrauchbaren  Schrift  der  Araber  behelfen. 
Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
Qberwiesen. 


Elrschienen  ist  von  den  akademischen  Druckschriften  der 
philosophisch-historischen  Classe: 

Corpus  seriptoram  eeclesiastieorum  latinorum:  Vol.  XXXXI  (Sect.  V, 
Pan  ni).  Sancti  Anrelii  Angastini  de  fide  et  symbolo  etc.  ex  recensione 
Josephi  Zycha.  Yindobonae  1899.  F.  Tempsky  (Preis:  Hfl.  4  kr.  = 
22  Mk.  8  Pfg.). 


Kaiserliche  Altademle  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XXII— XXIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  November. 


Der  Secretär  legt  folgende  eingelangte  Druckschriften  vor: 

1.  La  däsolation  des  äglises^  monast^res  et  höpitaax  en 
France  pendant  la  guerre  de  cent  ans  par  le  P.  Henri  Denifle. 
Tome  II.  La  gaerre  de  cent  ans  jusqa'k  la  mort  de  Charles  V. 
Premiere  moitie  et  seconde  moitiä.  Paris  1899. 

2.  Die  sociologische  Erkenntniss.  Positive  Philosophie  des 
socialen  Lebens,  nnd 

3.  Der  positive  Monismus  und  das  einheitliche  Princip 
aller  EIrscheinungen ,  beide  Werke  von  Gustav  Ratzenhofer 
in  Wien. 

Den  Spendern  wird  der  Dank  ausgesprochen. 


Die  k.  k.  n.-ö.  Statthalterei  übermittelt  eine  Mnladung 
zur  Theilnahme  an  der  am  17.  November  1.  J.  stattfindenden 
Verhandlung  bezüglich  des  Theilprojectes  für  die  Theilstrecke 
Schwechat — Hainburg  einer  normalspurigen  elektrischen  Eisen- 
hahn von  Wien  zur  Landesgrenze  bei  Neuhof. 


Der  Secretär  überreicht  femer  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  Adolf  Wilhelm  in  Athen:  ,Ito(;  und  lvtauT6(;'. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  zu- 
gewiesen. 
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Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  8.  November. 


Der  Secretär  legt  folgende  Geschenke  an  Drackschriften  vor: 

1.  Von  dem  Herzoge  von  Loubat:  Codex  Telleriano-Re- 
mensis.  Manuscrit  mexicain  du  Cabinet  de  Ch.-M.  le  Tellier, 
Archev&que  de  ReimS;  k  la  Biblioth^ue  Nationale.  Reproduit 
en  photochromographie  aux  frais  du  Duo  de  Loubat  et  pr^de 
d'une  introduetion  contenant  la  transcription  compifete  des  an- 
ciens  commentaires  Hispano-Mexicains  par  le  Dr.  E.  T.  Hamy. 
Paris  1899. 

2.  Von  Herrn  Ismar  J.  Peritz:  Woman  in  the  ancient 
Hebrew  cult.  1898. 

Den  Geschenkgebern  wird  der  Dank  ausgesprochen. 


■-i<;p>(U=r*r- 


Kaiserllehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XXIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vonfi  16.  November. 


Der  Secretär  tiberreicht  ein  von  dem  Director  des  k. 
and  k.  Kriegsarchivs,  w.  M.  Herrn  Feldmarschall-Lieutenant 
V.  Wetzer,  tibersandtes  Exemplar  des  Werkes:  , Ausgewählte 
Schriften  des  Raimund  Fürsten  Montecuccoli,  General-Lieutenant 
und  Feldmarschall%  herausgegeben  von  der  Direction  des  k. 
und  k.  Kriegsarchivs,  bearbeitet  von  Hauptmann  Alois  Veltzö. 
II.  Band:  Militärische  Schriften  (zweiter  Theil),  Wien  und 
Leipzig  1899.  (S.  Anzeiger  XVIII,  S.  119.) 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Von  Druckschriften  sind  ferner  eingelaufen: 

1.  Kit4b  an-nabdit  wa-sch-schadschar  li  l-'A§ma*i,  Beirut 
1899. 

2.  Kitäb  ad-därÄt  lil-'A^ma i,  Beirut  1899. 
Beide  von  dem  Verfasser,  Herrn  Dr.  August  Haffner. 

Es  wird  auch  hieflir  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  bringt  ein  Schreiben  des  Präsidenten  der 
k.  k.  Central- Commission  für  Kunst-  und  historische  Denkmale, 
Sr.  Excelienz  BVeiherrn  von  Helfert,  zur  Verlesung,  in  welchem 
derselbe  die  kais.  Akademie  auf  ein  in  dem  Archive  der  kais. 
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erhielt  zum  Eintritt  die  bereitwilligste  Erlaabniss  des  Patri- 
archates. Leider  sah  ich  meine  Erwartungen  getäuscht,  denn 
der  zugängliche  Theil  der  Bibliothek  bot  nichts  auf  meine 
Studien  Bezügliches,  da  er  ausser  Werken  religiös-theologischen 
Inhaltes  nichts  Nennenswerthes  enthält.  Die  Damascener  Bi- 
bliothek befindet  sich  in  dem  über  den  Gräbern  des  d^U3\ 
ybl^\  und  seines  Sohnes  aufgeführten,  mit  hübschen  wohler- 
haltenen Mosaiken  geschmückten  Bau  und  enthält  die  Samm- 
lung aller  in  Damascus  in  öffentlichem  Besitz  gewesenen  Hand- 
schriften, worüber  auch  ein  gedruckter  Katalog  vorhanden  ist. 
Zwei  Copien  bringe  ich  von  dortigen  Handschriften  mit,  welche 
am  meisten  mein  Interesse  in  Anspruch  nahmen;  die  Titel 
dieser  Werke,  aus  denen  ihr  Inhalt  leicht  zu  ersehen  ist,  sind: 

78  Seiten;  das  Orignal  ist  nicht  datiert,  und  sein  Verfasser  nennt 
sich  erst  im  Texte  selbst:  ^UJ\  o^hLu,U  dCJU-  ^>^  ^>V-S»  jj^lg-» 
\^j^>^\  so  dass  das  Werk  in  das  Ende  des  13.  Jahrhunderts 
zu  verlegen  ist. 

102  Seiten;  trägt  am  Schlüsse  das  Datum:  10.  Pu'1-^'de  640. 

Beide  Werke  sind  im  bekannten  Stile  der  Monographien 
angelegt  und  reichlich  mit  Versen  als  Belegstellen  versehen. 

Daneben  findet  sich  noch  eine  Menge  Handschriften  im 
Privatbesitz,  und  durch  persönliche  Verbindungen  war  es  mir 
möglich,  sowohl  in  Beirut,  wie  in  Damascus  Einblicke  in  solche 
Schätze  zu  erhalten;  leider  aber  war  ich  nicht  in  der  Lage, 
davon  Erwerbungen  zu  machen,  und  wegen  des  Misstrauens 
der  Orientalen  (v.  s.)  konnte  ich  nicht  einmal  Verzeichnisse 
davon  anlegen. 

Weiterhin  trifft  man  solches  Material,  wenn  auch  sehr 
versteckt  meist,  bei  Buchhändlern  und  bei  solchen  Privat- 
personen, welche  sich  auch  mit  der  Sammlung  von  Hand- 
schriften befassen,  um  sie  bei  Gelegenheit  zu  veräussern;  hie- 
bei  ist  man  jedoch  in  den  häufigsten  Fällen  auf  persönUche 
Beziehungen  und  Verbindungen  angewiesen,  die  mir  allerdings 
bei  meinem  verlängerten  Aufenthalte  auch  nicht  gefehlt  haben. 
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Daher  habe  ich  auch  Verschiedenes  im  Originale  mitbringen 
können^  wobei  ich  vor  allem  darauf  bedacht  war^  nach  Mög- 
lichkeit Unwichtiges  auszuscheiden  und  dann  nur  solche  Hand- 
schriften zu  nehmen,  die  speciell  in  Wien  meines  Wissens  nicht 
vorhanden  waren.     Diese  sind: 

312  Blatt;  J-X*  c^\  i-^UU  JUi3V\  ^^  ^U^  1. 

^^  ^U^\  .  .  .  v..^.^w-i»Jl3  ,,^^\  ^  ^  ^^UJ\  ^\^JU  ^\j:S  2. 
190  81;  •-         •  -  '        ij^^ 

^IjÜ\  5j\  . . .  f!U^\  >j-äJL3  iÄ3^\  ^^\iU  ^\  i*3^jJ\  v-)U^  3. 
157  Bl";  **  c^\y\  J-^\  c^ 


Dieses  Werk  vom  el-'I^fahftnl ,  erwähnt  B.  ß.  III.  334, 
Nr.  5812,  ist,  soweit  ich  sehe,  überhaupt  in  keiner  europäischen 
BibUothek  vorhanden. 


53  Bl. ;  ^\j^  i^y^  4. 

207  Bl. ;  Ssi^j  i^5^  5. 

72  Bl. ;  >3UL\  f\^\  k^^  6. 

47  BL;  ^W  e^  und  o^j^^  c>.^^'  ^  ^^  ?. 

^lru«J\    J^\    \S>^    JL«Ua3\    Uä^^UÜ    ^\    e^^^  v^U^   8. 

23*  BL;  "^  *        ^UJ\ 

unvollständig;  102  BL;  l^T^^^  0^>i^  9- 

20  BL ;  ^^\  1^3  v^  10- 

unvollständig;  7  BL;  ^\jL\  c:^\  JiUai  ^  ÄJU^  11. 

juridischen  Inhalts;  unvollständig;  6  BL;  i3L*>j  12. 

13.  6  alte  ^oran-Pergamentblätter,  maghrebinischer  Cha- 
rakter. 14. — 22.  (6)  Gedichte  oder  Gedichtsammlungen,  sowohl 
älteste,  wie  neuere  Dichtungen  enthaltend,  zum  Theil  unvoll- 
ständig; und  (3)  Sprüche;  im  ganzen  157  Bl. 

18  BL ;  S^jj^\  i3Uüy\  23. 

106  BL ;  ^:^^^i  ^•^-  v^  24. 

L— 22.  sind  arabische,  23.  und  24.  türkische  Werke. 

Durch  meinen  Aufenthalt  an  der  Universit^  St.  Joseph 
und  das  persönliche  Entgegenkommen  des  Verwalters  der 
dortigen  orientalischen  Bibliothek,  Herrn  P.  L.  Cheikho,  konnte 
ich  dann  noch  von  einigen  dortigen  Werken  Abschriften 
nehmen,  deren  Verzeichnis  ich  hier  anfüge. 

11  Seiten;  V5*>^  J-^^  V>^  1- 

12  S. ;  Ai'yo^  ^vUJ\  ^U5  2. 
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50  S.;  JrS^\ 

1. — 3.  aus  einer  Handschrift  des  ^JU«^  ^  ^\  j^  «x«a^  yi} 
mit  dem  Titel :  r^^j^^  v_jUJ. 

139  S. ;  [cyt^^*^  h^^ß  S^j^\  ^>  j^  o^5Ä>  4. 

144  S. ;  J^\  5. 

72  S.;  J-i.\  J>\^\  iJLU-  ^^  u>>^^  6. 

Seit  einiger  Zeit  schon  ist  man  dazu  übergegangen,  dem 
Vnigärarabischen  eine  erhöhte  Aufmerksamkeit  zu  widmen. 
Wenn  ich  nun  auch  nicht  auf  dem  Standpunkte  stehe,  alles 
Heil  für  die  arabische  Sprachforschung  vom  Studium  des  Vol- 
gärarabischen  zu  erwarten,  so  zeigt  doch  schon  mein  Wunsch, 
mit  den  oben  angegebenen  Zielen  persönlich  den  Orient  kennen 
zu  lernen,  dass  auch  ich  mir  sehr  viel  Gutes  für  die  Gesammt- 
kenntnis  des  Arabischen,  besonders  auch  des  Schriftarabischen, 
durch  eine  erweiterte  Kenntnis  des  Vulgärarabischen  erhoffe. 
Deshalb  habe  ich  auch  das  gedruckte,  in  Europa  meist  nicht  sehr 
bekannte  und  in  Wien  überhaupt  nicht  vorhandene  Material 
hierüber  vom  Oriente  mitgebracht,  um  dadurch  auch  ftlr  das 
Vulgärarabische  weitere  Arbeiten  in  unserer  Monarchie  zu  er- 
möglichen. Ich  darf  mich  hier  wohl  auf  den  später,  in  Con- 
stantinopel  erst,  durch  einen  Freund  erhaltenen  Aufsatz  von 
Professor  Martin  Hartmann,  ,Die  Beul  Hiläl-Qeschichten'  (Se- 
paratabdruck aus  ,Zeit8chrift  ftlr  afrikanische  und  oceanische 
Sprachen',  Jahrgang  IV,  Heft  4)  berufen,  um  die  Wichtigkeit 
dieses  Materiales  hervorzuheben.  Ich  habe  von  Werken  ge- 
nannter Art  24  Drucke  mitgebracht,  deren  Titel  ich  folgen  lasse: 

J'^  ^  »r^  1. 
JNJjb  ^  iX^j  ^\XS  2. 

j^^\  j*  ;^>^  3. 

J*J^^  C5^  y^^  ji.j^^  a^y?>  5. 
JU3\  JU  iLoS  6.-8. 

Uu^  daj\  iy.^  9.— 14. 

j[Ujii\  Sjlä.»  ^\  JL«i  15. 

,\jjb^^^\**-oS  16.  17. 

<i  18. 
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o^/y^  iJXwjJ\  üLo»  19. 
^jLu*^  e5^^>J\  S<^  20. 

2j>>J\5  i^>«^vl\  i^-  22. 

JnU.\  ^^«uJ\  c^U^  24. 

Es  erübrigt  mir  noch^  über  meine  im  Lande  gemachten 
Reisen  einiges  zu  sagen.  Ich  habe  aUe  meine  Reisen^  soweit 
ich  auf  die  zwei  im  Lande  befindlichen  schmalspurigen  Eisen- 
bahnen^  die  von  Beirat  nach  Damascos  und  von  Jaffa  nach 
Jerusalem,  nicht  reflectieren  konnte,  zu  Pferde  gemacht,  und 
zwar  stets  mit  nur  einem  Begleiter  und  dem  nach  Landessitte 
sich  anschliessenden  Pferdevermiether  (Muk&ri),  so  dass  ich 
also  auf  meine  eigenen  erworbenen  Kenntnisse  des  Vulgär- 
arabischen angewiesen  war,  die  ich  gleichzeitig  erweitem 
konnte.  Auf  diese  Weise  habe  ich  den  nördlichen  Libanon 
in  seinen  Ostabhängen  mit  der  BiWa  bis  zum  Cedemberg 
einschliesslich  bereist,  und  ebenso  die  Westabhänge  desselben 
mit  Einschluss  der  alten  phönizischen  Eüstenstadt  Byblos; 
femer  habe  ich  auch  die  von  Beirut  südlich  gelegenen  Eüsten- 
städte  der  Phönizier  Sidon  und  Tyrus  kennen  gelernt  und  bin 
über  'Akka  in  das  Innere  des  alten  Palästina  mit  Durchquerung 
von  Galiläa  bis  zum  See  von  Tiberias  und  weiterhin  durch 
Samaria  und  Judäa,  wo  ich  über  Jerusalem  bis  Hebron  einer- 
seits, Jericho  und  dem  todten  Meere  andererseits  gekommen 
bin.  Manche  von  diesen  Gebieten,  wie  auch  Qaifa  mit  dem 
Earmelgebirge  habe  ich  zweimal  bereist,  und  habe  dabei  nament- 
lich der  Topographie  Palästinas  eine  grössere  Aufmerksamkeit 
zugewandt.  Ich  unterliess  natürlich  auch  nicht,  die  in  der  Nähe 
von  Beirut  gelegenen  Reste  römischer  Zeit  und  Herrschaft 
und  ebenso  die  Eolossalruinen  von  Ba^albek  durch  eigenen 
Besuch  eingehender  kennen  zu  lernen.  Auch  die  Ausgrabungen 
habe  ich  besichtigt,  welche  Professor  Rouvier  südlieh  von  Beirut 
in  der  Nähe  des  Qan  Qeldua  (Chan  el-Chulde)  südwestlich  von 
eä-§uweifät  gemacht  hat.  Die  Ausgrabungen,  welche  Professor 
Rouvier  dort,  neuerdings  im  Auftrage  der  französischen  Regie- 
rung, macht,  haben  freilich  bislang  keine  derartigen  Resultate 
geliefert,  welche  uns  berechtigten,  ihnen  die  von  Rouvier  zu- 
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geschriebene  Bedeutung  beizulegen,  der  dort  das  bisher  nicht 
bestimmbare  Laodicea  gefunden  zu  haben  glaubt. 

Ehe  ich  zum  zweiten  Theile  meines  Aufenthaltes  im  Oriente 
übergehe,  ist  es  mir  eine  angenehme  Pflicht,  auch  hier  mit 
vielem  Danke  jener  zu  gedenken,  welche  meinen  Aufenthalt 
in  Syrien  besonders  gefördert  haben ;  in  erster  Linie  des  Herrn 
P.  L.  Cheikho,  des  auch  in  den  weitesten  Fachgenossenkreisen 
Europas  einen  ausgezeichneten  Ruf  geniessenden  Arabisten, 
wegen  seines  ausserordentlichen  freundschaftlichen  Entgegen- 
kommens, das  er  mir  und  meinen  Arbeiten  stets  in  jeder 
Weise  bethätigt  hat;  femer  des  k.  und  k.  Generalconsulates 
in  Beirut  und  namentlich  auch  des  mit  der  Vertretung  unserer 
Interessen  dermalen  betrauten  französischen  Consuls  in  Da- 
mascus,  Herrn  Savoie,  der  in  der  liebenswürdigsten,  weit- 
gehendsten Form  mir  seine  Hilfe  zutheil  werden  liess,  wie  er 
sie  einem  Angehörigen  seiner  eigenen  Nation  nicht  in  grösserem 
Masse  hätte  erweisen  können. 

In  den  ersten  Tagen  des  Mai  1899  trat  ich  die  Reise 
nach  Constantinopel  an,  welches  in  seinen  Bibliotheken,  die 
meist  mit  den  Moscheen  verbunden  sind,  eine  Menge  hand- 
schriftlichen Materiales  birgt,  von  der  selbst  die  vorhandenen 
Kataloge  nur  eine  sehr  unvollkommene  Vorstellung  gewähren. 
Wie  ich  an  Ort  und  Stelle  mich  nur  zu  oft  überzeugen  musste, 
sind  diese  Kataloge,  abgesehen  davon,  dass  sie  in  einer  völlig 
unzulänglichen  Weise  angelegt  sind,  als  durchaus  unzuver- 
lässig  zu  betrachten.  Es  würde  der  jahrelangen  Arbeit  von 
mehreren  Fachgenossen  an  Ort  und  Stelle  bedürfen,  auf 
diesem  Qebiete  brauchbare  Hilfsmittel  zu  schaffen,  welche  eine 
wissenschaftliche  Verwerthung  zunächst  einmal  durch  geeignete 
Bekanntgabe  der  vorhandenen  Schätze  ermöglichten.  Aller- 
dings kommt  als  erschwerend  ftlr  eine  solche  Arbeit  noch 
in  Betracht,  dass,  wie  oben  erwähnt  und  bekannt  ist,  die 
meisten  Handschriften  mit  den  Moscheen  als  Wa)^f*Gut  ver- 
bunden sind  und  daher  Sie  als  fördernd,  zum  Theil  sogar 
als  unerlässlich  zu  betrachtende  Massregel  seitens  der  türkischen 
Behörden,  speciell  des  Unterrichts-  und  des  Evfe&f-Ministeriums, 
alle  handschriftlichen  Bestände  in  geeigneten  Räumen  als  Biblio- 
theken nach  unserem  Systeme  zu  vereinigen,  nicht  so  leicht 
sich   verwirklichen   lassen   dürfte,   da  sie   auf  heftigen   Wider- 
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stand  in  dem  religiösen  Bewusstsein  weiter  Kreise  des  Muham- 
medanismos  stossen  würde. 

Infolge  der  durch  Erdbeben  angerichteten  Schäden  in 
einzelnen  Bibliotheken,  sowie  infolge  vorgekommener  Hand- 
schriften-Diebstähle blieb  mir  mancher  Ort  verschlossen,  wo 
ich  gern  noch  nach  brauchbarem  Material  gesucht  hätte.  In- 
dessen habe  ich  keine  Mühe  gescheut,  wenigstens  Einblicke  zu 
bekommen  in  das  mir  Erreichbare,  sowie  nach  Möglichkeit 
persönlich,  trotz  der  Ungunst  der  in  den  Bibliotheken  für  einen 
Europäer  herrschenden  Verhältnisse  —  Tisch  und  Stuhl  sind 
dort  durchwegs  ein  ganz  ungekannter  Begriff  —  Geeignetes 
zu  copieren  und  Weiteres  durch  brauchbare  Copisten  ab- 
schreiben zu  lassen.  Leider  bietet  auch  in  Bezug  auf  tüchtige, 
einigermassen  verlässliche  Copisten  Constantinopel  nicht  jene 
Vortheile,  die  beispielsweise  Kairo  heute  schon  besitzt,  und 
so  ergaben  sich  mir  auch  bei  der  Suche  und  bei  der  Ver- 
wendung von  Abschreibern  die  mannigfachsten  Schwierigkeiten 
und  unangenehmsten  Erfahrungen  und  Enttäuschungen.  Trotz- 
dem ist  es  mir  gelungen,  nicht  nur  eine  Anzahl  Copien  mit- 
bringen zu  können;  sondern  ich  habe  auch  noch  weiteres 
wichtiges  Material  eingesehen  und  mir  darüber  verlässliche 
Notizen  gemacht,  welches  einer  späteren  Aneignung  vorbe- 
halten bleiben  musste.  Das  Streben ,  meine  Kräfte  für  die 
Wissenschaft  verwenden  zu  können,  lässt  mich  hoffen,  noch 
einmal  Gelegenheit  zu  finden,  wieder  einen  Theil  der  Con- 
stantinopeler  Handschriften  in  verwerthbaren  Copien  in  die 
Heimat  zu  bringen,  wobei  mir  die  gemachten  Notizen  und  die 
gewonnene  Kenntnis  der  dortigen  Verhältnisse,  auch  für  die 
Möglichkeit,  den  jetzt  persönlich  gekannten  Schwierigkeiten 
besser  zu  begegnen,  zugute  kommen  würden. 

Ich  gebe  nachstehend  die  Liste  des  von  Constantinopel 
mitgebrachten  Materiales,  indem  ich  die  Fundorte  der  einzelnen 
Originale  beifüge: 


83  Seiten;  av«  ,3J^\  yi>U  iL-JX^  ,^U**ä-mJ\ 

86  S.;  Avo  ^3jJ^\  ^U  S^^yiS^ 
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106  S.;   »vr  ^^U.  ^^^  c:-wjiL.Ji 

27g  S.;  aus  lAr.  ^-U  ,^^3^ 

Diese  kurze  Schrift  findet  sich  ganz  versteckt  in  dem 
angegebenen  Sammelbande,  ohne  im  Kataloge  erwähnt  zusein; 
sie  ist,  wie  der  Schluss  ij^iJLJl  L3^'i)\  <JX»:>  zeigt,  vollständig; 
erwähnen3werth  ist,  dass  sonst  von  einer  solchen  Abhandlung 
dieses  Autors  nichts  bekannt  ist,  dagegen  9.  Q.  IV,  568, 
Nr.  9573  ein  Werk  mit  dem  gleichen  Titel  wie  das  sub  3  er- 
wähnte ausschliesslich  dem  al-'A^ma^i  zuschreibt. 

5.  Collation  des  bisher  erschienenen  Theiles  der  Thor- 
becke'schen  Ausgabe  des  OULbAj\  ^l;5  nach  »aoa  ^-.U.  J^^ 
136  S.:  nvA  'L^yM>  U        ^j^^  >^\  olr^^  0^>i^  6. 

1  S.;  aus  mo  ^3J^\  vXJCMi\  i^^JS^ 

79  S.;  aus  oro  j-oU.  ja* 

32  S.;  aus  oro  ^\^  ^       ^  S^j^\  js-i^  i^*l5U3\  v->U:^  9. 

j^ — »j^  ^\^\  ^\  ^  o^^^  o^^  'r^--*^  ^  V»^^  10. 
23  S.;  jo^  ^\ 

v_yü\    J^   -U-*»\    .^^LXS]   ei;r:«u-JJ  J^\    Ä^..>.>.^  v^UJ  11. 

31  S.;  "  ^\j^^\  >bj  c>^  J^.^  AJa\  j^^Uvü  WiU^^ 

UuJU  Ub;U8i-\^  f^UüV)\^   ^^^•^   v>   J^^   ^--^^  '-'^  12. 

18  S.; 

11  S.;  c^*-^^  -^-^^  V^  14- 

4**8.;      '  '  "^  *^ycU3\j.^ 

10.— 15.  sind  aus  rivA  ^U.  ^Ji^.  o^^*^  c?ä*^  «J!^- 

Zu  bemerken  ist  hier,  dass  diese  Handschrift  dem  In- 
halte nach  identisch  ist  mit  der  Handschrift  in  der  Bibliothek 
'Atif  Efendi  2003  (r^^r  ^sjJ^\  UiLU  i-JcC*),  welche  im  Kataloge 
den  Titel  J^^^  J^"^^  <^UJ\  trägt;  diese  ist  aber  nur  eine 
ziemlich  späte  Abschrift  des  genannten  Manuscriptes  der  Ba- 
jazid-Moschee,  worin  sogar  die  Fehler  der  Vorlage  hinüber- 
genommen  sind. 
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Meinen  besten  Dank  möchte  ich  an  dieser  Stelle  auch 
der  k.  nnd  k.  Botschaft  in  Constantinopel  ausdrücken,  welche 
alles  in  ihren  Kräften  Stehende  gethan  hat;  mir  die  gewünschte 
Arbeit  in  den  Bibliotheken  zu  ermöglichen  und  zu  fordern. 
Wenn  es  gestattet  ist,  diesen  Dank  noch  persönlich  zu  fassen, 
so  gilt  er  vor  allem  dem  Herrn  Legationsrath  Baron  von  Braun, 
Serm  Legationssecretär  und  Dragoman  Otto,  sowie  dem  Dra- 
goman Herrn  von  Steiger,  welche  sich  alle  persönlich  für  mich 
und  meine  Bestrebungen  vielfach  bemüht  haben. 

Nachdem  ich  mit  den  oben  angefahrten  Resultaten  meine 
Aufgabe  als  nach  besten  Kräften  gelöst  betrachten  durfte,  bin 
ich  Mitte  Juli  1899  in  die  Heimat  zurückgekehrt. 

Ich  kann  den  vorliegenden  Bericht  über  meine  Thätigkeit 
and  die  Ergebnisse  meines  Aufenthaltes  im  Oriente  nicht 
schliessen,  ohne  eine  Pflicht  zu  erfüllen,  zu  der  die  Dankbar- 
keit mich  drängt;  möge  es  mir  gestattet  sein,  meinen  tiefsten, 
ehrfurchtsvollsten  Dank  auch  hier  Allen  auszusprechen,  welche 
mir  ermöglichten,  meinem  Streben,  meinem  Wunsche  nach 
weiterer  wissenschaftlicher  Bethätigung  nachzukommen:  dem 
k.  k.  Professoren -CoUegium  der  philosophischen  Facultät  in 
Wien  für  die  Verleihung  des  Freiherr  Haber  von  Linsberg- 
schen  Reisestipendiums;  dem  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und 
Unterricht  für  die  mir  bewilligte  zweimalige  Subvention  meiner 
Reise,  sowie  für  die  mir  erwirkte  Reisevergünstigung  und  die 
Empfehlungen  an  die  k.  und  k.  Behörden  im  Auslande,  und 
ebenso  der  Sprachencommission  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften für  den  mir  zugewiesenen  Beitrag  zu  meinem  Auf- 
enthalte im  Oriente. 


Kalserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XXV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  29.  November. 


Der  Secretär  yerliest  ein  Dankschreiben  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Wilhelm  Meyer-Lübke  in  Wien  für  seine  Wahl  zum  cor- 
respondierenden  Mitgliede  im  Inlande. 


Der  Secretär  bringt  ferner  ein  Schreiben  des  c.  M.  Herrn 
Prof.  Dr.  Schönbach  in  Graz  zur  Eenntniss  der  Classe,  worin 
derselbe  für  seine  Wahl  in  die  Commission  für  die  Grillparzer- 
Stifhmg  dankt. 

Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlang  des  Herrn  Prof. 
Dr.  R.  F.  Ea  in  dl  in  Czemowitz:  ^Studien  zu  den  angarischen 
Oeschichtsquellen  (IX,  X,  XI  und  XH)^,  am  deren  Aufnahme 
in  die  Sitzangsberichte  der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  bemerkt  Folgendes  zu  ihrem  Inhalt: 
In  seinen  zwei  letzten  ,Studien  zu  den  ungarischen  Ge- 
schichtsquellen' hat  der  Verfasser  durch  die  kritische  Zer- 
gliederung der  verschiedenen  bekannten  ungarischen  Chroniken 
die  ^Gesta  Hungarorum  vetera'  als  älteste  Grundlage  derselben 
festgestellt  und  über  diese  alte  Quelle  Näheres  ausgeführt. 
In  den  vorliegenden  Studien  wird  nun  zunächst  über  die  Ab- 
leitungen dieser  ältesten  Gesta  gehandelt  werden.  Diese  sind: 
die  Gesta  Hungarorum  des  Anonymus,  die  Gesta  Hungarorum 
Keza's,  endlich  die  Nationalchronik  oder  Ofner  Minoriten- 
cluronik  in  ihren  verschiedenen  Redactionen.   Jeder  dieser  drei 
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Quellen  ist  eine  Stndie  gewidmet.  In  einer  vierten  werden 
einige  kleinere  ungarische  Geschichtsaufzeichnungen  behandelt, 
welche  in  Keza's  Ungarngeschichte  und  in  die  Nationalchronik 
Aufnahme  gefunden  haben. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  legt  weiters  vor  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  V.  Bibl  in  Wien,  betitelt:  ,Die  Berichte  des  Reichshof- 
rathes  Georg  Eder  an  Herzog  Albrecht  V.  von  Baiem  über 
die  Religionskrise  in  Niederösterreich  (1577 — 1579)'. 

Der  Verfasser  ersucht  um  die  Aufnahme  .derselben  in 
das  Archiv  und  schreibt  hiezu: 

Die  österreichischen  Religions-  und  Correspondenzacten 
des  Münchner  Allgemeinen  Reichsarchives  (Tom.  VI,  VII,  X 
und  XI)  enthalten  die  Berichte  des  gelehrten  Reichshofrathes 
Dr.  Eder  an  Herzog  Albrecht  V.  von  Baiem.  Sie  behandeln 
mit  grosser  Ausführlichkeit  die  ersten  Massnahmen  Kaiser 
Rudolfs  IL  zur  nachhaltigen  Zurückdrängung  des  Protestantis- 
mus in  den  österreichischen  Erbländern  und  die  dadurch  bei 
den  Ständen  Niederösterreichs  und  der  Wiener  Bürgerschaft 
hervorgerufene  Gährung,  welche  in  der  am  19.  Juli  1579  er- 
folgten Sturmpetition  an  Erherzog  Ernst  ihren  Gipfelpunkt 
erreichte. 

Die  Abhandlung  wird  gleichfalls  der  historischen  Com- 
mission zugewiesen. 


(Aus  der  ClasBonsitzung  vom  16.  November.) 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  V.  Jagi6  legt  im  Namen  der 
Balkan -Commission  den  Bericht  Dr.  M.  BartoU's  über  seine 
Studienreise  zur  Erforschung  des  Altromanischen  Dalmatiens 
vor,  der  folgendermassen  lautet: 

Im  Juli  1.  J.  wurde  ich  von  der  Balkan-Commission  der 
Wiener  Akademie  der  Wissenschaften  mit  dem  Auftrage 
beehrt,  eine  Studienreise  ,behufs  Erforschung  des  Altromani- 
schen Dalmatiens^  zu  unternehmen.  Ich  trat  sogleich  die  Reise 
an,  über  welche  ich  jetzt  einen  vorläufigen  Bericht  erstatte. 
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Es  sei  mir  zunächst  erlaubt,  eine  kurze  Beschreibung 
dieses  Idioms  zu  versuchen,  weil  es,  infolge  mancher  ungünstigen 
Verhältnisse,  fast  unbekannt  geblieben  ist. 

Das  Altromanische  Dalmatiens,  oder  kurz  gesagt  das  Dal- 
matische (wie  es  die  Romanisten  wohl  nennen  dürfen),  ist  das 
in  Dalmatien  entstandene  ausgestorbene  Romanische,  welches 
mit  dem  heute  in  den  dalmatinischen  Städten  gesprochenen, 
importierten.  Neuromanischen  (Venetianischen)  nicht  zu  ver- 
wechseln ist.  Es  ist  ein  ungemein  interessantes,  eigen- 
artiges Idiom. 

Aus  verschiedenen  und  verschieden  reichen  Quellen  können 
wir  heute  das  Dalmatische  kennen  lernen: 

I.  Aus  dem  Vegliotischen,  d.  i.  aus  dem  Dialekte  der 
Stadt  Veglia  (auf  der  gleichnamigen  quamerischen  Insel),  der 
voriges  Jahr  nach  langem  Todeskampfe  erloschen  ist.  Am 
10.  Juli  1898  starb  nämlich  daselbst  (von  einer  Mine  in  die  Luft 
gesprengt!)  ein  Qreis,  Tu^ne  üddina  (Anton  Udlna)  de  fäupra- 
ndum  BürbuVy  welcher  lange  Zeit  der  Einzige  war,  der  des 
Vegliotischen  neben  dem  heutigen  Vegliesanischen  (Venetiani- 
schen) mächtig  war.  Dies  ist  nicht  so  sehr  einem  sehr  hohen  Alter 
(er  ist  im  77.  Lebensjahre  gestorben)  als  vielmehr  dem  ganz 
anssergewöhnlichen  Gedächtnisse  des  bescheidenen  Arbeiters 
zu  verdanken,  dieses  Märtyrers  der  Arbeit,  mit  dem  würdig 
die  alte  Generation  der  (einheimischen)  Latiner  Illyriens  für 
immer  schloss.  —  Heute  sind  uns  dort  nur  einige  vegliotische 
Volkslieder  und  Gebete  erhalten,  die  mehrere  Vegliesaner  aus- 
wendig kennen,  ohne  sie  zu  verstehen! 

Die  II.  wichtige  Quelle  sind  die  dalmatischen  Elemente 
des  Serbo-kroatischen,  welche  namentlich  im  Serbo-kroati- 
schen  von  Ragusa  und  Umgebung,  dann  in  jenem  Dalmatiens 
überhaupt  wie  auch  in  der  serbo-kroatischen  Literatursprache 
vorkommen.  —  Dagegen  scheinen  die  venetianischen  Mund- 
arten der  dalmatinischen  Städte  (ausser  der  von  Veglia)  keine 
sicheren  solchen  Elemente  zu  enthalten. 

III.  Die  dalmatischen  Elemente  der  älteren  Ur- 
kunden Dalmatiens.  Diese  Urkunden  sind  meistens  in 
lateinischer  und  italienischer  (d.  i.  venetianischer,  später  mehr 
und  mehr  toskanischer)  Sprache  verfasst,  doch  kommen  natür- 
lich Wörter  der  dort  gesprochenen  Mundarten  vor:  d.  h.  der 

a» 
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damatischen  and  der  slavischen.  —  Hier  sind  auch  die  leider 
wenigen  Wörter  zu  erwähnen,  weiche  Filippo  de  Diversis  (1440) 
als  Probe  des  zn  seiner  Zeit  in  Ragnsa  gesprochenen  Dal- 
matischen gibt. 

IV.  Die  Ortsnamen  Dalmatiens. 

Die  reichste  Quelle  gibt  uns  also  die  nördlichste  dalma- 
tinische Stadt,  Veglia;  ihm  folgt  gleich,  merkwürdigerweise,  das 
südliche  Ragusa.  Aber  auch  qualitativ,  nicht  nur  quantitativ, 
verschieden  fliesst  das  Material  aus  den  erwähnten  Quellen. 
Man  ist  nämlich  nicht  ganz  berechtigt  zu  sagen,  dass  in  der  so 
breit,  oder  wenigstens  lang,  ausgedehnten  geographischen 
Strecke  eine  einzige,  homogene,  scharf  abgegrenzte  Mundart 
(so  weit  überhaupt  diese  Begriffe  zulässig  sind)  gesprochen  war: 
manche  Merkmale  kommen  nur  im  nördlichen,  manche  nur  im 
südlichen  Dalmatischen  vor  (s.  S.  173).  Allein  viele  wichtige 
Merkmale  und  Wörter  kehren  überall  wieder.  Und  wenn  sie 
die  Grenze  Dalmatiens  überschreiten,  finden  wir  sie  1.  im 
übrigen  lUyrium  (albano-romanisch),  2.  in  der  Moesia-Dacia 
(rumänisch),  3.  in  dem  äusserst  östlichen  Italien,  d.  i.  ungefähr 
in  der  Regio  II  (abruzzesisch,  tarantinisch  etc.)  und  der  Regio  X 
(istrianisch  und  friaulisch). 

Das  Dalmatische  wurde  schon  von  vier  Gelehrten  stu- 
diert, aber  leider  nur  vorübergehend  und  nur  aus  einigen 
Quellen:  und  zwar  das  Vegliotische,  von  Ascoli  Arch.  glott. 
ital.  I,  435  Anm.  und  Meyer-Lübke  Zeitschr,  für  vornan, 
Philol,  X,  S.  599 — 602  (wie  auch  in  den  zwei  Grammatiken); 
die  dalmatischen  Bruchstücke  des  Serbo-kroatischen,  von  Bad- 
mani  Dubrovaöki  dijalekat  1883  (aus  der  Zeitschr.  Rad  1883, 
•  besonders  abgedruckt;  s.  S.  161 — 162)  und  von  Schuchardt 
Slawo'deutsches  und  Slawo-italienisches  1884,  S.  29 — 34.  Im 
Jahre  1886  hat  ferner  Professor  A.  Ive  vegliotische  Materialien 
publiciert  (,L'antico  dialetto  di  Veglia'  Arch,  cit.  IX,  S.  llöflf.), 
ohne  aber,  in  deren  Bearbeitung,  Ascoli's  Ergebnisse  dement- 
sprechend  zu  erweitern.^  Bezüglich  der  serbo-kroatischen  (dal- 
matischen) Materialien  erwähne  ich  die  für  uns  sehr  nützliche 
Sammlung   ,raguseischer    Fremdwörter'    (^y6poBa?Be  Ty]^HH£e), 


1  Siehe  noch,  Yorläa%  S.  166,  171,  174,  179. 
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die  Professor  L.  Zore  in  den  Denkschriften  der  Belgrader  Aka- 
demie XXVI  (1895)  publiciert  hat,  dann  die  zwei  Schriften 
des  Professor  M.  KaSar  ^Rapski  dijalekat^,  Rad  1894  und  ,Lnm- 
baradsko  narjeöje^  in  dem  Nastavni  Vjesnik  III  (1895) ,  wo 
auch  einige  ^lateinische  Elemente'  des  Serbo-kroatischen  von 
Arbe,  beziehungsweise  von  Lombarda  gesammelt  sind. 

Vor  einigen  Jahren  schien  die  Hoffnung  verloren,  weiteres 
Material  aus  dem  Vegliotischen  sammeln  zu  können,  weil  ein 
Gerücht  verbreitet  war,  Anton  Udina,  der  letzte  Vegliote,  wäre 
bereits  gestorben.  Trotz  dieses  Gerüchtes  begab  ich  mich  1897 
nach  Veglia  und  habe  so  das  Glück  gehabt,  bei  jenem  Greise 
das  letzte  Ik^ho  des  zuletzt  gebliebenen  Dalmatischen  noch 
zu  hören.  Ich  liess  mir  von  ihm  möglichst  viel  von  seiner 
Sprache  dictieren;  Ernst  und  Wahrheitsliebe  flössten  volles 
Vertrauen  in  seine  Angaben.  Diese  stimmten  zwar  nicht  immer 
mit  den  alten,  von  Ascoli  und  Meyer-Lübke  (beziehungsweise 
Ten  A.  Ive)  benutzten  Materialien,  da  die  Sprache  Udina's  be- 
greiflicherweise reich  an  venetianischen  Elementen  und  Neu- 
bildungen (d.  i.  nach  seiner  vegliotischen  Schablone  veglioti- 
sierten  venetianischen  Wörtern)  war;  doch  sind  mir  auch  diese 
fremden  und  neuen  Elemente  von  Werth  gewesen,  weil  ich, 
nach  diesem  Leitfaden,  das  auch  in  den  echteren,  früheren 
Materialien  (seltener)  vorkommende  Neue  und  Fremde  aus- 
merzen konnte. 

Als  ich  im  Juli  1.  J.  wieder  nach  Dalmatien  fuhr  (diesmal^ 
wie  gesagt,  im  Auftrage  der  Balkan-Commission  der  Wiener 
Akademie  der  Wissenschaften),  musste  ich  mich  —  da  Udina 
schon  gestorben  war  —  auf  folgenden  Plan  beschränken:  I.  den 
dabnatischen  Elementen  in  den  heute  in  Dalmatien  gesprochenen 
Idiomen  (slavischen  und  italienischen)  nachzugehen,  11.  einige 
Ortsnamen  aufzunehmen,  III.  die  Bibliotheken  Dalmatiens  zu 
besuchen,  um  in  den  (lateinischen  und  italienischen)  älteren 
Urkunden  den  muthmasslich  vorkommenden  dalmatischen  Ele- 
menten auf  die  Spur  zu  kommen. 

Bezüglich  der  ersten  Aufgabe  habe  ich  aus  den  Um- 
gebungen von  Veglia,  Arbe,  Zara  und  den  Bocche  di  Cattaro 
eine  kleine  Ernte  gemacht.  In  einer  kurzen  Zeit  ist  nicht 
viel  in  dieser  Beziehung  zu  thun.  Die  dalmatischen  Elemente 
des  serbo-kroatischen  Dalmatiens  sind  nicht  so  zahlreich,  dass 
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man  sie  jeden  Moment  hören  könnte.  Man  darf  auch  nicht 
zu  oft  auf  die  unwissenschaftliche  Methode  verfallen^  die  LfOate 
zu  suggestionieren^  damit  sie  auf  das  gewünschte  Wort  kommen, 
oder  sie  geradezu  darnach  zu  fragen.  Ich  bediente  mich 
meistens  der  citierten  Sammlung  von  Zore  und  fragte  nach  den 
am  sichersten  dalmatischen  Wörtern,  durch  das  entsprechende 
venetianische  und  literar-serbokroatische  Medium.  —  Im  (jetzigen) 
ItaUenischen  Veglia's  habe  ich  ziemlich  viele  dalmatische  Spuren 
gefunden;  keine  sicheren  dagegen  in  jenem  Arbe's,  Zara's  und 
Ragusa's. 

Rucksichtlich  der  Ortsnamen  habe  ich  ausser  den  An- 
gaben der  Eingeborenen  die  Catastralmappen  der  Steuerämter 
(in  Veglia,  Arbe  und  Ragusa)  benützt.  Diese  Mappen  sind 
zwar  nicht  immer  zuverlässig:  die  Graphic  ist  ein  Mischmasch 
von  italienischer,  slavischer,  ja  sogar  deutscher  Orthographie, 
indem  entweder  die  eine  oder  die  andere  —  je  nach  der  natio- 
nalen Vorbildung  der  Geometer  —  vorherrscht,  ohne  conse- 
quent  durchgeführt  zu  sein.^  Doch  ist  es  rathsam,  diese  Mappen 
für  unsere  Zwecke  zu  consultieren,  weil  sie  ziemlich  reich  sind, 
und  weil  sie  manchmal  alte  Ortsnamen  enthalten:  in  manchen 
Städten  sollen  die  heutigen  (österreichischen)  Mappen  von  den 
französischen  und  diese  wieder  von  den  venetianischen  in  der 
Art  abcopiert  sein,  dass  manche  heute  gar  nicht  mehr  gebrauchte 
Namen  damit  uns  bewahrt  wurden. 

Unter  den  Bibliotheken  und  den  Archiven  Dalmatieos 
habe  ich  meistens  die  Notariatsarchive  benützt:  in  den  Testa- 
menten, Verkaufsurkunden  u.  ä.  kommen  (obwohl  deren  Notare 
oft  fremd  sind)  manche  dalmatische  Spuren  vor;  öfter  natür- 
lich als  in  den  officiellen  politischen  Documenten. 

Leider  wurde  gerade  in  Veglia  das  Notariatsarchiv  vor 
nicht  langer  Zeit  fast  ganz  durch  Brand  zerstört.  In  den 
Klosterbibliotheken  der  Insel  habe  ich  nichts  finden  können, 
ausser  in  der  des  Franziskanerkloster  der  Stadt  selbst.  Hier 
habe  ich,  mit  der  liebenswürdigen  Hilfe  des  Herrn  A.  Pozzo- 


^  In  den  Mappen  Ragusas  findet  man  z.  B.  (ein  italienisch  geschriebenes) 
Zaptat  neben  einem  (slavischen)  Captat^  das  wieder  als  Kaptai  vor- 
kommt I  (Auch  bei  Schuchardt,  Slawo-deutsches  und  Slawo-italienisches 
68  und  59,  steht  Ko/ptat^  offenbar  durch  ein  Versehen.)  Oder  italienisch- 
yenetianisches  ch^  deutsches  Ueh,  neben  ^,  6  u.  s.  w. 
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Balbi,  zwei  dicke  Bände  mit  (einem  gewissen  Erfolge)  nnter- 
suchen  können,  wo  ein  Mönch  (Fra  Feiice  Bartoli)  den  glück- 
lichen Einfall  hatte,  uns  ,negli  anni  1740 — 1741  .  .  .  le  scritture 
del  Convento  di  San  Francesco  della  cittk  di  Veglia'  abge- 
schrieben (,fedelmente  copiate')  zu  bewahren:  es  sind  (anedierte) 
Donationsdocumente  n.  ä.  vom  13.  bis  zum  17.  Jahrhundert. 
Ich  bedauere  aber  sehr  lebhaft,  dass  man  mir,  aus  einem  unbe- 
greiflichen Qrunde,  nicht  gestattet  hat,  das  Episcopalarchiv 
dieser  Stadt  zu  untersuchen.^  —  Auch  in  Arbe  ist  das  Notariats- 
archiy  sehr  verkümmert:  ich  habe  es  nicht  ausgenützt.  Die 
bei  Val.  Lago:  Memorie  suUa  Dalm.  1870,  II,  415  erwähnten 
Pergamente,  die  sich  im  Stadthause  befinden  sollen,  habe  ich 
nicht  zu  Gesicht  bekommen.  —  In  Zara  habe  ich,  ausser  dem 
Notariatsarchiv,  das  Statthaltereiarchiv  und  die  Bibliothek  Pa- 
ravia  mit  sehr  verschiedenem  Erfolge  benützt:  in  dem  erst- 
genannten ist  die  Ausbeute  ziemlich  befriedigend  ausgefallen.  — 
In  Kagnsa  konnte  ich  das  Notariatsarchiv,  das  Staatsarchiv 
and  die  Bibliotheken  der  Franziskaner  und  der  Dominikaner 
besuchen.  Auch  hier  war  der  Erfolg  nicht  so  gross,  wie  ich 
erwartet  oder  gewünscht  hätte.  Ganz  raguseisch  (dalmatisch) 
geschriebene  Texte  habe  ich  nicht  finden  können,  sondern  nur 
einzelne  Wörter  dalmatischer  Färbung,  rari  nantes  in  den 
(langweiligen,  nicht  enden  wollenden)  lateinischen  oder  italieni- 
schen Urkunden. 

Nach  meiner  Rückkehr  aus  Dalmatien  habe  ich  einen 
kurzen  Ausflug  nach  Italien  gemacht.  Ich  bin  nämlich  nach 
Venedig  gefahren,  um,  ausser  der  Marciana,  das  Notariatsarchiv 
(im  Archivio  dei  Frari)  zu  besuchen,  wo  sich  einige  wenige 
(doch  ziemlich  alte)  Notariatsurkunden  Dalmatiens  befinden : 
karger  Erfolg.  Später  bin  ich  auch  in  Triest  gewesen,  wo  ich 
das  grosse  Glück  hatte,  bei  den  Herren  A.  P.  De  Zonca  und 
M.  A.  Impastari  einige  vegliotische  Handschriften  zu  finden 
und,  mit  der  sehr  freundlichen  Erlaubniss  dieser  Herren,  ab^ 
zuschreiben.  Die  Handschrift  De  Zonca  enthält  eine  Sammlung 
vegliotischer  Wörter  und  kleinerer  Texte,   die   De  Zonca  im 


^  In  Veglia  habe  ich  noch  das  Glück  g'ehabt  bei  der  sehr  geschätzten 
Familie  Bogovich-Marassich  einen  kleinen  vegliotischen  Text  zu  finden, 
der  von  einem  Herrn  M.  Karabaiö  gegen  1842  verfasst  wnrde. 
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Jahre  1879  angelegt  hat^  und  die  dann  von  A.  Ive  (VI.  Raccolte 
mie  proprie  141  flf.)  nur  theil weise  und  ,corrigiert'  veröffentlicht 
wurden.  Die  Handschrift  Impastari  ist  dagegen  ein  Exemplar  der 
Sammlung  Cubich  (ca.  1850)  das  von  Cubich's  Hand  herrührt,  je- 
doch nicht  genau  mit  dem  von  Ive  (S.  117  ff.)  publicierten,  s.  vorl. 
S.  174  (allerdings  auch  nicht  ganz  mit  dem  von  Cubich  selbst 
gedruckten)  übereinstimmt  und  auch  im  Umfang  verschieden 
(grösser!)  ist.  Selbstverständlich  werden  solche  ,kritische^  Aus- 
gaben durch  diplomatische  ersetzt  werden,  so  dass  ich  also  — 
im  Verein  mit  dem  von  Ive  selbst  aufgenommenen  Materiale^ 
—  das  ganze,  bis  jetzt  vorhandene,  vegliotische  Material,  in 
der  späteren  Arbeit  vereinigen  werde.* 

Ohne  dieser  Arbeit  vorgreifen  zu  wollen,  möchte  ich  schon 
hier  eine  kurze  Skizze  über  den  tpraohliohen  Bau  des  Dalmati- 
schen entwerfen,  damit  die  Gelehrten  (besonders  diejenigen, 
welche  an  der  Quelle  sitzen)  die  hier  folgenden  wichtigsten 
Ergebnisse  berichtigen  und  erweitem  können. 

Lautlehre. 

Aus  dem  Conaonantiamus  ist  am  allerwichtigsten  die 
Behandlung  der  ,6utturale^,  sofern  sie  (wie  man  schon  seit 
einiger  Zeit  wusste)  auch  vor  e  und  i  unverändert  erscheinen. 
Die  Sache  verhält  sich  aber  nicht  so,  wie  man  es  bis  jetzt  an- 
genommen hat:  nicht  jedes  lateinische  ci  ergibt  ki,  sondern  nur 
cl  (d.  i.  c^);  ce  ergibt  ke  nur,  wenn  es  nicht  cö  (d.  i.  exe)  ist. 
Mit  anderen  Worten:  wir  haben  den  Typus  CI=H  zi,^  (7jB=  ie, 

^  Leider  sehr  spärlich  (4^/9  Blatt,  trotz  der  ,yarie  escursioni  a  VegUaS 
S.  116)  und  ungenau  (in  einer  ^Compromissgraphie*,  s.  S.  116)  wiedex^ 
gegeben;  vgl.  vorl.  Anm.  3,  S.  171  etc. 

'  Ich  muss  schon  an  dieser  Stelle  den  Herren  Professoren  Brunelli  in  Zara 
und  6.  Gelcich  in  Ragusa  meinen  innigsten  Dank  für  die  liebenswürdige 
Hilfe,  die  sie  mir  bei  meinen  Forschungen  geleistet  haben,  aussprechen. 
Ich  danke  ebenfalls  den  Herren  Prof.  Benevegna,  Dr.  Yillanis,  F.  Sa- 
balich,  C.  HOberth  in  Zara,  Prof.  Janni  und  Calvi  in  Ragusa,  C.  Schinigoi 
und  Dr.  N.  Petris  in  Veglia,  A.  Vassillich  in  Triest,  Dr.  S.  Morpuigo  und 
Dr.  Gerola  in  Venedig. 

'  Ich  transcribiere  mit  z  den  tonlosen  Zischlaut  des  italienischen  pigrmtL,  mit 
i  den  stimmhaften,  pran&o.  Mit  f  das  tonlose  «venetianische*  9  (zwischen 
i  und  «);  mit  i  das  stimmhafte  italieniache,  n>Sa.  Mit  s  ein  zwischen 
z  und  9  (tonloses)  z.    Darüber  näher  in  der  endgiltigen  Arbeit.    Mit  w> 
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also  cimice,  vegl.  Hnko,  serbo-kr.  Lissas  etc.  zimak  (cimak).^  Ja 
sogar  QUI  ergibt  6ij  während  QUE  durch  ke  vertreten  ist.  Bei 
cti  (=  CU)  bleibt  Ä;  dagegen  bei  cü  (=  CÜs.  unten)  tritt  6  auf. 

Wir  erhalten  also: 

ci:  civitate  vegl.  5i<u?^,  serbo-kr.  Zaptat  (=  Captat)  Ortsn. 

—  macßrie  monticSllu  (d.  i.  vor  secundärem  i  bei  ie  =  ö) 
vegl.  maöeraj  monftÜ  (auch  Ortsn.),  serbo-kr.  Arbe's  mozira 
(auch  Ortsn.),  munödl  (auch  Ortsn.).  —  Auch  -ci:  porcl  vegl. 
pudrIS. 

ce:  cepulla  vegl.  kapül,   serbo-kr.  Ragusas  etc.  kapula. 

—  etnisia  vegl.  kandi§a  culcYtra  rag.*  culckitra,  —  facere, 
die  er  e  nicht  verkümmert,  rag./acAir,  vegl.  dekro. 

qui:  qul[s]  vegl.  di.  —  conqu6ro  vegl.  ^hmHry  daraus 
gerund,  koni^rdfi. 

que:  cusi[c]que  vegl.  ko^dik. 

cü:  cülu  vegl.  6öt.  —  cu:  cünnu  vegl.  kofi.^ 

Parallel  verhält  sich  g: 

Gl  =  *§i  &ii  [a]sparagl  vegl.  fpiraö,  gyrare  vegl.  ie- 
ftt^r,  flagellu  vegl.  fra£idL 

QE  =  gex   gelatu  vegl.  gelütj   serbo-kr.  Rag.   galat-ina, 

CA  bleibt  ka  (cfr.  S.  178):  casa  iregl.  kugzay  rag.  chexa]  da- 
gegen GA  scheint  ja  zu  ergeben:  gattu  vegl.  jat 


▼emiche  ich  einen  Diphthong  wiederzusehen,  dessen  erstes  Element  ein 
&st  ganz  Yocalisches  u  und  zweites  ein  sehr  geschlossenes  o  ist:  der 
Accent  liegt  mehr  (doch  nicht  gänzlich)  anf  dem  o.  Das  ist  der  Laut, 
welcher  in  der  Handschrift  Cnbich's  (s.  oben)  durch  t«o,  in  der  Kara- 
haiö*8  durch  ö  und  o,  in  Ire's  Materialien  dagegen  einfach  (zu  einfach) 
durch  u6  transcribiert  ist  ohne  dass  darüber  etwas  bemerkt  werde. 

^  Ebenso  auf  der  Insel  Brazza,  aber  cinka  auf  der  Insel  Veglia  (Santa 
Fosea,  Milohnid,  Linardid,  San  Vido,  Barsazzi;  in  Yerbenico  iemei  Bett- 
wanze, cemziviza  Blattwauze)  und  auf  der  Insel  Arbo  (Mondaneo),  Mmak 
auf  der  Insel  Ugljan  (Santa  Eufemia).  Dagegen  kitnak  auf  der  Insel  Cur- 
zola  (Iiombarda),  in  Ragusa  und  in  den  Bocche  di  Cattaro  (Perasto). 
Wie  dieser  Unterschied  zwischen  dem  Sttddalmatischen  und  dem  Nord- 
dalmatischen zu  verstehen  ist,  bleibt  noch  zu  untersuchen. 

*  Mit  rag.  bezeichne  ich  die  in  den  rag^sischen  Urkunden  vorkommenden 
dalmatischen  WOrter;  mit  xar.  die  der  zaratinischen  etc. 

'  Vorläufig  bemerke  ich  nur,  dass  ich  als  erste,  noch  vulgärlateinische 
Phasis  fOr  lat.  cl  ce  (sprich  ki  ke),  die  Stufe  k'i  Ict  annehmen  mOchte, 
die  sich  aus  bestimmten  historischen  und  ethnischen  Gründen  im  Ost- 
romanischen länger  halten  konnte. 


168 

Man  findet  schon  hier  Berührungspunkte  ^  mit  dem  Albano- 
romanischen^'  dem  Rumänischen,  dem  Südostitalienischen,  dem 
Friaulischen  (wohlgemerkt,  nicht  wegen  ga  =  ja)  und  (viel- 
leicht) mit  dem  Istrianischen.' 


Es  sei  hier  ein-  für  allemal  bemerkt,  dass,  falls  die  Merkmale  unserer 
Zone  auch  in  einem  nicht  dicht  angrenzenden  Lande  (d.  L  Venedig,  den 
Bomagne  etc.)  wieder  auftauchen,  das  nicht  erwähnt  wird.  So  ist  hier 
das  ferne  sardische  (wegen  seinem  ibe  =  ce,  ki  =  ci)  nicht  genannt. 

So  werde  ich  das  bekanntlich  im  Albanesischen  »inkrustierte*  (Schucbardt) 
Altromanische  nennen;  d.  h.  die  quantitativ,  besonders  aber  qualitaÜT 
wichtigen  lateinischen  (nicht  italienischen)  Elemente,  welche  das  Alba- 
nesische  zu  einer  ,halbromanischen  Sprache*  (G.  Meyer)  machen. 

Da  der  Begriff  ,istrianisch*  in  der  romanischen  Philologie  noch  immer 
sehr  verworren  ist  (derselbe  wird  ohne  Unterschied  für  ladinische,  vene- 
tianische  oder  gar  rum&nische  Mundarten  verwendet),  so  kann  ich  nicht 
umhin,  schon  an  dieser  Stelle  den  sprachlichen  Zustand  meiner  Provinz 
kurz  anzudeuten.  Ich  nehme  zunächst  Abstand  von  dem  fast  ganz  sU- 
vischen  (slovenischen  und  serbo-kroatischeu)  Territorium,  das  der  heu- 
tigen (Osterreichischen)  Provinz  Istrien  politisch  zugeschlagen  ist  —  d.  l 
die  drei  quamerischen  Inseln  und  der  alpine  (nordostlichste)  Theil  der 
Halbinsel  —  so  wie  auch  von  den  (mehr  oder  weniger  alten  und  ausge- 
dehnten) slavischen  Colonien  der  subalpinen  Region.  Abgesehen  davon 
spricht  man  also  in  Istrien: 

I.  das  importierte  Venetianische  — welches  jedoch  fast  flberall  Sparen 
des  einheimischen  Romanischen  aufweist  —  und  zwar  in  ganz  Istrien: 
das  Venetianische  von  TVi«^,  CafpodUiriot,  Alhona  etc.  Siehe  vorläufig, 
Ernesto  Kosovitz:  Dizionario -Vocabolario  del  dial.  triest.  Trieste,  Amsti 
1889  (2.  Ausg.);  fttr  Capodistria  die  (sehr  gewissenhaften)  Materialien 
des  Prof.  Giuseppe  Vatova  bei  Mussafia  Zur  Präsensbildung  S.  62  ff.  and 
in  Atti  e  Memorie  d.  soc.  istr.  di  archeol.  e  storia  patria  1884;  T.  Ln- 
ciani:  Tradizioni  popolari  albonesi,  Capodistria,  Cobol  Priora  1892.  —  Auch 
die  Sprache  von  Ftume  (politisch  zu  Ungarn  angehOrig)  ist  venetianisch ; 
siehe  Dr.  Gius.  Berghoffer:  Contributi  allo  studio  del  dial.  fium.,  Progr. 
ginn.  Fiume  1894.  Ebenso  die  Dialekte  von  Monfaloone  und  Grado^ 
siehe  unten. 

II.  das  in  Istrien  entstandene  Romanische,  das  noch  besonders  in 
Bovigno  und  Dignano,  neben  dem  Venetianischen,  gesprochen  wird.  Das 
mOchte  ich  istrianisch  nennen:  eine  sehr  merkwürdige,  entschieden 
italienische,  d.  i.  nicht  ladinische  (s.  S.  178)  Mundart,  wie  man  sie  bis 
jetzt  meistens  betrachtet,  weil  sie  noch  wenig  bekannt  ist.  Wir  haben 
darüber,  ausser  der  (nothwendig  kurzen)  Studie  Ascoli*8  im  Arch.  gloti. 
ital.  I,  S.  433 — 447,  die  Materialien  (noch  nicht  genug  reichlich  und 
nicht  immer  zuverlässig)  von  Giov.  Andrea  Dalla  Zonca,  Giovanni  Barssn, 
Prof.  Antonio  Ive  (zuletzt  in  ,Xenia  austriaca*  1898),  Antonio  Spongi^; 
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In  den  ^gattaralischen'  Consonantengruppen  CT  (CS 
and  ON  stelle  ich  folgende  Reihen  auf: 

et  (es)  parallel  zu:  gn 

Xt  yn 


=  0:) 


(alb.  istr.  j*)     (alb. /5 /«)      (sUdostit.  ^n)     (ibid.vn,  un) 


auch  vegL^'t 


auch  vegl.  jn 


(rum.j!><p«) 

auch  dalm.  J9^j9« 
octo  vegl.  ffuapto 
coxa  s.-kr.  Rag.  kopsa 


(rum.  mn  [In?]) 

auch  dalm.  mn 
cognatn  vegl.  komnüt 
Btagnu  rag.  Stamno 


Vgl.  zn  ft  =  pt  cavitare  vegl.  ka(i)ptarey  ci  vitate  serbo- 
kr.  Rag.  Zapiat]  vn  =  mn:  serbo-kr.  Rag.  nom.  ravan  gen. 
ramna,  —  Aach  slav.  vn  =  rum.  mn:  westr.  ramnifä;  und 
^akfxi  (=  aqua)  rum.  afkjpä  etc.,  das  man  jetzt  mit  der  (oben 
vorgeschlagenen)  Entaspirierung  bei  lufta  zu  lupta  (und  kovnatu 
zu  cumnat)  wohl  in  Verbindung  stellen  darf. 

MN  und  PT  PS  assimilieren  sich  nicht:  damnu  vegl. 
damnOj  columna  serbo-kr.  Rag.  kelomna  (auch  un:  vegl.  ke- 
läuna);  n«[?]nupta  vegl.  ninapta  Braut,   capsa   s.-kr.  Rag. 


die  bei  B.  Devescoyi:  Vita  rovignese,  Rovigno,  Coana  1894  sind  ziem- 
lich reich  und  spontan  wiedergegeben. 

Im  Norden  hat  das  Venetianische  vor  Kurzem  zwei  (sehr  ähn- 
liche) ladinische  Mundarten  verdrängt:  das  Tergestinische  und  das 
Muglizanische.  Siehe  die  (äusserst  reichen,  auch  illustrierten)  ,Re- 
liqnie  ladine,  raccolte  in  Muggia  d* Istria,  con  appendice  sul  dial.  ter- 
gestino*  von  I.  Cavalli,  in  Arch.  glott.  ital.  XII  (1893;  auch  Archeo- 
grafo  triest.  N.  S.  XIX)  sowie  die  dort  citierten  Studien  Ascolfs.  Der 
letzte  Ladiner  Istriens  (Niccolö  Bortoloni  aus  Muggia)  ist  im  Winter  1898 
gestorben.  —  Doch  bleibt  Ascoli*s  Heimat,  das  (Osterreichische)  ,FriuIi 
Orientale',  welches  Istrien  nicht  politisch  angehört,  noch  immer  ladinisch 
(und  zwar  friaulisch),  obwohl  das  Venetianische  auch  hier  einen  Theil 
der  Region  sich  erkämpft  hat:  Monfalcone,  Grado;  siehe  fürs  letztere 
die  Studie  Ascoli's  Arch.  glott.  ital.  XIV  (1898.) 

Endlich  ist  das  Westrumänische  der  (nicht  einheimischen)  Colo- 
nien  in  der  Val  d*Ar8a  und  im  alpinen  Istrien  zu  erwähnen.  Siehe,  zu- 
letzt, Weigand:  Jahresbericht  des  Inst,  für  rum.  Spr.  zu  Leipzig,  1894 
und  1896. 
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kapsa.  —  So  mn  =  rum.  mn  (und  un\  pt  pe  =  mm.  pt  p; 
ähnlich  alb. 

Die  tonlosen  intervokalischen  Verschiasslante  bleiben  un- 
versehrt: P:  ripa  vegl.  rdipa  (auch  Ortsn.),  cepuUa  serbo-kr. 
Rag.  kapula  (auch  pr:  paup[e]ru  vegl.  pdupf).  T:  spata  vegl 
fputtty  mela  cotonia  serbo-kr.  Rag.  mrlcatufia,  (so  tr:  ve- 
t[e]ranu  vegl.  vetrün^  rag.  vetrano.)  C:  ficatu  vegl.  fekuQj 
serbo-kr.  Ra^.  pikat.  Auch  S  ist  tonlos  {Sy  §,  z  S.  166^  Anm.): 
rosa  vegl.  Tv^§e  (plur.J,  serbo-kr.  Rag.  rasa.  —  Ebenso  vor  i: 
Sil  roseata  vegl.  ro^uita'^  serbo-kr.  Rag.  rosata,  TI:  statione 
vegl.  ^§dun  [serbo-kr.  Rag.  6:  staöun^  wie  rum.?].  —  Vgl. 
dasselbe  (d.  L  ^  =  p  etc.)  alb.^  rum.,  südostital. 

Die  Consonantengruppen  «>»«>«»•  L  sind  erhalten:  PL:  pla- 
nura,  vegl.  plenöira  (auch  Ortsn.),  serbo-kr.  Rag.  plafia.  BL: 
oblata^  vegl.  bluta,  serbo-kr.  Rag.  oblanta.  FL:  flumen,  vegl. 
flöim,  flecta  serbo-kr.  BAg.  flekta.  GL:  gleba,  vegl.  gldibaj 
glande,  serbo-kr.  Rag.  glande.  CL:  clamare,  vegl.  klamür; 
sitlu  spal.  sicli,  s.-kr.  Rag.  aiglo]  doch  scheint  auch  ki  vor- 
zukommen (d.  h.  es  scheint,  dass  darin  kein  italienischer  Ein- 
fluss  vorliegt):  vegl.  kiamür.  —  So  alb.,  rum.,  stidostit.  und 
(vielleicht)  friaul.  s.  S.  178,  Anm. 

Toc.£,con8.  fji^iit  aij.  saltare,  vgl.  ?a*tÄ€£r,[8oldatu  serbo-kr. 
Rag.  8odat]]  auch  auscultare  vegl.  §kuntrute^  folicellu  serbo- 
kr.  Rag.  funkjela  Gespinnst  des  Seidenwurms.*  —  So  west- 
rum.,  südostital.  und  istr. 


*  Oder  (dft  es  nicht  ganz  gesichert  ist)  basiatu  6t^. 

'  Damit  gewinnt  man  vielleicht  eine  neue  Stütze  für  das  von  Mussafia  (Ro- 
magn.  S.  46)  und  Scheler  (s.  v.)  gefundene,  von  Thomas  (Rom.  XXIII, 
245)  nnd  Budmani  (Rjeinik  s.  v.  funkjda)  gebilligte  Etymon  für  ital. 
fiiugello  ^TOY.  fouad  etc.  (follicula  prov.  [span.  ngr.]).  Es  ist  auch  m 
beachten,  dass  in  Ducange  (s.  v.  foUveUus)  /oUxeüuay  folexellM  in  unserer 
Bedeutung  steht.  Im  tonlosen  (erhaltenen)  fidi-  der  toskanischen  Form 
konnte  fil-are  metathetisch  einwirken.  Ich  will  noch  schon  hier  be- 
merken, bezüglich  eines  Handelstractats  Ragosas  (denn  ,rimportanza 
ne  ö  somma,  come  quelle  che  ci  fa  conoscere  le  merci  non  solo  che 
R.  importava  in  Ancona,  ma  i  paesi  donde  le  derivava*,  L.  BeneTegna: 
Del  Commercio  di  R.,  1890  S.  46),  dass  die  dort  bezeichnete  Waare  fimi- 
ceßi  (excepto  sirico  tracto  et .  .  .  fonicellis)  nicht  ,funicelle*  (o.  c.  S.  47), 
sondern  eben  ,filugelli*  heisst. 
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Aas  dem  Vocalismua  sei  besonders  hervorzuheben  die 
schon  angedeutete  frühere  Existenz  einer  Phase  Ü  =  u.  Sie 
ist  uns  bezeugt  zunächst  durch  die  yPalatisierung'  von  c  vor  ü 
(die  also  ein  cü  erheischt);  dann  durch  das  i^  das  wir  an 
Stelle  eines  ü  in  den  dalmatischen  Elementen  des  Serbo-kroa- 
tischen  finden:  müru  serbo<kr.  Rag.  mir]  vgl.  auch  Ortsnamen 
wie  Tragüriu  (ital.  Trau)  serbo-kr.  Trogir  oder  besser  (da 
hier  ein  i  folgt) ,  Palüde  Palit  auf  der  Insel  Arbe  u.  a.  — 
Davon  erschallt  wieder  ein  Echo  in  den  Gebirgen  Albaniens 
und  der  Abruzzen  (ü  =  ä,  i  etc.) 

Ebenso  wichtig  ist  das  schon  (von  Ascoli;  Schuchardt) 
beachtete  e  aus  Ä,  das  aber  sporadisch  (unter  noch  nicht  be- 
stimmten Bedingungen)  vorkommt:  lavat  vegl.  leva^  lana  zar. 
lena  (schon  918)  pane  rag.  pen  (1280),  branchiae  serbo-kr. 
Rag.  brenke]  -caseu  ibid.  gratakdt^  vegl.  kis]  a-I  zu  e-i:  anni 
vegLjcin;  campi  vegl.  kinp^  (auch  als  Ortsn.).  —  Wieder  mit 
Analogien  im  Alb.,  (Nord)rum.,  Südostit.  und  Istr. 

Für  0  zu  ue  findet  man  einige  Beispiele:  nöstru  vegl. 
nuestroy  cöriu  serbo-kr.  Rag.  kvijer,  —  Vgl.  alb.,  südostit., 
friaul.  und  mugliz.  (in  welchen  Idiomen  auch  die  weitere  Ent- 
wickelung  des  ue  zu  e  und  %  vorkommt,  so  dass  wir  vielleicht 
darin  irgend  eine  Andeutung  fUr  unerklärtes  slav.  t  =  6  bei 
Rim  =  Roma,  Lahin  =  Albona  u.  dgl.  finden  können). 

Sonst  gehen  aber  in  den  betonten  Vocalen  das  Ve- 
gliotische  und  das  übrige  Dalmatische  (doch  s.  S.  173)  aus- 
einander. 

Im  Vegliotischen  diphthongieren  alle  Vocale  in  freier  Silbe, 
sowohl  die  offenen  als  auch  die  geschlossenen  (a  und  I  ü  in- 
begriffen). In  gedeckter  Silbe  dagegen  diphthongieren  nur  die 
offenen  Vocale  (sammt  a).  Das  ü  (doch  nur  in  gedeckter 
Silbe)  und  das  au  sind  erhalten.  —  Auslautendes  -r.  Nasa- 
lierung und  Hiatus  durchkreuzen  diese  Lautnormen.  Wir 
finden  also: 


^  Ich  fflge  nur  noch  lampi  Unp  hinzu,  um  schon  jetzt  vor  dem  bei  Ive 
an  seiner  Stelle  (Z.  506)  stehenden  Worte  zu  warnen:  d.  i.  Ük  »latteM 
Es  ist  also  das  zu  schöne,  einzig  dastehende,  vegl.  lik  *=^ltic  statt  lacte 
(Meyer-L.  II,  12)  aufzugeben. 
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Geschlossene  Vocale: 

tl]  (durch  ft)   zn   di\   völa  väila^   (doch  a  vor  -r:  ha- 
bere aodr]  vor  -n:  serönu  sardfi^  im  Oxyton.  trös  tra.) 

E]  (durch  f)  a:  ptsce  pask. 

Parallel: 

0[  (durch  qu)  zu  du:  söle  srfwZ  (doch  nömen  nam^  nö[n] 
na).  —  So   ü [i  crtice  krduk, 

Ö]  (durch  j)  a:  cöll[i]gere(?)  rakalgro. 
Dann  parallel,  aber  nicht  gleichzeitig:^ 

I[  (durch  e  ei)  di:  plla  pdila,   (doch   dormlre  dormir] 
vinu  veh-^  8l[c]  ^efij;  oll[v]a  ole(i)a), 

i]  (durch  f)  e:  cinque  (enk. 

Und: 

Ü[  =  ü  (durch  ö  öii)  öi:   lüce  Zrfifc,  (doch  müru  mor; 
ünu  oÄ  neben  eh]  plü[8]  ple), 

tjj  =  u  (durch  ti)  Ol  iüstu  jo§t. 

Offene  Vocale: 

E[  (durch  tV)  zu  i:  pStra  pitra, 

kj  (durch  if)  id:  pöUe  pidl. 

Parallel : 

Ö/"  (durch  uq)  u:  föcu  /«aä. 

07  (durch  uq)  tid:  pörta  ptidrta. 

Dann  parallel,  aber  nicht  gleichzeitig: 
A[  (durch   9    v>q)    u:    caput    kugp  neben  kup,    (doch 
ha[be]t  0). 

-47  (durch  j  w^)  t*rf:  albu  judlb. 

Endlich : 

ÜJ  =  u:  btlcca  &uX;a,  (doch  cünnu  koh), 

AU  =  dtt:  paucu  pduk. 

Diese  Phänomene  gehören  auch  sddostitalienischen  Mond- 
arten an:  alle  ausser  dem  vorletzten,   das  aber  (wie  seinerzeit 


^  Sondern  später.  Man  kann  schon  aus  dem  Schema  das  spätere  Datom 
constaiieren,  da  die  Beispiele  aus  •  wie  fe(%J  etc.  noch  bei  e  bleiben, 
während  die  Parallelen  aus  p,  wie  tra  etc.  schon  eu  a  weiter  geschritten 
sind.  Aach  spricht  der  Parallelismns  mit  den  istrianischen  und  südost- 
italienischen Mundarten  und  andere  Gründe  dafür,  wie  seinerzeit  gesagt 
werden  wird. 
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gezeigt  werden  wird)  im  Albanoromanischen  vorkommt.  Durch 
dieses  Phänomen  (ü]  =  u,  aber  ü[  =  q)  stellt  lUyrien  die  Ver- 
sohnang  zwischen  der  Romanität  des  änssersten  Ostens  (ü]  und 
ü[  =  rum.  u)  und  jener  des  Westens*  (ü]  und  Ü[  =  ital.  q  etc.) 
her.  Auch  im  Istrianischen^  im  Friaulischen  und  im  Rumänischen 
kehren  einige  der  erwähnten  Merkmale  des  Vocalismus  wieder. 
Im  Istrianischen  sind  die  Diphthonge  zum  Theile  weniger  ge- 
öffnet {i[  a[  etwa  zu  ^i  qu,  6]  ö]  zu  tV  ud)  zum  Theile  wieder 
zu  Monophtongen  reduciert  (nicht  nur  &[  ö[  zu  i^  i,  uq  u  son- 
dern auch  e[  ö[  zu  ^i  u  qu  u). 

Für  E  zu  i  und  0  zn  u  finden  wir  Beispiele  auch  in 
central-  und  süddalmatischen  Urkunden  (bis  ins  14.  Jahrhundert 
hinein)  in  Hülle  und  Fülle:  zarat.  uiniriuol  yenerevolc;  untir 
onore  etc. 

Auch  U  und  Ä  zeigen  hier^  wie  schon  angedeutet  worden 
ist,  keinen  Diphthong.  —  AU  bleibt  auch  rag. :  catLse  Dinge. 

Der  Unterschied  also  zwischen  dem  nördlichen  (veglioti- 
schen)  und  südlichen  Dalmatischen  ist  (in  den  betonten  Vocalen^ 
ja  überhaupt  vielleicht  im  ganzen  sprachlichen  Bau)  der^  dass 
das  Norddalmatische  die  Diphthonge  ausserordentlich  liebt  (d.  h. 
sie  fast  für  alle  Vocale  auftreten  lässt  und  sie  fast  immer 
öffnet  und  das  Süddalmatische  dieselben  verschmäht  (indem 
es  sie  nie  besessen  hat  oder  sie  wieder  reduciei*t  hat).  Diesen 
Widerspruch  finden  wir  aber  auch  in  engbegrenzteren  Zonen: 
in  Südostitalien  stehen  Mundarten  ohne  und  mit  (sehr  zahl- 
reichen und  offenen)  Diphthongen  nebeneinander.  Uebrigens 
scheint  in  Centraldalmatien  ein  Compromiss  zwischen  dem 
Nord-  und  dem  Süddalmatischen  zu  Stande  gekommen  zu  sein, 
da  zaratinische  Denkmäler  auch  Beispiele  ftir  i  zu  di,  wie 
Ursina  zu  ürsaina  (neben  den  erwähnten  ö  zu  i,  ö  zu  u), 
zeigen. 

Bezüglich  der  unbetonten  Vocale  findet  man  sehr  oft 
LO  zxL  u  in  den  dalmatinischen  Urkunden^  sowie  auch  (aber 
nnr  sporadisch)  in  dem  heute  uns  vorliegenden  VegHotischen: 
zarat.  uostra,   vegl.  duärmu.     Dort    sind    auch    die    parallelen 

^  Ausser,  bekanntlich,  Sardinien.  Ich  werde  an  einer  passenderen  Stelle  ver- 
snchen  wahrscheinlich  za  machen,  dass  auch  das  istr.  u,  für  lat.  ü,  eben 
das  lat.  fl  bewahrt  (nicht  aorUckgekehrt  ist);  das  deutet  der  Vertreter 
des  lat  nüptiae  an. 
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Fälle  von  lEzn  i  ziemlich  zahlreich,  während  sie  im  Veglio- 
tischen  zu  fehlen  scheinen:  zarat.  sauiri  sapere.  —  Vgl.  wieder 
das  Rumänische  und  das  Süd(o8t)italienische. 

Das  Vegliotische  bewahrt  Spuren  von  ll  zu  e:  filii 
ßle.  So  auch  von  iL  zu  e:  dicebat  dekdia  und  von  UL  zu 
Ol  dürabat  doriia.  —  Aehnlich  alb.  und  südostital. 

Unter  den  ,aecidenti  generali^  wird  ausser  dem  schon 
erwähnten  Umlaut  ä-i  zu  i-i  (S.  171)  die  Prostese  des  j-  hervor- 
zuheben sein,  die  fast  stets  durchgeführt  ist:  udu  vegl.  jöit, 
astacu  serbo-kr.  Rag.  jastog,  (Doch  nicht  bei  unbetonten  Vo- 
calen,  (fr.  altiare  vegl.  alzür  neh^n  jülzete.)  —  So  alb.,  südost- 
ital., auch  istr.  [und  südslav.]. 

Der  Accent  erscheint  zurückgezogen  bei  cü-iste  -ille 
vegl.  kost  kol  (wie  abruzz.),  sporadisch  in  Fällen  wie  vegl. 
tüta-§u  sein  Vater  (wie  süd[ost]ital.),  bei  ndun-e  non  est  u.  a. 

—  Das  bis  jetzt  angenommene  cantAre  habeo  =  kanttira 
ist  illusorisch  und  wird  erst  im  folgenden  Abschnitt  erklärt. 

Formenlehre. 

Verbum.^  Am  allerwichtigsten  ist  eben  erwähntes  kan- 
iura  ,ich  werde  singen*  das  CANTAVERO  vertritt,  zugleich 
aber,   in  der  Bedeutung  ,ich  möchte  singen*,  CANTÄVERAM. 

—  Aehnlich  rum.  und  südostital. 

Im  Präsens  sind  ausser  der  schon  bekannten  Stamm- 
erweiterung  mit  dem  (auch  rum.,  südostital.,  istr.)  Infix  -EL  vegl. 
'dio  'dia  (ßperdio  -a  ich  hoffe)  die,  scheinbar,  analogen  Fälle 
auf  'üa  (arüa  ich  ackere)  zu  erwähnen,  welche  vielmehr  aus 
Analogie   zu  erklären   sind:   da    dia  zu  gleicher  Zeit  Präsens- 

^  Die  angeblichen  Infinitivformen  auf  -tne,  die  AscoU  mit  entsprechenden 
albanesischen  verglich  (aber  er  ahnte  schon,  es  kOnne  ,una  coincidenu 
fortuita  o  fallace*  sein)  werden  aufzugeben  sein.  Sie  kommen  nicht  in 
den  Texten  vor  (wie  schon  Meyer-Lübke  mit  Recht  hervorhob),  sondern  nnr 
in  den  WOrterreihen  bei  Cubich:  ,appoggiare-posuarme*,  ,ungere-jongarme 
col  uaiP  etc.,  wo  also  das  me  and  andere  WOrter  als  Beispiel  ergSnst 
wurden.  Ein  ähnlicher  Fall  ist  ,ventre-viantro  me  dnl'  [=  ml  dolet], 
das  Ive  einmal  jViäntro  (medul)  pancia,  ventre*  (S.  126)  trauscribiert,  ein 
anderes  Mal  (in  Lessico)  yviäntro  ventre'  und  ,mec{«^  ventre,  cfr.  rum- 
medular  membroM  (Ebenso  sind  aufzugeben  die  Vergleiche  ,na/b  scodella 
di  legno,  cfr.  rum.  nap%  das  aber  navone,  cavolo  bedeutet,  oder  ,itUuräfi 
inteijez.  cfr.  srb.  6uturaj  bottiglia  di  legno?'  u.  a.) 
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and  Imperfectendong  (=  ebam)  war^  wurde  die  Imperfect- 
endung  üa  ins  Präsens  übertragen.  Der  fast  gemeinromanische 
Infix  'ISC-  fehlt:  vegl.  kapdia  capisce,  pat&a  patisce.  So 
abruzz.  —  In  der  4.  und  5.  Person  ist  das  voransznsetzende  -/ 
zu  nennen  (^cantami  -ati  kantume^  -ute]  -i  =  6  wie  erwähnt). 
Dieses  -i,  das  ans  dem  Plural  -i  oder  auch  (yielleicht)  ans  dem 
von  vegl.  nöi  vöi  herrührt^  kehrt  auch  in  anderen  Tempora 
wieder.  —  So  tarent. 

Das  Präsens  von  ESSE  hat  besonders  wichtige  Formen: 
vegl.  §ant  =  ^er  ist'  und  ,sie  sind',  rag.  este  3,  sont  6.  —  Sie 
erinnern  lebhaft  an  das  Bnm.  und  das  Stid[ost]ital. 

Statt  völeo  ist  V[0]L]^  (nach  volare)  anzusetzen:  vegl. 
bldiu,  —  So  nun. 

Von  den  Participien  sind  hervorzuheben:  *NASCÜTU 
vegl.  n(i§köity  rag.  nascutOy  BIBJTU  vegl.  bdit  (nicht  ganz  sicher) 
nnd  das  allerwichtigste  (irgendwie  zu  erklärende)  *FU[S]TU 
vegl.  f(Ht  —  Alle  drei  rum. 

Beim  Substantiv  ist  etwa  HOMINÜ  vegl.  jamno  zu  er- 
wähnen (so  südostital.).  —  Dann  das  Genus  bei  den  Substantiven 
auf  -ore:  vegl.  la  andv/r^  la  §udäur  (so,  besonders;  rum.);  la 
fdika  ficuS;  la  judk  acus  (beide  südostital.). 

Zum  Ädjectiv  die  positive  Bedeutung  bei  MAIORE  vegl. 
m[a]dwr,  —  So  (wie  mir  scheint)  rum. 

Bei  Pronomen:  MENE  Qiatt  me  vegl.  mdin  (so  alb.^  rum., 
südital.).  Besonders  aber  das  adjectivische  CÜIUS  -A  vegl. 
kuia  (wie  alb.). 

Wortblldnngslehre. 

Nomen.  Belativ  zahlreiche  (oder  wenigstens  ungewöhn- 
liche) Bildungen  mit  -OSU  (wie  südostital.  und  istr.) :  vegl.  ava- 
rduf,  serbo-kr.  Rag.  avaro£y  oder  mit  -ICU  (wie  rum.)  vegl.  ^an- 
tdiko  heilig. 

Verbum.  -WIÄRE  fehlt  (wie  rum.). 

Adverbium.  Zahlreiche  Bildungen  auf -QÜE:  cu-ho[c]que 
vegl.  kduk  (so  rum.;  südostital.) 

Syntax. 

Zur  Wortstellung  erwähntes  (südital.)  tüta'§u  S.  174.  — 
buh  adverbiell  gebraucht  (wie  südital.).  —  Substantivierte  Infi- 
nitiva  (wie  rum.)  u.  a. 
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Wortschatz. 

Rag.  aflatwra  ,wa8  man  [auf  den  gekaperten  Schiffen 
als  Bente]  findet'  (nun.,  cal.  sicil.  napol.).  —  alba  (nicht  blauen) 
vegL  jtuilb  (mm.)  —  basilica  (statt  ecclesia)  vegL  ha^hi 
dim.  ha^aUala  (auch  als  Orten.);  rag.  2Ve  Basolche  Ortsn. 
(mm.  [anch  alb.?])  —  calamistru  ve^.  kameftro  etwa  Stroh- 
halm (siidostital.)  —  camastra  vegl.  kamuftre  Herdketten,  rag. 
zarat.  etc.  camcutra  idem  (alb.  agnon.  cosent.  tarant.)  —  cavi- 
tare  (statt  wardare)  vegL  kaiptare  (mm.)  —  centram  serbo-kr. 
Rag.  kentra  Anger  (alb.  oer^n.  abmsz.  cal.  napol.)  —  cercelln 
rag.  zarat.  c(h)irc(k)dli  Ohrringe  (wie  mm.  südoslital.)  —  yegl. 
kikozaKilrhiss  (südital.)  —  col[a]phare(?)  vegLiopiMir  (calabr.) 

—  consabrinn  vegL  kofubrdin  Vetter,  rag.  cos8uprinu  idem 
(alb.  tarant.  hasil.  napol.)  —  vegl.  koplo  Hnt  (abrazz.  napol. 
sicil.)  —  de[n]Ba  yegl.  ddia  (mm.)  —  v^L  dramür  metzgen 
(mm.  alb.)  —  excutere  =  abnehmen  vegl.  §kutro  (nmL 
[abmzz.])  —  fabnlare  (statt  parolare)  vegl.  favlür  (alb. 
firiauL  istr.)  —  *faetit  vegL  ßt  (südital.)  —  fiecta  serbo-kr. 
Rag.  ßekta  Art  Decke;  rag.  fliecte  Feigenkränze  (cal.  cosent.) 

—  foras  Landgut  vegl.  füre  (cal.  istr.)  —  g-albinn  vegl. 
ialno  (alb.  mm.  cal.  sicil.)  —  gntta  vegl.  gota  Tropfen 
(alb.  mm.  abmzz.)  —  ire  vegl.  £er  (südital.  istr.)  —  in- 
galu  vegl.  ioglo  (mm.)  —  levare  nehmen  vegL  levür  (mm. 
[abmzz.])  —  linter  rag.  lundro  (alb.  mm.)  —  loca  Land- 
gut vegl.  luk  (mm.  istr.)  —  meiare  vegl.  meür  (alb.?)  — 
mensa  vegl.   mdi§a  Tafel,  rag.   zarat.   messa  (rum.   abmzz.) 

—  mo[r]8icare  vegl.  mo^kudr  (mm.  südital.)  —  mulier 
(statt  domina)  vegl.  muldr  donna  (rum.)  —  nepta  vegl. 
nidpta  (cal.  istr.)  —  oblata  vegL  bluta  Art  Brot  (das  zum 
Allerheiligenfest  verfertigt  wird)  serbo-kr.  Rag.  ohlanta  idem 
Cherso  oblia  —  palabura  (statt  parabula)  vegl.  paläura 
(alb.  lecc.  sicil.)  —  passere  Vogel  vegl.  pck§eriin  (mm.)  — 
pessul-atura  vegl.  pe§katoira  (südostital.)  —  puUa  vegl. 
pula  ^pennis'  (alb.  mm.)  —  reu  (statt  captivu)  vegl.  ri 
(rum.)   —   sera  gestern   abends   vegl.   sara   (rum.   südostital.) 

—  singulu  (statt  solu)  vegl.  scmglo  (mm.)  —  socra  (statt 
soeera)  rag.  socra  (mm.  tarant.  cal.)  —  tata  Vater  vej^ 
tu^ia  rag.  teta  (alb.  mm.  südital.)  —  sudariu,  vegl.  fedarul 
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faszoletto,  zarat.  sudaroliy  serbo-kr.  bei  Zara  etc.  svdar  —  ndu 
▼egL  jiüt  naas  ptc.  äSgi  fat.  xduro  (mm.)  —  -nnu  zusammen 
vegL  iniorjün  {rum.)  —  veterann  vegl.  vetrüii,  rag.  vetrano] 
mehrfach  auch  bei  Personeniiamen:  VetranOy  Vetran-id  (mm. 
friaal.  terg.)  —  vitiare  se  lernen  vegl.  i§udrse  (alb.  mm.  cal.). 
Bezüglich  der  freaidan  Einflüste  ist  zonftchst,  für  die  Ge- 
schichte, bemerkenswerth;  dass  fast  gemeinromanische  Wörter 
(mehr  oder  weniger  sicheren)  germanischen  Ursprungs,  wie 
wardare  blancus,  durch  lateinische  in  unserem  Idiom  ver- 
treten sind  (s.  S.  176).  ^ —  Das  Slavische  dagegen  hat  natürlich 
das  Vegliotische  in  einem  gewissen  Masse  beeinflusst  (vom  Süd- 
dalmatischen können  wir  nichts  Genaues  darüber  wissen).  Auch 
dürften  die  Einflüsse  ziemlich  alt  sein:  die  slavischen  Wörter 
konnten  nämlidi  den  vegL  Lautwandel  mitmachen:  cfr.,  für  Ä 
zu  «,  serbo-kr.  na  krkade  vegl.  a  karku6e  rittlings  auf  den 
Rücken;  —  1=^  di:  slov.  jelito  vegl.  aldite  Gedärme;  —  0  == 
ttd:  serbo-kr.  6orav  vegl.  iudrv  schielend;  —  zu  du:  serbo-kr. 
kradun  vegl.  kara§dun  Biegel  (wo  auch  das  9  zu  beachten  ist; 
Tgl.  siadun:  stafdufi  S.  170);  —  J^  =^  di:  serbo-kr.  vele  vegl.  da 
hdila  viel.  Freilich  ist  es  nicht  ganz  unmöglich,  dass  einige 
solcher  Wörter  doch  erst  in  der  Zeit  eingewandert  seien,  als 
jener  Wandel  schon  abgeschlossen  war,  und  trotzdem  die  veglio- 
tische Gestalt  angenommen  haben.  Einige  wiederum  sind  über- 
haapt  nie  assimiliert  worden.  —  Es  seien  hervorgehoben  die  heute 
in  dem  litterarischen  Serbo-kroatischen  nicht  vorkommenden: 
ausser  den  schon  erwähnten  aldiUy  noch  galdup  (auch  nvegl.) 
Art  Distel  (slov.  kr.  klop?),  trobil  dumm  (slov.  kr.  trubilo),  trok 
a  Knabe  (slov.  otrok).  —  Auch  in  der  Syntax  sind  slavische 
Einflüsse  zu  merken;  vgl.  vorläufig  die  von  A.  Ive  publicierten 
vegliotischen  Texte  (s.  S.  162)  Zeile  15,  20,  28,  68,  207,  212,  263, 
301,  315,  318,  382,  wo  also  (mehr  oder  weniger  sicher)  slavische 
Wendungen  vorkommen.  —  Am  allerstärksten  ist  aber  der  Ein- 
flnss  des  Venetianischen.  Wie  hat  es  unsere  Sprache  durch  so 
viele  Jahrhunderte  cultureller  und  politischer  Herrschaft  zuge- 
richtet! Die  Fremden,  welche  uns  über  das  Dalmatische  benach- 
richten  (Pilippo  de  Diversis,  G.  B.  Giustiniani,  Gessner)  sagen. 


^  Doch  got.  brnt-  vegl.  bert-din  Schwiegertochter  (wie  friaul.),  zibb-e(?) 
▼egl.  ^tap^ial  capretto*  (wie  »bruiz«). 

b* 
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dass  es  (zu  ihrer  Zeit,  14.  und  15.  Jahrhundert)  ,a  nobis  Latinis 
inteliigi  neqiiit  niai  aliqualia^-^  es  sei  ,un  idioma  proprio,  ch'asso- 
miglia  al  calmane^,  ,lingua  propria  .  .  .  qnae  cum  finitimis  illyrica 
et  italica  commune  nihil  habeat^  Ohne  den  venetianischen 
Einflass  wäre  vielleicht  das  Dalmatische  statt  einer  italienischen^ 
fast  eine  albano-romanische  oder  eine  ramänische  Mundart 
geworden  oder  geblieben!  Andererseits  freilich  wären  das 
Albano-romanische  und  das  Rumänische  vielleicht  fast  italieni- 
sche Mundarten  geworden,  wenn  das  erste  sich  zu  einem  ganz 
romanischen  Idiome  herausgebildet  hätte,  und  wenn  das  zweite 
in  dem  früheren,  von  den  meisten  angenommenen,  Sitze  (näher 
dem  Illyrium)  geblieben  wäre. 


^  Diese  Andeatungi  die  ich  erst  jetzt  gewagt  habe  (dass  nämlich  das  Dal- 
matische eine  italienische  Mundart  sei),  wird  vielleicht  als  kühn  betrachtet 
werden.  Sie  ist  es,  insofern  man  heute  den  Begriff  »italienisch'  im 
Gegensatze  zum  Begriff  »rumänisch'  etc.  noch  immer  nicht  prficisiert  hat 
Immerhin  kann  ich  vielleicht  und  muss  schon  an  dieser  Stelle  die  Meinung 
ausdrücken,  es  sei  wenigstens  das  uns  heute  in  einer  organischen  Oe- 
stalt  vorliegende  Dalmatische  (d.  h.  das  Vegliotische,  wenn  auch  nicht 
die  süddalmatischen  Bruchstücke)  eine  italienische  und  nicht  eine  ru- 
mänische oder  eine  albano-romanische  Mundart:  und  zwar  aus  dem 
Grunde,  weil  im  Yegliotiscben  etwa  folgende  rumänische  und  albanische 
Merkmale  fehlen  und  durch  gemeinitalienische  vertreten  sind:  homo 
ille,  amo  per  hominem,  illui  Antonin,  casae  dat.,  domntde  voc. 
{auo  voc),  cantavissem  =  hatte  gesungen,  bonu  de  cantatu,  nnus 
supra  decem,  ^utä  =  100,  auch  -^-;  rn  =  n;  nt  ns  =  ftt<  nu;  qua 
gua  =  pa  ba^  Stella  =  stedock,  adv.  auf  -esce;  ausser  den  auch  im 
Südostital.  vorkommenden:  volo  ut  cantem;  nc  nt  mp  =  ng,  nd,  mb, 
mia  ^=  betont  mihi  me  u.  ä.  —  Hier  möchte  ich  auch  die  verbreitete 
Annahme  richtigstellen,  das  Dalmatische  sei  (und  so  auch  das  Istria- 
nische)  eine  ladiniscbe  Mundart!  Man  kann  schon  von  den  ange- 
deuteten Merkmalen  ersehen,  wie  es  mit  dieser  Ladinität  bestellt  sei 
Es  genügt  schon  der  Umstand,  dass  die  zwei  wichtigsten  ladinischen 
Merkmale  ca  zu  6a  und  erhaltenes  -s  im  Vegliotischen,  wie  auch  im 
Istrianischen  fehlen.  (Wohl  sind  bei  Ive  Beispiele  davon  angeführt,  sie 
sind  aber  ganz  anders  zu  beurtheilen.)  Andererseits  ist  man  nicht  be- 
rechtigt, aus  den  folgenden  ladinischen  und  zu  gleicher  Zeit  dalmatischen 
Merkmalen  etwas  zu  Gunsten  der  Ladinität  Dalmatiens  zu  schliessen: 
erhaltene  pl  cl  (weil  es  auch  alb.,  rum.  und  südostital.  ist),  e[zu  ei  etc. 
(rum.  südostital.  istr.),  ü  =  ü  (alb.  südostital.),  5  =  ti«  (alb.  südostital.), 
a  =  c  (ebenda  und,  sporadisch,  rum.  istr.)  e]  o]  =  ii  n6  (alb.,  rum.,  süd- 
ital.,  istr.).  Da  sollte  man  auch  das  Alban.,  das  Rum.,  das  Südostital.  oder 
gar  die  Sprache  Neapels  (mit  seinem  -öllo  ieäo  etc.)  für  ladinisch  halten! 
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Alles  in  allem  genommen  ist  das  Dalmatische  —  wie  man 
sieht  —  ein  nichts  weniger  als  zn  vernachlässigendes  Idiom. 
Es  kann  uns  einige  mehr  oder  weniger  sichere  Winke  zur 
Ethnographie  des  Balkans  geben,  die  sowohl  fUr  die  alten  als 
ftir  die  neueren  Zeiten  noch  so  dunkel  dasteht.  Die  Bezie- 
hungen^ des  Dalmatischen  mit  den  übrigen  Sprachen  der  öst- 
lichen Romania  könnten  als  Beitrag  zur  illyrischen  Frage 
heraogezogen  werden:  es  wird  wenigstens  von  mehreren  Ge- 
lehrten angenommen,  dass  gerade  unsere  Region  (Ulyrien,  Mes- 
sapien  und  Venetien)  von  einem  illyrischen  oder  von  illyrischen 
Völkern  bewohnt  waren.  Die  Beziehungen  des  Dalmatischen  mit 
dem  Rumänischen  könnten  wieder  zur  rumänischen  Frage 
(d.  h.  zur  bekannten  Frage  der  ,Continuität^  in  Dacien)  beitragen. 
Dann  ist  das  schon  angedeutete  (S.  177)  Verhalten  des  Dalmati- 
schen in  Bezug  auf  die  germanischen  und  die  slavischen 
Lehnwörter  für  die  neuere  Ethnographie  zu  verwerthen.  Auch 
müssen  unsere  Studien  selbstverständlich  zur  Frage  der  Ita- 
lianität  Dalmatiens  (ob  diese  angeboren,  ob  sie  continuirlich 
ist)  verwendet  werden.  In  dieser  Frage  (in  der  man  oft,  wie  in 


^  Solche  Beziehungen  —  dies  ist  wichtig  zu  wissen  —  sind  meistens 
solcher  Natur,  dass  sie  die  Importierung  unbedingt  ausschliessen.  So 
war  der  Verdacht  BüklosicVs  (bezüglich  der  rumänischen  Colonie  auf 
der  Insel  Veglia,  Wander.  der  Rum.  S.  5):  ,es  ist  nicht  bekannt,  dass 
sich  in  der  Sprache  der  Veglianer  eine  8pur  der  rumunischen  erhalten 
habe'  Yollfcommen  berechtigt.  Hinzu  bemerkte  Prof.  Anton  lye  in  seiner 
Becension  (Romania  IX,  326):  M.  Miklosich  nie  (!)  le  fait  avec  une 
assurance  qui  nous  semble  un  peu  trop  syst^matique  (sie.)  ,. .  .  Nous  ne 
reprochons  pas  k  M.  M.  de  ue  pas  avoir  fait  ces  recherches;  mais  ce  qui 
nous  a  fort  ötonn6  c'est  qu'il  ignore  complStement  que  dans  la  ville  de 
Veglia  prösque  tous  les  habitants  parlaient  jadis,  et  quelques  vieillards 
parlent  encore  par  souvenir,  un  dialecte  [d.  i.  das  Vegliotische]  oü  Vin- 
fluence  du  roumain  est  Evidente.'  Ja  citiert  M.  selbst  —  sagt  weiter 
Ive  sehr  erstaunt  —  ,parmi  ses  sources  TArch.  glott.  de  M.  Ascoli  et 
mSme  les  pages  oü  le  savant  professeur  de  Milan  nous  parle  tr^  en 
detail  de  ce  dialecte'.  Nun  spricht  hier  Ascoli  allerdings  von  Begehungen 
des  Vegliotischen  mit  dem  Rumänischen,  aber  nicht  von  Spuren  eines 
Einfituses  der  rumänischen  Colonie,  ja  er  warnt  —  ahnungsvoll  — 
gerade  vor  dem  Fehler,  diese  (alten)  Beziehungen  mit  einem  etwaigen 
(neuen)  Einflüsse  zu  verwechseln:  ,poichö  il  substrato  rumeno  di  cui  si 
tratta  nel  caso  nostro  rappresenta  una  fase  ben  diversa  da  quella  del 
rum.  modemamef/Ue  importaio  neir  Istria  e  nella  stessa  isola  di  Veglia' ! 

c 
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der  analogen  rumänischen,  mit  nationalistiscber  Leidenschaft^ 
gestritten  hat)  wird  jetzt  einerseits  die  Existenz  einer  ange- 
borenen (von  einigen  Slaven  negierten)  Italianität  Dahnatiens 
in  der  sichersten  Weise  bewiesen ,  andererseits  aber  die  (von 
einigen  Italienern  negierte)  fast  complete  Zerstörung  dieser 
Italianität  durch  die  Slaven  und  die  nachher  erfolgte  Venetiani- 
sierung  der^  meistens  slavisch  redenden  (nicht  schreibenden!), 
Städter  wahrscheinlich  gemacht :  wären  alle  Städte  Dahnatiens 
ganz  dalmatisch  (d.  h.  einheimisch-italienisch)  bis  in  die  Zeit, 
als  das  Venetianische  importiert  wurde,  geblieben,  so  würden 
wir  heute  in  diesem  Venetianischen  doch  einige  Spuren  von 
jener  einheimischen  Sprache  finden,  wie  wir  deren  viele  im  Vene- 
tianischen Veglias  und^  mehr  oder  weniger,  im  Venetianischen 
Istriens  finden  (weil  eben  hier  die  einheimische  Italianität 
meistens  unmittelbar;  auch  nicht  ganz,  durch  das  Venetianische 
verdrängt  wurde,  S.  168).  ^—  Auch  für  die  Cnlturgesehiohte  werden 
von  unserem  Idiom  manche  nicht  uninteressante  Winke  ge- 
geben. Vgl.  die  volksthümlich  und  eigenartig  gestalteten  Formen 
bei  serbo-kr.  Rag.  ingvasft)  Tinte  (im  Norden,  bei  Zara,  ingoa- 
Star)  encaustum,  ibid.  kmjer  etwa  Schreibpapier  cöriu  (auch 
abruzz.);  vielleicht  auch  die  genaue  volksthümliche  Wiedergabe 
des  betonten  Vocals  bei  vegl.  Idtere  =  Ixtterae  (auch  istr., 
gegenüber  dem  tosk.  lottere,  anal,  nach  Partie,  iftto);  rag. 
zarat.  brondo  =  ,bronzo';  vegl.  §ikludv  Hausdiener.  —  Für 
die  Religionsgeschichte  etwa^  schon  erwähntes,  ostroman.  ba- 
silica  (S.  176).  —  Vgl.  auch,  vorläufig,  S.  170,  Anm.  2. 


^  Doch    verdienen  die  Arbeiten   Brunelli^s   (in  der  Zaratiner  PaUttra 
1881—82)  und  Racki's  (Rad,  1882)  hervorgehoben  zu  werden. 


^^5?J«^>C^-=*r: 


Eaiserllelie  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1899.  Nr.  XXVI— XXVII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  6.  December. 


Der  Secretär  legt  folgende  eingelangte  Druckschriften  vor: 

1.  Von  der  Rumänischen  Akademie  der  Wissenschaften: 
^asarabia  in   Secolul  XIX'  de  Zamfir  C.  Arbure. 

Bucuresci  1899. 

2.  Von  dem  Verfasser: 

,4y6poBHHK  H  ocMancKO  i^apcTBo'  von  Knjäs  Vojnoviß. 
Belgrad  1898. 

Eb  wird  den  Geschenkgebem   der  Dank   ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
Victor  Bibl,  Concipienten  des  n.-ö.  Landesarchivs  in  Wien, 
betitelt:  ,Klesl's  Correspondenz  mit  K.  Rudolfs  11.  Oberst- 
hoiineister  Adam  Freiherm  von  Dietrichstein  (1583 — 1589). 
Ein  Beitrag  zur  Gheschichte  KlesFs  und  der  Gegenreformation 
in  Niederösterreich',  um  deren  Aufnahme  in  das  , Archiv'  der 
Verfasser  ersucht,  indem  er  hiezu  Folgendes  bemerkt: 

Klesl's  Correspondenz  mit  dem  wegen  seines  Glaubens- 
eifers bekannten  kaiserlichen  Obersthofmeister  Adam  Freiherrn 
von  Dietrichstein  bespricht  in  erster  Linie  die  Religionsverhält- 
nisse  in  Niederösterreich,  das  siegreiche  Vordringen  der  ka- 
tholischen Restauration  in  den  Städten  und  auf  dem  Lande 
nnter  KlesPs    kraftvoller   und    genialer    Führung    und    liefert 
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wichtige  Beiträge  zur  Gheschichte  seines  Lebens  und  der  Gegen- 
reformation in  Oesterreich. 

Die   Abhandlung   wird   der  historischen   Commission  zu- 
gewiesen. 

Das    w.   M.    Herr    Hofrath    Director   Benndorf  erstattet 
mündlichen  Bericht  über  die  Ausgrabungen  in  Ephesus. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Gomperz  erstattet  Namens  der 
Commission  für  den  ^Thesaurus  linguae  Latinae^  folgenden 
Bericht : 

Die  diesmalige  Jahresconferenz  hat  zu  München  am  13. 
und  14.  October  stattgefunden.  An  ihr  haben  die  Herren 
Brugmann,  Bücheier,  Diels,  v.  Wölfflin  und  in  Vertretung 
Sr.  Excellenz  des  Herrn  Vice-Präsidenten  unserer  Akademie 
der  Reiferent  theilgenommen.  Es  wurde  ein  Finanzplan  fllr 
die  jetzt  beginnende  Redactionsperiode  1.  October  1899—1914 
aufgestellt.  Den  jährlichen  Einnahmen  von  M.  32.000  steht 
der  gleiche  Betrag  an  Ausgaben  gegenüber,  der  sich  auf  Ge- 
halte, Verwaltungskosten  u.  s.  w.  und  das  Honorar  für  jähr- 
lich 800  Folioseiten  vertheilt.  Femer  wurde  eine  Inventur  des 
gesammten  in  München  vereinten  Zettelmaterials  vorgenommen, 
das  aus  rund  4^/,  Millionen  Zetteln  besteht,  wobei  der  nahezu 
vollständige  Abschluss  der  Verzettelung  und  Excerption  con- 
statiert  werden  konnte.  Das  zur  Bearbeitung  des  Thesaurus  be- 
stellte, in  den  Räumen  der  Mttnchener  Akademie  untergebrachte 
Bureau  wird  von  Herrn  Dr.  Vollmer  als  General-Redactor  und 
Herrn  Dr.  Hey  als  Secretär  geleitet,  denen  zehn  Assistenten 
zur  Seite  stehen  sollen.  Zwei  dieser  Assistentenstellen  wurden 
übrigens  ftir  Oesterreicher  vorbehalten.  Dem  Gkneral-Redactor 
sowohl  als  dem  Secretär  und  den  Assistenten,  die  am  zweiten 
Sitzungstage  vor  der  Commission  erschienen,  wurden  die  von 
dieser  ausgearbeiteten  Instructionen  mitgetheilt.  Herr  Dr. 
Vollmer  nahm  durch  mehrere  Standen  an  den  Berathungen 
Antheil.  Er  sowohl  als  der  Secretär  und  die  Assistenten 
wurden  von  Herrn  Diels,  der  an  Stelle  des  Herrn  v.  Hartel 
dem  Vorsitz  führte,   mit  wirkungsvollen  Ansprachen   begrüsst. 
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Die  Vorarbeiten  sind  so  weit  gediehen,  dass  derProhedruek 
der  vier  ersten  Bogen  mit  dem  1.  Januar  ^  der  regelmässig 
fortschreitende  Druck  an  dem  gleichseitig  in  Ausarbeitung  be- 
griffenen 1.  und  2.  Bande  voraussichtlich  mit  dem  1.  April 
wird  beginnen  können.  Ein  Gesuch  der  Verlagshandlung 
B.  Gr.  Teubuer>  den  §  7  des  Vertrages  dahin  zm  änderui  dass 
die  Preiserhöhung  für  den  1,  und  2.  Band  fUr  den  Zeitpunkt 
des  Erscheinens  des  1.  TJhieiles  des  3.  Qandes,  fUr  den  3.  und 
jeden  folgenden  Band  ab^r  für  den  Zeitpunkt  des  Erscheinens 
des  1.  Theiles  des  jeweils  nachfolgenden  Bandes  in  Aussicht 
genommen  werde ,  erhielt  die  Genehmigung  der  Comnüssioq, 
welche  der  Verlagshandlung  mitgetheilt  werden  wird,  falls  nicht 
bis  1.  Januar  1900  von  irgend  einer  der  vereinigten  Akademien 
ein  Einspruch  erfolgen  soUte.  Diese  Genehmigung  stillschweigend 
zu  ratificieren,  empfiehlt  selbstverständlich  die  Thesaurus- 
Commission  der  kais.  Akademie. 


Sitzung  der  pbilosophisch-*historischen  Classe  vom  13.  December. 


Der  Secretär  legt  vor  eine  von  Herrn  Dr.  Victor  Bibl 
in  Wien  eingesandte  Abhandlung:  ,Die  Berichte  des  Reichs- 
hofrathes  Dr.  Georg  Eder  an  Herzog  Wilhelm  von  Baiern 
über  die  religiös-politischen  Ereignisse  in  Niederösterreich  unter 
Kaiser  Rudolf  H.  (1579  — 1587)^  und  ersucht  um  Aufnahme 
derselben  in  das  ,Archiv^ 

Der  Verfasser  schreibt  hierüber: 

Eder's  Berichte  an  Herzog  Wilhelm  V.  von  Baiern  be- 
handeln im  Anschlüsse  an  seine  früheren  an  Herzog  Albrecht  V. 
das  Fortschreiten  der  katholischen  Gegenreformation  in  Nieder- 
österreich, wie  sie  durch  K.  Rudolf  H.  im  Jahre  1578  erfolg- 
reich inauguriert  worden  war.  Alle  wichtigeren  religiös-politi- 
schen Ereignisse^  wie  sie  sich  besonders  auf  den  Landtagen 
in  Wien  abwickeln,  sowie  die  Verhältnisse  am  kaiserlichen 
Hofe  finden  hier  eingehende  Besprechung  und  geben  uns  über 
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diese  bedeutsame  Epoche  von  1579 — 1587  ein  vollständiges  nnd 
wahrheitsgetreues  Bild. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 

Die  Hilfsämter-Direction  der  k.  k.  n.-ö.  Statthalterei  über- 
sendet das  Protokoll  dieser  Behörde  vom  17.  November  1899, 
betreffend  die  Tracenrevision  fttr  die  projectirte  Theilstrecke 
Schwechat — Hainburg  einer  normalspurigen^  elektrisch  zu  be- 
treibenden Eisenbahn  von  Wien  bis  zur  Landesgrenze  bei 
Neuhof  (s.  ,Anzeiger  XXIF). 


Erschienen    sind   von    den   akademischen   Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

ArehiT  fttr  Ssterreichisehe  Gesehichte,  LXXXVU.  Bd.,  n.  Hälfte,  Wien 
1899.  (Preis:  2  fl.  =  4  Mk.) 

Inhalt:  Schwerd feger:  Der  bairisch-französische  Einfall  in  Ober-  und 
Nieder-Oesterreich  (1741)  nnd  die  St&nde  der  Ersherzogthümer. 
I.  Theil:  Karl  Albrecht  und  die  Franzosen  in  Ober-Oesterreich. 
(Preis:  1  fl.  85  kr.    =2  Mk.  70  Pfg.) 

Menifk:    Beiträge    zur   Geschichte    der    kaiserlichen    Hofämter. 
(Preis:  1  fl.  20  kr.  =  2  Mk.  40  Pfg.) 

Schi  ff  mann:    Ein   Vorläufer    des    ältesten  Urbars    von  Krems- 
münster. (Preis:  26  kr.  =  60  Pfg.) 
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Revae  des  questions  sociales,  crö^  en  1878%  par  — .  Paris,  Monatsfichrift, 
Jahrgang  1899  complet,  Jahrgang  1900  bis  September-Nummer.  Kr.  XXI, 
8.  139. 

—  Witwe,  Directrice  des  ,FamiIiBtöre  de  Guise*  (Aisne):  Uebersendung 
yerschiedener  Druckschriften.    Nr.  XXI,  S.  139. 

G oll  ob,  Eduard,  k.  k.  Gymnasialprofessor  in  Krems:  Vorlage  der  Abhandlung: 
^Verzeichnis  der  griechischen  Handschriften  in  Oesterreich  ausserhalb 
Wiens.*  Nr.  XIV,  8.  83. 

Gomperz,  Dr.  Theodor,  Hofrath,  w.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Beitrsge 
zur  KriUk  und  Erklärung  griechischer  Schriftsteller.  VU.<  Nr.  XII,  S.  74. 

—  Bericht  namens  der  Commission  für  den  «Thesaurus  linguae  latinae* 
über  die  diesjährige  interakademische  Conferenz  zu  München  (12.  und 
13.  October  1900).  Nr.  XXIV,  8.  161. 

Goethe-Verein,  Wiener:  Einladung  zur  Theilnahme  der  kais.  Akademie  an 
der  Samstag  den  16.  December  1900  stattfindenden  feierlichen  Ent- 
hüllung des  Goethe-Denkmals.    Nr.  XXVI,  8.  165. 

Göttingen,  kOnigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften:  Anzeige  über  die  Ent- 
sendung ihrer  Vertreter,  der  Herren  Geheimräthe  Professoren  Klein 
und  Wagner  und  Professor  Wiechert,  zur  Pfingstversammlung  1900  des 
Cartells.   Nr.  XIV,  8.  86. 

GOtzinger,  Ernst:  ,Das  Leben  des  heil.  Gallus,  nach  der  Reimart  des  Ori- 
ginals übersetzt  yon .*    St.  Gallen  1896.     Nr.  XXII,  8.  147. 

y.  Grienberge r,  Dr.  Theodor:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Unteniuchungen 
zur  gotischen  Wortkunde.*    Nr.  V,  8.  27. 

Groller  von  Mildensee,  Maximilian,  k.  und  k.  Oberst:  Bericht  über 
die  im  Jahre  1899  ausgeführten  Ausgrabungen  der  Limes-Commission. 
Nr.  Vin,  8.  47. 

—  Vorläufiger  Bericht  über  die  in  den  Monaten  Mai  und  Juni  des  Jahres 
1900  vorgenommenen  Grabungen  für  die  Limes-Commission.  Nr.  XVIII, 
8.  123. 

—  Vorläufiger  Bericht  über  die  in  der  Zeit  vom  Juli  bis  November  1900 
vorgenommenen  Grabungen  der  Limes-Commission.   Nr.  XXV,  8.  156. 

Grünwedel  Albert:  ,Dictionary  of  the  Lepcha-Language,  complled  hj  the 

late  General  G.  B.  Mainwaring*,  im  Auftrage  von  Her  Majesty^s  Secre- 

tary   of  State   for   India   herausgegeben   und   ergänzt.     Berlin  1898. 

Nr.  n,  8.  3. 
Gurlitt,  Dr.  Wilhelm,  o.  ö.  Professor  an    der  Universität  in  Graz,  c  M.: 

Dankschreiben  für  seine  Wahl  zum  inländischen   correspondierenden 

Mitgliede.    Nr.  XXVI,  8.  165. 
Gut  mann  David  und  Ludwig  von:  Spende  von  4000  Kronen  zum  Zwecke 

der  Fortfuhrung  der  Forschungen  in  Südarabien.     Nr.  XVH,  8.  93. 
Gut  zeit,  W.  von:  ,Die  Rüs  der  arabischen  Schriftsteller.*  Riga  1900.  Nr.  XV, 

8.87. 
Gymnasialdirection  in  Floridsdorf:  Dankschreiben   fUr  Ueberlassung  des 

, Anzeigers*  von  1901  an.  Nr.  XXV,  8.  153. 
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Gymnasialdirection  in  Seitenstetten,  k.  k.:  Dankschreiben  für  lieber- 
lassung  der  akademischen  Schriften.  Nr.  XYII,  S.  95. 

—  in  St  Paul:  Dankschreiben  für  Ueberlassuug  des  ,AnzeigerB*  und  an- 
derer Werke.  Nr.  XXII,  S.  142. 

IL 

Haff  n er,  Dr.  August:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Das  Kit&b  al-lcalb  u  al-'ib- 
d&l  von  Ihn  es-Sikkit*  Nr.  XIV,  8.  82. 

Haidache r,  Dr.  Sebastian,  k.  k.  Professor  der  Theologie  in  Salzburg:  ,Stu- 
dien  über  Chrysostomus-Eklogen.*     Nr.  XXVII,  S.  172. 

Harte],  Dr.  Wilhelm  R.  von,  Excellenz,  Viceprftsident  der  kais.  Akademie: 
fiegrüssung  der  Mitglieder  bei  der  Wiederaufnahme  ihrer  Thätigkeit 
nach  den  akademischen  Ferien  und  Bewillkommnung  der  erschienenen 
neugewählten  w.  M.  Herren  von  Zallinger,  von  Schroeder  und  Red- 
Uch.     Nr.  XIX,  S.  131. 

Hauer,  Franz  von:  Mittheilung  von  der  Exhumierung  der  Leiche  desselben. 
Nr.  XIV,  S.  81. 

Hau  1er,  Dr.  Edmund,  Professor  in  Wien,  c.  M.:  Dankschreiben  für  seine 
Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede  im  Inlande.  Nr.  XIX,  S.  132. 

Heberde 7,  Dr.  Rudolf:  Vorläufiger  Bericht  über  die  Ausgrabungen  in  Ephe- 
sus  im  Jahre  1899.    Nr.  V,  S.  30. 

Hecke,  Dr.  Wilhelm:  ,8tatistisches  Jahrbuch  der  Stadt  Wien  für  das  Jahr 
1897,  15.  Jahrgang,  bearbeitet  von  Dr.  S.  Sedlaczeck,  Dr.  W.  LOwy 
und .«  Wien  1899.     Nr.  XXU,  8.  141. 

Hermanustadt:  ,Erklärung  der  Stadtvertretung  der  königl.  freien  Stadt 
— ,  betreffend  die  weitere  Beibehaltung  des  bisherigen  amtlichen  Na- 
mens der  Stadt  Hermannstadt  in  der  Form :  „Hermanustadt^.*  Nr.  XXII, 
S.  148. 

Hersog,  Dr.  Eugen:  Vorlage  seiner  ,Untersuchungen  zu  Mac6  de  la  Charit^^s 
altfranzGsischer  Uebersetzung  des  alten  Testamentes.'  Nr.  II,  8.  3. 

Hirn,  Dr.  Josef,  Professor:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Beiträge  zur  Geschichte 
des  dreissigjährigen  Krieges.  Aus  den  nachgelassenen  Schriften  Anton 
Gindelj's  herausgegeben  von  Josef  Hirn.'    Nr.  VH,  8.  41. 

Hoff  mann,  Dr.  Emanuel,  o.  0.  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  c.  M.: 
fSancti  Aurelii  Augustini  episcopi  opera  (Sect.  V,  pars  II):  de  civitate 
dei  libri  XX IL  Pars  II,  libri  XIV — XXII.*  (Corpus  scriptorum  eccle- 
siasticorum  latinorum.  Vol.  XL.)  Wien  1900.     Nr.  XVII,  S.  94. 

—  Vorlage  der  Abhandlung :    ,Zu  Augustin :   de  civitate  Dei.*    Nr.  XVI, 
S.  92. 

—  Mittheilung  von  seinem  am  6.  Dec.  1900  erfolgten  Ableben.  Nr.  XXVI, 
S.  165. 

Hogan,  Edmund:  ,The  Jacobite  War  in  Ireland  (1688—1691)  hj  Charles 
0' Kelly*,  neu  herausgegeben  von  George  Graf  Plnnkett  und  —  — . 
Dublin  1894.     Nr.  XV,  8.  87. 

Holitscher,  Philipp,  Dichter:  ,Giordano  Bruno.*  Drama.  Nr.  VII,  S.  41. 
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Inama-Sterneg^g,  Dr.  Karl  Theodor  yon,  w.  M.:  Vertretung  der  phil.-hist 
Classe  bei  der  Feier  des  26j&hrigen  Bestehens  der  k.  k.  Frans  Josefs- 
Universitlt  in  Czernowitz.     Nr.  XXVI,  8.  165. 

Innsbruck,  k.  k.  Universitätsbibliothek:  Dankschreiben  für  die  Ueberlassang 
des  9.  und  10.  Bandes  der  ,Tabulae  codicum  manuscriptorum  in  biblio- 
theca  palatina  Vindobonensi  asservatornm*.     Nr.  XX,  8.  136. 

Internationale  Association  der  Akademien:  Protokoll  Aber  die  Con- 
fereni  in  Wiesbaden  vom  9.  und  10.  October  1899.  Nr.  VII,  8.  43. 

Jacobi,  L.:  ,Da8  BOmercastell  Saalburg  bei  Homburg  vor  der  Hohe. 
2  Bde.  Homburg  1897.  Nr.  XV,  8.  87. 

Jagiö,  Dr.  Vatroslav,  Hofrath,  w.  M. :  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  de« 
Herrn  Olaf  Broch  aus  Cbristiania  über  eine  im  Auftrage  der  Balkan- 
Commission  unternommene  dialektologische  Studienreise  nach  Südwest- 
serbien.    Nr.  ni,  8.  8. 

—  Vorlage  eines  von  Herrn  Dr.  Josef  Kar^ek  verfassten  vorläufigen 
Berichtes  ,Ueber  eine  Studienreise  zur  Erforschung  des  kroatischen 
Dialektes  in  Lussin  piccolo  und  der  Literaturdenkmäler  von  Bagosa* 
namens  der  Balkan-Commission.     Nr.  XVIU,  S.  100. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Zur  Entstehungsgeschichte  der  kirchen- 
slavischen  Sprache.*    Nr.  VIH,  8.  45. 

—  —  n.  Hälfte.     Nr.  XII,  8.  74. 

Jahn,  Dr.  Alfred:  Dankschreiben  für  die  von  der  kais.  Akademie  erhaltene 
UnterstÜtsung  sur  Ausarbeitung  seiner  Ezpedition88tudien(Mehri-Sprache 
in  Südarabien).    Nr.  XII,  8.  73. 

Jorga,  N.:  ,Note8  et  Extraits  pour  servir  k  Thistoire  des  croisades  an  XV"* 
siÄcle.*    II.  Theil.  Paris  1899.   Nr.  XV,  8.  87. 

Kai n dl,  Dr.  Raimund  Friedrich,  Professor  in  Csernowitz:  Dankschreiben 
für  die  Ueberlassung  des  akademischen  , Anzeigers*.    Nr.  VII,  S.  41. 

Karabacek,  Dr.  Josef,  Hofrath,  Secretär  der  phil.-hist.  Classe:  Mittheilnng 
über  die  VU.  Delegierten -Versammlung  der  cartellierten  Akademien 
und  gelehrten  Gesellschaften.    Nr.  XII,  8.  76. 

—  Antrag  bezüglich  der  Herausgabe  einer  ,Real-Encjklopädie  des  Isl&m* 
durch  die  in  Paris  zu  gründende  internationale  Association  der  Aka- 
demien.  Nr.  XII,  8.  76. 

—  Mittheilung,  dass  an  die  cartellierten  Akademien  und  gelehrten  Gesell- 
schaften von  Leipzig,  München,  Güttingen  und  Berlin  die  definitive 
Einladung  zur  Pfingstversammlung  1900  ergangen  ist.  Nr.  XIV,  S.  85. 

—  Mittheilung,  dass  die  Göttinger  künigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
ihre  Vertreter  zur  Versammlung  des  Cartells  namhaft  gemacht  bst. 
Nr.  XIV,  8.  86. 

—  Mittheilung,  dass  die  Münchner  künigl.  bayrische  Akademie  ihre  Ver- 
treter zur  Versammlung  des  Cartells  vorschlägt.     Nr.  XIV,  8.  85. 
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Karabacek,  Dr.  Josef,  Hofrath,  Secretär  der  phiL-hist  Classe:  Mittheilung 
über  die  vermuthliche  Entstehung  der  Helmdecke  in  der  abendländi- 
schen Heraldik.  Nr.  XI. 

Karisek,  Dr.  Josef:  Vorläufiger  Bericht  für  die  Balkan-Comxnission  ,Ueber 
eine  Studienreise  zur  Erforschung  des  kroatischen  Dialektes  in  Lussin 
piccolo  und  der  Literaturdenkmäler  von  Ragusa.'    Nr.  XVIII,  S.  100. 

Karner,  P.  Lambert  in  Brunnkirchen:  Dankschreiben  für  eine  ihm  be- 
willigte Subvention  zum  Zwecke  von  wissenschaftlichen  Höhlenfor- 
schungen als  Vorarbeiten  zu  einem  Werke  über  ,Erdställe'.  Nr.  XVU, 
8.94. 

Kastil,  Dr.  Alfred  in  Prag:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Die  Frage  nach  der 
Erkenntnis  des  Guten  bei  Aristoteles  und  Thomas  von  Aquin.*  Nr.  V, 
S.  26. 

—  Dankschreiben  für  die  Aufnahme  seiner  Abhandlung:  ,Die  Frage  nach 
der  Erkenntnis  des  Outen  bei  Aristoteles  und  Thomas  von  Aquin*  in 
die  Sitzungsberichte  der  Classe.     Nr.  XVIII,  S.  97. 

Kelle,  Dr.  Johann,  Hofrath  und  Professor  in  Prag,  w.  M.:  Uebersendung 
der  Abhandlung:  ,Ueber  Honorius  Augustodunensis  und  das  Elucidarium 
sive  Dialogus  de  summa  totius  christianae  theologiae.'  Nr.  XXI,  S.  140. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Ueber  ein  in  Wallerstein  aufgefundenes 
Bruchstück  der  Notker*8chen  Psalmenübersetzung.*    Nr.  XXVI,  S.  166. 

Kenner,  Dr.  Friedrich,  Hofrath,  w.  M.:  Vorlage  eines  von  dem  Leiter  der  Aus- 
grabungen, Herrn  k.  und  k.  Obersten  Maximilian  Groller  von  Mildensee, 
verfassten  Berichtes  über  die  im  Jahre  1899  ausgeführten  Grabungen 
der  Limes-Commission.     Nr.  VHI,  S.  47. 

—  Vorlage  eines  von  dem  Leiter  der  Ausgrabungen,  Herrn  k.  und  k. 
Obersten  Maximilian  Groller  von  Mildensee,  verfassten  vorläufigen 
Berichtes  über  die  in  den  Monaten  Mai  und  Juni  des  Jahres  1900 
vorgenommenen  Grabungen  namens  der  Limes-Commission.  Nr.  XVIII, 
S.  123. 

—  Vorlage  eines  von  dem  Leiter  der  Ausgrabungen,  Herrn  k.  und  k. 
Obersten  Maximilian  Groller  von  Mildensee,  verfassten  vorläufigen 
Berichtes  über  die  in  der  Zeit  vom  Juli  bis  November  1900  vorge- 
nommenen Grabungen  der  Limes-Commission.     Nr.  XXV,  S.  156. 

Khull,  Dr.  Ferdinand,  Professor  in  Graz:  Ansuchen  um  einen  Druckkosten- 
beitrag zur  Herausgabe  eines  Werkes,  betitelt:  ,Steierisches  Wörterbuch. 
Wortschatz  der  deutschen  Mundarten  Steiermarks,  gesammelt  als  Er- 
gänzung zu  Grimmas  und  Schmeller's  Wörterbüchern  von  Theodor 
Unger,  weiland  Adjuncten  am  steiermärkischen  Landesarchive,  geordnet, 
gesichtet  und  zum  Drucke  befördert*    Nr.  I,  S.  2. 

—  Dankschreiben  für  die  ihm  von  der  kais.  Akademie  bewilligte  Unter- 
stützung für  den  Druck  seines  ,Steierischen  Wörterbuches*.  Nr.  XIII, 
8.  77. 

Kienast,  Andreas,  k.  k.  Hauptmann:  ,Die  Legion  Klapka.  Eine  Episode 
aus  dem  Jahre  1866  und  ihre  Vorgeschichte.*  Wien  1900.  Nr.  XXIV, 
S.  149. 
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Kirchenväter-Commission:  ,Corpu8  scriptomm  ecclesiasticorum  latinorum 
Vol.  XL,  Sancti  Aurelii  Augustini  epiBcopi  opera  (Sect.  V.  pars  II): 
de  civitate  dei  libri  XXII,  ex  recensione  Emanuel  Hoffmanu,  Pars  II, 
libri  XIV— XXn.*  Wien  1900.     Nr.  XVU,  S.  94. 

Knauer,  Friedrich:  ,Da8  Blftnava-Qraata-Sfttra.'  I.  Buch.  8t.  Peterabniig  1900. 
Nr.  XVn,  8.  93. 

Kotunovicz,  Silndor:  ,A  JAsz^yiri  Pr^montrei  Kanonokrend.  Nagyviridi 
Fogymnasium&nak  ^rtesitöje  az  1899— 1900-iki  iskolai  6yr51.  Kösli 
igazgat6.*  NagyvArad  (Grosswardein)  1900.    Nr.  XVIH,  8.  97. 

Kretschmer,  Dr.  Paul,  ProiPessor  an  der  Universität  in  Wien:  Vorlage  der 
Abhandlung  ,Die  Entstehung  der  Keine'  für  die  Sitzungsberichte. 
Nr.  XVIII,  8.  99. 

Kriegs-Archiy,  k.  und  k.:  Ausgewählte  Schriften  des  Raimund  Fürsten 
Montecuccoli,  Generallieutenant  und  Feldmarschall,  bearbeitet  Ton 
Hauptmann  Alois  VeltzS.  III.  Band.  Wien  und  Leipzig  1900.  Nr.  XIII, 
8.77. 

—  —  IV.  Band:  Miscellen,  Correspondenz  und  Register.  Wien  und  Leip- 
zig 1901.    Nr.  XXVII,  8.  169. 

—  ,Die  Legion  Klapka.  Eine  Episode  aus  dem  Jahre  1866  und  ihre  Vor- 
geschichteS  von  Andreas  Kienast.     Wien  1900.     Nr.  XXIV,  8.  149. 

—  Mittheilungen  desselben.  Neue  Folge.  XII.  Band.  Wien  1900.  Nr.  XV, 
8.87. 

Krones,  R.  von  Marchland,  Dr.  Franz,  Hofrath  und  Professor  an  der  Uni- 
versität in  Graz,  c.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  «Beiträge  zur  Ge- 
schichte der  Baumkircherfehde  (1469 — 1470)  und  ihrer  Nachwehen' 
fUr  das  ,Archiv  für  österreichische  Geschichte'.    Nr.  XVIII,  8.  98. 

—  fLandesfürst,  Behörden  und  Stände  des  Herzogthums  Steier,  1283- 
1411*.  (IV.  Band,  1.  Heft  aus  den  «Forschungen  zur  Verfassungs-  und 
Verwaltungsgeschichte  der  Steiermark',  herausgegeben  von  der  histori- 
schen Landescommission  für  Steiermark).  Graz  1900.  Nr.  XXIV,  S.  149. 

Kroymann,  Dr.  Emil:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Kritische  Vorarbeiten  für 

den  III.  und  FV.  Band  der  neuen  Tertullian- Ausgabe.'    Nr.  XV,  S.  89. 
Kränjavi,    Dr.  Isidor,   o.  ö.  Universitätsprofessor  in  Agram:    ,Zur  Historia 

Salonitana    des    Thomas    Archidiaconus     von    Spalato',     Studie  1—5. 

Agram  1900.  Nr.  XXV,  8.  153. 
Krumbacher,  Dr.  Karl,    Professor  in  München,    c.  M.:   Dankschreiben  für 

seine  Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede  im  Auslande.  Nr.  XIX, 

8.  132. 

L. 

Landesausschuss  des  Königreiches  Böhmen:  ,Archiv  Öesky',  XVIH 
Band.  Prag  1900.  Nr.  XVI,  8.  91. 

Landesschulrath,  k.  k.:  Jahresberichte  Über  den  Zustand  der  Mittel- 
schulen, Staatsgewerbeschulen,  Volksschulen  und  Lehrerbildungsan- 
stalten Galiziens  fUr  das  Schuljahr  1898/99.  Nr.  XVI,  8.  92. 

Lanz,  Dr.  A.  Jörg:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Das  Necrologium  Sancru- 
cense  modernum.'  Nr.  IX,  8.  53. 
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Laafer,  Dr.  Berthold,  in  KOln:  Vorlage  der  Abhandlung^ :  «Denkschrift  be- 
trefifend  Forschung^en  auf  dem  Gebiete  der  tibetischen  Philologie.' 
Nr.  XXIV,  S.  150. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Ans  den  Qeschichten  und  Liedern  des 
Milaraspa.*  Nr.  XXIV,  S.  160. 

—  ,Petrogl7ph8  on  the  Amoor'  (separat  abgedruckt  aus  dem  ,American 
Anthropologist*  [N.  S.J  Vol.  I,  October  1899).  Nr.  XVUI,  S.  97. 

-—    jPreliminary  Notes  on  Explorations  among  the  Amoor  tribes*  (separat 
abgedruckt  aus  dem  , American  Anthropologist*   [N.  S.],  Vol.  II,  April 
1900).  Nr.  XVin,  S.  97. 
Lech n er,  Dr.  Johann:  ,Za  den  falschen  Exemtionsprivilegien  für   St.  Em- 
meram.*  Nr.  XIV,  S.  82. 

—  ,Ein  unbeachtetes  Register  König  Friedrichs  IV.  (1440—1442).'  Nr.  XIV, 
S.  82. 

•—    .Schwäbische    Urkundenfälschungen   des    10.   und    12.   Jahrhunderts.' 
Nr.  XrV,  S.  82. 
Limes-Commission:  Bericht  über  die  Grabungen  des  Jahres  1899.  Nr.  VIII, 
S.  47. 

—  Bericht  über  die  in  den  Monaten  Mai  und  Juni  1900  vorgenommenen 
Grabungen.  Nr.  XVIII,  S.  123. 

—  Bericht  über  die  in  der  Zeit  vom  Juli  bis  November  1900  vorge- 
nommenen Grabungen.  Nr.  XXV,  S.  156. 

Linschmann,  Th.  und  H.  Schuchardt:  ,J.  Lei^arraga^s  Baskische  Bücher 
von  1571  (Neues  Testament,  Kalender  und  Abc)  im  genauen  Abdruck 
(mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften),  heraus- 
gegeben von .*  Strassburg  1900.  Nr.  XXII,  S.  147. 

Loa  bat,  Herzog  von:  ,11  Mauoscritto  Messicano  Vaticano  3738,  detto  il  co- 
dice  Rios*,  reproduciert  in  Photochromographie.  Nr.  X,  S.  57. 

—  ,Das  Tonalamatl  der  Aubin'schen  Sammlung.  Eine  altmexicanische 
Bilderhandschrift  der  Bibliotböque  Nationale  in  Paris  (Manuscrits  Me- 
xicains  Nr.  18 — 19).  Mit  Einleitung  und  Erläuterungen  von  Prof.  Dr. 
Eduard  Seier.'  Beriin  1900.  Nr.  XXII,  S.  147. 

LOwy,  Dr.  Wilhelm:  »Statistisches  Jahrbuch   der  Stadt  Wien  für  das  Jahr 

1897,   15.  Jahrgang,   bearbeitet  von  Dr.  S.  Sedlaczek, und 

Dr.  W.  Hecke,'  Wien  1899.  Nr.  XXH,  S.  141. 
Ludwig  Salvator,    k.  und  k.  Hoheit,    durchlauchtigster  Herr  Erzherzog, 

E.-M.:   Uebersendung  des  Werkes:  ,Bougie,  die  Perle  Nord- Afrikas,' 

Prag  1899.  Nr.  IV,  S.  23. 

—  —  Uebersendung  des  Werkes:  ,Die  Insel  Giglio,'  Prag  1900.  Nr.  XX, 
S.  135. 

Ltieger,  Dr.  Karl,  Btbrgermeister  von  Wien:  ,Die  Gemeindeverwaltung  der 
Stadt  Wien  im  Jahre  1897.  Bericht  des  Büi^ermeisters'.  Wien  1900. 
Nr.  XXII,  S.  141. 

IL 

Maassen,  Friedrich,  Hofrath,  w.  M.:  Anzeige  von  seinem  am  9.  April  l.  J. 
erfolgten  Ableben.  Nr.  XII,  S.  73. 


XIV  AüMiger  1900. 

Maddalena,  Dr.  £.,  Lector  an  der  Unirersität  in  Wien:  Vorlage  der  Ab- 
handlung: ,Un  scenario  inedito,  messo  in  luce  da  —  — .'  Nr.  XXII, 
S.  148. 

Mährisches  Landesarchiv:  F.  Kameniöek,  ,Zemakä  Snemy  Moravske*, 
Brunn  1900.  Nr.  III,  8  7. 

Marty,  Dr.  Anton,  Professor  in  Prag,  c.  M.:  Dankschreiben  für  seine  Wahl 
zum  correspondierenden  Mitgliede  im  Inlande.  Nr.  XIX,  S.  132. 

Messina,  Universität  in:  ,CCCL  Anniversario  della  Universitä  di  Messina.' 
Messina  1900.  Nr.  XXVI,  S.  166. 

Meyer,  Dr.  Gustav,  Professor,  c.  M.:  Nachricht  von  seinem  am  28.  Augnst 
1.  J.  erfolgten  Ableben.  Nr.  XIX,  8.  131. 

Meyer-Lübke,  Dr.  Wilhelm,  Professor,  c.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung: 
,Die  Betonung  im  Gallischen.'  Nr.  IX,  8.  64. 

Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht,  k.  k.:  Regierungsvorlage 
des  Staatsvoranschlagea  für  das  Jahr  1900,  Cap.  IX  »Ministerium  für 
Cultus  und  Unterricht*,  Abtheilung  A,  B  und  C.  Nr.  IV,  8.  23. 

—  ,Nuntiaturberichte  aus  Deutschlands  IX.  Band,  erste  Abtheilung,  1533 
— 1659,  herausgegeben  vom  königl.  prenssischen  historischen  Institute 
in  Rom.  Nr.  IV,  8.  23. 

—  des  Innern,  k.  k.:  Bericht,  betreffend  die  EIrgebnisse  der  Gebabrnng 
und  der  Krankheitsstatistik  der  nach  dem  §  72  des  Arbeiter-Kranken- 
versicherungsgesetzes eingerichteten  Krankencassen  im  Jahre  1897. 
Nr.  IV,  8.  23. 

—  des  kaiserlichen  Hauses  und  des  Aeussern:  Note  an  das  Cu- 
ratorium  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  betreffend  die  Aller- 
höchste  Auszeichnung  der  Herren  F.  G.  Althai nz,  Emil  R.  Boman, 
E.  Rosengren  und  Mohammed  8alih  Gaafar.  Nr.  V,  8.  25. 

—  —  Uebersendung  einer  Abschrift  von :  ,Grundzüge  der  marokkani- 
schen Verfassung,  ein  Entwurf  von  Dr.  Ph.  Vassel,  kais.  Dragoman 
a.  i.'  Casablanca,  Marokko,  1899.  Nr.  HI,  8.  7. 

Mohammed  8alih  Gaafar,  Native- Assistent  des  Gouverneurs  von  Aden: 
,Note  des  k.  und  k.  Ministeriums  des  kaiserlichen  Hauses  und  des 
Aeussern  betreffend  seine  Allerhöchste  Auszeichnung.  Nr.  V,  8.  25. 

Monumenta  Germaniae  Historica  in  Berlin,  Vorsitzender  der:  Abschrift 
des  Jahresberichtes  über  den  Fortgang  derselben  und  Mittheilung  über 
den  8tand  der  wissenschaftlichen  Arbeiten.  Nr.  XVI,  8.  91. 

Müller,  Dr.  David  Heinrich,  Professor,  w.  M.:  Vorlage  der  Abhandlnng: 
,Mahra-  und  8okotra-Texte.*  Nr.  XII,  8.  76. 

—  Friedrich  Max,  Professor  in  Oxford,  E.-M.:  Nachricht  von  seinem  am 
28.  October  1900  erfolgten  Ableben.  Nr.  XXH,  8.  141. 

München,  kOnigl.  bayrische  Akademie  der  Wissenschaften:  schlägt  als  ihre 
Vertreter  zur  Versammlung  des  Cartells  (Pfingsten  1900)  die  Herren 
Director  Gerland  und  Professor  Rudolph  vor.  Nr.  XIV,  8.  86. 

Mussafia,  Dr.  Adolf,  Hofrath,  w.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Per  la 
letteratura  dei  canzonieri  Spagnuoli.'  Nr.  TL,  8.  7. 

—  Vorlage  des  V.  Theiles  seiner  , Beiträge  zur  Kritik  und  Interpretation 
romanischer  Texte^  für  die  8itzungsberichte.  Nr.  XVIII,  8.  98. 


Ansaigw  1900.  XV 


N. 


Nehring,  Dr.  Alfred,  Professor,  in  Berlin:  ,Ueber  Herberstain  und  Hirsfogel. 
Beiträge  sar  Kenntnis  ihres  Lebens  und  ihrer  Werke.'  Nr.  XXVII, 
S.  169. 

New  York  City:  American  Numismatic  and  Archaeological  Society  of  — : 
,Proceeding^  at  the  Forty-Second  Annual  Meeting,  Monday,  March 
19^11  1900,  and  List  of  Officers  and  Members;  also  Papers  Read  be- 
fore  the  Society  ander  the  Direction  of  the  Committee  on  Papers  and 
Publications  1899—1900/     New-York  1900.     Nr.  XXIV,  S.  149. 

Nicolas,  Dr.  A.:  ,Spokil.  Langne  syst^matique  pour  les  usages  inter- 
nationanx.'  Angers  1900.    Nr.  X,  S.  57. 

NOldeke,   Dr.  Theodor,  Professor,    c.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:    ,Fünf 

Mo*allaqät  übersetzt  und  erklärt.  II.  Die  Mo'allaqät  *Antara*s  und  La- 

bld*8.«  Nr.  I,  8.  1. 

0. 

0' Kelly,  Charles:  ,The  Jacobite  War  in  Ireland  (1G88— 1691)',  neu  heraus- 
gegeben von  Oeorge  Graf  Plunkett  und  Edmund  Hogan.  Dublin  1894. 
Nr.  XV,  S.  87. 

Olrik,  H.:  ,Le  Danemark.  Etat  actuel  de  sa  civilisation  et  de  son  Organi- 
sation sociale,  ouvrage  publik  k  Toccasion  de  V  Exposition  Uniyerselle 
k  Paris  1900  par  J.  Carlsen, et  C.  M.  Starcke.'  Kopenhagen  1900. 

Nr.  XXVn,  S.  170. 

P. 

Pascal,  Carlo:    »L'  incendio    di  Roma  e  i  primi  Cristiani.'    Biailand  1900. 

Nr.  XX,  S.  136. 
Pasqui,  Ubaldo:  ,Documenti  per  la  storia  della  cittji  di  Areszo'  (XI.  Band 

der  ,Documenti  di  storia  Italiana',  herausgegeben  von  der  Regia  Depu- 

tasione  Toscana  sugli  studi  di  storia  patria).    I.  Theil.   Arezzo  1900. 

Nr.  XIV,  S.  82. 
Plunkett,  George  Graf,  und  Hogan,  Edmund:  ,The  Jacobite  War  in  Ireland 

(1688—1691)',  von  Charles  O'  Kelly,  neu  herausgegeben.  Dublin  1894. 

Nr.  XV,  8.  87. 
PongrÄcz,  Dr.  SAndor:  ,TurÄni  Nyelv-  ^s  NöptanulmÄnyok.'  Budapest  1900. 

Nr.  X,  8.  67. 
Prag,  k.  k.  UniTersitätsbibliothek  in:   Dankschreiben  für  Ueberlassung  der 

Publicationen  der  Südarabischen  Expedition.  (Band  I:  Reinisch,  Die 

Somalisprache  u.  ff.)    Nr.  XXV,  S.  154. 
Pf  ihr  am,  Dr.  A.  F.:  ,DispaccL  di  Grermania.'  I.  Band,  2.  Theil  (April  1657 — 

JuU  1661).     Nr.  m,  8.  7. 

B. 

Rainer,  k.  und  k.  Hoheit,  durchlauchtigster  Herr  Erzherzog,  Curator:  Mit- 
theilung, dass  derselbe  die  feierliche  Sitzung  am  30.  Mai  1900  mit 
einer  Ansprache  eröffnen  wird.  Nr.  XIV,  8.  81. 
--  Uebersendung  des  Werkes  ,Ordini  Equestri  e  di  Merito  esistenti  negli 
stati  d*  Europa'  von  A.  Todaro  dei  baroui  della  Galia  in  Palermo, 
Nr.  XIX,  8.  132. 


XVI  Anxeigwr  1900. 

He  dl  ich,  Dr.  Oswald,  Professor  in  Wien,  w.  M.:  Tom  Vonltsenden  als  nen- 
gewähltes  wirkliches  Mitglied  begrüsst.     Nr.  XIX,  S.  131. 

Register  zu  den  Sitzungsberichten  der  philosophisch-historischen  Classe, 
umfassend  die  Bände  CXXXI — CXL:  Mittheilung  vom  Erscheinen  des- 
selben.   Nr.  XXVII,  S.  169. 

Reinisch,  Dr.  Leo,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  ,Dr.  A.  W.  Schleicher*s  So- 
mali-Texte.* Wien  und  Leipzig  1900.  Nr.  11,  8.  4. 

—  Vorlage  des  Manuscripts  für  den  II.  Band  seiner  ,Somali-Sprache,  ent- 
haltend: Das  Wörterbuch  der  Somali-Sprache'.     Nr.  XXI,  S.  140. 

—  ,Die  Somali-Sprache'  (I.  Band  der  ,Publicationen  der  Südarabischen 
Expedition*).    Wien  1900.    Nr.  XXII,  S.  142. 

Redetar,  Milan:  ,Die  serbo-kroatische  Betonung  südwestlicher  Mundarten/ 
Wien  1900  (1.  Heft  der  ,Schriften  der  Balkan-Commission',  linguisüscbe 
Abtheilung).  Nr.  XXVI,  S.  166. 

Rosengren,  E.:  Note  des  k.  u.  k.  Ministeriums  des  kais.  Hauses  und  des 
Aeusseren,  betreffend  seine  Allerhöchste  Auszeichnung.     Nr.  V,  S.  25. 

Rosenthal  Jacques:  ,Incunabula  Tjpographica,  Catalogue  d'une  collection 
dUncunables  döcrits  et  offerts  aux  amateurs  k  Toccasion  du  cinquiime 
centenaire  de  Guttenberg.*  München  (ohne  Jahreszahl).  Nr.  XVII, 
S.  93. 

S ach  au,  Eduard:  ,Die  Handschriftenverzeichnisse  der  k5nigl.  Bibliothek  zu 

Berlin,  XXUI.  Band:  Verzeichnia  der  syrischen  Handschriften.*  1.  und 

2.  Abtheilung.  Berlin  1899.     Nr.  I,  S.  1. 
Schematismus  sämmtlicher  Männer-  und  FrauenklOster  in  Oesterreich-Un- 

garn.  Nr.  XIV,  8.  81. 
Sehen  kl,  Dr.  Heinrich,  Professor  in  Qraz:  XI.  Theil  der  ,Bibliotheca  patram 

latinorum  Britannica*.     Nr.  XVII,  S.  94. 

—  Dankschreiben  für  die  Theilnahme  der  kais.  Akademie  anlässlich 
des  Todes  seines  Vaters,  des  w.  M.  Hofrathes  Dr.  Karl  Schenkl. 
Nr.  XXI,  S.  139. 

Schenkl,  Dr. Karl,  Hofrath,  w.  M.:  Nachricht  von  seinem  am  20.  September 
1.  J.  erfolgten  Ableben.  Nr.  XIX,  S.  131. 

Schiff  mann,  Dr.  Konrad:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Ein  Mondseer  Lehen- 
register aus  dem  12.  Jahrhundert.*  Nr.  IX,  S.  53. 

Schipper,  Dr.  Jakob,  Hofrath,  Professor,  w.  M.:  ,KOnig  Alfreds  Uebersetxnng 
von  Beda's  Kirchengeschichte*,  letzte  Hälfte.  Leipzig  1899.  Nr.  H.  S.  4. 

Schleicher,  A.  W.:  ,Somali-Texte*,  neu  herausgegeben  von  Leo  Beinisch. 
Wien  und  Leipzig  1900.     Nr.  U,  S.  4. 

Schütte r,  Dr.  Hans:  Dankschreiben  für  die  ihm  von  der  phil.-lüsi  Clase 
gewährte  Reisesubvention  zum  Besuche  der  Archive  von  Brüssel,  Gent, 
Mecheln,  Paris  und  München.  Nr.  I,  S.  1. 

—  «Briefe  und  Denkachriften  zur  Vorgeschichte  der  belgiachen  Revolution.* 
Wien  1900.  Nr.  XIX,  S.  132. 

—  ,Die  Regierung  Josefs  IL  in  den  Osterreichischen  Niederlanden.  I.  Theil: 
Vom  Regierungsantritt  Josefs  U.  bis  zur  Abberufung  des  Qrafen 
Murray.*  Wien  1900.  Nr.  XIX,  S.  133. 


Aaxeiger  1900.  XVII 

Schmidt,  P.  W.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Die  Jabim-Sprache  (Deatsch- 
Nea-Goinea)  und  ihre  Stellung  innerhalb  der  melanesischen  Sprachen/ 
Nr.  XV,  S.  88. 

Schmidt,  Wilhelm,  Professor:  , Johannes  Jacobus  Heradides,  der  erste 
fremde  Usurpator   auf  dem   moldauischen  Fürstenstuhle/   Czemowitz 

1899.  Nr.  IV,  8.  24. 

Schmidt,  Wilhelm,  k.  k.  Qymnasialprofessor  a.  D.:  Vorlage  der  Abhandlung : 
,Rege8ten  aus  dem  alten  OlmflUer  Stadtarchive.'  Nr.  VI,  S.  41. 

SchOnbach,  Dr.  Auton  E.,  Hofrath  und  Professor  in  Graz,  c.  M.:  Vorlage 
seiner  ,Studien  zur  Geschichte  der  altdeutschen  Predigt.  Zweites 
Stück:  Zeugnisse  Bertholds  von  Begensburg  zur  Volkskunde*.  Nr.  IV, 
S.  24. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Die  Legende  vom  Engel  und  Waldbruder* 
(7.  Stück  der  ,Mittheilungen  aus  altdeutschen  Handschriften').  Nr.  XX, 
S.  136. 

Schroeder,  Dr.  Leopold  von,  Professor  in  Wien,  w.  M.:  vom  Vorsitzenden 
als  neugewähltes  wirkliches  Mitglied  begrUsst.  Nr.  XIX,  S.  131. 

—  K&thakam.  Die  Samhit&  der  Katha-^&khftS  gedruckt  auf  Kosten  der 
deutschen  morgenländischen  Gesellschaft.  I.  Buch.  Leipzig  1900. 
Nr.  XX,  S.  137. 

Schuchardt,  Dr.  Hugo,  Hofrath  und  Professor  in  Graz,  w.  M.,  und  Th.  Linsch- 
mann:  ,J.  Lei^arraga's  Baskische  Bücher  von  1571  (Neues  Testament, 
Kalender  und  Abc)  im  genauen  Abdruck  (mit  Unterstützung  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften)  herausgegeben  von  —  — .*    Strassburg 

1900.  Nr.  XXn,  8.  147. 

Sedlaczek,   Dr.  Stephan:    ,Statistisches  Jahrbuch    der  Stadt  Wien  für  das 

Jahr  1897,  15.  Jahrgang,  bearbeitet  von ,  Dr.  W.  Löwy  und 

Dr.  W.  Hecke.*    Wien  1899.    Nr.  XXII,  S.  141. 

Seitenstetten,  k.  k.  Gymnasium,  Direction  desselben:  Dankschreiben  für 
Ueberlassung  der  akademischen  Schriften.  Nr.  XVII,  S.  95. 

Sei  er,  Dr.  Eduard,  Professor  in  Berlin:  ,Das  Tonalamatl  der  Aubin*schen 
Sammlung.  Eine  altmezicanische  Bilderhandschrift  der  Bibliothöque 
Nationale  in  Paris  (Manuscrits  Mezicains  Nr.  18—19)  auf  Kosten 
Seiner  Excellenz  des  Herzog  von  Loubat  herausgegeben.  Mit  Ein- 
leitung und  Erläuterungen  von .  Berlin  1900.  Nr.  XXII,  S.  147. 

Sickel,  Dr.  Th.  Ritter  von,  Sectionschef,  w.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung: 
,BOmische  Berichte.*  IV.  Theil.  Nr.  XIU,  S.  79. 

Siegl,  Dr.]  Karl:  ,Die  Kataloge  des  Egerer  Stadtarchivs*.  Eger  1900.  Nr.  XVI, 
S.  91. 

Sitsangsberichte  der  phil.-hist.  Classe:  Mittheilung  vom  Erscheinen  des 
CXLU.  Bandes  derselben,  sowie  des  Registers  zu  den  Bänden  CXXXI 
bis  CXL.  Nr.  XXVH,  S.  169. 

Soci6t6  Fran^aise  d*Archöologie  pour  la  conservation  des  monuments 
historiques:  Programm  und  Einladung  zu  dem  am  27.  Juni  und  3.  Juli 
in  Chartres  abzuhaltenden  Archäologen-Congress.  Nr.  XVI,  S.  91. 

St  Paul:  Gymnasialdirection  in  — :  Dankschreiben  für  Ueberlassung  des 
,Anzeigers*  und  anderer  Werke.     Nr.  XXII,  S.  142. 


XVin  AüMigw  1900. 

St.  Petersburg,  kais.  nus.  UniversitXt :  ,Wo88totBchiijrja  SamjetkL  — 
Sbomik  atatei  i  issledowanii  Professorow  i  Prepodawatelei  fakalteta 
wosstotschnych  jassikow  imperatorskago  St.  Petersburgskago  Uniyeni- 
teta.'  St.  Petersburg  1895.  Nr.  XXYII,  S.  169. 

Starcke,  C.  M.:  ,Le  Danemark.  £tat  actuel  de  sa  cmlisation  et  de  son 
Organisation  sociale,  ouvrage  publik  k  Toccasion  de  TExposition  Uni- 
verselle k  Paris  1900  par  J.  Carlsen,  H.  Olrik  et .'  Kopen- 
hagen 1900.  Nr.  XXVn,  S.  170. 

Statthalter  von  Böhmen:  ,Stadienstiftangen  im  Königreiche  Böhmen.' 
VII.  Band  (1861—1868).  Prag  1899.     Nr.  V,  S.  25. 

—  —  Vm.  Band  (1869-1874).  Prag  1900.  Nr.  XXV,  8.  153. 

Steiermark,  Historische  Landescommission  für — :  ,Forschangen  zur  Yer- 
fassungs-  und  Verwaltungsgeschichte  der  Steiermark.*  IV.  Band,  1.  Heft, 
enthaltend:  von  Krones,  ,LandesfÜr8t,  Behörden  und  Stände  des  HerEOg- 
thums  Steier,  1283-1411.*  Graz  1900.     Nr.  XXIV,  S.  149. 

Steinherz,  Dr.  Samuel,  in  Wien:  Vorlage  des  Manuscripts  fQr  den  II.  Band 
der  ,Nuntiaturberichte  aus  Deutschland*.    Nr.  XXII,  S.  146. 

Studniika,  Professor  Dr.  F.  J.:  ,Prager  Tychoniana.  Zur  beyorstehenden 
Säcularfeier  der  Erinnerung  an  das  vor  300  Jahren  erfolgte  Ableben 
des  Reformators  der  beobachtenden  Astronomie  Tycho  Brake,  gesammelt 
von .*  Prag  1901.  Nr.  XXII,  S.  148. 

T. 

Teplarek,  J.,  Notariatscandidat  in  Mödling:  Mittheilnng  von  dem  Fände 
eines  Römersteines,  sowie  von  Resten  einer  römischen  Ansiedlang. 
Nr.  XXIV,  S.  160. 

Thesaurus  linguae  latinae,  editus  auctoritate  et  consilio  academiamm, 
quinque  germanicarum  Berolinensis  Oottingensis  Lipsiensis  Monacenss 
Vindobonensis.*    Leipzig  1900.    Nr.  XXII,  S.  142. 

—  Bericht  über  die  diesjährige  interakademische  Conferens  zu  München 
(12.  und  13.  October  1900).    Nr.  XXIV,  S.  151. 

Todaro,  A.  dei  baroni  della  Galia:  ,Ordini  Equestri  e  di  Merito  esistenti 
negli  sUti  d*Europa.*  Palermo.    Nr.  XIX,  S.  182. 

Todesanzeige:  w.  M.  Maassen,  Nr.  XII,  S.  73. 

—  w.  M.  Schenkl,  Nr.  XIX,  S.  131. 

—  c.  M.  Meyer,  Nr.  XIX,  S.  131. 

—  c.  M.  Czerny,  Nr.  XIX,  S.  131. 

—  E.  M.  M.  Müller,  Nr.  XXU,  S.  141, 

—  c.  M.  HoflFmann,  Nr.  XXVI,  S.  165. 

V. 

Universität  in  Califonüa:  ,The  International  Competition  of  the  Phoebe 
Hearst  Architectural  Plan  for  the  University  of  California.*  Nr.  XU, 
S.  73. 


Anzeiger  1900.  XIX 

Universität  in  St.  Petersburg,  kais.  rassische:  Wosstotschnyja  Samjetki.  — 
Sbornik  statei  i  issledowanii  Professorow  i  Prepodalawatelei  faknlteta 
wosstotschnych  jassikow  imperatorskago  St.  Petersbarg^kago  Univer- 
siteta.*  St.  Petersburg  1895.  Nr.  XX VU,  S.  169. 

(7iii?ersitätsbibliothek  in  Innsbruck,  k.  k.:  Dankschreiben  für  die  lieber- 
lassang  des  9.  and  10.  Bandes  der  ,Tabalae  codioum  manascriptomm 
in  bibliotheca  palatina  Vindobonensi  asserratoram'.  Nr.  XX,  S.  186. 

—  in  Prag,  k.  k.:  Dankschreiben  für  Ueberlassung  der  Publicationen  der 
sQdarabischen  Expedition  (Band  I.  Reinisch:  Die  Somalisprache  u.  ff.). 
Nr.  XXV,  S.  154. 

V. 

Yassel,  Dr.  Ph.,  kais.  Dragoman  a.'i.:  Grnndzüge  der  marokkanischen  Ver- 
fassung, ein  Entwurf  (Casablanca,  Marokko,  18.  Juli  1899).  Nr.  III,  S.  7. 

Veltse,  Alois,  k.  k.  Hauptmann: , Ausgewählte  Schriften  des  Raimund  Ftlrsten 
Montecuccoli,  Generallieutenant  und  Feldmarschall*,  herausgegeben 
Ton  der  Direction  des  k.  und  k.  Kriegsarchives.  III.  Band.  Wien  und 
Leipzig  1900.  Nr.  Xm,  S.  77. 

—  IV.  Band|:  Miscellen,  Correspondenz  und  Register.  Wien  und  Leipzig 
1901.  Nr.  XXVII,  S.  169. 

Yoltelini,  Dr.  Hans  v.,  Prof.  in  Innsbruck:  Dankschreiben  für  die  Zuer* 
kennung  des  halben  Sayigny-Preises  für  seine  Arbeit  ,Tiroler  Nota- 
riats-Imbreviaturen  des  13.  Jahrhunderts'.  Nr.  XVU,  S.  95. 

W. 

Wehofer,   P.  Dr.  Thomas,   in  Wien:  Vorlage  seiner  ,Untersuchungen  zur 

altchristlichen  Eplstolographie*.     Nr.  XXV,  S.  154. 
Weltausstellung  in  Paris  1900:    Oesterreichischer  Katalog   für   dieselbe, 

deutsche  Ausgabe.    Nr.  XIV,  S.  81. 
Wessely,  Dr.  Karl,  Professor,  c.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Epikrisis, 

eine  Untersuchung  zur  hellenistischen  Amtssprache.'    Nr.  VIII,  S.  45. 

—  Mittheilung:  ,Ueber  die  Lage  des  antiken  Möris-Sees.'  Nr.  XXII,  S.  142ff. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Karanis  und  Soknopaiu  Nesos,  Studien  zur 
Geschichte  antiker  Cultur-  und  Personenyerhältnisse.*  Nr.  XXVII, 
8. 170. 

Wilhelm,  Dr.  Franz,  in  Innsbruck:  Dankschreiben  für  eine  ihm  bewilligte 
Reisesubvention  zur  Durchforschung  der  Archive  Ton  Friaul.  Nr.  XVII, 
S.94. 

Wolfvon  Glanyell,  Dr.  Victor,  in  Graz:   Dankschreiben   für   das   durch 

Uebertragung   der  juristischen  Bearbeitung   der   ,Collectio   canonum* 

des  Cardinais  Deusdedit    ihm    erwiesene  Vertrauen.    Nr.  XVII,  S.  94. 

"    Dankschreiben  für  die  ihm  aus  der  Zinsenmasse  der  jSayignj-Stiftung 

zugesprochene  Summe  von  1200  Mark.  Nr.  XX,  S.  136. 

Z. 

Zalllnger,  Dr.  Otto  von,  Professor  in  Wien,  w.  M.:  vom  Vorsitzenden  als 
neugewähltes  wirkliches  Mitglied  begrüsst.    Nr.  XIX,  S.  131. 


XX  Anzeiger  1900. 

Zatecky,  Dr.  Karl,  weiland  Hof-  nnd  Gerichtsadvocat  in  Wien:  Mittheilnng' 
des  k.  k.  Bezirka^erichtes  Innere  Stadt  II.  Über  dessen  Erbschaft. 
Nr.  XIII,  S.  77. 

Zingerle,  Dr.  Anton,  c.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Zam  42.  Buche  des 
Livius.«  Nr.  IX,  8.  63. 

Zycha,  Dr.  Adolf,  Professor:  Vorlag^  der  Pflichtexemplare  des  mit  Subven- 
tion der  kais.  Akademie  gedruckten  Werkes:  «Das  böhmische  Berg- 
recht des  Mittelalters  auf  Grundlage  des  Bergrechts  von  Iglau'  (1.  Band: 
,Die  Greschichte  des  Iglauer  Bergrechts  nnd  die  böhmische  BeigweriES- 
Verfassung*;  2.  Band:  ,Die  Quellen  des  Iglauer  Bergrechts*).  Berlin 
1900.     Nr.  XXIV,  S.  150. 


Beilagen  zum  Anzeiger: 

A)  Bericht  über  die  Arbeiten  der  von  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften eingesetzten  Commission  zur  Gründung  eines  Phonogpramm-Archives. 

B)  Bericht   über   die  Versammlung   des  Comit^    der   internationalen 
Association  der  Akademien  in  Paris  (31.  Juli  und  1.  August  1900). 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  I. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  Jänner. 


Der  Secretär  legt  vor  ein  von  dem  c.  M.  Herrn  Prof. 
E.  Sachan  in  Berlin  übersandtes  Exemplar  des  von  ihm  ver- 
fassten  Werkes:  ,Die  Handschriftenverzeichnisse  der  königl. 
BibUothek  zu  Berlin,  XXIII.  Band:  Verzeichniss  der  syrischen 
Handschriften,  von  Eduard  Sachan^,  1.  und  2.  Abtheilong, 
BerUn  1899. 

Es  wird  dem  Geschenkgeber  der  Dank  aasgesprochen. 


Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  des  Haus-,  Hof- 
und  Staatsarchivars  Herrn  Dr.  Hanns  Schlitter  flir  die  ihm  von 
der  phil.-hist.  Classe  gewährte  Keisesubvention  zum  Besuche 
der  Archive  von  Brüssel,  Hecheln,  Gent,  Paris  und  Mtlnchen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  von  dem  c.  M.  Herrn  Prof. 
Dr.  Nöldeke  in  Strasshurg  eiugesandte  Abhandlung:  ,Fünf 
Mo'allaqät  übersetzt  und  erklärt.  II.  Die  Mo'allaqät  'Antara's 
und  Labld's^,  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  der 
Verfasser  ersucht,  indem  er  hiezu  Folgendes  bemerkt: 

Dieser  Theil  behandelt  die  Mo'allaqa  *Antara*s  und  die 
Labid's.  Beide  sind  typische  Producte  der  alten  Beduinenpoesie. 
Auch  bei  ihnen  musste  die  Uebersetzung  und  die  Erklärung 
mehrfach  unsicher  bleiben  trotz  aller  Hilfsmittel,  welche  die 
arabische  Litteratur  und  die  Werke  neuerer  Gelehrten  und 
Reisenden  bieten.  Die  Sprache  dieser  Dichter  und  die  ganze 
Welt,  worin  sie  leben,  sind  uns  eben  allzu  fremdartig;  dazu 
hat  der  Text  dieser  langen  Gedichte ,   bevor  sie  aufgezeichnet 
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wurden,  manche  Entstellung  erlitten.  Auch  die  kundigsten 
Gelehrten  der  Zeit  Härün's  verstanden  schon  Vieles  in  den 
Gedichten  der  alten  Beduinen  nicht  mehr.  Immerhin  hoffe 
ich,  dass  meine  Arbeit  einen  bescheidenen  Fortschritt  im  Ver- 
ständniss  der  Mo'allaqät  bezeichnen  werde. 

Die  Classe  beschliesst,  diese  Abhandlung  in  die  Sitsungs- 
berichte  aufzunehmen. 

Der  Secretär  theilt  mit  ein  Ansuchen  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Ferdinand  KhuU  in  Graz  um  einen  Druckkostenbeitrag 
zur  Herausgabe  eines  Werkes,  betitelt:  ,Steirisches  Wörterbuch. 
Wortschatz  der  deutschen  Mundarten  Steiermarks,  gesammelt 
als  Ergänzung  zu  Grimmas  und  Schmeller's  Wörterbüchern 
von  Theodor  Unger,  weiland  Adjuncten  am  steiermärkischen 
Landesarchive,  geordnet,  gesichtet  und  zum  Drucke  befördert 
von  Dr,  Ferdinand  EJiull.^ 

Das  Gesuch  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
und  Antragstellung  überwiesen. 


Erschienen   sind   von   den   akademischen   Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

Archiv  fttr  Ssterreiehische  Gesehiehte,  LXXXVni.  Bd.,  I.  Hälfte,  Wien 
1899.  (PreiB:  2  fl.  36  kr.  =  4  Mk.  70  Pfg.) 

Inhalt:  y.  Arneth:    Biogrraphie   des    Fürsten    Kaunits.     Ein   Fragment 
(Preis:  2  fl.  15  kr.  =  4  Mk.  80  Pfg.) 
Kaindl:   Stadien   au    den   ungarischen  GeschichtsqaeUen.  YIII. 
Preis:  1  fl.  6  kr.  =  2  Mk.  10  Pfg.) 

Fontes,  U.  Abtheiiong,  XUX.  Band,  U.  Hälfte,  Wien  1899.  (Preis:  1  fl.  65  kr. 
=  3  Mk.  80  Pfg.) 

Inhalt:  Demelitsch:   Actenstücke   aar   Qesohichte   der    Coalition   vom 
Jahre  1814. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  IL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  10.  Jänner. 


Das  Coratorinm  der  Schwestern  Fröhlich -Stiftung  zar 
Unterstützang  bedürftiger  und  hervorragender  Talente  auf  dem 
Qebiete  der  Kunst,  Literatur  und  Wissenschaft  übersendet  die 
Eundmachung  über  die  im  Jahre  1900  stattfindende  Verleihung 
der  Stipendien  und  Pensionen  der  bezeichneten  Stiftung. 


Der  Secretär  legt  vor  ein  Exemplar  des  im  Auftrage  von 
Her  Majesty's  Secretary  of  State  for  India  herausgegebenen 
and  zugesandten  Werkes:  ,Dictionary  of  the  Lepcha-Language, 
oompiled  by  the  late  General  G.  B.  Mainwaring,  revised  and 
completed  by  Albert  Grünwedel,  Berlin^  Berlin  1898. 

£b  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  phil.  Eugen  Herzog  in  Wien:  ^Untersuchungen  zu  Macä 
de  la  Charit^'s  altfranzösischer  Uebersetzung  des  alten  Testa- 
ments um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  der  Ver- 
fasser ersucht. 

Derselbe  behandelt^  nach  seiner  Mittheilung,  in  der  Ein- 
leitung die  fVage  nach  den  Quellen  der  Zusätze  und  Glossen 
des  altfranzöeischen  Dichters,  dann  seine  der  dialektischen  Fär- 
bung wegen  merkwürdige  Sprache,  sein  Metrum  und  seinen  Stil 


und  bringt  zum   Schlüsse   eine   Auswahl  der  interessantesten 
Stellen  des  bisher  nnedierten  Denkmals. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtang 
überwiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Reinisch  übersendet  das  von 
ihm  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  herausgegebene 
Werk:  ,Dr.  A.  W.  Schleicher's  Somali-Texte',  Wien  und  Leip- 
zig 1900.  

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Schipper  legt  die  letzte  Hälfte 
seines  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  publicierten 
Werkes:  ,König  Alfreds  Uebersetzung  von  Beda's  Kirchen- 
geschichte', Leipzig  1899,  vor,  indem  er  hieran  folgende  Be* 
merkungen  anknüpft: 

,Die  vorliegende  zweite  Abtheilung  der  zweiten  Hälfte 
von  König  Alfreds  Uebersetzung  der  Kirchengeschichte  Beda's 
bildet  den  Schlussband  dieser  Ausgabe.  Derselbe  enthält  zu- 
nächst eine  Einleitung  zu  dem  Werke,  in  welcher  erstens  die 
vorhandenen  angelsächsischen  Handschriften  genau  beschrieben, 
zweitens  das  Verhältnis  der  angelsächsischen  Uebersetzung  zu 
den  zwei  Textrecensionen  des  Originals  und  der  angelsächsi- 
schen Handschriften  zu  einander  näher  beleuchtet  und  drittens 
die  bisherige  Geschichte  des  Textes  mit  Einschluss  der  in  den 
Sitzungsberichten  der  phil.-hist.  Classe,  Band  CXXXVIH,  Ab- 
handlung Vn  von  dem  Herausgeber  entwickelten  Gründe  ftlr 
König  Alfreds  Autorschaft  des  angelsächsischen  Textes,  denen 
inzwischen  von  verschiedenen  Seiten  zugestimmt  worden  ist, 
in  Kürze  wiederholt  werden. 

,Darauf  folgt  der  Rest  des  Textes  vom  dritten  Absatz  des 
27.  Capitels  von  Buch  IV  an  bis  zu  Ende  des  Werkes. 

,Den  Schluss  der  Ausgabe  bilden  Anmerkungen  zur  Prae- 
fatio  und  den  fünf  Büchern  des  Textes.  Diese  Erläuterungen 
sind  theils  textkritischer  Art  und  dienen  alsdann  dazu,  die 
Lesarten  oder  die  vorgenommenen  Emendationen  zu  recht- 
fertigen; theils  sind  sie  dazu  bestimmt,  auf  die  Eigenthümlich- 
keiten  der  Handschriften  noch  weiter  aufmerksam  zu  machen, 
theils  auch  verfolgen  sie  in  anderen,  nicht  seltenen  Fällen  den 
Zweck,  inhaltliche  Schwierigkeiten  des  Textes  zu  erklären.' 


Die  beiden  letzten  Blätter  des  Bandes  enthalten  Facsi- 
m3es  der  ftLnf  vorhandenen  und  in  der  vorliegenden  Ausgabe 
Tollstitndig  mitgetheilten  angelsächsischen  Handschriften  dieses 
Sprachdenkmals/ 


EIrschienen    sind  von    den   akademischen  Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

SitiiiB^sberlehte,  CXLI.Bd.,  Jahrg.  1899,  Wien  1899.  (Preis:  6  fl.  40  kr.  ^ 
12  Mk  80  Pfg. 

Inhalt:  I.  y.  Dnncker:  Der  Besuch  des  Herzogs  von  Lothringen  in  Berlin 
nnd  die  Yerlohnng  des  Kronprinzen  Friedrich.  (1732.)  (Preis: 
60  kr.  =  1  Mk.  20  Pfg.) 

n.  SchOnbach:  Beiträge  znr  Erklärung  altdeutscher  Dichtwerke. 
Erstes  Stück:  Die  älteren  Minnesänger.  (Preis:  1  fl.  65  kr.  = 
3  Mk.  80  Pfg.) 

ni.  Schuchardt:  Romanische  Etymologieen.  II.  (Preis:  1  fl.  56  kr. 
=:  3  Mk.  10  Pfg.) 

rv.  V.  8 i ekel:  Römische  Berichte.  III.  (Mit  einer  Tafel.)  (Preis: 
1  fl.  70  kr.  =  3  Mk.  40  Pfg.) 

y.  Zachariae:  Epilegomena  zu  der  Ausgabe  des  Mankhako^a. 
(Preis:  60  kr.  t=  1  Mk.  20  Pfg.) 

VI.  Schmidt:  Ueber  das  Verhältniss  der  melanesischen  Sprachen 
zu  den  poljnesischen  und  untereinander.  (Preis:  1  fl.  5  kr. 
=  2  Mk.  10  Pfg.) 

VII.  Gomperz:  Platonische  Aufsätze.  II.  Die  angebliche  platonische 
Schulbibliothek  nnd  die  Testamente  der  Philosophen.  (Preis: 
20  kr.  =  40  Pfg.) 

VIII.  Kalniniacki:   Zur  älteren  Paraskevalitteratur  der  Griechen, 
Slaven  und  Rumänen.  (Preis:  1  fl.  5  kr.  =  2  Mk.  10  Pfg.) 


Kaiserliehe  AlEademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  UI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  17.  Jänner. 


Die  Leitung  des  mährischen  Landesarchivs  übersendet 
im  Namen  des  Landesansschnsses  der  Markgrafschaft  Mähren 
ein  Exemplar  des  Werkes:  F.  Eamenidek,  ^Zemskä  Sn^my 
MoravskeS  Brunn  1900. 

£b  wird  hiefür  der  Dank  ansgesprochen. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  k.  und  k.  Mini- 
steriums des  kaiserlichen  und  königlichen  Hauses  und  des 
Aeosseren^  mittelst  welcher  eine  von  der  k.  und  k.  Gesandt- 
scliaft  in  Tanger  in  Abschrift  beigelegte  Monographie  des 
Dragomans  der  dortigen  kais.  deutschen  Botschaft ,  betitelt: 
,Gnmdzüge  der  marokkanischen  Verfassung ,  ein  Entwurf  von 
Dr.  Pb.  Vassel,  kais.  Dragoman  a.  i.'  (Casablanca,  Marokko, 
18.  JuU  1899)  zur  Einsichtnahme  übermittelt  wird. 


Der  Secretär  legt  vor  ein  Manuscript  des  Herrn  Prof. 
Dr.  A.  F.  Pf  ihr  am  in  Wien,  betitelt:  ,Dispacci  di  Germania', 
I.  Band,  2.  TheU  (April  1657  bis  Juli  1661). 

Wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Mussafia  legt  eine  fUr  die  Denk- 
schriften bestimmte  Abhandlung:  ,Per  la  letteratura  dei  can- 
zonieri  Spagnuoli'  vor. 


rr  rr  tfofrath    Jagi6    legt    im    Namen    der 

p»s  ^\  .     fjeü  vorläufigen   Bericht  des   Herrn  Olaf 

ßsl^sD'^^'^'pf  -gtigni»  über   eine  im    Auftrage   der  besagten 

ßrocb  '°*     ^j.;2ommene   dialektologische  Studienreise   nach 

Com^'^^^\-^j^  yor.    Der  Bericht  lautet : 

Südwests     j^^^ii  fing  in   Vranje  an,*   wo  die  Verbindung 

jörfgen  Gymnasialdirector  Herrn  Had2i-Nini6,  und 

^^\  'bn  i^ei*er  mit  anderen  Herren  und  Behörden,   mich  in 

^tsnd  setzte,  einerseits  die  nöthigen  praktischen  Kenntnisse 

•     ^ebüdeten   Serbischen   zu   erwerben   und   andererseits  den 

ten  Einblick  in  die  bestimmenden  Sonderzüge  der  Dialekte 

des  südwestlichen  Serbiens  zu  erhalten.     Zwar  ist  die  Sprache 

jgj.  Stadt  mehr  als   die   des  Dorfes  der  Zersetzung  und  dem 

Eillünsse  von  aussen  ausgesetzt,  durch  Einwanderung,  Sehn!- 

besach,   nähere  Berührung   mit  Administration   und  Beamten; 

itber  als  Regel  wird  man  doch  in  der  Sprache  der  Stadt  Spuren 

der  wesentlichsten  Eigenthümlichkeiten  der  nächsten  Umgebung 

wiedererkennen.     Proben  des  Dialekts  von  Vranje  gaben  mir 

denn  auch  bald  die  Fäden  in  die  Hand,   denen  ich   während 

meiner  weiteren   Arbeiten   folgen   konnte.     Als   Basis   für  die 

Vergleichung  wähle  ich,   der  gesteUten  Aufgabe  gemäss,  das 

gewöhnliche  Serbische;  dann  sind   in   der  Rede  des   gebomen 

Vranjaners  folgende  Züge  hervorzuheben: 

Der  Vocalismus  besitzt  ausser  den  gewöhnlichen  serbi- 
schen Vocalen  hie  und  da  noch  einen,  der  mit  ,z^  bezeichnet 
werden  kann,  ein  je  nach  den  Umgebungen  etwas  variirter 
Laut,  dessen  typische  Form  man  am  besten  durch  Entrundung 
des  deutschen  u  z.  B.  in  ,Hund^  erhält;  z.  B.  ki»d  als,  ns 
mit,  pO'lik  langsam,  jedin  neben  j£dan  ein  u.  s.  w.  Der  Laut 
ist  im  BegriflF,  verdrängt  zu  werden.  Selbst  bei  Erzählung 
volksthiimlicher  Märchen  findet  man  ihn  jetzt  verhältnissmässig 
selten;  ebenso  wenn  der  Vranjaner  mit  einem  Manne  der  ge- 
bildeten Classen  spricht.  Häufiger  hört  man  ihn  von  älteren 
Personen  und  in  unbefangener  Rede  der  Leute  untereinander; 
mit  Hilfe  des  gleich  unten  berührten   umgebenden  Dorfidioms 

^  Zar  Chronologie  der  Reise  sei  nur  kurz  erwähnt,  dass  Herr  0.  Broch 
bereits  am  2.  Juli  1899  ein  Schreiben  aus  Vranje  an  mich  richtete,  nnd 
sein  letztes  ans  Pirot  datirtes  Schreiben  war  am  7.  October  1899  ge- 
schrieben, y.  J. 


ist  es  deshalb  noch  möglich,  festzustellen,  welche  älteren  Vo- 
cale  das  ^  etymologisch  repräsentirt. 

Im  Consonantismns  lenken  die  den  serbischen  h  %  ((f,  gj) 
entsprechenden  Laute  die  Aufmerksamkeit  auf  sich.  Ein- 
gehender kann  die  Sache  hier  nicht  behandelt  werden;  es  sei 
nur  angeführt,  dass  die  gewöhnliche  Belgrader  Aussprache  der 
Laute,  besonders  hörbar  bei  d,  mit  einer  augenscheinlich  älteren 
Form  der  Aussprache  im  Kampf  ist,  nämlich  f,  palatalisirtem  t, 
am  nächsten  wie  im  Moskauer  Russischen  (tb);  z.  B.  ,küta^ 
Haus,  neben  6,  —  In  einem  einzelnen  Falle,  nämlich  der  ver- 
steinerten Verbalform  zum  Ausdruck  des  Futurums  6e,  z.  B. 
6e  üznem  ich  werde  nehmen,  wird  für  6  bisweilen  auch  H  ge- 
hört, das  vordere  k,  das  man  bei  Deutschen  und  Russen  vor  i 
hat,  ebenso  bei  Serben,  z.  B.  in  kiselo.  Diese  Aussprache 
scheint  unter  eingewanderten,  tsintsarischen  Elementen  am 
meisten  verbreitet  zu  sein ;  unter  ebensolchen  hört  man  sie  auch 
sonst  nicht  selten  in  den  Städten  Südserbiens,  z.  B.  Leskovac; 
aber  in  Vranje  kommt  sie  auch  unter  echten,  eingeborenen 
Vranjanern  häufig  genug  vor;  jedoch  ist  zu  bemerken,  dass 
sie  auf  die  Stadt  beschränkt  zu  sein  scheint,  weshalb  die  Frage, 
ob  sie  eigentlich  dem  Dialektgebiete  angehört,  wahrscheinlich 
mit  nein  zu  beantworten  ist. 

Besonders  ausgeprägt  ist  der  lautliche  Unterschied  vom 
Reichsserbischen  in  den  Längen-  und  Accentverhältnissen  des 
Vranjaer  Idioms.  Wie  stark  auch  die  Schrift-  und  Beamten- 
sprache auf  den  älteren  Dialect  einwirkt,  so  hat  sie  doch  in 
dieser  Beziehung  eine  durchschlagende  Annäherung  nicht  her- 
yorrufen  können.  Längen  ausserhalb  der  betonten  Silbe  kommen 
nicht  vor.  In  betonter  Silbe  kommen  sie,  abgesehen  von  einem 
vereinzelten  Falle  wie  sät  (vgl.  caxax)  oder  directen  Nach- 
ahmungen nach  reichsserbischer  Aussprache,  nur  als  schwächere 
oder  stärkere  emphatische  Verlängerungen  vor,  sind  also  nicht, 
wie  im  eigentlichen  Serbischen,  feste  Quantitäten.  Im  Zu- 
sammenhange hiermit  ist  leicht  zu  verstehen,  dass  es  nur  einen 
Accent  gibt.  Er  ist  exspiratorisch  und  lässt  sich  am  besten 
mit  der  russischen  Betonung  vergleichen,  besonders  in  den- 
jenigen Theilen  des  russischen  Gebietes,  wo  der  Nachdruck 
auf  der  betonten  Silbe  sich  weniger  stark  als  im  südgross- 
mssiscben  Moskauer  Dialekt  entwickelt   hat  und  deshalb   die 
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unbetonten  Silben  die  älteren  Vocalformen  klar  und  deutlich 
artikulirt  behalten  lässt. 

Der  Accent  ist  wie  gesagt  einer.  Er  fbhrt  öfters  eine 
gewisse  schwache  Verlängerung  des  Vocals  mit  sich,  vgl 
wiederum  das  Russische.  In  ruhigem,  erzählendem  Tone,  wo  die 
Rolle  der  Emphase  am  kleinsten  ist,  wird  seine  gewöhnliche 
Form,  mit  dem  Reichsserbischen  verglichen,  am  nächsten  als  ' 
anzusetzen  sein,  indem  seine  Stärke  gewöhnlich  faUend,  der 
Ton  aber  schwach  steigend  ist.  Emphase  greift  aber  leicht 
ändernd  ein ;  wenn  man  von  den  serbischen  Accentfonnen  aas- 
geht, kann  man  deshalb  anfangs  leicht  zu  der  Auffassung  ge- 
langen, dass  diese  hie  und  da  vorkommen;  das  Richtigere  lässt 
sich  aber  bald  erkennen,  indem  man  bemerkt,  dass  ein  und 
dasselbe  Wort  mit  mehreren  solchen  Accentformen  erscheint, 
etwa  ycär'j  y^^y  7<^^^'  u*  ä.  Um  Missverständnisse  zu  vermeiden, 
wird  der  gemeinsame,  exspiratorische  Accent,  der  nicht  nur  in 
Vranje,  sondern  überall  in  den  südserbischen  Dialekten  wieder- 
zufinden ist,  mit  dem  Acut  bezeichnet  werden. 

Weiter  ist  zu  bemerken,  dass  dieser  Accent  des  Vranj&er 
Dialekts  noch  in  einer  Reihe  von  Fällen  auf  der  älteren  Hoch- 
tonsilbe ruht,  z.  B.  atine  Kleider,  jel4n  Hirsch,  Aor.  prodado 
verkaufte,  wenngleich  starke  Veränderungen  theils  eingetreten, 
theils  im  Eintreten  sind,  was  wiederum  theils  durch  den  Einflass 
des  Reichsserbischen  (J^len,  öövek),  theils  aber  wahrscheinlich 
auch  durch  die  eigene  innere  Entwicklung  des  Dialekts  zu  er- 
klären ist  {rüka,  gldva,  sviAd)]  aus  gewissen  Erscheinungen  in 
den  unten  berührten  umgebenden  Dorfidiomen  bin  ich  geneigt, 
die  letztere  Schlussfolgerung  zu  ziehen. 

In  der  Formenlehre  spürt  man  in  Vranje  wiederum  den- 
selben Kampf  zwischen  dem  Localen  und  dem  Reichsserbischen, 
der  aus  der  Lautlehre  ersichtUch  war.  Das  Locale  ist  jedoch 
in  völligem  Uebergewicht.  So  ist  in  den  Substantiven  der 
Gebrauch  der  Casus  stark  beschränkt;  bewahrt  sind,  von  ein- 
zelnen versteinerten  Resten  abgesehen,  nur  der  ältere  Nominativ 
und  Accusativ;  wo  diese  zusammenfallen,  steht  man  somit  einem 
casus  generalis  gegenüber.  Jedoch  wird  dies  Verhältniss  bei 
Zahlwörtern  geändert;  hier  ist  der  alte  Genitiv  Sing,  er- 
halten und  dann  gewöhnlich,  wenn  auch  nicht  ausnahmslos, 
auch  bei   den  Zahlen   über  vier  im   Gebrauch:  tri  ddmay  pä 
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domay  sto  döma  (dömovt);  bei  den  Feminina  und  Neutra  ist 
die  Frage  nach  dem  Casns^  wegen  Zasammenfalles  des  Gen. 
Sing,  mit  dem  Nom.  PL,  selbstverständlich  nicht  mehr  zu 
entscheiden.  Sonst  werden  die  Casus  durch  Verbindungen 
mit  Präpositionen  ersetzt;  z.  B.  on  ddde  jdhuku  na-i4nu,  an- 
statt des  Dativs.  —  Der  Einfluss  des  Reichsserbischen  zeigt 
sich  auf  diesem  Gebiete  des  Dialekts  darin,  dass  Casus,  be- 
sonders der  Dativ  ohne  Präposition,  wiederum  von  Neuem 
eindringen. 

Beim  Verbum  ist  der  Infinitiv  geschwunden,  sowohl  in 
voller  Form  wie  in  Zusammensetzung  mit  6u.  Das  Futurum 
wird  deshalb  z.  B.  durch  6e  üznem  oder  6u  da  üznem  aus- 
gedrückt. Wo  der  Infinitiv  jetzt  gebraucht  wird,  muss  er, 
praktisch  ausgedrückt,  überall  als  aus  dem  Reichsserbischen 
entlehnt  angesehen  werden.  —  Weiter  kann  erwähnt  werden 
die  Form  der  3.  Pers.  PL  im  Präsens,  die  eine  eigenthümliche 
Lautentwicklung  aufweist:  öüvav  u.  ä.;  die  fertige  Endung 
ist  auch  auf  andere  Verba  überführt  worden:  mölivj  tr^sev 
neben  tr^su  u.  s.  w. ;  sie  ist  in  der  3.  Pers.  PL  des  Imper- 
fectums  wiederzufinden:  trdseSeVy  öüvaSev,  mdleSev  u.  ä.  —  Im 
Masculiuum  des  activen  1-Particips  hat  man  die  auffallende 
Form  auf  -ja,  an  Stelle  des  reichsserbischen  -o,  zu  verzeichnen: 
6uvdja^  molija  u.  ä.;  die  Form  ist  jetzt  schon  selbstver- 
ständlich im  Kampf  mit  dem  eindringenden  reichsserbischen 
-o.  —  Die  Aorist-  und  Imperfectformen  sind  voll  entwickelt, 
die  letzteren  weichen  vielfach,  wie  so  oft,  von  der  älteren  Ge- 
stalt stark  ab. 

Endlich  darf  in  dieser  Verbindung  der  lautliche  Zug  a 
fiir  t^  in  Verbalstämmen  auf -n£^-  speciell  hervorgehoben  werden: 
standja  (zum  -ja  vgl.  oben),  Fem.  standla  u.  s.  w.;  pobegndja, 
pobegndlay  Aor.  pobegnd  u.  ä.  Die  Eigen thümlichkeit  ist  auf 
dieses  Verbalsuffix  beschränkt  (vgl.  z.  B.  put  Weg),  daselbst 
aber  durchgeflihrt  und  ein  ausgeprägter  Sonderzug  der  Dialekt- 
gruppe Vranje  und  Umgebung,  d.  h.  des  südlichsten  Theiles 
des  (östlichen)  Moravathales  auf  serbischem  Boden,  mit  Fort- 
setzung nach  Süden  auf  türkischem  Gebiet. 

Wie  gesagt,  kann  das  Idiom  der  Stadt,  so  weit  es  in  der 
Gegend  selbst  entstanden  ist  und  mit  ihr  in  lebhafter  Berührung 
steht,  uns  in  der  Regel  auf  die  Eigenthümlichkeiten   aufmerk- 
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sam  machen,  die  die  Dorfidiome  der  nächsten  Nachbarschaft 
prägen,  and  insofern  dem  Dialektforscher  eine  Anleitung  geben. 
Andererseits  ist  aber  bekanntlich  die  Stadtsprache  allerlei  Ein- 
flüssen viel  mehr  aasgesetzt  und  kann  deshalb  nicht  als  endgiltiger 
Typas  der  umgebenden,  gewöhnlich  wohl  in  älterer  Form  be- 
wahrten Dorfidiome  gelten.  Die  natürliche  Aufgabe,  nachdem 
ich  einen  Ueberblick  über  den  Dialekt  der  Stadt  Vranja  er* 
halten  hatte,  musste  deshalb  dessen  Vergleichung  mit  der 
umgebenden  Dialektgruppe  sein.  Ich  nahm  dazu  einen  Durch- 
schnitt der  Sprache  im  Dorfe  Lukovo,  wenige  Kilometer  süd- 
östlich von  Vranje,  auf. 

Man  findet  hier  sozusagen  alle  die  oben  aus  dem  Vra- 
njaer  Idiome  markirten  SonderztLge  wieder,  nur  grammatisch 
regelmässiger.  So  erscheint  der  Vocal  ^  hier  nicht  als  ein  nur 
halb  verständliches  Residuum,  sondern  als  noch  beinahe  regel- 
mässiger Vertreter  älterer  silbigen  h  und  ^:  dbn  Tag,  zd  bös 
u.  ä.,  woneben  er  hie  und  da,  übrigens  äusserst  selten,  noch 
als  neues  Articulationsmoment  die  Lage  anderer  früherer  Vocale 
einnehmen  kann:  tbldv,  dem.  Pronomen,  vgl.  serb.  takav.  — 
Als  ein  Zug,  der  von  dem  Dialekt  der  Stadt  Vranja  trennt, 
kann  eine  Reihe  Wörter  mit  dz  anstatt  reichsserb.  z  erwähnt 
werden:  dzfoery  dzvan  u.  m.  a.;  weiter  neben  Formen  mit  anlauten- 
dem jie-  theilweise  auch  solche  mite':  jedin  oder  edin,jelen — eZe», 
jesim^eshm  u.  ä.  Diese  letzten  Züge  lassen  sich  übrigens 
nicht  als  Charakteristicum  verwenden;  sie  tauchen  hie  und  da 
als  mehr  oder  weniger  verbreitete  Erscheinungen  im  ganzen 
südserbischen  Dialektgebiete  auf. 

Der  Kampf  zwischen  dem  älteren  und  dem  neueren,  dem 
Reichsserbischen,  ist  auch  hier  zwar  in  vollem  Gang,  das  ältere 
jedoch  durchgehend  in  reinerer  Form  bewahrt;  so  auch  die 
ältere  Hochtonstelle.  Um  so  interessanter  sind  die  vorkommen- 
den Zurückziehungen  des  Accents,  besonders  eine:  auch  hier 
findet  man,  dass  die  Substantiva  mit  alter  Endbetonung  auf 
ofiPener  Silbe  den  Accent  zurückgeworfen  haben:  rüka^  svina 
u.  s.  w.,  im  Gegensatz  zu  anderen  Dialekten,  von  denen  wir 
später  hören  werden;  bewahrt  blieb  die  alte  Betonung  in  solchen 
Wörtern  nur  hie  und  da  im  Satzzusammenhang  und  besonders 
in  einzelnen,  stehenden  Redewendungen,  z.  B.  ito  pldskas  hJco 
srnM!  Was  schmatzest  du  wie  ein  Schwein!  Da  man  nun  hier, 
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in  den  Dörfern,  noch  nicht  den  starken  Einfluss  von  Schalen 
und  Beamten  voraossetzen  kann,  der  in  der  Stadt  die  Erschei- 
nung an  und  ftir  sich  möglicherweise  erklären  könnte,  so  steht 
man,  wie  oben  berührt,  in  diesem  Pnnkte  wahrscheinlich  einer 
inneren  Entwicklang  der  Dialektgrnppe  gegenüber;  alte  End- 
betonung wird  in  solchen  Substantiven  infolge  einer  Eigen- 
entwicklung des  Dialekts  geschwunden  oder  im  Schwund 
begriffen  sein. 

Die  Vranjaer  Dialektgruppe,  allenfalls  nur  mit  unwesent- 
lichen Sehattirungen,  setzt  sich  über  die  türkische  Grenze  ziem- 
lich weit  gegen  Süden  hin  fort;  sie  füllt  die  südwestlichste 
kleine  Ecke  Serbiens,  bis  sie  sich  schon  am  oberen  Lauf  des 
Vetemicabaches  und  im  Moravathale  in  der  Enge  zwischen  Vranje 
imd  Leskovac  mit  dem  nächsten,  nahe  verwandten  Moravathal- 
Idiom,  dem  Leskovacer  Dialekt  begegnet;  östlich  vom  Morava- 
thale geht  sie  ein  Stück  in  die  angrenzenden  Gebirgsgegenden 
hinein,  stösst  aber  hier,  gegen  die  Grenze  Bulgariens  hin,  mit  der 
Dialektgruppe  zusammen,  die,  mit  gewissen  kleineren  Nuan- 
cirangen, beinahe  das  ganze  Gebirgs-  und  Hügelland  zwischen 
der  (östlichen)  Morava  und  der  Nidava  füllt  und  sich  ununter- 
brochen, mit  continuirlichen  kleinen  Uebergängen,  aber  ohne 
irgend  welche  Sprachgrenze,  in  das  Gebirgsland  Westbulgariens 
hinein  fortsetzt.  Diese  Dialektgruppe  darf  ich  nach  einem 
wohlbekannten  und  oft  benutzten  Namen  der  Bewohner  dieser 
Gebirge  die  Sopendialekte  nennen. 

Einen  ersten  Durchschnitt  dieser  Dialektgruppe  entnahm 
ich  dem  Dorfe  oder,  nach  der  Bebauungsweise,  eher  Kirchspiele 
Kriva  Feja,  östlich  von  Vranje  und  hart  an  der  bulgarischen 
Grenze.  Lautlich  ist  auch  hier  die  Vocalnuance  ,2»^  für  altes 
h  and  ^  hervorzuheben;  der  Dialekt  hat  nur  6inen  (exspir.) 
Accent,  dessen  Lage  auf  der  alten  Hochtonsilbe  ist,  nur  noch 
mehr  durchgeführt  als  im  beschriebenen  Thalidiom,  z.  B.  auch 
in  Formen  wie  iend,  vinöy  sviM  u.  ä.  durchgehend.  Fornjiell  ist, 
wie  im  Vranjaer  Dialekt,  die  starke  Beschränkung  des  Casus- 
gebrauches, der  Verlust  des  Infinitivs  zu  notiren.  —  Ander- 
seits sind  hier  neue  Züge  zu  beachten.  Formell  vor  Allem, 
dass  die  alte  Form  des  Masc.  Sing,  im  1-Particip  hier  erhalten 
ist:  6uvdl,  molil]  die  3.  P.  PL  Präs.  hat  hier  die  zu  erwarten- 
den Formen:    tresü^    ÖüvajUy    möle    (und  -lu).     Lautlich    sind 
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Formen  wie  sliza  (nnd  slt^  Thräne)^  sUnce  Sonne^  dhg  (Schuld 
und  lang)  n.  ä.  hervorzuheben,  hier  eine  Reihe,  während  die 
Thalidiome  höchstens  ein  paar  Ueberreste  besitzen;  daneben 
jedoch  z.  B.  kun  Ahorn,  müAa  Blitz,  pun  voll,  vuk  Wolf  u.  dgl.: 
die  Bewahrung  des  älteren  oder  Entwicklung  des  neueren,  mit 
dem  reichsserbischen  stimmenden,  scheint,  wo  nicht  entlehnte 
Eindringlinge  gestört  haben,  wesentlich  vom  vorhergehenden 
Consonanten  abhängig  zu  sein,  ein  Verhältniss,  das  sich  an 
mehreren  Stellen  dieser  Gebirgsgegenden  in  verschiedenen  Varia- 
tionen beobachten  lässt.  Endlich  ist  auf  den  Zusammenfall 
der  serb.  6  und  6  in  äinen  Consonanten  —  hier  am  ehesten 
das  reichsserb.  6  —  aufmerksam  zu  machen:  6drka  Tochter, 
no6  Nacht,  ja  6u  ich  werde  u.  ä.,  ganz  wie  z.  B.  in  ioväc 
Mann.     Ebenso  di  für  gj:  media  Grenze  u.  dgl. 

Der  letztgenannte  Zug,  der  Zusammenfall  des  6  und  gj 
mit  £  und  d2,  erlaubt  sogleich  eine  trennende  Linie  inner- 
halb der  Sopendialekte  dieser  Gegend  zu  ziehen.  Nordwärts, 
vom  Flecken  Surdulica^  an,  mit  dem  Elirchspiel  KievTbc  an- 
fangend, findet  man  nämlich  ein,  wir  dürfen  sagen  ,äusseres' 
iSopenidiom,  das  im  Ganzen  mit  den  Dialekten,  von  denen 
ein  Durchschnitt  aus  Kriva  Feja  genommen  wurde,  überein- 
stimmt, nur  dass  6  und  ö  auseinander  gehalten  werden;  und 
zwar  findet  man  hier  wiederum  für  das  6  häufig,  aber  nicht 
durchgehend  die  Aussprache  f,  also  dasselbe  wie  im  Vranjaer 
Dialekte. 

Schon  die  Umgebung  Vranjes  erlaubt  durch  die  bis  jetzt 
flüchtig  skizzirten  lautlichen  und  formellen  Züge  die  Grundlage 
einer  Uebersicht  über  die  Dialekte  von  ganz  Südserbien  zu 
gewinnen.  Der  Vocalismus  bleibt  in  der  ganzen  von  mir  er- 
forschten Gegend  derselbe,  den  wir  bis  jetzt  gesehen  haben, 
ebenso  im  Wesentlichen  der  Consonantismus  und  der  Charakter 
des  Accents,  d.  h.  die  Principien  der  heutigen  Aussprache. 
Die  Trennungslinien  werden  theils  durch  die  Accentlage,  theils 
durch  verschiedene  Wiedergabe  älterer  Lautverbindungen,  theils 
endlich  auch  durch  formelle  Verschiedenheiten  bedingt.  Ich 
hebe  deshalb  im  Folgenden  nur  solche  Sachen  hervor  und  er- 
spare mir  weitere  Erwähnung  des  Gemeinsamen. 


^  Ungefähr  4  Stunden  nordöstlich  von  Vra^je. 
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Nachdem  die  VraDJaer  Gegend  untersucht^  die  Grenzlinien 
der  Dialekte  auf  den  Karten  angemerkt,  die  noth wendigen 
Proben  gesammelt  und  die  Formen  zusammengestellt  waren, 
nahm  ich  in  Leskovac  Quartier.  Die  erste  Aufgabe  war  da* 
selbst  naturgemäss,  das  Idiom  des  Moravathales  zu  untersuchen 
and  besonders  mit  dem  Vranjaer  Typus  zu  vergleichen.  Lautlich 
ftllt  zuerst  auf;  dass  Formen  wie  Vr.  ptidndla  u.  ä.,  mit  a  für 
f\,  in  Leskovac  dasjenige  aufweisen,  was  man  nach  der  sonstigen 
Entwicklung  der  Sprache  erwartet:  padnüla  u.  dgl.  Lautlich 
and  formell  besteht  sonst  nur  wenig  Unterschied;  ein  besonders 
aoffiBilIender  Zug  der  Gleichheit  ist  hier,  wie  im  ganzen  Morava- 
thale,  die  masculine  Form  des  1-Particips  6uvdjay  molija  u.  ä., 
die  im  Vranjaer  Dialekt  erwähnt  wurde.  Nur  ist  die  Leskovacer 
Sprache,  wenngleich  dem  reichsserbischen  Culturcentrum  näher, 
das  jetzt  auf  diese  südlichen  Dialekte,  und  natürlich  besonders 
in  den  Städten,  so  stark  auflösend  wirkt,  jedoch  im  Ganzen 
alterthümlicher  als  der  Dialekt  von  Vranje.  Im  Zusammenhang 
damit  ist  der  Accent  mehr  durchgehend  auf  der  alten  Hochton- 
silbe beibehalten;  so  erkennt  der  Vranjaner  den  Leskovacer 
besonders  an  Formen  wie  mnöj  rukdj  iendy  deti,  platnö  u.  dgl., 
sei  nun  deren  Veränderung  in  Vranja  durch  die  Entwicklung 
des  Dialekts  selbst  oder  durch  den  Einfluss  des  Reichsserbischen 
hervorgerufen  (s.  o.). 

Hat  aber  der  Leskovacer  Dialekt  mehr  Fälle  alter  Hoch- 
tonlage bewahrt,  so  hat  er«  augenscheinlich  unter  dem  Einflüsse 
des  Reichsserbischen,  in  so  gut  wie  allen  Fällen  daneben  auch 
die  ,modeme^  Betonung  eingeführt,  d.  h.  Formen  mit  zurück- 
geschobener Tonlage,  wie  ddte  u.  s.  w.,  wenn  auch  die  Art 
des  Accents  nicht  verändert  wird  —  eine  an  und  für  sich 
höchst  interessante  Erscheinung  sprachlicher  Berührung,  die 
überall  in  diesen  Gegenden  zu  beobachten  ist.  Man  hat  somit 
neben  vinö  auch  vino^  neben  rukd  auch  rüka  u.  s.  w.  Was 
nun  die  Vertheilung  dieser  Doppeltypen  angeht,  so  wird  man 
besonders  in  Leskovac  auf  eine  Erscheinung  aufmerksam,  die 
sich  auch  sonst  in  diesen  südserbischen  Dialekten  in  ihrem 
jetzigen  Zustande  der  Auflösung  wiederfindet,  und  die  an  und 
für  sich  eine  eingehende  Studie  verdiente:  die  zwei  Parallel- 
formen vertheilen  sich  öfters  phraseologisch;  um  einen  Fall 
aus  Leskovac  zu  nehmen,   sagt  man  rukd  me  hoUj  aber  holt 
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me  rüka,  die  Hand  schmerzt  mir;  immer  9hz  iinu  mit  der  Fraa, 
aber  nach  kude  (bei)  auch  ienü. 

Es  Hesse  sich  noch  hervorheben,  dass  der  Vocal  ^  in 
Leskovac  eine  Neigung  zeigt,  sich  nach  a  hin  zu  öffnen,  eine 
Bewegung,  die  augenscheinlich  nach  Westen  hin  zunimmt;  aaf 
dem  Boden  Altserbiens,  um  Prifitina,  wo  man,  nach  einigen 
flüchtigen  Mittheilungen  zu  urtheilen,  sonst  dieselbe  Sprach- 
form wie  um  Leskovac  hat,  ist  ^  nämlich  vollends  in  a  über- 
gegangen. Der  Raum  verbietet  mir  aber,  auf  dies  Verhältniss 
weiter  einzugehen;  meine  wesentliche  Arbeit  concentrierte  sich 
ausserdem  um  so  natürlicher  um  das  Moravathal  und  die  Ge- 
genden östlich  davon,  weil  das  Land  westwärts  nach  den  Be> 
freiungskriegen  bekanntlich  mit  einer  Reihe  neuer  slavischer 
Elemente  colonisirt  worden  und  die  ältere  Grundbevölkenmg 
daselbst  nur  th  eil  weise  zurUckgebUeben  ist. 

Der  Leskovacer  Dialekt  wird  im  ganzen,  hier  breiten 
Moravathale  gesprochen,  nach  Norden  hin  bis  nahe  an  NiS,  man 
darf  sagen  bis  in  Ni§  hinein.  Nach  Osten  hin  breitet  er  sich 
aus,  so  weit  die  Ebene  geht,  und  wird  deshalb  auch,  mit  nar 
ganz  verschwindend  geringen  Sonderzügen,  im  Flecken  Vla- 
sotince  und  dessen  Umgebung  gesprochen,  so  lange  das  Seiten- 
thal noch  offen  bleibt.  Sobald  aber  das  Hügel-  und  Gebirgsland 
anfangt,  begegnen  wieder  die  oopendialekte.  Von  diesen  zeigt 
sich  hier,  wie  südlicher  im  Vranjaer  Kreise,  dass  man  zwischen 
einer  inneren  und  einer  äusseren  Dialektform  unterscheiden 
kann;  als  praktisch  scheidendes  Kriterium  lässt  sich  der  Zn- 
sammenfall von  c  und  ^  verwenden;  dieser  ist  nur  in  der 
inneren  Form  zu  finden. 

Der  innere  Sopendialekt  folgt  bis  östlich  von  Vlasotince 
der  bulgarischen  Grenze  in  Gestalt  eines  ganz  schmalen  Strei- 
fens; er  hält  sich  wesentlich  wie  die  Form  in  Kriva  Feja; 
einzelne  Züge,  wie  bewahrte  nominale  Endung  und  Betonung 
bei  den  Adjectiven,  z.  B.  iutd  oder  ihtd  gelb,  gehören  erst  in 
die  eingehendere  Beschreibung.  Vor  diesem  Dialekt  liegt,  eben- 
falls in  Gestalt  eines  ziemlich  schmalen  Streifens,  der  äussere 
Sopendialekt ,  von  dem  oben  die  Rede  war.  Aber  eben  von 
Vlasotince  an  nehmen  die  Sopendialekte,  besonders  vielleicht 
der   innere   (no6y  media),   eine   viel  grössere  Ausdehnung  auf 
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serbischem  Boden. ^  Unter  der  Westseite  der  Suva  Planina, 
hier  die  Scheide  zwischen  Morava  and  Niäava,  erstreckt  sich 
von  Vlasotince  an  bis  gegen  Nid^  als  ein  Uebergang  von  der 
Moravaebene  in  das  Hochgebirge,  das  Hügelland  ,Zaplaüe^  Im 
Dialekt  desselben  erkennt  man  das  Sopenidiom  wieder:  die 
Participform  mit  l  (jSuval  u.  ä.).  Formen  wie  slince  Sonne, 
dlMk  tief  n.  s.  w.  Und  der  Sonderzag  der  inneren  Sopen- 
grappe,  der  Zosammenfall  von  6  and  6y  lässt  sich  ziemlich  weit 
gegen  Norden  finden;  ich  habe  Proben  davon  bis  ongeftlhr 
halbwegs  zwischen  Vlasotince  and  Nid. 

In  dieser  Weise  waren  also  meine  Untersachangen  im 
Gebirgalande  bis  an  die  Wasserscheide  nach  Nidava  hin  and 
im  Moravathale  and  Zaplane  bis  nahe  an  Niä  gelangt.  Nach 
einer  karzen  Reise  nahm  ich  meine  Arbeit  in  dieser  Stadt 
wieder  aaf,  am  sie  fUr  das  südwestliche  Serbien  abzaschliessen. 
Einige  Proben  aas  ein  paar  nahe  gelegenen  Dörfern ,  in  and 
ausserhalb  ZaplaAe,  ergaben  das  Resultat,  das  man  erwarten 
konnte.  In  der  NiSer  Gegend  begegnen  sich,  wie  aas  dem 
oben  Aasgeftihrten  verständlich,  verschiedene  Dialekte:  das 
Moravaidiom,  angeiUhr  in  der  Form  von  Leskovac,  and  das 
Sopenidiom  von  Zaplane.  Fügt  man  den  hier  natürlich  ausser- 
ordentlich  starken  E^nfluss  der  Beamten-  und  der  Schalsprache 
hinzu,  so  versteht  man,  wie  die  NiSer  Gegend  eine  Mischung 
von  allerlei  Verschiedenem  aufweisen  muss.  Als  typisch  lässt 
sich  das  Masculinum  des  öfters  berührten  1-Particips  heraus- 
greifen: das  davaja  des  Moravathales,  das  duval  des  Gebirgs- 
Undes  and  das  6avao  des  Reichsserbischen  leben  hier  neben 
einander,  lassen  sich  bei  derselben  Person  hören. 

Von  Ni§  verlegte  ich  mein  Quartier  nach  Pirot,  um  das 
südöstliche  Serbien,  das  Nidavathal  und  das  angrenzende  Ge- 
birgsland ,  besonders  gegen  Südwesten  hin ,  zu  untersuchen 
und  so  die  Hauptaufgabe,  die  ich  mir  gestellt  hatte,  abzu- 
schliessen.  Die  Untersuchungen  gingen  hier  im  Ganzen  etwas 
langsamer  und  schwieriger  als  im  Südwestlichen;  theils  fing 
die  Jahreszeit  an,  Hindernisse  in  den  Weg  zu  legen,  theils 
kamen  andere  Umstände  hinzu,  nicht  am  wenigsten,  wenn 
ich    daran    ging,     zusammenhängende     Sprachproben     aufza- 


^  Vgl.  anch  den  geographiBchen  Bau  des  Landes. 
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zeichnen.  Nach  nnd  nach  erlangte  ich  jedoch  auch  in  Pirot 
so  ungefähr  die  gewünschten  Kenntnisse  von  den  Dialekten 
der  Umgebung. 

Der  innere  Sopendialekt  setzt  sich  im  Gebirgslande  anch 
über  die  Wasserscheide  nach  Nidava  hin  fort;  in  wesentlich 
derselben  Form  wie  früher  skizzirt  findet  man  ihn  bis  an  den 
Rand  der  Piroter  Ebene ;  hinzuzufügen  wäre  nur,  dass  man  in 
den  Gebirgsgegenden  gegen  Pirot  und  dem  NiSavathale  zu  den 
drei  Pronominalstämmen  v-,  n-  und  t-  als  angehängtem  Artikel 
bei  Substantiva  zu  begegnen  anfängt,  jedoch  nicht  häufig  und 
mit  noch  deutlich  demonstrativem  Charakter. 

Am  Westrande  der  Piroter  Ebene  fängt  dagegen  ein  etwas 
verschiedener  Dialekt  an,  der  sich  über  die  ganze  kleine  Ebene 
breitet,  die  Grundlage  der  Sprache  der  Stadt  Pirot  bildet  und 
auch  die  ganze  ostwärts  davon  gelegene  Gebirgsecke  Serbiens 
füllt.  Lautlich,  formell  und  im  Accent  weicht  das  Idiom  im 
Ganzen  von  dem  früher  beschriebenen  nicht  viel  ab;  doch 
zeigt  es  ein  Merkmal,  das  es  deutlich  von  den  früher  skizzirten 
Sopendialekten  unterscheidet:  das  h  dieser  letzteren  (slince, 
dhbdk  u.  s.  w.)  wird  nämlich  hier  mit  reinem  l  sonans  ge- 
sprochen: dlbök  u.  ä.,  also  ohne  den  Vocal  ^  nach  dem  l; 
ausserdem  vertritt  dieses  l  dieselbe  ältere  Lautverbindung  in 
etwas  weiterem  Umfange,  nämlich  auch  nach  gutturalem  und 
labialem  Consonanten,  wo,  wie  erwähnt,  die  erwartete  Verbin- 
dung h  vielfach  einem  u  weicht.  Nach  einigen  von  Herrn 
Prof.  Lj.  Stojanovi6  erhaltenen  Mittheilungen  zu  urtheilen, 
schliesst  sich  Pirot  und  das  Gebirgsland  nach  Osten  hin  wenig- 
stens in  diesem  Zuge  an  den  Timoker  Dialekt  an,  was  ja  bei 
seiner  geographischen  Lage  auch  ganz  natürlich  wäre. 

Auch  die  Sprache  in  und  um  Pirot  kennt,  wie  die  an- 
grenzenden Theile  des  Sopenidiomes,  die  angehängten  Artikel 
mit  bewahrter  demonstrativer  Bedeutung.  Der  Gebrauch  ist 
etwas  von  dem  einzelnen  Individuum  abhängig,  bei  einigen 
etwas  häufiger  als  bei  anderen,  aber  im  Ganzen  verhältniss- 
massig  selten  und,  wie  es  scheint,  im  Schwund  begriffen.  — 
Der  Zusammenfall  des  reichsserbischen  6  und  ö  begegnet  uns 
auch  hier,  wenn  auch  in  den  Stadtidiomen  nicht  durchgehends; 
das  Reichsserbische  dringt  nämlich  selbstverständlich  rasch  ein, 
wobei  das  Auseinanderhalten  von  6  und  6  ein   Zug  ist,  den 
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man  zaerst  nachahmt.  Den  Zusammenfall  der  beiden  Laute 
schienen  serbische  Ohren  hier  schwieriger  zu  fassen;  das  kam 
augenscheinlich  daher ^  dass  der  Laut,  in  den  diese  beiden 
zusammenfallen,  eine  stark  nach  vorne  geschobene,  ,weiche' 
Variante  der  6-Laute  ist,  vgl.  etwa  das  Moskauer  9,  wo  nicht 
noch  weicher.  Dieser  Zug  scheint  aber  wiederum  mit  einer 
mehr  oder  weniger  vorherrschenden  Neigung,  alle  Laute  der 
i-Reihe  mit  einer  vorderen  Articulation  auszusprechen,  in  Zu- 
sammenhang zu  stehen;  man  hört  z.  B.  iüma  Wald,  oft  mit 
,weichem^  i,  den  Namen  MidJtur  immer  mit  weichem  di  u.  s.  w. 
Der  letztgenannte  Zug  ist  interessant  und  verdiente,  wie  so 
manche  der  Beobachtungen,  die  ich  in  meinen  folgenden  Ar- 
beiten nur  werde  berühren  können,  eingehendere  Studien  ein- 
gebomer  Beobachter;  möchten  solche  kommen! 

Der  meine  Untersuchungen  abschliessende  Besuch  galt 
Bela  Palanka,  wo  mich  jedoch  die  Jahreszeit  nöthigte,  mich 
kurz  zu  fassen  und  mich  mit  einigen  Notizen  zu  begnügen. 
Neue  dialektische  Eigenthümlichkeiten  sind  hier  nicht  zu  ver- 
zeichnen und  auch  nicht  zu  erwarten.  Die  zwei  Hauptdialekte, 
die  um  Pirot  mit  dem  Unterschiede  h» :  ]  charakterisirt  wurden, 
setzen  sich  neben  einander  das  Ni§avathal  abwärts  fort  und 
begegnen  einander  in  dieser  Weise  auch  in  der  Nachbarschaft 
von  Bela  Palanka.  Auch  sind  Spuren  da,  dass  Züge  des  Morava- 
thales,  besonders  das  Prät.  Part,  auf  -Ja,  hie  und  da  eindringen, 
theils  vielleicht  über  Zaplane  und  die  höheren  Thäler,  direct 
von  Westen  her,  theils  wahrscheinlich  durch  die  Verbindung, 
die  schon  längst  zwischen  allen  diesen  Gebirgsgegenden  und 
dem  nördlicheren  Serbien  lebendig  war,  die  ,peialba',  d.  h.  die 
Auswanderung  auf  Arbeit  auf  kürzere  Termine,  wonach  man, 
vom  Fremden,  auch  in  sprachlicher  Hinsicht,  stark  beeinflusst, 
in  die  Heimat  zurückkehrt.  Aehnliche  und  anderwärtige  Be- 
rührungen haben  im  Städtchen  Palanka  selbst  'die  Sprache 
dem  Reichsserbischen  schon  auffallend  stark  genähert. 

Im  Ganzen  wird  schon  aus  diesem  vorläufigen  Berichte 
hervorgegangen  sein,  wie  man  während  der  Beobachtungen 
über  das  Dialektleben  dieser  Gegenden  auf  Schritt  und  Tritt 
den  Einfluss  des  nördlicheren  Serbischen  zu  beachten  hat;  in 
dieser  Beziehung  kann  das  Gebiet  bei  der  kommenden  Be- 
schreibung auch  illustrirende  Momente  für  Veränderung,  Zer- 


Kai»erliclie  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  IV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  31.  Jänner. 


Der  Secretär  legt  vor  ein  von  Sr.  k.  und  k.  Hoheit  dem 
dnrcUauchtigsten  Herrn  Erzherzoge  Ludwig  Salvator,  Ehren- 
mitgliede  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  verfasstes 
und  derselben  gespendetes  Werk:  ^Bougie^  die  Perle  Nord- 
Afrikas^  Prag  1899. 

Der  Dank  für  diese  Spende  wird  Sr.  k.  und  k.  Hoheit 
durch  das  Präsidium  abgestattet  werden. 


Es  werden  weiter  folgende  Druckschriften  vorgelegt: 

1.  Von  dem  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht 
ein  Exemplar  der  Regierungsvorlage  des  Staatsvoranschlages 
für  das  Jahr  1900^  Capitel  IX  ^Ministerium  für  Cultus  und 
Unterricht^,  Abtheilung  A,  B  und  C. 

2.  Von  dem  k.  k.  Ministerium  des  Innern  ein  Exemplar 
des  in  Gemässheit  des  §.  72  des  Arbeiter-Krankenversicherungs- 
gesetzes an  beide  Häuser  des  Reichsrathes  erstatteten  Berichtes^ 
betreffend  die  Ergebnisse  der  Gebahrung  und  der  Krankheits- 
statistik der  nach  dem  genannten  Gesetze  eingerichteten 
Krankencassen  im  Jahre  1897. 

3.  Von  dem  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  ein 
Exemplar  das  demselben  durch  das  Istituto  austriaco  di  studii 
storici  in  Rom  zugekommenen  IX.  Bandes,  erste  Abtheilung,  der 
vom  königl.  preussischen  historischen  Institute  in  Rom  heraus- 
gegebenen Nuntiaturberichte  aus  Deutschland,  1633 — 1559. 

Von  den  Verfassern: 

4.  Le  salaire  des  ouvriers  en  Espagne  par  Andrä  Barthe 
et  Barthe,  Madrid  1896. 
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5.  Inflaencia  de  los  transportes  en  los  mercados  y  en  la 
baja  de  los  precios.  Memoria  premiada  por  la  Real  Academia 
de  Ciencias  Morales  y  Politicas  en  el  concorso  ordinario  de 
1897  (tema  segondo)^  escrita  por  el  Senor  D.  Andres  Barthe 
y  Barthe,  Madrid  1899. 

6.  Johannes  Jacobus  Heraclides,  der  erste  fremde  Usur- 
pator auf  dem  moldauischen  Fiirstenstuhle,  von  Prof.  Wilhelm 
Schmidt;  Czernowitz  1899. 


Der  Secretär  tiberreicht  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Prof.  Dr.  Anton  Schönbach  in  Graz,  betitelt:  ,Studien  zur 
Geschichte  der  altdeutschen  Predigt.  Zweites  Stück :  Zeugnisse 
Bertholds  von  Begensburg  zur  Volkskunde.' 

Der  Verfasser  bemerkt  hiezu: 

In  dieser  Abhandlung  werden  die  Angaben,  welche  die  un- 
gedruckten lateinischen  Aufzeichnungen  der  Predigten  Bertholds 
von  Regensburg  über  den  deutschen  Volksglauben  seiner  Zeit, 
über  die  Spielleute,  Sitten  und  Gebräuche  enthalten,  zusammen- 
gestellt,  und  es  wird  versucht,  sie  historisch  zu  verwerthen. 
Das  geschieht  besonders  eingehend  in  Bezug  auf  den  Glauben 
an  die  Zauberkraft  der  Betonie  und  auf  die  Stellung  der  Spiel- 
leute, wo  es  beidemale  unternommen  wird,  die  Geschichte  der 
Worte  und  der  Sachen  aufzuzeigen  und  ihren  Parallelismus  zu 
erklären.  Eine  Schlussbetrachtung  stellt  die  Hauptergebnisse  dar, 
welche  der  Verfasser  aus  der  Untersuchung  seiner  Sammlung 
von  altdeutschen  Segensformeln  gewonnen  hat,  die  während  eines 
Zeitraumes  von  länger  als  einem  Jahrzehnt  zustande  gebracht 
worden  war.  Endlich  sind  in  den  ,Beigaben'  etliche  Stücke 
aus  dieser  Sammlung  abgedruckt,  in  der  Absicht,  bestimmte 
Punkte  der  Zeugnisse  Bertholds  verdeutlichend  zu  belegen. 

Die  Abhandlung  wird  auf  Ersuchen  des  Verfassers  in  die 
Sitzungsberichte  aufgenommen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  V. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  Februar. 


Der  Secretär  bringt  die  folgende  vom  k.  und  k.  Mini- 
sterium des  k.  und  k.  Hauses  und  des  Aeussern  an  das  hohe 
Curatorium  der  kais.  Akademie  gerichtete  Note  zur  Kenntnis: 

Seine  k.  und  k.  Apostolische  Majestät  haben  auf  Qrund 
eines  vom  k.  und  k.  Ministerium  des  Aeussern  erstatteten  aller- 
onterthänigsten  Vortrages  mit  Allerhöchster  Entschliessung  vom 
20.  Jänner  d.  J.  dem  Grossindustriellen  und  Dampfschiffahrts- 
besitzer in  Stockholm  F.  G.  Althainz  das  Comthurkreuz,  dem 
Schiffsmakler  in  Stockholm  Emil  R.  Boman  und  dem  schwedi- 
schen Schi£bcapitän  £.  Rosengren  das  Ritterkreuz  des  Franz 
Josef- Ordens  und  dem  schwedischen  ersten  Steuermann  W. 
Olsson  das  goldene  Verdienstkreuz ,  schliesslich  dem  Native- 
Assistent  des  Gouverneurs  von  Aden,  Mohammed  Salih  Gaafar, 
welcher  der  im  vorigen  Jahre  zur  Erforschung  von  Siidarabien 
und  Sokotra  unter  Leitung  des  k.  k.  Universitäts- Professors 
Dr.  D.  H.  Müller  unternommenen  österreichischen  wissenschaft- 
lichen Elxpedition  wesentliche  Dienste  geleistet  hat,  das  Ritter- 
kreuz des  Franz  Josef-Ordens  allergnädigst  zu  verleihen  geruht. 


Der  Secretär  legt  ein  im  Auftrage  Sr.  Excellenz  des 
Herrn  Statthalters  von  Böhmen  übersandtes  Exemplar  der 
,Studien-Stiftungen  im  Königreiche  Böhmen^,  VII.  Band  (1861 — 
1868),  Prag  1899,  vor. 

Es  wird  hiefllr  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
phil.  Alfred  Kastil  in  Prag,  betitelt:  ,Die  Frage  nach  der 
Erkenntnis  des  Q-uten  bei  Aristoteles  und  Thomas  von  Aqoin',  nm 
deren  Aufnahme  in  die  Sitznngsberichte  der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  schreibt  hierüber: 

Der  Verfasser    stellt    sich    die  Frage:    Wie   denkt   sich 
Aristoteles  die  Elrkenntnis,  dass  irgend  ein  vorgestelltes  Object 
ein  Gnt  sei,  zustande  gekommen?  Auf  Grund  zahlreicher  Beleg- 
stellen ergibt  sich  ihm  zunächst,  dass  dieselbe  durch  Elrfahrung 
gegeben  sei,  und  zwar  durch  die  Wahrnehmung  richtiger  Acte 
aus  der  Classe  der  ^piSet(;,  in  welcher  Aristoteles  die  von  Neueren 
irrthümlich   zu  verschiedenen   Grundclassen    gezählten  Phäno- 
mene des  Fühlens  und  Wollens   zusammenfasst.     Dies  f&hrt 
auf  die  Kernfrage  der  Untersuchung,    worin   sich   denn  der 
Unterschied  zwischen  richtigen  und  unrichtigen  Acten  des  Be- 
gehrens kenntlich  mache.   Die  Antwort  darauf  ergibt  sich  durch 
eine  richtige  Fixierung  des  Verhältnisses,  in  welchem  die  Ein- 
theilung  der  dp^et;  in  dpOai  xal  6ux  5p0al  zu   der  in   der   Stelle 
Met.  A:  liciOufjLTjrbv  pi^v  yap  xh  ^acvöpievov  xaXbv,  ßouXijrbv  de  7:^zoi 
tb  by  vakh^  angedeuteten  Classification  steht,  in  dem  Sinne,  dass 
die  Gewähr  fUr  die  Richtigkeit  des  Begehrens  und   damit  für 
die  Güte  des  Objects  in  dem  ausgezeichneten  Charakter  einer 
gewissen   Classe    von  Begehrungen   gefunden  werde.     Leider 
erfährt  diese  zum  Verständnis  der  Principien  ethischer  Erkennt- 
nis so  wesentliche  Classification  keine  genügende  terminologi- 
sche Trennung  von  einer  andern,  die  ebenfalls  die  Phänomene 
des  Begehrungsvermögens,  jedoch  unter  einem  ganz  anderen 
Gesichtspunkte  scheidet.  Dies  legt,  wie  der  Verfasser  zu  zeigen 
bemüht   ist,   die   Gefahr  einer  irrigen  subjectivistischen  Inter- 
pretation  um  so  näher,  als  bei  dem  populären  Charakter  der 
Nikomachischen  Ethik  jene  elementaren   psychologischen  Ana- 
lysen in  dieser  Schrift  naturgemäss  stark  in  den  Hintergrand 
treten,  aber  auch  in  den  übrigen  Werken  —  wie  bei  Aristoteles 
gar  oft  Erkenntnisse  von   höchster  Bedeutung  —  nur  durch 
gelegentliche  Bemerkungen   gestreift  werden.    Im  Anschlösse 
daran  wird  im  zweiten  Theile  der  Schrift  gezeigt,  wie  Thomas 
von  Aquin,  durch  mannigfache  am  Schlüsse  des  ersten  Theiles 
analysierte,    das   Verständnis    der    Aristotelischen    Lehre   ge- 
fährdende Momente  verführt,    im   Glauben,   treu  den  Sporen 
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seines  Meisters  zu  folgen,  in  seiner  Lehre  vom  Verhältnisse 
des  Gnten  zum  Begehmngsvermögen  zu  einem  Subjectivismns 
geftlhrt  wird,  der  dem  eigentlichen  Sinne  der  Aristotelischen 
Lehre  nicht  minder  widerspricht,  als  seiner  eigenen  Welt- 
anschaunng. 

Die  Abhandlang  wird  einer  Commission  zur  Begutachtnng 
überwiesen. 

Der  Secretftr  legt  weiter  vor  eine  von  dem  Privatdocenten 
und  k.  k.  Scriptor  der  Universitätsbibliothek  in  Wien,  Herrn 
Dr.  Theodor  Ritter  von  Grienberger  eingesandte  Abhand- 
lung: ,Untersachungen  znr  gotischen  Wortkunde^  Der  Ver- 
fasser, welcher  um  die  Aufnahme  dieser  Abhandlung  in  die 
Sitzungsberichte  ersucht,  bemerkt  hiezu: 

Die  etymologische  Beurtheilung  der  einzelnen  Wörter 
einer  Sprache  richtet  sich  auf  Form  und  Begriffswert.  Sie 
sucht  die  Wörter  einer  bestimmten  Zeit  im  geschichtlichen 
Leben  einer  Sprache  aus  Formen  eines  früheren  Abschnittes 
abzuleiten,  die  verwandten  Ausdrücke  in  Sippen  zu  vereinigen, 
die  Folge  und  Entwicklung  der  mit  diesen  Wörtern  verknüpften 
Begriffe  auseinander  darzustellen.  Wie  sich  nun  aus  dieser  Ver- 
gleichung  zweier  zeitlich  getrennter  Phasen  einer  Sprache  die 
Erkenntnis  des  geschichtlichen  Zusammenhanges  ergibt,  so 
treten  uns,  wenn  wir  die  etymologische  Vergleichung,  zeitlich 
und  räumlich  erweitert,  auf  Denkmäler  näherer  und  entfernterer 
Sprachen  anwenden,  die  Grundzüge  eines  gemeinsamen  ältesten 
Bestandes,  das  schwache  Abbild  dessen  entgegen,  was  wir  die 
Grundsprache  oder  Ursprache  eines  bestimmten  Kreises  zu- 
sammengehöriger Sprachen  zu  nennen  pflegen. 

Für  die  etymologische  Beurtheilung  des  Grotischen,  als  der 
ältesten  in  Denkmälern  grösseren  Umfanges  auf  uns  gekom- 
menen Phase  der  germanischen  Sprachen,  erwachsen  demnach 
zwei  Aufgaben,  d.  i.  einerseits  Vergleichung  seines  Wort-  und 
Formenbestandes  mit  dem  der  anderen  alten  germanischen  Dia- 
lekte, anderseits  Vergleichung  eben  desselben  mit  den  Wörtern 
und  Formen  der  verwandten  Sprachen  des  italo-keltischen,  des 
baltischen,  des  griechischen  und  arischen  Sprachkreises. 

Diese  Arbeit  ist  in  ihrem  grössten  Theile  schon  gethan; 
das  Wörterbuch  der  Ulfilasausgabe  von  H.  C.  v.  d.  Gabelentz 
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und  J.  Loebe,  die  Vergleichtmgen  bei  Leo  Meyer,  Die  gotische 
Sprache,  oder  im  altdeutschen  Wörterbuche  von  Schade  ver- 
ankern den  gotischen  Wortbestand  nach  beiden  Richtungen. 
Zahlreiche  E^nzelarbeiten  in  den  germanistischen  Zeitschrifien 
und  in  selbständigen  grammatischen  Darstellungen  haben  das 
Ziel  gefördert,  in  den  meisten  Wörterblichem  und  Glossaren 
der  verwandten  germanischen  Dialekte  ist  auf  die  jeweilige 
gotische  Gleichung  Bezug  genommen,  und  neuerdings  sind  zwei 
zusammenfassende  etymologische  Wörterbücher  erschienen,  ein 
,Grundriss  der  gotischen  Etymologie^  von  S.  Feist  im  Jahre 
1888,  und  das  kurzgefasste  etymologische  Wörterbuch  der 
gotischen  Sprache  von  C.  C.  Uhlenbeck  1896,  in  dem  zwar 
nicht  alle,  doch  aber  eine  stattliche  Zahl  der  Einzelarbeiten 
herangezogen  und  verwertet  wurden. 

Ist  aber  auch  der  grösste  Theil  der  Arbeit  gethan,  so  ist 
sie  doch  nicht  vollständig  geschehen,  und  nicht  nur  Lücken 
sind  noch  zu  fiillen,  isolierte,  bisher  unerklärte  Wörter  noch 
etymologisch  sicherzustellen,  sondern  es  sind  auch  Irrthümer 
zu  berichtigen,  formelle  und  begriffliche  Entwicklungen  genauer 
zu  fassen  und  die  Zahl  der  etymologischen  Gleichungen  noch 
mannigfach  zu  bereichem. 

Diese  in  vier  Punkten  definierte  Absicht  verfolgen  die 
Untersuchungen  des  Verfassers,  die,  von  jedesmaliger  aus  den 
Texten  selbst  ermittelter  Bedeutung  der  einzelnen  Wörter  aus- 
gehend, das  Gebiet  der  etymologischen  Bezüge  des  Gotischen 
zugleich  zu  begrenzen  wie  zu  er  weitem  trachten.  Es  wurden 
dabei  im  besonderen  die  innergeirmanischen ,  sowie  die  balti- 
schen Verwandtschaften  vermehrt  und  an  manchem  Beispiel 
erhärtet,  dass,  so  wie  für  die  formelle  Verwandtschaft  nicht 
Gleichheit  der  Formen  entscheidet,  sondern  die  nach  den  be- 
stimmten lautlichen  Gesetzen  der  Einzelsprachen  ausgeprägte 
Entsprechung ,  dass  so  auch  nicht  Gleichheit  der  Begriffswerte 
die  etymologische  Verwandtschaft  zweier  äusserlich  ähnlicher 
Ausdrücke  verschiedener  Sprachen  verbürgt,  sondern  die  nach 
semasiologischen  Gesetzen  entwickelbare  Begriffsentsprechnng. 
Die  Zahl  der  Wörter,  die,  formell  nach  den  bestimmten  Gesetzen 
verändert,  in  zwei  oder  mehreren  Sprachen  mit  dem  identischen, 
alten,  unveränderten  BegriffiBwerte  auftreten,  finden  wir,  je 
weiter  nach  Zeit  und  Ort  die  verglichenen  Sprachen  au8einande^ 
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liegen,  desto  mehr  herabgesetzt  und  auf  enge  Kreise,  wie  etwa 
Verwandtschaftsnamen  vaiCer^  brudeVf  Schwester  n.  dgl.  m.  ein- 
geschrftnkt,  während  im  tLbrigen  die  Einzelsprachen  das  ererbte 
Gnt  auch  begrifflich  in  weit  auseinander  gehender  Weise  ver- 
waltet haben  y  so  dass  die  begrifflichen  Endergebnisse  etymo- 
logisch gleicher  Wörter  des  öfteren  im  Verhältnisse  der  Con- 
trastierung,  ja  der  unmittelbaren  Umkehrnng  erscheinen  können, 
wie  etwa  nhd.  gestern  ^heri^,  aber  got.  gistradctgis  ^cras^  Mit 
der  Ermittlung  einzelner  Bedeutungen  ist  es  also  nicht  gethan, 
wenn  man  in  die  Umwandlungsvorgänge  der  Sprachen  hinein- 
blicken und  etymologische  Verwandtschaften  feststellen  will, 
man  muss  vielmehr  in  jedem  Falle  die  Begriffe  in  Reihen  an- 
ordnen und  in  diesen  Reihen  den  begrifflichen  Keimpunkt  zu 
ermitteln  trachten. 

Auch  die  Auffassung  der  grammatischen  Herkunft  mancher 
wortbildender  Elemente  im  Gotischen  bedurfte  der  Verbesserung, 
ja  selbst  die  Worttrennung  zuweilen  einer  Richtigstellung.  Es 
war  z-  B.  ein  Irrthum,  das  Adjectiv  waurdahs  ,verbalis'  mit 
*bamahSy  stainafis  zu  verbinden  und  als  Ableitung  zu  fassen, 
während  es  vielmehr  mit  inahs  zusammengehört  und  Compo- 
situm ist.  Es  war  ferner  ein  Irii;hum,  das  Adjectiv  unmanariggws 
in  un-manariggws  zu  trennen,  so  dass  in  demselben  der  Be- 
griff manariggws  negiert  wäre,  während  es  von  Rechtswegen  in 
unmana-riggws  zerfUUt  und  als  Adjectiv  überhaupt  keinen  ne- 
gierten, sondern  durch  unmana-  modal  bestimmten  Begriff  dar- 
stellt, dessen  Bestimmungswort  erst  eine  Negation,  und  zwar  die 
des  Begriffes  manna  enthält. 

Endlich  wurde  auch  die  Lesung  der  einzelnen  Wörter 
selbst,  wo  es  von  Belang  schien,  nach  Uppström's  und  Mass- 
mann's  Ausgaben  geprüft  und  in  manchen  Fällen  die  von  Heraus- 
gebern und  Etymologen  beliebte  Aenderung  wieder  verworfen 
und  die  Beurtheilung  des  strittigen  Wortes  auf  Grund  der  un- 
zweifelhaften Lesung  gefüllt,  wobei  eine  Auseinandersetzung  mit 
dem  griechischen  Texte  der  Stelle  des  öfteren  lehrte,  dass  auch 
von  Seiten  des  vom  gotischen  Uebersetzer  beabsichtigten  Sinnes 
eine  sogenannte  Verbesserung  der  Lesung  durchaus  überflüssig 
erscheine. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 
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Der  Secretär  theilt  mit  ein  Ansnchen  des  Herrn  Dr.  Victor 
Bibl,  Concipisten  des  n.-ö.  Landesarchivs  in  Wien,  am  Ge- 
währung einer  Subvention  behufs  Drucklegung  seiner  Arbeit: 
,Die  Einführung  der  katholischen  Gegenreformation  in  Nieder- 
österreich durch  K.  Rudolf  ü.  (1576— 1580)S  wozu  der  Ver- 
fasser  Folgendes  bemerkt: 

Die  vorUegende  Arbeit  will  die  ersten  Anfänge  der  katho- 
lischen Gegenreformation  in  Niederösterreich  unter  E.  Rudolf  IL 
auf  Grundlage  des  Wiener  und  Münchner  Actenmateriales  dar- 
stellen. Zwischen  dem  Hofe  und  den  protestantischen  Ständen 
kommt  es  bald  nach  seiner  Thronbesteigung  zu  langwierigen  und 
beiderseits  mit  grossem  Nachdrucke  geführten  Verhandlungen, 
die  schUesslich^  nachdem  sich  E.  Rudolf  der  Unterstützung 
des  mächtigen  Herzogs  Albrecht  V.  von  Baiern  und  anderer 
benachbarten  Fürsten  versichert  hat;  zur  Aufhebung  des 
Wiener  Schul-  und  Eirchenministeriums  führen.  Die  dadurch 
geschaffene  Situation  erfährt  durch  die  Einmengung  des  vierten 
Standes  auf  den  Landtagen  1578  und  1579  eine  nicht  un- 
bedenkliche Wendung;  welche  dem  Hofe  den  Gedanken  eines 
Zugeständnisses  an  die  Protestanten  nahelegt.  Den  energischen 
VorsteUungen  des  bairischen  Hofes  geUngt  es,  jenen  davon 
abzuhalten  und  zu  einem  schärferen  Vorgehen  gegen  die  Stände 
zu  bestimmen,  das  im  Vereine  mit  der  Massregelung  der  Wiener 
Bürgerschaft  die  Absonderung  des  vierten  Standes  von  den 
Adeligen  zur  Folge  hat.  Mit  dieser  Trennung  und  der  am 
Landtage  1580  zu  Tage  tretenden  Schwäche  der  Protestanten- 
partei ist  die  erste  und  schwerste  Erisis  glücklich  überwunden, 
und  bis  zu  diesem  entscheidenden  Wendepunkte  reicht  diese 
Darstellung. 

Die  Abhandlung  wird  zunächst  der  historischen  Commission 
zur  Begutachtung  und  Antragstellung  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Benndorf  legt  vor  ein  Mana- 
script  des  Secretärs  des  österreichischen  archäologischen  Instituts, 
Herrn  Dr  Rudolf  Heberdey,  enthaltend  den  vorläufigen  Bericht 
über  die  Ausgrabungen  in  Ephesus  im  Jahre  1899.  Der  Be- 
richt lautet: 
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Die  Grabungen  des  Jahres  1899  währten  mit  zweimonat- 
licher Sommerpause  von  Anfang  April  bis  Anfang  December;  als 
Architekt  stand  mir  während  der  ganzen  Dauer  Herr  W.  WiU 
berg  zur  Seite,  in  den  Herbstmonaten  widmete  wieder  Qt.  Nie- 
mann dem  Unternehmen  seine  Kraft,  Aushilfe  leistete  durch 
einige  Sommerwochen  Dr  A.  Gaheis. 

Nachdem  im  Vorjahre  das  Innere  des  Theaters  freigelegt 
worden  war  (vgl.  Jahreshefte  1899,  Beibl.  Sp.  38  ff.),  erschien 
es  wünschenswert,  über  den  Zusammenhang  des  Spielplatzes 
mit  den  beträchtlich  tiefer  gelegenen  Strassen  und  Platzanlagen 
im  Westen  Aufschluss  zu  schaffen.  In  dieser  Absicht  wurde 
im  Frühjahre  der  Nordflügel,  im  Herbste  der  Südflügel  des 
Zuschauerraumes  an  der  Westfront  von  den  gewaltigen^  über 
10  M.  hoch  aufgehäuften  Schuttmassen  befreit  und  gleichzeitig 
die  Theaterstrasse  in  entsprechender  Ausdehnung  aufgedeckt. 
Nebenher  giengen  nach  Vollendung  der  Grundrissaufnahmen 
durch  H.  Wilberg  kleinere  Untersuchungen  in  Orchestra  und 
Skene;  die  architektonischen  Detailaufnahmen  brachte  G.  Nie- 
mann zu  vorläufigem  Abschlüsse. 

Der  Baubefund,  dessen  Deutung  durch  eine  Reihe  von 
Inschriften  erleichtert  wird,  gestattet  nunmehr,  die  Geschichte 
des  Monumentes  in  den  Grundzügen  zu  erkennen;  ich  fasse  im 
Folgenden  die  wichtigsten  der  bisher  gewonnenen  Resultate 
zusammen,  ohne  Einzelausführungen  der  Architekten  vorzu- 
greifen. 

Von  der  ältesten,  wohl  auf  die  Epoche  der  Stadtgründung 
durch  Lysimachus  zurückgehenden  Anlage  ist  verhältnismässig 
wenig,  immerhin  aber  genug  erhalten,  um  ihre  Uebereinstim- 
mung  mit  dem  durch  DOrpfeld  festgestellten  Grundschema  eines 
griechischen  Theaters  im  Wesentlichen  erweisen  zu  können. 

Beweisend  ist  der  in  circa  0*40  M.  Tiefe  unter  dem  römi- 
schen Niveau  aufgedeckte,  aus  sorgfältig  gefugten  Quadern  her- 
gestellte, älteste  Orchestracanal.  Er  ist  in  voller  Ausdehnung 
erhalten,  im  Inneren  unter  den  römischen  Aufschüttungen  der 
Lehmfussboden  noch  deutlich  erkennbar;  exact  eingearbeitete 
Trittsteine,  deren  einer  noch  in  situ  liegt,  entsprechen  den 
Treppenaufgängen  des  Zuschauerraumes  und  bezeugen,  dass  in 
der  ältesten  Periode  die  Sitzstufen  bis  auf  das  Orchestraniveau 
herabreichten.     In  der  Gegend  der  Parodoi  biegt  der  Canal 
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beiderseits  nach  aussen  ab,  der  darch  ihn  gesicherte  Orchestra- 
kreis  aber  tangiert  genau  die  im  Innern  der  römischen  Archi- 
tektur erhaltene  BUhnenwand  (vgl.  Jahreshefte  1899,  Beibl. 
Sp.41).  Ueber  die  architektonische  Ausgestaltung  des  Proskenion 
ist  nichts  zu  ermittehi,  da  es  durch  den  römischen  Umbau 
völlig  beseitigt  wurde  und  Versuche,  das  Fundament  anzu- 
graben,  erfolglos  blieben.  Oleicherweise  bleibt  auch  die  Frage 
nach  Zahl  und  Anordnung  der  Thtlren  im  Erdgeschosse  eine 
offene;  das  Obergeschoss  ist  im  auffliliigen  Gegensatze  zu  allen 
übrigen  Mauern  der  hellenistischen  Epoche  aus  Marmor  herge- 
stellt und  durch  sieben  Oeffhungen  von  3*70  M.  bis  4*50  M. 
Breite  gegliedert.  Am  Süd-  und  Nordende  sind  Verzeichnisse 
von  Agonotheten  der  Dionysien  eingegraben. 

Das  Bühnenhaus,  das  durch  eine  in  3*20  M.  Höhe  ange- 
brachte Holzdecke  in  zwei  Geschosse  getheilt  war,  besteht  ans 
einem  40  M.  langen,  4*20  M.  breiten  Corridor  und  acht  an 
dessen  hinterer  Langseite  angeordneten,  über  4  M.  quadratischen 
Kammern.  Ein  2'80  M.  breiter  Mittelgang  fiihrt  senkrecht 
zum  Corridor  auf  eine  den  Kammern  westlich  vorliegende 
Terrasse  von  6  M.  Breite.  In  welcher  Weise  der  Zugang  zu 
diesen  Räumen  von  der  Strasse  aus  hergestellt  war,  ist  nicht 
auszumachen,  da  vielfache  spätere  Umbauten  alle  alten  Reste 
zerstört  haben. 

In  dieser  Gestalt  muss  das  Theater  nach  Ausweis  der 
vorerwähnten  Agonothetenlisten,  welche  nur  den  Cult  der  Oea 
'P(I1){AT]  kennen,  bis  in  Augusteische  Zeit  bestanden  haben.  In 
den  ersten  Jahrzehnten  des  1.  Jahrhunderts  n.  Chr.  beginnt 
sodann  ein  allmählich  über  sämmtliche  Theile  sich  erstrecken- 
der Um-  und  Neubau,  dessen  Phasen  sich  meist  inschriftlich 
fixieren  lassen. 

Spätestens  unter  Claudius  wurde  die  ursprünglich  ebenso 
wie  die  noch  erhaltenen  Seitenmauern  in  Kalksteinrustica  auf- 
geführte nördliche  Stirnmauer  des  Zuschauerraumes  durch  eine 
Marmorfront  ersetzt.  Die  höhere  linke  Hälfte  ist  als  glatte 
Wand  gehalten,  die  niedrigere  rechte  durch  drei  mächtige  Bogen 
gegliedert,  deren  südlichster  als  Treppenaufgang  zum  ersten  Dia- 
zoma  dient,  während  die  beiden  anderen  nur  Scheinbogen  sind. 
In  der  Füllung  des  mittleren  ist  ein  Brief  des  Statthalters  Faullas 
Fabius  Persicus  (P.  I.  R.  II,  49,  n.  42,  cos.  34  p.  C.)  eingegraben, 
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Ton  dem  allerdings  kaum  ein  Sechsttheil  in  lesbarem  Zustande 
erhalten  ist.  Doch  erhellt  soviel,  dass  die  Urkunde  den  griechi- 
schen Paralleltext  zu  den  CIL  HI  6069,  6091,  7124/5  ver- 
öffentlichten Fragmenten  bildet  und  in  die  Zeit  des  Claudius 
zu  setzen  ist. 

Auf  diesen  wahrscheinlich  durch  das  Erdbeben  unter  Tibe- 
rius  veranlassten  Restaurationsbau  folgte  wohl  erst  nach  längerer 
Frist  die  Umgestaltung  der  Bühne  nach  römischem  Typus. 
In  dieser  Zeit  entstand  die  noch  jetzt  in  Trümmern  erhal- 
tene prächtige  Zierfa9ade  von  mindestens  drei  Stockwerken, 
der  ein  circa  5  M.  tiefes  hölzernes  Logeion  vorgelegt  war. 
Offene  Parodoi  vermittelten  an  beiden  Enden  den  Zugang  zur 
Orchestra;  unentschieden  bleibt,  ob  schon  damals  die  untersten 
Sitzreihen  abgeschnitten  oder  der  Zuschauerraum  vorläufig  in 
seiner  alten  Gestalt  belassen  wurde.  Im  Buhnenhause  wurde 
die  Holzdecke  des  Hauptganges  durch  ein  Bruchsteintonnen- 
gewölbe  ersetzt,  ftr  welches  das  nöthige  Auflager  durch  Ver- 
stärkung der  Längsmauem  gegen  die  Innenseite  zu  gewonnen 
wurde.  Die  Vollendung  des  Baues  fällt,  wenn  ich  die  spär- 
lichen Reste  der  Architravinschrift ,  worin  der  Eaisername 
eradirt  ist,  richtig  auf  Domitian  beziehe,  in  das  Jahr  seiner 
11.  imperatorischen  Acclamation  (87  n.  Chr.). 

Nicht  lange  nachher  erbaute  man  längs  der  nördlichen 
Stimmauer  des  Zuschauerraumes  eine  3*50  M.  hohe  und  breite 
Terrasse;  die  Fragmente  der  monumental  gehaltenen  dreizeiligen 
Weihinschrift  nennen  Domitian  als  «{iToxpircop  Tb  xß'  und  tyxanoq 
xb  i<s   (93—94  n.  Chr.). 

Erheblich  später  wurde  auch  die  Frontmauer  des  Stid- 
flügels  neu  aus  Marmor  aufgeführt;  der  Zeitabstand  gegenüber 
dem  Nordflügel  tritt  bei  Uebereinstimmung  im  Decorations- 
principe  doch  in  Anordnung  und  Ausführung  deutlich  hervor. 
Die  beiden  Scheinbogen  schliessen  nicht  unmittelbar  an  den 
Aufgang  zum  ersten  Diazoma  an,  sondern  sind  davon  bis  an  das 
Südende  abgerückt,  auch  in  massigeren  Dimensionen  gehalten. 
Ueber  dem  Mittelpfeiler  waren  zwei  Statuen  aufgestellt,  die 
Dedicationsinschriften  sind  aus  zahlreichen  Fragmenten  von 
vier  Quaderschichten  zum  grossen  Theile   wiederherzustellen. 

Damach  stellte  die  links  stehende  Statue  den  A.  06e{ßto^ 
rdoo  vl^q  AJ^uXia  AdvTouXo^,  ixhpoxo^  a&^oxpixopo;  N^oua  TponovoO 
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KaCaapo^  SeßaoroO  FeppiavoioO  AanuxoO  dar^  die  rechts  stehende  einen 
T.  ^Xicutoc  MovTovb^  ^Iq.  In  der  Aufzählung  seiner  Verdienste 
ist  von  Wichtigkeit  der  Passus:  TeXetuaaEVTa  xb  O^oxpov  xal  xsO- 
(£p(i>aavTa  h  tt)  depx(^p<*>^v^-  I^a  beide  Inschriften  sicher  gleich- 
zeitig sind,  ist  für  den  Ausbau  des  Siidflttgels  die  Zeit  zwischen 
102 — 116  n.  Chr.  gesichert. 

An  der  so  geschaffenen  Gestalt  des  Theaters  hat  die 
Folgezeit  nur  wenig  mehr  geändert.  Zunächst  wurde  das  im 
Domitiansbau  offenbar  infolge  Geldmangels  aus  Holz  hergestellte 
Logeion  unter  dem  ypaiL^Lonsbq  U.  0^§to<;  *AvT(i>v£tvo^  (zwischen 
140  und  144,  vgl.  Hicks,  Marbles  of  the  Br.  Mus.  zu  Nr.  489) 
durch  ein  steinernes  ersetzt;  auf  diesen  Bau  und  kleinere  Re- 
paraturen und  Ergänzungen  bezieht  sich  die  Inschrift  bei  Wood, 
Inscr.  of  the  gr.  Th.,  Nr.  3.  Im  Zusammenhange  damit  wurden 
die  bisher  offenen  Parodoi  eingewölbt  und  durch  breite  Rampen 
von  Nord  und  Süd  unmittelbare  Zugänge  auf  die  Bühne  ge- 
schaffen; wahrscheinlich  wurden  auch  erst  jetzt  die  sechs 
untersten  Stufenreihen  des  Zuschauerraumes  aufgelassen  und 
der  Fussboden  der  so  um  5  M.  Radius  vergrösserten  Orchestra 
um  40  Cm.  aufgehöht  und  mit  Marmorplatten  belegt,  unter 
denen  der  hellenistische  Orchestracanal  verschwand. 

In  einer  noch  späteren,  nicht  genau  zu  datierenden  Epoche 
wurde  das  Logeion  vermittelst  einer  schlecht  aus  altem  Mate- 
rial aufgeführten  Wand  um  1  M.  gegen  die  Orchestra  bin 
verbreitert;  die  dadurch  unbrauchbar  gewordenen  Parodoi  wurden 
durch  Mauern  an  beiden  Enden  geschlossen  und  an  ihrer 
Stelle  schmale  Treppen  von  der  Bühne  auf  die  Orchestra  herab 
angelegt. 

Eine  letzte  Bauthätigkeit  am  Theater  bezeugen  die  beiden 
im  Berichte  1897  (Jahreshefte  1898,  Beibl.  Sp.  77)  wiederge- 
gebenen Inschriften;  sie  scheint  sich  auf  Wiederherstellung 
bauftülig  gewordener  Theile  der  äusseren  Umfassungsmauer  be- 
schränkt zu  haben.  In  sehr  späte  Zeit  ist  endlich  zu  verweisen 
ein  westlich  vor  dem  Nordflügel  gelegenes,  über  circa  5  M. 
quadratisches  Fundament  —  vielleicht  einer  Reiterstatue,  dessen 
Fries  roh  ausgeftlhrte  Darstellungen  von  Tritonen  und  See- 
thieren  trägt. 

Im  Zusammenhang  mit  den  Grabungen  am  Theater  wurde 
auch   das   westlich  angrenzende  Gebiet  jenseits  der  Theater- 
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stresse  in  weiterem  Umfange  aufgedeckt.  Wie  schon  der  vor* 
jährige  Bericht  (a.  a.  O.  Sp.  46)  darlegte,  zweigt  an  der  Nord- 
westecke der  Bühnenterrasse  eine  genau  nach  Westen  verlau- 
fende Strasse  ab.  An  ihrer  Nordseite  nimmt  den  Raum  bis 
zum  sogenannten  Prytaneion  ein  spätrömisches  Gebäude  von 
oblongem  Grundrisse  ein,  ein  71  M.  langer,  30  M.  breiter  marmor- 
gepflasterter Hof,  an  drei  Fronten  von  8  M.  tiefen  Säulenhallen 
umgeben,  während  die  an  das  Prytaneion  sich  lehnende  Lang- 
seite  in  ihrer  ganzen  Ausdehnung  von  Sitzstufenreihen  ein- 
genommen wird.  Ein  schmaler  Gang  hinter  diesen  ist  in  der 
Höhe  der  obersten  Stufe  eingewölbt  und  durch  allmählich  an- 
steigenden Plattenfassboden  flir  Stehplätze  eingerichtet. 

Ueber  die  Bestimmung  des  Bauwerkes  ist  bei  der  weit- 
gehenden Zerstörung  keine  Vermuthnng  statthaft.  Eine  an  der 
Nordwand  anscheinend  in  situ  stehende  Marmorbasis  trägt  die 

Inschrift: 

T(t(o^)  ATk{io<;)  Ahpd'kioi;) 

Bi^puXXo^  At- 

^Tfehriq  Htm 
'Ef^aioq  Du- 
Otxbq 

Auf  einer  als  Fussbodenplatte  verwendeten  Quader  steht 
nachstehender  Text  eingegraben: 

'Ext  XrcfltXoü  ToO  'At-  'Eici  ÜTxaXpu  toO  'At- 

TaXou  Mtjvof  ^ou  toXoü  [A]Tjjjioxpd- 
dqfopavöjxoü  xai  tcovtj-  xoü? 

Yupiipxoü  Töv  [xe-fiXiov  %6poq  d^vefa 

DaatO^cov  x6p05  arffda  <2pTou  Xt.  ol  o&vx.  a  ,  6ß.  ß'. 
dfpTOu  Xedpa  {xfa,  o&v.  ß', 
aßoXöv  ß'. 

Diesem  Gebäude  gegenüber  dehnt  sich  nach  Süd  ein 
freier  Platz  bis  zur  byzantinischen  Mauer  aus,  jenseits  der- 
selben fand  sich  längs  der  Westseite  der  Theaterstrasse  ein 
Gewirre  später  Mauern,  von  deren  völliger  Aufdeckung  abge- 
sehen wurde. 

Die  Aussenfront  der  byzantinischen  Mauer  ist  hier  mit 
sorgfiiltig  bearbeiteten  Quadern,  die  augenscheinlich  einem  älteren 
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Baue  entstammen^  yerkleidet.  Einzelne  Steine  tragen  Inschriften, 
darunter  die  nachstehende  in  Buchstaben  etwa  des  1.  Jahr- 
hunderts n.  Chr. 

^Q  vf^q  (ip((rnj^  AvSpoxXefou  xat  ao^^? 

Sai{jLOV  Tz6\Tfiq  'Et:C  ieiicötpöeve, 

ffu  t'j  &  Oeöv  jx^Y'^ov  oÖvo|jl'  'ApTefxi, 

T^  TüXX{a  Y^fvoioö'  apco^oi  tcovtoxoö, 

(ivO*  c^v  TrpoOufJLO)^  iTupuTiveu?*  upUov  &St;v 

Tov  TcXoöTOv  61?  icav  TCpaYH-'  ävaXoÖa'  i^Bovw?. 

Ein  zweites  Arbeitsfeld  eröffnete  die  seit  dem  Jahre  1897 
eingetretene  beträchtliche  Herabminderung  des  Grundwasser- 
standes, welche  gestattete ,  die  damals  abgebrochene  Grabung 
am  grossen  Hafenbecken  wieder  aufzunehmen  (vgl.  Bericht  1897, 
Jahreshefte  1898,  Beibl.  Sp.  62).  Zunächst  konnte  festgestellt 
werden,  dass  der  an  der  Südwestecke  des  österreichischen 
Terrains  gelegene  römische  Prunkbau  sich  auf  einem  dreistufigen 
Sockel  erhebt,  an  dessen  Fusse  gegen  Westen  hin  Marmor- 
pflaster in  vorläufig  unbestimmbarer  Breite  den  eigentlichen 
Quai  bildete. 

An  den  Prunkbau  schliessen  sich  gegen  Nord,  in  schwa- 
chem Bogen  der  Hafenlinie  folgend,  späte,  meist  stark  zerstörte 
Hallenanlagen  an,  welche  an  zwei  Stellen  durch  Thorbanten 
unterbrochen  erscheinen. 

Der  nördliche  stammt  aus  römischer  Zeit  und  ist  noch 
nicht  völlig  freigelegt ;  ganz  aufgedeckt  dagegen  ist  der  südliche, 
von  dem  sich  sämmtliche  Architekturglieder  in  ausreichender 
Zahl  und  vorzüglicher  Erhaltung  vorgefunden  haben,  so  dass 
sie  G.  Niemann  die  vollständige  Reconstruction  des  bange- 
schichtlich  hochbedeutsamen  Monumentes  ermöglichten.  Genaa 
in  der  Achse  der  am  Theater  abzweigenden  Strasse  erhob  sich 
ein  in  sorgfältigster  Technik  aus  Marmor  erbautes  dreitheiliges 
Prachtthor.  Der  Grundriss  zeigt  bemerkenswerte  Abweichungen 
von  dem  in  altgriecbischer  Zeit  üblichen  Propylaionschema  und 
bildet  gewissermassen  einen  Uebergang  zu  den  Triumphbogen 
der  römischen  Zeit.  Deutlich  zeigt  sich  dies  in  den  bereits 
nahe  an  die  Thorwand  angerückten  Säulen,  in  dieselbe  Ent- 
wicklung weist  auch,   dass  nur  an  der  Mittelthür  noch  der 
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geradlinige  ThlirBtnrz  auftritt,  während  die  beiden  Nebenthore 
mit  Rundbogen  abschliessen. 

Andererseits  tritt  in  aUen  Einzelformen,  so  insbesondere 
den  Basen  der  ionischen  Sänlen  nnd  ihren  dorisch  canellierten 
Schäften  noch  enger  Zusammenhang  mit  älteren  Bauten  hervor. 
Für  höheres  Alter  sprechen  auch  die  fein  empfondenen  Linien 
der  Capitelle,  unter  denen  besonders  die  eigenartigen  Pfeiler- 
capiteUe  auffallen,  sowie  der  schmucklose  Aufbau  des  Gebälkes 
aas  dreifasciiertem  Architrav,  glattem  Fries  und  weitausladender 
Sima,  worüber  sich  eine  niedrige,  einst  vielleicht  statuenge* 
krönte  Attika  erhob.  Diese  Thatsachen  scheinen,  wenngleich 
kein  Inschriftrest  eine  genauere  Datierung  ermöglicht,  dennoch, 
zomal  im  Zusammenhalte  mit  der  sorgfiütigen  Technik,  die 
in  Fügung  und  Ausftkhrung  aller  BaugUeder  hervortritt,  ge- 
nügende Anhaltspunkte  zu  gewähren,  das  Monument  in  frflh- 
hellenistische  Zeit  zu  versetzen. 

Diese  Erkenntnis  wird  von  grundlegender  Wichtigkeit 
durch  die  daraus  unmittelbar  sich  ergebende  Folgerung,  dass 
der  bisher  als  römisch  in  Anspruch  genommene  grosse  Hafen 
hellenistischen  Ursprunges  ist,  und  dass  ferner  der  vom  Theater 
geradlinig  auf  dieses  Prunkthor  verlaufende  Strassenzug  schon 
för  die  älteste  Stadtanlage  eine  der  Hauptverkehrsadern  ge- 
bildet haben  muss. 

Da  dieser  unmittelbar  an  der  bei  den  Versuchsgrabungen 
1895  aufgedeckten  Pfeilerstellung  vorbeiftlhrt,  wurde  von  dort 
aus  seine  Aufdeckung  in  Angriff  genommen.  Hiebei  ergab 
sich,  dass  ähnlich,  wie  dies  schon  die  Grabungen  an  der  römi- 
schen Agora  gezeigt  hatten,  eine  spätrömische  Anlage  über 
der  älteren  liegt.  Demgemäss  wurde  von  jener  in  der  noch 
verfügbaren  Arbeitszeit  ein  etwa  50  M.  langes  Stück  der  Strasse 
in  seiner  vollen  Breite  von  etwa  10  M.  freigelegt.  Neben  ihr 
ziehen  sich  beiderseits  5  M.  tiefe  Säulenhallen  hin,  deren  Fuss- 
boden  mit  einfachem  Mosaik  belegt  ist,  während  der  Fahrweg 
durchgängig  mit  Quadern  gepflastert  ist. 

Entsprechend  dem  Hafenthore  im  Westen  erhebt  sich 
auch  am  Ostende  unweit  des  Theaters,  an  der  Nordwestecke  des 
oben  angeführten  freien  Platzes  ein  dreithoriger  Triumphbogen, 
dessen  Nordpfeiler  der  im  vorjährigen  Berichte  (Jahreshefte 
1898,  Beibl.  Sp.  47)  erwähnte  Sockel  bildet.     Zu  dem  ebenda 
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Fig.  12  abgebildeten  Belief  fanden  sich  zahlreiche  weitere  Frag- 
mente, welche  sich  zu  einer  circa  4  M.  langen,  80  Cm.  hohen 
Darstellung  einer  Barbarenschlacht  zusammenfegen  liessen.  Da 
sie  sämmtlich  zwischen  den  Pfeilerfondamenten  des  Thores  zn 
Tage  traten,  steht  ihre  Zngehörigkeit  ausser  Frage,  doch  wird 
erst  die  Fortsetzung  der  Grabungen  und  das  Studium  der 
erhaltenen  Architekturglieder  gestatten,  ihnen  einen  bestinmiten 
Platz  an  dem  Monumente  anzuweisen. 

An  Einzelfunden,  von  denen  uns  auch  diesmal  Inschriften 
in  grosser  Zahl  zutheil  wurden,  erwähne  ich  namentlich  den 
Porträtkopf  eines  Bömers,  vielleicht  noch  vorchristlicher  Zeit, 
der  untadelig  erhalten  aus  einer  byzantinischen  Mauer  ober- 
halb des  Theaters  gezogen  wurde.  Der  Thilrsturz  eines  an 
der  Nordseite  der  Hafenstrasse  gelegenen  späten  Hauses  trägt 
in  sorgfältiger  Schrift  den  apokryphen  Briefwechsel  zwischen 
Christen  und  Abgaros  von  Edessa^  in  nachstehender,  der  Euse- 
bianischen  Fassung 'verwandten,  aber  durch  mehrfache  Schlimm- 
besserungen und  Interpolationen  entstellten  Fassung: 

f  Aöfapo?  OuxajjLa  TO'rci[p]xiQ<;  ("AßYapo?  t.  ^Eiifjfrrf^  E)  'Itjc&ö 
drfaOo)  ffWTYJpi  (a.  d.  E.)  dtvaf ov^vri  ^v  tc6Xi  (täicw  E)  *UpoffoX6[Aii)v  x^p^v  ■ 
fyuo\j(ni  {xoi  t3(  xept  9oO  x.a2  t(ov  ^(ov  !a[jt.aTCi)v,  d>^  oveu  |  fappiflbudv  X2t 
ßoTavöv  irtcb  aoö  Ytvofjievwv  (u)^  ^^  ^oyo?  add.  E.)  TUfXou?  avaßX^v 
'KOieiq^  X'^^ol)^  'rce[pi]7caTtv  (tmu  add.  E.)  XsTcpou?  xaBapCI^t^  xai  dbufOapra 
TCveufJLorra  xal  BsfjLOva^  ixßiXXt^  |  toi  tou^  (jl^v  (iv  E)  pLa3(povo9[(a]  ßa- 
aovtl^ofxevoüi;  Oepönw66ei[(;J  xal  vsxpou?  ^^pt?.  [K]al  TaOra  wivra  äxoujo^ 
Tcepl  ffoO  xora  voöv  IB^fJiTjv  Tb  iT£pov  töv  Büo*  |  ij  5x1  aol  (=cu)  sl 
6  ul?  Tou  60  (6  6£b<;  E)  xal  xoraß^t^  ex  (dwb  E)  toÖ  o^povoö  wote'i^  xotöra, 
^1  5ti  ffol  (=  cu)  sT  6  6[?]  XÄt  xaxaßic;  Ix  toö  o&pavoö  xotei^  Taura  (ij 
ulb<;  sT  TOU  Oeoö  wotöv  TaÖT«  E).  8t3e  toOto  (toCvouv  add.  E)  ^p«»]«?  *  | 
I^si^Oyjv  90U  oxuX^vae  «icpö^  [xe  xat  Tb  xiOo<;,  9  l^^?  6epa7C6Daa(.  ^xouor^ 
fjLOt  yap  (xat  y^P  ^xouaa  E),  [5]Tt  ol  (xat  E)  'louSeoi  xoroYOflfÄIJoixjfv 
cou  xal  ßoüXovTai  xaxcoa^  aat  (=  ae).  7c6Xt?  81  jxot  Ion  {AtxpoTini  (t. 
S^  [JL.  (JLOt  loTt  E)  xat  (7€{jLvi{,  ^Ti^  l^apxel  d((jupoTdpot^.  I 

^  Literatur-  und  Quellennachweise  bei  Harnack,  Geschichte  der  altchrist- 
lichen Literatur  I  633  ff.,  909 ,  wozu  noch  zwei  koptische  Fra^ente 
der  Papyri  Erzherzog  Rainer  kommen  (J.  Krall,  Mitth.  V,  p.  114 ff.; 
Führer,  p.  66  und  67,  Nr.  192,  196). 

'  Ich  füge  die  wichtigsten  Varianten  des  Eusebins  (H.  eccl.  I  13,  S.  40/41, 
Dind.)  mit  der  Bezeichnung  £  dem  Texte  ein. 


39 

Taxu3p6{AOu  I  (TorcipxTl  '^ßT^^  ^^^'  ^)* 

xiü^  (i£.  Y^poirce  Y^cp  xepl  ifjLoO  *  ot  ^(opoxdre^  \u  pii)  TCtoTs6aou9iy  Iv 
Ifioc  (tou^  Icopoxörag  {xe  (a^  ictaTe6aety  {ji.ot  £)  xal  (Tva  add.  £)  ol  )a^ 
^poexore^  {ji{£]  ict97e690U7ev  xal  l^i^90v[T]e  ((jl))  ^a>p.  a&rol  7ciaTe6aa>ai  xai 
^i^stJVTän  E.).  icEpl  8^  o1>  lYpatVi<;  |Ji>oi  ^X8iv  %p6q  a^,  8iov  ^ortjv 
d:na^  8i'  £  drceotiXvjv,  (IvraOOa  add.  £)  xXiQpiocjai  t3c  nivra  (icX.  fxe  £) 
X»  pi£T3e  xb  nXT]pc5[aa(]  ^®  |  T3e  ^ivra  (o&co)^  £)  (ävaXiQiJbfOiivai  xpb^  tov 
hcoTztCkmd  [U.  xat  IxtS^ev  devaXigiA^Oo),  dncooriXXb)  (dncooieXü)  aoi  £) 
Twi  töv  fJtaÖY)T(i)[v]  jxoü,  5ffTi^  e!4ffeTa{  (Tva  lioYjTat  E)  aou  xb  %iboq 
im  I^ün^v  90(  icapio^t)  nuxl  toi^  ouv  aol  c^aiv  (aot  xal  Töt^  ouv  aol  ira- 
pio^^ai  fin.   £.)   xal   vfi   x6X(    tvj  o^    (JLY)8äva   im    Ix^P^^   '^^^   ^<<^^  ' 

Auffällig  ist  die  Art^  wie  die  Inschrifl  angebracht  ist:  sie 
steht  auf  der  Unterseite  des  Thiirstarzes,  dem  Eintretenden 
zu  Häupten.  Augenscheinlich  liegt  hier  apotropäische  Absicht 
Tor,  wozu  auch  stimmt;  dass  der  bei  Eusebios  noch  fehlende 
SchlnsspassnSy  der  auf  den  Schutz  der  Stadt  nnd  ihrer  Be- 
wohner Bezug  nimmt  und  sicherUch  später  Zusatz  ist,  Auf- 
nahme gefunden  hat.^ 

Allerdings  ist  nicht  ganz  ausgeschlossen^  dass  der  Stein 
nicht  ursprünglich  für  diese  Verwendung  bestimmt  war;  dafür 
könnte  man  anführen,  dass  die  bei  Eusebius  erhaltene,  in  unserer 
Inschrift  fehlende  Ueberschrift  des  ersten  Briefes:  'Avr^Ypa^ov 
IncToXtj^  •ypa^efoTQ?  6wb  'Aß^fl^pou  toxipxou  tc^  'Itqcoö  xal  Tceix^OefdY)? 
auT(o  ii  Avovfa  ToxuBpdpiou  e!^  *Iepo(76Xu(jt.a,  welche  als  Gegenstück 
zu  Z.  7  zu  erwarten  wäre^  sehr  wohl  durch  das  erst  bei  der 
Verwendung  als  Thürsturz  angearbeitete  Profil  in  Wegfall  ge- 
kommen sein  kann.  Immerhin  dürfte  auch  bei  dieser  An- 
nahme wenigstens  für  die  letzte  Verwendung  des  Steines  die 
gegebene  Deutung  bestehen  bleiben. 

Zum  Schlüsse  ist  es  mir  angenehme  Pflicht,  in  Ehrer- 
bietung der  Förderungen  zu  gedenken,   welche  die  k.  und  k. 


^  So  waren  die  beiden  Briefe  ttber  den  Stadtthoren  von  Edessa  angebracht 
(Procop.  bell.  pers.  ü,  12,  Eoagr.  H.  eccl.  IV,  27).  Abschriften  worden  als 
Amnlet  getragen  (Cod.  Yind.  theol.  graec.  315,  fol.  69'— 61*).  Vgl.  Lipsius, 
Die  edeflflenische  Abgarsage,  S.  4, 16  A.  2,  21  A.  1.  J.  Krall,  a.  a.  O. 
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Botschaft  in  Constantmopel  nnd  das  k.  nnd  k.  Generalconsnlat 
in  Smyrna  auch  in  diesem  Jahre  dem  Unternehmen  angedeihen 
Hessen.  Herrn  H.  Mattoni  ftlhlen  sich  alle  Arbeitsgenossen  von 
Ephesns  ftir  die  wiederholte  Spende  ron  Giesshübler  Mineral- 
wasser aufs  wärmste  verpflichtet.  Dank  schuldet  die  Unter- 
nehmung ferner  dem  k.  k.  österr.  Lloyd  nnd  der  k.  k.  priT. 
Südbahngesellschaft  ftir  Gewährung  freier  Fahrt  ftür  die  Ex- 
peditionstheilnehmer  und  freien  Transportes^  beziehungsweise 
Ermässigung  des  Frachtsatzes  fbr  die  nach  Wien  zu  ttberftih- 
renden  Fundgegenstände. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrs:.  1900.  Nr.  VI— VII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  14.  Februar. 


Der  Secretär  Überreicht  ein  von  dem  k.  k.  Gymnasial- 
Professor  a.  D.  Wilhelm  Schmidt  in  Suczawa  der  kais.  Aka- 
demie behufs  eventueller  Publication  zur  Verfügung  gestelltes 
Manuscript,  enthaltend  ^Regesten  aus  dem  alten  Olmützer  Stadt- 
archive'. 

Wird  der  historischen  Commission  überwiesen. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  28.  Februar. 


Der  Secretär  legt  ein  von  Herrn  Philipp  Holitscher  in 
Budapest  verfasstes  und  der  kais.  Akademie  übersandtes  Drama 
jGiordano  Bruno'  vor. 

Es  wird  dem  Geschenkgeber  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  des  Herrn  Prof. 
Dr.  R.  Kaindl  in  Czernowitz  für  die  Ueberlassung  des  ,Anzeiger'. 


Der  Secretär  legt  vor  eine  von  Herrn  Prof.  Dr.  Josef 
Hirn  eingesandte  Serie  von  Abhandlungen:  ^Beiträge  zur  Ge- 
schichte des  dreissigjährigen  Krieges.  Aus  den  nachgelassenen 
Schriften  Anton  Gindely's  herausgegeben  von  Josef  Hirn.'  Der 
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Herausgeber,   welcher  um   die  Aufnahme  in  das   , Archiv^  er- 
Bucht|  bemerkt  hiezu  Folgendes: 

Professor  Gindely  wurde  mitten  in  seinen  Arbeiten  ftlr 
den  5.  Band  seiner  ^Geschichte  des  dreissigjährigen  Krieges' 
vom  Tode  ereilt.  Einzelne  Capitel  fanden  sich  unter  seinen 
hinterlassenen  Schriften  fertig  ausgearbeitet  vor,  andere  nur 
begonnen^  wieder  andere  waren  noch  nicht  in  Angriff  ge- 
nommen. Von  der  Herausgabe  eines  5.  Bandes  musste  daher 
Umgang  genommen  werden.  Dagegen  liessen  sich  aus  dem 
Materiale,  das  die  Witwe  des  Verewigten  zur  Verfügung  stellte, 
einzelne  Partien  herausheben,  respective  zusammenftigen,  welche 
gewisse  Episoden  der  Zeitgeschichte  von  1623 — 1627  eingehend 
behandeln  und  mit  Rücksicht  auf  die  archivalischen  Quellen 
(Archive  von  Brüssel,  Simancas,  Dresden,  München  u.  s.  w.) 
eine  Erweiterung  der  geschichtlichen  Forschung  gegenüber  den 
bisherigen  Bearbeitungen  bedeuten.  Sie  setzen  bei  dem  Zeit- 
punkte ein,  wo  Gindely's  4.  Band  abschliesst,  das  ist  bei  den 
Ereignissen  nach  der  Schlacht  von  Stadtlohn.  Es  kommt  also 
zur  Darstellung  das  Hinüberspielcn  des  Mansfeld'schen  Krieges 
nach  Friesland,  das  Verhalten  der  niedersächsischen  Stände^ 
die  Versuche  zur  Pacificirung  des  Administrators  von  Halber- 
stadt. Eine  eingehende  Beleuchtung  erfahren  die  von  Frankreich 
ausgehenden  Vermittlungsversuche,  speciell  in  der  pfälzischen 
Sache,  und  die  mit  dieser  letztern  sich  befassenden  Verhand- 
lungen auf  der  Fürstenzusammenkunft  in  Schleusingen.  Ebenso 
liessen  sich  unter  eine  Abhandlung  die  englisch-spanischen 
Heiratstractationen ,  die  Reise  des  Prinzen  von  Wales  mit 
Buckingham  nach  Madrid  und  die  nach  dem  Scheitern  dieses 
Projectes  aufgenommenen  Beredungen  zwischen  London  und 
Paris  zusammenfassen,  welche  zur  englisch-französischen  Heirat 
geführt  haben.  Chronologisch  reihen  sich  an  die  Ventilirungen 
über  die  Frage,  welche  der  nordischen  Mächte,  ob  Dänemark 
oder  Schweden  oder  beide,  die  Eriegsleitung  übernehmen  sollten, 
mit  ausführlichen  Schilderungen  der  darauf  bezüglichen  Lega- 
tionen. Endlich  ergab  sich  noch  ein  längerer  lückenloser  Auf* 
satz  über  Waldstein's  fortgesetzte  Rüstungen,  die  darüber 
erhobenen  Klagen  der  Fürsten,  über  den  damit  zusammen- 
hängenden Fürstentag  in  Mülhausen  (1627),  sowie  über  die 
Stellung  des  Kaisers  und  seiner  Räthe  zu  dieser  Angelegenheit. 
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Es  ergeben    sich   also   folgende   fünf  Abhandlungen    als 
Beiträge  zur  Geschichte  des  dreissigjfthrigen  Krieges: 

A.  Kampf  gegen  den  Administrator  von  Halberstadt  and  gegen 
Mansfeld  1623—1624. 

B.  Französische  Vermittlungsversnche    im   Jahre  1624,    Zu* 
sammenkunft  in  Schlensingen. 

C.  Die   englischen  Heiratsverhandlungen    mit   Spanien    und 
Frankreich  1623—1624. 

D.  Die  Unterhandlungen  mit  Dänemark  und  Schweden  über 
die  Führung  des  Krieges  1624—1625. 

£.  Klagen  über  Waldstein  und  die  Verhandlungen  über  das 
Kriegswesen  im  Reiche  (Mtllhausener  CoUegialtag)  1627. 


Der  Secretär  legt  weiter  vor  das  gedruckte  ^Protokoll 
über  die  Conferenz  in  Wiesbaden  behufs  Gründung  einer  inter- 
nationalen Association  der  Akademien^  vom  9.  und  10.  October 
1899  und  theilt  eine  Zuschrift  der  königl.  preussischen  Aka- 
demie der  Wissenschaften  zu  Berlin  mit,  wonach  infolge  der 
Annahme  des  Statutenentwurfes  von  Seiten  der  Akademien  und 
Gesellschaften  von  Berlin,  Göttingen,  Leipzig,  München  und 
Wien,  sowie  der  Royal  Society  in  London  und  der  Acadämie 
des  Sciences  in  Paris  das  Statut  in  Kraft  und  die  Association 
ins  Leben  getreten  ist. 


Ealserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  VIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  März. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlnng  des  c.  M.  Herrn  Prof. 
Dr.  Carl  Wessely  vor^  betitelt:  ^Epikrisis,  eine  Untersachnng 
Zur  hellenistisehen  Amtssprache^  um  deren  Aufnahme  in  die 
Sitzongsberiehte  der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  bemerkt  hierüber: 

£^  handelt  sich  um  einen  t.  ty  der  in  verschiedenen 
Formen  und  Wendungen  in  der  Gräcität  der  Papyri  vorkommt. 
Für  das  Verständnis  der  Sprache  eines  hochentwickelten  Acten- 
wesenS;  wie  es  die  hellenistische  Zeit  besass^  ist  es  unerlftsslich, 
technische  Ausdrücke  in  ihrer  Bedeutung  zu  ergründen.  Aus- 
gehend von  dem  Ansätze  Mommsen's  und  seiner  Schule,  dass 
Epikrisis  der  militärische  dilectus  sei,  prüft  der  Verfasser  die 
Stellen,  die  für  und  wider  diese  Hypothese  sprechen,  und  weist 
auf  die  schweren  Bedenken  hin,  denen  diese  einseitige  Inter- 
pretation unterliegt.  Durch  seinen  Erklärungsversuch  wird 
eine  Reihe  von  Stellen  in  den  Urkunden,  die  in  unlesbarem 
Zustande  geblieben,  geschweige  denn  verstanden  worden  sind, 
kurzer  Hand  emendiert,  ergänzt  oder  erklärt,  wobei  zu  ver- 
schiedenen Fragen  über  finanzielle  und  administrative  Ein- 
richtungen Aegyptens  in  jener  Epoche  Stellung  genommen  wird. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  übergibt  eine  Abhand- 
lung: ,Zur  Entstehungsgeschichte  der  kirchenslavischen  Sprache^ 
fbr  die  Denkschriften  der  phil.-hist.  Classe. 
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Hiezn  bemerkt  der  Verfasser: 

Seit  den  letzten  25  Jahren  sind  sowohl  ftLr  die  Lebens- 
geschichte der  beiden  aus  Constantinopel  nach  Mähren  ge- 
schickten Missionäre,  die  man  Slavenapostel  zu  nennen  pflegt,  als 
auch  fUr  ihre  literarische  Wirksamkeit  neue  Quellen  ans  Licht 
getreten,  die  eine  Revision  der  ganzen  Frage,  die  man  kurz 
als  Elntstehungsgeschichte  der  kirchenslavischen  Sprache  be- 
zeichnen kann,  erwünscht  sein  lassen.  Ich  erwähne  die  Lon- 
doner Sammlung  der  päpstlichen  Regesten,  deren  slavischen,  anf 
die  hier  gemeinte  Frage  bezugnehmenden  Theil  Miklosich  und 
Ra£ki  im  Jahre  1880  herausgaben.  Ferner  das  in  dem  Nach- 
lass  DöUinger's  gefundene  und  von  Prof.  Friedrich  in  Manchen 
herausgegebene  Document,  dessen  kritische  Würdigung  ich  1893 
in  St.  Petersburg  mittheilte.  Von  den  Denkmälern  selbst  sei  auf 
die  zwei  Sinaitischen  Texte,  auf  die  Kijever  und  Wiener  Blätter, 
auf  das  Grikovi6'sche  Fragment  und  zuletzt  auf  die  neulich  ent- 
deckte Inschrift  vom  Jahre  993  hingewiesen.  Dieser  äusseren 
Bereicherung  steht  die  grössere  Vertiefung  in  das  ganze  Quellen- 
material und  die  daraus  geschöpften  neuen  Argumente  zur 
Seite.  Man  kann  heutzutage  die  äussere  Lebensgeschichte  der 
beiden  Männer,  deren  Wirksamkeit  von  863 — 885  im  Bereich 
des  groBsmährischen  Reiches  und  Pannoniens  sich  bewegte,  von 
der  Wirksamkeit  derselben,  wie  sie  uns  in  den  ältesten  slavi- 
schen  Denkmälern  vorliegt,  nicht  trennen.  Die  Frage  über 
den  Ursprung  der  slavischen  Schrift,  über  die  Heimat  der 
kirchenslavischen  Sprache  kann  nicht  auf  Grund  der  Legenden 
und  anderer  Urkunden  allein,  ohne  Hinzuziehung  des  Werkes 
selbst,  der  ältesten  Denkmäler,  behandelt  werden.  Alles  das 
zu  zeigen  ist  der  Zweck  der  Forschung,  die  ich  vorlege.  Sie 
besteht  aus  zwei  Theilen.  Der  erste  Theil  gibt  ein  kurzes 
Bild  der  Thätigkeit  der  beiden  Männer  mit  besonderer  Hervor- 
hebung jener  Punkte,  wo  man  jetzt  auf  Grand  neuer  Quellen 
zu  einer  von  Ra6ki  oder  Qinzel,  aber  auch  von  Friedrich  oder 
Goetz  abweichenden  Auffassung  gelangt.  Der  zweite  Theil 
zeigt  im  geschichtlichen  Rückblick  die  einzelnen  Phasen,  die 
die  Frage  über  den  Ursprung  der  kirchenslavischen  Sprache 
und  Schrift  seit  Dobner  und  Dobrovsk]^  bis  in  die  neueste 
Zeit  durchgemacht  hat. 
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Der  Obmann  der  Limes-Commission,  Herr  Hofrath  Dr.  Fr. 
Kenner,  legt  den  vom  Grabungsleiter,  Obersten  M.  v.  Greller 
erstatteten  Bericht  über  die  im  Jahre  1899  ausgeführten  Ar- 
beiten Yor. 

Grabung  im  Lager  Carnuntum. 

An  die  Grabungen  des  Jahres  1898  anschliessend^  warde 
Zunächst  die  Umfassungsmauer  der  linken  Frincipalseite  sammt 
der  südwestlichen  Lagerecke  aufgedeckt.  Erstere  behält  ihre 
im  vorjährigen  Berichte  geschilderte  Beschaffenheit  noch  auf 
25  M.  bei,  dann  tritt  in  der  technischen  Ausführung  ein  so 
aasgesprochener  Wechsel  ein,  dass  höchstwahrscheinlich  zwei 
Bauperioden  anzunehmen  sind.  Dazu  kommt  noch,  dass  die 
letztere  Strecke  eine  spätere  Verstärkung  an  der  Aussenfluoht 
erhalten  hat,  die  also  eine  dritte  Bauperiode  repräsentirt. 

In  der  südwestlichen  Lagerecke  wurden  nur  kärgliche 
Reste  eines  Ekskthurmes  getroffen,  welche  für  die  Reconstruction 
des  Grundrisses  nicht  ausreichen.  Zwischenthürme  hat  dieser 
Theil  der  Frincipalfront  nicht  besessen. 

Vor  der  Umfassungsmauer  liegt  ein  Doppelgraben,  der 
jedoch  am  Principalthore  nicht  vorübergefUhrt  ist. 

Das  Fehlen  einer  Wallanschüttung  wurde  auch  an  diesem 
Theile  der  Umfassung  festgestellt,  an  die  ein  Wehrgang  an- 
schliesst,  dessen  Niveau  dem  der  allgemeinen  Lagerfläche 
gleich  ist. 

Unmittelbar  an  den  Wehrgang  schliesst  eine  Reihe  von 
Gebäuden  an.  Dieselben  unterscheiden  sich  von  einander  so- 
wohl durch  die  bauliche  Ausführung,  als  auch  durch  die  Tiefe 
der  Fundierung  und  den  Charaktei'  der  Raumvertheilung,  so 
dass  sie  offenbar  nicht  nur  verschiedenen  Zwecken  gedient 
haben,  sondern  fast  sicher  auch  verschiedenen  Zeiten  angehören. 

Das  bemerkenswerteste  der  aufgedeckten  Gebäude  ist  ein 
Waffen-  und  Verpflegsmagazin  von  äusserst  solider  Bauart.  In 
den  Räumen  desselben  wurde  ein  überaus  reicher  Vorrath 
römischer  Waffen  (1037  Stück),  darunter  zahlreiche  Bruchstücke 
des  Schienenpanzers  (lorica  segmentata),  dann  Vorräthe  von 
Gerste,  Erbsen  und  Hirse  gefunden. 

In  verschiedenen  Gebäuden  der  Retentura,  dann  im  Wall- 
graben traten  belangreiche  Inscbriftsteine  zu  Tage, 
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Längs  der  Gebäudereihe  zieht  an  der  Lagerseite  eine  ge- 
mauerte, gewölbte  Cloake,  die  in  der  Länge  von  rund  100  M. 
verfolgt  wnrde;  sie  setzt  sich  beiderseits  noch  weiter  fort. 

Den  Grabungen  in  diesem  Theile  des  Lagers  sollte  pro- 
grammgemäss  die  Aufsuchung  und  Verfolgung  der  Strasse 
Carnuntum — Vindobona  in  angemessener  Erstreckung  folgen. 
Da  jedoch  unvorhergesehener  Weise  die  ganze  AckerparceUe, 
innerhalb  deren  die  Prätentura  des  Lagers  liegt,  für  Grabungen 
verfügbar  wurde,  beschloss  die  Limes-Commission  eine  Durch- 
forschung dieses  Lagerraumes. 

Vom  linken  Principalthore  wurden  Reste  des  nörd- 
lichen Thurmes  in  hinreichender  Elrhaltung  aufgefunden,  um 
das  Wesentliche  der  Anlage  ermitteln  und  einen  späteren  Um- 
bau des  Thurmes  feststellen  zu  können.  Vom  älteren  Thurme 
fand  sich  die  Betonfundamentplatte,  welche  ein  Rechteck  von 
7*40X9*00  M.  bildet;  auf  dieser  Fundamentplatte  steht  noch 
etwas  vom  aufgehenden  Mauerwerke  des  späteren  Thurmes, 
dessen  Grundriss  nahezu  quadratisch,  jedoch  an  der  Südwest- 
ecke concav  abgerundet  ist,  so  dass  die  Thoranlage  gewisser- 
massen  in  einer  halbkreisförmigen  Nische  stand. 

Vor  dem  Thore  lag  ein  geräumiger  Platz,  welcher  den 
Wallgraben  unterbrach.  Uebereinstimmend  mit  den  beiden 
Thorbauten  lassen  sich  auch  hier  zwei  Perioden  unterscheiden, 
von  denen  die  spätere  aus  der  Erhöhung  des  Niveaus  zu  er- 
kennen ist. 

Knapp  ausserhalb  des  Thores  wurde  die  Fortsetzung  der 
schon  oben  erwähnten  Cloake  wieder  angeschnitten.  Sie  ver- 
lässt  das  Lager  unterhalb  des  Thorweges  und  mündet  im  Steil- 
ufer der  Donau  aus. 

Die  linke  Principalseite  wurde  nördlich  des  Thores  bis 
zu  eben  genanntem  Steilufer  verfolgt,  in  dem  sie  abbricht.  An 
ihr  befindet  sich  der  einzige  Zwischenthurm  dieser  Lagerfront, 
die  ebenso  wie  der  südliche  Theil  derselben  von  Gebäuden 
begleitet  ist. 

Auch  der  Wallgraben  vor  diesem  Theile  der  Principal- 
seite weist  zwei  Anlagen  auf.  Die  ältere  bestand  aus  einem 
Doppelgraben,  die  spätere  behielt  nur  den  inneren  Graben  bei. 
Der  äussere  Graben  wurde  zur  selben  Zeit  verschüttet,  als  die 
Hebung  des  Thorplatzes  vorgenommen  wurde. 
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Das  wichtigste  Ergebnis  der  Ghrabungen  in  der  Präten- 
tara  war  die  Gonstatirang  der  Umfassungsmauer  der  Prätorial- 
front  an  mehreren  Punkten^  ans  deren  Zusammenhang  der  Zug 
dieser  Front  mit  Sicherheit  festgestellt  werden  konnte.  Die 
Mauer  folgt  zumeist  der  Oberkante  des  steilen  Uferrideaus  und 
ist  stellenweise  noch  in  der  Höhe  von  2  M.  erhalten;  ihr  Ver- 
lauf stellt  nicht  eine  gerade,  sondern  eine  gebrochene  Linie 
dar.  Etwas  westlich  ihrer  Längenmitte  ist  die  Mauer  durch 
eine  Poteme  unterbrochen.  An  der  Prätorialfront  wurden  sieben 
Gebäude  angeschnitten  und  theils  vollständig ,  theils  soweit 
ausgegraben,  als  es  die  verfügbare  Zeit  zuliess.  Einige  dieser 
Gebäude  stossen  unmittelbar  an  die  Umfassungsmauer  an;  in 
einem  derselben  wurden  zwei  Votivaltäre  mit  sehr  gut  er- 
haltenen Inschriften  in  situ  gefunden. 

Der  Terrainbildung  entsprechend  liegt  vor  der  Prätorial- 
front kein  Wallgraben. 

An  der  rechten  Principalseite^  welche  nördlich  vom 
östlichen  Lagerthore  vom  Vereine  ,Carnuntum'  im  Jahre  1896 
untersucht  worden  ist,  wurden  nur  Nachtragsgrabungen  vor- 
genommen. Sie  ergaben  den  noch  erhaltenen  Theil  der  nord- 
östlichen Eckabrundung,  zwei  vollständige  Profile  durch  den 
Doppelgraben  und  die  Thatsache,  dass  auch  hier  kein  ange- 
schatteter Wall,  sondern  ein  nach  dem  Lagerinnern  zu  von 
Gebäuden  begrenzter  Wehrgang  (im  Niveau  des  Lagerfeldes) 
bestanden  habe. 

Endlich  wurden  im  Innern  der  Prätentura  an  verschiedenen 
Stellen  Reste  von  stattlichen  Gebäuden  ausgegraben. 

Gräberfeld. 

Gleichzeitig  mit  den  Grabungen  im  Lager  wurde  in  der 
Nähe  der  Villa  Pälfiy  ein  römisches  Gräberfeld  aufgedeckt. 
Dasselbe  besteht  aus  21  Gräbern  verschiedenster  Anlage. 

Brunnen. 

Alle  bisher  im  Lager  und  seiner  nächsten  Umgebung 
ausgeführten  Grabungen  haben  über  die  Versorgung  desselben 
mit  Trinkwasser  keinen  Aufschluss  gebracht.  Die  zufällige 
Auffindung  dreier  Brunnenö£Ehungen  durch  den  Besitzer  eines 
unfern  des  Lagers  liegenden  Grundstückes  bot  die  Gelegenheit, 
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die  Bauart  römischer  Brunnen  in  hiesiger  Gegend  kennen  zn 
lernen.  Zwei  konnten  bis  auf  die  Sohle  ausgeräumt  werden, 
beim  dritten  musste  in  1  M.  Tiefe  die  Aushebung  wegen  m- 
sitzenden  Wassers  aufgegeben  werden. 

Einer  der  Brunnen  ist  mit  kleinen  Quadern  ausgemauert; 
auf  der  Sohle  fand  sich  unter  Anderem  ein  gut  gearbeiteter 
Dionysos-Torso  aus  weissem  Marmor;  der  zweite  Brunnen  ist 
mit  einer  aus  blauem  Thon,  Kies  und  Sand  bestehenden  Masse 
bekleidet;  der  dritte  Brunnen  ist  mit  Pfosten  verschalt. 

Zu  dem  Lager  stehen  die  Brunnen  in  keiner  nachweis- 
baren Beziehung. 

Strassenforsohung. 

Die  Gräberstrasse,  die  im  Jahre  1898  bis  südlich  der 
Eisenbahnstation  Petronell  verfolgt  wurde,  behält  im  weiteren 
Verlaufe  ihre  bisherige  Richtung  im  Allgemeinen  bei;  sie  wurde 
bis  zu  ihrer  Kreuzung  mit  der  Eisenbahnlinie  Brück — Hainburg 
südwestlich  des  Weilers  SchafHerhof  (in  der  Specialkarte  ^Schaf- 
hof )  in  mehreren  Schnitten  festgestellt.  Da  der  Strassenkörper 
in  dieser  Gegend  nur  wenige  Centimeter  untertag  liegt,  ist  er  von 
den  Grundbesitzern  an  manchen  Stellen  gänzlich,  an  anderen 
zum  Theile  ausgehoben  worden:  in  voller  Breite  wurde  er 
nirgends  getroffen.  Soviel  konnte  aber  sichergestellt  werden, 
dass  die  Strasse  hier  in  derselben  Art  gebaut  ist  wie  in  der 
früher  aufgedeckten  Strecke. 

In  der  Nähe  des  SchafBerhofs  wurden,  gleichfalls  in  sehr 
geringer  Tiefe  und  deshalb  vielfach  unterbrochen,  Ueberbleibsel 
von  Mauerfundamenten  gefunden,  deren  Plan  und  Bestimmung 
nicht  mehr  zu  ermitteln  ist.  Bei  einigen  konnte  jedoch  noch 
erkannt  werden,  dass  sie  geschlossene  Vierecke  gebildet  haben. 
Zwischen  diesen  Mauerspuren  lagen  Reste  mehrerer  Gräber 
und  ein  erhaltenes  Urnengrab.  Dasselbe  bestand  nur  aus  einer 
ohne  Schutzge&ss  in  den  Boden  gesetzten  grossen  Glasarne, 
die  verbrannte  Knochen,  einen  geschnitzten  Stilus  aus  Bern- 
stein und  einen  Knollen  schwarzen  Harzes  enthielt. 

Endlich  fanden  sich  in  einer  Grube,  unregelmässig  übei^ 
einander  liegend,  zwei  gut  erhaltene  Altäre,  von  einem  Soldaten 
der  XIV.  Legion  gewidmet,  der  gleichzeitig  ,conductor  pra- 
torum  Furianorum^  war. 
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Die  Strasse  Camuntnm — Vindobona  wurde  nahe  ausser- 
halb des  Lagers  aDgeschnitteii;  konnte  aber  wegen  der  vor- 
gerückten Jahreszeit  nur  auf  350  M.  verfolgt  werden.  In  dieser 
Strecke  hegen  zwei  antike  Strassenkörper  übereinander,  die 
den  beiden  Thoranlagen  entsprechen  dürften. 

Der  ältere  Strassenkörper  besteht  aus  einer  Packung  von 
Brachsteinen,  die  mit  einer  Streu  von  Flussschotter  bedeckt 
sind,  während  der  spätere  Strassenkörper  aus  einer  unmittelbar 
auf  die  ältere  Fahrbahn  aufgebrachten  Betonschichte  in  der 
Dicke  von  durchschnittlich  50  Cm.  besteht.  Dem  Beton  sind 
reichlich  Ziegelbrocken  beigemengt. 

Die  Breite  der  Strassenkörper  konnte  nicht  ermittelt 
werden,  da  sie  wahrscheinlich  zum  grösseren  Theile  unter  der 
jetzigen  Strasse  Wien — Hainburg  liegen. 


Erschienen   sind   von    den   akademischen   Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

DenkBChriften,  XLYI.  Bd.,  Wien,  1900.  (Preis:  10  fl.  70  kr.  =  21  Mk.  40  Pfg.) 

Inhalt:  Büdinger:  Die  UniTersalhistorie  im  Mittelalter.  I.  Theil.  (Preis: 

1  fl.  60  kr.  =  3  M.) 
Büdinger:  Die  Universalhistorie  im  Mittelalter.  II.  Theil.  (Preis: 

1  fl.  40  kr.  =  2  M.  80  Pfg.) 
Müller,  D.  H.:  Palmjrenische  Inschriften  nach  Abklatschen  des 

Herrn  Dr.  Alois  Musil.  (Mit  3  Lichtdmcktafeln.)  (Preis:  1  fl.  60  kr. 

=  3  Mk.  20  Pfg.) 
Krall:    Beiträge   zur  Geschichte  der  Blemyer  und  Nubier.  (Mit 

3  Lichtdrucktafeln.)  (Preis:  1  fl.  50  kr.  =  3  Mk.) 
Jagid:    Beiträge    zur   slavischen   Syntax.     Zur  Analyse  des  ein- 
fachen Satzes:  I.  Hälfte.  (Preis:  2  fl.  60  kr.  =»  6  Mk.  20  Pfg.) 
Mussafia:    Dei   codici  Vaticani  latini  3195  e  3196    delle    Rime 

del  Petrarca.  (Preis:  1  fl.  =  2  Mk.) 
Lauf  er:  Ein  Sühngedicht  der  Bonpo.   Aus  einer  Handschrift  der 

Ozforder  Bodleiana.  (Preis:  1  fl.  80  kr.  =  3  Mk.  60  Pfg.) 


Kaiserllelie  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien, 


Jahrg.  1900.  Nr.  IX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  14.  iVlärz. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  Konrad 
Schiffmann  in  Innsbruck  vor,  betitelt:  ,Ein  Mondseer  Lehen- 
register aus  dem  12.  Jahrhundert^ 

Die  Abhandlung,  um  deren  Aufnahme  in  das  , Archiv  für 
österreichische  Geschichte'  der  Verfasser  ersucht,  wird  der 
historischen  Commission  zur  Begutachtung  zugewiesen. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  A.  Jörg 
Lanz  in  Wien  ,Das  Necrologium  Sancrucense  modernum'  vor, 
um  deren  Aufnahme  in  die  Schriften  der  Akademie  der  Ver- 
fasser ersucht. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 

Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Dr.  Anton  Zingerle  in  Innsbruck,  betitelt:  ,Zum  42.  Buche 
des  Livins^ 

Der  Verfasser,  der  am  Aufnahme  seiner  Schrift  in  die 
Sitzungsberichte  ersucht,  bemerkt  hiezu  Folgendes: 

Die  Abhandlung  steht,  wie  die  früher  in  den  Sitzungs- 
berichten der  kais.  Akademie  (1882,  1893,  1894,  1898)  ver- 
öffentlichten Beiträge  zur  3.  und  4.  Decade,  im  engen  Zusammen- 
hange mit  der  vom  Verfasser  besorgten  kritischen  Ausgabe  des 
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Liviiis.  Sie  enthält  wieder  in  ähnlicher  Weise,  wie  sie  z.  B.  die 
Kirchenväter-Commission  der  kais.  Akademie  flir  die  Bearbeiter 
des  Corpus  scriptomm  ecclesiasticorum  vorzeichnete  und  Verfasser 
einst  in  seinen  Abhandlangen  über  den  hilarianischen  Psalmen- 
commentar  im  Anschlass  an  seine  diesbezügliche  Ausgabe  be- 
folgte (Sitzungsberichte  1884  und  1893),  eine  Zusammenstellung 
mehrerer  Reihen  handschriftlicher  Beobachtungen  und  daraus 
sich  ergebender  Begründungen  der  wahrscheinlichsten  Herstellung 
an  einigen  noch  immer  zweifelhaften  Stellen,  worüber  nähere 
Auseinandersetzungen  im  kritischen  Apparate  der  Ausgabe  nicht 
Platz  finden  konnten.  Obschon  flir  die  Reste  der  5.  Decade 
und  über  den  Codex  Vindobonensis,  welcher  fbr  dieselben  be- 
kanntlich die  einzige  Quelle  ist,  namentlich  durch  die  grossen 
Verdienste,  die  v.  Hartel  und  Vahlen  auch  auf  diesem  Gebiete 
durch  werthvoUe  eigene  Arbeiten  und  durch  Anregung  Anderer 
sich  erworben  haben,  ein  so  schönes  und  reiches  Material  vor- 
liegt, wie  es  für  die  Verhältnisse  der  4.  Decade  nicht  annähernd 
vorhanden  war,  schienen  sich  docb  bei  der  Uebersicht,  welche 
die  Anlegung  eines  neuen  kritischen  Apparates  mit  Berück- 
sichtigung aller  Forschungen  bis  zum  heutigen  Tage  und  wieder- 
holte Collation  der  Handschrift  von  selbst  mit  sich  brachten, 
und  bei  gleichzeitiger  Vergleichung  gewisser  Fehlergmppen 
unseres  Codex  mit  jenen  in  der  Ueberlieferung  anderer  Decaden, 
besonders  der  4.,  dem  Bearbeiter  einer  neuen  Gesammtausgabe 
hie  und  da  noch  Nachträge  in  der  oben  bezeichneten  Richtung 
zu  ergeben;  es  handelt  sich  dabei  nicht  überall  nur  um  eigene 
Conjecturen,  sondern  es  werden  auch  in  den  Text  aufgenommene 
Vorschläge  verdienter  Forscher  gelegentlich  durch  jene  Beob- 
achtungen weiter  gestützt  Diese  Beispiele  aus  dem  besonders 
schwierigen  und  nächstens  erscheinenden  42.  Buche  sollen  zu- 
gleich auch  die  Arbeitsmethode  des  Verfassers  bei  den  drei 
noch  übrigen  Büchern  (die  Ausgabe  des  41.  ist  bereits  ver- 
öffentlicht und  freundlich  anerkannt)  erklären  und  begründen. 
Die  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen 
werden. 

Der  Secretär  legt  endlich  vor  eine  Abhandlung  des  c.  M. 
Herrn  Prof  Dr.  Wilhehn  Meyer-Lübke,  betitelt:  ,Die  Be- 
tonung im  Gallischen^ 
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Der  Verfasser  bemerkt  über  seine  Abhandlung,  indem  er 
nm  Aufnahme  derselben  in  die  Schriften  der  Akademie  ersncht: 

R.  Thnmeysen's  lediglich  anf  franz.  Troyes  ans  Tricasses 
gestützte  Annahme^  dass  im  Gallischen  der  Ton  durchwegs  auf 
der  ersten  Silbe  gelegen  habe,  ist  in  fast  alle  sprachwissen- 
schaftliche Werke  übergegangen,  und  es  sind  daran  weit- 
gehende Folgerungen  über  einen  italisch-keltisch-germanischen 
Znsammenhang  geknüpft  worden,  obschon  weder  von  Thurn- 
eysen  noch  von  einem  Anderen  das  Material  in  grösserem  Um- 
fange gesammelt  und  untersucht  worden  wäre.  Die  vorliegende 
Arbeit  stellt  sich  nun  die  Aufgabe,  die  Hypothese  an  Hand 
einer  grossen  Zahl  von  Beispielen  zu  prüfen,  und  gelangt  zu 
einem  ablehnenden  Resultate.  Da  es  sich  durchwegs  um  die 
Entwicklung  gallischer  Namensformen  im  Französischen  han- 
delt, kommt  im  Laufe  der  Untersuchung  eine  Reihe  von 
Fragen  der  romanischen  Lautgeschichte  zur  Sprache,  nament- 
lich wird  ein  Versuch  gemacht,  den  Vocal  in  ital.  freddoy 
franz.  froid  statt  *friddOy  *frid  zu  erklären.  Auch  mehrere 
Artikel  in  Holder's  altkeltischem  Sprachschatze  werden  richtig- 
gestellt. 

Die  Classe  beschliesst,  diese  Abhandlung  in  die  Sitzungs- 
berichte aufzunehmen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  X. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  28.  März. 


Der  Secretär  legt  zwei  eingelaufene  Dmckschriften  vor, 
betitelt: 

^Tnrini  Nyelv-  6s  Niptanulmänyok'  von  Dr.  Pongräcz 
Sindor,  Bndapest  1900^  und 

ySpokil.  Langue  syst^matique  pour  les  usages  internationaux' 
von  Dr.  Ad.  Nicolas^  Angers  1900. 

Den  beiden  Verfassern  wird  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  ferner  ein  eingelaufenes  Exemplar  des 
vom  Herzog  von  Loubat  herausgegebenen ,  in  Photochromo- 
graphie  reproducierten  Prachtwerkea  Jl  Manoscritto  Messicano 
Vaticano  3738,  detto  il  codice  Rios',  vor. 

Es  wird  dem  Geschenkgeber  der  Dank  ausgesprochen 
und  beschlossen,  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  ein- 
zuverleiben. 

Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr.  H.  P. 
Chajes  vor,  betitelt:  ,Beiträge  zur  nordsemitischen  Onomato- 
logie';  der  Verfasser  ersucht  um  Aufnahme  seiner  Schrift  in 
die  Sitzungsberichte  und  bemerkt  dazu  vorläufig  das  Folgende: 

Vorliegende  Arbeit  soll  dem  Epigraphiker  ermöglichen,  das 
Vorkommen  gewisser  Eigennamen  in  einem  anderen  Literatur- 
gebiete —  nämlich  in  dem  altjüdischen   Schriftthume  —  ver- 
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folgen  zu  können.  Anderseits  soll  dem  Kenner  der  jüdischen 
Onomastik  das  epigraphische  Material  zugänglich  gemacht 
werden.  An  der  Hand  des  Stichwortes  aus  der  jüdischen 
Literatur  werden  verschiedene  Mittheilungen  aus  der  Epi- 
graphik  vorgeführt  —  allerdings  nicht  selten  auch  problemati- 
sche Lesungen.  Auch  in  der  Bibel  vorkommende  Eügennamen 
wurden  berücksichtigt^  insoweit  es  sich  lohnt,  deren  Vorhanden- 
sein bei  den  Semiten  der  späteren  Zeit  zu  constatiren.  Griechisch- 
römische Namen  wurden  behandelt,  so  weit  sie  für  die  Regeln 
der  Transcription  von  Interesse  sind  oder  es  sich  vermuthen 
lässt,  dass  sie  durch  Vermittlung  der  benachbarten  Semiten 
in  das  Judenthum  gedrungen  sind. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


Verzeichniss 

der  an    die   philosophisch  -  historische   Classe   der    kaiserlichen 
Akademie  der  Wissenschaften  im  Jahre  1899  gelangten 

periodischen  Dmckschriften. 


Aaran:   Argovia.    Jahresbericht  der   historischen  Gesellschaft   des  Cantons 

Aargan,  XXYII.  Band. 
Abbe  Tille:  Bulletin  trimestriel  de  la  Soci6t6  d'i^malation  d'Abbeyille.  Ann^e 

1898.  Nos.  1—4;  1899. 

—  Mdmoires  de  la  BociM  d^iSmnlation  d'Abbeville.  Tome  XX;  Tome  III: 
La  Chroniqne  de  Centale. 

Agram:     Bad    Jngoslarenake    Akademije    snanosti    i    nmjetnosti.     Knjiga 
CXXXVII  (U). 

—  Ljetopis  Jogoslavenske  Akademije  snanosti  i  nmjetnosti  sa  godinu  1898. 

—  yjestnik  kr.  Hryatsko-Slavonsko-Dalmatinskog  Zemaljskog  Arkiva.  Go- 
dina  I.  —  Svezak  1,  8,  4. 

—  Yjestnik  Hnratskoga  archeoloSkoga  Druitva.  N.  S.  Svezak  UI.  1898. 

—  Stari  pisci  Hrvatski.  Knjiga  XXI. 

—  Zbomik   sa  narodni  iivot  i  obiöaje  juinih   Slavenu.  Sresak  4,    1*  po- 
loTina. 

Allababad:   Archaeological  Snrvey  of  India.   The  Moghul  Architectnre  of 
Fathpnr-Sikri.  Part  III. 

—  Monograph  ron  Baddha  Sakgamuni*s  Birth-Place  in  the  Nepalese  Tarai. 
Altenburg:  Mittheilnngen  der  Geschichts-  und  Alterthomsforschenden  Ge- 
sellschaft des  Osterlandes.  XII.  Band,  2.  Heft. 

Amsterdam:  Bijdragen  en  Mededeelingen  van  het  Historisch  Genootschap. 
XX»«-  Deel. 

—  Briefwisseling  tusschen  de  Gebroeders  van  der  Goes  (1669 — 1678).  I.  Deel. 
Antwerpen:  Annales  de  TAcad^mie  d'Arch^logie  de  Belgique.  IM.  5*  s^rie 

des  Annales,  Tome  H,  livraisons  1 — 4. 

—  Bulletin  de  rAcadömie  d* Archäologie  de  Belgique.  5«  s6rie,  Nos.  IV— YII. 
Augsburg:  Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  für  Schwaben  und  Neuburg. 

XXV.  Jahrgang  1898. 

Baltimore:  Johns  Hopkins  University  Studios  in  Historical  and  Polltical 
Science.   Extra-Volumes  Nrs.  H-IV,  VI— VIII,  X— XIV,  XVI-XVHI. 
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Baltimore:  Johns  Hopkins  University  Circnlars.  Vol.  XVIII,  Nr.  140. 
Bamberg:  69.  Bericht  Über  Bestand  und  Wirken  des  historischen  Vereiiu 

zu  Bamberg  für  das  Jahr  1898. 
Basel:  Beiträge  zur  yaterlilndischen  Geschichte.  N.  F.  Band  V,  Heft  2. 

—  Quellen  zur  schweizerischen  Greschichte.  XV.  Band,  1.  TheiL 
Batayia:  Notulen  van   de  Algemeene   en  BestuuiBvergaderingen   Tan    het 

Bataviaasch  Genootschap  van  Künsten  en  Wetenschappen.  Deel  XXXVI, 

1898,  Aflevering  4;  Deel  XXXVH,  Afleyering  1^3. 

—  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Yolkenkunde.  Deel  XLI,  Afle- 
vering  1 — 6. 

—  Koninklijk  Instituut  Yoor  de  Taal-,  Land-  en  Yolkenkunde  von  Neder* 
landsch  Indie.  Naamlijst  der  Leden  op  1.  April  1899. 

Belgrad:  Srpska  kralevska  Akadem^a.  Olas.  Nr.  UV. 

Godinschak.  XI.  1897. 

Ragusa  und  das  Osmanische  Kaiserreich  von  Graf  VojnoTic.  1.  Theil. 

Berlin:  Corpus  inscriptionum  latinarum.  Vol.  XIH,  pars  I.  —  Vol.  XV, 
läse.  n. 

—  Inscriptiones  Graecae  insularum  maris  aegaei.  Fascicnlus  alter. 

—  Jahrbuch  des  kaiserlich  deutschen  archäologtschen  InatitatB.  Band  XIV, 

1899,  Heft  1—3. 

—  Altgiiechisches  Bronzebeeken  aus  Leontini.  59.  Programm  zum  Winckel- 
mannsfeste. 

—  Jahresbericht  über  die  Thfttigkeit  des  kaiserlich  deutschen  archäologi- 
schen Instituts.  1899. 

—  Forschungen  zur  Brandenburgischen  und  Preussischen  Geschichte.  Nene 
Folge  der  ,Mftrkisohen  Forschungen*.  XU.  Band,  1.  und  2.  HUfte. 

—  Politische  Correspondenz  Friedrichs  des  Grossen.  XXV.  Band. 

—  Sitzungsberichte  der  kOnigUoh  Preussischen  Akademie  der  Wiasensohaften 
zu  Berlin.  1899.  Nr.  I— Uli  und  Register. 

—  Abhandlungen  der  kOnigl.  Akademie  der  V^issenschaften  zu  Berlin.  1898. 

—  Zeitschrift  für  afrikanische  und  oceanische  Sprachen.  IV.  Jahrgang,  3. 
und  4.  Heft. 

Bologna:  Atti  e  Memorie  della  R.  Deputazione  di  Storia  pafcria  per  lePro- 
vinoie  di  Romagna.  3*  Serie,  Vol.  XV,  fasc.  IV— VI;  Vol.  XVI,  fasc. 
I— VI;  VoL  XVH,  fasc.  I— IH. 

Bombay:  Progress  Report  of  the  Archaeologieal  Surrey  of  Weatem  India 
for  the  year  ending  80^*  June  1898. 

—  A  6^  Report  of  Operations  in  search  of  Sanskrit  MSS.  in  the  Bombay 
Circle:  April  1896  —  March  1898. 

Bonn:  Jahrbücher  des  Vereins  you  Alterthumsfreunden  im  Rheinlande.  Heft  104. 
Bordeaux:  Revue  des  ^tudes  anciennes.  Tome  I,  No.  24. 
-*  ReTue  des  lettres  fran^aises  et  ötrangires.  Tome  I,  Nos.  1,  2. 
Bregenz:  XXXVII.  Jahresbericht  des  Vorarlberger  Museum- Vereins  über  das 

Jahr  1898. 
Bremen:  Deutsche  Geographische  Bl&tter.  Band  XXII,  Heft  1 — 4. 
Breslau:  Zeitschrift  des  Vereins  für  das  Museum  schlesischer  Alterthfimer. 

Schlesiens  Vorzeit  in  Bild  und  Schrift.  Band  VII,  Heft  4. 
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Breslau:  Codex  diplomaticas  Silesiae.  XIX.  Band.  SchleBiens  neuere  Münz- 
geschicfate. 

—  ZoitBchrilt  des  Vereins  fttr  Geschichte  und  Alterthnm  Schlesiens.  XXXm. 
Band. 

Brunn:   Zeitschrift  des  Vereins  für  die  Geschichte  Mährens  nnd  Schlesiens. 
HL  Jahrgang,  1—4.  Heft. 

—  Mnsenm  Franciscenm.  Annales  1898. 

—  Andöl  str42n^.  Boönik  XVm,  Öislo  1—8. 

—  HUdka  HterÄmf.  Roönflk  XVI,  Öislo  2—8. 

—  Kritj  Mariinskö.  Ro^nfk  XVI,  Öislo  1—8. 

—  dkola  Boisköho  Srdce  Fkah.  Ro^fnik  XXXIU,  Öfslo  1—7. 

—  Stadien  nnd  Mittheilnngen  ans  dem  Benedictiner-  and  Cistercienser- 
Orden.  Jahrgang  XX,  Heft  1—4. 

—  Mnsenm.  Öasopis  bohosloTcd  öesko-moravsk/ch.  Rodnik  XXXTTT,  SeS.  3. 
Brüssel:  Mömoires  de  rAcadimie  royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des 

Beanx-Arts  de  Belgiqne.  Tome  LIH. 

—  Mömoires  couronn^  et  autres  Mömoires  publik  par  TAcad^mie  rojale 
des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beauz-Arts  de  Belgiqne.  Tome  XL VIII, 
Vol.  n.  —  Tomes  LV,  LVH. 

—  M^moires  cooronn^  et  Mömoires  de  Savants  ötrangers.  Tomes  LV 
et  LVI. 

—  Gompte-rendn  des  s^ances  de  la  Commission  Boyale  d*Histoire  oa  re- 
cneil  de  ses  Bnlletins.  6«  g^rie,  Tome  VH,  8«,  6*  Bulletins.  —  Tome  VIH, 
l«r  _70  Bulletins. 

—  Annuaire  de  FAcad^mie  royale  etc.  1899. 

—  Analecta  Bollandiana.  Tome  XVHI,  Fase.  1—4. 

—  Annales  de  TAcadimie  royale  d* Archäologie  de  Belgiqne.  4*  sörie, 
Tome  Xm,  livr.  8  et  4. 

—  Annuaire  1899. 

—  Bulletin  de  la  Classe  des  Lettres  et  des  Sciences  morales  et  politiques 
et  de  la  Classe  des  Beauz-Arts.  1899.  Nos.  1—12. 

—  Annales  de  la  Sociötö  d' Archäologie  de  Bruzelles.    Tome  XHI*,  livr.  2. 

—  Biographie  Nationale.  Tome  XIV«,  1*'  et  2«  fascicule. 

—  Tables  gönörales  des  M6moires  de  TAcadömie  1772—1897. 
Budapest:  Archaeologiai  l^rtesito.  XIX.  kotet,  2.-6.  szÄm. 

—  Almanach  polg&ri  ^8  csillagissati  naptirral  1899. 

—  Athenaeum.  Philosophiai  ^  illamtudom^yi  folyöirat.  VHL  övfolyam, 
1. — 4.  ssim. 

—  Elhnnyt  tagjai  fdlOtt  tartoU  emUkbeszMek.  IX.  kOtet,  9.-12.  sz4m. 
—  X.  kOtet,  1. — 8.  szAm. 

—  trtekes^ek  a  tOrtdneti  tudomimyok  kOröbm.  XVHI.  kOtet,  1.-7.  sz4m. 

—  IrodalomtOrtdneti  kOzlemänyek.  X.  övfolyam,  1 — 4. 

—  Monumenta  Hungariae  historica.  XXX.  kOtet. 

—  NyelvtudomÄnyi  kOzlemdnyek.  XXIX.  kOtet,  1. — 3.  ftlzet 

—  TörtÄnelmi  tAr.  1899.  L— IV. 

—  Monumenta  comitialia  regni  Hungariae.  XI.  1606 — 1606. 

—  Monumenta  comitialia  regni  Transilvaniae.  XVI.  kOtet  1692—1699. 
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Budapest:  ^rtekes^ek  a  tirsadalmi  tudominjok  kOr6b51.  XIL  kOtet,  3.  & 
4.  Bzim. 

—  ilrtekes^ek  a  nyelv-  ^  ss^ptodominyok  kOröbSl.  XVII.  kOtet,  2.  ^  3. 

8SB&m. 

—  As  Arany  Bulla;  irta  Dr.  Ferdinandy  Göaa. 

—  Oklev^lt^,  a  Magyar  KirÜyi  kegyuri  jog  tOrt^netÖhes;  kOali  Fraknoi 
Vilmos. 

—  Magyar  tnd.  akademiai  almanach  polgiri  &i  cällagissati  naptirral  1899- se. 

—  Termäszettudominyi  kOnyvkiado-villalat. 

—  A.  M.  tud.  akaddmia,  sergitkezÖB^Tel  kiadja  a  K.  M.  TermÖBKeUndominji 
tÄrsulat.  LV.— LX. 

—  A  BCagyar  birosagi  saervezet  ^  peijog. 

—  B^  Magyar  KODyvtir.  III.  kOtet. 

—  A  Debreczeni  Et.  Ref.  FSiskola  XVII.  6a  XVm.  szAzadi  tOnröoyei. 

—  A  GyOngyOsi  Latin-Magyar  Ss6t^-T0red£k., 

—  A  magyarorszAgi  kOzoktat&s  tOrtönete  Miria  Ter^zia  koriban;  irta  Dr. 
Finaezy  Em5.  £1»6  kOtet  1740--1778. 

—  Horvit  tOrtönelmi  repertorium.  EliS  kotel 

Budydin:  Öasopis  Macicy  Serbskeje  1898.  LStnik  LI,  Zefiiwk  8;  LStnikLn, 
ZeSiwk  1. 

—  Begistrlk  abo  nadrobny  zapis  wobsaha  IStnikow  I — L. 

Bukarest:  Analele  Academiei  Somane.   Seria  H,  Tomul  XXI,  1898—1899. 
Memorie  sectinnei  literare  et  hiztorire. 

—  Basarabia  in  secolul  XIX  de  Zamfir  C.  Arbure. 

Cairo:  M^moires  pr^ent^s  k  Tlnstitut  ^Igyptien.  Tome  HI,  fuc  1—9. 
--  Bulletin  de  rinstitut  ^gyptien.  1899.  8«  zörie,  No.  9. 
Calcutta:  BibUotheca  Indica.  N.  S.  Nrs.  931—948,  961- 965. 

—  Epigraphia  Indica  of  the  Archaeological  Surirey  of  India.  Vol.  V, 
Parts  2—7. 

—  Proceedings  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Nr8.IX— XI  Extra  Nomber. 
—  1899,  Nrs.  1—6. 

—  Journal  of  the  Asiatic  Sodety  of  Bengal.  Extra  Nnmber.  1899.  Vol. 
LXVTI,  Part  1,  Nr.  4;  Part  8,  Nr.  2.  —  Vol.  LXVIU,  Part  1,  Nr.  1  «nd 
Extra  Nr.  1. 

—  Annnal  Progress  Report  of  the  Archaeological  Sorvey  Circle,  North- Westen 
Provinces  and  Oudh  for  the  year  ending  30^  June  1899. 

—  The  Ka^mlra^abdftmrta.  A  KS^mlrl  Grammar.  Part  U.  Coigagation. 

—  Catalogue  of  the  Sanskrit  Manuscripts  in  the  Library  of  the  India  Office. 
Part  VI. 

—  Catalogue  of  printed  books  and  manuscripts  in  Sanskrit  belonging  to  ths 
Oriental  Library  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Fascicnlus  L 

—  Descriptive  Catalogue  of  Sanskrit  Manuscripts  in  the  Library  of  the 
Calcutta  Sanskrit  College.  Nrs.  10,  11. 

Chicago:  The  Monist,  aquarterly  Magazine.  Vol.  IX,  Nr.  1 — 4;  VoI.X,  Kr.  1, 

—  The  Open  Court  Vol.  XIII,  Nrs,  1—12. 

Christiania:  Videnskabs-Selskabet  Skrifter.  1898,  Nr.  1—4,6;  1899, Nr.  1—4. 
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Christian ia:  Ovenigt  orer  Videnskabs-Selskabet.  M^er  1898. 

—  The  parallel  Relation  between  the  Sont  and  the  Body  hj  Dr.  £j*.  B.  — 
R.  Aars. 

Chnr:   XX V JULI.  Jahresbericht  der  historisch- antiquarischen  Gesellschaft  von 
Granbfinden,  Jahrgwag  1898. 

Darmstadt:  Archiv  ftlr  hessische  Geschichte  nnd  Alterthumskunde.   N.  F. 

II.  Band,  2.  Heft. 
Oberhessisches  Wörterbuch.  8.  nnd  4.  Lieferang. 

—  Qnartalblfttter  des  Historisehen  Vereins  für  das  Grosshenogthum  Hessen. 
Jahrgang  1898.  IL  Band,  Nr.  9—12. 

—  Inhaltsreneichniss.  I.  Band,  die  Jahrgänge  1891 — 1895  umfassend. 
Dijon:  M6moires  de  TAcadömie  des  Sciences,  Arts  et  Belles-Liettres  de  Dijon. 

4«  s^rie,  tome  YI.  Annöes  1897—1898. 

Erfurt:  Jahrbücher  der  kOnigl.  Akademie  gemeinntttsiger  Wissenschaften  zu 
Ezfort  N.  F.  Heft  XXY. 

Finme:   Memorie  per  la  Storia   della  Liburnica   cittji  di  Fiume.    Volume 

U  et  HL 
Florenz:  ArchiYio  per  TAntropologia  e  la  Etnologia.  XX  VHP  Volume,  fasci- 

colo  1»— 3«.  —  XXIX<>  Volume,  fascicolo  1«. 

—  Atti  della  B.  Aceademia  della  Crusca.  Adunanza  pubbliea  di  18.  Qennaio. 

—  Vocabolario  degli  Accademici  della  Crusca.  6**  Impressione.  Vol.  VIH, 
fascicolo  V. 

—  Cataloghi  dei  Godici  orientali  di  alcnne  Biblioteca  dltalia.  Fascicolo  VI. 
Freiburg  1  B.:  Zeitschrift  der  Gesellschaft  für  Beft^rderung  der  Geschichte, 

Alterthums-  und  Volkskunde  von  Freiburg,    dem   Breisgau  und  den  an- 
grenzenden Landschaften.  XIV.  Band. 

6 i essen:  Mittheilungen  des  Oberhessischen  Geschiohtsvereins.  N.  F.  VIH.  Bd. 
Görlitz:  Neues  Lausitzer  Magazin.  LXXIV.  Band,  Heft  1.  —  LXXV.  Band, 
Heft  1. 

—  Ck>dex  diplomaticus  Lusatiae  superioris  II.  Heft  4,  umfassend  das  Jahr  1428. 
Güteborg:  Güteborgs  Hügskolas  Arsskrift.  Band  V.  1899. 

—  Qüteboigs  kunigl.  Vetenskaps-  och  Vitterhets-Samhälbes  Handlingar. 
Fj&rde  füljden  II. 

Güttingen:  Abhandlungen  der  künigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
Güttingen.  N.  F.  Band  II,  Nr.  8.  —  Band  III,  Nr.  1. 

—  Nachrichten  der  künigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Güttingen, 
Philologisch -historische  Classe  1899.  Heft  1—3.  Geschäftliche  Mitthei- 
lungen. 1899,  Heft  1—3. 

—  Güttingische  gelehrte  Anzeigen.  161.  Jahrgang.  1899.  Nr.  1 — 12. 
Gotha:  Dr.  A.  Petermann^s  Mittheilungen  aus  Justus  Perthes*  geographischer 

Anstalt,  1899.  XLV.  Band,  I-XH. 

—  Siebenter  internationaler  Geographen -Congress  1899.  Vorläufige  Mit- 
theilungen über  Organisation  und  Programm. 
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^sGravenhage:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkiinde  van  Neder- 
landBch  Indie.    6^  Volgreeks,  ß^*  Deel,  Afleyering  2—4. 

—  Dagh-Beg^ter  gehouden  int  Casteel  Batavia  rant  passerende  daer  ter 
plaetse  als  over  geheel  Nederlandts-India.  Anno  1631 — 1634. 

Halle:  Mittheilungen  des  Vereins  fUr  Erdkunde  zu  Halle  a.  8.  1899. 
Hamburg:  Mittheilungen  des  Vereins  für  Hambnrgische  Geschichte.  XTX. 
Jahrgang,  1898/99. 

—  Zeitschrift  des  Vereins  für  Hamborgische  Geschichte.  Band  X,  Heft  3. 
Hannover:  Zeitschrift  des  Historischen  Vereins  ftlr  Niedersachsen.  Jslng. 

1899. 
Helsingfors:  Bidrag  tili  Kännedom  af  Finlands  Natur  och  Folk.  67.  Band. 

—  Fennia.  Bulletin   de   la  Soci^t^   de    Q^graphie   de   Finlaade.   Nr.  14, 
16,  17. 

—  Soci6tä  de  Geographie  de  Finlande.  Atlas  de  Finlande. 

—  Acta  Societatis  scientiarum.  Tomus  XXTV. 

Hermannstadt:  Archiv  des  Vereins  für  siebenbürgische  Landeskunde.  N.F. 
XXIX.  Band,  1—3.  Hea 

Igl6:  Jahrbuch  des  Ungarischen  Karpathen -Vereins.  XXVI.  Jahigang,  1899. 
Innsbruck:  Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  3.  Folge 

43.  Heft 
Irkutsk:    Berichte  der    westsibirischen   Abtheilung  der  kaiserl.  rusBiBchen 

geographischen  Gesellschaft   Tome  XXX,  Nr.  1. 

Jurjew  (Dorpat):  Arch&ologische  Karte  von  Liv-,  Est-  und  Kurland. 

—  Verhandlungen    der    gelehrten    Estnischen    Gesellschaft    XTX.    Band. 
XX.  Band,  1.  Hälfte. 

—  Sitzungsbörichte  der  gelehrten  Estnischen  Gesellschaft.  1898. 

Kasan:  Gelehrte  Schriften  der  kaiserlichen  Kasan'schen  Universitftt  Tome 

LXVI,  1.—3.  und  6.-8.  Theil. 
Kassel:  Zeitschrift  des  Vereins  für  hessische  Geschichte  und  Landeskunde. 

N.  F.  XXIV.  Band,  I.  Hälfte. 

—  Mittheilungen  an  die  Mitglieder  des  Vereins  fßr  hessische  Geschichte  und 
Landeskunde.  Jahrgang  1898. 

Kiel:  Zeltschrift  der  Gesellschaft  für  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Ge- 
schichte. XXIX.  Band.  —  Register  zu  Band  I— XX. 

Kiew:  Uniyersitäts-Nachrichten.  Tome  XXXIX,  Nr.  1—12. 

Klagen  fürt:  Mittheilungen  des  Geschichtsrereins  für  Kärnten.  Garinthia. 
89.  Jahrgang. 

—  Jahresbericht  des  Geschichtsvereins  fUr  Kärnten  in  Klagenfurt  für  1898 
und  Voranschlag  fOr  1899. 

KolozsYÄr:  Acta  reg.  scient  universitatis  Claudiopolitanae  Francisco- 
Josephinae  anni  MDCCCXCVI— XCIX.  Fase.  HI. 

—  A  Kolozsvari  Ferencz-J6zsef  Magyar  KirAlji  Tudomäny-Egyetem  alma- 
nachja  ös  tanrendje  az  1899—1900  Tan^v.  L  Fel6re. 
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KopenhAgen:  MÄmoires  de  TAcad^mie  Royale  des  Sciences  et  des  Lettres 
de  Dänemark.  6*  sÄiie,  Section  des  Lettres,  Tome  IV,  No.  6. 

—  Orenigt  over  det  kongelinge  Danske  Videnakabemes  Selskabs  Forhand- 
linger.  1899,  Nr.  2~-4. 

—  Aarb^ger  for  Noidisk  Oldkyndighed  og  Historie.  1898,  IL  Baekke,  18.  14. 
Bind,  4.  Hefte;  1899,  H.  Baekke,  14.  Bind,  1.— 4.  Heft. 

—  M6moixes  de  la  Soci6t6  royale  des  Antiqnaizes  du  Nord.  N.  B.  1898 
et  1899. 

—  Begesta  diplomatica  historiae  Danicae.  Ser.  2^,  tomns  posterior. 
Krakan:   Bnlletin   international   de   TAcadömie  des  Sciences  de  Cracovie. 

Comptes-rendns  des  s^ances  de  l'ann4e  1899. 

—  Anaeiger  der  Akademie  der  Wissenschafton  in  Krakan.  1899.  Jänner  bis 
December. 

—  Heraldyka  Polska  wieköw  irednich;  Dr.  Francissek  Piekosidski. 

—  Bibliotheka  pisarsdw  Polskich:  Jaköba  Zawissy  s  Brocaowa  Wskröcenie 
pmwnego  procesu  koronnego  1618.  Wjdal  Dr.  Alojsy  Winian. 

—  Bosprawy  Akademii  Umiejetnosoi.  Wjdslal  filologicsny.  Ser.  II,  Tom.  XIV. 

—  Scriptores  rerom  Polonicamm.  Tom.  XYH. 

—  Bosprawy  Akademii  Umiejftno4cL  Wydiial  historycano-filosoficsny.  Ser.  II, 
Tom.  Xn,  XUI. 

—  Boenuik  Akademii  Umiej^otoi  w  Krakowie.  Bok  1898—1899. 

—  Sprawosdania  Komisyi  do  Badania  Historyi  Sitnki  w  Polsce.  Tom.  VI, 
■esayt  4. 

Labore:  Detailed  Beport  of  an  arohaeological  tonre   with  the  Bnner  Field 

Force. 
Laibach:  Isres^a  moiejskega  dmitva  sa  Kra^jsko.  Letnik  IX,  Seiitok  1—6. 

—  Mittheilnngen  des  Hnsealrereines  fUr  Krain.  12.  Jahrgang.  1. — 6.  Heft. 
Landshnt:  Yerhandlnngen  des  historischen  Vereins  in  Niederbayem.  XXXV. 

Band. 
La  Plata:   Direecion  general  de  Estadistica  de   la  Provinda   de   Buenos 

Aires:  Annario  estadistico.  A2o  1896. 
Leiden:  Tijdschrift  Yoor  Nederlandsehe  Taal-   en  Letterkunde.  18'*  Deel, 

Aflevering  1 — 4. 

—  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  von  Nederland-Indie. 
1899.  6»  Volgr.  VI,  8—4. 

—  Maatschappij  der  Nederlandsehe  Letterknnde  te  Leiden.  Het  Afrikaansch 
Bijdrsge  tot  de  Gesehiedenis  der  Nederlandsehe  Taal  in  Znid- Afrika; 
door  D.  C.  Heeseling. 

—  Veelderhande  genenchlijcke  Dichten,  Tafelspelen  Ende  Befereynen. 
Leipsig:  Abhandinngen  der  philologisch-historischen  Classe  der  kOnigL  SAch- 

sischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften.  XVHI.  Band,  Nr.  4—6. 

—  Berichte  fiber  die  Verhandlungen  der  kOnigl.  Sächsischen  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  1899.  U.  Band,  I— V. 

—  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländtschen  Gesellschaft  LHI.  Band, 
Heft  1—8. 

\r  au  Band  XLI— L. 
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Leipzig^:  Abhandlungen  für  die  Kunde  des  Morgenlandes,  herausgegeben 
von  der  Deutschen  MorgenlAndischen  Gesellschaft.  XI.  Band,  Nr.  2,  3. 

Lemberg:  Monumenta  linguae  neonon  litterarum  Ukraino-BuBsicarum  (Bu- 
thenicarum).  Vol.  11. 

—  Mittheilungen  der  Schewtschenko-Glesellschaft  der  Wissenschaften  in  Lem- 
berg. Vin.  Jahrgang  1899,  Band  XXIX,  XXX. 

—  Etnograficzni  Sbimik.  Tom.  VI. 

—  Bussische-historische  Bibliothek.  Tom.  VEL 

—  Sammelwerk  der  historisch-philosophischen  Section  der  gelehrten  G^esell- 
schaft  namens  Schew£enka.  Tom.  II. 

—  Kwartalnik  historycznj.  Bocznik  XIII,  Zesayt  UI— IV. 

—  Sammelbände  der  philologischen  Section  der  gelehrten  Schewtschenko- 
gesellschaft.  Tom.  II. 

Lüge:  Bulletin  de  Tlnstitut  arch^ologique  Liögeois.  TomeXXVIII. 

—  Bibliothöque  de  la  Faoult^  de  Philosophie  et  Lettres  de  l'Univerntö  de 
Liöge.  Faseicule  IV.  Le  livre  des  Islandais  du  PrStre  Ari  le  Savant  par 
Felix  Wagner. 

Linz:  67.  Bericht  über  das  Museum  Francisco-Oarolinum  nebst  der  51.  Liefe- 
rung der  Beitrüge  zur  Landeskunde  von  Oesterreich  ob  der  Enns. 
London:  Transactions  of  the  Boyal  Historical  Society.  N.  S.  VoL  XIII. 

—  Boyal  Historical  Society.  Objects  of  the  Society,  Charter  of  Incorporation, 
Bye-Laws,  List  of  Fellows  and  Libraries  and  List  of  Publications  1S98. 

—  The  Geographical  Journal.  Vol.  XUI,  Nrs.  1—6;  Vol.  XIV,  Nrs.  1—6. 

—  Year-Book  and  Becord  1899. 

—  The  Numisinatic  Chronicle  and  Journal  of  the  Numiamatic  Sodety.  1899. 
Part  1. 

LOwen:  Annuaire  de  rUniTersitö  catholique  de  Louvain.  1899. 

—  ilcole  des  sciences  politiques  et  sociales  de  Louvain.  Le  socialisme  aux 
jfetats-Unis  par  Bev.  W.  J.  Eerby. 

Lund:  Akademische  Schriften  pro  1899. 

Luzembourg:  Publications  de  la  Section  historique  de  Tlnstitnt  Qimnd-Dncal 

de  Luxembourg.  Vol.  XLVI,  XLVU,  XLIX. 
Lyon:  Annales   de   rUniversitö  de  Lyon.   K.  8.  II,  Droit,  Lettres.   Fasei- 

cules  1^,  2«. 

—  Mömoires  de  TAcadtoie  des  Sciences,  Beiles  Lettres  et  Arts  de  Lyon. 
3*  sörie,  tome  V. 

Madras:  Beport  on  a  search  for  Sanskrit  and  Tamil  Manuscripts  for  the 
year  1896—1897  by  M.  Seshagiri  Sastri,  M.  A.  Nr.  1. 

Madrid:  Boletin  de  la  Beal  Academia  de  la  Historia.  Tomo  XXXIV,  Cua- 
demos  1—6;  Tomo  XXXV,  Cuademos  1—6. 

—  Collecciön  de  Documentos  inöditos  relatiyos  al  descubrimento,  conquista 
y  organisaelön  de  las  antiguas  posesiones  Espanolas  de  Ultramar.  2^  serie, 
tomo  12. 

Mailand:  Archivio  storico  Lombardo.  Ser.  3*,  fasc.  XXII— -XXIV. 

—  Beale  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  Lettere:  Bendiconti.  Serie  II, 
Volume  XXXI. 
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Mailand:  Reale  Istitato  Lombardo  di  Sciense  e  Lettere:  Memorie.  FaBcicoli 

VU  e  VnL 
MaredBous:  Bevae  Bön^dictine.  10*  ann^.  1899.  Kos.  1 — 12. 
Heran:  Tirolenaien-Bibliothek.  Sehnljalir  1898—1899. 

—  Schalnaehrichten  1898—1899. 

Messina:  Atti  della  B.  Accademia  Peloritana.  Anno  XIII,  1898 — 1899. 

Mi  tau:   Sitzungsberichte  der  knrlftndischen  Qesellscbaft  fQr  Literatur  und 

Kunst  und  Jahresbericht  des  kurländischen  Provinsial-Museums  aus  dem 

Jahre  1898. 
Mode  na:  Memorie  della  Begia  Accademia  di  Soiense,  Lettere  ed  Arti  in 

Modena.  Serie  III,  Volume  I. 
Monte  Casino:  Spicilegium  Casinense  complectens  Analecta  sacra  et  pro- 

fana.  Tomus  tertius.  Patristica  Tomus  quartus,  jmrs  prior.  Philologica. 
Montpellier:  Mteoires  de  la  Section  des  Lettres.    Anciennes  Ifaisons  et 

Vieuz  SouTenin.  S*  sörie,  tome  II,  No.  2. 
Moskau:  Travaux   de   la    sous-section  Troitskossaws-Kiachta;  Section    du 

pays  d*Amonr  de  la  sociöte  Imperiale  Busse  de  Geographie.    Tome  I, 

livraisons  1.  2. 
München:  Sitaungsberichte  der  philosophisch-philologischen  und  historischen 

Classe.  1898  und  1899. 

—  Abhandlungen  der  historischen  Classe  der  kOnigl.  bajrischen  Akademie 
der  Wissenschaften.  XXI.  Band,  2.  Abtheilung  sammt  Separaten. 

—  Archivalische  Zeitschrift.  N.  F.  VlII.  Band. 

—  Altbayerische  Monatsschrift.  Jahrgang  I,  1899.  Heft  1—6. 

—  Monumenta  Boica.  Vol.  XIV. 

—  Monumenta  Tridentina.  Heft  IV,  V. 

—  Die  Propstei  Ehendorf  und  die  Besiehungen  des  Klosters  Admont  au 
Bayern.  Nach  archiyalischen  Quellen  Ton  P.  Jakob  Wichner. 

Neapel:  Bendiconto  delle  tomate  e  dei  lavori  dell* Accademia  di  Archeologla, 
Lettere  e  Belle  Arti.  N.  S.  Anno  XIII,  Giugno  a  Dicembre  1898.  Gennaio 
a  Febbraio. 

—  Atti  della  Reale  Accademia  di  Archeologia,  Lettere  e  Belle  Arti.  Vo- 
lume XX,  1898—1899. 

-~  Societä  Beale  di  Napoli:  Bendiconto  delle  tomate  e  dei  layori  dell' Acca- 
demia di  Scienze  morali  e  politiche.  37<^  Anno.  Gennaio  a  Dicembre 
1898. 

—  Atti  della  Reale  Accademia  di  Scienze  morali  e  politiche.  Vol.  XXX. 
New-Haven:  Journal  of  the  American  Oriental  Society.    Vol.  XX.  1"^  et 

2'Half8. 
Kew-Tork:  Bulletin   of  the   American  Geographical  Society.    Vol.  XXXI, 

Nrs.  1—4. 
Nürnberg:  Anseiger  des  Germanischen  Nationalmuseums.  Jahrgang  1898, 

1899,  Nr.  4  und  6. 

—  Mittheilungen  aus  dem  Germanischen  Nationalmuseum.  Jahrgang  1898. 

—  Katalog  der  im  Germanischen  Museum  befindlichen  Glasgemftlde  aus 
älterer  Zeit.  II.  Auflage. 
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Parenzo:    Atti  e  Memorie  della  Society  Irtriana  di  Archeologia   e  StorU 

patrU.  Vol.  XIV,  Fa«cicoli  3»  e  4»;  Vol.  XV,  Fascicoli  1«  e  «•. 
Paris:  Annalee  da  Musöe  Guirnet.  Tome  XXVm,  I;  Tome  XXIX,  U. 

—  Bünifltöre  de  llnstractioii  publiqae  et  des  Beanz-Arts.  Comit^  des  traTiox 
historiques  et  scientifiqnes.  lüssions,  Bibliothöqnes,  ArchiTes,  Bibliographie 
de  lenra  publicationB  an  81  Döcembre  1897. 

—  Bulletin  ArchSologiqae.  Novembre  et  Döcembre  1899. 

—  Bevue  de  rHistoire  des  Beligions.  19*  ann^.  Tome  XXXVII,  No.  2,  3; 
Tome  XXVm,  No.  1. 

—  Bibliothöqae  de  l'^cole  des  Chartes:  Beyae  d*]&nidition.  Livraison  LX. 

—  Biblioth^ue  des  ^coles  fran^aises  d' Äthanes  et  de  Bome.  Fase.  80  et  81. 

—  Bulletin  et  Memoire«  de  la  Sociöt^  nationale  des  Antiquaires  de  France. 
6*  s^rie,  Tome  8.  Mömoires  1897  et  1898. 

—  Bulletin  de  correspondance  hell^nique,  1899.  Nos.  I — XII. 

—  Bevue  de  Geographie.  22«  annöe.  2%  4«,  7«,  10*  livraisons.  23*  annöe. 
56^  livraison. 

—  La  Diplomatie  Fran^aise  et  la  Succession  d^Espagne.  Tomes  I — ^IV  par 
A.  Legrelle. 

—  Soci^tÄ  de  G^graphie:  Comptes-rendns  des  s^anees.  1899.  Nos.  1 — 7. 
Bulletin.  Tome  XX,  Trimestre  1—4. 

—  Acadömie  des  Inscriptions  et  BelleB-Lettres :  Comptes-rendna.  4*  s6rie, 
Tome  XXVn.  Bulletin  de  Janvier— Döcembre. 

St.  Petersburg:  Zapiski  istoriko-filologiskago  ftJmlteta  imperat.  St  Peters- 
burgskago  universiteta.  Tome  XLTX — LII.  1899. 

—  Zapiski  imperatorskago  msskago  geografiskago  obdestwa.  Tome  XXXIV, 
1898,  Nr.  1—6.  —  Tome  XXXV,  Nr.  1—6. 

—  Zapiski  imperatorskago  msskago  areheologiskago  obdestwa.  N.  S. 
Tome  IX,  Nr.  1  et  2.  —  Tome  X,  Nr.  1  et  2. 

—  Zapiski  vostodnago  otddleni  imperatorskago  msskago  areheologiskago 
obiestwa.  Tome  XXII. 

—  Isvetttie  Imperatorskago  geografiskago  oböestwa.  Tome  XXXIV,  Nr.  5. 
—  Tome  XXXV,  Nr.  1—3. 

—  Jahresact  der  kaiserl.  St  Petersburger  Universitftt  1899. 

Pisa:  Annali  della  B.  Scuola  normale  superiore  di  Pisa.  Volume  XIIL 
Posen:    Zeitschrift  der    historischen   Gesellschaft  für    die  Provina   Posen. 

14.  Jahrgang,  1. — 4.  Heft. 
Prag:    Bericht  der  Lese-  und  Bedehalle  der  deutschen  Studenten  in  Prag 
.  Aber  das  Jahr  1898. 

—  Öeski  Akademie  Gisafe  Frantiika  Josefa  pro  Tidj,  slovesnost  a  umeni 
V  Praze:  Bozpr&vy.  Tfida  I.  Bo^nfk  VI,  Öislo  1—4;  TJ4da  m.  Bo£nik  VII, 
Öfslo  1—3. 

—  Historick^  Archiv.  Öislo  16  a  16. 

—  Sonstavn^  dvod  ve  Studium  novöho  fiieni  soudniho.  Dil  II. 

—  Die  feierliche  Installation  des  Bectors  der  k.  k.  deutschen  Karl  Ferdinands- 
Universität  in  Prag  fllr  das  Studienjahr  1898—1899. 

—  Die  deutsche  Karl  Ferdinands-Universit&t  in  Prag  unter  der  Begierung 
Sr.  Majestät  Kaiser  Frana  Josef  I. 
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Prag:  Sbornfk  svätoyö  poeeie.  Ro&nflc  VII.  THdA  IV,  Öislo  2—12.  —  Bo6nik 
Vin,  Öfalo  1-6. 

—  Dm  La  Töne-Grabfeld  von  Lang^ogest  bei  Bilin  in  Böhmen,  yon  Bobert 
Ton  Weinsierl. 

—  Krok.  Obsor  literArni-umileck/  Novo  Häj.  Boönik  I.  SeSit  1,  2,  4,  6. 

—  StatistischeB  Handbach  der  kOnigl.  Hauptstadt  Prag  und  der  Vororte 
Karolinenthal,  Smichow,  EOnigl.  Weinberge  und  2itkow  für  die  Jahre 
1894—1896.  n.  Theil. 

—  Adminiatraöni  ZprAva  oboe  kralovsköho  hlayniho  mesta  Prahy  a  spojen/ch 
V  mitskou  statistiekou  kommissi  obcf  souBednioh  Karlina  Smichova,  Kral. 
Vinohradu  a  Sükova  za  rok/  1896  a  1897. 

—  Sbirka  pramendy  ku  poznibi  literAmiho  ÜTota  ▼  Öech&ch,  na  MorayS  a 
y  Slezaku.  Skupina  I.  äada  I,  Öislo  2. 

—  Prokop  Diyii.  Yylideni  jeho  iiyota  a  sisluh  yideek^ch.  Prof.  Pr.  NuSl. 

Biga:  Geechichte  der  Juden  in  Riga  bis  zur  Begründung   der  BigaiBchen 

Hebriergemeinde  im  Jahre  1842. 
Rom:  AtK  della  R.  Aocademia  dei  Lincei  anno  CCXGY.    1898.    Serie  6*. 

Vol.  YII,  Parte  2.  Notizie  degli  Soayi.  Julio,  Agosto,  Settembre,  Noyembre, 

Dicembre  e  Indice  topografico  per  Tanno  1898. 

—  Mittheilungen  des  kaiserlich  deutschen  Archäologischen  Instituts,  ro- 
mische Abtheilung.  1899.  Band  XIV,  Fase.  1,  2. 

—  Archiyio  della  R.  Societi  Romana  di  Storia  Patria.  Vol.  XXII,  Fase. 
1—4. 

Royereto:  Atti   delP  I.   R.  Accademia   degli    Agiati  di  Royereto.   Ser.  S^ 
Vol.  V,  Fase.  I— IV,  1899. 

Salzburg:    Ifittheilungen    der  Gesellschaft   fOr    Salzburger    Landeskunde 

XXXIX.  Vereinsjahr  1899. 
Schwerin:  Mecklenburgisches  Urkundenbuch.  XIX.  Bd.  1876 — 1880. 
Shanghai:   Journal  of  the   China  Brauch   of  the    Royal  Asiatic    Society. 

N.  8.  Vol.  XXX.  1895—1896. 
SiMiu:  Transilyania,    Organul   asocia^iunii   pentru  Litteratura   RomftnA  ^i 

Cultura  poporului  Romftn.  Annul  XXX,  No.  3. 
Spalato:    Bollettino   di  fArcheologia   e  Storia  Dalmata.    Anno  XXII,    Nos. 

1—12. 

—  Catalogus  bibliothecae  0.  R.  Musei  Archaeologici.  Spalati  1898. 
Staus:  Der  Geschichtsfreund.  LIV.  Band. 

Stockholm:  Kongl.  Vitterhets   Historie  och  Antiquitets   Akademiens   M&- 
nadsblad.  24«>«  Argangen.  1896. 

—  Antiquarisk  Tidskrift  ft)r  Syerige.  XIV.  1. 

Stuttgart:   Württembergische  JahrbQcher   für  Statistik    und  Landeskunde. 
Jahrgang  1898.  Heft  I,  II. 

—  Ergänzungsband  I  zu  den  Württembergischen  Jahrbüchern  für  Statistik 
und  Landeskunde. 

—  Württembergische  Vierteljahrshefte  für  Landesgeschichte.  N.  F.  VIH.  Jahr- 
gang. 1899.  Heft  1—4. 
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Tokio:   Mittheilaii|feii  der  deutschen  Gesellschaft  für  Natur-  und  Yldker- 
kande  Ostasiens  in  Tokio.  Band  VII,  II.  and  III.  Thell. 

—  Die  Sprichwörter  und  bildlichen  Ansdrficke  der  japanesischen  Sprache. 
Theil  IV. 

Toronto:  University  of  Toronto  Stndies.  History.  f  Ser.,  Vol.  8. 

Economic  Series,  No.  1. 

Toulouse:  Annales  du  Midi.   Revue  archMo^que,  historique  et  philoso- 
phique  de  la  France  m^ridionale.  XI*  ann^e,  No.  40  et  41. 

—  Bulletin  de  rUniyersit^  de  Toulouse.  Fasoicules  Nos.  6—8. 
Trient:  Archirio  Trentino.  Anno  XIV,  Fascicolo  2. 

—  Tridentum,  Bevista  mensile  di  Studi  scientifioi.  Annata  II,  Fase.  1—9. 

Upsala:  Upsala  Universitets  Arsskrift.  1898. 

Utrecht:  Versla^  ran  het  yerhandelde  in  de  algemeene  vergadering  van  de 
Provinciaal  Utrechtsche  Genootschap   van  Künsten   en  Wetenschappen 
gehenden  den  16.  Juni  1898^ 
Het  Aasdoms-  en  Schependomstreeht  in  Holland  en  Zeeland,  in  Ver- 
band met  het  Erfrecht  der  naburige  Provinoien. 

—  Antekeeningen  van  de  sectie-yergaderingen  1898. 

Valle  di  Pompei:  II  Bosario  e  la  Nuoya  Pompei.  Anno  XVI,  Guad.  1«— 12<» 

Calendario  del  Santuario  di  Pompei  1899. 
Valparaiso:  Verhandlungen  des  deutschen   wissenschaftlichen  Vereins  in 

Santiago  de  Chile.  Band  III,  Heft  6  (Schlussheft). 

Washington:    Report   of  the    Commissioner   of   Education.    1897  —  1898, 

Vol.  I. 
Wien:  Mittheilungen  der  k.  k.  geographischen  Gesellschaft  in  Wien.  1899. 

Nr.  1—12. 

—  Abhandlungen  der  k.  k.  Geographischen  Gesellschaft  in  Wien.  1899. 
I.  Band,  Heft  1—6. 

—  Verzeichniss  der  Bllcher  in  der  Bibliothek  der  k.  k.  Geographischen  Ge- 
sellschaft in  Wien.  Nach  dem  Stande  rom  16.  December  1897.  Hit 
Nachträgen  bis  81.  December  1898. 

—  Atlas  der  Osterreichischen  Alpenseen.  Lieferung  I :  Die  Seen  des  Sali- 
kammergutes. 

—  Monatsblfttter  des  Wissenschaftliehen  Club  in  Wien.  XX.  Jahrgang, 
Nr.  1—12.  General-Register.  XXI.  Jahrgang,  Nr.  1—3. 

—  Zwanaigster  Generalbericht  der  Osterreichischen  Gesellschaft  vom  Rothen 
Kreuze. 

—  Rechenschafts-Bericht  des  Oesterreichischen  patriotischen  Hilfsyereine«, 
zugleich  Landes-  und  Frauen-Hil£iyereines  yom  Rothen  Kreuze  fOr  Nieder- 
Österreich.  XXXUI.  Vereinsjahr  1899. 

—  Jahreshefte  des  Osterreichischen  archiologischen  Institutes  in  Wien. 
Band  H,  Heft  1,  2. 

—  Statistisches  Jahrbuch  des  k.  k.  Ackerbau-Ministeriums  fUr  1898,  I.  Heft, 
1.  Lieferung. 
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Wien;  EiBenbahn-Minuiteiitim,  k.  k.:  Sammlung  der  im  Jahre  1898  auf  dem 
(Gebiete  des  Eisenbahnwesens  hinausgegebenen  Normalien  und  Constitutiv- 
Urkunden. 

—  Finanz-Biinisterium,  k.  k. :  Mittheilungen.  Y.  Jahrgang,  1 — 6.  Heft. 

—  Mittheilungen  der  k.  k.  Central -Commission  zur  Erforschung  und  Er- 
haltung der  Kunst-  und  historischen  Denkmale.  N.  F.  XXV.  Band,  Heft 
1—4. 

—  Nachrichten  über  Industrie,  Handel  und  Verkehr.  LXII.  Band,  I.  und 
n.  Heft 

—  Bericht  des  niederOsterreichischen  Landesausschusses  über  seine  Amts- 
wirksamkeit vom  1.  Juli  1897  bis  30.  Juni  1898.  VI. 

—  Oesterreichische  Statistik:  LHI.  Band,  6.  Heft;  Statistische  Nach  Weisungen 
über  das  civilgerichtliche  Depositenwesen,  die  cumulativen  Waisencassen 
und  über  den  Geschäftsverkehr  der  Grundbuchsämter  im  Jahre  1896; 
L.  Band,  Heft  1—4;  LI.  Band,  Heft  4;  LU.  Band,  Heft  1—8. 

—  Statistik  des  auswärtigen  Handels  des  Österreichisch-ungarischen  Zoll- 
gebietes im  Jahre  1897.  I.  Band,  1.  und  2.  Abtheilung;  U.  Band,  1.  und 
2.  Abtheilung  (Specialhandel). 

—  Statistische  Uebersichten  betreffend  den  auswärtigen  Handel  des  Oster- 
reichisch-ungarischen  Zollgebietes  im  Jahre  1899.  I.— XIV.  Heft. 

—  Die  Gebarung  über  die  Ergebnisse  der  Krankheitsstatistik  der  Ejranken- 
cassen  im  Jahre  1897. 

—  Die  gewerblichen  Genossenschaften  Nieder  Österreichs  in  den  Jahren  1854, 
1865  und  1898. 

—  Die  Arbeitseinstellungen  und  Aussperrungen  im  Gewerbebetriebe  in  Oester- 
reich  während  des  Jahres  1897  und  1898. 

—  k.  k.  arbeitsstatistisches  Amt:  Protokoll  der  zweiten  und  fünften  Sitzung 
des  Arbeitsbeirathes  am  14.  und  15.  November  1898  und  4.  November 
1899. 

—  Stenographisches  Protokoll  über  Verhältnisse  in  der  Kleider-  und  Wäsche- 
confection. 

—  Eigebnisse  über  in  Oesterreich  vorgenommene  Gewerbezählung  nach  dem 
Stande  vom  1.  Juni  1897. 

—  Verein  der  Geographen  an  der  Universität  Wien:  Bericht  über  das 
XXV.  Vereinsjahr  1898—1899. 

—  Wissenschaftliche  Mittheilungen  aus  Bosnien  und  der  Hercegovina. 
VI.  Band. 

—  Bericht  über  die  Industrie,  den  Handel  und  die  Verkehrsverhältnisse  in 
NiederOsterreich  während  des  Jahres  1898. 

—  Wiener  Zeitschrift  für  die  Kunde  des  Morgenlandes.  XIH.  Band,  Heft 
1-4. 

—  Mittheilungen  des  k.  k.  militär- geographischen  Instituts.  XXVUI.  Bd. 
1898. 

—  Blätter  des  Vereines  für  Landeskunde  von  NiederOsterreich.  N.  F.  XXXII. 
Jahrgang.  Nr.  1—12. 

—  Topographie  von  NiederOsterreich.  V.  Band.  Der  alphabetischen  Reihen- 
folge der  Ortschaften  IV.  Band,  4.-6.  Heft. 
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Wiesbaden:  Annalen  des  Vereins   ftlr  Nassanisehe  Alterthnmsknnde  nnd 

Oeschiclitsforschang.  XXX.  Band.  1899. 
Würzbnrg^:  Archiv  des  historischen  Vereins  fllr  Unterfranken  und  Aadiaffen- 

bnrg.  40.  Jahi^gang. 

Zürich:  Akademische  Schriften  pro  1898—1899. 

—  Jahrbuch  für  Schweieerische  Geschichte.  XXIV.  Band. 

—  Mittheilnngen  der  Antiquarischen  (}esellscliaft  in  Zürich.    Band  XXV, 
Heft  1. 

—  Anseiger  der  Schweiserischen  Alterthumskunde.  N.  F.  L  Nr.  3. 


EHlserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  4.  April. 


Wird  später  erscheinen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  2.  Mai. 


Von  dem  am  9.  April  d.  J.  in  Innsbruck  erfolgten  Ableben 
des  w.  M.  der  phil.-hist.  Classe,  Herrn  Hofrathes  Dr.  Friedrich 
Maassen,  wurde  in  der  Gesammtsitznng  vom  26.  April  Mit- 
theilong  gemacht  und  dem  Beileide  der  Akademiker  Ansdruck 
gegeben. 

Der  Secretär  legt  das  von  der  kOnigl.  preussischen  Aka- 
demie der  Wissenschaften  zu  Berlin  gescbenkweise  übersandte 
vierbändige  Prachtwerk  ^Geschichte  der  königlich-preussischen 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin,  im  Auftrage  der  Aka- 
demie bearbeitet  von  Adolf  Harnack'  vor. 

Die  Classe  beschliesst,  der  Geschenkgeberin  den  Dank 
auszusprechen  und  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek 
einzuverleiben. 

Der  Secretär  legt  ferner  eine  eingelaufene  Druckschrift 
vor,  betitelt:  ,The  International  Competition  for  the  Phoebe 
Hearst  Architectural  Plan  for  the  University  of  California^ 

Eß  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  Herrn  Dr.  Alfred 
Jahn,  worin  derselbe  der  kais.  Akademie  für  den  ihm  zuge- 
gangenen   Unterstützungsbeitrag  von   1200'  Kr.  zum  Zwecke 
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der  Aasarbeitang  seiner  Expeditionsstudien  den  Dank  aus- 
spricht und  zugleich  meldet^  dass  er  mittlerweile  den  2.  Band 
seiner  Mebri-Publication  (das  Wörterbuch  der  Mehri-Sprache) 
druckfertig  hergestellt  hat. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Th.  Gomperz  überreicht  eine 
für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung,  die  den  Titel 
trägt:  ^Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  griechischer  Schrift- 
steller. VII.* 

Der  Verfasser  bemerkt  hierüber  Folgendes: 

Die  grössere  Zahl  der  diesmal  behandelten  Stellen  gehört 
den  platonischen  Schriften  an;  ferner  sind  Aristoteles, 
Dionysios,  Euripides^  Libanios  und  Plutarch  mit  je  einer 
oder  mehreren  kritischen  Bemerkungen  bedacht  worden;  endlich 
ward  der  Frage  der  Echtheit  epicharmischer  Bruchstücke 
eine  besondere  grundsätzliche  Erörterung  gewidmet. 

Wie  die  früheren  sechs  Theile  der  Abhandlung  wird  auch 
dieser  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen  werden. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  V.  Jagi£  legt  die  zweite  Hälfte 
der  fUr  die  Denkschriften  bestimmten  Abhandlung:  ,Zur  Elnt- 
stehungsgeschichte  der  kirchenslavischen  Sprache*  vor  und 
macht  darüber  folgende  Mittheilung: 

Es  wurde  bereits;  als  ich  den  ersten  Theil  der  Arbeit 
vorlegte  (Anzeiger  1900,  Nr.  VIII),  gesagt,  dass  das  Ganze  in 
zwei  Hälften,  eine  geschichtliche  und  eine  philologische,  zer- 
falle. Während  in  der  ersten  Hälfte  das  Thema  an  die  Namen 
der  beiden  Missionäre,  die  als  Träger  des  Ganzen  erscheinen, 
anknüpft;e  und  als  ein  unter  eigenthümlichen  Umständen  und 
Einflüssen  zustandegebrachtes  Werk  behandelt  wurde,  kommen 
in  der  jetzt  vorgelegten  zweiten  Hälfte  die  verschiedenen  Ver- 
suche zur  Sprache,  jenes  Werk  an  und  ftlr  sich  zu  erklären  — 
eine  Aufgabe,  deren  Lösung  die  berufensten  Vertreter  seit  dem 
Ende  des  18.  Jahrhunderts  beschäftigte. 

Zwei  Seiten  des  bedeutungsvollen  Culturwerkes,  das  wir 
kurz  slavische  Kirchensprache  nennen,  fesselten  ineinemfort  die 
Aufmerksamkeit   der  slavischen  Philologie:   die  Herkunft  der 
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Sprache  und  der  doppelten  Schrift.   In  einem  kritischen  Rück- 
blick wird  gezeigt^  wie  zunächst  die  Ansichten  über  die  beiden 
Fragen  sehr  unbestimmt  lauteten,  theils  aus  Mangel  an  Quellen 
erster  Güte,  theils  wegen  ungenügender  Kenntnis  der  Sprache 
selbst.  Dem  letzteren  Umstände  trachtete  zuerst  die  Grammatik 
Dobrovsk^'s,  noch  mehr  die  philologischen  Forschungen  Vosto- 
kov's  abzuhelfen.     Die  Quellen   aber  bereicherten   sich   durch 
Entdeckung  des  neuen  werthvollen  Legendenmaterials  und  sehr 
alter  Sprachdenkmäler.   In  den  Dreissiger-  und  Vierzigerjahren, 
bevor  noch   die   vollständige  Verwerthung  dieser  neuen  Hilfs- 
mittel möglich  war,  standen  sich  betreffs  der  slavischen  Kirchen- 
sprache  zwei    Ansichten   schroff  gegenüber:    die  eine  sprach 
vom    bulgarischen    Ursprung    und    wurde    hauptsächlich   von 
SafaHk  und  Vostokov  vertreten,  die  andere  vertrat  den  pannoni- 
schen  Ursprung,  und  ihr  scharfsinniger  Vorkämpfer  war  Kopitar, 
in  dessen  Fussstapfen  auch  Miklosich   trat.    Die  Schriftfrage 
ruhte  zunächst  noch,  nur  das  verdammende  Urtheil  Dobrovsk^'s 
gegenüber    der    glagolitischen    Schrift    musste    seit    der   Ent- 
deckung des  Glagolita  Clozianus  als  voreilig  beseitigt  werden. 
Eine  Wendung  zum  Besseren   zeigte  sich   seit  der  Ent- 
deckung der  zwei  sogenannten  pannonischen  Legenden,  deren 
hohe  Wertschätzung  l^afaHk  und  Gorskij  sich  als  Verdienst  an- 
rechnen  können.     Die   bisherige  Ansicht  SafaHk's   gerieth    ins 
Schwanken,  die  Theorie  Kopitar's  schien  den  Sieg  davontragen 
zu  wollen,  namentlich  seit  SafaHk  selbst  in  den  Fünfzigerjahren 
durch  eine  Reihe  tiefgehender  Untersuchungen  die  Priorität  des 
glagolitiischen   Schriftthums   begründete    und    Miklosich    durch 
seine  epochemachenden  grammatisch-lexicalischen  Werke   den 
Charakter  der  echten  altkirchenslavischen  Sprache  beleuchtete. 
Es  wäre  jedoch  ein  voreiliger  Schluss,  aus  der  Priorität  der  gla- 
golitischen Schrift  oder  selbst  aus  der  Anerkennung  des  grossen 
Einflusses  der  mährisch-pannonischen  Periode  auf  die  Ausbildung 
der  kirchenslavischen  Sprache  gleich  die  pannonische  Heimat 
derselben   abzuleiten.     Diesem  Nachweise  gelten  die   neuesten 
Forschungen.    Diese  sind  hauptsächlich  auf  eine  noch  präcisere 
Definition  des  ältesten  Typus  des  Altkirchenslavischen,  auf  die 
Darlegung  der  sprachlichen  Evolution  innerhalb  der  Denkmäler 
berechnet.     Man  trachtet  aus  den  Eigenschaften  der  Sprache 
heraus  Gründe  zu  gewinnen,   welche  die  wahre  Heimat  des 
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Altkirchenslavischen  nach  dem  Süden,  in  die  Gegenden  zwischen 
Salonik  und  Constantinopel  versetzen. 

Wird  in  die  Denkschriften  aufgenommen  werden. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  D.  H.  Müller  legt  eine  Ab- 
handlung: yMahra-  und  Sol^^otra-Texte^  vor. 

Diese  Texte,  bemerkt  der  Verfasser  hiezu,  welche  ich 
der  kais.  Akademie  vorzulegen  die  Ehre  habe,  sind  von  mir 
auf  der  Südarabischen  Expedition  aus  dem  Munde  von  Mahra- 
und  Sol^otra-Leuten  gesammelt  worden. 

Sie  enthalten  Uebersetzungen,  Originalerzählungen  und 
Lieder.  Uebersetzt  sind  die  Geschichte  Josefs  (Gen.  Cap.  37 — 45), 
die  Geschichte  Simsons  (Judices  Cap.  13 — 16)  und  das  Buch 
Ruth,  die  beiden  ersten  Stücke  ins  Mahry,  das  letztere  in  beide 
Idiome.  Ebenso  ist  ein  grosser  Theil  der  Surat  JAsuf  ins  Mahry 
übersetzt.  Die  Originalerzählungen,  die  theils  von  den  Mahra-, 
theils  von  den  Sol^otra-Leuten  mir  dictiert  worden  waren,  sind 
fast  alle  in  beiden  Idiomen  aufgenommen  worden. 

Eine  grössere  Anzahl  Lieder  und  Sprüche  in  der  So^otra- 
Sprache  schliesst  die  Sammlung  ab. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Publicationen  der  Südarabi- 
schen Expedition  Aufnahme  finden. 


Der  Secretär  der  Classe  Herr  Hofrath  Earabacek 
macht  Mittheilung  von  der  am  31.  Mai,  1.  und  2.  Juni  1.  J.  in 
Wien  abzuhaltenden  VII.  Delegierten  -  Versammlung  der  car- 
tellierten  Akademien  und  gelehrten  Gesellschaften  und  stellt 
den  Antrag,  dass  die  Herausgabe  einer  Real-Encjklopädie  des 
Islam  durch  die  in  Paris  zu  gründende  Internationale  Association 
zu  einem  vorläufigen  Berathungspunkte  in  der  VII.  Delegierten- 
Versammlung  gemacht  werde. 

Der  Antrag  wird  einstimmig  angenommen. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaft^n  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XIlI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  9.  IMai. 


Der  Secretär  theilt  der  Classe  mit,  dass  laut  Zuschrift  des 
k.  k.  Bezirksgerichtes  Innere  Stadt  II  vom  8.  Mai  1900  die 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften  zur  Universalerbin  des  von 
Herrn  Hof-  und  Gerichtsadvocaten  Dr.  Carl  Zatecky  hinter- 
lassenen  Vermögens  eingesetzt  worden  ist. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  Herrn  Professor 
Dr.  Ferdinand  KhuU  in  Graz^  worin  derselbe  der  kais.  Aka- 
demie seinen  Dank  fUr  die  ihm  bewilligte  Unterstützung  för 
den  Druck  seines  steierischen  Wörterbuches  ausspricht. 


Der  Secretär  legt  die  an  die  Classe  gelangte  Druckschrift 
^Ausgewählte  Schriften  des  Eaimund  Fürsten  Montecaccoli; 
herausgegeben  von  der  Direction  des  k.  und  k.  KriegsarchiveS; 
bearbeitet  von  Hauptmann  Alois  Veltzö,  III.  Band'  vor. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Prof. 
Dr.  Josef  Egger  in  Innsbruck  vor,  betitelt:  ;Die  Barbaren- 
einflüle  in  die  Provinz  Rätien  und  deren  Besetzung  durch 
Barbaren^;  um  deren  Aufnahme  in  die  Schriften  der  Akademie 
der  Verfasser  bittet. 

Derselbe  erörtert  in  dieser  Abhandlung  zunächst  die  aller- 
dings nicht  unbekannte,  aber  noch  immer  nicht  gebührend 
beachtete  Thatsache^  dass  in  dem  Gebiete  der  ehemaligen  Pro- 
vinz Rätien  y  insbesondere  in  jenem  Theile,    der  das   heutige 
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Tirol  und  die  Ostschweiz  bildet,  die  Spuren  des  Romanismus 
noch  sehr  zahlreich  sind,  und  zieht  daraus  den  Schluss,  dass 
dieses  Gebiet  nicht  allein  lange  unter  römischer  Herrschaft  ge- 
standen und  einst  intensiv  romanisiert  worden  sei,  sondern 
auch  die  romanische  Cultur  über  die  Zeit  der  Römerherrschaft 
hinaus  und  selbst  nach  der  Einwanderung  der  Barbaren  in 
nicht  geringem  Qrade  bewahrt  haben  müsse,  was  nur  unter 
zwei  Voraussetzungen  möglich  erscheint,  nämlich  erstens,  wenn 
die  Germaneneinfkllle  nicht  so  verheerend  gewesen  sind,  wie 
man  immer  noch  annimmt,  und  zweitens,  wenn  die  An- 
Siedlung  der  Germanen  in  Rätien  grösstentheils  ohne  Gewalt 
erfolgt  ist.  Er  sucht  daher  in  dem  Haupttheile  seiner  Ab- 
handlung einerseits  nachzuweisen,  dass  mehrere  Germanenein- 
ftUe  ins  Römerreich,  die  auf  Rätien  bezogen  werden,  in  der 
That  diese  Provinz  gar  nicht  oder  nur  Grenzstriche,  nicht  aber 
die  inneren  Theile  und  namentlich  nicht  das  tirolische  Rätien 
betroffen  haben,  anderseits  aber  weiter  darzuthun,  dass  die 
Germanen  nur  nach  und  nach  sich  über  das  Land  verbreitet 
und  ohne  heftigere  Kämpfe  sich  desselben  bemächtigt,  vielmehr 
im  Ganzen  friedlich  unter  den  stellenweise  noch  zahlreich  vor- 
handenen Romanen  sich  niedergelassen  haben.  Da  es  aber  in 
einzelnen  Fällen  schwer  ist,  die  Völker  zu  bestimmen,  die 
Rätiens  Grenzen  bedroht  haben  oder  über  dieselben  mehr  oder 
weniger  tief  ins  Innere  eingedrungen  sind,  so  konnte  der  Ver- 
fasser dabei,  um  die  zeitweiligen  Feinde  dieses  Landes  sicherer 
zu  eruieren,  nicht  vermeiden,  nach  allen  Stämmen  zu  forschen, 
die  demselben  etwa  nahe  gekommen  sein  konnten,  deren  Wohn- 
sitze aufzusuchen  und  ihren  verwandtschaftlichen  Beziehungen 
und  politischen  Verbindungen  nachzuspüren,  und  dieselbe 
Schwierigkeit  nöthigte  ihn  auch,  Ereignisse  zu  behandeln,  die 
dem  Thema  scheinbar  ferne  liegen,  wie  die  Kriege  der  Römer 
mit  den  Alamannen  am  Rhein  und  der  Gothen  mit  den  Suaven 
an  der  Donau,  und  in  Streitfragen  Stellung  zu  nehmen,  die 
sonst  in  keinem  näheren  Zusammenhang  mit  dem  eigentlichen 
Gegenstande  stehen,  wie  in  der  so  oft  und  so  verschieden 
beantworteten  Frage  nach  der  Abkunft  der  Alamannen. 

Die  Classe  beschliesst  auf  Antrag  des  Secretärs,  die  Ab- 
handlung zunächst  der  historischen  Commission  zuzuweisen. 
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Das  w.  M.  Herr  Sectionschef  Dr.  Tb.  Ritter  von  Sickel 
übersendet  den  IV.  Tbeil  seiner  ^Römiscben  Berichtet 

Dieser  vorliegende  Tbeil  der  ^Römischen  Berichte'  be- 
handelt,  wie  der  Verfasser  bemerkt,  vornehmlich  eine  in  jüngster 
Zeit  in  die  Concilacten  des  Vaticanischen  Archivs  als  tom.  108 
eingereihte  Handschrift.  Sie  erweist  sich  als  Copialbuch  zweiten 
Grades  der  in  der  Ambrosianischen  Bibliothek  zu  Mailand  er- 
haltenen Ori^nalproposten  des  Cardinais  Borromeo  ans  dem 
Zeiträume  vom  Jänner  1562  bis  zum  März  1563.  Um  ihre 
Provenienz  einigermassen  aufzuklären,  gibt  der  Verfasser  über 
zwei  Abtheilungen  des  Vaticanischen  Archivs  und  über  deren 
Repertorien  Aufschluss,  sowie  über  eine  erst  der  einen,  später 
der  anderen  Abtheilung  zugewiesene  CoUection  von  Abschriften, 
zu  welcher  tom.  108  ehemals  gehörte.  Sicher  unter  Alexan- 
der VHI.  (Ottoboni)  angelegt,  war  diese  Sammlung  aller  Wahr- 
scheinlichkeit nach  ursprünglich  für  dessen  Privatbibliothek 
bestimmt,  wurde  dann  aber  mit  anderen  Codici  politici  vom 
Papste  dem  Archiv  geschenkt. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen 
werden. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissensehatten  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  Mai. 


Der  Secretär  macht  Mittheilang,  dass  die  sterblichen 
Ueberreste  des  w.  M.  Franz  von  Hauer  Freitag  den  18.  Mai 
1.  J.,  um  9  Uhr  Früh,  von  dessen  bisheriger  Ruhestätte  in  ein 
von  der  Stadt  Wien  gewidmetes  Ehrengrab  auf  dem  hiesigen 
Centralfriedhof  überführt  werden  werden. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  Seiner  Excellenz  des 
Herrn  Curator-Stellvertreters,  worin  dieser  mittheilt,  dass  Seine 
k.  nnd  k.  Hoheit  der  durchlauchtigste  Herr  Erzherzog  Rainer 
bei  der  diesjährigen  feierlichen  Sitzung  erscheinen  und  dieselbe 
mit  einer  Ansprache  eröffnen  wird. 


Der  Secretär  legt  folgende  eingelaufene  Druckschriften 
vor,  nnd  zwar: 

die  vom  k.  k.  General-Commissär  flir  die  Weltausstellung 
Paris  1900  übersandten  bisher  erschienenen  11  Hefte  des 
^österreichischen  Kataloges  für  die  Pariser  Weltausstellung  1900', 
deutsche  Ausgabe; 

femer:  ^Schematismus  sämmtlicher  Männer-  und  Frauen- 
klGster  in  Oesterreich-Ungam',  ein  Adressenbuch  der  gesammten 
katholischen  Ordenswelt. 

Es  wird  für  beide  Sendungen  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  Secretär  legt  ausserdem  den  von  der  Regia  Depa- 
tazione  Toscana  sngli  stndi  di  storia  patria  geschenkweise  über- 
sandten XI.  Band  der  ^Docamenti  di  storia  Italiana'  vor,  ent- 
haltend die  jDocumenti  per  la  storia  della  cittä  di  Arezzo', 
herausgegeben  von  Ubaldo  Pasqui,  I.  Theil,  Arezzo  1900. 


Der  Secretär  legt  drei  weitere  eingelaufene  Druckschriften 
des  Herrn  Dr.  Johann  Lechner  in  Wien  vor,  und  zwar: 

1.  Zu  den  falschen  Ebcemtionsprivilegien  für  St.  Emmeram, 

2.  Ein  unbeachtetes  Register  König  Friedrichs  IV.  (1440 
-1442), 

3.  Schwäbische  Urkundenfillschungen  des  10.  und  12.  Jahr- 
hunderts. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn  Pro- 
fessors Dr.  Albert  Adamkiewics,  betitelt:  ,Die  Mechanik  des 
Gedächtnisses^,  um  deren  Aufnahme  in  die  Schriften  der  Aka- 
demie der  Verfasser  bittet. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Gommission  zur  Bericht^ 
erstattung  zugewiesen. 

Der  Secretär  übergibt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
August  Ha  ff  n  er:  ,Das  Kit&b  al-^lb  u  al-'ibdäl  von  Ibn  es- 
Sikkit^,  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  der  Ver- 
fasser bittet. 

Derselbe  bemerkt  hiezu  Folgendes: 

Die  vorliegende  Ausgabe  des  Kitftb  al-^alb  u  al-'ibdal 
von  Ibn  es-Sikkit  ist  nach  einer  Copie  angefertigt,  die  der 
Herausgeber  aus  Constantinopel  von  einem  Manuscripte  der 
Laleli-Moschee  mitgebracht  hat. 

Der  Autor  behandelt  mit  diesem  Werke  in  42  Capiteln 
jene  arabischen  Wörter  gleicher  Bedeutung,  in  denen  ein  Warzel- 
buchstabe  mit  einem  anderen  wechselt.  Ausserdem  gibt  er 
Weiterbildungen  im  Arabischen,  die  durch  Zusätze  von  Bach- 
staben   zu    den    ursprünglichen   Wurzelbuchstaben    entstanden 
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sind.  Zahlreiche  Belegverse  aas  alten  Dichtern  sind  in  den 
Text  aufgenommen,  wie  in  allen  ähnlichen  Werken. 

Die  überreichte  Ausgabe  des  Kit&b  al-^b  u  al-'ibdäl 
bietet  den  Text  mit  den  nothwendigen  Anmerknngen  und  einem 
alphabetischen  Index  sämmtlicher  im  Werke  erklärten  Wörter. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Bericht- 
erstattung überwiesen. 

Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  k.  k.  Gjm- 
nasialprofessors  Eduard  G  oll  ob  in  Krems  vor,  die  den  Titel 
trägt:  , Verzeichnis  der  griechischen  Handschriften  in  Oester- 
reich  ausserhalb  Wiens^ 

Der  Verfasser,  welcher  um  Aufnahme  seiner  Arbeit  in 
die  Schriften  der  Akademie  ersucht,  macht  darüber  folgende 
vorläufige  Mittheilung: 

Ueber  die  griechischen  Handschriften  in  Oesterreich  ausser- 
halb Wiens  sind  bisher  nur  vereinzelte  Nachrichten  in  die 
Oeffentlichkeit  gedrungen,  daher  mussten  bei  der  Inventari- 
sierung derselben  zunächst  ihre  Standorte  festgestellt  werden. 
Aus  diesen  Vorarbeiten  resultiert  auf  Grund  der  Hilfsbücher: 

1.  Handbuch  der  Kunstpflege  in  Oesterreich,  herausgegeben 
im  Auftrage  des  Ministeriums  für  Cultus  und  Unterricht  1895; 

2.  Dr.  A.  Goldmann,  Verzeichnis  der  österreichisch-ungarischen 
Handschriftenkataloge  (Centralblatt  für  Bibliothekswesen  1888); 

3.  Adressbuch  der  Bibliotheken  der  österreichisch-ungarischen 
Monarchie  von  Bohatta-Holzmann ,  1900;  endlich  auf  Grund 
privater  Mittheilungen  das  in  der  Einleitung  zu  meiner  Arbeit 
angeführte  Verzeichnis  sämmtlicher  Handschriflenbibliotheken 
in  Oesterreich  ausserhalb  Wiens.  Dieses  Verzeichnis  übertrifft 
an  Vollständigkeit  sämmtliche  bisher  bekannten  Verzeichnisse 
von  Handschriftenbibliotheken,  es  enthält  um  54  Bibliotheken 
mehr  als  das  Adressbuch  von  Bohatta-Holzmann,  darunter  auch 
solche,  welche  in  keinem  der  oben  genannten  Hilfsbücher  ent- 
halten sind,  so  z.  B.  die  Bibliothek  des  Franciscanerklosters  in 
Badia  bei  Curzola,  welche  nach  der  Mittheilung  des  Biblio- 
thekars sehr  viele  Incunabeln  und  sehr  viele  lateinische  Hand- 
schriften enthält;  endlich  werden  hierdurch  mehrere  Irrthümer 
im  Verzeichnis  des  Dr.  A.  Goldmann  berichtigt. 
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Die  Prtifang  des  Inhaltes  der  Handschriften  ergab  zu- 
nächst flir  viele  Orte  die  Unrichtigkeit  der  Bibliotheksangaben 
und  der  daraus  resultierenden  Veröffentlichungen.  Auf  diese 
Unrichtigkeiten  wurde  in  der  Abhandlung  in  den  einzelnen 
Fällen  nicht  hingewiesen^  da  sich  ja  jeder  Besucher  der  be- 
treffenden  Bibliotheken    hieven    persönlich    überzeugen    kann. 

Einzelne  Handschriften  geben  uns  über  Autoren  Au&chluss, 
von  welchen  bisher  nur  der  Name  oder  die  betreffenden  Stücke 
nur  theilweise  oder  gar  nicht  bekannt  waren.  Hierzu  gehören 
die  Handschrift  mit  dem  Commentar  zu  Aristoteles  von  Da- 
mascius  (in  Raudnitz^  Sign.  VI.  Fe.  3),  des  (xtx<xrjX  voropfeu  x^q 
[jL6YfltXrj<;  lxxXY)<j{a?  ^xSofft?  y^T°^^^*  ^^?  '^®  JouSatxbv  i^annipvxo^  (in 
Nikolsburgy  Sign.  II.  241),  die  Bearbeitung  der  Canones  des 
Matthaeus  Blastares  von  Makarius  (in  Nikolsburg,  Sign.  I.  136), 
eventuell  die  von  Suidas  erwähnte  Evangelienerklärang  von 
Chrysostomus  (in  Nikolsburg,  Sign.  I.  120)  u.  a.  m. 

Andere  ELandschriften  zeichnen  sich  durch  ihre  Güte 
aus,  so  die  noch  nicht  bekannte  Handschrift  der  Batrachomjo- 
machie  (in  Capo  d' Istria),  der  Aesopischen  Fabeln  und  der 
Schollen  zu  Sophokles  und  Euripides  (in  Raudnitz,  Sign.  VI. 
Fe.  42  und  Fe.  VI.  43),  der  schon  theilweise  bekannten  Scholien 
zur  Odyssee  (in  Krakau,  Univ.-Bibl.  Nr.  543),  die  bekannte 
Handschrift  des  Diophantus  (in  Krakau,  Univ.-Bibl.  Nr.  544), 
des  Plutarch  (in  Seitenstetten),  des  Hesiod  (in  Olmütz,  Sign.  L 
VI.  9).  Die  Handschrift  der  icapaivicrsK;  des  Neilos  (Lemberg, 
Ossolinski,  Sign.  827)  und  der  Chronik  des  Manasse  (Nikolsburg, 
Sign.  I.  132)  zeichnen  sich  durch  ihren  reichhaltigen  Inhalt  aus, 
endlich  bilden  viele  Lesarten  in  den  Stücken  classischen  In- 
haltes handschriftliche  Stützen  fbr  bisher  handschriftlich  nicht 
belegte  Conjecturen  neuerer  Herausgeber. 

Bei  anonymen  Stücken  stellte  ich  mir  die  Aufgabe,  den  Autor 
zu  ermitteln,   und  dies  gelang  weitaus  in  den  meisten  Fällen. 

Der  formelle  Theil  der  Beschreibung  erstreckte  sich  auf 
die  Angabe  der  Grösse  der  Handschrift,  der  Details  des  Ein- 
bandes,  des  Materials,  der  Lagen^  der  Wasserzeichen,  des  Cha- 
rakters der  Schrift,  ergänzt  durch  Schriftproben,  endlich  der 
Provenienz,  wenn  dieselbe  ermittelt  werden  konnte. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Bericht- 
erstattung zugewiesen. 
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Der  Secretär  theilt  der  Classe  mit: 

1.  dass  an  die  cartellierten  Akademien  und  gelehrten  Ge- 
sellschaften von  Leipzig,  München,  Göttingen  und  Berlin  nun- 
mehr die  definitive  Einladung  sammt  dem  Programm  der  Ver- 
handlungen für  die  diesjährige  Pfingstversammlung  des  Cartelis 
ei^angen  ist; 

2.  dass  die  königl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
Göttingen  in  einer  Zuschrift  Yom  6.  Mai  1.  J.  ihre  Vertreter, 
Dämlich  die  Herren  Geheimräthe  Professor  Klein  und  Wagner, 
und  Professor  Wiechert  als  Experten  ftlr  Seismik  namhaft  ge- 
macht hat; 

3.  dass  die  königl.  bayrische  Akademie  der  Wissenschaften 
in  München  der  kais.  Akademie  als  ihre  Vertreter  zur  dies- 
jährigen Cartellversammlung  die  Herren  Director  Georg  Ger- 
land und  Professor  Dr.  E.  Rudolph  als  Experten  ftLr  Seismik 
zum  Vorschlage  bringt. 


Ealserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  13.  Juni. 


Der  Secretär  legt  folgende  eingelaufenen  Druckschriften  vor: 

1.  W.  von  Gutzeit:  ^Die  Rüs  der  arabischen  Schrift- 
steiler'.    Riga  1900. 

2.  N.  Jorga:  ^Notes  et  Extraits  pour  servir  k  Thistoire 
des  croisades  au  XV»«  siAcle',  IL  Theil.     Paris  1899. 

3.  von  Graf  George  Plunkett:  das  von  ihm  und 
Edmund  Hogan  neu  herausgegebene  Werk  von  Charles 
o'  Kelly:  ,The  Jacobite  War  in  Irelaud  (1688-1691)'  Dub- 
lin  1894. 

4.  Wilhelm  Altmann:  ^Die  Urkunden  Kaiser  Sigmunds 
(1410-1437)'.  Innsbruck  1897— 1900.  II.  Band,  3.  Lieferung: 
Register. 

5.  Mittheilungen  des  k.  und  k.  Kriegs-Archives.  Neue 
Folge,  XII.  Band.     Wien  1900. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  femer  ein  von  der  kaiserlich  deutschen 
Botschaft  auf  dem  Wege  des  k.  und  k.  Ministeriums  des 
Aeusseren  übersandtes  Exemplar  des  von  dem  Mitgliede  der 
kaiserlichen  Reichs- Limes -Commission  L.  Jacobi  verfassten 
Werkes:  ,Das  Römercastell  Saalburg  bei  Homburg  vor  der 
Höhe',  2  Bde.  Homburg  1897,  vor. 
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Die  Classe  beschliesst,  das  Werk  der  akademischen  Bi- 
bliothek einzuverleiben  und  der  Spenderin  den  Dank  zu  über- 
mitteln.   

Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  Herrn  Professor 
Dr.  A.  Dopsch^  worin  derselbe  für  die  ihm  von  der  Classe 
bewilligte  Subvention  zur  Herausgabe  der  herzoglichen  Urbare 
von  Oesterreich  und  Steiermark  aus  dem  13.,  beziehungsweise 
14.  Jahrhunderte  in  den  Schriften  der  kais.  Akademie  dankt. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn 
P.  W.  Schmidt,  betitelt:  ,Die  Jabim-Sprache  (Deutsch-Nea- 
Guinea)  und  ihre  Stellung  innerhalb  der  melanesischen  Sprachen^ 
Der  Verfasser  bittet,  sein  Manuscript  in  den  Schriften  der  Aka- 
demie zu  veröffentlichen,  und  macht  darüber  folgende  vorläufige 
Mittheilung: 

Von  den  Sprachen  der  Nordostkttste  von  Neu- Guinea 
ist  bis  jetzt  nur  das  Mafoor,  das  im  äussersten  Norden  ge- 
sprochen wird,  in  eingehender  Weise  dargestellt  durch  Fr.  Müller 
in  seinem  ,Grundriss  der  Sprachwissenschaft'  I.  2,  p.  30ff.,  zu 
ergänzen  und  theilweise  zu  corrigieren  durch  H.  Kern  ,Over  het 
verhouding  van  het  Mafoorsch  tot  de  Maleisch-Polynesische 
Talen'  in  ,Actes  du  VI  Congr^s  internat.  des  Orientalistes  IV', 
p.  217  ff.  Die  vorliegende  Arbeit  macht  eine  zweite  Sprache 
dieses  Küstenstriches  bekannt  und  ist  die  erste  genauere  Dar- 
stellung einer  melanesischen  Sprache  des  deutschen  Antheiles 
von  Neu-Guinea. 

Sie  zerf&llt  in  zwei  Theile.  Der  erste  stellt  die  Sprache 
selbst  dar  und  behandelt:  Lautlehre,  Wortbildung,  Pronomen 
(personale,  possessivum,  reflexivum,  interrogativum ,  demon- 
strativum),  Artikel,  Substantivum,  Adjectivum,  Präposition, 
Verbum,  Adverbium,  Conjunction,  worauf  dann  zwei  Text- 
stücke und  ein  Wörterverzeichnis  folgen.  Der  zweite  —  ver- 
gleichende —  Theil  untersucht  den  Zusammenhang  der  einsehen 
Redetheile,  sowie  des  Wortschatzes  mit  den  allgemein  melane- 
sischen, respective  austronesischen  Formen.  Dabei  wird  die 
Existenz  einer  besonderen  Gruppe  unter  den  melanesischen 
Sprachen  nachgewiesen,   die  gebildet  wird  von  den  Sprachen 
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der  Nordostküste  Neti-Guineas  und  der  nördlich  vorgelagerten 
Inseln^  der  dann  auch  das  Jabim  angehört.  Zum  Schlass  wird 
die  Frage  erörtert,  ob  das  Jabim  eine  Beeinflussung  vonseiten 
papuanischer  Sprachen  erfahren,  und  die  Thatsächlichkeit  einer 
solchen  nachgewiesen. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

Der  Secretär  legt  endlich  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  Emil  Kroymann  in  Plön  vor,  betitelt:  ^Kritische  Vor- 
arbeiten fbr  den  III.  und  IV.  Band  der  neuen  Tertullian- 
Ausgabe^ 

Die  Abhandlung  wird  der  Commission  für  die  Herausgabe 
kritisch  berichtigter  Texte  der  lateinischen  Kirchenväter  zu- 
gewiesen. 


^^=K?r^^-^-^=:=- 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XVI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  20.  Juni. 


Der  Secretär  legt   den   Einlanf  an   Druckschriften    vor, 
and  zwar: 

1.  von  Dr.  Karl  Siegl:  ,Die  Kataloge  des  Egerer  Stadt- 
Archivs^  Eger  1900; 

2.  von   Robert  N.  Cnst:  ,Memoir8  of  Fast  Years  of  a 
Septnagenarian^    London  1899; 

3.  vom  Landesansschuss  des  Königreiches  Böhmen:  ^Archiv 
ÖeskyS  XVm.  Band.   Prag  1900. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  eine  von  der  Centraldirection  der  ,Mona- 
menta  Germaniae  Historica^  in  Berlin  eingesandte  Abschrift 
des  Jahresberichtes  über  den  Fortgang  der  Monumenta  Ger- 
maniaC;  sowie  einige  Exemplare  der  durch  den  Druck  veröffent- 
lichten Mittheilungen  über  den  Stand  der  wissenschaftlichen 
Arbeiten,  vor. 

Die  ySociätä  Fran9aise  d'Arch^ologie  pour  la  con- 
servation  des  monuments  historiques^  übersendet  ein 
Programm  für  den  am  27.  Juni  und  3.  Juli  in  Chartres  ab- 
zuhaltenden Archäologen-Congress  und  ladet  zur  Theilnahme  an 
demselben  ein. 
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Der  Secretär  legt  die  vom  k.  k.  Landesschulrathe 
übersendeten  Jahresberichte  über  den  Zustand  der  Mittelschulen, 
Staatsgewerbeschulen^  Volksschulen  und  Lehrerbildungsanstalten 
Galiziens  für  das  Schuljahr  1898/99^  letzteren  Bericht  auch  in 
deutscher  Sprache^  vor. 

Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Prof.  Dr.  Emanuel  Hoff  mann  in  Wien,  betitelt:  ^u  Augostin: 
de  civitate  Dei^ 

Die  Abhandlung  wird^  dem  Ansuchen  des  Verfassers  ent- 
sprechend ^  in  die  Sitzungsberichte  der  Classe  aufgenommen 
werden. 


-iiC" 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XVII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  4.  Juli. 


Der  Secretär  theilt  der  Classe  dcD  Wortlaut  eines  an  die 
kais.  Akademie  gelangten  Schreibens  der  Herren  David  und 
Ludwig  von  Gutmann  mit,  in  welchem  dieselben  bekanntgeben, 
dass  sie  der  kais.  Akademie  zum  Zwecke  der  Fortführung 
der  Forschungen  in  Südarabien  einen  Betrag  von  4000  Kronen 
spenden. 

Die  Classe  beschliesst,  den  Spendern  den  Dank  auszu- 
sprechen. 

Der  Secretär  legt  eingelaufene  Drucke  vor,  und  zwar: 

1.  von  Friedrich  Knauer:  ,Das  M&nava-Qrauta-Sötra', 
I.  Buch,  St.  Petersburg  1900; 

2.  von  L^on  Bollack:  ,Kurze  Grammatik  der  Blauen 
Sprache  Bolak^,  deutsche  Bearbeitung  von  Andr^  Lövy-Picard, 
Paris  1900; 

3.  ,Le  baron  Ch.  de  Brück  et  la  Compagnie  de  Suez. 
Memoire  ä  Tappui  de  la  r^clamation  des  h^ritiers  de  Brück 
contre  la  compagnie  universelle  du  canal  maritime  de  Suez^, 
Alexandrien  1900; 

4.  ,Incunabula  Tjpographica.  Catalogue  d'une  collection 
d'incunables  d^crits  et  offerts  aux  amateurs  k  Toccasion  du  cin- 
qoi&me  centenaire  de  Guttenberg  par  Jacques  Rosenthal', 
München  (ohne  Jahreszahl). 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


92 


.S"' 


Der   Secretär    legt    die    vom    k.  k.   Land<^ 
tibersendeten  Jahresberichte  über  den  Zustand  d    \%* 
Staatsgewerbeschulen,  Volksschulen  und  Lehr^         \  ^ 
Galiziens  für  das  Schuljahr  1898/99,  letzte 
deutscher  Sprache,  vor. 

Der  Secretär  tiberreicht  eine  A' 
Prof.  Dr.  Emanuel  Hoff  mann  in  ' 
de  civitate  Dei^ 

Die  Abhandlung  wird,  d 
sprechend,    in    die   Sitzungf' 
werden. 


€. 


.Aiimission  über- 


tuest eine  Zuschrift  des  Privatdocenten 

.1   Wolf  von  Glanvell,  worin  dieser  erklärt, 

.eit  sei,  die  ihm  von  der  kais.  Akademie  tibertragene 

one  Bearbeitung  der  ,Collectio  canonum'  des  Cardinals 

dsdedit  zu  tibernehmen,    und  zugleich   der  kais.  Akademie 

fUr  das  ihm  damit  erwiesene  Vertrauen  dankt. 

Zur  Kenntnis. 


Der  Secretär  verliest  weiters  eingelaufene  Dankschreiben, 
und  zwar: 

1.  von  Herrn  Dr.  Franz  Wilhelm  in  Innsbruck  för 
eine  ihm  bewilligte  Reisesubvention  zur  Durchforschung  der 
Archive  von  Friaul; 

2.  von  Herrn  P.  Lambert  Karner  in  Brunnkirchen  ftr 
eine  ihm  bewilligte  Subvention  zum  Zwecke  von  Wissenschaft* 
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'^gen   als    Vorarbeiten    zn    einem    Werke 


'Lotion  des  Gymnasiums  in  Seitenstetten 
akademischen  Schriften; 
^ans  von  Voltelini  für  die  Zaerkennnng 
-8  (=  2000  Mark)  für  seine  Arbeit 
*ren  des  13.  Jahrhunderts^ 


i 


^adung  der  königl.  Akademie 

zur  Betheiligung  an  einem 

lufftiano'  vor,  welcher  für 

Idene  Medaille  im  Werte 


V' 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.        ^  Nr.  XVIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  11.  Juli. 


Der  Secretär  legt  die  eingelaufenen  Druckschriften  vor, 
and  zwar: 

1.  von  Victor  Arreguine:  ^Estudios  Sociales^  Buenos- 
Aires  1899,  vom  Verfasser  übersandt; 

2.  ,A  Jäszöviri  Premontrei  Kanonokrend  NagyvAradi 
FögymnasiumilDak  l^rtesitöje  az  1899— 1900-iki  iskolai  övröl. 
közli  Kotunovics  Sändor  igazgatö^,  Nagyvairad  (Grosswardein) 
1900; 

3.  von  Dr.  Berthold  Lauf  er:  ^Petroglyphs  on  the  Amoor' 
(separat  abgedruckt  aus  dem  ,American  Anthropologist^  [N.  S.]. 
Vol.  I,  October  1899); 

4.  von  demselben  Verfasser:  ,Preliminary  Notes  on  Ex- 
plorations  among  the  Amoor  Tribes'  (separat  abgedruckt  aus 
dem  y American  Anthropologist'  [N.  S.];  Vol.  II,  April  1900). 

Es  wird  hieftir  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  Herrn  Dr.  Alfred 
Kastil  in  Prag,  worin  derselbe  der  Classe  für  die  Aufnahme 
seiner  Abhandlung:  ,Die  Frage  nach  der  Erkenntnis  des  Guten 
bei  Aristoteles  und  Thomas  von  Aquin'  in  die  Sitzungsberichte 
seinen  Dank  ausspricht. 


a 
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Der  Secretär  theilt  der  Classe  ferner  ein  von  dem  c.  M. 
Herrn  Prof.  Dr.  Josef  Egger  in  Innsbruck  eingelangtes  Dank- 
schreiben für  die  ihm  bewilligte  Reisesabvention  zur  Einsamm- 
lung von  Weisthümem  in  Tirol  mit. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Mussafia  legt  den  V.  Theil 
seiner  ^Beiträge  zur  Kritik  und  Interpretation  romanischer 
Texte^  vor,  welcher  fUr  die  Sitzungsberichte  bestimmt  ist. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen 
werden. 

Der  Secretär  tlberreicht  eine  Abhandlung  des  o.  M.  Herrn 
Prof.  Dr.  Franz  Krones  R.  v.  Marchland  in  Graz,  betitelt: 
^Beiträge  zur  Geschichte  der  Baumkircherfehde  (1469 — 1471) 
und  ihrer  Nachwehen',  um  deren  Aufnahme  in  das  ^Archiv  für 
österreichische  Geschichte^  der  Verfasser  bittet. 

Derselbe  bemerkt  hiezu  Folgendes: 

Seit  den  Jahren  1865 — 1874,  in  welchen  der  Verfasser 
urkundliche  Beiträge  zur  Geschichte  Andreas  Baumkirchers  an 
verschiedenen  Orten,  so  in  den  Veröffentlichungen  des  Histori- 
schen Vereines  fbr  Steiermark  und  in  der  ^Oesterreichischen 
Gymnasialzeitschrift^  veröffentlichte,  hat  sich  der  Quellenbestand 
und  die  geschichtliche  Darstellung  dieser  Frage  vielseitig  er- 
weitert und  vertieft. 

Immerhin  festigte  sich  in  dem  Verfasser  die  Ueberzeugung, 
dass  es  auf  diesem  Boden  nicht  an  Raum  noch  auch  an  Be- 
rechtigung zu  neuer  Arbeit  fehle,  und  ihr  entsprangen  diese 
in  mancher  Richtung  neuen  Beiträge.  Sie  zerfallen  in  zwei  Ab- 
theilungen. 

Die  I.  liefert:  ^Beiträge  zur  Baumkircherfehde^:  1.  der 
Aufstand  Baumkirchers  und  seine  Genossen,  2.  Zur  Geschichte 
des  Jahres  1470.  Dort  bildet  der  allerdings  gedruckte,  aber 
noch  nicht  kritisch  gewürdigte  Bericht  des  mailändischen  Bot- 
schafters Christoph  von  Bolla  aus  Graz  vom  Juli  1469  die 
Grundlage  eingehender  Untersuchungen  des  Sachverhaltes ; 
hier  erfahren  der  Völkermarkter  Ausgleich  vom  Juli  1470 
und    der   Gang    der    weiteren  Unterhandlungen    bis   zur  Hin- 
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richtnng  Baamkirchers  (23.  April  1471)  qnellenmttssige  Wür- 
digang  nach  allen  Seiten. 

Die  IL  Abtheilung:  ,Die  Nachwehen  der  Banmkircher- 
febde^  zerfkllt  in  drei  AbBchnitte.  Im  1.  findet  ,der  Wiener- 
Neustädter  Ausgleich  mit  den  Hinterlassenen  Baumkirchers' 
vom  Jahre  1472  seine  urkundliche  Elrörterung ;  im  2.  Abschnitt 
kommen  ,die  Pessnitzer  Fehde,  der  Weisspriacher  Handel 
und  das  Verhalten  Wilhelm  Baumkirchers  1472 — 1478'  zur 
Sprache,  während  im  3.  ,die  Söhne  Baumkirchers  als  ungari- 
sche Magnaten  (1479 — 1498)  und  Barbara  B.,  Tochter  Wilhelms, 
Enkelin  Andreas  Baumkirchers  (1497 — 1531)'  den  Schluss 
bilden. 

Der  Anhang  bietet  neun  Actenstücke  als  massgebende 
Belege  zum  Inhalt  beider  Abtheilungen. 

Das  Ergebnis  gleichzeitiger  Forschungen  über  Herkunft, 
Verzweigung  und  Besitz  der  innerösterreichischen  Baumkircher 
bleibt  einer  späteren  Studie  vorbehalten. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Der  Secretär  legt  weiters  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Prof.  Dr.  Paul  Kretschmer  in  Wien  vor,  betitelt:  ,Die  Ent- 
stehung der  Keine',  um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen 
Schriften  der  Verfasser  bittet. 

Der  Verfasser  behandelt  darin  die  Entstehung  der  y.ocvi^,  die 
er  im  Gegensatz  zu  vielfach  verbreiteten  Annahmen  nicht  als 
verderbtes  Attisch,  sondern  als  eine  Mischsprache  ansieht,  an 
der  die  verschiedensten  Dialekte  Antheil  haben.  Er  unter- 
scheidet eine  literarische  xoivi^,  welche  kein  selbständiges 
Idiom  darstellt,  sondern  nur  eine  Compromiss-Sprache  zwischen 
der  attischen  Literatur-Sprache  und  der  lebendigen  hellenisti- 
schen Umgangssprache  ist,  von  der  mündlichen  xoiv/j,  die  uns 
selber  nicht  erhalten  ist.  Ihre  Kenntnis  gewinnen  wir,  indem 
wir  die  heutige  griechische  Volkssprache  mit  der  Sprache  der 
antiken  Inschriften  und  Papyri  der  hellenistischen  Zeit  ver- 
gleichen und  aus  der  letzteren  alles  ausscheiden,  was  nur  der 
Schriftsprache  angehört.  Die  also  construierte  mündliche  xotvi^ 
ergibt  sich  bei  genauerer  Analyse  als  eine  Mischung,  in  der 
böoüsche,    dorische,     äolische,    nordwestgriechische,   jonische 


100 

Elemente  vertreten  sind^  während  das  Attische  fast  nur  mit  einer 
wichtigen  phonetischen  Erscheinung,  der  Vertheilung  von  langem 
a  und  Y],  daran  theilnimmt 

Die  Abhandlang  wird  einer  Commission  zor  Begutachtung 
und  Antragstellung  Überwiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  legt  im  Namen  der 
Balkan-Commission  einen  von  Herrn  Dr.  Josef  Karisek  ver- 
fassten  vorläufigen  Bericht  yUeber  eine  Studienreise  zur  Er- 
forschung des  kroatischen  Dialektes  in  Lussin  piccolo  und  der 
Literaturdenkmäler  von  Ragusa'  vor.    Herr  Ear&sek  schreibt: 

I. 

Ich  weilte  schon  zweimal  längere  Zeit  in  Lussin  piccolo. 
Das  erstemal  hielt  ich  mich  dort  in  den  Wintermonaten  des 
Jahres  1897/98  drei  Monate  lang  auf,  wobei  ich  mich  nicht 
nur  mit  dem  dort  gebräuchlichen  kroatischen  Dialekte  be- 
schäftigte, sondern  mir  auch  Auszüge  und  Copien  aus  den 
glagolitisch  geschriebenen  Matriken  und  Libri  copulatorum 
machte.  Mein  zweiter  Aufenthalt  in  Lussin  piccolo  fällt  in 
die  Monate  März  und  April  des  Jahres  1900  und  hatte  den 
Zweck,  meine  dialektologische  Arbeit  zu  vervollständigen. 

Im  Jahre  1897  waren  besonders  der  alte  Seemann  Morin 
(78  Jahre  alt)  und  seine  Tochter  Marie,  eine  etwa  40jährige 
Matrone,  die  unter  dem  Namen  ,zia  Juza'  bekannt  war,  das 
Object  meiner  Studien.  Letztere  kannte  zwar  einzelne  Buch- 
staben, war  aber  nicht  imstande,  sie  zusammenzufangen  (somat). 
Da  ich  bei  diesen  braven  Leuten  wohnte,  war  ich  durch  den 
täglichen  Verkehr  und  Umgang  mit  ihnen  genöthigt,  mir  behufs 
Verständigung  ihren  Dialekt  anzueignen. 

Die  Sprache  des  alten  Morin,  ynono^,  unterschied  sich 
von  derjenigen  der  jüngeren  Generation  dadurch,  dass  er 
noch  häufig  den  echten  öakavischen  Dialekt  gebrauchte,  infolge 
dessen  die  Diphthonge  oa^  ua^  i^^  seltener  anwandte  und  im 
Auslaute  gewöhnlich  noch  das  alte  y  statt  des  jetzigen  e 
aussprach.  So  sagte  er  z.  B.  ,nlman  vody',  die  ,zia'  hingegen 
,nlmoan  vöde'  (kroat.  nemam  vode). 
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Als  ich  heuer  nach  Lussin  piccolo  kam^  erfahr  ich  za 
meinem  Bedauern ,  dass  der  alte  Morin  gestorben  sei.  Ich 
wohnte  diesmal  bei  der  Frau  Bradiiii^  die  aus  der  alten  Familie 
Martinolich  abstammt  und  einige  Jahre  in  Gravosa  verheiratet 
war.  Ich  hielt  es  nun  fllr  meine  Aufgabe,  den  kroatischen 
Dialekt  an  mehreren  Leuten  zu  studieren.  Da  ich  aus  Ragusa 
kam,  in  dessen  Umgebung  der  melodische  serbokroatische 
Dialekt  gesprochen  wird,  erschien  mir  der  Dialekt  in  Lussin 
anfangs  abstossend;  er  berührte  das  Ohr  wie  gleichförmiges 
Tronmieln. 

Die  jüngere  Generalion  (unter  50  Jahren)  ,diphthongisiert^ 
stark.  Aus  dem  unbestimmten  Accente,  den  sie  anwendet, 
erkennt  man,  dass  das  Ejroatische  das  italienische  Medium 
passiert  hat.  Die  Betonung  wird  höchst  selten  so  scharf  aus- 
gedrückt, dass  man  sie  hätte  bezeichnen  können;  z.  B.  darvd] 
hingegen  wird  bei  Diphthongen  die  Länge  deutlich  zum  Aus- 
druck gebracht:  <2oan,  pifH.  Auf  mich  machte  der  Accent 
denselben  Eindruck,  wie  Prof.  Dr.  Aranza  ihn  mit  dem  Namen 
,farbloslanger  Accent^  in  seinem  Vorberichte  (Jahrg.  1897, 
Nr.  XXm  — XXIV,  S.  168)  benennt. 

Die  Schwankungen  des  Accentes,  welche  auf  den  Quar- 
nerischen  Inseln  vorkommen,  ersieht  man  auch  aus  der  vor- 
trefflichen Arbeit  des  Herrn  Professor  MilSeti6  im  ,Rad  jugoslav. 
Akademije'  CXXI  (ÖakavStina  Evamerskih  otoka),  der  z.  B. 
fUr  den  Genitiv  von  vodä  diese  Formen  anfllhrt:  vodsy  vodi, 
vodi,  vdde,  vodt  (S.  121). 

Die  alte  Generation  stirbt  schon  aus,  die  jüngste  ist  nur 
mehr  italieniBch.  Die  Dörfer  der  Umgebung  (Chiunski,  S.  Gia- 
como,  Neresine,  Ossero),  sowie  die  nächst  gelegenen  Inseln: 
Sansego^  Ulbo  sind  noch  kroatisch,  cf.  Mil£eti6,  Rad  CXXI, 
S.  94  ,8V.  Jakov  i  Nerezine  na  otoku  loÜAskom^  Dort  spricht 
man  aber  echt  dakavisch;  diesen  Dialekt  haben  Prof.  Mil2eti6 
im  Rad  CXXI  und  Dr.  Oblak  im  Archiv  für  slav.  Philologie 
zum  Gegenstand  ihrer  Abhandlungen  gemacht.  Der  Dialekt 
von  Lussin  piccolo  unterscheidet  sich  aber  wesentlich  von  dem 
genannten  Dialekte. 

In  Lussin  piccolo  spricht  jeder  Erwachsene  sowohl  kroa- 
tisch, als  italienisch.  Ich  beschäfi^gte  mich  mit  dem  kroatischen 
Dialekte  jener  Personen,  die  ihn  von  den  Eltern  übernommen 
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hatten  9  and  deren  Sprache  weder  durch  die  Literatur,  noch 
durch  den  Seemannsberuf  beeinflusst  war.  Der  Bewohner  von 
Lussin  piccoloy  der  als  Seemann  die  halbe  Welt  gesehen,  spricht 
sowohl  das  Italienische  als  auch  das  Kroatische  ^unrichtig', 
wie  ihm  sein  Gefühl  sagt,  dialektisch,  wie  wir  es  bezeichnen. 
Er  weiss  wohl,  wer  lingiui  vera  und  wer  in  didUtto  spricht; 
fOn  govori  karpaski^  karvoa^ki^j  oder  ^deskuri  karw>aski^\  am 
besten  bezeichnet  er  aber  seine  Sprache  so:  udi  diskurt^u 
b€Utoardo. 

Die  reichen,  intelligenten  Lussignaner  fUhlen  sich  als 
Italiener,  die  Stadtvertretung  ist  in  ihren  Händen,  sie  wählen 
in  den  Landtag  italienisch.  Beim  Lussignaner  der  unteren 
Volksschichte  kann  von  nationalem  Bewusstsein  keine  Rede  sein; 
nur  der  Classenunterschied  wird  empfunden,  und  der  arme 
Seemann  sagt,  sich  mit  dem  ehemaligen  Capitän,  dem  wohl- 
habenden Lussignaner,  vergleichend,  kroatisch:  ,lft  smo  Hro- 
mcuti!^  (Wir  sind  arme  Teufel),  ,Ce  mislite  (oder  misliti),  mi 

Der  Wortschatz  und  tlberhaupt  der  ganze  sprachliche 
Horizont  des  kroatischen  Dialektes  in  Lussin  piccolo  ist  un- 
gemein beschränkt.  Diese  Armuth  zeigt  sich  besonders  in  den 
sprachUchen  Formen.  Ich  musste  manchmal  mehrere  Wochen 
auf  eine  Form  förmlich  lauern,  ehe  ich  sie  constatieren  konnte, 
z.  B.  auf  den  Instrumental  Sing,  der  o-Stämme.  EaroatiBche 
Conjunctionen  sind  den  Leuten  meistentheils  unbekannt,  sie 
gebrauchen  die  italienischen:  maf  perchi  {perkh);  sie  vermeiden 
auch  die  Präpositionen  häufig,  beginnen  den  Satz  gewöhnlich 
mit  dem  Subject  und  nehmen  nicht  Rücksicht  darauf,  ob  sie 
den  Schluss  des  Satzes  auch  wirklich  kroatisch  richtig  aus- 
drücken können.  Fehlt  ihrem  Sprachschatze  das  kroatische 
Wort,  so  wird  es  durch  das  italienische  ersetzt,  der  Satz 
italienisch  beendet.  Interessant  ist  die  Thatsaohe,  wie  sich  zwei 
Dialekte,  die  verschiedenen  Sprachgruppen  angehören  -  hier 
das  Italienische  und  das  Slavische  —  gegenseitig  beeinflussen. 

Die  Einwirkung  des  Italienischen  auf  das  Kroatische  ist 
eine  bemerkenswerte  und  lässt  sich  beobachten: 

1.  Im  Wortschatz.  Jedes  Wort,  welches  man  kroatisch 
nicht  weiss,  wird  durch  das  italienische  ersetzt;  besonders  hHufig 
gebraucht  man  italienische  Zeitwörter,  welche  durch  slavische 
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Endungen  slavisiert  wiourden,  z.  B.  picusza  (piaea\  taipaty  pasat] 
oder  banaca  etc. 

2.  Die  Declination  wird  gerne  vermieden,  man  gebraucht 
die  Nominativfonn  mit  der  Präposition:  od  Chiunski  (Tuaiski). 

3.  Syntaktisch  fUhlt  man  diesen  Einfluss  in  den  unslavi- 
sehen  Infinitiv- Wendungen  mit  einer  Präposition:  za  panlst] 
in  der  Rection  der  Verba  kruha  ciniy  jimoan  duga^  aber  da- 
neben: nimaju  hjeci,  Ce  Vas  vise  piacoa  (nach  dem  Italienischen 
mi  picLce). 

4.  Interessant  ist  die  gegenseitige  physiologische  Beein- 
flussung der  beiden  Dialekte. 

a)  Der  Italiener  in  Lussin  piccolo  kennt  kein  ci  {6i)j  gi 
(^,  sei  (ift);  er  spricht  aus:  cinque  (nicht  Hnque),  Cigale,  bon 
jomo  (nicht  giomo),  Muja  (Muggia  bei  Triest),  $ilok  (nicht 
scirocco  =  Hrokko),  Ebenso  gebraucht  hier  der  Kroate  kein 
i,  iy  S  und  sagt  daher  cekat^  zivina  (Schaf,  nicht  Thier,  it. 
peghtera)  [ovce  kazu  Vtasi  iz  Dalmacie\  vidis^  maska.  Ebenso 
in  den  Eigennamen:   Cosulichy  Cacevich  statt  KoiulUj  Öa6em6. 

In  den  alten  kirchlichen  Eintragungen  stehen  deutlich 
dy  Sj  6  geschrieben.  Der  Verlust  dieser  drei  Consonanten  muss 
neueren  Datums  sein.  Der  ^Verwitterungsprocess'  hat  sich  wahr- 
scheinlich im  Laufe  des  vorigen  Jahrhunderts  vollzogen. 

Ich  muss  jedoch  noch  den  interessanten  Umstand  hervor- 
heben, dass  auch  in  anderen  Städten,  wo  sich  ein  italienischer 
Dialekt  ohne  6^  2,  S  neben  dem  kroatischen  vorfindet,  dieselbe 
EIrscheinung  auftritt.  Auch  der  Fiumaner  Dialekt  kennt  weder 
im  Italienischen,  noch  im  Kroatischen  die  Consonanten  ^,  i,  ä 
(vgl.  die  Abb.  von  Strohal:  Osobine  danaänjega  rieökoga  na- 
rjeöja  im  Fiumaner  Gymnasialprogramm  1882/83  und  Rad  jugosl. 
akademije,  knj.  CXXIV,  1895,  S.  103,  121). 

b)  Eine  analoge  Erscheinung  finden  wir  in  beiden  Dia- 
lekten bei  der  Aussprache  von  gewissen  Consonantengruppen. 

1.  Ij  (italienisch  gli  geschrieben)  =  j.  Sowohl  der  vene- 
tianische  als  auch  der  kroatische  Dialekt  dulden  kein  l  (eine 
in  Dalmatien  weitverbreitete  Erscheinung),  und  es  wird  daher 
diese  Ghruppe  als  j*  ausgesprochen;  z.B.  mejo  (iial.),fcj  (Zeitung), 
nedijaf  kasaj. 

2.  dj  ergibt  in  beiden  Dialekten  blosses  j,  z.  B. :  ^'omo 
—  kroatisch:  meju^  mlaji. 
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3.  Das  kroatische  6^  sowie  das  italienische  kj  (cht)  wird 
gleich,  und  zwar  ab  f  ausgesprochen,  z.  B.  roiini  —  (ardcini) 
venetianisch:  recini  —  Vidulitf  Umo,  taro  (klar),  ioravo,  iapatj 
(capere),  fikulaf  pariHva,  Hkera  (ich  hörte  nicht  kikera). 

Es  führen  also  Dialekte  zweier  verschiedener 
Sprachgruppen  unter  denselben  physiologischen  Be- 
dingungen zu  denselben  lautlichen  Resultaten. 

Der  kroatische  Dialekt  in  Lussin  piccolo  ist  ein  öakavi- 
scher.  De  facto  wird  aber  statt  6a  stets  ce  gebraucht;  ö  wird 
zu  c.  Die  Yorauszusetzende  Form  ISe  findet  man  noch  auf 
anderen  Quamerischen  Inseln  (cf.  Hrvatske  narodne  pjesme, 
äto  se  pjevaju  u  Istri  i  na  Kvamerskih  otocih). 

Die  richtige  Benennung  ftlr  diese  Dialekte  wäre  demnach: 
der  cekavische  Dialekt. 

Yocaliimui. 

Charakteristisch  ist  der  bedeutend  entwickelte  Diph- 
thongismus. 

Statt  des  ä  wird  oa^  z.  B.  daan,  sogar  ua  ausgesprochen; 
als  Reflex  für  das  ^  und  e  kommt  das  zweisilbige  V*  vor:  pPH-y 
diese  Erscheinung  ist  aber  ziemlich  rar. 

Es  ist  solch  eine  Uebergangsform,  wie  sie  Blahoslav  in 
seiner  ärammatik  für  das  Böhmische  im  16.  Jahrhundert  auch 
graphisch  wiederzugeben  versuchte  (Uebergang  vom  ie  [langes 
2]  zu  i). 

Die  Aussprache  der  Diphthonge  ist  bei  den  verschiedenen 
Individuen  in  der  Färbung  verschieden.  Bei  einzelnen  Con- 
sonanten  wird  der  nebenstehende  Vocal  mit  grösserer  Voriiebe 
diphthongisiert  als  bei  anderen. 

Ich  stellte  mir  folgende  Gruppen  zusammen: 


1.  Der  Vocal  bei  r:  bakaloary  zidoary  twmar  (statt  Esel 
nie  magaraCf  selten  vosalf  vosli)  stroah  (fuu  je  9troahj  da  se 
ruvinoamo  —  abbtamo  patura  dt  ratnnarei  con  quetto  tempo). 

2.  Bei  l:  bloagdan,  mloadi^  doaly  poalma  (palma  wurde 
nicht  verstanden). 

3.  Bei  n  und  m:  Ivoan,  znoate,  moaslo. 
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Andere  Beispiele:  joa  (J(i)f  noa^  picuszoa,  pizzigua^  Eigen- 
namen: Zabodoctcki, 

Bei  Häufung  des  Vocales  a  unterlässt  man  häufig  den 
Diphthong  oa,  ua.  Ivodn  Genitiv:  Ivana  (aber  auch  zuweilen 
Ivoana)]  doan  —  dana  und  doana, 

ä 

Andere  Bemerkungen  zum  kurzen  ä:  Statt  öa  (ca)  sagt 
man  ce^  statt  sa  —  se^  also  sam,  san  —  aen]  neben  kraljestvo 
hörte  ich  kreljesivo]  —  a  als  Reflex  für  jer  fällt  manchmal  weg: 
dni'j  plur  zu  pcu  lautet  ci  (fUr  psi);  kukvmri  neben  kukumari. 
Die  Präposition  vb  ergibt  manchmal  (nicht  immer)  va  —  vamky 
vazmiy  va  crikm  (in  den  Urkunden);  vergleiche  die  ähnliche 
Erscheinung  bei  zadruiihj  kade. 

Man  sagt  immer:  p anist. 

e 
e  in  Fremdwörtern  als  je:  fjebray  bjeci  {bezzi\ 


Für  das  e  finden  wir  in   diesem   Dialekte   drei  Reflexe: 
1.  i;  2.  €,  3.  das  schon  erwähnte^  aber  seltene  iK 

1.  Frtther  war  der  Ikavismus  in  diesem  Dialekte  stärker 
vertreten  als  jetzt;  dies  erkennt  man  aus  den  Localnamen  und 
ans  den  Aufzeichnungen  in  den  Matriken.  Daselbst  heisst  es: 
svidoky  stets  miseca^  während  heute  die  Form  nur  mehr  viiesica 
lautet^  moaja  meincay  mesicina.  Nur  in  Redewendungen  hat 
sich  die  alte  Form  noch  erhalten  Sveta  Katarina^  misec  i  doan 
do  Bozifa]  z  Rike  (1617),  8vidoci  (1624). 

Localnamen:  LoSini  Seit]  Privlaka. 

Neben  bonaca  sagt  man  immer  lipo  vrime  (nie  Upo  vreme] 
in  Ragusa  Ijepo  hrieme\  aber  daneben  lepa  zenica]  darzit, 
umrity  povit,  vit  (Zusammenziehungen  aus  povidit^  vidit\  petih^ 
orihj  aber  plur.  oresi^  imil  neben  imal,  otil,  daneben  otela  sen. 

2.  6  —  TneHc. 

3.  V'  (Diphthong)  ziemlich  selten  und  unregetmässig:  si^'stf 
neben  sist^  snP^g, 
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i 

Für  den  Nasalvocal  ^  hat  der  Dialekt  (wie  schon  erwähnt) 
denselben  Ersatz  wie  für  e:  t,  e^  iK  Beide  Vocale  fallen  im 
Serbo-kroatischen  zusammen. 

Ausserdem  findet  man  ein  a^  welches  Herr  Dr.  Redetar 
zu  den  ^Öakavismen^  rechnet:  zajik  (Metathesis  ftlr  jazik),  uzali 
neben  uzeli,  f^ija  neben  prije. 

Hieher  gehört  auch  der  Eägenname  GHadrosich  (spr.  Ja- 
drosit). 

1.  t  —  miso  neben  mi^Uo. 

2.  e  —  svetogaj  kneH6  (glag.),  jime. 

3.  i^*  —  mV^sOy  vV^zaUy  deset,  dvadeset,  aber  petdent  neben 
sedand&üH, 

FtLr  zaj^c  =  zijc^  in  den  obliquen  Casus:  zajca  etc.^  hat 
sich  a  dem  j  als  t  assimiliert.  Ausserdem  wollte  man  es  von 
zajik  markant  unterscheiden. 

Für  gr^:  grijen^  grijes^  grije^  grijemo,  gremo,  grijete,  gri- 
jeste  und  kamo  greste^  gridu, 

86,  cßy  bei  dem  Zeitworte  —  nje,  cije:  danesije,  redje. 

i 

Das  i  im  Infinitiv  wirft  der  Dialekt  gewöhnlich  ab :  parit, 
kupit     Selten  hört  man  den  Infinitiv  auf  i:  dniti. 

Am  Anfange  des  Wortes  wird  da  i  gewöhnlich  als  ji 
ausgesprochen:  jime,  Jivoan  (Jims,  belegt  im  Jahre  1610, 
Jivan  1598,  1602). 

Statt  ne  iman  (nejiman)  sagt  man  niman,  nlmas]  nl  = 
es  gibt  (...)  nicht.  Ja  sen  mislila,  da  Vas  ude  nl. 

Das  alte  y  (respective  i  geschrieben),  haben  alte  Leute  noch 
im  Gebrauche:  vodi,  vlasi, 

0 

in  p  anist  immer  als  a,  aber  daneben  pobrat, 

poHir  hier  ptisiir  (Briefträger);  neben  divojka  hörte  ich 
auch  divujka  (Einfluss  des  v). 

Neben  ioravo  auch:  (danasje)  furavo.  Vor  das  anlautende 
0  wird  auch  zuweilen  ein  v  vorgeschlagen:  voblif  (auch  mn). 
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wird  häufig  als  u  wie  im  Böhmischen:  müj  mloadit  oder  als 
uo  (wie  im  kroatischen  Dialekte  nördlich  vom  Neusiedlersee: 
lepa  ruoHea)  ausgesprochen. 

Als  Abschiedsgruss  gebraucht  man  Bog^  Buog,  Buh 
(^ddio*). 

Statt  brod  sagt  man  brüd,  aber  plural  brodi]  miseca 
oktubra  erscheint  schon  in  der  ersten  Taufeinschreibung 
vom  Jahre  1596;  dativ  pluralis:  dtiznikun;  ö  =  uo  in  nuof 
cf.  das  italienische  fuori  —  ein  deutlicher  Diphthong,  nu^g 
(Genit.  plur.). 

Statt  ovde  sagt  man  ude,  vdika]  ude  kommt  schon  im  Jahre 
1660  bei   der  Einschreibung  durch   den  Priester  Öaöevi6  vor. 

Im  Vaterunser:  neudi  statt  neuvedi. 

Consonantifmus. 

Im  Consonantismus  ist  besonders  die  Behandlung  des 
r  und  l  interessant. 

r 

Für  f  (ohne  Unterschied^  woraus  es  entstanden  ist)  wird 
ein  alter,  aber  regelmässiger  Ersatz  angewendet:  ar. 

Dieses  ar  erscheint  in  allen  a)  kroatischen  Wörtern,  die 
ein  r  enthalten;  b)  man  findet  es  schon  in  alten  Matriken  und 
Libri  copulatorum;  c)  in  Eigennamen;  d)  in  Fremdwörtern. 
€ui  a)  pari  doan  (Montag),  barzo^  umar^  danyby  karvocuki 
(Eünfluss  des  ital.  croato)  neben  der  Form  karva^ki,  einmal 
hörte  ich  arvaski;  b)  karstihj  potvardih]  c)  Stargurinid,  Kar- 
siinidy  Gargurinid.  (Auch  Strgurini6]  der  erste  Schreiber  der 
Matriken  schreibt  auch  krBtih:^  ferner  ei  statt  des  Dativs  ^ej), 
d)  In  Fremdwörtern,  die  sich  im  Kroatischen  eingebürgert 
haben:  parsuta'j  ein  Fremder,  M.  Dr.  Erömar,  hiess  dort: 
Kacmar  aus  Karcmar, 

Statt  ar  wird  r  nur  dann  ausgesprochen,  wenn  die  Häufung 
des  a  die  Weglassung  desselben  nothwendig  macht,  also  aus 
physiologischen  Gründen;  z.  B.  noaprda. 

Der  Reflex  ar  für  das  f  kommt  auch  regelmässig  in 
ragnsäischen  Urkunden,  in  den  ältesten  Drucken,  ebenso  auch 
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in  den  bosnischen  Druckwerken  vor,  deren  Urheber  Francis- 
caner  (besonders  Franjevci  m.  reda)  waren ,  und  die  auch 
noch  heutzutage  das  Ghigolitische  pflegen. 

I^r  blrJia  muss  bfha  vorausgesetzt  werden^  da  man  jetzt 
barha  sagt 

Eine  Bemerkung  zum  Worte  crikva;  in  Lussin  piccolo 
gebraucht  man  im  Accus,  erikvu,  Loc.  crikvij  G.  crikve]  in 
alten  glagolitischen  Urkunden  immer  u  crikvi  avetoga  .  . . ; 
ausserdem  fand  ich  die  Form  cirkmy  ja  sogar  drikvij  welche 
an  das  böhmische  cirkev  erinnert,  Cerekev,  Cerehvice',  diese 
Formen  sind  durch  Contaminierung  der  Vocale  entstanden. 
In  Lussin  grande  hörte  ich:  carJcvt^  was  qcky  voraussetzen 
lässt.  Dieselbe  Form:  carkva,  carkvi  traf  ich  in  alten  Urkunden 
in  Lussin  grande  (L}uhi6:  Borba  za  glagolicu  im  ^Rad'  der 
sttdslav.  Akademie  Bd.  57)  an. 

i 

l  hat  folgende  Reflexe: 

1.  u  -puno,  stupi  (Bäume); 

2.  all:  vlna  lautet  wie  v^llria  (schwer  graphisch  wieder- 
zugeben);  jahHlka. 

3.  {  (eher  II)  aber  sehr  selten:  mlUco  neben  mliko  (ika- 
vische  Form:  mUko),  Die  Weiber  aus  Öunaki  (Tunski-Ckiun- 
aki)  sagen  mliko. 

Im  Auslaute  bleibt  l  unverändert:  rikal,  zdbil,  baril.  l 
tritt  auch  für  r  ein:  calni  (camt)  schwarz.  Bilok^  salviet 
(serviette).  l  ergibt  im  Lussiner  Dialekte  —  wie  schon  erwähnt 
—  blosses  j:  nedija^  kosuje*^  fUr  das  ital.  lavro  slav.  jagor. 

Für  d  immer  j  (wie   im  Slovenischen);  cf.  oben:  8aje^ 

zoaja^  potoarjen. 

6 

6  wird  scharf  wie  im  Böhmischen  f  ausgesprochen. 

Aus  diesem  Grunde  gebrauche  ich  statt  6  die  Schreib- 
weise f  zur  genauen  Darstellung  der  Aussprache,  weil  ich  die 
Erfahrung  habe,  dass  die  Sttdslaven  6  {%)  gern  nach  ihrem 
Dialekte  aussprechen,  was  dem  Charakter  des  Lussiner  Dia- 
lektes nicht  entsprechen  würde. 
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m 


m  im  Auslaute  =  n:  deskwriny  duznikun  (3.  plur.)  (1644  — 
t;  sdi  V  öunskon  v  cirikvi  svitoga  Mikule).  Ebenso  auch  am 
Schlüsse  der  Silbe  und  vor  einem  Consonanten:  u  stonku,  m 
vor  n  fällt  aus:  statt  tamnica  =  tanica. 


h  wird  als  deutsches  eh  ausgesprochen. 

Statt  hfl  (so  heisst  es  in  den  Matriken)  sagt  man  heute 
sHy  daneben  auch  ster:  Acc.  aber  hier  (spr.  cAfer);  in  den 
Matriken  erscheint  auch  die  Form  kti  und  im  Jahre  1609  ein- 
mal Jiiil 

Der  Acc.  lautet  schon  im  Anfange  des  17.  Jahrhunderts 
(1629;  1630)  hferu,  Instr.  hierju^  z.  B.  meß  Miku  hieru  oder 
kCerju.     Genit.  1596  iene  negove  Margarite  htere. 

Als  Anlaut  fällt  h  zuweilen  weg  —  otete,  otil,  feju  neben 
hofUy  m  hotete. 

9 

Ebenso  wie  gegen  das  h^  herrscht  auch  gegen  das  g  im 
Anlaute  nach  italienischer  Art  eine  gewisse  Animosität;  es  wird 
gerne  ausgelassen.  Wie  man  einerseits  H6tel  Hoffmann  als 
Otel  offmann  und  den  Namen  Havelka  ävelka  las^  so  wurden 
kroatische  Worte  mit  g  im  Anlaute  gerne  verstümmelt:  odisfe 
(daneben  auch  godisfe)-^  loava  (=  glava). 

g  wird  zuweilen  als  h  ausgesprochen :  hospodarica^  mohli. 


d  fällt  aus :  to  je  sve  jenOy  am  Ende :  daz  statt  dazd. 

V  wird  verschwiegen :  se  {sve),  (svaki  =)  saki,  pari  doan 
für  Montag,  cetartak^  ^  =j'  japlenac^  juceras,  jecerat 

P 
p=f:  fUte. 

Zu    beachten  ist    ferner ,    dass  in    diesem   Dialekte    die 

Metathesis  häufig  vorkommt:   zajik,  velaniun  (levantul),  auch 

levoant 
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Beelination. 


Die  Declination  in  Lussin  piccolo  ist  dieselbe^  wie  sie 
schon  Prof.  Milöeti6  angegeben  hat^  und  grösstentheils  ergibt  sie 
sich  ans  der  angeführten  Lantlehre. 

Im  Local  der  %/o-Stämme  hört  man  fast  iiomer  u;  aber 
in  den  Matriken  steht  regehnässig  noch  die  alte  Form:  v  Loiini 
seit  mahm  . . . 

Der  Instrumental  der  %-  und  b/o-Stämme  ist  so  belegt: 
ktUärinony  zajik(m\  meju  Juri6en  sinom  i  meju  Matiju  hderju 
Äntica. 

Damit  ist  auch  der  alte  Instram.  femin.  auf  u  handschrift- 
lich nachgewiesen.  Im  Jahre  1650  heisst  es:  meju  Matijem 
sinom.  —  Neutr. :  vjen  pomcuscU;.  Plural:  covici,  (orih)  aresi, 
siromasi. 

Wie  schon  bei  Behandlung  des  Consonantismus  ange- 
deutet wurde^  spricht  die  ältere  Generation  noch  das  ursprüng- 
liche Jery  als  i  aus^  während  es  die  jüngere  Generation  schon 
durch  e  ersetzt. 

Dieser  Vorgang  zeigt  sich  auch  bei  der  Declination:  fu 
malo  slamy  panigt,  od  piact^  pokojne  Milerki  brat  —  1602 
Genit.:  Frani^  1674  Kati.  Dagegen  aber  jetzt:  joa  sen  kratke 
viste]  bliz  crikve,  zoad  kute.  Dativ  der  o-Stämme  (fem.):  zenü 
Local:  na  rnUi^  na  prediki,  Genitiv  plur.  der  a-Stämme:  puno 
rtby  daneben  hörte  ich  aber  auch:  kozoVy  eine  Analogieform 
nach  dem  Mascul.;  tapat  soldovj  akola  (auch  sküld)  od  tancov. 
Dativ  —  an^  Local  —  ah  (po  nogah\  Instr.  —  ami  (s  rukami 
ni  z  nogami). 

Die  übrigen  Paradigmen  sind  mit  denen  bei  Mildeti6  an- 
geführten identisch. 

Einige  Beispiele  von  durch  Zahlwörter  näher  bestimmten 
Substantiven:  dva  miseca^  sedan  popova,  dva  godista^  dvakami- 
zota,  dvi  8to;  dvi  ure,  dvi  kosuje^  osan  dicije^  pet  uriy  cetire 
soldi,  stvarif  desit  uri,  dva,  tri  dni  neben  dani^  aber  auch  pit 
(sie!  zuftllligerweise  ausgesprochen)  doan]  cetire,  devet  puH. 

Die  Steigerung  der  Adjectiva  und  Adverbia.  Bei- 
spiele: hujiy  najhujiy  za  huje,  draze,  veselije,  barzije,  veii, 
manjij  vise. 
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Pronomen. 


Neben  njega  existiert  auch  die  enklitische  Form  ga,  neben 
njemu  auch  mu:  doanoi  sen  ga  (yina)  naeala. 

Pronomen  possess.  ihr  lautet  immer:  njejij  njyay  njye\ 
njihüv  doan  bedeutet  Namenstag. 

Statt  müj  oiac  sagt  man  häufig:  meni  otac  oder  Tneni  je 
otac'j  Air  sein:  majka  mu  dUkuri  karvoaski  %  tanjoUki,  Majka 
%  oiac  SU  Voan  zivi?  • 

Diese  Dativwendung  kommt  auch  regelmässig  in  den 
glagolitischen  Earchenbttchem  vor:  otcui  mu  je  —  mcUi  mu  je\ 
fem.  otac  jej  —  maii  jej. 

Phrasis:  un,  kUma  dof;  on  doan  oder  onan  doan  heisst 
übermorgen,    nie  ist  nichts;  poc  platite  moaslo? 

Das  Pronomen  se  existiert  zwar  noch;  aber  man  sieht, 
dass  es  schon  nicht  recht  gut  angewendet  wird:  se  jutray  se 
godisfe^  noiaSj  si  noty  ja  sogar  die  Analogieform  nach  den  f»/o- 
Stämmen:  si  nofa^  wobei  die  Erinnerung  an  notas  im  Spiel  war. 

Zahlwort. 

jedan^  jena^  jeno]  dva^  dvi]  triy  cetire^  piH  neben  pit  und 
petj  si^Uty  sedany  osany  dvajesety  trijeset  neben  tridesijety  sedan- 
desijety  sto,  dvi  stOy  milion  (miliuni)  =  Tausend. 

Immer  tretij  (nicht  tTefij)\  z.  B.  der  Dativ  fem.:  parej, 
drtigejy  tretej, 

Verbum. 


moren 

platin 

znoan 

mores 

platis 

znoas 

more 

plati 

znoa 

moremo 

platimo 

znoamo 

morete 

platite 

znoate 

Die  3.  Pluralis  hat  nur  eine  Endung,  nämlich  u  (ev.^'u); 
das  sonst  erwartete  e  für  (th  wurde  durch  die  Analogie  der 
a-Reflexe  verdrängt  In  diesem  Dialekt  herrscht  eine  ausnahms- 
lese  Unificierung  der  dritten  Pluralis,  wie  man  es  ähnlich  in 
einigen  mährischen  und  slovakischen  Dialekten  findet. 
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govm*Uy  recUj  kupUj  smiju  ««,  falu  und  falijUy  deskwriju. 

3.  Singolaris  deijenigen  Verba,  welche  auf  ce^  se,  ze  enden 
sollten^  lautet:  nesijey  (petih)  kuku/ndje^  recije  (selten  reci). 

2.  Pluralis  hat  sehr  selten  eine  abweichend«  Form:  vitUj 
hotte  (imper.). 

Der  Infinitiv  hat  gewöhnlich  die  Endung  -t^  selten  ^i; 
auffallend  ist  die  Form  jegtit,  wo  zu  dem  regelmässigen  jesti 
noch  ein  analoges  -t  hinzugetreten  ist,  wie  zum  Beispiel  im 
Böhmischen:  riet,  moct,  Hcti,  obzwar  es  organisch  nicht  hieher 
gehört    vU  aus  vidit,  prtt^  pavit  {pavtdet,  sagen,  erzählen). 

Der  häufig  vorkommende  Infinitiv  mit  der  Präposition 
za  ist  auf  den  italienischen  Einfluss  zurückzuführen. 

Beispiele  von  einigen  Verben:  sen^  si,  je,  aber  negativ 
nl,  smOy  stSy  9U]  —  tUj  tes^  te,  temo^  tete  (piete),  iu  und  tejuj  part, 
praet.  otil^  otela  «an;  —  jirnoatif  jimoas,  auch  jimon,  imperat 
imite,  part.  praet.  imil  neben  imal. 

Ein  buntes  Durcheinander  zeigt  das  Verbum  grijefiy  grijes, 
grije,  aber  neka  gri,  grijemo  und  gremOy  kamo  greste  und  grijeste^ 
gridu  neben  griju.  Wahrscheinlich  existiert  auch  ^gren^  *^'«*, 
*gre,  aber  ich  kann  diese  Formen  nicht  belegen;  auch  den 
Infinitiv  habe  ich  nicht  gehört. 

essen:  jin,  jis^  jij  jimOj  jiste  (imper.  jite).  jidu,  aber 
negativ:  nejUj  jestit] 

gehen :  jideti,  jideSj  jide,  jidemOf  jidete,  pridu^  nefete  püi 
(gehen)  na  maskarif  —  doan^  doas  .  .  .  dadu] 

nehmen:  uzety  zvet,  znity  vzal,  vzala,  vzaliy  uzali  (eher 
uzdi)y  zimala,  imperativ:  vcuami. 

Dieser  Dialekt  kennt  kein  Imperfectum  und  keinen 
Aorist;  das  Präteritum  wird  gebildet  durch  das  Partie,  praet. 
auf  -{;  'la,  lo  und  Präsens  sen  etc.,  ausgenommen  umar,  wo  das 
-l  infolge  der  schwer  aussprechbaren  Consonantengruppe  wegfällt. 

Zu  neseUy  donjeti  lautet  das  part.  praet  act  doniel. 

*  * 

Eünige  einsilbige  Präpositionen  können  betont  und 
lang  sein:  noaprday  noaganj  (sie),  zoadan,  zoad  kute,  aber  za 
man  (zeitlich).  Die  Präposition  v  wechselt  mit  dem  litera- 
rischen u;  manchmal  fällt  sie  aus. 
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Historische  Belege  aus  den  Kirchenbüchern:  z  Rike  1617; 
beachte  1643  zdruiih  neben  1650  zadruiih  (bei  Tancabelii)^ 
sadruzih  1664. 

Der  Bewohner  von  Lussin  piccolo  hat  Vorliebe  für  ge- 
-  wisse  Worte:  massa  oder  9Üa  (nie  mnogo)j  mala  gewöhnlich 
im  Sinne  viel  {malo  stavko)^  bcurzo,  un  je  fa,'  doanas  je  slabo, 
foravOj  honacay  fapat  bjeci ;  dieses  Zeitwort  —  fapat  (capere)  — 
kommt  sehr  häufig  vor;  fatigat  (arbeiten);  man  ruft:  ö  zia^ 
6  JuzUy  6  Maria  (die  Leute  kennen  sich  nur  nach  den  Tauf- 
namen). Let\  barzb,  subito  (nie  tr&i)'^  baril,  bokwn,  bukunify 
udi  (tide)f  vavik  neben  aemprey  danas  osan  (in  8  Tagen). 

Für  den  Begriff  ^fleissig'  konnte  ich  weder  italienisch 
noch  kroatisch  ein  Wort  erfahren. 

Eline  frappante  Erscheinung  dieses  Dialektes  ist  die  Vocal- 
harmonie,  die  selbst  im  Satzgefüge  vorkommt. 

Der  Vocal  assimiliert  sich  dem  nachfolgenden:  Ce  stivif 
Viditiy  ce  sti  vif  vi  letiti  (auch  letite)'^  pridi  kreljestvo  tvoje 
(diese  Form  kommt  auch  in  anderen  Dialekten  vor). 

Cf.  ähnliche  Erscheinungen  in  der  Kanomundart  im  König- 
reich Serbien  (nach  Pera  Gjorgjevi6)  sediti  und  Virag  (Pabirci): 
Sikirani,  Stinica. 

Bei  der  Anrede  wird  die  3.  Person  plur.  gebraucht. 
Kada  jidete  spat,  neka  meni  zakricü]  kak  ona  se  smijü,  Vasa 
zena.   Vi  sie  loacnif  (Sind  sie  hungrig?) 

In  der  letzten  Zeit,  seit  Lussin  piccolo  als  Curort  procla- 
miert  wurde,  macht  sich  auch  der  Einfluss  des  Deutschen 
in  verschiedener  Weise  bemerkbar.  Man  bezeichnet  gewöhnlich 
jeden  Fremden  als  ,tud6sko^  (Deutschen).  Die  tudeski,  haupt- 
sächlich Wiener,  machen  den  überwiegenden  Theil  der  Cur- 
gäste  aus.  Für  den  Lussignaner  ist  aber  auch  ein  Ceche  aus 
Prag  und  ein  Ungar  aus  Pest  ,tude8ko',  Cf.  ,^vabo^  in  Bosnien, 
wo  die  böhmischen  und  polnischen  Beamten  auch  ^ävaii^  sind. 
jäoabo*  ist  in  Bosnien  jeder,  der  sich  europäisch  trägt,  selbst 
wenn  er  kroatisch  spricht  und  aus  Agram  kommt;  cf.  Dr. 
A.  Radi6,  Izvjefi6e  o  narodov.  putovanu  po  Bosni  i  Hercegovini 
(1900)  etc.  (Zbornik  za  narodni  2ivot  i  obiöaje  ju2nih  Slavena 
IV.  Bd.). 

Auch  in  Lussin  piccolo  heisst  der  Fremde  ytudesko^  selbst 
wenn  er  ykarvoaski^  mit  ihnen  spricht  oder  aus  Agram  kommt. 
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Der  ytudesko',  der  aach  in  der  Fremde  conservatiy  ist 
and  sich  schwer  accommodiert,  moss  sein  ,KipfeP  haben,  braucht 
jEümmeP;  verlangt  ^Schwarzbrot^,  Schinken,  Milch,  wie  er  es 
daheim  gewöhnt  ist. 

Der  Lossignaner  fügt  sich  den  Anforderungen,  bäckt  flir 
den  tudesko  ,kifeli^,  er  weiss,  was  ,klmeP  ist,  verkauft  ,svarc- 
brot',  sagt  neben  parsutto  ,8unke^ 

Der  Einfluss  des  Ungarischen  äussert  sich  nur  in  den 
magyarischen  Aufschriften  auf  beiden  Apotheken  und  auf  einem 
Hotel.  Slaven  (Öechen,  Polen,  Russen)  sind  unter  den  Cur- 
gästen  spärlich  vertreten. 

£^   gelang   mir   auch,   vier  Volkslieder,    die   man  in 
früheren  Zeiten  bei  den  Hochzeiten  gesungen  hat,  aufzuzeichnen: 
Zahvali  se  nddjahan  junace  —  e  —  e  —  e  —  zahvali  «6, 
V  bilom  dvörom  divojkine  majke  —  e  —  e  —  «  v  bilam  dvanm 
hol  mu  höh  da  vojsku  sprojcJiate  e  e  e  kol  mu  höh  da 
da  U  divojku  iz  dvorä  speljate  e  e  e  da  t6  divojku  etc. 

Ein  anderes  Lied  beginnt: 
Zletili  8U  dva  ailna  sokdla  —  a  —  a  —  zletxli  9U  (repetiva  ae). 

Der  Anfang  eines  dritten  Liedes  lautet: 
Divojka  se  f  piru  pripravljala  —  a  —  a  —  diwjjka  se  f. 

In  einem  anderen  heisst  es: 
AI  grom  gromiy  al  se  zemja  trese  etc. 

Die  Frau,  welche  mir  die  Lieder  nach  der  bekannten 
Weise  der  Sttdslaven  vorsang,  dehnte  besonders  die  Endsilben, 
wiederholte  stets  den  Anfang  der  Verszeile;  die  Melodie  war 
die  bei  den  sUdslavischen  Volksliedern  allgemein  gebräuchliche. 

Auffallend  war  der  Umstand,  dass  sich  die  Betonung  beim 
Singen  von  der  beim  Vorsagen  des  Liedes  wesentlich  unter- 
schied.    Dictiert  wurden  mir  die  Lieder  von  Frau  Magaöi^. 

Am  Schlüsse  der  Verszeile  enden  alle  Infinitive  auf  e  (vä 
dvor  prosetate^  cvitje  zalivate), 

Obzwar  die  Volkslieder  kein  Muster  ftür  diese  Mundart 
sein  können,  wie  sie  ja  überhaupt  stets  Eigenthum  eines  grösseren 
Theiles  einer  Nation  sind,  so  enthalten  die  hervorgehobenen 
dennoch  mehrere  dialektische  Eigenthümlichkeiten. 

Viele  Lussignaner  kannten  auch  das  künstliche  ,epischc' 
Lied,  welches  auf  den  Tod  des  armen  Kroaten  Oktavija  Os- 
mana  verfasst  wurde  (Pisma  od  Oktavija  Ostromana): 
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Daj  mi  gusle,  draga  posestrimo, 
Daj  mi  guale  da  pismu  gvdimo, 
...  403  Verse). 

Ich  staunte  darüber^  dass  die  Leute  mehrere  hunderte 
Verse  auswendig  erlernen  und  singen  konnten. 

Im  Uebrigen  war  die  ethnographische  Ausbeute  in  einer 
Stadt  ^  wo  das  Kroatische  als  minderwertig  betrachtet  wird; 
ziemlich  gering. 

n. 

Der  zweite  Theil  meiner  Abhandlung  über  den  Dialekt 
von  Lussin  piccolo  wird  historischen  Charakter  haben. 

Ich  beschäftigte  mich  schon  vor  zwei  Jahren  mit  den  gla- 
golitisch geschriebenen  Matriken  (seit  1596 — 1674)  —  mit  Unter- 
brechungen —  und  den  Libri  copulatorum  (seit  1622 — 1666),  aus 
deren  ich  mehrere  Auszüge  in  lateinischer  Transcription  machte. 

Die  Beschreibung  dieser  Kirchenbücher  nahm  ich  in  den 
zweiten  Theil  meiner  Arbeit  auf.  Es  ist  daraus  die  Reihenfolge 
der  in  Lussin  angestellten  Priester  zu  ersehen;  ich  machte 
auch  ein  Verzeichnis  aller  hier  vorkommenden  Namen,  so  dass 
dieser  Theil  einen  Beitrag  zur  Geschichte  von  Lussin  piccolo 
im  17.  Jahrhundert  bildet.  Ebenso  fiigte  ich  der  Besprechung 
der  Kirchenbücher  Bemerkungen  über  den  Charakter  der  gla- 
golitischen Schriften  bei  und  copierte  mehrere  Proben  derselben. 

Aus  den  glagolitischen  Kirchenbüchern  lässt  sich  con- 
statieren,  dass  sich  Lussin  piccolo  von  der  Nordseite  der  Insel 
(vom  Quamero,  woselbst  sich  noch  die  Kirche  des  heil.  Martin, 
jetzt  die  Friedhofskapelle,  befindet)  gegen  den  Süden  zu  (dem 
jetzigen  Hafen)  entwickelt  und  allmählich  nach  jener  Richtung 
vergrössert  hat,   wo   sich   heute  die  eigentliche  Stadt  befindet. 

Dieser  Abschnitt  ist  daher  für  die  Localgeschichte  von 
Lussin  piccolo  wichtig. 

Hierauf  folgen  mehrere  ,lateinisch^  geschriebene  Proben 
aas  den  glagolischen  Kirchenbüchern,  welche  einen  Einblick 
in  die  Geschichte  des  Lussiner  Dialektes  gewähren. 

Ich  halte  es  fUr  meine  Pflicht,  an  dieser  Stelle  H.  Canonicus 
Dr.  Anton  QrSkovi6  (jetzt  in  Veglia)  und  dem  H.  Pfarrer  Fr.  Cra- 
glietto,  meinen  Dank  für  ihre  Dienstfertigkeit  auszusprechen. 
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Einen  Anhang  dazu  bilden  schliesslich  diejenigen  Be- 
merkungen über  die  Kirchenbücher  von  Lassin  grande, 
welche  ich  bei  viermaliger  Einsicht  in  dieselben  gesammelt  habe, 
und  welche  neue  Daten  zu  dem  interessanten  Kampfe  um 
die  Glagolica  in  Lussin  grande  liefern. 

Der  hochwürdige  Herr  Pfarrer  R.  Stuparich  stellte  mir 
bereitwilligst  zwar  alle  glagolitisch  geschriebenen  Kirchenbücher 
zur  Verfügung,  aber  ich  musste  nach  Lussin  grande  jedesmal 
zu  Fuss  gehen,  da  dort  kein  Verkehrsmittel  auf  dem  Lande 
besteht,  was  für  mich  umständlich  war;  ausserdem  dauert  im 
Süden  die  settimana  santa  gute  10  Tage,  und  die  Personen, 
die  man  sucht,  um  Informationen  einzuholen,  trifft  man  sehr 
selten  daheim.  Dennoch  machte  ich  kurze  Auszüge  aus  den 
vier  Taufbüchern  (Battesimi)  vom  Jahre  1560,  resp.  1567 
und  drei  Matrimonii;   diese  beginnen  mit  dem  Jahre  1597. 

Im  Jahre  1674  wurde  in  einer  Visitation  am  20.  April 
durch  Bischof  Simone  Gaudentio  angeordnet :  ,che  nell'  auenire, 
per  maggior  intelligenza  d'  ogn*  uno  si  notino  i  Battezzimi  da 
una  parte  del  foglio  in  lingua  illirica,  et  di  contro  in  Lingua 
Latina,  6  Italiana,  sappendo  tutti  ii  Sacerdoti  di  Losin  legger 
e  scriuer  in  illirico,  et  in  Italiano^  Das  bedeutet  den  Beginn 
des  Verfalles  der  glagolitischen  Eintragungen  in  den  Kirchen- 
büchern in  Lussin  grande.  Seit  dem  Jahre  1709  werden  die 
Taufen  nur  italienisch  eingetragen.  Dieselben  Priester,  die 
früher  auch  glagolitisch  schrieben,  unterdrücken  plötzlich  die 
glagolitische  Schrift.  Obzwar  hier  keine  in  diesen  Büchern 
verzeichnete  Anordnung  des  Bischofs  von  Ossero  beiliegt,  lässt 
sich  doch  schliessen,  dass  es  auf  Wunsch  des  Bischofs  geschah. 
Denn  man  findet  auch  in  den  Matrimonii,  dass  sie  ebenfalls  za 
derselben  Zeit  die  letzte  auch  glagolitisch  eingetragene  Ehe 
haben  (30.  November  1708). 

Es  war  dabei  kein  Zufall  Itn  Spiel,  dass  die  glagolitischen 
Eintragungen  in  beiden  Kirchenbüchern  in  Lussin  grande  zu 
gleicher  Zeit  abgebrochen  wurden. 

Wie  man  sieht,  war  der  ,Kampf  um  die  Glagolica  in 
Lussin^,  den  Ljubi6  in  einer  Abhandlung  im  ,Rad^  der  südslav. 
Akademie  Bd.  57  beschrieben  hat,  schon  100  Jahre  früher 
vorbereitet.  Diejenigen,  welche  den  Gebrauch  des  glagolitischen 
Gottesdienstes  untergraben,  sind  die  kroatischen  Priester,  welche 


117 

das  Sexninarium  in  Görz  absolvierten,  ohne  glagolitisch  lesen  zu 
können.  Diese  Kirchenbücher  waren  Ljubiö  bei  seiner  früher 
schon  erwähnten  Abhandlung  nicht  bekannt. 

Schliesslich  befindet  sich  in  Lussin  grande:  ,Libro  II 
Testamenti  &  Scre^  (secreta)  di  Dn.  Zuane  Bosichievich^  der 
Pfarrer  von  Lussin  grande  war.  Das  erste  Buch  der  Testa- 
menta,  aus  welchen  Ljubi6  zwei  Stück  abschrieb,  und  die  er 
herauszugeben  versprach,  befindet  sich  in  Privathänden  (bei 
II.  Bussanich  in  Triest). 

Diese  Testamenta  und  Secreta  (also  libri  notar.)  ver- 
rathen  das  altbewährte  Verwaltungssystem  der  venetiani^chen 
Republik,  welcher  diese  Insel  noch  vor  103  Jahren  gehörte. 

m. 

Mitte  December  1899  begab  ich  mich  nach  Ragusa, 
woselbst  ich  den  dort  gebräuchlichen  slavischen  Dialekt  zu 
studieren  gedachte,  damit  ich  fUr  meine  dialektologischen 
Forschungen  in  Lussin  picoolo  eine  Parallele  hätte.  In  Ragusa 
stirbt  jetzt  schon  der  einheimische  naSki-Dialekt  aus;  sei^ 
grösster  Feind  ist  die  Schule  und  die  Kirche. 

Mein  Hauptinteresse  lenkte  ich  aber  bald  archivalischen 
und  literarhistorischen  Studien  zu,  über  deren  Resultate  ich 
einige  Worte  mittheilen  will. 

Ich  arbeitete  zunächst  in  dem  Archiv  der  alten  ragusäi- 
sehen  Republik,  welches  im  k.  k.  Kreisgerichte  aufbewahrt 
ist.  Der  Herr  Präsident,  v.  Ivellio,  unterstützte  mich  durch 
sein  freundliches  Entgegenkommen  aufs  beste,  so  dass  ich 
ihm  zu  aufrichtigem  Danke  verbunden  bin.  Ich  orientierte 
mich  in  den  verschiedenen  Theilen  dieses  Archives,  schrieb 
aber  hauptsächlich  einige  Testamenta  ab,  die  sich  auf  die 
Familie  Gondola  beziehen;  überdies  machte  ich  Auszüge  aus 
anderen  Testamenten  nach  der  grossen  Pest  (1527,  1528). 
Ich  besuchte  auch  das  Staatsarchiv,  welches  Herr  Professor 
J.  Qelcich  verwaltet,  der  mir  gütigst  die  alte  Segretaria  der 
Republik  des  heiligen  Blasius  zeigte. 

Dann  wandte  ich  meine  Aufmerksamkeit  der  bekannten 
Franciscaner-Bibliothek  in  Ragusa  zu,  welche  der  gelehrte  Guar- 
dian Talija  leitet.  Der  hochwürdige  Herr  Guardian  unterstützte 
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mich  gütigst  in  meinen  Stadien  nnd  ging  mir  mit  Berück- 
sichtigung meiner  schwachen  Gesundheit  überall  so  human  an 
die  Hand^  dass  ich  ihm  nicht  genug  danken  kann. 

Ich  beschäftige  mich  zunächst  mit  der  ältesten  datierten 
Handschrift  des  ^Osman'  (OSMAN  Spievan  po  Gospam  Givu 
Frana  Gundulichia^  Vlastelinu  Dubr"'')  Nr.  56.  Am  Ende 
des  XI.  Liedes  (Blatt  88^)  macht  dieselbe  Hand,  welche  den 
;Osman'  abschrieb,  diese  Bemerkung: 

na  15  Agosta  u  Bisckai 
1651  godiscta 
Nikola  Ohmuchieuich, 

Am  Schlüsse  des  ganzen  ,Osman^  (152^)  steht  Folgendes: 

Duaes  Bugarchignia      20 
162  liata  —     152 

13  ruka  —      13 

Na  20  0U\  1653  u  Vienni 

od  Au9trie 
Nikola  Ohmuchieuich. 

Wir  sehen  daraus,  dass  die  älteste  datierte  Handschrift* 
des  berühmten  südslavischen  Gedichtes  ^Osman'  von  I.  F.  Gun- 
duli6  1653  in  Wien  vollendet  wurde. 

Nach  diesem  Epos  folgen  mehrere  kleinere  Gedichte,  die 
ich  abgeschrieben  und  mit  Herrn  Professor  Raphael  Janni  coUa- 
tioniert  habe.  Es  muss  erst  constatiert  werden,  ob  sie  von 
den  bekannten  ragusäischen  Schriftstellern  herrühren,  oder 
ob  es  Volkslieder  sind. 

Ich  führe  die  ersten  Zeilen  an: 

Vmnoadmo  tim  oue 
Sauesaie  Gliubgliene 
ter  kro8  slatke  zeloue 
traimo  Ciase  blascene. 


Od  dtiancLes  barsich  Plaut 
Koie  priko  Morskieh  uala 


Tko  sa  slatom  sad  ne  hlepi 
tko  sa  slatom  sad  ne  ghine 


'  u  corrigiert  zu  a. 
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Spomeni  se  da  nie  bilo 
Miesta  kraia  ni  Otoka 


Nu  pogleda 
Hepa  reda 
ki  da  sttemu  Oliuhau  mila 


0  Visoka  Vita  Jelo 
o  Vresni  Kitni  Bore 


Civdesa  su  uarh  Naraui 
tAciniti  Moch  Cixmiku 


Tko  po  glasu  samo  sudi 
slo  i  dobro  mvdar  nie 


Ah  iaoh  kuda  uputiac 
i  utiecesc  stupom  harlim 

oslobodit  ili  vmriti. 

Nach  diesem  Gedichte  liest  man  diese  Bemerkung:  V 
PraH  od  Boemie  Nikola  Ohmuchieuich  pisa  na  15,  Apta 
1654.  (In  Prag  geschrieben  am  15.  April  1654  von  Nikola 
Ohmuchieuich.) 

Dann  folgt  ein  Schäferdialog:  Rasghouor  meghiu  Oliub- 
draghom  y  Baklizom. 

Ausserdem  befinden  sich  in  diesem  Codex  noch  zwei 
epische  Gedichte:  ^Scto  mi  graka  postoia  u  Gradu^  und  ,Kad 
se  kragliu  Viadisaue  na  Kosouo  odpraugliasce^y  die  H.  Pavi6  im 
,Rad'  47  herausgegeben  hat.  Ich  collationierte  seine  Ausgabe 
und  fand,  dass  er  u.  a.  zwei  Zeilen  ausgelassen  hat. 

Ich  forschte  nun  nach  dem  Schreiber  Nikola  Ohmu6evi6, 
der  aus  der  berühmten  Ragusaner  Familie  abstammt,  die  in 
spanischen  Diensten  hohe  Würden  bekleidet  hat,  und  über  die 
Herr  Professor  I.  Gelcich  eine  gründliche ,  aber  jetzt  leider 
sclion  vergriffene  Abhandlung:  I  conti  di  Tuhelj  (im  Programm 
der  nautischen  Schule  in  Ragusa,  2.  Ausg.,  Ragusa,  Prettner, 
1890)  herausgegeben  hat. 

In  der  wertvollen  Bibliothek  des  bekannten  südslavischen 
Ethnographen,  des  Herrn  k.  k.  Uebungsschullehrers  Vid  Vu- 
letife-Vukasovi6,    der    mir    in     freundschaftlichster    Weise 
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seine  Handschriftensammlang  zu  Verfügung  stellte  ^  fand  ich 
zwei  Photographien,  den  Stammbaum  des  Geschlechtes  Ohmu- 
chievich  darstellend  (das  Original  ist  leider  verloren  gegangen) 
und  die  wichtigen  spanisch  geschriebenen  Privilegien  dieser 
Familie  vom  Jahre  1678,  deren  Copie  er  mir  übergab.  Das 
Original  befand  sich  bei  den  Erben  des  seligen  Joh.  Messi  in 
Curzola:  Primlegios  Concedidos  Por  los  Sennares  ReyeSj  y  Em- 
peradoris  Del  Reyno  de  Vagria,  Bosna,  Seruia,  Croagia,  Dal- 
ma^ia ,  y  Macedonia  A  los  Condes  de  Tvhegl  Dela  Casa  y 
Linaja  Ohmuchieuich  Oargwrichy  wohl  eine  Abschrift  aus  dem 
ebenso  betitelten,  in  Neapel  1653  gedruckten  Buche,  das  Herr 
Archimandrit  Ilarion  Ruvarac,  Wiss.  Mitth.  aus  Bosnien  II 
(1894)  216  anfuhrt. 

Ausserdem  fand  ich  bei  demselben  Herrn  Vid  Vuleti£- 
Vukasovi6  eine  Abschrift  des  ,Osman^,  die  auf  Curzola  ge- 
macht worden  war. 

Ich  informierte  mich  auch  über  andere  Handschriften 
des  ,Osman';  das  Manuscript  in  der  Dominicaner-Biblio- 
thek (Osman  Spjevan  Po  Qjvu  Gundulichju  Vlastelinu  Du- 
brackomu  Godixta  1622)  ist  eine  Abschrift  aus  der  zweiten 
Hälfte  des  vorigen  Jahrhunderts.  Diese  Abschrift  des  ,Osman' 
kommt  im  Verzeichnis  dieser  Bibliothek  von  Serafino  Cerva 
nicht  vor.  Das  bei  Cerva  angeführte  Manuscript  des  Osman 
(p.  68,  Nr.  X)  PQ  (Papirus  Quarte)  ist  in  dieser  Bibliothek 
nicht  vorhanden,  wie  ich  mit  dem  hochwürdigen  Herrn  Biblio- 
thekar constatieren  konnte.  In  derselben  Bibliothek  befinden 
sich  im  Nachlasse  von  Vollantich  die  zwei  von  Sorgo  gedichteten 
Gesänge,  welche  im  ,Osman'  fehlen.  Die  erste  Ausgabe  des 
,Osman'  von  Markovi6  1826  weicht  an  manchen  Stellen  vom 
Wortlaute  des  Gedichtes  des  Sorgo  ab. 

Hierauf  wandte  ich  mich  dem  Studium  des  V.  Codex 
Varia  Variorum  Nr.  39  der  Franciscaner-Bibliothek  zu,  welcher 
auf  388  Seiten  die  bisher  unbekannte  Apokryphenliteratur 
von  Ragusa  enthält.  Dieses  Manuscript  rührt  von  zwei  ver- 
schiedenen Schreibern  her;  der  erste  Theil  der  Handschrift 
ist  in  schöner  Fractura  geschrieben  und  reicht  bis  Seite  136. 
Er  stammt  aus  dem  17.  Jahrhundert  und  enthält: 

1.    Die    Himmelfahrt    Mariae:    /  Vadän    vfisciafchia. 
S,  M.  nanebessa  00  Vsuifcenie  Pr leiste  Suete  Dieue  Marie 
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Kad'ä  Bij  v/uisceno.     Legamo  ü  pifmu  koiesse  foue  appocrifo, 
tb  ies  reechi  neißcuaceno-pi/mo  .  .  . 

2.  Das  Leben  der  heil.  Rosana  (S.  43 — 129):  Pocignie 
Xiuot  od  blaxene  ^ 

ro   (xj   Rosane   rsj   rv» 
Biexe  ü  Rimu  iedan  Plemenit  i  moguch  Oospodar,  naime  Auße 
ro.  ou{  go/podar  imaxe  fa  xenu  .  .  . 

Uebersetzt  aus  dem  Lateinischen^  was  zum  Schiasse  aus- 
drücklich steht:  istomacen  od  iesika  laiinakoga.  T*kogodi  sctit 
stane  aliti  legati  xiuot  Blaxeni  od  Suete  Rosane;  molituom 
spameni,  Onogä  kij  otu/'  po  trudu  upisa,  i  aUmo  po  sUmo  peni- 
zom  ispissa:  Da  mu  Bog  dopvsti  po  Suetoi  Rosani  grieha  se 
saboraunty  i  duxiu  d'a  spase^  i  s'hranl  x. 

3.  Deuotion  fa  suake  sluge  Boxie  veoma  isuarsny 
koia  xudi  bitti  faeiuana  od  groma^  i  mugnie  (S.  129^— 
136).     Zwei  Blätter  sind  leer. 

Der  zweite^  weitaus  grössere  Theil  des  Codex  von  S.  141 
— 388  ist  von  einer  anderen  Hand  geschrieben.  Dieses  Stück 
gehört  dem  16.  Jahrhunderte  an^  ist  schwer  leserlich  und  stellen- 
weise beschädigt.    Es  umfasst  folgende  wichtige  Apokryphe: 

1.  Das  Leben  des  heil.  Josafat  und  Barlaam  (S.  141 
— 293):  Pocigne  Sciuot  S;  Josafatta  kakoserodij;  i  otaz 
mu  rasumnike  skupij,  Po  gl.  1.  Nahodimo  upisano  da  ü 
nieke  stare  dni  bieace  ü  indij  iedan  kragl  komu  ime  biesce 
AueneriOy  i  tai  ciouiek  biesce  uelle  ne  milosardan  karstianom, 
i  biesce  ucinio  ü  suomu  kraliestuu  sapouied  .  .  . 

2.  Das  Leben  des  heil.  Abraham  {remetci)  Sciuot 
S.  Abrama  remete  (S.  294 — 327):  Prisueti  Abram  buduchi  sin 
uelle  bogatih  roditeglia  usilotian  od  gnih  dasse  bude  oscenitti. 

3.  Das  Leben  der  heil.  Euphrosyne  Od  Suete  Eufro- 
sine  (S.  327 — 351):  Biesce  u  gradu  od  Lexandrie  iedan  uelik 
i  bogat  Vlasteliny  i  poctouan,  koise  uelle  Boga  boiasce  imenom 
Panf ratio  .  .  . 

4.  Das  Leben  der  heil.  Pelagia  Od  Suete  Pelagie 
(S.  351 — 370):  Bvduchi  biskup  od  Antiochie  sa  nieke  usroke 
skupiOj  i  cinio  dochi  ü  Antiochiu  8  biskupä,  iedan  dan,  su- 
botgni  budv^chi  oni  prid  zarqtbom  S.  Gfiuliana  .  .  . 

5.  Das  Leben  der  heil.  Marie  von  Aegypten.  Sciiiot 
S.  Marie  Egipatske  po  Sofroniu  biskupu  Hijerosolimitanskomu 
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(S.  370 — 388):  Bieace  iedan  muac  imenom  zosima  ü  iednomu 
manctstieru  od  PalesHnei  koij  od  dtetinstua  suoiega  do  pedeiet 
i  tri  godiscta  ondij  aciuie .  .  . 

Das  Ende  des  Manuscripts  lautet  so:  zosim  prUnuausci 
ü  onomu  manastieru  sto  godisdä  priminu  ü  mim  k'Bogu  koie- 
mu  iest  slaua^  i  dika  ü  Vieke  viekä.  Amen. 

Ans  diesem  Codex  habe  ich  die  S.  1 — 42  nicht  abge- 
schrieben. An  der  Abschrift  des  umfangreichen  Codex  be- 
theiUgte  sich  auch  meine  Gattin  Melanie,  jetzt  Bürgerschul- 
lehrerin  in  Wien,  eifrigst. 

Durch  die  Gttte  des  Herrn  Guardian  Talija  erhielt  ich 
die  Abschrift  eines  italienischen  Berichtes  von  Francesco  Heisler 
S.  J.  über  die  Belagerung  Prags  vom  8.  Jänner  1745.  Man 
erfahrt  daraus,  dass  die  Preussen  damals  den  Körper  des  heil. 
Johann  von  Nepomuk  nach  Berlin  überführen  wollten. 

In  der  Bibliothek  des  Herrn  Dr.  Graciß  studierte  ich 
Liber  omnium  reformationum,  eine  1335  verfasste  Fort- 
setzung des  ragusanischen  Statuts  von  1272  (vgl.  die  Texte 
bei  Puci6  H,  154f.).  Derselbe  Herr  Dr.  Graci6,  der  mir  aus 
seiner  reichhaltigen  Handschriftenbibliothek  die  betreffenden 
Manuscripte  in  liberalster  Weise  nach  Hause  lieh,  wofür  ich 
ihm  meinen  Dank  ausspreche,  besitzt  auch  eine  Sammlung  von 
lateinischen  und  italienischen  Gedichten  des  Humanisten  Jo- 
hannes Laurentius,  der  auch  Kanzler  von  Ragusa  war  (vgl. 
Archiv  für  slav.  Phil.  XXI,  437).  Ich  notierte  mir  die  Titel 
aller  Gedichte  (Hymnen,  Oden,  Gelegenheitsgedichte),  aus  denen 
sich  sein  Lebenslauf  zusammenstellen  lässt.  Von  einigen  Ge- 
dichten, die  sich  auf  die  Ragus&er  beziehen,  machte  ich  Ab- 
schriften. Es  ist  dabei  ein  epithafium  Leonardi  Aretini  (f  1444), 
ein  zweites  für  Pasqualis  de  Restis,  einen  hervorragenden 
Ragusaner  in  der  Zeit  Kaiser  Sigismunds,  Gedichte  an  dessen 
Sohn  NicolauB  Pasqualis  de  Restis  (f  1459  nach  dem  ,Specchio' 
Rag.  Arch.)y  an  Volcius  de  Babalio  (vgl.  Archiv  für  slav.  Phil. 
1.  c),  Junius  Mar.  de  Gradis,  Stephanus  de  Gtoziis  (wahrschein- 
lich Vater  des  Dichters  Johannes  Steph.  de  Gozze,  der  1502 
gestorben  ist),  Franciscus  de  Benessa  (der  bekannte  Cyriacus 
Anconitanus  verfasste  demselben  ein  Gedicht  an  St.  Hierony- 
mus;  ,pro  Francisco  Benessa  respondet  Joannes  LaurentiusV 
f.  84)^    Marinus   Dimitrii,    an   Stephanus   Fliscus   Soncinensis 
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(1444 — 1469  Rector  der  Schale  von  Ragnsa,  Archiv  für  slav. 
Phil.  XIX,  78),  an  des  Joannes  Lanrentios  Collegen;  den 
Kanzler  in  Ragnsa,  Bartholomens  Sfondratns  Cremonensis  n.  A. 
Herr  Professor  Dr.  Constantin  Jiredek  konnte  nach  meinen 
Ebccerpten  constatieren,  dass  diese  Gedichte  zwischen  1444 — 
1459  verfasst  wnrden.  Eis  ist  ein  interessantes  Material  zu  den 
Anfängen  der  literarischen  Bewegnng  in  Ragasa  in  der  Mitte 
des  15.  Jahrhunderts. 


Der  Obmann  der  Limes -Qommission,  das  w.  M.  Herr 
Hofrath  Kenner,  legt  im  Namen  derselben  einen  vorläufigen 
Bericht  des  Grabungsleiters,  Herrn  k.  und  k.  Obersten  Groller 
von  Mildensee,  über  die  in  den  Monaten  Mai  und  Juni  des 
Jahres  1900  vorgenommenen  Grabungen  vor. 

Derselbe  lautet: 

Dem  von  der  Limes-Commission  fUr  das  Jahr  1900  fest- 
gesetzten Arbeitsprogramm  entsprechend,  wurde  das  Grabungs- 
gebiet, an  jenes  der  früheren  Jahre  anschliessend,  gegen  Westen 
vorgeschoben  und  zunächst  die  nähere  und  weitere  Umgebung 
von  Höflein,  die  als  Fnndort  römischer  Alterthümer  seit  Jahren 
bekannt  ist,  der  Durchforschung  unterzogen. 

Es  muss  theils  nach  den  Angaben  der  Itinerare,  theik 
an  der  Hand  der  bisherigen  Elrfahrungen  angenommen  werden, 
dass  der  nördliche  Theil  oben  bezeichneter  Gegend  von  der 
Strasse  Camuntum — Vindobona,  der  südliche  Theil  von  der 
Strasse  Carnuntum — Ulmus— Scarabantia  durchzogen  ist,  dass 
also  Nachgrabungen  kaum  ohne  Ergebnis  bleiben  würden; 
eine  Erwartung,  die  in  erfreulicher  Weise  in  Erfüllung  ge- 
gangen ist. 

Als  wichtigstes  Fundobject  erscheint  ein  kleines,  in  der 
Ortschaft  Höflein  selbst  gelegenes  römisches  Castell,  welchem, 
nach  dem  bei  den  reichsdeutschen  Limesgrabungen  ange- 
wendeten Usus,  die  Benennung  ,Castell  Höflein^  beizulegen 
wäre.  Nebst  dem  Castell  wurden  drei  römische  Gebäude  voll- 
ständig ausgegraben,  von  denen  eines  bereits  durch  den  k.  k. 
Conservator  Professor  Dr.  Kubitschek  im  Jahre  1898  theil- 
weise  aufgedeckt  worden  ist.  Endlich  wurden  zwei  isolirte 
Strassenstücke ,   über  deren    Stellung  im   römischen   Strassen- 
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netze  dieser  Gegend  derzeit  noch  nicht  geurtheilt  werden  kann, 
geftinden. 

Theils  darch  die  Forschungen  Enbitschek's,  theils  durch 
eigene  Beobachtungen  ist  übrigens  sichergestellt  worden^  dass 
der  Boden  der  Gegend  noch  eine  ganze  Reihe  römischer  Bau- 
reste birgt,  deren  Aufdeckung  vorbehalten  bleibt.  Indess  kann 
schon  derzeit  ausgesprochen  werden ,  dass  das  Castell  HOflein 
den  Mittelpunkt  einer  wahrscheinlich  aus  zerstreuten  Gehöften 
bestehenden  Niederlassung  gebildet  habe;  ein  Besiedlungssystem, 
welches  derzeit  noch  in  Oberösterreich,  Salzburg  und  Steier- 
mark vielfach  gebräuchlich  ist.  I 

Dass  diese  Niederlassung  und  insbesondere  ihr  Kern,  das 
Castell  an  das  Strassennetz  angeschlossen  gewesen  sei,  kann 
nicht  bezweifelt  werden,  wenn  auch  dieser  Anschluss  bisher 
nicht  ermittelt  worden  ist. 

I.  Tilla  ruttioa  bei  Hoflein. 

Kubitschek  hat  im  December  1898,  beiläufig  1  km  südlich 
der  Kirche  von  Höflein,  drei  Seiten  eines  römischen  Mauer- 
vierecks  aufgedeckt;  dasselbe  wurde  neuerdings  aufgegraben 
und  weiter  verfolgt,  woraus  ein  Gebäude  hervorgieng,  das  ans 
drei  geschlossenen  und  zwei  halboffenen  Räumen  besteht.  Von 
ersteren  war  einer  heizbar,  wie  die  gut  erhaltenen  Heizcanäle 
darthun.  Vom  aufgehenden  Mauerwerke  ist  nichts  mehr  vor- 
handen; die  Grundfesten  sind  noch  20  bis  60  cm  hoch  und 
aus  Ealkbruchstein  sorgfältig  aufgeführt. 

An  einer  der  Aussenmauern  liegt  das  60  cm  vorspringende 
praefumium,  dem  noch,  wie  Spuren  der  fVindamentgrube  be- 
weisen, eine  kleine  Heizkammer  vorgebaut  war.  Das  Gebäude 
war  mit  Ziegeln  gedeckt. 

Ueber  die  Bestimmung  des  Baues  ist  mit  Sicherheit  nicht 
zu  urtheilen.  Am  nächsten  liegt  die  Vermuthung,  es  sei  ein 
behäbiges  Bauernhaus  gewesen.  Dann  war  das  geräumige 
heizbare  Gelass  die  Wohnstube,  die  anschliessenden  langen, 
schmalen  Räume  mögen  als  Viehstall  und  Scheuer  gedient 
haben,  während  in  den  halboffenen  oder  durch  eine  Holzwand 
abgeschlossenen  Räumen  Ackergeräth,  Brennholz  u.  dgl.  auf- 
bewahrt wurde. 
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Dass  das  Bauwerk  römisch  ist,  ist  durch  das  Hypo- 
kaustum,  die  Ziegel-  und  Scherbenfunde,  sowie  durch  das 
Vorkommen  zweier  römischer  Eaisermttnzen  nachgewiesen. 


Nahe  an  einer  der  E^cken  des  Gebäudes  wurde  in  sehr 
geringer  Tiefe  ein  20  m  langes  Stück  einer  Pflasterstrasse 
ausgegraben,  dessen  gut  erhaltener  Rand  der  Richtung  Süd- 
west-Nordost folgt. 

II.  Oebfindefandamente  bei  Regelsbmnn. 

Hart  an  der  Ostseite  der  von  Brück  a.  d.  Leitha  über 
Höflein  nach  Regelsbrunn  führenden  Bezirksstrasse ,  800  m 
südlich  von  letzterer  Ortschaft,  wurden  die  Fundamentreste 
zweier  Gebäude  ausgegraben.  Vom  aufgehenden  Mauerwerk 
ist  nichts  mehr  vorhanden,  dagegen  sind  die  scharf  einge- 
schnittenen Fundamentgruben  in  aller  Deutlichkeit  wieder  her- 
gestellt worden;  sie  sind  30  bis  50  cm  tief,  40  bis  50  cm 
breit  und  waren  mit  grobem  Flussschotter  ausgefüllt,  dessen 
Oberfläche  mit  einer  durchschnittlich  5  Cm.  starken  Schichte 
von  Mörtel  aus-  und  abgeglichen  ist. 

Eines  der  Gebäude  zeichnet  sich  durch  die  Grösse  zweier 
Räume,  17-25  X  9*00  und  10-95  X  7-75  m  aus;  denselben 
war  eine  halboffene  Halle,  von  der  die  Anten  erhalten  sind, 
vorgelegt. 

Das  andere  Gebäude  hat  nur  aus  einem  einzigen,  recht- 
eckigen Räume  bestanden ;  eine  Ecke  desselben  ist  vom  Körper 
der  Bezirksstrasse  bedeckt. 

Der  römische  Ursprung  beider  Gebäude  ist  durch  römische 
Dachziegel,  Sigillatascherben  und  zwei  Eaisermünzen  erwiesen. 

III.  Strassenkörper  und  Qebäudefandament  bei  Höflein. 

Zwei  Kilometer  östlich  von  Höflein  wurde  ein  nur  wenige 
Centimeter  mit  Erde  bedecktes  Stück  einer  Pflasterstrasse  aus- 
gegraben. Einer  der  Ränder  war  gut  erhalten  und  von  Süd- 
west gegen  Nordost  gerichtet. 

Hart  neben  der  Strasse  und  mit  deren  erhaltenem  Rande 
parallel  liegt  die  eine  der  Mauern  eines  nur  aus  einem  Räume 
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(9"35  X  11*35  ^'i)  bestehenden  Gebäudes  ^  von  dem  theils  nur 
das  Fundament^  theils  noch  das  Aufgehende  in  2  bis  3  Scharen 
erhalten  ist.  Die  Mauerdicke  beträgt  60  bis  70  cm;  die  Aus- 
führung des  Baues  ist  sehr  sorgfllltig. 

Die  Durchgrabnng  des  Innenraumes  hat  dargethan,  dass 
er  durch  Mauern  nicht  abgetheilt,  dagegen  mit  einem  Ziegel- 
dache gedeckt  war. 

Im  Mauerbruch  fand  sich  ein  kleines  Bruchstück  eines 
Inschriftsteines^  der  aber  nur  ein  der  letzten  Zeile  angehörendes 
A  enthielt. 

Die  Uebereinstimmung  in  der  Orientierung  der  beiden 
aufgefundenen  Strassenstücke  macht  es  wahrscheinlich  ^  dass 
sie  zu  derselben  Strasse  gehört  haben. 

IV.  Bömisches  Castell  in  Hoflein. 

Die  Bauart  der  Mauer,  welche  den  Ortsfriedhof  und  die 
Pfarrkirche  von  Höflein  umgibt,  ist  eine  auffallende;  namhafte 
Theile  dieser  ungewöhnlich  starken  Mauer  sind  aus  grossen 
Quadern  aufgeführt,  deren  Anordnung  aber  erkennen  lässt, 
dass  die  Steine  früher  schon  anderswo  verwendet  waren. 

Vier  an  verschiedenen  Stellen  eingesetzte  Quadern  zeigen 
Theile  römischer  Inschriften,  von  denen  Kubitschek  drei  in 
den  Mittheilungen  der  k.  k.  Central-Commission  vom  Jahre  1899 
veröffentlicht  hat.  Ausserdem  wurden  in  der  Umgebung  des 
Friedhofes  wiederholt  Reste  von  römischen  Qefkssen  gefunden. 
Diese  beiden  Thatsachen  mussten  die  Vermuthung  anregen, 
dass  hier  ein  römisches  Bauwerk  gestanden  habe.  Ich  be- 
merkte aber  noch  eine  flache,  1  bis  P/g  ^  tiefe,  4  bis  6  m 
breite  Bodensenkung,  welche  in  geringem  Abstände  von  der 
Ostseite  der  Friedhofmauer  mit  dieser  parallel  verläuft. 

AUes  Angeführte  zusammengefasst,  schien  es  nicht  un- 
möglich, dass  das  gedachte  römische  Bauwerk  ein  Castell 
gewesen  sei,  und  dass  wenigstens  einzelne  Theile  der  Friedhof- 
mauer als  Rest  der  Umfassungsmauer  anzusehen,  die  Boden- 
senkung aber  auf  den  Wallgraben  zurückzuführen  wäre. 

Die  ausgeführten  Grabungen  haben  nun  in  der  That 
ein  kleines  römisches  Castell  nachgewiesen,  dessen  Erforschung 
aber  schon   bezüglich   der  Umfassung   durch  Gebäude,    Wege 
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und  Weingärten  vielfach  behindert,  bezüglich  des  Lagerraumes 
gänzlich  ausgeschlossen  war,  da  dieser  fast  vollständig  von 
der  Pfarrkirche  und  den  Gräbern  eingenommen  ist. 

Nur  an  der  Ostseite  des  Friedhofes  liegt  Weidegrund,  so 
dass  hier  der  Qrabung  im  erforderlichen  Umfange  nichts  im 
Wege  stand. 

Eb  soll  gleich  hier  dem  hochwürdigen  Pfarramte  Höflein 
für  die  bereitwilligst  ertheilte  Ermächtigung  zur  Nachgrabung, 
sowie  Herrn  Pfarrer  M.  Binder  für  sein  persönliches  Entgegen- 
kommen der  wärmste  Dank  ausgesprochen  werden. 

Trotz  den  bereits  angeführten  Hindernissen  konnte  fest- 
gestellt werden,  dass  die  West-  und  Südfront  der  Umfassung 
ganz,  die  Ostseite  zum  grössten  Theile  ausserhalb  des  Fried- 
hofes, die  Nordseite  jedoch  ganz  innerhalb  desselben  liegt. 
Trotzdem  konnte  die  Lage  der  letzteren  beiläufig  ermittelt 
werden,  da  die  Eckabrundung  zwischen  der  Nord-  und  der 
Westseite  zum  grössten  Theile  aufgedeckt  werden  konnte.  Nur 
die  Lage  der  Nordostecke  ist  unaufgeklärt  geblieben,  da  sie 
gänzlich  im  Innern  des  Friedhofes  liegt. 

Femer  ergab  sich,  dass  die  Ost-  und  die  Westseite  kürzer 
sind  als  die  beiden  anderen,  dass  die  Gegenseiten  sicher  nicht 
parallel  liefen,  die  Seitenlängen  also  nur  näherungsweise  mit 
48,  beziehungsweise  59  m  angegeben  werden  können.  Die 
ungleichen  Halbmesser  der  Eckabrundungen  betragen  zwischen 
4  und  7  M.  Die  Südseite  schliesst  mit  der  Westseite  einen 
stumpfen,  mit  der  Ostseite  einen  spitzen  Winkel  ein. 

Die  Umfassungsmauer  ist  nicht,  wie  anfangs  ver- 
muthet  wurde,  mit  der  Friedhofmauer  wenigstens  theilweise 
identisch ;  beide  Mauern  kreuzen  sich  an  zwei  Punkten,  haben 
aber  sonst  nichts  miteinander  gemein. 

Von  der  Umfassungsmauer  konnten  folgende  Reste  aus- 
gegraben werden: 

1.  ein  42  m  langes  Stück  der  Ostseite,  dessen  unterste 
Bruchsteinschichten  noch  in  der  Höhe  von  30  bis  60  cm  er- 
halten und  1*05  bis  l'15m  dick  sind.  Das  nördliche  Ende 
dieses  Mauerstückes  verschwindet  unter  der  Friedhofmauer, 
die  ihm  an  dieser  Stelle  unmittelbar  aufliegt; 

2.  ein  ganz  kurzes,  dem  früheren  gleich  hergestelltes 
Stück,  welches  der  südöstlichen  Eckabrundung  angehört; 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XIX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  IG.  October. 


Der  Vorsitzende,  Seine  Excellenz  von  Harte],  begrUsst 
die  Mitglieder  der  Classe  bei  der  Wiederaufnahme  ihrer  Thätig* 
keit  nach  den  akademischen  Ferien  und  heisst  die  erschienenen 
nengewählten  wirklichen  Mitglieder  Herren  von  Zallinger, 
von  Schroeder  und  Kedlich  willkommen. 


Der  Vorsitzende  gedenkt  des  Verlustes,  den  die  philo- 
sophisch-historische Classe  durch  das  am  20.  September  1.  J. 
erfolgte  Ableben  ihres  Mitgliedes  Hofrathes  Carl  Sehen  kl  er- 
litten hat. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides 
von  ihren  Sitzen. 


Der  Vorsitzende  theilt  femer  die  Nachricht  von  dem  Tode 
des  c.  M.  Prof.  Dr.  Gustav  Meyer  (28.  August  d.  J.)  in  Graz 
mit,  von  welchem  die  Akademie  durch  Herrn  Prof.  Dr.  Adolf 
Bauer  als  Curator  verständigt  wurde. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  der  Trauer  von 
ihren  Sitzen. 


Endlich  theilt  der  Vorsitzende  der  Classe  mit,   dass  von 
dem   Ableben   des   c.  M.  Albin   Czerny   in   St.  Florian   am 
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7.  Juli  1.  J.  bereits  in  der  Gesammtsitzung  vom  13.  Juli  Er- 
wähnung gethan  warde  und  die  Mitglieder  sich  zum  Zeichen 
des  Beileides  von  ihren  Sitzen  erhoben  haben. 


Der  Secretär,  Herr  Hofrath  Earabacek^  bringt  der  Classe 
die  Dankschreiben  der  Herren:  Excellenz  Eugen  R.  von  Böhm- 
Bawerk  in  Wien,  Anton  Martj  in  Prag,  Edmund  Hauler 
in  Wien,  Karl  Erumbacher  in  München  und  Hermann  Diels 
in  Berlin  für  ihre  Wahl  zu^correspondierenden  Mitgliedern  zur 
Kenntnis. 


Der  Secretär  legt  ein  im  höchsten  Auftrage  Seiner  k.  und  k. 
Hoheit  des  durchlauchtigsten  Herrn  Curators  Erzherzog  Rainer 
Ubersandtes  Werk,  betitelt:  ,Ordini  Equestri  e  di  Merito  esis- 
tenti  negli  stati  d'Europa',  verfasst  von  Herrn  Nobile  A.  Todaro 
dei  baroni  della  Galia,  Professor  an  der  Universität  in  Pa- 
lermo, vor. 

Die  Classe  beschliesst,  dem  durchlauchtigsten  Herrn  Cu- 
rator  den  Dank  hieflir  durch  das  Präsidium  zu  übermitteln 
und  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  einzuverleiben. 


Der  Secretär  legt  die  eben  erschienene  zweite  Hälfte  des 
LXXXVIII.  Bandes  des  ,Archivs  ftlr  österreichische  Ge- 
schichte', enthaltend  Abhandlungen  von:  weiland  von  Ameth, 
Eaindl,  Loserth  und  Bibl,  vor. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  legt  den  Einlauf  der  an  die  Classe  gelangten 
Druckschriften  vor,  und  zwar: 

1.  Dr.  Hans  Schlitter:  ,Briefe  und  Denkschriften  zur 
Vorgeschichte  der  belgischen  Revolution',  Wien  1900,  vom  Ver- 
fasser übersendet; 

2.  Von  demselben :  ,Die  Regierung  Josefs  H.  in  den  öster- 
reichischen   Niederlanden,    I.  Theil:    Vom    Regierungsantritt 
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Josefs  IL  bis  zur  Abberufung  des  Grafen  Murray',  Wien  1900, 
gleichfalls  vom  Verfasser  übersendet; 

3.  ^Translation  into  English  of  the  Aitareya-Upanishad, 
with  äaAkaräcb&rya's  Bh&sbya  by  H.  M.  Bhadkamkar^, 
Bombay  1899. 

Es  wird  hief&r  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  den  zweiten  Theil  der  von  ihrem  Ver- 
fasser, Herrn  P.  Adalbert  Fuchs  in  Göttweig,  übersandten 
Abhandlung  vor,  welche  betitelt  ist:  ^Urkunden  und  Regesten 
zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes  Göttweig(yon  1401—1468)*, 
um  deren  Aufnahme  in  die  ^Fontes  rerum  Austriacarum'  der 
Verfasser  bittet. 

Wird  der  historischen  Oommission  zugewiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenseliaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  17.  October. 


Der  Secretär  verliest  das  Dankschreiben  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Albert  Ehrhard  in  Wien  für  seine  Wahl  zum  corre- 
spondierenden  Mitgliede  im  Inlande. 


Der  Secretär  legt  ein  im  Auftrage  Seiner  kaiserl.  und 
königl.  Hoheit  des  durchlauchtigsten  Herrn  Erzherzogs  Ludwig 
Salvator  übersandtes  Werk:  ,Die  Insel  Giglio',  Prag  1900,  vor. 

Die  Classe  beschliesst,  den  Dank  an  Seine  kaiserl.  und 
königL  Hoheit  durch  das  Präsidium  abzustatten  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einzuverleiben. 


Der  Secretär  macht  Mittheilung,  dass  von  den  im  Auf- 
trage der  kais.  Akademie  herausgegebenen  ^Attischen  Grab- 
reliefs' die  XL  Lieferung  erschienen  und  damit  der  Abschluss 
des  2«  Bandes  erreicht  ist  (Berlin  1900). 


Der  Secretär  legt  die  eingelaufenen  Druckschriften  vor, 
und  zwar: 

1.  ,En  qua  consiste  la  superioridad  de  los  Latinos  sobre 
los  Anglosajones'  von  Victor  Arröguine,  Buenos  Aires  1900, 
vom  Verfasser  gespendet; 
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2.  ^L'incendio  di  Roma  e  i  primi  Cristiani'  von  Carlo 
Pascal^  Mailand  1900^  Geschenk  des  Aators; 

3.  ,La  Ooatie  Militaire  (1809—1813),  Les  rigiments 
Croates  k  la  grande  armäe^  par  le  conimandant  P.  Boppe, 
Paris  und  Nancy  1900. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  bringt  der  Classe  ein  Dankschreiben  des 
Herrn  Privatdocenten  Dr.  Victor  Wolf  von  Glanvell  in 
Graz  für  die  ihm  aus  der  Zinsenmasse  der  ^SavignjStiftung' 
zugesprochene  Summe  von  1200  Mark  (behufe  Colktioniening 
der  yaticanischen  Handschrift  der  ,ColIectio  canonum'  des  Car- 
dinais Deusdedit  in  Rom)  zur  Kenntnis. 


Der  £bcretär  verliest  ein  Danksohreiben  der  k.  k.  Uni- 
versitätsbibliothek in  Innsbruck  für  die  unentgeltliche  lieber- 
lassung  des  9.  und  10.  Bandes  der  ,Tabulae  codicum  manu- 
scriptorum  in  bibliotheca  palatioa  Vindobonensi  asservatorum'. 


Der  Secretär  legt  der  Classe  eine  Abhandlung  des  c.  M. 
Hofrathes  Prof.  Dr.  Anton  £.  Schön bach  in  Graz  vor,  betitelt: 
,Die  Legende  vom  Engel  und  Waldbruder'  (7.  Stück  der  ,Mit- 
theilungen  aus  altdeutschen  Handschriften^ ,  um  deren  Auf- 
nahme in  die  Sitzungsberichte  der  Classe  der  Verfasser  ersucht 

Derselbe  macht  hierüber  folgende  vorläufige  Bemerkung: 
,Aus  einer  Handschrift  der  kaiserlichen  Hofbibliothek  zu  Wien 
wird  diese  bisher  unbekannte  Fassung  der  weitverbreiteten 
Legende ;  ein  mittelhochdeutsches  Gedicht  von  498  Versen, 
abgedruckt^  und  zwar  in  bereinigtem  Text  mit  beigefügter 
Ueberlieferung  aus  dem  einzigen  Codex.  Daran  knüpfen  sich 
Untersuchungen,  die  zuerst  Heimat  und  Zeit  der  Entstehung 
des  Gedichtes  zu  bestimmen  trachten;  daran  schliessen  sich 
erklärende  Anmerkungen  und  endlich  eine  Studie  über  die 
Entfaltung  des  Stoffes  in  einer  beschränkten  Anzahl  abend- 
ländischer Versionen.    Es  geht  daraus  hervor,  dass  die  vor- 
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gelegte  Dichtung  den  legendarischen  Stoff  eigenthUmlich  und 
selbständig  ausgestaltet^  nicht  ohne  Verdienst,  auch  nicht,  wie 
es  scheint;  ohne  literarische  Nachwirkung/ 

Die  Abhandlung  wird,    wie   die  früheren  Theile,   in  die 
Sitzungsberichte  aufgenommen  werden. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Leopold  von  Schroeder 
überreicht  der  Classe  ein  Exemplar  des  von  ihm  verfassten 
Werkes:  ,K&thakam.  Die  Saiphitä  der  Eatha-Qäkhä',  gedruckt 
auf  Kosten  der  Deutschen  morgenländischen  Gesellschaft,  I.  Buch, 
Leipzig  1900. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissensehaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XXI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  24.  October. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Heinrich  Schenkl  in  Graz,  worin  derselbe  für.  die  Theil- 
nahme,  durch  welche  die  kais.  Akademie  das  Andenken  seines 
Vaters,  ihres  verstorbenen  w.  M.  Hofrathes  Karl  Schenkl,  ge- 
ehrt hat,  dankt. 

Der  Secretär  verliest  ein  Abschiedsschreiben  des  anläss- 
lich seiner  Uebersiedlung  nach  Leipzig  in  die  Reihe  der  corre- 
spondierenden  Mitglieder  im  Auslände  tretenden  wirklichen 
Mitgliedes  der  mathematisch  -  naturwissenschaftlichen  Classe, 
Herrn  Hofrathes  Professors  Dr.  Ludwig  Boltzmann. 


Der  Secretär  legt  die  eingelaufenen  Druckschriften  vor, 
und  zwar: 

1.  ,Le  familistire  illustre,  resultats  de  vingt  ans  d'asso- 
ciation  (1880—1900),  par  D.  F.  P/,  Paris,  o.  J.; 

2.  ,Le  Devoir,  revue  des  questions  sociales,  criie  en  1878 
par  J.  B.  Andr4  Godin,  fondateur  du  Familist^re  de  Guise', 
Paris,  am  Ende  jedes  Monates  erscheinend,  Jahrgang  1899 
complet,  Jahrgang  1900  soweit  erschienen  (^September-Nummer); 

3. , Robert  Owen,  un  socialiste  pratique,  par  Auguste  Fahre, 
avec  introduction  par  Charles  Gide^,  Nimes  1896. 

Alle  drei  Publicationen  übersandt  von  Frau  J.  B.  AndrÄ 
Godin  Witwe,   Directrice   des  Familistfere  de  Guise  (Aisne). 

Die  Classe  beschliesst,  M™®  Godin  den  Dank  hieflir  aus- 
zusprechen. 
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Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Kelle  in  Prag  übersendet  eine 
für  die  Sitzungsberichte  der  Classe  bestimmte  Abhandlung, 
welche  den  Titel  trägt:  ,Ueber  Honorins  Angustodonensis  nnd 
das  Elucidarinm  sive  Dialogus  de  summa  totias  christianae 
theologiae^ 

Er  nntersncht  in  derselben ,  ob  das  durch  zahlreiche 
Handschriften  überlieferte  Elucidarinm  sive  Dialogus  de  summa 
totius  christianae  theologiae  das  Werk  sein  kann,  das  Hono- 
rins Augustodunensis  nach  seiner  eigenen  Angabe  unter  dem 
Titel  Elucidarinm  verfasst  hat,  was  bisher  als  sicher  angenommen 
worden  ist. 

Wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen  werden. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  Prof.  Dr. 
Hans  von  Arnim  in  Wien  vor,  betitelt:  ^Bemerkungen  zum 
Index  Stoicorum  HerculanensisS  um  deren  Aufnahme  in  die 
Sitzungsberichte  der  Classe  der  Verfasser  ersucht. 

Derselbe  bemerkt  darüber  vorläufig:  ,Zu  dem  eine  Ge- 
schichte der  Stoa  enthaltenden,  von  Dom.  Comparetti  Riv.  d. 
Fil.  HI  herausgegebenen,  stark  fragmentierten  Papymstexte 
werden  eine  Reihe  von  Ergänzungsvorschlägen  gemacht,  durch 
die  Sinn  und  Inhalt  mehrerer  bisher  unverständlichen  Columnen 
ermittelt  wird.* 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Bericht- 
erstattung zugewiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hoirath  Leo  Reinisch  überreicht  das 
Manuscript  des  II.  Bandes  seiner  ,SomaIi'-Publication,  enthaltend 
jDas  Wörterbuch  der  Somali-Sprache*. 

Dasselbe  wird  als  H.  Band  in  die  Publicationen  der  Süd- 
arabischen Expedition  aufgenommen  werden. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XXII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  7.  November. 


Der  Vorsitzende,  Se.  Excellenz  von  Hartel,  theilt  mit, 
dass  von  dem  am  28.  October  1.  J.  erfolgten  Ableben  des  Ehren- 
Mitgliedes  der  Classe,  Friedrich  Max  Müller  in  Oxford,  be- 
reits in  der  Qesammtsitzung  der  Akademie  vom  31.  October 
Erwähnung  gethan  wurde  und  die  Mitglieder  sich  zum  Zeichen 
ihres  BeUeides  von  den  Sitzen  erhoben  haben. 


Der  Secretär  legt  das  von  der  königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  in  Amsterdam  übersandte  Werk:  ,Sosii  Fra- 
tres  Bibliopolae,  Carmen  praemio  aureo  omatum  in  certamine 
poetico  Hoeufftiano.  Accedunt  Septem  carmina  laudata',  Amster- 
dam 1900,  vor. 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  die  eingelaufenen  Druckschriften  vor, 
und  zwar: 

1.  ,Die  Gemeindeverwaltung  der  Stadt  Wien  im  Jahre  1897. 
Bericht  des  Bürgermeisters  Dr.  Karl  Lueger*,  Wien  1900; 

2.  ,Stati8tisches  Jahrbuch  der  Stadt  Wien  für  das  Jahr 
1897,  15.  Jahrgang,  bearbeitet  von  Dr.  Stephan  Sedlaczek, 
Dr.  Wilhehn  Löwy  und  Dr.  Wilhelm  HeckeS  Wien  1899; 
beide  Werke  übersandt  von   dem  Herrn  Bürgermeister. 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  Secretär  macht  femer  Mittheilang;  dass  der  I.  Band 
der  yPublicationen  der  Sudarabischen  Expedition^;  enthaltend: 
jDie  Somali-Sprache  von  Leo  Reinisch'^  Wien  1900,  soeben 
erschienen  ist,  und  legt  ein  Exemplar  desselben  vor. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  legt  endlich  den  eben  erschien^MB  ^^ten 
Fascikel  des  ersten  Bandes  des  ;Thesaam8  lingaae  latinae, 
editas  anctoritate  et  consilio  academiamm  qninqne  germaniciyurn 
Berolinensis  Gottingensis  Lipsiensis  Monacensis  Vindobonensis', 
Leipzig  bei  Teubner  1900,  vor. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  Bectorats  der 
k.  k.  Franz  Josefs-Universität  in  Czernowitz,  worin  diese  die 
kais.  Akademie  zur  Feier  ihres  2öjährigen  Bestehens,  welches 
am  2.  December  1.  J.  stattfinden  wird,  einlädt. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  verliest  ferner  das  Dankschreiben  der  Gym- 
nasialdirection  in  St.  Paul  für  Ueberlassnng  des  yAnzeigers' 
der  Clasae  und  für  einige  aus  den  Vorräthen  der  Handbibliothek 
Uberlassene  Werke. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  eine  von  dem  c.  M.  Herrn  Prof.  Dr. 
Karl  Wessely  in  Wien  tibersandte  Mittheilung  vor,  betitelt: 
,Ueber  die  Lage  des  amtiken  Möris-Sees^ 

Wo  der  von  den  Alten  beschriebene  Möris-See  gelegen 
war,  darüber  herrschen  verschiedeifte  Anskhken.  Freilich  exi- 
stiert in  der  Landschaft  Faijibn  noch  jetzt  ein  See,  der  Birket 
elr^rdn,  doch  ihn  ohne  Weiteres  mit  dem  Möris-See  zu  identi- 
ficieren,  wie  es  Jomard  vid  andere  ältere  Geographen  thate», 
verbieten  gewichtige  Gründe ;  denn  Herodot  U  149*  erzählt  von 
dem  antiken  See,  dass  er  mit  dem  KU  so  in  VCTbindnag  stend, 
dass  Wasser  einen  Theil  des  Jahres  in  ihn  kmein-,  den  andern 
wieder  herausfloäs,  und  Strabo  XVH  811  spricht  sich  darüber 
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genauer  am,  wie  der  Möris-See  eine  geregelte  Bewässerung 
bewirke.  Die  Landschaft  Faijüm  aber  fällt  Ton  O.  nach  W. 
in  zwei  Terrassen  ab,  so  dass  drei  verschiedene  Höhengebiete 
entstehen,  und  gerade  im  tiefsten  liegt  der  Birket  el-Qar&n, 
unmöglich  könnte  also  dieser,  so  wie  er  ist,  ein  Factor  bei  der 
Be Wässerung  sein;  wenn  einen  solchen  nach  den  Beschreibungen 
der  Abos  der  Möris-See  wirklich  vorstellte,  so  mflsste  dieser 
nicht  auf  der  tiefsten,  sondern  auf  der  höchsten  Stufe  gelegen 
sein.  So  schloss  der  französische  Ingenieur  Linant,  von  dem 
die  geläufige  Hypothese  stammt,  dass  nach  Regelung  eines 
Nilannes^  des  jetzigen  ,Josef-Canals^,  das  Wasser  in  ein  künstr 
lieb  angelegtes  Wasserbecken  im  O.  de»  Faij&m  eingeleitet  und 
aafgespeicltert  wurde;  war  die  Ueberschwemmung  schwach,  so 
konnte  das  Land  noch  immer  aus  ihm  hinreichend  bewässert 
werden,  so  wie  er  allzu  starke  Ueberschwemmungen  durch  seine 
Grösse  gemässigt  habe.  Durch  Schweinfurth's  Untersuchungen 
Ikber  das  Depressionsgebiet  im  Umkreise  des  Faij&m  (Zeitschrift 
der  Gesellschaft  für  Erdkunde  1886,  Nr.  2)  ist  es  aber  festge^ 
BleUt,  dass,  nach  den  Spuren  des  ehemaligen  Ufers  zu  sehliessen, 
der  Birket  el-Qarön  in  griechisch-römischer  Zeit  bis  an  den 
Fnss  der  im  NW.  streichenden  Berge  reichte  und  einen  40  M. 
hidieren  Wasserstand  hatte  als  jetzt;  Cope-Wbitehouse  sprach 
auch  die  Meinung  aus,  dass  das  ganze  Faijüm  ein  See  war, 
ans  dem  insdartig  einzelne  Punkte,  wie  der  Umkreis  von 
Krokodilopolis  hervorragten.  Alfred  Wiedemann  nahm  eine 
ältere  Ansicht  wieder  auf,  nach  welcher  der  Birket  el-Qarön 
und  der  dahin  fi&hrende  Canal  unter  dem  Möris-See  gemeint 
sei,  und  verbessert  sie  dahin,  ,dass  unter  dem  Möris-See  nicht 
ein  einzelner  See,  sondern  ein  ganzes  System  von  Wasser- 
anlagen zu  verstehen  ist.  Zunächst  ein  Canal,  der  vom  Nil 
in  das  Faijüm  einfährte,  dann  ein  See,  dessen  Wasser  man 
bald  in  das  Faijftm,  bald  in  das  Nilthal  leiten  konnte  (Herodot 
U  149),  der  also  höiber  lag  als  das  untere  Niltbal,  d.  h.  wohl 
Linant's  See  oder  einer  ähnlichen  Anlage  entsprach;  dann  ein 
neuer  Canal,  Strabo's  Scöpug,  der  seinen  Ausgang  dem  Eingang 
des  Nilcanals  gegenüber  hatte,  und  der  zu  einem  zweiten  See 
fährte  (Ebrodot  H  150),  dem  Birket  el-Qarftn,  dessen  Ansflnss 
aageUich  unterirdisch  war,  und  dessen  Ufer  denen  eines  Meeres 
äfanlick  waren,  wie  Strabo  hervorhebt^   (Herodot's  zwates  Buch, 
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p.  541.)  Endlich  haben  Flinders  Petrie  und  Major  Browne 
(Faijüm  and  Lake  MoeriS;  citiert  in  Egypt  Exploration  B\uid, 
Archaeological  Report  1898/99^  S.  13)  die  erste  Hypothese, 
dass  der  Birket  el-Qarün  der  antike  Möris-See  sei,  wieder 
aufgenommen;  jedoch  hinzugefügt,  dass  er  einst  viel  grösser 
war,  einst  das  ganze  Faijüm  füllte;  immer  mehr  aber  im  Ver- 
laufe der  historischen  Zeit  bis  auf  den  jetzigen  Stand  nach 
und  nach  redudert  wurde. 

Eine  neue  Quelle  für  die  Erkenntnis  dieser  Verhältnisse 
brachten  die  Ausgrabungen  durch  Bernhard  P.  Grenfell  und 
Arthur  S.  Hunt,  die  uns  die  Lage  einer  Anzahl  antiker  Ort- 
schaften bestimmten,  nachdem  F.  Krebs  (Göttinger  Nachrichten, 
Dec.  1892,  S.  532  ff.)  die  antike  Inselortschaft  Soknopaiu  Nesos 
▼ermittelst  einer  Inschrift  mit  dem  jetzigen  Düneh  3&m  vom 
jetzigen  NW. -Rande  des  Birket  el-Qarün  identificieren  konnte. 
Es  ergeben  sich  die  Gleichungen:  Harit  =  Theadelphia,  Qafr 
el-Banät  =  Euhemeria,  Qa9r  Qarün  ==  Dionysias  im  S.  des 
Birket  el-Qarün ;  im  N.,  resp.  NW.  Dtmeh  =  Soknopaiu  Nesos, 
Köm  Uschtm  =  Earanis,  Umm  el-'Atl  ==^  Bakchias.  Von 
diesen  Ortschaften  sind  aber  Dionysias  und  Bakchias  auch 
durch  den  Geographen  Ptolemäus  bekannt;  und  aus  seinen 
Angaben  über  das  Verhältnis  der  gegenseitigen  Lage  von  Bak- 
chias, Dionysias,  Arsinoö  und  dem  Möris-See  schlössen  die  ge- 
nannten englischen  Forscher  auf  die  Identität  des  letzteren  mit 
dem  Birket  el-Qarün  von  einst.  Weitere  Anhaltspunkte  er- 
geben sich  auch  aus  den  zahlreichen  Papyrusurkunden,  die  im 
letzten  Jahrzehnt  besonders  auf  der  Soknopaiosinsel  und  in 
Earanis  gefunden  worden  sind.  Aus  den  Angaben  über  das 
sogenannte  Uferland  ergibt  sich,  dass  der  Birket  el-Qar6n 
damals  an  dem  Steigen  und  Fallen  des  Wassers  ebenso  Theil 
hatte,  wie  dies  vom  Möris-See  gemeldet  wird  (z.  B.  von  Ari- 
stides  n,  350  f.  J.).  Der  Genfer  Papyrus  16  aus  Soknopaiu 
Nesos  vom  Jahre  207  gibt  eine  Beschreibung  des  anbaufähigen 
Uferlandes  von  S.  N.,  das  dort  lag,  wo  einst  der  See,  jetzt 
ödes  Land,  an  den  Rand  der  Berge  trat  noch  über  jene  Insel 
hinaus,  die  jetzt  als  eine  Anhöhe  mit  Trümmerhaufen  über  der 
Ebene  emporragt.  ,Zu  unserer  Ortschaft,'  heisst  es  in  der  Ur- 
kunde, ,gehört  ein  Uferland  im  Ausmass  von  vielen  Aruren; 
wenn  das  Land   emportaucht,   wird   es  von  den  Pächtern  an- 
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gebaat/    Anch  uns  liegen  noch  Pachtcontracte  aas  dieser  Ge- 
gend vor;  in  ihnen  findet  sich  eine  besondere  Clausel  für  den 
Fall^  dass  anf  dem  Grundstück  zn  viel  Wasser  stehen  geblieben 
war,  oder  umgekehrt,  dass  es  von  der  Ueberschwemmung  nicht 
erreicht  war  (vgl.  CPR  239  aus  a.  212  n.  Chr.).    Der  Londoner 
Papyrus  267  (1.  oder  2.  Jahrhundert  n.  Chr.)  gibt  vom  Ufer- 
lande des  Sees  mit  Rücksicht  auf  die  Steuerbehandlung  an, 
was  überschwemmt  oder  mit  brakischem  Wasser  gesättigt  war. 
Indess,  über  Vermuthungen  hinaus  führt  uns  mit  urkund- 
licher  Sicherheit   ein   neuer  Text   aus   Soknopaiu  Nesos  vom 
Jahre  47  n.  Chr.,  erhalten  auf  Papjrusfragmenten,   die  gegen- 
wärtig  in  Wien,    Sammlung  Papyrus    Elrzherzog  Rainer,   auf- 
bewahrt werden,  die  ich  so  glücklich  zusammengefunden  habe, 
dass   sich  ein  fortlaufender  Text   ergibt.     Es  handelt  sich  in 
ihm  um  ein  Haus  mit  Area,  das  durch  das  yp«?s<^ov  von  Sokno- 
paiu Nesos   zu  ein  Fünftel  Antheil  verkauft  wird,   gelegen  in 
der  Ortschaft  Soknopaiu  Nesos,  die  in  folgender  Weise  genannt 
wird:   Z.  5 f.   >w*)[ji.y)  [Soxvorcatejü   Ni^aou    -ri}?  'Hpay,[X6{8]oü    fji6pßo[(;] 
%(ibq  Moipt  TY)  Tcpbq  ÜToXeixatSt  EöepY^TiSt  toO  'ApaivoiTou  vofxoO.  Sokno- 
paiu Nesos   lag  nämlich   im  arsinoitischen   Gau,    der  in  drei 
Unterabtheilungen  zerfiel,   die  nach  ihren  einstigen  Vorständen 
genannt  wurden  Heraklides-Themistes-  und  Polemo-Bezirk,   in 
den  Bereich  des  ersten  gehörte  Soknopaiu  Nesos.    Die  weitere 
Ortsangabe  lautet,  und  zwar  im  Sinne   der  Hypothese  Wiede- 
mann's,  ,an  dem  Möris-See,  der  da  ist  bei  Ptolemais  Euergetis.  Da 
nun  Soknopaiu  Nesos  identisch  ist  mit  Dimeh,  3  km  vom  jetzigen 
NW.-Ufer  des  Birket   el-Qarün ,   so   ergibt  sich,    dass    dieser 
ein    Ueberrest    des    einstigen    Möris-Sees    ist,    und    die    end- 
giltige  Widerlegung  jener  Hypothese,  die  noch  immer  in  Hand- 
büchern  wiederholt  wird:    ,nach  der  Zerstörung    der  Dämme 
durch    mangelnde  Fürsorge    in    der    mittelalterlich-arabischen 
Zeit  sind  die  hineinfliessenden  Nilgewässer  .  .  .  nordwestlich  in 
die  tiefste  Stelle  jener  Einsenkung  abgeflossen  und  haben  dort 
einen  neuen,  durch  den  Natrongehalt  des  Wüstenbodens  salzig 
gewordenen  See  der  Hörner  .  .  .  gebildet,   der  also  heute  eine 
ganz   andere    Stelle    als    der    trockengelegte  antike  Möris-See 
einnimmt^    Nein,  wenn  wir  überhaupt  von  einer  E^atastrophe 
sprechen  sollen,   die  in  dei!  Verhältnissen  jener  Gegend  eine 
starke  Aenderung  hervorbrachte,   so   müsste   die  im   3.  Jahr- 
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handert  n.  Chr.  erfolgt  sein,  denn  nur  bis  dahin  reichen  die 
Urkunden  der  oben  genannten  Ortschaften  im  Umkreise  des 
Birket  d-Qarftn^  ein'  Beweis,  wie  das  reiche  Leben  in  ihnen 
damals  erstarb. 


Die  w,  M.  Herren  Hofräthe  von  Fiedler  and  Beer 
legen  das  Mannscript  einer  zvlv  Aufnahme  in  die  ^Fontes  reram 
Austriacaram'  bestimmten  Pablication  vor:  ^osef  IL  und  Ludwig 
Graf  CobenzL  Ihr  Briefwechsel. 

Die  Herausgeber  bemerken  dazu  vorläufig: 

Für  den  Mangel  an  Memoiren  bieten  die  zahlreichen 
Briefwechsel  Maria  Theresias  and  Josefs  in  gewisser  Beziebong 
reichlich  Ersatz  und  gewähren  einen  tieferen  Einblick  in  die 
Politik  jener  Tage.  Ueber  die  Beziehungen  Oestenreichs  su 
Bussland  besassen  wir  bisher  blos  die  von  Alfred  von  Ameth 
herausgegebene  Correspondenz  Josefs  und  Katharinas.  Der 
Briefwechsel  des  Kaisers  mit  dem  österreichischen  Vertreter 
an  der  Newa  ist  für  die  Kenntnis  der  politischen  Verhältnisse 
in  den  Jahren  1780 — 1790  von  nicht  tu  unterschätzender  Wich* 
tigkeit  und  eröffnet  ftlr  die  Beurtheilung  der  persönlichen  Po- 
litik Josefs  neue  Gesichtspunkte.  Im  Anhang  sind  die  Briefe 
des  Kaisers  an  das  GrossfUrstenpaar  beigegeben^  sowie  einige 
bisher  nicht  veröffentlichte  Briefe  zwischen  Josef  und  Kaonits. 

Wird  in  die  ^Fontes^  aufgenommen  werden. 


Das  w.  M-  Herr  Hofrath  Beer  erstattet  namens  der 
Commission  zur  Herausgabe  der  päpstlichen  Nuntiaturberichte 
aus  Deutschland  Bericht  und  theilt  mit,  dass  das  Manuscript 
des  Herrn  Dr.  Samuel  Steinherz  als  U.  Band  in  die  ^Nun- 
tiaturberichte  aus  Deutschland^  aufgenommen  worden  ist. 

Zur  Kenntnis. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XXIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  14.  November. 


Der  Secretär  legt  das  von  Seiner  Excellenz  dem  Herzog 
von  Lonbat  ttbersandte^  auf  seine  Kosten  von  Prof.  Dr.  Eduard 
Seier  in  Berlin  herausgegebene  Werk  vor,  welches  den  Titel 
trägt:  ,Das  Tonalamatl  der  Anbin'schen  Sammlung.  Eine  alt- 
mexicanische  Bilderhandschrift  der  Biblioth^ue  Nationale  in 
Paris  (Manuscrits  Mexicains  Nr.  18 — 19).  Mit  Einleitung  und 
Erläuterungen^  Berlin  1900. 

Es  wird  hiefiir  dem  Spender  der  Dank  durch  das  Prä- 
sidium abgestattet  und  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek 
einverleibt  werden. 

Der  Secretär  legt  die  eingelaufenen  drei  Pflichtexemplare 
des  von  dem  w.  M.  Herrn  Hofrath  Prof.  Dr.  Hugo  Schuchardt 
in  Graz  im  Vereine  mit  Th.  Linschmann  herausgegebenen 
und  mit  Subvention  der  kais.  Akademie  gedruckten  Werkes 
vor,  betitelt:  ,J.  Lei9arraga's  Baskische  Bücher  von  1571  (Neues 
Testament,  Kalender  und  Abc)  im  genauen  Abdruck  heraus- 
gegeben von  Th.  Linschmann  und  H.  Schuchardt*.  Strass- 
burg  1900. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlauf  der  an  die  Classe 
gelangten  Druckschriften  vor,  und  zwar: 

1.  ,Das  Leben  des  heiligen  Gallus,  nach  der  Reimart  des 
Originals  übersetzt  von  Ernst  Götzinger^  St.  Gallen  1896; 
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2.  ^Erklärung  der  Stadtvertretung  der  königl.  freien  Stadt 
Hermannstadt^  betreffend  die  weitere  Beibehaltung  des  bis- 
herigen amtlichen  Namens  der  Stadt  Hermannstadt  in  der 
Form  „Hermannstadt"'; 

3.  ,Prager  Tychoniana.  Zur  bevorstehenden  Säcolarfeier 
der  Erinnerung  an  das  vor  300  Jahren  erfolgte  Ableben  des 
Reformators  der  beobachtenden  Astronomie  Tycho  Brahe, 
gesammelt  von  Prof.  Dr.  F.  J.  Studniöka.'  Prag  1901. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  endlich  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Universitätslectors  Dr.  E.  Maddalena  in  Wien  vor^  betitelt: 
,Un  scenario  inedito,  messe  in  luce  da ^ 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
und  Antragstellung  Überwiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XXIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  21«  Novemberi 


Der  SeoretiHr  legt  das  vom  kaiserlich  deutscben  Archäolo- 
gischen  Institut  in  Berlin  herausgegebene  3.  Heft  de»  II.  Bandes 
der  ^Antiken  Denkmäler^  Berlin  1898^  vor* 

Es  wird  hiefbr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  den  Einlauf  der  an  die  Classe  gelangten 
Druckschriften  vor,  und  »war: 

1.  yLandesftlrst ,  Behörden  und  Stände  des  Herzogthumß 
Steier,  1283—1411*  von  Prof  Dr.  Frans?  von  Krones  (IV.  Band, 
1.  Heft  aus  den  ,Forschungen  zur  Verfassungs-  und  Verwal- 
tungsgeschichte der  Steiermark';  herausgegeben  von  der  Histori- 
schen Landescommission  ftLr  Steiermark),  Graz  1900; 

2.  ,Die  Legion  Elapka.  Eine  Episode  aus  dem  Jahre  1866 
und  ihre  Vorgeschichte',  von  Andreas  Kienast,  Wien  1900, 
übersandt  von  der  Direction  des  k.  und  k.  Eriegsarchives ; 

3.  jProceedings  of  the  American  Numismatic  and  Archaeo- 
logical  Society  of  New  York  City,  at  the  Forty-Second 
Annual  Meeting,  Monday,  March  19*^  1900,  and  List  of  Officers 
and  Members;  also  Papers  Read  before  the  Society  under  the 
Direction  of  the  Committee  on  Papers  and  Publications,  1899 
—1900*,  New  York  1900. 

Es  wird  flir  diese  Publicationen  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  Secretär  legt  ferner  die  eben  eingetroffenen  Pflicht- 
exemplare des  mit  Subvention  der  kais.  Akademie  gedruckten 
Werkes  vor:  ^Das  böhmische  Bergrecht  des  Mittelalters  auf 
Grundlage  des  Bergrechts  von  Iglau'  von  Prof.  Dr.  Adolf 
Zycha  (1.  Band:  ,Die  Geschichte  des  Iglauer  Bergrechts  und 
die  böhmische  Bergwerksverfassung';  2.  Band:  ^Die  Quellen 
des  Iglauer  Bergrechts'),  Berlin  1900. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  Herrn  J.  Teplarek, 
Notariatscandidaten  in  Mödling,  worin  derselbe  der  Classe  von 
dem  Funde  eines  Römersteines,  sowie  von  Resten  einer  römi- 
schen Ansiedlung  Mittheilung  macht. 

Diese  Mittheilung,  fUr  welche  dem  Einsender  der  Dank 
ausgesprochen  werden  wird,  wird  dem  archäologischen  Seminar 
der  k.  k.  Universität  abgetreten  werden. 


Der  Secretär  Überreicht  weiters  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Dr.  Berthold  Lauf  er  in  Köln,  welche  betitelt  ist:  ,Denk- 
schrift  betreffend  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  tibetischen 
Philologie'. 

Wird  der  Sprachen-Commission  zugewiesen. 


Der  Secretär  legt  endlich  das  Manuscript  einer  Abhand- 
lung des  Herrn  Dr.  Berthold  Laufer  vor,  betitelt:  ,Aus  den 
Geschichten  und  Liedern  des  Milaraspa',  um  deren  Aufnahme 
in  die  akademischen  Schriften  der  Verfasser  bittet.  Derselbe 
bemerkt  hierüber  vorläufig: 

Diese  Abhandlung  enthält  Text  und  Uebersetzung  von 
fünf  Erzählungen  mit  29  eingestreuten  Liedern  aus  den  soge- 
nannten Hunderttausend  Gesängen  (mgur  sbum)  des  Milaraspa, 
eines  wandernden  Bettelmönchs  und  Improvisators  des  elften 
Jahrhunderts.  Dieses  263  Folioblätter  umfassende  Werk  gehört 
zu  den  populärsten  und  gelesensten  Büchern  Tibets  und  ist  in 
vielfacher  Hinsicht  eines  der  merkwürdigsten  Erzeugnisse  der 
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tibetischen  Literatur.  Die  Geschichten  behandeln  zum  Theii 
Heiligenlegenden^  einige  im  Stil  der  Antoninslegenden  gehalten, 
zam  Theil  historische  Ereignisse  oder  alltägliche  Vorkommnisse 
des  Mönchlebens  y  insbesondere  in  seinen  Beziehungen  zum 
Volke.  Gerade  in  letzterer  Hinsicht  ist  dieses  Werk  eine 
wahre  Fandgrabe  fbr  die  alte  Caltorgeschichte  des  Landes. 
In  den  Liedern  gelangen  philosophisch-didaktische  Themata, 
Gegenstände  der  buddhistischen  Mystik,  vor  allem  aber  poe- 
tische Naturschilderungen  zum  Ausdruck,  welche  die  Schönheit 
der  Berglandschaften  des  Himalaya  malen.  In  sprachUcher 
Hinsicht  stellt  dieses  Buch  die  Sprachform  einer  bisher  nicht 
behandelten  Periode  des  Tibetischen  dar,  welche  dem  gegen- 
wärtig in  Mitteltibet  gebräuchlichen  Dialekt  näher  steht  als 
der  alten  classischen  Sprache.  Voran  geht  eine  kurze  Ein- 
leitung, in  welcher  die  Verfasserschaft,  die  Chronologie  der 
Erzählungen  und  der  Charakter  des  Dichters  behandelt  werden, 
soweit  dies  nach  den  bisherigen  Untersuchungen  möglich  ist. 
Wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  und  Antrag- 
stellung überwiesen. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Gomperz  erstattet  Namens  der 
Commission  für  den  ,Thesaurus  linguae  latinae'  folgenden 
Bericht: 

Die  Münchener  Conferenz  der  interakademischen  The- 
saurus-Commission  hat  am  12.  und  13.  October  dieses  Jahres 
stattgefunden.  Den  Vorsitz  hat  Herr  von  Hartel  Excellenz 
geftihrt,  die  übrigen  Theilnehmer  waren  die  Herrn  Bücheier, 
Diels,  Leo,  Brugmann  und  von  Wölfflin.  Den  Sitzungen  wurden 
theilweise  der  General-Redactor  des  Thesaurus  Herr  Professor 
Vollmer  und  der  Vertreter  der  Teubner'schen  Verlagsfirma 
Herr  Dr.  Giesecke  beigezogen.  Die  Besprechung  galt  vornehm- 
lich den  beiden  im  Druck  vorliegenden  Lieferungen  I  1  und 
II  1.  Der  Umfang  der  2.  Lieferung  wurde  als  Normalmass 
festgestellt.  An  der  bisher  geübten  Technik  der  Ausarbeitung 
und  Druckbelegung  wurde  mit  geringen  Modificationen  fest- 
zuhalten beschlossen.  Unter  den  Assistenten,  deren  Zahl  im 
Laufe  des  Sommers  11  betragen  hat,  befindet  sich  seit  Anfang 
März  auch  der  von  der  österreichischen  Regierung  zu  diesem 
Zwecke  beurlaubte  k.  k.  Gymnasiallehrer  Dr.  Prinz.     Ferner 
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Bei  ans  dem  Berichte  hervorgehoben,  daas  Herr  von  Wölfflin 
seine  Absicht  geäussert  hat,  für  das  nächste  Jahr  M.  1200.  — 
in  die  Thesanrus-Casse  zu  stiften,  am  die  Einrichtung  einer 
neuen  Assistentenstelle  zu  ermöglichen  -^  eine  Spende,  die  sich 
an  frühere  Q-eschenke  dieses  Commissions-Mitgliedes  anreiht 
und  mit  dem  Ausdrucke  des  Dankes  entgegengenommen  wurde. 
Die  General*Abrechnung  soll  am  1.  Januar  vom  Qeneral- 
Redactor  eingereicht  und  nach  calculatorischer  und  sachlicher 
Prüfung  der  Commission  auf  schriftlichem  Wege  bekanntge- 
geben werden.  Die  nächste  Conferenz  soll  Anfang  October 
1901  zu  München  stattfinden. 


Kaiserllehe  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XXV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  5.  December. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zusohrifl  des  hohen  Cnrato- 
riums  der  kais.  Akademie,  nach  welcher  die  feierliche 
Sitzung  auf  den  1.  Jnni  1901  um  4  Uhr  Nachmittags  ver- 
legt werden  wird. 

Der  Secretär  legt  das  im  Auftrage  Sr.  Exeellenz  des 
Herrn  Statthalters  in  Böhmen  übersandte  Werk  vor:  ^Sta- 
dienstiftnngen  im  Königreiche  Böhmen,  VIII.  Band  (1869 — 
1874),  Prag  1900'. 

Es  wird  hiefÜr  dem  üebersender  der  Dank  ausgesprochen 
und  das  Werk  selbst  der  akademischen  Bibliothek  einverleibt 
werden. 

Der  Secretär  legt  weiters  ein  von  dem  Verfasser  über- 
reichtes Druckwerk  vor:  ,Zur  Bistoria  Salonitana  des  Thomas 
Archidiaconus  von  Spalato,  von  Dr.  Isidor  Er6njavi,  o.  ö. 
Universitätsprofessor,  Studie  1 — 5.  Agram  1900^ 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  der  k.  k.  Gym- 
nasialdirection  in  Floridsdorf  ftir  Ueberlassung  des  akademi- 
schen , Anzeigers'  von  1901  an. 

Zur  Kenntnis. 
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Der  Secretär  bringt  ein  weiteres  Dankschreiben  der  Di- 
rection  der  k.  k.  Universitätsbibliothek  in  Prag  {tir  Ueberlassnng 
der  Pablicationen  der  südarabischen  Expedition  (Band  I: 
Reinisch^  Die  Somalisprache,  n.  ff.)  zur  Kenntnis. 


Der  Secretär  legt  einen  Bericht  des  Herrn  Dr.  Rudolf 
Beer,  Ammannensis  an  der  k.  k.  Hofbibliothek,  über  den  gegen- 
wärtigen Stand  der  Arbeiten  betreffs  einer  Heraasgabe  der 
^Gesta  Concilii  Basiliensis'  des  Juan  de  Segovia  vor. 

Der  Bericht  wird  der  Concilien-Commission  zugewiesen. 


Der  Secretär  überreicht  ein  Manascript  des  Herrn  F. 
Adalbert  Fuchs  in  Göttweig,  welches  betitelt  ist:  ^Das  Kecro- 
logium,  der  Catalogus  abbatum  und  die  Calendarien  des  Bene- 
dictinerstiffces  Göttweig  und  die  Gebetsverpflichtungen  der  Gött- 
weiger  Benedietinerinnen',  um  dessen  Aufnahme  in  das  ^Archiv 
für  österreichische  Geschichte'  der  Verfasser  bittet. 

Derselbe  untersucht  in  seiner  Abhandlung  das  Göttweiger 
Necrologium  auf  Grundlage  der  vorliegenden  Conföderations- 
Urkunden  und  der  bereits  publicierten  Nekrologien  und  erweist 
es  als  eine  Compilation  aus  zwei  unmittelbar  vorausgehenden 
jetzt  verlorenen  Nekrologien  als  Vorlagen,  während  ein  ältestes, 
jetzt  gleichfalls  verloren  gegangenes  Necrologium  von  ihnen 
nicht  benützt  wurde,  versucht  bei  Bearbeitung  des  Abtkataloges 
die  Dauer  der  Regierangszeit  der  Aebte,  den  Wahl-  und  Todes- 
tag genau  festzustellen  und  in  den  Kaiendarien  die  Entwick- 
lung des  Festkalenders  durch  Beeinflussung  seitens  mannigfacher 
äusserer  Umstände  darzulegen. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 

Der  Secretär  legt  ferner  eine  Abhandlung  des  Herrn  P. 
Dr.  Thomas  Wehofer  in  Wien  vor,  betitelt:  ,Untersuchung^en 
zur  altchristlichen  Epistolographie',  um  deren  Aufnahme  in  die 
akademischen  Publicationen  der  Verfasser  bittet. 

Derselbe  bemerkt  hiezu  Folgendes: 

Das  Ergebnis  dieser  Untersuchungen  besteht  in  dem  Nach- 
weise, dass  mehrere   der  ältesten   christlichen  Episteln  (Bar- 
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nabasbriefy  die  beiden  Ciemensbriefe)  nach  den  Gesetzen  nicht 
der  hellenischen,  sondern  der  semitischen  Composition  gebaut 
sind,  wie  letztere  für  die  alttestamentlichen  Propheten  von  D. 
H.  Müller  gefanden  worden  sind.  Zugleich  werden  einige  im 
Zusammenhang  stehende  literarästhetische  und  textkritische 
Probleme  auf  dieser  neuen  Grundlage  erörtert  (u.  a.  auch  Cy- 
prians  Ad  Donatum). 

Wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  und  Antrag- 
stellung zugewiesen. 

Der  Secretär  überreicht  endlich  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Dr.  Ludwig  Bittner,  Conceptsaspiranten  des  k.  und  k. 
Haus-;  Hof-  und  Staats- Archivs,  betitelt:  ,Das  Eisenwesen  in 
Innerberg-Eisenerz  bis  zur  Gründung  der  Innerberger  Haupt- 
gewerkschaft im  Jahre  1625^ 

Indem  der  Autor  um  Aufnahme  seines  Manuscripts  in 
das  , Archiv  fllr  österreichische  Geschichte'  bittet,  macht  er 
hierüber  folgende  vorläufige  Mittheilung: 

Die  Arbeit  schildert  die  Geschichte  des  Innerberger  Eisen- 
wesens in  allen  seinen  Phasen  von  der  Gewinnung  der  Erze 
und  der  Darstellung  des  Roheisens  bis  zur  Verarbeitung  in 
den  Hämmern  und  den  Werkstätten  der  Eisenhandwerker, 
sowie  den  Verlag  und  den  Vertrieb  des  Eisens  durch  die 
Bürger  der  Stadt  Steyr  von  den  ersten  nachweisbaren  An- 
fängen im  zwölften  Jahrhundert  an. 

Die  ganze  Entwicklung  des  Eisenwesens  erscheint  durch 
die  Betriebsverhältnisse  in  Innerberg  bestimmt,  welche  durch 
die  eigenthümliche  Technik  der  Eisenerzeugung  und  der  grossen 
Ergiebigkeit  des  Erzberges  ihre  charakteristische  Gestaltung 
bekommen. 

Besonders  hervorzuheben  ist  die  Erscheinung,  dass  sich 
die  gesammte  Production  in  Einzelbetrieben  vollzieht,  und  dass 
auch  kein  gesellschaftlicher  Zusammenschluss  zum  Zwecke  des 
Eisenverlages  erfolgt.  Die  Aufhebung  dieser  Sonderbetriebe 
durch  die  Gründung  der  Innerberger  Hauptgewerkschaft  im 
Jahre  1625  bot  daher  einen  geeigneten  Abschluss. 

Auch  dieses  Manuscript  wird  der  historischen  Commission 
zugewiesen. 
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Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Friedrich  Kenner  legt 
namens  der  Limes- Commission  folgenden  von  dem  k.  und  k. 
Obersten  Maximilian  Groller  von  Mildensee  verfassten 
vorläufigen  Bericht  über  die  in  der  Zeit  vom  Jnli  bis  November 
1900  vorgenommenen  Grabongen  der  Limes-CoBimission  vor: 

I.  Straiienforichnng. 

a)  Strasse  Carnuntum — Scarabantia.  Gknan  in  der 
verlängerten  Richtung  jener  zwei  Strassenstttcke^  welche  süd- 
lich und  nordöstlich  von  Höflein  aufgedeckt  worden  sind  (vgL 
Bericht  pro  Mai  und  Juni  unter  I  und  HT),  wurde  in  dem  ^In 
Gaisbergen^  genannten  Ried  ein  60  Meter  langes  Strassen- 
stUck  und  hart  an  demselben  das  Fundament  eines  Strassen- 
thurmes  ausgegraben.  Aus  der  völlig  gleichen  Bauart  dieser 
drei  Strassentheile,  sowie  aus  ihrer  Lage  auf  derselben  geraden 
Linie  ergibt  sich  ihre  Zusammengehörigkeit.  Diese  Gerade 
trifft  aber  in  weiterer  Verlängerung  gegen  Nordost  auf  jenen 
Punkt  in  der  Nähe  des  Weilers  Schafflerhof,  bis  zu  welchem 
in  den  Jahren  1897 — 1899  die  Strasse  Carnuntum — Scarabantia 
(^Gräberstrasse^)  von  ersterem  Orte  her  zusammenhängend 
festgestellt  worden  ist.  Somit  erscheint  dieser  Strassenzug 
nunmehr  vom  Lager  Carnuntum  bis  zum  Castell  Höflein,  d.  i. 
in  der  Länge  von  10*3  Em.  nachgewiesen. 

Durch  diese  Thatsache  wird  die  Function  des  Castells 
Höflein  als  Strassensperre  dargethan  und  hiernach  dessen  gegen 
Ostnordost  gerichtete  Seite  als  Prätorialfront  anzunehmen  sein. 

b)  Strasse  Carnuntum — Vindobona.  An  der  West- 
seite des  gräflich  Abensperg-Traun'schen  Thiergartens  in  Petro- 
nell  beginnend,  zeigte  sich  im  Juli  in  den  nördlich  der  Strasse 
Wien — Pressburg  liegenden  Aeckern  ein  deutlicher  Streifen  in 
der  Sommerfrucht,  der  bis  in  die  Gegend  von  Wildungsmauer 
verfolgt  werden  konnte.  In  diesem  Streifen  war  die  Frucht 
im  Wachsthum  zurückgeblieben  und  trotzdem  frühreif.  Ein 
Zweifel,  dass  dieser  Streifen  über  einem  alten  Strassenkörper 
liege,  war  ausgeschlossen.  Wenig  Querschnitte  genügten,  die 
thatsächliche  Bestätigung  zu  erbringen,  indem  in  geringer  Tiefe 
eine  Pflasterstrasse  —  streckenweise  mit  gemauerten  Seiten- 
gräben —  aufgedeckt  wurde.    Ihre  Bauart  gleicht  völlig  jener 
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der  Strasse  Camuntam — ScArabantia,  sie  kann  also  fftgUch  als 
Bömerstrasse  angesprochen  and  nach  ihrer  Lage  und  Richtong 
als  Theil  der  Strasse  Camuntam — Vindobona  angesehen  werden. 

Westlich  von  Wildnngsmaner  konnten  auf  eine  geraume 
Strecke  weitere  Sparen  dieses  Strassenzuges  nicht  aufgefunden 
werden;  weder  zeigte  sich  in  der  Feldfruoht  der  bekannte 
Einfluss  unterhalb  liegender  Bauten,  noch  sprach  die  Sonde 
Festes  an. 

Aber  die  geradlinige  Verlängerung  des  auletzt  durch 
Grabung  nachgewiesenen  Stückes  trifft  genau  auf  jene  Maaer- 
fondamente,  welche  im  Bericht  für  Mai  und  Juni  unter  II  be- 
schrieben worden  sind.  Die  Strasse  wird  also  an  diesen  Ge- 
bäuden Yorbeigezogen  sein,  was  um  so  wahrscheinlicher  ist,  als 
eines  derselben  den  den  StrassenthUrmen  entsprechenden  Grund- 
riss  hat)  also  wahrscheinlich  ein  Strassen-  und  in  diesem  Falle 
zugleich  Limesthurm  war. 

In  derselben  Geraden  weiter  suchend,  wurden  auf  einem 
Acker  südwestlich  von  Regelsbrunn  zahlreiche  Bruchstücke 
römischer  Dachziegel  und  Thongefksse  gefunden;  die  hiedurch 
veranlasste  Grabung  führte  zur  Aufdeckung  des  unter  II  be- 
schriebenen römischen  Meierhofes.  Auch  dieser  dürfte  sonach 
knapp  an  der  Strasse  Camuntam — Vindobona  gelegen  haben. 

£rst  halbwegs  zwischen  Regelsbrunn  und  Kroatisch-Haslau 
—  immer  in  derselben  Geraden  —  konnten  wieder  zwei  Stücke 
der  Strasse  in  der  Gesammtlänge  yon  42  M.  aufgegraben  werden; 
sie  besitzen  die  oben  angegebene  Bauart.  An  diesem  Strassen- 
stflcke  liegen  Gebäudefundamente,  welche  nach  ihrer  Bauart 
und  nach  den  gemachten  Kleinfnnden  römischen  Ursprungs 
sind.  Eines  der  Fundamente  ist  ein  einzelnstehendes  Recht- 
eck von  10*6  X  ll'OM.  Seitenlänge,  besitzt  also  wieder  den 
Grundriss  eines  Strassen-  (und  in  diesem  Falle  auch  Limes-) 
Thunnes.  Das  andere  Fundament  gehört  einem  weitläufigeren 
Gebäude  an. 

Hiernach  ist  die  Strasse  Carnuntum — Vindobona  nunmehr 
in  der  Länge  von  11  Em.  von  ersterem  Punkte  her  bestimmt. 

Dass  ein  an  letztgenanntem  Strassenstücke  nach  Angabe 
des  Grundbesitzers  ausgegrabener  säulenförmiger  Steinblook 
wahrscheinlich  ein  römischer  Meilenstein  war,  wird  im  Limes- 
heft in  näher  ausgeführt  werden. 
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c)  Verbindungsweg  zwischen  obigen  Strassen  a) 
und  b).  Fast  mit  Nothwendigkeit  mnss  angenommen  werden, 
dass  vom  Castell  Höflein  eine  klirzeste  Verbindung  an  die 
Wienerstrasse  geftlhrt  habe;  diese  Annahme  kann  auch  nach 
den  fruchtlosen  Versuchen,  sie  thatsächlich  zu  begründen,  nicht 
fallen  gelassen  werden.  Zieht  man  in  Betracht,  dass  lange 
Strecken  beider  oben  behandelten  Hauptstrassen  trotz  ihrer 
sehr  soliden  Bauart  infolge  ihrer  seichten  Lage  im  Boden  bis  auf 
den  letzten  Rest  yersohwunden  sind,  so  kann  es  nicht  wunder- 
nehmen, wenn  eine  Verbindung  untergeordneter  Kategorie  bis 
zur  Unauffindbarkeit  zerstört  worden  ist. 

Allein  in  der  Linie  Höflein — Schamdorf — Regelsbrunn 
stösst  man  allenthalben  auf  römische  Ueberreste:  Ziegel  und 
Gefilssscherben,  Münzen,  Metallstttcke  u.  dgl;  der  Thurm  der 
Kirche  in  Schamdorf  ist  zum  grossen  Theil  aus  römischem 
Material  aufgebaut;  sein  unterer  Theil  gilt  landläufig  allgemein 
als  Römerthurm,  und  er  kann  es  ganz  wohl  gewesen  sein. 

Alle  diese  Anzeichen  gewähren  daher  der  eingangs  auf- 
gestellten Annahme  beträchtliche  Begründung. 

II.  Bomitcher  Meierhof  bei  Begeltbrunn. 

Schon  oben  wurde  der  Veranlassung  zur  Ausgrabung 
dieses  Bauwerkes  gedacht.  Es  besteht  aus  zwei  rechteckigen 
Gebäuden  und  einer  dieselben  weiträumig  umschliessenden  Hof- 
mauer mit  zwei  Eingängen. 

Eines  der  in  der  Fundamentmauerung  erhaltenen  Gebäude 
ist  durch  Reste  you  Heizanlagen  als  Wohnhaus  gekennzeichnet, 
während  das  andere  nicht  heizbar  war  und  hienach  sowie  nach 
seiner  Disposition  als  Wirtschaftsgebäude  angesehen  werden 
mag.  Der  Gebäudecomplex  nimmt  ziemlich  genau  die  Mitte 
des  Hofraumes  ein,  dessen  vier  Yon  starken  Mauern  gebildete 
Seiten  fast  gleich  und  im  Mittel  86  M.  lang  sind. 

In  der  südlichen  Hofmauer  ist  eine  weite  Einfahrt  an- 
gebracht, aus  der  ein  Kiesweg  austritt,  dessen  Spuren  sich 
jedoch  nach  beiläufig  15  M.  verlieren.  Die  nördliche  Hofmauer 
ist  von  einer  schmalen  Thür  mit  Steinschweile  durchbrochen. 
Der  von  den  Hofmauem  umschlossene  Raum  hält  über  70OO 
Quadratmeter. 
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Knapp  an  diesem  Gehöft  moss  die  Wienerstrasse  vorbei- 
gefbhrt  haben. 

In  der  Nordostecke  des  Hofranmes  wurde  eine  grosse 
rimde  MoUgrube  ansgehoben^  in  der  sich  allerhand  Abfall,  wie 
Russ  nnd  Asche,  Schatt,  Gefässscherben,  altes  Eisen,  aber 
anch  eine  trefflich  erhaltene  Fibel  fand. 

Wie  schon  im  Berichte  pro  Mai  und  Jnni  angedeutet 
worden  ist,  scheint  in  der  Gegend  das  Besiedlungssjstem  der 
,pagi'  in  Gebrauch  gewesen  zu  sein.  Nach  Abschluss  genannten 
Berichtes  wurden  nächst  der  dort  unter  I  beschriebenen  ,yilla 
rustica'  ausgedehnte  Reste  einer  ähnlichen  Hofmauer  wie  die 
oben  beschriebene  gefunden.  So  grosse  Hofräume  können 
nicht  allein  den  wirtschaftlichen  Hausarbeiten  gewidmet  ge- 
wesen sein;  vielmehr  mögen  sie  bei  drohender  Feindesgefahr 
als  Refhgien  gedient  haben,  in  denen  die  Bewohner  der  nächst- 
liegenden Finschichten  mit  ihrem  beweglichen  Hab  und  Gut 
Zuflucht  und  einigen  Schutz  fanden.  Dann  könnte  wohl  das 
von  einem  solchen  Hof  umgebene  Anwesen  als  Wohnsitz  des 
magister  pagi  angesehen  werden. 

in.  Bömisohes  Gebäude  in  Begelsbrunn. 

Im  Keller  des  Gemeindegasthauses  wurden  gelegentlich 
einer  Adaptierung  alte  Mauerreste  gefunden  und  theilweise 
ausgebrochen.  Ich  konnte  einzelne  der  ausgerissenen  Mauer- 
blöcke besichtigen  —  sie  sind  charakteristisch  römisch.  Man 
gestattete  mir  bereitwilligst  eine  beschränkte  Nachgrabung  im 
Inneren  des  Viehstalles,  welche  zur  Aufdeckung  einer  Ecke 
eines  römischen  Gebäudes  führte.  Die  beiden  zusammen- 
stossenden  Mauern  konnten  in  der  Länge  von  14  und  6  M. 
verfolgt  werden.  Sie  sind  noch  durchschnittlich  in  der  Höhe 
von  1*2  M.  erhalten,  80  Cm.  dick  und  aus  grossen  Bruchsteinen 
mit  sehr  reichlichem  Mörtelguss  sorgfältig  ausgeführt. 

lY.  Orabungen  im  Lager  Carnuntum. 

Infolge  günstigen  Zusammentreffens  im  Wirtschaftsbetrieb 
konnten  die  heurigen  Grabungen  unmittelbar  an  jene  des 
Jahres    1899    angeschlossen    werden.     Sie    ergaben    zunächst 
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einen  Streifen  von  GebAuden,  welche  sich  som  Theil  als  Fort- 
setzung der  in  genanntem  Jahre  aasgegrabenen  heransstellteii. 
Ausserdem  wurde  die  Westhttlfte  der  Deoumanfix>nt  sammt 
dem  westlichen  Thurm  der  porta  decumana  und  einige  Lager- 
strassen  blossgelegt. 

a)  Die  Decumanfront.  Die  Umfassungsmauer  yerläuft 
von  der  südwestlichen  Eckabrundung  geradlinig  gegen  den 
Thorthurm,  dessen  Flanke  sie  im  rechten  Winkel  tri^ ;  sie  ist 
an  der  Lagerecke  2*40^  am  Schulterpunkt  1*70  M.  dick,  an 
der  Aussenseite  durchaus  mit  Rusticaquadem  verkleidet  und 
noch  in  der  Höhe  von  l'O  bis  1*2  M.  erhalten. 

Der  Festungsgraben  weist  xwei  Phasen  auf;  die  lütere 
ist  ein  Doppel-^  die  spätere  ein  einfacher  Graben,  welcher  durch 
Verschtttten  des  inneren  Grabens  der  Alteren  Anlage  entstand. 

An  die  Umfassungsmauer  sind  nach  innen  drei  Zwischen- 
thttrme  von  sehr  ungleicher  Grösse ,  Form  und  Bauart  an- 
gebaut —  sie  wurden  bereits  im  Jahre  1898  als  Fehlstellen  in 
der  Frucht  beobachtet 

Auch  beim  Thorthurm  seigten  sich  swei  Bauperioden: 
das  Quaderfundament  eines  älteren,  kleineren  Thurmes  und 
ein  Gusswerkfundament  als  spätere  theilweise  Erweiterung  des- 
selben. Dieses  Fundamentmauerwerk  ist  in  seiner  ganzen  Aus- 
dehnung sehr  gut  erhalten. 

b)  Die  Lagerstrassen.  Von  der  porta  decumana  aus 
konnte  ein  schmaler  Randstreifen  der  via  dectmuma  in  der 
Richtung  gegen  das  praetorium  und  bis  in  dessen  Nähe  auf- 
gedeckt werden. 

Die  Ausgrabung  der  Strasse  in  ganeer  Breite  war  der 
Anbauverhältnisse  wegen  nicht  thunlich;  jedenfalls  begleitet 
diese  Strasse  den  schmalen,  schon  früher  aufgedeckten  Oe- 
bäudestreifen,  weicher  vom  praetorium  gegen  das  Decumanthor 
zieht.  (Vgl.  Limesheft  U,  Taf.  IIL) 

Eine  ma  quintana  beginnt  am  Haupteingang  des  grossen 
Magazinsgebäudes  (VI  in  obiger  Tafel)  und  läuft  parallel  zur 
Decumanfront  gegen  das  praetorium.  Sie  theilt  die  Westhälfie 
der  retentora  in  zwei  fast  gleiche  Viertel. 

Von  Bedeutung  für  die  Topographie  der  Lagerstadt  ist 
die  Auffindung  zweier  Nebengassen,  die  parallel  zur  ▼. 
decumana  und  zur  linken  Principalseite  yerlaufen  und  in  die 
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y.  qnintana  mttnden.    Duroh  diese  Gassen  werden   die    1899 
und  1900  gegrabenen  Gebäude  in  zwei  insnlae  getheilt. 

Endlich  ist  die  Decumanfront  von  einer  via  cmgularia 
begleitet,  welche  an  der  Sttdwestecke  beginnt,  bis  zum  De- 
cmnanthor  fUhrt  und  bei  diesem  in  die  v.  deonmana  einmündet. 
Erstgenannte  vier  Strassen  bestehen  ans  je  zwei  tlbereinander 
liegenden  Strassenkörpem ;  dieser  Theil  des  Netzes  hat  also  in 
sp&terer  Zeit  eine  Erhöhung  seines  Niveaus  erfahren. 

Unter  der  Mitte  der  v.  quintana  liegt  eine  kleine  Gloake, 
während  die  v.  angularis  über  der  Hauptdoake  des  Lagers  (vgl. 
liimesheft  11,  Taf.  III),  jedoch  erst,  nachdem  letztere  ausser  Ge- 
brauch gesetzt  und  theilweise  zerstört  war,  angelegt  worden  ist. 

c)  Die  Gebäude.  Auf  eine  eingehende  Beschreibung 
derselben  kann  in  diesem  vorläufigen  Bericht  nicht  eingegangen 
werden;  es  sollen  daher  nur  die  wichtigsten  Ergebnisse  der 
Gebäudeforschung  hier  aufgeführt  werden. 

Durch  die  vorjährigen  und  heurigen  Grabungen  sind  nun- 
mehr zwei  abgeschlossene  Inseln  bekannt.  Es  zeigte  sich,  dass 
sich  in  diesen  bis  zu  vier  Bauhorizonten  über  einander  nach- 
weisen lassen,  was  aber  nur  fUr  bestimmte  Häusergruppen  und 
nicht  für  die  ganze  Ausdehnung  zu  gelten  hat,  denn  in  anderen 
Gruppen  werden  nur  drei,  zwei  oder  ein  Horizont  getroffen. 

Die  Fundamente  der  ältesten  Gebäude  liegen  so  tief  im 
Boden  und  unter  dem  Niveau  der  älteren  Strassen,  dass  sie 
Souterrains  besessen  haben  müssen  oder  nur  aus  solchen, be- 
standen; die  Fussböden  der  spätesten  Gebäude  liegen  theils 
im  Niveau  der  späteren  Strassen,  theils  über  demselben,  wie 
aufgefundene  Stufen  vor  den  Hausthüren  beweisen. 

Wie  hier  nur  kurz  angedeutet  werden  kann,  geht  dieses 
Emporsteigen  der  Gebäude  mit  der  stetigen  Entwicklung  der 
Heizanlagen  Hand  in  Hand,  so  dass  sich  —  vorbehaltlich 
weiterer  Beobachtung  ^^  schon  jetzt  die  folgende  Reihe  zu 
ef^eben  scheint: 

älteste    Gebäude  offene  Feuerstellen 

mittlere         „  Hypokansta   blos  mit  Erwär- 

mung des  Zimmerbodens 
späte  „  Hypokausta    mit    Erwärmung 

des  Bodens  und  der  Wände 
(tubuli). 
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Von  einselnen  Gebäaden  seien  nur  folgende  erwähnt. 

Als  Fortsetzung  des  Magazinsgebäudes  (VI,  1899):  eine 
kleine  Waffenkammer  (Panzerschnppen^  Schildbnckel);  eine 
Lederkammer  (Rohleder^  ge&rbtes  Leder)  and  eine  Bäckerei. 
Letztere  stösst  xmmittelbar  an  das  Ghetreidemagazin  (1899)  and 
besteht  aas  zwei  geräumigen  Backstuben.  In  jeder  der  letz- 
teren wurde  je  ein  gut  erhaltener  Backofen,  dann  in  beiden 
Reste  von  anderen  —  im  ganzen  waren  ihrer  wahrscheinlich 
acht  —  Backöfen  ausg^raben.  In  einer  der  Backstuben 
wurden  acht  Laibe  Brot  und  eine  Menge  von  Brotstflcken^ 
dann  steinerne  Tröge ,  ein  Mörser,  zwei  Sensen  u.  dgl.,  sowie 
Gersten-  imd  Weizenkömer  gehoben. 

An  der  v.  quintana  liegt  ein  ausgedehntes  Gebäude,  das 
unter  Anderem  ein  Heiligthum  enthielt,  in  welchem  fünf  Votiv- 
steine  in  situ  gefunden  wurden.  Drei  derselben  tragen  In- 
schriften, von  denen  zwei  mit  der  Widmung  NEMESI  AVG®, 
beziehungsweise  NEMESI  AVG  beginnen. 

An  drei  verschiedenen  Stellen  haben  Tiefgrabungen  mehr 
oder  weniger  erhaltene  Reste  des  ältesten  Barackentypus  (Lehm- 
stakwerk) ergeben. 

d)  Ueber  die  Wasserversorgung  des  Lagers  war  bisher 
kein  Anhaltspunkt  gefunden  worden.  Heuer  wurde  hart  an 
der  V.  quintana  ein  Brunnen  entdeckt,  der  jedoch  —  wegen 
der  vorgerückten  Jahreszeit  —  nur  bis  zur  Tiefe  von  2*5  M. 
ausgeschachtet  werden  konnte.  Seine  Lage  an  einer  Haapt- 
strasse  und  zugleich  an  einer  Hausecke  lassen  den  Brunnen 
als  einen  öffentlichen  erkennen. 

e)  Hauptcloake  des  Lagers.  Bis  zum  Jahre  1899 
war  diese  von  der  südwestlichen  Lagerecke  an  längs  der  linken 
Principalseite  und  unter  dem  linken  Principalthor  hindurch  bis 
zur  Ausmündung  im  Steilufer  der  Donau  ermittelt  worden. 
Heuer  wurde  ihre  Fortsetzung  von  genannter  Lagerecke  an 
parallel  zur  Decumanfront  bis  zum  Decamanthor  festgestellt 
Die  Winkelbiegung  an  der  Lagerecke  bildet  einen  Sattelpunkt, 
indem  die  Sohle  von  hier  aus  gegen  beide  Thore  hin  Fall  be- 
sitzt. An  allen  Grabungsstellen  wurden  nur  die  Brustmaaem 
gefanden,  während  das  Gewölbe  ausgebrochen,  das  Slein- 
materiale  entfernt  ist. 
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Ueberall  wnrde  über  der  Cloake  die  unversehrte  v.  an- 
gularis getroffen;  welche  also,  wie  oben  erwähnt,  erst  nach  der 
Abtragung  der  Canalwölbung  gebaut  worden  ist. 

f)  Luftziegel  (ungebrannte  Ziegel)  wurden  an  drei 
Stellen  sehr  gut  erhalten  aufgefunden. 

An  einer  Stelle  bilden  solche  Ziegel  in  vier  bis  fUnf 
Scharen  die  Grundlage,  auf  welcher  der  Mörtelanstrich  des 
Wehrganges  ruht.  An  einem  zweiten  Fundort  ist  ein  15  M. 
langes  und  stellenweise  noch  1  M.  breites  Fundament  theils 
aus  Luftziegeln,  theils  aus  Bruchstücken  gebrannter  Ziegel 
hergestellt  und  bis  zu  sechs  Scharen  erhalten.  Auch  hier 
liegen  auf  der  obersten  Schar  Reste  vom  Estrich.  In  diesen 
beiden  Fällen  liegen  die  Luftziegel  auf  einer  6 — 10  Cm.  dicken 
Schichte  zähen  Lehms,  welcher  seinerseits  auf  einer  20 — 30  Cm. 
dicken  Rollschichte  von  Bruchsteinen  und  grobem  Kies  (ohne 
Mörtel)  ruht.  An  der  dritten  Stelle  ist  ein  viereckiges  Loch 
in  dem  Fundament  einer  Bruchsteinmauer  mit  drei  Luftziegeln 
versetzt.  Es  muss  bemerkt  werden,  dass  an  allen  drei  Fund- 
stellen die  Luftziegel  nach  ihrer  Lage  den  Einflüssen  des 
nordischen  Klimas  entzogen  waren.  In  Form  und  Grösse  ent- 
sprechen die  Luftziegel  nahe  den  gewöhnlichen  modernen 
Mauerziegeln. 

Als  Bindemittel  der  Ziegel  diente  Lehm,  welchem  reich- 
lich rescher  Sand  beigemengt  war. 

g)  Zimmerung.  Vom  Schulterpunkt  am  Decumanthor 
erstreckt  sich  längs  der  Innenseite  der  Umfassungsmauer  in 
der  Länge  von  10 — 12  M.  und  in  der  Breite  von  2 — 7  M.  eine 
Zimmerung,  deren  Holzbestandtheile  zwar  verwest  sind,  aber 
noch  die  charakteristische  Farbe  aufweisen  und  die  Richtung 
der  Faser  erkennen  lassen.  Das  Werk  bestand  aus  zwei  völlig 
getrennten,  jedoch  in  sich  zusammenhängenden  Lagen.  Die 
untere  Lage  —  im  Niveau  der  Berme  —  bilden  nur  Bretter, 
deren  Fasern  senkrecht  gegen  die  Umfassungsmauer  stehen; 
1  M.  höher  lief,  nur  aus  Balken  (parallel  zur  Umfassungsmauer) 
gebildet,  die  obere  Lage.  Auf  ihr  lag  zunächst  5 — 10  Cm. 
feiner  Kies  (n.  1  —  n.  3),  dann  ein  rother  Mörtelestrich. 

Der  Zweck  dieser  Zimmerung  konnte  nicht  mehr  deut- 
lich erkannt  werden. 
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Amtssprache.  (Preis:  1  K.  =  1  Mk.) 
X.  Käst  11:    Die  Frage  nach  der  Erkenntnis  des  Guten  bei  Ari- 
stoteles und  Thomas  von  Aquin.  (Preis :  90  h  =  90  Pfg.) 

Register  zu  den  Bänden  CXXXI  bis  CXL  der  Sitzungsberichte.  X1V> 
Wien  1900.  (Preis :  1  K  80  h  =»  1  Mk.  80  Pfg.) 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  Nr.  XXVI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  12.  December. 


Der  Vorsitzende,  Se.  Excellenz  von  Hartel  theilt  mit, 
dass  das  c.  M.  im  Inlande,  Herr  Professor  Dr.  Emannel  Hoff- 
mann in  Wien,  am  6.  December  I.  J.  gestorben  ist. 

Die  Mitglieder  geben  ihrem  Beileide  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  Ausdruck. 

Der  Vorsitzende  spricht  dem  w.  M.  Herrn  Sectionschef 
von  Inama-Sternegg  für  die  Vertretung  der  philosophisch- 
historischen Classe  bei  der  Feier  des  25jährigen  Bestehens  der 
k.  k.  Franz  Josefs-Üniversität  in  Czernowitz  den  Dank  der 
Classe  aus. 

Der  Secretär  verliest  das  Dankschreiben  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Wilhelm  Gurlitt  in  Graz  für  seine  Wahl  zum  inländischen 
correspondierenden  Mitgliede. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  bringt  der  Classe  eine  Einladung  des  Wiener 
Goethe-Vereines  zur  Theilnahme  an  der  Enthüllung  des  Goethe- 
Denkmales  am  Samstag,  den  16.  December  1.  J.,  zur  Kenntnis. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 
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Der  Secretär  überreicht  ein  im  Auftrage  der  k.  italieni- 
schen  Botschaft  seitens  des  k.  k.  Unterrichts-Ministerinms  über- 
sandtes  Werk:  ^CCCL  Anniversario  della Universitk  di  Messina', 
Messina  1900. 

Es  wird  der  Dank  ansgesprochen  and  das  Werk  der 
akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


D^  Secretär  legt  das  soeben  erschienene  1.  Heft  der 
^Schriften  der  Balkan-Commission^,  linguistische  Abtheilung, 
enthaltend :  ,Die  serbo-kroatische  Betonung  südwestlicher  Mund- 
arten' von  Milan  Refietar^  Wien  1900,  vor. 


Der  Secretär  legt  femer  die  vom  Autor  übersandten 
Pflichtexemplare  des  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie 
gedruckten  Werkes  ,Die  Einführung  der  katholischen  Gegen- 
reformation in  Niederösterreich  durch  Kaiser  Rudolf  II.  (1576 
—1580)'  von  Dr.  Victor  Bibl,  Innsbruck  1900,  vor. 


Der  Secretär  legt  weitere  eingelaufene  Drucke  vor^  und 
zwar  die  Hefte  der  periodischen  Zeitschrift  des  wissenschaft- 
lichen Vereines  in  Athen,  betitelt:  A6HNA,  Idf^P^V^V^  QepioSc- 
xbv  v^^  iv  AOi^vai^  diciaxiQiJiovtxi;^  ^xatpeb^,  Athen  1889 — 1900,  und 
zwar:  die  Jahrgänge  1889 — 1899  complet  (zu  je  4  Heften]  und 
die  ersten  3  Hefte  des  laufenden  Jahrganges. 

Es  wird  hiefbr  der  Dank  ausgesprochen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Kelle  in  Prag  übersendet  eine 
für  die  Sitzungsberichte  der  Classe  bestimmte  Abhandlung, 
betitelt  ,Ueber  ein  in  Wallerstein  aufgefundenes  Bruchstück 
der  Notkerschen  Psalmenübersetzung^ 

Aus  dieser  Untersuchung  ergibt  sich  zunächst,  dass  die 
aufgefundenen  Blätter  zu  keiner  von  den  Handschriften  ge- 
hören, von  denen  wir  durch  die  Baseler  Bruchstücke  1  und  3, 
durch  das  Münchener  (Seoner)  und  das  WaUersteiner  Bruch- 
stück Kunde  haben,  und  dass  die  aufgefundenen  Blätter  eben- 
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sowenig  ans  einem  der  Codices  geschrieben  sein  können,  von 
denen  sich  die  genannten  Bruchstücke  erhalten  haben,  als 
einer  dieser  Codices  aus  der  Handschrift  abgeleitet  werden 
darf,  von  deren  Existenz  wir  durch  die  in  Wallerstein  aufge- 
fundenen Blätter  Kenntnis  erhielten.  Diese  Handschrift  kann 
auch  weder  aus  der  Vorlage  stammen,  aus  der  die  Codices 
geflossen  sind,  von  denen  die  Baseler  Blätter  2,  das  Münchener 
und  Wallersteiner  Bruchstück  übrig  geblieben  sind,  noch  aus 
der  Vorlage,  auf  welche  unabhängig  von  einander  der  Codex 
21  der  St.  Galler  Stifbsbibliothek  und  die  Louberesche  Ab- 
Schrift  eines  St.  Galler  Codex  zurückgehen.  Die  in  Wallerstein 
aufgefundenen  Blätter  repräsentieren  eine  bisher  völlig  unbe- 
kannte Handschrift  der  Notkerschen  Psalmenübersetzung,  die 
gleich  dem  Codex,  von  dem  das  Baseler  Bruchstück  1  stammt, 
unmittelbar  aus  der  Urschrift  geflossen  ist,  und  die  alle  bisher 
bekannt  gewordenen  Ueberlieferungen  der  Notkerschen  Psalmen- 
übersetzung, ja  alle  bekannten  Ueberlieferungen  Notkerscher 
Werke,  den  Boethius-Codex  825  der  St.  Galler  Stiftsbibliothek 
nicht  ausgenommen,  an  Vollständigkeit  und  Genauigkeit  nament- 
lich auch  hinsichtlich  der  Accentuierung  übertraf. 

Wird  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen  werden. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1900.  iNr.  XXVIL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  19.  December. 


Der  Secretär  legt  den  soeben  erschienenen  CXLH.  Band 
der  Sitzungsberichte  der  Classe,  sowie  das  die  Bände  CXXXI 
bis  CXL  umfassende  Register  der  Sitzungsberichte  vor. 


Der  Secretär  legt  ferner  das  von  der  Direction  des  k. 
und  k.  Kriegsarchives  übersandte  Werk  vor,  betitelt:  ,Au9- 
gewählte  Schriften  des  Raimund  Fürsten  Montecuccoli,  General- 
Hentenant  und  Feldmarschall',  herausgegeben  von  der  Direction 
des  k.  und  k.  Kriegsarchives,  bearbeitet  von  Hauptmann  Alois 
VeltzS.  rV.  Band:  Miscellen,  Correspondenz  und  Register. 
Wien  und  Leipzig  1901. 

Es  wird  hiefbr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  weiters  ein  von  der  kais.  russ. 
Universität  in  St.  Petersburg  übersandtes  Werk,  betitelt: 
yWosstotschnyja  Samjetki.  —  Sbornik  statei  i  issledowanii  Pro- 
fessorow  i  Prepodawatelei  fakulteta  wosstotschnych  jassikow  im- 
peratorskago  St.  Petersburgskago  Universiteta^  St.  Peters- 
burg 1895. 

Es  wird  hieftir  der  kais.  Universität  in  St.  Petersburg 
der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk  selbst  der  akademi- 
schen Bibliothek  einverleibt  werden. 
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Der  Secretär  legt  femer  die  folgenden  an  die  Classe  ge- 
langten Druckwerke  vor,  und  zwar: 

1.  ,Ueber  Herberstain  und  Hirsfogel.  Beiträge  zur 
Kenntnis  ihres  Lebens  und  ihrer  Werke.^  Von  Professor  Dr. 
Alfred  Nehring  in  Berlin.  Berlin  1897,  vom  Verfasser  über- 
sandt; 

2.  yLe  Danemark.  'Etat  actuel  de  sa  civilisation  et  de  son 
organbation  sociale,  ouvrage  publik  k  Toccasion  de  TExposition 
universelle  de  Paris  1900  par  J.  Carlsen^  H.  Olrik  et  C.  M. 
Starcke^  Kopenhagen  1900. 

Es  wird  hieftir  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn 
Prof.  Dr.  Karl  Wessely  in  Wien,  betitelt:  ,Karanis  und  So- 
knopaiu  Nesos,  Studien  zur  Geschichte  antiker  Cultur-  und 
Personenverhältnisse',  um  deren  Aufnahme  in  die  Denkschriften 
der  Verfasser  bittet. 

Derselbe  hatte  bereits  im  ,Anzeiger'  der  Classe  vom  7.  No- 
vember dL  J.  Mittheilung  gemacht,  dass  der  Birket  Qärün  der 
Ueberrest  des  einstigen  Möris-Sees  iat.  In  den  traurigen  Zeiten 
des  3.  Jahrhunderts  n.  Chr.  verfielen  die  Canalanlagen,  das 
reiche  Leben  in  den  Ortschaften  im  Umkreise  des  Sees  erstarb  ; 
vollends  in  der  mittelalterlichen  arabischen  Zeit:  der  gütigen 
Mittheilung  des  Secretärs  der  Classe,  Hofrath  Elarabacek«  ver- 
dankt er  die  Notiz  bei  Abu  '1  MahÄsin  I  381  und  Makrizi: 

,. . .  in  der  Nähe  des  Birket  QSrün,  welcher  jetzt  sa  einer  Miotgestitte  (tod 

Hügeln)  geworden  ist*. 

In  diesen  Trümmerhaufen  mit  Ueberreslen  aus  dem  Alter- 
thum  graben  nun  seit  zehn  Jahren  sowohl  FeUachen  ak  auch 
der  Egypt  Exploration  Fund  zahhneiche  wohlerhaltene  PapyruB 
aus;  die  meisten  griechischen,  aus  den  ersten  Jahrhunderte 
tt.  Chr.,  stammen  aus  K6m  Usehim  und  Dimeb.  IKe  sind 
gegenwärtig  auf  dem  weiten  Wege  von  Gizeh  bis  Chicago  in 
verschiedenen  Besitz  gelangt.  Die  Bedeutung  dieses  Fundes 
von  Karanis  und  Soknopaiu  Nesos  besteht  darin,  dass  wir  zu- 
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erst  mannigfiBUshe  Nachrichten  aas  einer  kürzeren  Cnltorepoche 
fbr  einen  räumlich  beschränkten  Schauplatz  erhalten,  der  nun 
im  Brennpunkte  dieser  neuen  üeberlieferung  steht  ^  die  so 
reiche  Aufschlüsse  fbr  die  Cultur-  und  Wirtschaftsgeschichte 
des  Alterthums  bietet.  Die  Ergebnisse  will  die  vorliegende 
Arbeit  zusammenfassen,  vor  Allem  die  Angaben  über  die 
Oertlichkeiten,  die  Localitätsnamen,  die  Canal-  und  Damman- 
lagen,  ihre  Namen  und  Erhaltimg;  die  Bewirtschaftung  des 
Uferlandes.  Es  folgen  Zusammenstellungen  über  die  Boden- 
production,  Viehzucht,  Industrie,  Wertverhältnisse  und  Preise. 
Bei  der  Schilderung  der  Familienverhältnisse  werden  wiederholt 
Fälle  von  0eschwi8terehe  nachgewiesen,  ebenso  die  Existenz 
zahlreicher  Homonyme.  Dann  werden  besprochen  die  Beruft- 
arten,  der  Handel  und  Verkehr  zu  Schiff  und  auf  dem  Lande, 
die  Zolle  bei  Import  und  Export;  die  Geld-,  Bank-  und  Specu- 
lationsgeschäfte;  dann  die  fremden  Bestandtheile  der  Bevölkerung, 
die  Sclaven.  Besonders  tritt  auch  hervor  die  Priesterschaft 
von  Soknopaiu  Nesos;  aus  ihren  wiederholten  Rechenschafts- 
berichten lernen  wir  viele  Einzelheiten  über  den  Cultus  und 
die  Tempelverwaltung  kennen:  die  Namen  der  Oötter,  die 
neben  dem  grossen  Gott  Soknopaios  verehrt  wurden,  die  Zahl 
und  Lage  der  Tempel  und  Eapdlen,  die  Inventare  der  Tempel, 
welche  die  gottesdienstliehen  Geräthschaft»n  und  Götterbilder 
aus  Gold,  Silber,  Erz,  Stein  und  Holz  auftählen;  die  Darbringung 
und  Kosten  des  blutigen  und  des  Rauchopfers;  den  Festkalender 
von  Soknopaiu  Nesos  mit  den  Namen  der  Feste,  der  Dauer 
der  Festwochen,  den  ordentlichen  und  ausserordentlichen  Aus- 
gaben an  den  drei  Hauptfesten;  die  Gliederung  der  Priester- 
schaft, ihre  Einnahmen,  Ausgaben  und  Steuern;  es  ist  interessant 
zu  erfahren,  dass  selbst  fromme  Gaben  fllr  Opfer  damals  der 
Fatierung  und  Besteuerung  unterlagen.  Endlich  wird  gezeigt^ 
wie  die  Sitten  der  Bevölkerung  unter  diesen  kleinlichen  Ver- 
hältnissen, die  für  ganze  Generationen  gleichmässig  blieben, 
sich  gestalteten.  Den  Schluss  bildet  eine  Uebersicht  der  da- 
maligen Verhältnisse  nach  den  einzelnen  Personen  geordnet. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Denkschriften  aufgenommen 
werden. 
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Der  Secretär  legt  endlich  eine  Abhandlnng  des  Herrn 
Dr.  Sebastian  Haidacher^  k.  k.  Prof.  der  Theologie  in  Salzburg, 
vor^  betitelt:  ,Stadien  über  Chrysostomiis-EIklogen'y  am  deren 
Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  der  Autor  bittet. 

Derselbe  bemerkt  hiezu  yorlänfig  Folgendes: 

Die  Abhandlung  beschttftigt  sich  mit  der  Untersuchimg 
der  48  Eklogen^  welche  in  der  Chrysostomus- Ausgabe  der  Man- 
riner  XTT,  432 — 775  stehen.  Dabei  wird  zuerst  die  Haupt- 
gruppe  derselben  y  nämlich  die  Eklogensammlung  des  Theodor 
Daphnopates  auf  ihre  Ueberliefemng  geprüft^  und  zwar  vo^ 
zttglich  nach  den  Codd.  gr.  Vindob.  88  und  94,  und  die  U^ 
heberschaft  Theodors  bezüglich  der  ihm  zugeschriebenen  Samm- 
lung begründet 

Sodann  werden  die  Eklogen  nach  ihren  Quellen,  welche 
bisher  entweder  überhaupt  nicht  oder  vielfach  unrichtig  und 
mangelhaft  angegeben  waren,  untersucht,  die  Quellen  nach 
ihren  Fundorten  bei  Chrjsostomus  identificiert  —  unter  be- 
ständiger Rücksichtnahme  auf  die  Chrysostomus-Citate  in  an- 
deren griechischen  Florilegien«  Unter  den  nicht  identificierten 
Citaten,  deren  Zahl  verhältnismässig  gering  ist,  finden  sich 
Stellen  aus  verlorenen  Werken  des  Chrjsostomus,  von  denen 
eine  ein  grösseres  und  inhaltlich  werthvolles  Fragment  darstellt 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
und  AntragsteUung  zugewiesen. 
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Aberdeen,  Akademischer  Senat  der  Universität:  Uebersendung  der  ,Aberdeen 
Universitj  Studies,  Nr.  1—3.  Aberdeen  1900'.  Nr.  XII,  S.  92. 

Accademia  degli  Agiati  in  Rovereto:  Mittheilnng  von  dem  Plane  derselben, 
aulässlich  ihres  150jährigen  Bestandes  einen  Gedenkband  mit  biogra- 
phischen Notizen  über  ihre  Mitglieder  herauszugeben,  und  Ersuchen 
um  Uebermittlung  solcher  Daten.  Nr.  XXIV,  S.  171. 

Akademie  der  Wissenschaften  in  Amsterdam,  königliche:  Einladung  zur 
Betheiligung  an  einem  ,Certamen  poeticum  ex  legato  Hoeufftiano'  für 
das  Jahr  1902.  Nr.  XU,  S.  92. 

—  Uebersendung  des  preisgekrönten  Werkes:  ,Patria  Rura.  Carmen  (Petri 
Heiberti  Damst^)  praemio  aureo  omatum  in  certamine  poetico  Hoeuff- 
tiano,  accedunt  quatuor  poemata  laudata.  Amsterdam  1901.'  Nr.  XXI, 
8.  166. 

—  in  Berlin,  kOnigl.  preuss.:  Antrag  auf  Einrichtung  einer  internationalen 
Verleihung  von  Handschriften.  Nr.  I,  S.  2. 

—  Bild  von  der  Marienburg  in  Westpreussen ,  zur  Erinnerung  an  die 
Theilnahme  an  der  Zweihundertjahrfeier  dieser  Akademie  gespendet. 
Nr.  n,  S.  6. 

—  Zuschrift  vom  28.  October  1901,  betreffend  den  Plan  eines  Katalogs 
der  Handschriften  der  antiken  Aerzte,  in  Verbindung  zunächst  mit 
der  Kopenhagener  Akademie,  und  Anfrage,  ob  die  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  in  Wien  geneigt  wäre,  diesem  Projecte  beizutreten. 
Nr.  XXn,  S.  169. 

—  in  Kopenhagen:  Mitarbeitung  an  dem  Plane  der  Berliner  Akademie, 
einen  Katalog  der  Handschriften  der  antiken  Aerzte  herzustellen. 
Nr.  XXn,  8.  169. 

—  in  Krakau,  kaiserl.:  Dankschreiben  für  Ueberlassung  akademischer 
Publicationen.  Nr.  VH,  8.  23. 

—  in  München,  kOnigl.  bair.:  Programm  betreffs  ihres  auf  die  Tages- 
ordnung der  nächsten  Versammlung  der  Internationalen  Association 
(16.  April  1901  zu  Paris)  gesetzten  Antrages  auf  Herausgabe  eines 
»Corpus  der  griechischen  Urkunden  des  Mittelalters  und  der  neueren 
Zeit*.  Nr.  V,  8.  14. 

—  k.  n.  k.  Militär — :  Uebersendung  des  Werkes  ,Ge8chichte  der  k.  und 
k.  technischen  Militärakademie.  I.  Band:  Die  k.  k.  Ingenieur-  und  die 
k.  k.  Genie-Akademie,  1717—1869.  Wien  1901'.  Nr.  XVIII,  8.  127. 

1» 


IV  Anuig«r  1901. 

Akademischer  Senat  der  Universität  Aberdeen:  Uebersendnng  der  ,Aber- 
deen  University  Stndies.  Nr.  1—3.  Aberdeen  1900*.  Nr.  XII,  S.  92. 

Alterthumsverein,  Wiener:  ,Qaellen  zur  Geschichte  der  Stadt  Wien,  II  Ab- 
theilung:  Regesten  aus  dem  Archive  der  Stadt  Wien.  L  Urkunden  yon 
1239—1411,  Wien  1898;  H.  Urkunden  von  1412—1467,  Wien  1900, 
bearbeitet  von  Dr.  Karl  Uhlirz.*  Nr.  II,  S.  5. 

Amsterdam,  königl.  Akademie  der  Wissenschaften:  Einladung  vor  Bethei- 
ligung an  einem  ,Certamen  poeticum  ex  legato  Hoenfftiano'  für  du 
Jahr  1902.  Nr.  XII,  S.  92. 

—  Uebersendung  des  preisgekrönten  Werkes  ,Patria  Rura.  Carmen  (Petri 
Heiberti  Damst^)  praemio  anreo  ornatum  in  certamine  poetico  Hoeoff- 
tiano,  accedunt  quatuor  poemata  laudata.  Amsterdam  1901*.  Nr.  XXI, 
S.  156. 

Antwerpen,  Stadtvertretung:  Uebersendung  des  Werkes:  ,Paedologisch  Jui- 
boek.  II.  Jahrgang,  redigiert  von  Prof.  Dr.  M.  C.  Schuyten.  1901.' 
Nr.  XV,  S.  101. 

Anuruddha  Mahft  Th6ra  of  Anurftdapura,  Ceylon:  ,Anuruddha  ^taka.  With 
a  Commentary  bj  the  Rev.  C.  A.  Seelakkhandha  Th^ra  of  Sailabimbi- 
räma  VihAra  Dodanduwa,  Ceylon  (published  by  the  Buddhist  Text 
Society  of  India  under  the  Patronage  of  the  Qovemment  of  Bengal), 
Calcutto  1900.*  Nr.  XX,  S.  164. 

Archer  de  Lima:  ,Pour  la  paix  et  pour  Thumanitö.  Avec  une  lettre  de  U 
princesse  de  Wiszniewska,  prösidente  de  la  Ligne  des  femmes,  pour 
le  Dösarmement  International.  Oeuvre  philosophique  humanitaire,  con- 
ronnäe  par  Tlnstitut',  Lisboa  1898.  Nr.  X,  S.  84. 

Archiv  für  österreichische  Geschichte,  LXXXIX.  Band,  2.  Hälfte  und  XC. 
Band,  1.  Hälfte,  Wien  1901,  als  neu  erschienene  akademische  Publi- 
cationen  vorgelegt.  Nr.  XXIH,  S.  161. 

Archiv  Verwaltung,  kOnigl.  preussische:  Uebersendung  des  VII.  Bandes 
der  ersten  Abtheilung  der  ,Nuntiaturberichte  aus  Deutschland  nebst 
ergänzende  Aktenstücken  1533—1659*.  Nr.  IX,  S.  38. 

Association,  Internationale,  der  Akademien:  Beschluss  der  Auaschusrntsung 
zu  Paris  (1.  August  1900),  dass  der  von  der  Berliner  Akademie  ge- 
stellte Autrag  auf  Einrichtung  einer  internationalen  Verleihung  tod 
Handschriften  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten  Qeneralversammlnog 
zu  Paris  (16.  April  1901)  gesetzt  werde.  Nr.  I,  8.  2. 

—  Antrag  des  w.  M.  Herrn  Prof.  v.  Schroeder  auf  Herausgabe  des  Ma- 
h&bh&rata  durch  die .  Nr.  III,  S.  8. 

—  Bericht  des  Antragstellers  über  die  Verhandlungen  der  diesjährigen 
Cartellversammlung  in  Leipzig  betreffs  des  Antrages  der  Wiener  Aka- 
demie auf  Herausgabe  der  Biahftbhftrata  durch  die  *-  — .  Nr.  XIV, 
S.  100. 

—  Programm  der  Münchner  Akademie  betreffs  ihres  auf  die  Tagesordnung 
der  nächsten  Versammlung  (16.  April  1901  zu  Paris)  gesetzten  An- 
trages auf  Herausgabe  eines  ,Corpus  der  griechischen  Urkunden  des 
Mittelalters  und  der  neueren  Zeit^  Nr.  V,  ß.  14. 


Anzeiger  1901.  V 

Association,  Internationale,  der  Akademien:  Mittheilnng  des  Yicepräsiden- 
ten,  betreffs  der  Entsendung^  von  Delegierten  zur  Generalyersammlnng 
der nach  Paris  (16.  April  1901).  Nr.  IX,  S.  S7. 

—  Mittheilnng  der  Delegierten  der  königlich  s&chsischen  Gesellschaft  der 

Wissenschaften  in  Leipzig  zar  Versammlung  der in  Paria  1901. 

Nr.  X,  S.  84  f. 

—  Zuschrift  der  Berliner  Akademie  über  ihren  Plan,  einen  Katalog  der 
Handschriften  der  antiken  Aerzte  herzustellen,  und  eyentuelle  Vor- 
lage dieses  Projects  bei  der  internationalen  Association  im  Jahre  1904. 
Nr.  XXIT,  S.  159. 

—  Subvention  an  Herrn  Dr.  Moriz  Wintemitz,  Privatdocenten  an  der 
k.  k.  deutschen  Universität  in  Prag,  zum  Zwecke  von  Vorarbeiten  fCir 
die  internationale  Ausgabe  des  Mahftbhftrata.  Nr.  XX  VU,  S.  178. 

Atlascommission:  Vorlage  eines  Probedruckes  des  von  derselben  heraus- 
zugebenden historischen  Atlas  durch  den  Obmann  der  Commission. 
Nr.  II,  S.  6. 

Au aw artiges  Amt  in  St.  Petersburg,  kaiserl.  russisches:  Uebersendung  des 
Werkes:  ,Swod  Sakonow  rossiickoi  imperii'  (Russische  Gesetzessamm- 
lung, IV.  Band),  St  Petersburg,  o.  J.  Nr.  VII,  S.  23. 

—  Uebersendung  des  IX.  Bandes  derselben  Publication.  Nr.  X,  S.  83. 

B. 

Bachmann,  Dr.  Adolf,  ord.  Professor  der  Gsterr.  Geschichte  an  der  Univer- 
sität in  Prag:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Die  Reimchronik  des  so- 
genannten Dalimil*  zur  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften. 
Nr.  XVra,  S.  128. 

Balkan -Commission:  Dankschreiben  der  kOnigl.  serbischen  Gesandtschaft 
für  die  Uebersendung  des  ersten  Heftes  der  ,Schriften  der  —  — ^ 
Nr.  Vin,  S.  33. 

—  Dankschreiben  des  Generalconsulates  in  Sofia  und  des  Viceconsulates 
in  Cetinje  für  die  Uebersendung  des  ersten  Heftes  der  ,Schriften  der 
*.  Nr.  X,  S.  83. 

—  Vorlage  eines  vorläufigen  Reiseberichtes  des  Herrn  D.  Pekmezi  über 
das  Studium  des  albanischen  Dialektes  von  Elbasan  durch  den  Ob- 
mann der  Commission.  Nr.  IX,  S.  39. 

—  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  von  Dr.  Milan  Reietar  über 
eine  zur  Erforschung  der  Dialektgrenzen  in  Croatien  und  Slavonien 
unternommenen  Studienreise  durch  den  Obmann  dieser  Commission. 
Nr.  XXVn,  S.  178. 

Barth,  Dr.  J.,  Professor  in  Berlin:  Dankschreiben  für  eine  ihm  bewilligte 
Subvention  zur  Herausgabe  des  von  ihm  bearbeiteten  Diwans  des 
Dichters  Al-Qutämt.  Nr.  H,  S.  5. 

Beer,  Dr.  Adolf,  lünisterialrath  und  emer.  Professor  an  der  k.  k.  technischen 
Hochschule  in  Wien,  w.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Finanz- 
geschichtliche  Studien'  ftir  die  Sitzungsberichte.  Nr.  XXII,  S.  159. 

—  Vorlage  der  von  demselben  und  Joseph  B.  von  Fiedler  herausgegebenen 
beiden  Bände:  «Joseph  H.  und  Graf  Ludwig  Cobenzl.  Ihr  Briefwechsel. 


VI  Ansaiger  1901. 

I.  Band:  1780—1784.  U.  Band:  1786—1790.  Wien  1901«  (Fontes  rernm 
Austriacanim,  Bd.  LIII  und  LIV).  Nr.  XXVI,  S.  176. 

Belgrad,  kOnigl.  serbische  (Jesandtschaft:  Zuschrift  betreffend  den  Aller- 
höchsten Dank  8r.  Majestät  des  KOnigs  yon  Serbien  für  die  Ueber- 
Sendung  des  ersten  Heftes  der  ^Schriften  der  Balkan-Commission^ 
Nr.  VIIJ,  8.  33. 

Belopotocskj,  Dr.  Coloman,  Bischof  und  apostolischer  Feldyiear:  lieber- 
Sendung  des  in  seinem  Aufkrage  yerfassten  Werkes:  ,Ge8ehichte  der 
k.  u.  k.  Milit&r-Seelsorge  und  des  apostolischen  Feldvicariates  etc.  tod 
Emerich  Bielek,  Wien  1901.'  Nr.  VI,  S.  21. 

Benndorf,  Dr.  Otto,  Hofrath  und  Director  des  k.  k.  Osterr.  archSoIog.  In- 
stitutes, w.  M.:  Vorlage  des  I.  Bandes  der  ,Tituli  Asiae  Minoxis  con- 
lecti  et  editi  auspiciis  Caesareae  Academiae  Litterarum  Vindoboneo- 
sis.*  Nr.  IX,  8.  89. 

—  Mittheilung  zu  der  Anseiger-Notia  von  D.  H.  Müller  und  £.  Seilin: 
,Die  hebrftische  Mosaikinscbrift  yon  Kafr  Kenna.«  Nr.  XV,  8. 108. 

—  Vorlage  des  Werkes  ,Kleinasiatische  Münzen'  yon  Dr.  Friedrich  Imhoof- 
Blumer  in  Winterthur,  c.  M.  i.  A.  (Band  I  der  ,Sonder8chriAen  des 
Osterr.  archäolog.  Institutes  in  Wien,  Wien  1901,  mit  9  Tafeln*.)  Nr.  XXIV, 
8.  172. 

Berliöre,  Dom  Ursmer:  ,Les  chapitres  gönöraux  de  Tordre  de  Saint-B^oit 

dans  la  proyince  de  Cologne-Tr&yes  par .  I*  Partie.'  Brüssel 

1900.  Nr.  VIU,  S.  34. 

Berlin,  kOnigl.  preuss.  Akademie  der  Wissenschaften:  Antrag  auf  Einrich- 
tung einer  internationalen  Verleihung  yon  Handschriften.   Nr.  I,  S.  2. 

—  Bild  yon  der  Marienburg  in  Westpreussen,  zur  Erinnerung  an  die 
Theilnahme  an  der  Zweihundertjahrfeier  dieser  Akademie  gespendet 
Nr.  II,  8.  6. 

—  Zuschrift  yom  28.  October  1901,  betreffend  den  Plan  eines  Kataloges 
der  Handschriften  der  antiken  Aerzte,  in  Verbindung  zunickst  mit  der 
Kopenhagener  Akademie,  und  Anfrage,  ob  die  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  in  Wien  geneigt  wftre,  diesem  Projecte  beizutreten. 
Nr.  XXU,  8.  169. 

—  Curatorium  der  Sayigny-Stiftang:  Uebersendung  eines  Berichtes  über  die 
Wirksamkeit  dieser  Stiftung  seit  1880,  yerfasst  yon  Heinrich  Brunner. 
Nr.  XXII,  8.  160. 

Berthelot,  Dr.  Marcellin,  Professor  am  College  de  France  und  Secritaire 
perpötuel  der  Acad^mie  des  sciences  in  Paris,  E.  M.:  Zuschrift  des 
Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Qenehmignng  desselben  als 
Ehren-Mitglied  der  mathem.-naturw.  Classe  im  Auslande.  Nr.  XIX, 
8.  142. 

Bielek,  Emerich:  ,Geschichte  der  k.  u.  k.  Militär-Seelsoxge  und  des  apo- 
stolischen Feldyicariats,  im  Auftrage  des  apostolischen  Feldriears  und 

Bischofes  Dr.  Coloman  Belopotoczkj  yerfasst  yon .  Wien  1901.* 

Nr.  VI,  S.  21. 

Bittner,  Dr.  Maximilian,  Priyatdocent  für  orientalische  Philologie  an  der 
Uniyersitat  in  Wien:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Tugh|  jerknara^i  I^ 
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HimmelBbrief,  nach  vier  Handschriften  der  Mechitaristen-Bibliothek  sn 
Wien  heraoflgegeben  and  überaetsV.  Nr.  XXII,  S.  168. 

Boter no,  Yincenzo  Albanese  di  — :  Uebersendung  der  Schrift:  ,In  Comme- 
morazione  di  Umberto  I.  Diacorso  letto  il  14  marzo  1901.*  Nr.  XIII, 
8.93. 

Brahe,  s.  Tycho  Brahe. 

Brnnner,  Dr.  Heinrich,  Geheimer  Justizrath  nnd  Professor  an  der  Univer- 
sität in  Berlin,  c.  M.:  Uebersendnng  eines  yon  ihm  yerfassten  Be- 
richtes über  die  Wirksamkeit  der  Savigny-Stiftnng  in  Berlin  seit  1880. 
Nr.  XXn,  8.  160. 

Budapest:  ,BeTae  Orientale  pour  les  Stades  Ouralo-Altalques,  subventionn^ 
par  Tacadömie  hongroise  des  sciences:  Hunnenforschungen  yon  Pro- 
fessor Dr.  Friedrich  Hirth.  Budapest',  o.  J.  Nr.  XXU,  8.  168. 

—  Statistisches  Bureau  der  Haupte  und  Residenzstadt  — :  Vorlage  der 
vom  Director  Dr.  Josef  v.  KörtSsj  redigierten  Publicationen:  1.  ,Die 
finanziellen  Ergebnisse  der  AcÜengesellschaften  während  des  letzten 
Vierteljahrhunderts  (1874—1898).  I.  Heft.  Beriin  1901';  2.  ,8Utistik 
des  Unterrichtswesens  der  Hauptstadt  Budapest  fELr  die  Jahre  1889/90 
—1894/96.  Beriin  1900';  und  3.  ,Die  Sterblichkeit  der  Haupt-  und 
Residenzstadt  Budapest  in  den  Jahren  1891 — 1896  und  deren  Ursachen. 
BerHn  1901.'  Nr.  XXI,  8.  166—166. 

Badge,  E.  A.  Wallis:  ,The  Miracles  of  the  Blessed  Virgin  Mary,  and  the 
Life  of  £[annA  (Saint  Anne),  and  the  Magical  Prayers  of  *Ah6ta  Mi- 
kftel  (Ladj  Meux  Manuscripts  N»*  2-5).  The  Ethiopic  Tests  edited 
with  English  Translations  etc.  hj .  London  1900.'  Nr.  IV,  8.  9. 

Bulgarisches  Gtoneralconsulat  in  Sofia:  Zuschrift  desselben,  betreffend  den 
Dank  Sr.  kOnigl.  Hoheit  des  Fürsten  von  Bulgarien  fUr  die  Ueber- 
sendung  des  ersten  Heftes  der  ,8chriften  der  Balkan-Commission'.  Nr  X, 
8.88. 

C. 

Carte  11  der  Akademien  nnd  gelehrten  Qesellschaften :  Mittheilung  der  könlgl. 
sächs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  in  Leipzig  über  die  diesjährigen 
Sitzungen  des  Cartells  am  23.  und  24.  Mai.  Nr.  IX,  S.  38. 

—  Entsendung  des  w.  M.  Prof.  Dr.  Leopold  von  Schroeder  als  Delegierten 

zum  Zusammentritte   des in  Leipzig   am  23.  und  24.  Mai 

1901.  Nr.  X,  8.  86. 

—  Berieht  des  Delegierten  w.  M.,  Herrn  Prof.  y.  Schroeder,  über  die  dies- 
jährigen Verhandlungen  des  Cartells,  und  zwar  betreffs  des  Antrages 
der  Wiener  Akademie  auf  Herausgabe  des  Mahäbhftrata  durch  die 
Internationale  Association.  Nr.  XIV,  8.  100. 

Contral-Commission,  k.  k.,  fOr  Kunst  und  historische  Denkmale:  »Be- 
richt über  romische  Funde  in  Wien  in  den  Jahren  1896—1900  von 
Dr.  Friedrich  Kenner.  Wien  1900.'  Nr.  V,  8.  13. 

Central-Direction  der  Monumenta  Germaniae  Historica  in  Berlin:  Ueber- 
Sendung  des  Jahresberichtes  über  den  Fortgang  der  ,Monumenta  Ger- 
maniae', sowie  der  Mittheilungen  über  den  Stand  der  wissenschaft- 
lichen Arbeiten.  Nr.  XIV,  8.  96. 
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Ceti D je,  ViceconBulat  in:  Zuschrift,  betreffend  den  Dank  Sr.  kOnigl.  Hoheit 
des  Fürsten  von  Montenegro  für  die  Uebersendnng  des  ersten  Heftee 
der  ,Schriften  der  Balkan-Commission'.  Nr.  X,  S.  83. 

Clericns,  Josepfaos:  1.  ,S.  BasUii  Magni  oratio  ad  jayenes  de  libris  pro- 
fanis  cum  fructa  legendis.  Textiun  editionis  monachor.  ord.  Sancti 
Benedicti   ad  mss.  codicem  Tanrinensem   recensuit  Tariis   lectionibiu 

instnudt  interpretationem  italicam  et  notas  adjedt .  Tnrin  1870/ 

Nr.  V,  8.  13. 

Cohn,  Salo:  Spende  snr  Expedition  der  Herren  Dr.  Alois  Mnsil  nnd  A.  L 
Mielich  nach  Arabia  Petraea  behufe  Aofiiahme  und  Erforschung  Ton 
knnsthistorischen  Alterthttmem.  Nr.  Xm,  S.  94. 

Commission  zur  Herausgabe  eines  ,historischen  Atlas  der  AlpenUndei^: 
Vorlage  eines  Probedruckes  des  von  dieser  Commission  heraussugeben- 
den  historischen  Atlas  durch  den  Obmann  der  Commission.  Nr.  H,  S.  6. 

Commission,  Balkan-,  s.  dort. 

Commission  snr  Erforschung  des  römischen  Limes  in  Oesterreich,  s.  Limes- 
Commission. 

—  zur  Herausgabe  eines  Thesaurus  linguae  latinae.  Vorlage  des 
1.  Fascikels  des  IL  Bandes,  Leipzig  1901.  Nr.  V,  S.  13. 

—  —    Vorlage  des  2.  Fascikels  des  I.  Bandes,  Leipzig  1901.  Nr.  XIV,  8. 95. 

—  —  Bericht  des  w.  M.  Herrn  Hofrathes  Gomperz  Ober  die  am  7.  und 
8.  October  1901  zu  Mfinchen  abgehaltene  interakademische  Confereni 
über  den  Thesaurus  linguae  latinae.  Nr.  XXIH,  8. 164. 

—  zur  Herausgabe  von  Quellenschriften  der  altindischen  Lezico- 
graphie:  Vorlage  des  IV.  Bandes,  enthaltend:  ,Das  Dhfttupft|ha  des 
Hemachandra  mit  dem  selbstverfassten  Commentare  des  Autors,  heraus- 
gegeben von  Job.  Kirste,  Wien  und  Bombay  1901*  durch  den  Obmann 
dieser  Commission.  Nr.  III,  8.  8. 

Como:   ,Biyista  Archeologica  della  provincia  dl  Como.   Fase.  43 — 44,  Juni 

1901.  Como  1901.*  Nr.  XXIV,  8.  171. 
Cora,  Guido:  ,Nel  Montenegro.  Impression!  di  Viaggio  (1899).  Roma  190 r, 

vom  Verfasser  ttbersandt.  Nr.  XXI,  6.  166. 
Curatorium    der   kaiserl.  Akademie:   Zuschrift,   dass  8e.  k.  n.  k.  Hoheit 

der  durchlauchtigste  Herr  Erzhersog^Curator  die  diesjährige  füerliche 

Sitzung  mit  einer  Ansprache  eröffnen  wird.  Nr.  XI,  8.  87. 

—  Zuschrift,  betreffend  die  Allerhöchste  Genehmigung,  bezw.  Ernennung 
und  Bestätigung  der  neugewählten  Mitglieder  der  kaiserl.  Akademie. 
Nr.  XIX,  8. 141. 

—  der  8aTign7-8tiftung  in  Berlin:  Uebersendung  eines  Berichtes  über 
die  Wirksamkeit  dieser  Stiftung  seit  1880,  yerÜEUst  von  Dr.  Heinrieh 
Brunner.  Nr.  XXH,  8.  160. 

—  der  Schwestern-FrOhlich-Stiftung:  Kundmachung  über  die  Verleihung 
Yon  Stipendien  und  Pensionen  ans  der  bezeichneten  Stiftung.  Nr.  I,  8. 1- 

Czernowitz,  k.  k.  Franz  Josefs-Universität:  ,Die  k.  k.  Franz  Jose£^Uni- 
Tersität  in  Czemowitz  im  ersten  Vierteljahrhundert  ihres  Bestandes, 
1875  — 1900.  Festschrift,  herausgegeben  vom  akademischen  Senate.* 
Czemowitz  1900.  Nr.  I,  8.  1. 
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Czernowitz,  k.  k.  Franz  Josefs-Universitfit:  ,Xenia  Czemoviciensia.  Oblata 
almae  matri  Francisco-JosepfaiDae  a  professoribus  GjmnaBÜ  superioris 
Czernoviciensis/  Czernowitz  1900.  Nr.  X,  S.  88. 

—  jDie  feierliche  iDaugnration  des  Bectors  der für  das  Stadien- 
jahr 1900/1901.    Das  Fest  des  25jährigen  Bestandes   der / 

Czernowitz  1901.  Nr.  X,  S.  84. 

—  ,AIma  Mater  Francisco- Josephina,   Festschrift  zu   deren    26 jährigem 
Bestände  von  Dr.  Anton  Horst.'  Czernowitz  1900.  Nr.  X,  S.  84. 

D. 

Damstd,  Peter  Heibert:  ,Patria  Bura.  Carmen  praemio  aureo  omatum  in 
certamine  poetico  Hoeufftiano,  accednnt  qnatuor  poemata  laudata. 
Amsterdam  1901.'  Nr.  XXI,  S.  156. 

Dankschreiben   fttr  die  erfol^n  Neuwahlen  zu  Mitgliedern  der  Classe: 

—  Albert  Ehrhard,  w.  M.  Nr.  XIX,  S.  141. 

—  Josef  Seemflller,  c.  M.  i.  I.  Nr.  XIX,  S.  143. 

—  Karl  Bitter  von  Scherzer,  c.  M.  i.  I.  Nr.  XIX,  S.  143. 

—  Excellenz  Stanislaus  Graf  Tarnowski,  c.  M.  i.  I.  Nr.  XX,  S.  153. 

—  Julius  Oppert,  c.  M.  i.  A.  Nr.  XX,  S.  153. 

—  Julius  Jung,  c.  M.  i.  I.  Nr.  XXI,  S.  155. 

—  Gustav  Schlegel,  c.  M.  i.  A.  Nr.  XXII,  S.  157. 

—  Karl  Holzinger  Bitter  von  Weidich,  c.  M.  i.  I.  Nr.  XXHI,  S.  161. 
Dechesne,  Laurent:   ,KEvolation  öconomique  et  sociale  de  Tindustrie  de 

la  laine  en  Angleterre  par .'  Paris  1900.  Nr.  VI,  S.  21. 

Detter,  Dr.  Ferdinand,  Professor  an  der  deutschen  Universität  in  Prag,  und 
Hofrath  Heinzel:  Dankschreiben  für  eine  Subvention  zu  ihrer  gemein- 
samen Ausgabe  der  Lieder-Edda.  Nr.  XV,  S.  101. 

Dobner  von  Dobenau,  Fritz,  k.  k.  Truchsess:  Spende  zur  Expedition  der 
Herren  Dr.  Alois  Musil  und  Maler  A.  L.  Mielich  nach  Arabia  Petraea 
behufiB  Aufnahme  und  Erforschung  von  kunsthistorischen  Alterthümem. 
Nr.  Xm,  S.  94. 

Dodgson,  E.  S.:  ,The  Verb  in  the  second  Book  in  Gipuskoan  Bask  by . 

Hertford  1901.'  Nr.  IX,  S.  38. 
Druckschriften,  akademische,  als  neuerschienen  vorgelegt:  ,Fontes  rerum 

Austriacarum.'  LH.  Band.  Wien  1901.  Nr.  XXIII,  S.  161. 

—  —    ,Archiv  für  Osterreichische  Geschichte.'   LXXXIX.  Band,  2.  Hälfte 
und  XC.  Band,  1.  Hälfte.  Wien  1901.  Nr.  XXUI,  S.  161. 

—  •—    ,Fontee  rerum  Austriacarum.'    LIH.  Band.  Wien  1901.   Nr.  XXVI, 
S.  175. 

—  —    «Fontes  rerum  Austriacarum.'  LIV.  Band.  Wien  1901.    Nr.  XXVI, 
8.  175. 

Druckschriften  der  philosophisch-historischen  Classe,  erschienene.  Nr.  VIII, 
S.  85. 

—  —    Nr.  XIX,  S.  151. 

—  —    Nr.  XXIV,  8.  172. 

—  —    Nr.  XXVU,  S.  196. 
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Druckschriften,  Veneichnis  der  von  Miurz  1900  bis  April  1901  an  die 
philosophiBch-hifitorische  Classe  gelangten  periodischen  — .  Nr.  IX,  8. 65. 

Dungel,  Adalbert:  »Urkunden  und  Begesten  zur  Geschichte  des  Benedictiner- 

Stiftes  GOttweig,  I.  Theil:  1058—1400,  theilweise  vorbereitet  von , 

bearbeitet  von  P.  Adalbert  Fuchs.  Wien  1901.*  (LI.  Band  der  ,Fonte8 
rerum  Austriacarum'.)  Nr.  YII,  8.  28. 

E. 

Ehrhard,  Dr.  Albert,  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  w.  M.:  Dank- 
schreiben für  seine  Wahl  zum  wirklichen  Mitgliede  der  Classe.  Nr.  XIX, 
8.  141. 

—  Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Ernennung  des- 
selben zum  wirklichen  Mitgliede  der  philosophisch-historischen  Classe. 
Nr.  XIX,  S.  142. 

—  Vom  Vorsitzenden  als  neugewähltes  wirkliches  Mitglied  der  Classe 
begrüsst  Nr.  XX,  8.  153. 

Engelbrecht,  Dr.  August,  Professor,  c.  M.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Die 
Consolatio  philosophiae  des  Boethius,  Beobachtungen  über  den  Stil  des 
Autors  und  die  Ueberlieferung  seines  Werkes*  für  die  Sitzungsberichte. 
Nr.  IV,  S.  10. 

F. 

Fiedler,  Joseph  Bitter  von,  Hofrath  und  emer.  Vicedirector  des  Haus-, 
Hof-  und  Staatsarchives  in  Wien,  w.  M. :  Vorlage  der  von  demselben 
und  Adolf  Beer  herausgegebenen  beiden  Bände:  , Joseph  H.  und  Graf 
Ludwig  Cobenzl.  Ihr  Briefwechsel.  I.  Band:  1780—1784.  H.  Band: 
1785—1790.  Wien  1901.<  (,Fontes  rerum  AustriacarumS  Band  LUL  und 
LIV.)  Nr.  XXVI,  8.  175. 

Finanzministerium,  k.  k.:  Uebersendung  des  Werkes:  ,Katalog  derMünien- 
und  Medaillen-Stempelsammlung  des  k.  k.  Haupt-Münzamtes  in  Wien, 
L  Band.*  Wien  1901.  Nr.  XI,  8.  87. 

Fischer,  Dr.  August,  Professor  in  Leipzig,  als  Delegierter  der  kOnigl. 
sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  in  Leipzig  zur  Versamm- 
lung der  Internationalen  Association  in  Paris  1901.  Nr.  X,  8.  84. 

Florantin,  Laurent:    ,Ipotesele  asupra  Sufletului  cu  Arätarea  erorilor  A- 

cute  de  D-I  C.  Rädulescu-Motrn  in  studiul  „Despre  Suflet**  de 

Bukarest  1901.*  Nr.  XVUI,  8.  127. 

,Fontes  rerum  Austriacarum*,  LI.  Band,  enthaltend:  ,Urkunden  und  Begesten 
zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig.  L  Theil  (1058—1400); 
theilweise  vorbereitet  von  Adalbert  Dnngel,  bearbeitet  von  P.  Adalbert 
Fuchs.  Wien  1901*,  als  neu  erschienene  akademische  Publicaüon  vor- 
gelegt. Nr.  VH,  8.  23. 

—  LH.  Band,  enthaltend:  «Urkunden  und  Begesten  zur  Geschichte  dei 
Benedictinerstiftes  GOUweig.  H.  Theil  (1401—1468),  bearbeitet  von 
P.  Adalbert  Fr.  Fuchs.  Wien  1901*,  als  neuerschienene  akademisdie 
Publicaüon  vorgelegt  Nr.  XXIII,  8.  161. 

—  LIU.  und  LIV.  Band,  enthaltend:  , Joseph  II.  und  Graf  Ludwig  Cobenzl. 
Ihr  Briefwechsel.  L  Band:  1780—1784.  II.  Band:  1785—1790.  Henos- 
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gegeben  yon  Adolf  Beer  und  Joseph  Ritter  von  Fiedler.  Wien  1901% 
als  neuerschienen  vorgelegt.  Nr.  XXVI,  8.  176. 

—  ^Register  zu  den  B&nden  I—L,  im  Auftrage  der  historischen  Com- 
mission  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  znsammengestellt  von 
Dr.  Victor  Junk,  Wien  190 1%  als  soeben  erschienene  akademische  Pnbli- 
cation  vorgelegt.  Nr.  VIII,  S.  33. 

Forchheime r,  Philipp,  Professor  an  der  technischen  Hochschule  in  Graz, 
c.  M.:  Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestäti- 
gung desselben  als  correspondierendes  Mitglied  der  mathem.-natnrw. 
Classe  im  Inlande.  Nr.  XIX,  8.  142. 

Franz  Josef- Gymnasium  in  Pettau:  Dankschreiben  der  Direction  des- 
selben^ für  die  lieber  lassung  des  Anzeigers.  Nr.  VI,  8.  22. 

Frans  Josefs-Universität  in  Czemowitz,  k.  k.:  »Die  k.  k.  Franz  Josefs- 
Universit&t  in  Czemowitz  im  ersten  Vierte^ahrhundert  ihres  Bestandes, 
1876 — 1900.  Festschrift,  herausgegeben  vom  akademischen  8enate. 
Czemowitz  1900/  Nr.  I,  8. 1. 

Franzelöres,  Antonio:  ,Niccol&  d'Arco.  8tudio  biographico  con  alcune  note 
nella  Souola  Lirica  Latina  del  Trentino  nel  sec.  XV  e  XVI.  Trento 
1901',  der  Classe  vom  Autor  übersendet.  Nr.  XVIII,  8.  127. 

FrOhlich-8tiftung,  Curatorium  der  8chwestern :   Kundmachung  über 

die  Verleihung  von  8tipendien  und  Pensionen  aus  der  bezeichneten 
Stiftung.  Nr.  I,  8.  1. 

Fröhlich,  Wilhelm,  Grundbuchsführer  des  k.  k.  Bezirksgerichtes  Hietzing: 
Mittheilung  von  der  Auffindung  eines  Banntaidings  im  alten  Grund- 
buche des  k.  k.  Bezirksgerichtes  Hietzing,  Inventar  Nr.  66,  Blatt  175 
bis  184.  Nr.  I,  8.  2. 

Fuchs,  P.  Adalbert  Franz,  Pfarrverweser  in  Bronnkirchen,  Professor  der 
Kirchengeschichte  an  der  theologischen  Lehranstalt  in  GOttweig:  ,Ur- 
kunden  und  Begesten  zur  Geschichte  des  Benedictinerstifkes  GKIttweig. 
L  Theil:  1068 — 1400;  theilweise  vorbereitet  von  Adalbert  Dungel, 
bearbeitet  von  —  — .  Wien  1901.'  (U.  Band  der  ,Fontes  reram 
Austriacarum'.)  Nr.  VII,  8.  23. 

—  —  Vorlage  des  soeben  erschienenen  n.  Theiles  seiner  »Urkunden  und 
Regesten  zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig.  (1401—1468). 
Wien  1901*.  (LII.  Band  der  ,Fonte6  reram  Austriacaram'.)  Nr.  XXIII, 
8.  161. 

—  —  ,ni.  Theil.  (1468—1600)'  mit  einem  Anhange:  ,Das  GOUweiger 
Necrologium,  der  Catalogus  abbatum,  die  Calendarien  und  die  Gebets- 
verpflichtungen der  GOttweiger  Benedietinerinneu',  zur  Aufnahme  in 
die  jFontes  reram  Austriacarum'  eingesandt.  Nr.  X,  8.  84. 

Geiz  er,  Dr.  H.,  Geh.  Hofrath  in  Leipzig,  als  Delegierter  der  königlich  säch- 
sischen Gesellschaft  der  Wissenschaften  in  Leipzig  zur  Versammlung 
der  internationalen  Association  in  Paris  1901  ernannt  Nr.  X,  8.  84. 


XII  Anzeiger  1901. 

Qeneral-Commissariat  für  die  Weltaasstellung  in  Paris  1900,  k.  k.:  lieber- 
mittlong  der  bisher  erschienenen  10  Bände  der  »Berichte  über  die 
Weltausstellung  in  Paris  1900.  Wien  1901.'  Nr.  XX,  S.  153. 

Geographen,  Verein  der  —  in  Wien:  Einladung  zu  einer  am  17.  Decem- 
ber  1901  abzuhaltenden  Trauerfeier  fär  sein  verstorbenes  Mitglied,  Pro- 
fessor Dr.  Wilhelm  Tomaschek,  w.  M.  der  phiL-hist.  Classe.  Nr.  XXVI, 

8.  175. 

GeBellschaft  der  Wissenschaften  in  GOttingen:  Entsendung  der  w.  M.  Herren 
Professor  Grobben,  Hofrath  Mertens  und  Professor  Redlich  als  Dele- 
gierte der  kaiserl.  Akademie  zur  Feier  des  150jährigen  Bestandes  dieser 
Gesellschaft.  Nr.  XXII,  S.  160. 

—  —  Bericht  des  Delegierten,  w.  M.  Professors  Redlich,  über  den  Ver- 
lauf der  Feier  des  150  j&hrigen  Bestandes  dieser  Gesellschaft  am  8.  und 

9.  November  1901.  Nr.  XXIII,  S.  164. 

—  —  Dankschreiben  derselben  für  die  Entsendung  von  Vertretern  sar 
Feier  ihres  150  jährigen  Jubiläums.  Nr.  XXVI,  S.  175. 

—  in  Leipzig,  kOnigl.  sächsische:  Mittheilung  über  die  diesjährigen  Gartell- 
Sitzungen  in  Leipzig  vom  83.  und  24.  Mai.  Nr.  IX,  S.  38. 

—  —  Mittheilung,  betreffend  die  Entsendung  der  Delegierten  zur  Ver- 
sammlung der  Internationalen  Association  in  Paris  1901:  Prof  Dr. 
August  Fischer  und  Geh.  Hofrath  Dr.  H.  Geizer.  Nr.  X,  S.  84  f. 

G munden,  Stadtgemeinde:  UL  (letzter)  Band  der  vom  Stadtarzt  Dr.  Fei^ 
dinand  Krackowitzer  ver&ssten  Geschichte  der  Stadt  Gmunden  in  Ober- 
österreich. Gmunden  1900.*  Nr.  I,  8.  1. 

Godin,  Madame  veuve  — ,  nie  Marie  Moret  in  Guise  (Aisne):  Vorlage  dea 
Werkes:  ,Histoire  des  ]&quitables  Pionniers  de  Rochdale  de  George- 
Jacob  Holyoake.    Rösum^    extrait   et  traduit   de  Tanglais   par 

2^  Edition.  Guise  1890.<  Nr.  XVI,  S.  118. 

—  ,Notice  sur  la  Soci6t6  du  Familistöre  (Association  du  capital  et  da 
travail).*  Nr.  XVI,  S.  113. 

—  ,Le  devoir.  Revue  des  questions  sociales,  cr4^  en  1878  par  J.  B. 
Andr^e  Gk>din,  fondateur  du  Familistöre  de  Guise',  Jahrgang  1898. 
Nr.  XVI,  8.113. 

Gomperz,  Dr.  Theodor,  Hofrath  und  em.  Professor,  w.  M.:  Vorlage  der  nun 
Abdruck  im  ^Anzeiger*  bestimmten  Mittheilung:  ,Ein  neues  Bruch- 
stück Heraklit*s.«  Nr.  VU,  8.  26. 

—  Bericht  über  die  am  7.  und  8.  October  1901  zu  München  abgehaltene 
interakademische  Conferenz  über  den  ,Thesaurus  lingnae  latinse'. 
Nr.  XXm,  8.  164. 

Goth,  Dr.  Johann,  in  Wien:  Vorlage  des  Manuseriptes,  betitelt:  ,Die  Mund- 
art der  Deutschen  von  Kremnitz,  deren  Abkunft  und  Urheimat  Nebst 
Bemerkungen  über  die  Ausbreitung  des  thüringischen  Volksstammee* 
zur  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften.  Nr.  XXin,  S.  162. 

Göttingen,  Gesellschaft  der  Wissenschaften:  Entsendung  der  w.  M.  Herren 
Professor  Grobben,  Hofrath  Mertens  und  Professor  Redlich  als  Dele- 
gierte der  kaiserl.  Akademie  zur  Feier  des  150 jährigen  Bestandes 
dieser  Gesellschaft.  Nr.  XXII,  &  160. 
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Gröttingen,  Qesellschaft  der  Wissenschaften :  Bericht  des  Delegierten,  w.  M. 
Professors  Redlich,  über  den  Verlauf  der  Feier  des  150jährigen  Be- 
standes dieser  Gesellschaft  am  8.  und  9.  November  1901.  Nr.  XXm 
S.  164. 

—  Dankschreiben  derselben  für  die  Entsendung  von  Vertretern  zur  Feier 
ihres  160 jährigen  Jubiläums.  Nr.  XXVI,  S.  175. 

Graz,  Direction  der  k.  k.  Universitätsbibliothek:  Dankschreiben  für  Ueber- 
lassung  des  Werkes:  ,Die  Einführung  der  katholischen  Gegenrefor- 
mation in  Niederösterreich  durch  Kaiser  Rudolf  II.  (1576 — 1580)  von 
Dr.  Victor  Bibl.  Innsbruck  1900.*  Nr.  VI,  S.  22. 

Grobben,  Dr.  Karl,  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  w.  M.:  Entsendung 
desselben  als  Delegierten  der  mathem.-naturw.  Classe  zur  Feier  des 
150jährigen  Bestandes  der  GOttinger  Gesellschaft  der  Wissenschaften. 
Nr.  XXU,  S.  160. 

Groller  von  Mildensee,  Maximilian,  k.  u.  k.  Oberst,  Leiter  der  Aus- 
grabungen der  Limes-Commission:  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes 
desselben  über  die  im  Jahre  1901  ausgeführten  Grabungen  der  Limes- 
Commission.  Nr.  XXIII,  S.  165. 

Grünert,  Max,  Vorlage  der  Freiexemplare  des  mit  Subvention  der  kaiserl. 
Akademie   gedruckten   Werkes:    ,Ibn   Kutaiba's   Adab-al-k&tib.    Nach 

mehreren  Handschriften  herausgegeben  von .  Leiden  1901.'  Nr.  IV, 

S.  9. 

Grzegorzewski,  Johann,  in  Lemberg:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,£in  türk- 
tatarischer Dialekt  in  Galizien.  —  Vocalharmonie  in  den  entlehnten 
Wörtern  der  karai'tischen  Sprache  in  Halicz.'  Nr.  XXII,  S.  159. 

Gut  mann,  Max  Ritter  von:  Spende  zur  Expedition  der  Herren  Dr.  Alois 
Musil  und  Maler  A.  L.  Mielich  nach  Arabia  Petraea,  behufs  Aufnahme 
und  Erforschung  von  knnsthistorischen  Alterthümern.   Nr.  XHI,  S.  94. 

Gymnasium,  Kaiser  Franz  Josef-  —  in  Pettau,  Direction  desselben:  Dank- 
schreiben für  Ueberlassung  des  ,Anzeiger8'.  Nr.  VI,  S.  22. 

Hanoi:  ,Bulletin  de  l'^cole  fran^aise  d* extreme  Orient.  Revue  philologique 
paraissant  tous  les  trois  mois.  Premiöre  annöe.  Tome  I,  No.  1.  Hanoi 
1901.*  Nr.  Xra,  S.  93. 

Harte  1,  Dr.  Wilhelm  Ritter  von,  Excellenz,  w.  M.  und  Vicepräsident  der 
kaiserl.  Akademie,  k.  k.  Unterrichts-Minister:  Mittheilung  betreffs  der 
Entsendung  von  Delegierten  zur  Generalversammlung  der  Internatio- 
nalen Association  nach  Paris  (16.  April  1901).  Nr.  IX,  S.  87. 

—  Ernennung  des  Professors  Dr.  Eduard  Hula  zum  Secretär  des  österr. 
archäologischen  Institutes  und  des  Dr.  Josef  Zingerle  zum  proviso- 
rischen Secretär  in  Athen.  Nr.  XIV,  S.  95. 

—  Dankschreiben  an  die  kaiserl.  Akademie  für  die  ihm  Übermittelten 
Glückwünsche  zur  Allerhöchsten  Auszeichnung.  Nr.  XVU,  S.  121. 

—  Begrüssnng  der  Mitglieder  bei  der  Wiederaufnahme  ihrer  Thätigkeit 
nach  den  akademischen  Ferien.  Nr.  XIX,  S.  141. 
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Hartel,   Dr.  Wilhelm  Ritter  yon,   Excellens,   w.  M.  und  Viceprisident  der 
I  kaiserl.  Akademie,  k.  k.  UnterrichtsminlBter:  BewillkommniiDg  des  neu- 

I  gewühlten  wirklichen  Mitgliedes  der  Claase»  Herrn  ProfMsora  Dr.  Albert 

Ehrhard.  Nr.  XX,  S.  163. 
—  Danksagung  namens  der  Classe  an  das  w.  M.  Herrn  Professor  Redlich 
ftir  die  Vertretung  derselben  bei  der  Feier  des  160  jShrigen  Bestandei 
der  GOttinger  Gesellschaft  der  Wissenschaften  am  8.  und  9.  November 
1901.  Nr.  XXni,  8.  164. 
Hartmann,  Dr.  Ludwig  M.,  Privatdocent  an  der  Universität  in  Wien:  Vor- 
lage der  Freiexemplare  des  Werkes:  ,Ecclesiae  8.  Mariae  in  Via  lata 
Tabularium.  Partem  Secundam  .  .  .  cum  subsidiis  Academiae  Im- 
perialis Vindobonensis  edidit  Ludoyicus  M.  Hartmann.  Wien  1901.* 
Nr.  XVHI,  8.  127. 

Heberde 7,  Dr.  Rudolf,  Secretär  des  Osten*.  archSolog^chen  Institutes:  Ein- 
reihung desselben  ad  personam    in  die  VU.  Rangsclasse   der  Staats- 
beamten. Nr.  XIV,  8.  96. 
^  —    ,Tituli   Lyciae   lingua  Lycia   conscripti   enarravit  Emestos   ifi^liiiW«^ 

tabulam  ad  Henrici  Kiepert  ezemplum  redactam  adiecit .  Wien 

1901.'  (I.  Band  der  ,Tituli  Asiae  Minoris«.)  Nr.  IX,  8.  39. 

Hegel,  Dr.  Karl  von,  Geheimrath  und  Professor  in  Erlangen,  c.  M.  LA.: 
Mittheilung  von  seinem  am  6.  December  1901  erfolgten  Ableben. 
Nr.  XXVI,  8.  176. 

Heinrich,  Wilhelm,  in  Wien:  Uebersendung  eines  versiegelten  Schreibens 
sur  Wahrung  der  Priorität,  betitelt:  »Eine  Versicherungsidee.*  Nr.  XIX, 
8.  149. 

Hein  sei,  Dr.  Richard,  Hofrath  und  Professor,  w.  H.:  Dankschreiben  in 
seinem  und  im  Namen  des  Professors  Dr.  Ferd.  Detter  für  eine  Sub- 
vention SU  ihrer  gemeinsamen  Ausgabe  der  Lieder>£dda.  Nr.  XV,  8. 101. 

H eifert,  Excellenz  Dr.  Josef  Alezander  Freiherr  von,  k.  u.  k.  wirkL  Ge- 
heimer Rath,  c.  M.:  Vorlage  der  aur  Aufnahme  in  das  .Archiv  für  Osterr. 
Geschichte*  bestimmten  Abhandlung:  ,Casati  und  Pillersdorff  und  die 
Anfänge  der  italienischen  Einheitsbewegung.*  Nr.  XIX,  8.  161. 

Herain,  J.,  Architekt,  und  Dr.  H.  Matiejka,  Universitätsdocent  in  Prsg: 
Bericht  über  die  Auffindung  und  Untersuchung  der  Gebeine  Tycho 
Brahe's  in  der  Marienkirche  vor  dem  Theine  in  Prag*,  übersendet  vom 
Prager  Stadtrathe.  Nr.  XXI,  8.  166. 

Herrmannstadt:  Ansuchen  des  Archivars  Zimmermann  um  ein  wissea- 
schaftliches  Gutachten  der  kaiserl.  Akademie  vom  historischen  und  geo- 
graphischen Standpunkte  über  die  Frage  nach  der  Beibehaltung  des 
bisherigen  Namens  der  Stadt  in  der  Form  ,Herrmannstadt*.  Nr.  I,  S.  2. 

Hietzing,  k.  k.  Bezirksgericht:  Mittheilung  des  Herrn  Wilhelm  FrOUlch, 
Grundbuchftthrers  desselben,  von  dem  Funde  eines  Banntaidings  im 
alten  Grundbnche,  Inventar  Nr.  66,  Blatt  176  bis  184.  Nr.  I«  8.  2. 

Hübe,  Ferdinand,  in  Feldkirch:  ,Die  Zahlenspraohe.  Neue  Weltipraebe 
auf  Grund  des  Zahlensystems  mit  einem  unabhängigen  Wortschatse 
von  Millionen  unveränderlicher  Grundwörter.  Vom  Erfinder  derselben 


AnMiger  1901.  XV 

,  Feldkirch  1901'  vom  Autor  in  mehreren  Exemplaren  übersandt 

Nr.  XXIV,  8.  171. 
Hirsch,  Gideon  Max,  Schriftsteller:  ,ChronologiBche  Beformen.  Breslau  1901*, 

vom  Autor  ttbersandt  Nr.  XXL,  S.  166. 
Hirschherg,   Aleksander:    Pobka  a  Moskwa  w  Pierwszej  Polo  wie  Wieku 

XYII.  Zbl6r  Materyalow  do  Historyi  Stosunkow  Posko-Bossyjskich  za 

Zygmunta  UL  Wydiü .  Lemberg  1901.'  Nr.  XXIV,  S.  171. 

Hirth,  Dr.  Friedrich,  Professor:  ,Hunnenforschungen  (Bevne  Orientale  pour 

les  ötndes  Ouralo-AltaSques,   subventionnöe   par  Tacadömie  hongroise 

des  Sciences)',  Budapest,  o.  J.  Nr.  XXII,  8.  168. 

—  ^inologische  Beiträge  zur  Oeschichto  der  TflrkvOlker.  I.  Die  Ahnen- 
tafel Attila*s  nach  Johannes  yon  Thur6cs.  St.  Petersburg  1900.'  Nr.  IX, 
8.88. 

Historische  Commission:  Vorlage  des  eben  erschienenen  LL  Bandes  der 
,Fontes  rerum  Austriacarum',  enthaltend :  ,Urkunden  und  Begesten  zur 
Geschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig.  I.  Theil:  1068—1400;  theil- 
weise  vorbereitet  von  Adalbert  Dungel,  bearbeitet  von  P.  Adalbert 
Fuchs,  Wien  1901.'  Nr.  VII,  8.  23. 

—  Vorlage  des  von  dieser  herausgegebenen  neu  erschienenen  Bandes  LH 
der  ,Fonte8  rerum  Austriacarum',  enthaltend  ,Urkunden  und  Regelten 
zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig.  II.  Theil  (1401—1468), 
bearbeitet  von  P.  Adalbert  Fr.  Fuchs,  Wien  1901.'   Nr.  XXm,  8.  161. 

—  Vorlage  der  Bände  LIU.  und  LIV.  der  ,Fonte8  rerum  Austriacarum',  ent- 
haltend: jJosefH.  und  Graf  Ludwig  Cobenzl.  Ihr  Briefwechsel,  heraus- 
gegeben von  Adolf  Beer  und  Joseph  Ritter  von  Fiedler.  I.  Band:  1780 — 
1784.  n.  Band:  1786—1790.  Wien  1901.*  Nr.  XXVI,  8.  176. 

—  Vorlage  des  eben  erschienenen  ,Begisters  zu  den  Bänden  I — L  der 
Fontes  rerum  Austriacarum,  im  Auftrage  der  historischen  Commission  der 
kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  zusammengestellt  von  Dr.  Victor 
Junk.  Wien  1901.'  Nr.  VHI,  8.  33. 

—  Vorlage  der  von  derselben  herausgegebenen  neu  erschienenen  2.  Hälfte 
des  LXXXIX.  Bandes  und  der  1.  Hälfte  des  XC.  Bandes  des  ,Archivs 
für  Osterreichische  Geschichte.  Wien  1901.'  Nr.  XXIII,  8.  161. 

—  Urlaubsbewilligung  des  k.  k.  Ministeriums  ftlr  Cultus  und  Unterricht 
an  Herrn  Professor  Dr.  Oswald  von  Zingerle  in  Czemowitz  zum  Zwecke 
der  Vollendung  der  im  Auftrage  dieser  Commission  übernommenen 
Publicationen  der  älteren  Tiroler  Urbare.  Nr.  IX,  8.  37. 

Holyoake,  G^rge  Jacob:    ,Histoire  des  iiquitables  Pionniers  de  Rochdale 

de .  BösumS  extrait  et  traduit  de  Tanglais  par  Madame  veuve 

Godin,  n6e  Marie  Moret.  2™«  Mition.  Guise  1890',  von  Madame  Godin 
in  Guise  (Aisne)  Übersandt.  Nr.  XVI,  8.  113. 

Holzinger,  Dr.  Karl,  Ritter  von  Weidich,  Hofrath  und  Profidssor  an  der 
deutschen  Universität  in  Prag,  c.  M.:  Zuschrift  des  Curatoriums,  be- 
treffend die  Allerhöchste  Bestätigung  desselben  als  correspondierendes 
Mitglied  der  phil.-hist.  Classe  im  Inlande.  Nr.  XIX,  8.  142. 

—  Danksehreiben  fär  seine  Wahl  zum  inländischen  correspondierenden 
MitgUede  der  Classe.  Nr.  XXUI,  8.  161. 


XVI  Anieiger  1901. 

Horst,  Dr.  Anton:  ,Alma  Mater  Francisco- Josephina.  Festschrift  zu  deren 
26 jährigem  Bestände/  Czemowitz  1900.  Nr.  X,  8.  84. 

Hula,  Dr.  Eduard,  k.  k.  Professor  am  Mazimiliansgymnasium  in  Wien:  Er- 
nennung zum  Secretär  des  Osterr.  archäologischen  Institutes.  Nr.  XIV, 
S.96. 

Hurt,  Dr.  J.:  ,Ueher  estnische  Himmelskunde.  Vortrag,  gehalten  im  estnischeii 

Jünglingsverein   zu  8t.  Petersburg   am   10.  Jänner  1899  von . 

St.  Petersburg  1900*,  vom  Autor  übersandt.  Nr.  V,  8.  13. 

I. 

Imhoof- Blumer,  Dr.  Friedrich,  in  Winterthur,  c.  M.  i.  A.:  «Kleinasiatische 
Münzen  (Band  I  der  „Sonderschriften  des  Osterr.  archäologischen 
Institutes  in  Wien")  mit  9  Tafeln,  Wien  1901*,  vorgelegt  durch 
den  Director  dieses  Institutes,  w.  M.  Hofrath  Benndorf.  Nr.  XXIV, 
8.  172. 

Inama-Sternegg,  Dr.  Karl  Theodor  von,  Sectionschef  und  Präsident  der 
k.  k.  statistischen  Central-Commission,  w.  M.:  Ueberreichung  seiner 
,Deutschen  Wirtschaftsgeschichte*  (Band  I:  Bis  zum  Schluss  der  Earo- 
lingerperiode.  Band  II:  X.  und  XII.  Jahrhundert,  Band  HI:  In  den 
letzten  Jahrhunderten  des  Mittelalters)  fllr  die  Bibliothek  der  kaiserl. 
Akademie.  Nr.  XVHI,  8.  128. 

Internationale  Association  der  Akademien:  Beschluss  der  Ausschuss- 
Sitzung  zu  Paris  (1.  August  1900),  dass  der  von  der  Berliner  Akademie 
gestellte  Antrag  auf  Einrichtung  einer  internationalen  Verleihung  von 
Handschriften  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten  Generalversammlang 
zu  Paris  (16.  April  1901)  gesetzt  werde.  Nr.  I,  8.  2. 

—  Antrag  des  w.  M.  Herrn  Professors  von  Schroeder,  auf  Herausgabe  des 
Mahäbh&rata  durch  die .  Nr.  HI,  8.  8. 

—  Bericht  des  Antragstellers  über  die  Verhandlungen  der  diesjährigen 
Cartell -Versammlung  in   Leipzig   betreffs   des   Antrages   der  Wiener 

Akademie  auf  Herausgabe  des  Mahftbh&rata  durch  die .  Nr.  XIV, 

8.  100. 

—  Programm  der  Münchener  Akademie  betreffs  ihres  auf  die  Tagesord- 
nung der  nächsten  Versammlung  (16.  April  1901  zu  Paris)  gesetzten 
Antrages  auf  Herausgabe  eines  ,Corpu8  der  griechischen  Urkunden  des 
Mittelalters  und  der  neueren  Zeit*.  Nr.  V,  8.  14. 

—  Mittheilung   der  Delegierten  der  königl.  sächsischen  Gesellschaft  der 

Wissenschaften  in  Leipzig  zur  Versammlung  der in  Paris  1901. 

Nr.  II,  8.  84  f. 

—  Zuschrift  der  Berliner  Akademie  über  ihren  Plan,  einen  Katalog  der 
Handschriften  der  antiken  Aerzte  herzustellen»  und  eventuelle  Vorlage 
dieses  Projectes  bei  der im  Jahre  1904.  Nr.  XXII,  8. 159. 

—  Subvention  an  Herrn  Dr.  Moriz  Winternitz,  Privatdocenten  an  der 
k.  k.  deutschen  Universität  in  Prag,  zum  Zwecke  von  Vorarbeiten  für 
die  internationale  Ausgabe  der  Mahäbhftrato.  Nr.  XXVII,  8. 178. 


Anseiger  1901.  XVII 

J. 

J&gic,  Dr.  VatroslaY,  Hofrath  und  Professor,  w.  M.:  Vorlage  eines  vorläu- 
figen Reiseberichtes  des  Herrn  D.  Pekmezi  über  das  Studium  des 
albanischen  Dialektes  von  Elbasan,  namens  der  Balkan-Commission. 
Nr.  IX,  8.  89. 

—  Vorlage  eines  vorl&ufigen  Berichtes  des  Herrn  Dr.  F.  Thomas  Wehofer 
in  München  Über  seine  Studien  der  Apokalypsenliteratur  zum  Ab- 
drucke im  ^Anzeiger*.  Nr.  XIY,  8.  96. 

—  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  von  Dr.  Iililan  Reietar  über  eine 
zur  Erforschung  der  Dialektgrenzen  in  Kroatien  und  Slavonien  unter- 
nommene Studienreise,  namens  der  Balkan-Commission.  Nr.  XXVII, 
S.  178. 

Jahn,  Dr.  Alfred,  Supplent  an  der  Oberrealschule  in  Olmütz:  Vorlage  der 
Abhandlung:  ,Die  Mehri-Sprache  in  Südarabien.  II.  Theil:  VTOrterbuch 
der  Mehri-Sprache.'  Nr.  XIV,  S.  96. 

Jireöek,  Dr.  J.  Constantin,  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  w.  M.: 
Vorlage  der  Abhandlung:  ,Die  Romanen  in  den  Städten  Dalmatiens 
während  des  Mittelalters,  I.  TheiP,  zum  Abdrucke  in  den  ,Denk- 
schriften*.  Nr.  XVI,  S.  116. 

Joseph  Clericus:  ,S.  Basilii  Magni  oratio  ad  juvenes  de  libris  profanis 
cum  fructu  legendis.  T&ztum  editionis  monachor.  ord.  Sancti  Bene- 
dict! ad  mss.  codicem  Taurinensem  recensuit  variis  lectionibus  instruzit 

interpretationem    italicam  et  notas  adjecit .  Turin  1870.'  Nr.  V, 

S.  13. 

Juda,  Karel:  ,V&clav  Kosm&k.  Napsal .'  o.  J.  Nr.  XXH,  S.  158. 

Jung,  Dr.  Julius,  Professor  an  der  deutschen  Universität  in  Prag,  c.  M. : 
Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Mitglied  der  phil.-hist.  Classe  im  Inlande. 
Nr.  XIX,  S.  142. 

—  Dankschreiben  für  seine  Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede  im 
Inlande.  Nr.  XXI,  S.  155. 

Junk,  Dr.  Victor,  Erster  Kanzellist  der  kais.  Akademie:  «Register  zu  den 
Bänden  I — L  der  Fontes  rerum  Austriacarum,  im  Auftrage  der  histo- 
rischen Commission  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  zu- 
sammengestellt von .  Wien  1901.'  Nr.  VIII,  S.  33. 

Jüthner,  Dr.  Julius,  Professor  in  Freiburg  (Schweiz):  Vorlage  einer  Ab- 
handlung: ,Prolegomena  zu  Philostratos  Gymnastikos',  für  die  akade- 
mischen Schriften.  Nr.  XVm,  S.  128. 

K. 

Kaindl,  Dr.  Raimund  Friedrich,  Professor  an  der  Universität  in  Czemowitz: 
Vorlage  der  ,Studien  zu  den  ungarischen  Geschichtsquellen,  XIH,  XIV, 
XV  und  XVIS  zur  Aufnahme  in  das  ,Archiv  für  üsterreichische  Ge- 
schichte*. Nr.  XVn,  S.  121. 

Kaiser  Franz  Josef- Gymnasium  in  Pettau,  Direction  desselben:  Dank- 
schreiben für  Ueberlassung  des  »Anzeigers*.  Nr.  VI,  S.  22. 
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Kaiinka,  Dr.  Ernst:  ,Titali  Ljciae  lingua  Lycia  conscripti  enarravit , 

tabnlam  ad  Henrici  Kiepert  exemplam  redactam  adiecit  Rndolfus 
Heberdey.  Wien  1901/  (I.  Band  der  ,Titnli  Asiae  Minoris*.)  Nr.  IX, 
S.  89. 

Kalniniacki,  Dr.  Emil,  Professor  an  der  k.  k.  Universität  in  Gzemowiti: 
Vorlage  des  von  ihm  verfassten  Werkes :  , Aus  der  panegyrischen  Litte- 
rator  der  Sfidslaven.  Wien  1901.<  Nr.  XXm,  8.  161. 

—  Vorlage  der  ,  Werke  des  Patriarchen  von  Balgarien  Eathymios  (1375 

— 1393).   Nach  den   besten  Handschriften  herausgegeben  von . 

Wien  1901'.  Nr.  XXm,  S.  161. 

Karabacek,  Dr.  Josef,  Hofrath  und  Professor,  Secretär  der  phil.-hist  Clsase, 
w.  M.:  Mitunterzeichnung  des  Antrages  des  w.  M.  von  Schroeder  auf 
Herausgabe  des  Mahftbhftrata  durch  die  Internationale  Association  der 
Akademien.  Nr.  m,  S.  8. 

—  In  seiner  Abwesenheit  durch  das  jüngste  w.  M.  Herrn  Professor  Redlich 
vertreten.  Nr.  VI,  8.  21. 

—  Verlesung  des  Dankschreibens  des  neugew&hlten  w.  M.  Professors 
Dr.  Albert  Ehrhard.  Nr.  XIX,  8.  141. 

Kar&sek,  Dr.  Josef,  Schriftsteller:  Subvention  seitens  des  k.  k.  Ministeriums 
für  Cultus  und  Unterricht  zur  Vollendung  der  Bearbeitung  seiner  ge- 
sammelten Materialien  über  den  kroatischen  Dialekt  in  Lussin  piccolo. 
Nr.  Xn,  8.  91. 

Kam  er,  P.Lambert,  in  Brunnkirchen  (N.-Oe.):  Vorlage  eines  vorl&afigeo 
Berichtes  über  die  Ergebnisse  seiner  mit  Subvention  der  kaiserl.  Aka- 
demie ausgeführten  Untersuchungen  über  sogenannte  ,ErdstiUle*  in 
Ungarn.  Nr.  XVI,  8.  114. 

—  Wortlaut  des  Berichtes  über  die  Ergebnisse  seiner  mit  Subvention  der 
kaiserl.  Akademie  ausgeführten  Untersuchungen  über  sogenannte  ,Erd- 
stäUe*.  Nr.  XVII,  8.  123. 

Kenner,  Dr.  Friedrich,  Hofrath,  w.  M.:  ^Bericht  Über  rOmische  Funde  in 
Wien  in  den  Jahren  1896  bis  1900  von .  Wien  1900.'  Nr.  V,  S.  13. 

—  Vorlage  des  2.  Heftes  des  ,BOmischen  Limes  in  Oesterreich,  Wien  1901, 
namens  der  Limes-Commission.  Nr.  IX,  8.  38. 

—  Ueberreichung  einer  für  die  Denkschriften  bestimmten  Abhandlung, 
betitelt:  ,Die  rümische  Niederlassung  in  Hallstatt  (OberüsterreichV 
Nr.  XVm,  8.  128. 

—  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  des  Leiters  der  Ausgrabungen  der 
Limes-Commission,  Herrn  k.  u.  k.  Obersten  Bfaximilian  Groller  von 
Mildensee,  über  die  im  Jahre  1901  ausgeführten  Grabungen.  Nr.  XXIU, 
8.  166. 

Kirste,  Dr.  Johann,  Professor  in  Graz:  ,Das  Dh&tup&tha  des  Hemachandra 
mit  dem   selbstverfassten  Commentare  des  Autors,   herausgegeben  von 

,  Wien  und  Bombay  1901.'   (IV.  Band  der  «Quellenschriften  der 

altindischen  Lexicographie'.)  Nr.  HI,  8.  8. 

Kogler,  Dr.  Ferdinand,  Praktikant  am  k.  k.  Statthalterei-Archive  in  Inns- 
bruck: Vorlage  der  Abhandlung:  ,Da8  landesfürstliche  Steuerwesen  in 
Tirol  bis  zum  Ausgange   des  Mittelalters.    I.  Theil:   Die  ordentlichen 
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landesfttrstlichen  SteuemS    zur  Aufnahme   in   das  ,Archiy    für   öster- 
reichische Geschichte'.  Nr.  XVI,  S.  114. 

Kohl,  Apothekenbesitzer  nnd  Streckencommissär  der  Reichs-Limescommission : 
,Das  Castell  Dambach'  (mit  4  Tafeln).  (S.-A.  aas  dem  Werke:  ,Der 
obergermanisch- rätische  Limes  des  ROmerreichesS  im  Auftrage  der 
Beichs-Limescommission  herausgegeben.)  Nr.  XXVI,  8.  176. 

Kohn,  Guido,  Privatbeamter  in  Wien:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Nichts.  — 
GnindzOge  einer  neuen  Weltanschauung,  I.'  Nr.  XI,  S.  89. 

KOnigswarter,  Baron:  Spende  zur  Expedition  der  Herren  Dr.  Alois  Musil 
und  A.  L.  Mielich  nach  Arabia  Petraea,  behufs  Aufnahme  und  Er- 
forschung von  kuusthistorischen  Alterthümern.  Nr.  XIII,  S.  94. 

Kopenhagen,  Akademie  der  Wissenschaften:  Mitarbeitung  an  dem  Plane 
der  Berliner  Akademie,  einen  Katalog  der  Handschriften  der  antiken 
Aerzte  herzustellen.  Nr.  XXII,  S.  169. 

Kttrösy,  Josef  von,  Director  des  statistischen  Bureaus  der  Haupt-  und  Resi- 
denzstadt Budapest:  Uebersendnng  der  von  demselben  redigierten  Publi- 
cationen:  1.  ,Die  finanziellen  Ergebnisse  der  Actiengesellschaften  wäh- 
rend des  letzten  Vierteljahrhunderts  (1874—1898).  I.  Heft  Berlin  1901'; 
2.  Statistik  des  Unterrichtswesens  der  Hauptstadt  Budapest  fär  die 
Jahre  1889/90—1894/95.  Berlin  1900';  und  3.  ,Die  Sterblichkeit  der 
Haupt-  und  Residenzstadt  Budapest  in  den  Jahren  1891 — 1895  und 
deren  Ursachen.  Berlin  1901.*  Nr.  XXI,  S.  155—156. 

Kowalewski,  Dr.  Alexander,  Professor  an  der  Universität  in  St.  Petersburg, 
c.  M.:  Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestäti- 
gung desselben  als  correspondierendes  Mitglied  der  math.-naturw.  Classe 
im  Auslande.  Nr.  XIX,  S.  143. 

Kracko witzer,  Dr.  Ferdinand,  Stadtarzt  in  Gmunden:  HI.  (letzter)  Band 
der  von  ihm  verfassten  «Geschichte  der  Stadt  Gmunden  in  Oberöster- 
reich. Gmunden  1900*.  Nr.  I,  S.  1. 

Krakau,  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  in  — .  Dankschreiben  für 
Ueberlassung  akademischer  Publicationen.  Nr.  VII,  S.  23. 

Kremsmünster,  Stiftsvorstehung :  Dankschreiben  derselben  für  die  ihr  be- 
willigten sämmtlichen  Publicationen  der  Classe.  Nr.  XVI,  S.  113. 

Kriegsarchiv,  k.  u.  k.,  Direction:  Uebersendnng  des  HI.  Bandes  der  ,Ge- 
schichte  der  k.  u.  k.  Wehrmacht.  —  Die  Regimenter,  Corps,  Branchen 
und  Anstalten  von  1618  bis  Ende  des  19.  Jahrhunderts.  Herausgegeben 
von  der  Direction  des  k.  u.  k.  Kriegsarchivs,  bearbeitet  von  Alphons 
Preiherrn  von  Wrede.*  Wien  1901.  Nr.  XI,  S.  87. 

Krön  es  von  Marchland,  Dr.  Franz,  Hofrath  und  Professor  an  der  Univer- 
sität in  Graz,  c.  M.:  Vorlage  der  fUr  das  ,Archiv  für  österreichische 
Geschichte*  bestimmten  Abhandlung  ,Die  Baumkircher.  —  Historische 
Untersuchungen'.  Nr.  XIX,  S.  149. 

Kunst-  und  historische  Denkmale,  k.  k.  Central-Commission  für : 

»Bericht  über  römische  Funde  in  Wien  in  den  Jahren  1896 — 1900  von 
Dr.  Friedrich  Kenner.  Wien  1900.*  Nr.  V,  S.  13. 
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Kupke,  Georg:  ,Nantiataren  des  Pietro  Bertano  and  Pietro  Camaiani  1550 

bis  1552,    bearbeitet  yon .    Berlin  1901/    (XII.  Band  der  erstea 

Abtbeilnng  der  ,Nuntiatnrenberichte  ans  Dentschland  nebst  erg&n£en- 
den  ActenBtücken  1533—1569'.)  Nr.  XII,  S.  38. 

L, 

LandesausBchuBS,  NiederOster reichischer :  Uebersendung;  des  Berichtes  Qber 
seine  Amtswirksamkeit  vom  1.  Jnli  1899  bis  30.  Juni  1900.  VI.  Gesund- 
heitswesen, Landes-Wohlthätigkeitsanstalten,  Militäreinquartierang  und 
Vorspann.  Referent:  Leopold  Steiner.  Wien  1900.  Nr.  XX,  S.  153. 

Landesschulrath  in  Lemberg,  k.  k.:  Uebersendung  der  Jahresberichte 
über  den  Zustand  der  Mittelschulen,  Staatsgewerbe-  und  Handels- 
.schulen  und  der  Volksschulen  sammt  den  Lehrerbildungsanstalten  Gali- 
ziens  im  Schuljahre  1899/1900.  Nr.  XII,  S.  91. 

Langer,  Dr.  Eduard:  ,Materialien  zur  Geschichtsforschung  im  Adlergebirge. 

Gesammelt   und    erläutert  yon .    I.  Band,    1.  und  2.  Heft.*   Prag 

1897  und  1900.  Nr.  XHI,  S.  93. 

Langer,  Dr.  Eduard,  in  Braunau  i.  B.:  ,Deutsche  Volkskunde  aus  dem  Ost- 
lichen Böhmen,  I.  Band,  1.  und  2.  Heft.  Braunau  in  Böhmen  1901% 
vom  Herausgeber  übersandt.  Nr.  XX  FV,  S.  171. 

Laubert,  Dr.  Manfred:  ,Die  Schlacht  bei  Kunersdorf  am  12.  August  1759. 
Von .  Mit  drei  Karten.  Berlin  1900.*  Nr.  VIII,  S.  34. 

Lech  er,  Dr.  Ernst,  Professor  an  der  deutschen  Universität  in  Prag,  c.  M.: 
Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben  als  correspondierendes  Mitglied  der  mathem.-naturw.  Classe  im 
Inlande.  Nr.  XIX,  S.  142. 

Le ebner,  Dr.  Johann,  Mitarbeiter  der  Monumenta  Germaniae:  Bericht  über 
seine  mit  Unterstützung  der  kaiserl.  Akademie  unternommene  Studien- 
reise nach  Basel,  Strassburg,  Karlsruhe  und  KOln  zu  einer  Gfeschichte 
der  obersten  Gerichtsbarkeit  in  Dentschland  während  des  15.  Jahr- 
hunderts. Nr.  n,  S.  6. 

Leipzig:  Entsendung  des  w.  M.  Prof.  Dr.  Leopold  von  Schroeder  zum  Zu- 
sammentritte des  Cartells  in  —  am  23.  und  24.  Mai  1901.  Nr.  X,  S.  85. 

—  kOnigl.  sächs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften:  Mittheilung  über  die 
diesjährigen  Cartellsltzungen  in  Leipzig  am  23.  und  24.  Mai.  Nr.  IX, 
S.  38. 

—  Mittheilung  betreffend  die  Entsendung  der  Delegierten  zur  Versamm- 
lung der  Internationalen  Association  in  Paris  1901 :  Prof.  Dr.  Augast 
Fischer  und  Geh.  Hofrath  Dr.  H.  Geizer.  Nr.  X,  S.  84  f. 

Lemberg,  k.  k.  Landesschulrath:  Uebersendung  der  Jahresberichte  über 
den  Znstand  der  Mittelschulen,  Staatsgewerbe-  und  Handelsschalen 
und  der  Volksschulen  sammt  den  Lehrerbildungsanstalten  Galiziens  im 
Schuljahre  1899/1900.  Nr.  XH,  S.  91. 

Lenk,  Friedrich,  in  Mährisch -Weisskirchen :  Uebersendung  eines  versiegelten 
Schreibens  zur  Wahrung  der  Priorität,  betitelt:  ,Materiali8mu6.*  Nr.  XIX, 

S.  149. 
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Lenk,  Friedlich,  in  Mährisch -Weisskirchen:  Uebersendong  eines  zweiten 
▼ereiegelten  Schreibens  unter  demselben  Titel.  Nr.  XXVII,  S.  177. 

Levl,  Dr.  Ugo:  ,1  Monnmenti  piÄ  antichi  del  dialetto  di  Chioggia.  Venedig 
1901.«  Nr.  XXm,  S.  162. 

Liechtenstein,  8e.  Durchlaucht  der  regierende  Fttrst  Johann  von  und 
zu  — :  Spende  zur  Expedition  der  Herren  Dr.  Alois  Musil  und  Maler 
A.  L.  Mielich  nach  Arabia  Petraea  behufs  Aufnahme  und  Erforschung 
Ton  kunsthistorischen  Alterthümem.  Nr.  XII,  S.  91. 

Lima,  Archer  de:  ,Pour  la  paix  et  pour  Thumanit^.  Avec  une  lettre  de 
la  princesse  de  Wiszniewska,  pr^dente  de  la  Ligue  des  femmes 
pour  le  D^sarmement  International.  Oeuvre  philosophique  humanitaire, 
couronnöe  par  Tlnstitut.*  Lisboa  1898.  Nr.  X,  S.  84. 

Limes-Commission:  Vorlage  des  2.  Heftes  des  ,Römischen  Limes  in 
Oesterreich,  Wien  1901'  durch  den  Obmann.  Nr.  IX,  S.  38. 

—  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  des  Leiters  der  Ausgrabungen 
dieser  Commission,  Herrn  k.  u.  k.  Obersten  Maximilian  Groller  von 
Mildensee,  über  die  im  Jahre  1901  ausgeführten  Grabungen.  Nr.  XXIH, 
S.  165. 

Linde,  Karl  von,  Professor  an  der  technischen  Hochschule  in  München, 
c.  M.:  Zuschrift  des  Guratoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung 
desselben  als  correspondierendes  Mitglied  der  mathem.-naturw.  Glasse 
im  Auslande.  Nr.  XIX,  S.  143. 

London:  Statistical  Abstract  for  the  principal  and  other  Foreign  Oountries 
in  each  jear  from  1889  to  1898/99  (as  far  as  the  Particulars  can  be 
stated).  XXVn.  Number.  [Presented  to  both  Houses  of  Parliament  bj 
Oommand  of  His  Majesty.]  London  1901.  Nr.  XXH,  8.Mö7. 

Loubat,  Herzog  von:  Uebersendung  des  Werkes  ,Codex  Fej^rvdry-Majer. 
Manuscrit  mexicain  pr^colombien  des  Free  Public  Museums  de  Liver- 
pool (M.  12014),  publik  en  chromophotographie*.  Nr.  XXI,  S.  155. 

—  'Vorlage  des  auf  seine  Kosten  herausgegebenen  Werkes:  ,Codex  Fejör- 
v&ry-Majer.  Eine  altamerikanische  Bilderhandschrift  des  Free  Public 
Museums  in  Liverpool  (12014/M),  erläutert  von  Professor  Dr.  Eduard 
Seier.  Berlin  1901.*  Nr.  XXVH,  S.  177. 

Louro  A.:  ,Phonologia  Portugueza  com  todas  as  r^gras  gerdes  de  pronun- 
cia^äo  e  orthographia  para  se  apprender  a  1er  e  escrever  conförme  se 
fila  corr^ctamente  a  lingua  portugueza.  Lisbda  1901.'  Nr.  XXH,  S.  157. 

Ludwig  Salvator,  Seine  k.  u.  k.  Hoheit  der  durchlauchtigste  Herr  Erz- 
herzog, E.  M.  der  kaiserl.  Akademie:  Vorlage  eines  in  seinem  Auf- 
trage übersandten  kartographischen  Werkes,  betitelt  ,Alexandrette'. 
Nr.  XXVn,  S.  177. 

M. 

MagriüA,  Antonio  de:    ,Ego  sum.  Terragona  1901';   vom  Verftisser  an  die 

kaiserl.  Akademie  übersandt.  Nr.  XXV,  S.  173. 
Martial,  M™«  Lydie:  ,La  femme  et  la  llbert^.   Le  f^minisme.  La  grandeur 

de  son  but.   La  femme  int^ale,  par .    Paris  1901*;   der  Classe 

von  der  Verfasserin  übersendet.  Nr.  XVIH,  S.  127. 


XXII  Anzeiger  1901. 

Matiejka,  Dr.  H.,  Univenitätsdocent,  uud  J.  Herain,  Architekt  in  Prag^: 
,Bericht  über  die  Aof&ndang  and  Untersuchung  der  G(ebeine  Tyeho 
Brahe's  in  der  Marienkirche  Tor  dem  Theine  in  Prag^,  übersendet  Tom 
Prager  Stadtrathe.  Nr.  XXI,  8.  165. 

Meier,  P.  Qabriel,  Bibliothekar  des  Stiftes  Einsiedeln  in  der  Schweix:  Vor- 
lage der  Abhandlung:  ,Der  Bibliothekskatalog  des  Stiftes  Heiligenkreuz 
vom  Jahre  1874  aus  einer  Handschrift  von  St.  Gallen*  zur  Aufnahme 
in  die  akademischen  Schriften.  Nr.  XHI,  S.  93. 

Menzel,  Dr.  Adolf,  Professor  an  der  Universität  in  Wien:  Ueberreichung 
der  Abhandlung:  ,Untersuchungen  zum  Sokrates-Processe*  zur  Auf- 
nahme in  die  akademischen  Schriften.  Nr.  XVI,  S.  114. 

Mertens,  Dr.  Franz,  Hofrath  und  Professor  an  der  Universität  in  Wien, 
w.  M. :  Entsendung  desselben  als  Delegierten  der  mathem.-naturw. 
Classe  zur  Feier  des  160  jährigen  Bestandes  der  G(Sttinger  Gesellschaft 
der  Wissenschaften.  Nr.  XXH,  S.  160. 

Meux,  Lady,  ehemalige  Besitzerin  des  k.  k.  Österreichisch-ungarischen  Bot- 
schafts-Palais in  London:  Spende  des  Werkes:  ,The  Miracles  of  the 
Blessed  Virgin  Mary,  and  the  Life  of  Hann&  (Saint  Anne),  and  the 
Magical  Prayers  of  *Ahöta  Mikädl  (Lady  Meux  Manuscripts  N*>"  2 — 5). 
The  Ethiopic  Texts  edited  with  English  Translations  etc.  by  E.  A.  Wallis 
Budge.  London  1900.*  Nr.  IV,  S.  9. 

Mich  eis on -Preise:  Die  Bedingungen  zur  Verleihung  derselben  für  das  Trien- 
nium  1901 — 1903,  von  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  in 
St.  Petersburg  übersandt.  Nr.  XIX,  S.  143. 

Mielich,  A.  L.,  Maler  in  Wien:  Expedition  mit  Dr.  Alois  Musil  nach  Arabia 
Petraea,  behufs  Aufnahme  und  Erforschung  von  kunsthistorlschen  Alter- 
thümern,  von  Sr.  Durchlaucht  dem  regierenden  Fürsten  Johann  von 
und  zu  Liechtenstein  durch  eine  Spende  unterstützt.  Nr.  XII,  S.  91. 

—  Unterstützung  der  Expedition  durch  weitere  Spende  der  Herren:  Truch- 
sess  Fritz  Dobner  von  Dobenau,  Salo  Cohn,  Max  R.  v.  Gutmann,  Baron 
KOnigswarter.  Nr.  XIII,  S.  94. 

—  und  Dr.  Alois  Musil:  Vorlage  eines  von  Jerusalem,  27.  Juli  1901 
datierten  vorläufigen  Berichtes  über  die  nunmehr  vollendete  Forschungs- 
reise nach  Arabia  Petraea.  Nr.  XIX,  S.  146. 

Militärakademie,  k.  u.  k.:  Uebersendung  des  Werkes:  ,G^chicfate  der 
k.  u.  k.  technischen  Militärakademie.  I.  Band:  Die  k.  k.  Ingenieur- 
und  die  k.  k.  Genie-Akademie  1717—1869.  Wien  1901.*  Nr.  XVIH, 
8.  127. 

Ministerium  des  kaiserl.  Hauses  und  des  Aeusseren,  k.  u.  k.:  Zu- 
schrift der  k($nigl.  serbischen  Gesandtschaft  in  Belgrad,  betreffend  den 
Allerhöchsten  Dank  Sr.  Majestät  des  Königs  von  Serbien  für  die  Ueber- 
sendung des  ersten  Heftes  der  ,Schriften  der  Balkan -Commisaion*. 
Nr.  Vm,  S.  83. 

—  Zuschrift  des  Generalconsulats  in  Sofia,  betreffend  den  Dank  Sr.  k5m^l. 
Hoheit  des  Fürsten  von  Bulgarien  für  die  Uebersendung  des  ersten 
Heftes  der  ,Schriften  der  Balkan-Coramission*.  Nr.  X,  S.  83. 


AnMig«r  1901.  XXHI 

Ministerinm  des  kaiserl.  Hauses  und  des  Aeusseren,  k.  u.  k.:  Zu- 
schrift des  Viceconsulats  in  Cetinje,  betreffend  den  Dank  Sr.  kOnigl. 
Hoheit  des  Fürsten  von  Montenegro  ftlr  die  Uebersendung  des  ersten 
Heftes  der  «Schriften  der  Balkan•Commi88ion^  Nr.  X,  S.  83. 

Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht,  k.  k.:  Uebersendung  eines 
von  Lady  Meux  in  London  gespendeten  Werkes.  Nr.  IV,  S.  9. 

—  Uebersendung  eines  von  dem  kaiserl.  russischen  auswärtigen  Amte  in 
St.  Petersburg  gespendeten  Werkes.  Nr.  VIT,  S.  23. 

—  Dasselbe.  Nr.  X,  S.  83. 

—  Uebersendung  des  Werkes:  ,Die  spätrOmische  Kunstindustrie  nach  den 
Funden  in  Oesterreicb -Ungarn,  im  Zusammenhange  mit  der  Gesammt- 
entwicklung  der  bildenden  Künste  bei  den  MittelmeenrOlkem  dar- 
gestellt von  Alois  Riegl.  Wien  1901.'  Nr.  VIH,  8.  33. 

—  Bewilligung  eines  Urlaubes  an  Herrn  Professor  Dr.  Oswald  von 
Zingerle  in  Czemowits  zum  Zwecke  der  Vollendung  der  im  Auftrage 
der  historischen  Commission  übernommenen  Pnblication  der  lUteren 
Tiroler  Urbare.  Nr.  IX,  S.  37. 

—  Bewilligung  einer  Subvention  an  Herrn  Dr.  Josef  Kar^k,  Schrift- 
steller, zur  Vollendung  der  Bearbeitung  seiner  gesammelten  Materialien 
über  den  kroatischen  Dialekt  in  Lussin  piccolo.  Nr.  XII,  S.  91. 

—  Note  betreffs  der  Einreih ung  der  Secretare  des  österr.  archäologischen 
Institutes  Dr.  Rudolf  Heberdey  und  Dr.  Adolf  Wilhelm  ad  personam 
in  die  VII.  Rangsclasse  der  Staatsbeamten.  Nr.  XIV,  S.  96. 

—  Note  betreffs  der  Ernennung  des  Professors  Dr.  Eduard  Hula  zum 
Secretär  dieses  Institutes  und  des  Dr.  Josef  Zingerle  zum  provisorischen 
Secretär  in  Athen.  Nr.  XIV,  S.  95. 

Minovici,  Dr.  Stephane:  ,Les  faux  en  öcritures  et  la  Photographie  au  Ser- 
vice de  la  justice.  Communication  faite  au  IV*  Congrös  international 
de  chimie  appliqu^e  tenu  k  Paris  le  23  juillet  1900,  par  le  —  — .' 
Bukarest  1900.  Nr.  VIU,  8.  34. 

Mittheilungen  der  Prähistorischen  Commission  der  kaiserl.  Aka- 
demie der  Wissenschaften :  Vorlage  des  eben  erschienenen  5.  Heftes  des 
I.  Bandes  desselben.  Wien  1901.*  Nr.  VII,  S.  23. 

Moellendorff,  P.  G.  von:  ,Classification  des  Dialectes  Chinois  par  — ,  im- 
primö  pour  TExposition  Universelle  de  Paris  1900  par  ordre  de  Tin- 
specteur  gönöral  des  douanes.  Ningpo  1899.*  Nr.  XXI,  8.  166. 

Montenegrinisches  Viceconsulat  in  Cetinje:  Zuschrift  desselben,  betreffend 
den  Dank  Sr.  kOnigl.  Hoheit  des  Fürsten  von  Montenegro  ftlr  die 
Uebersendung  des  ersten  Heftes  der  ,Schriften  der  Balkan-Commission*. 
Nr.  X,  8.  83. 

Monnmenta  Germaniae  Historica:  Deutsche  Chroniken  und  andere  Ge- 
schichtsbücher des  Mittelalters,  herausgegeben  von  der  Gresellschaft  für 
ältere  deutsche  Geschichtskunde.  III.  Band:  Jansen  Enikels  Werke, 
herausgegeben  von  Philipp  Strauch,  2.  Abtheilung:  Das  Fürstenbuch. 
Hannover  und  Leipzig  1900.*  Nr.  IV,  8.  9. 


XXIV  AnMiper  1901. 

Monumenta  Gerznaniae  Historia:  Central-Direction  denelben  in  Berlin: 
Uebersendun^  des  Jahresberichtes  über  den  Fortg^ang  der  «Monumenta 
GermaniaeS  sowie  der  Mittheilnngen  über  den  Stand  der  wissenschaft- 
lichen Arbeiten.  Nr.  XIV,  S.  96. 

Moret,  Marie,  s.  Godin. 

Mühlbacher,  Dr.  Engelbert,  Professor,  w.  M.:  Vorlage  eines  Probedruckes 
des  jHistorischen  Atlas  der  Alpenländer'  namens  der  Commission  zur 
Herausgabe  desselben.  Nr.  11,  S.  6. 

Müller,  Dr.  David  Heinrich,  Professor,  w.  M.:  Mitunterzeichnung  des  An- 
trages des  w.  M.  von  Schroeder  auf  Herausgabe  des  Mah&bh&rata 
durch  die  Internationale  Association  der  Akademien.  Nr.  III,  S.  8. 

—  und  Professor  Dr.  £.  Sellin:  Vorlage  einer  zum  Abdruck  im  «Anzeiger* 
bestimmten  Mittheilung:  ,Die  hebräische  Mosaikinschrift  tou  Kafr 
Kenna.*  Nr.  XV,  8.  107. 

München,  kOnigl.  bayr.  Akademie  der  Wissenschaften  in  — :  Programm 
betreffs  ihres  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten  Versammlung  der 
Internationalen  Association  (16.  April  1901  zu  Paris)  gesetzten  Antrages 
auf  Herausgabe  eines  «Corpus  der  griechischen  Urkunden  des  Mittel- 
alters und  der  neueren  Zeit*.  Nr.  V,  S.  14. 

—  k($nigl.  bayr.  allgemeines  Reichsarchiv:  ,Archivalische  Zeitschrift,  Neue 
Folge,  IX.  Band,  München  1900.'  Nr.  HI,  S.  7. 

Münzamt,  k.  k.  Haupt  — :  ,Katalog  der  Münzen-  und  Medaillen-Stempel- 
sammlung des in  Wien,  I.  Band',  Wien  1901.  Nr.  XI,  S.  87. 

Musil,  Dr.  Alois,  in  Olmütz:  Vorlage  eines  topographischen  Reiseberichtes 
über  ,Ku9ejr  'Amra  und  andere  Schlösser  östlich  von  Moab*.  Nr.  V, 
S.  U. 

—  Expedition  mit  Maler  A.  M.  Mielich  nach  Arabia  Petraea  behufs  Auf- 
nahme und  Erforschung  von  kunsthistorischen  Alterthümem,  von  Sr. 
Durchlaucht  dem  regierenden  Fürsten  Johann  von  und  zu  Liechten- 
stein durch  eine  Spende  unterstützt.  Nr.  XH,  S.  91. 

—  Unterstützung  der  Expedition  durch  weitere  Spenden:  der  Herren 
Truchsess  Fritz  Dobner  von  Dobenau,  Salo  Cohn,  Max  R.  y.  Gutmann, 
Baron  Königswarter.  Nr.  XHI,  S.  94. 

—  und  A.  L.  Mielich:  Vorlage  eines  von  Jerusalem,  27.  Juli  1901  datier- 
ten vorläufigen  Berichtes  über  die  nunmehr  vollendete  Forschungs- 
reise nach  Arabia  Petraea.  Nr.  XIX,  S.  146. 

N. 

Niederösterreichischer  Landesausschuss:  Uebersendung  des  Berichtes 
über  seine  Amtswirksamkeit  vom  1.  Juli  1899  bis  30.  Juni  1900. 
VI.  Grundbesitzwesen,  Landes -Wohlthätigkeitsanstalten,  Militäreinquar- 
tierung  und  Vorspann.  Referent:  Leopold  Steiner.  Wien  1900.  Nr.  XX, 
S.  153. 

Nöldeke,  Dr.  Theodor,  Professor  in  Strassburg,  c.  M.:  Vorlage  der  Abhand- 
lung: ,Fünf  Mo'allaqSt,  übersetzt  und  erklärt.  HI.  (SchluAStheil).  I>ie 
Mo'allaqa  Znhair's*  für  die  Sitzungsberichte.  Nr.  I,  S.  3. 
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Norwegen,  KGnig  Oscar  von  Schweden  und  — :  Dankschreiben  fQr  lieber- 
sendnng  des  I.  Bandes  der  Pnblicationen  der  Südarabischen  Expedi- 
tion. Nr.  IX,  S.  37. 

Kowalski  de  Lilia,  Josef:  Uebersendnng  eines  versiegelten  Schreibens 
snr  Wahmng  der  Priorität,  betitelt:  ,Eine  Entdeckung  auf  archäo- 
logischem Gebiete.*  Nr.  XIX,  S.  149. 

0. 

Oppert,  Dr.  Julius,  Professor  am  College  de  France  in  Paris,  c.  M.:  Zu- 
schrift des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Mitglied  der  phil.-hist.  Classe  im  Aus- 
lande. Nr.  XIX,  S.  142. 

—  Dankschreiben  für  seine  Wahl  sum  correspondierenden  Mitgliede.  Nr.  XX, 
S.  168. 

Oscar,   KOnig   von   Schweden    und    Norwegen:    Dankschreiben   für  Ueber- 

sendung  des  I.  Bandes  der  Publicationen  der  Südarabischen  Expedition. 

Nr.  IX,  S.  37. 

F. 

Paris,  k.  k.  Qeneral-Commissariat  für  die  Weltausstellung  1900:  Ueber- 
sendung  der  bisher  erschienenen  10  Bände  der  ,Berichte  über  die 
Weltausstellung  in  Paris  1900.  Wien  1901*.  Nr.  XX,  S.  163. 

Parnes,  O.:  «Weltsprache*  von  — .  Lemberg  1901,  vom  Autor  Übersand t. 
Nr.  V,  S.  13. 

Pekmezi,  D.:  Vorlage  eines  vorläufigen  Reiseberichtes  desselben  über  das 
Studium  des  albanesischen  Dialektes  von  Elbasan,  durch  den  Obmann 
der  Balkan-Commission.  Nr.  IX,  S.  39. 

St.  Petersburg,  kaiserl.  russisches  auswärtiges  Amt  in  — :  Uebersendung 
des  Werkes:  ,Swod  Zakonow  rossijskoj  imperij*  (Russische  Gesetzes- 
sammlung, IV.  Band).  St.  Petersburg,  o.  J.  Nr.  VII,  S.  23. 

—  Uebersendung  des  IX.  Bandes  dieser  Publication.  Nr.  X,  S.  83. 

—  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften :  Uebersendung  der  Bedingungen 
zur  Verleihung  der  M.  Michelson'schen  Preise  für  das  Triennium 
1901—1903.  Nr.  XIX,  S.  143. 

Pettau,  Kaiser  Franz  Josef-Gymnasium,  Direction  derselben:  Dankschreiben 
für  Ueberlassung  des  ,Anzeigers*.  Nr.  VI.,  S.  22. 

Pich  1er,  Dr.  Fritz:  ,Das  epigraphisch-numismatische  Cabinet  der  Univer- 
sität Graz.  Graz  1901.'  Nr.  XXI,  S.  166. 

Popp,  Karl,  General-Major  a.  D.  in  München,  Streckencommissär  der  Reichs- 
Limee-Commission :  ,Das  ROmercastell  bei  Eining'  (S.-A.  aus  ,Beiträge 
zur  Anthropologie  und  Urgeschichte  Bayerns',  Band  XIV,  Heft  1  und  2). 
Nr.  XXVI,  S.  176. 

—  J)a8  BOmercastell  bei  Eining.*  Nachtrag  zum  Berichte  in  Band  XIV 
Heft  1  und  2  der  ,Beiträge  zur  Anthropologie  und  Urgeschichte  Bayerns, 
(mit  einem  Uebersichtsplane).  Nr.  XXVI,  S.  176. 

—  ,Das  Castell  Dambach*  (mit  vier  Tafeln.  S.-A.  aus  dem  Werke  ,Der 
obergermanisch-rätische  Limes  des  Römerreiches*,  im  Auftrage  der 
Reichs-Limes-Commission  herausgegeben).  Nr.  XXVI,  S.  176. 
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Prag,  k.  k.  (5fFentliche  und  Universitätsbibliothek,  Vorstehung  derselben: 
Dankschreiben  für  Uebersendang  des  Werkes :  ,Ibn  Kutaiba's  Adab-al- 
Kfttiby  nach  mehreren  Handschriften  herausgegeben  ron  Max  Grünert, 
Leiden  1901/  Nr.  VI,  S.  22. 

—  Dankschreiben  für  die  Ueberlassung  des  I.  Bandes  der  ,Titali  Aüi&e 
Minoris'.  Nr.  XX,  S.  163. 

—  Stadtrath  der  kOnigl.  Residenzstadt  — :  Uebersendang  eines  ,Berichte8 
über  die  Auffindung  und  Untersuchung  der  Gebeine  Tjcho  Bnhe's 
in  der  Marienkirche  vor  dem  Theine  in  Prag,  erstattet  vom  Archi- 
tekten J.  Herain  und  Universitätsdocenten  Dr.  H.  Matiejka'.  Nr.  XXI, 
S.  166. 

Pribram,    Dr.  Alfred  Francis:    ,Venetianische  Depeschen    vom  Kaiserhofe. 

II.  Abth.  I.  Band  (1667,  April— 1661,  Juli),   bearbeitet  von . 

Wien  1901S  sowie  Register  dazu,  vorgelegt.  Nr.  XIX,  S.  148. 
Prähistorische  Commission:    Vorlage  des  eben   erschienenen   6.  Heftes 

des  I.  Bandes  der  ,Mittheilungen  der .  Wien  1901*.  Nr.  VH,  8. 23. 

R. 

R&ma  Chandrabhftrati:    ,Bhakti  Sataka  by .  With  a  Commentarj 

by  the  Rev.  C.  A.  Seelakkhandha  Thdra  of  Sailabimb&r&ma  Vih&ra, 
Dodauduwa,  Ceylon  (published  by  the  Buddhist  Text  Society  of  Indis 
under  the  Orders  of  the  Government  of  Bengal).  Daijeeling  1896.' 
Nr.  XX,  8.  164. 

Redlich,  Dr.  Oswald,  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  w.  M.:  Ent- 
sendung desselben  als  Delegierten  der  phil-hist.  Classe  zur  Feier  des 
160  jährigen  Bestandes  der  GOttinger  Gesellschaft  der  Wissenschaften. 
Nr.  XXII,  S.  160. 

—  Bericht  über  die  Feier  des  160  jährigen  Bestandes  der  GOttinger  Ge- 
sellschaft der  Wissenschaften  am  8.  und  9.  November  1901.  Nr.  XXIII, 
8.  164. 

—  Function  als  provisorischer  8ecretär.  Nr.  VI,  8.  21. 

,Register  zu  den  Bänden  I — L  der  Fontes  rerum  Austriacarum,  im  Auf- 
trage der  historischen  Commission  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissen- 
schaften zusammengestellt  von  Dr.  Victor  Junk.  Wien  1901',  als  nea 
erschienene  akademische  Publication  vorgelegt.  Nr.  Vin,  8.  38. 

—  zum  I.  Bande  der  II.  Abtheilung  der  ,Venetianischen  Depeschen  vom 
Kaiserhofe  (1667,  April— 1661,  Juli,  bearbeitet  von  Dr.  Alfred  Francis 
Pribram).  Wien  1901*,  vorgelegt  Nr.  XIX,  8.  148. 

Reichsarchiv  in  München,  k6nigl.  bayr.  allgemeines:  ,Archivalische  Zeit- 
schrift, Neue  Folge,  IX.  Band,  München  1900.*  Nr.  III,  8.  7. 

Reinisch,  Dr.  Leo,  Hofrath  und  Professor,  w.  M.:  Mitunterzeichnung  des 
Antrages  des  w.  M.  von  8chroeder  auf  Herausgabe  des  Mahftbh&rat» 
durch  die  Internationale  Association  der  Akademien.  Nr.  III,  8.  8. 

—  Vorlage  des  von  ihm  verfassten  II.  Bandes  der  ,Schriften  der  Süd- 
arabischen Expedition*,  enthaltend:  ,Die  8omali8prache.  II.  Wörterbuch. 
Wien  1902.*  Nr.  XXI,  8.  166. 
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ReSetar,  Dr.  BdLilan:  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  Über  eine  zur  Er- 
forschung der  Dialektgrenzen  in  Kroatien  und  Slavonien  unternommene 
Studienreise  durch  den  Obmann  der  Balkan-Gommission.  Nr.  XXVII, 
8.  178. 

Retzius,  Dr.  Gustav,  Professor  an  der  Universität  in  Stockholm,  c.  M.:  Zu- 
schrift des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Mitglied  der  mathem.-naturw.  Classe  im 
Auslande.  Nr.  XIX,  S.  148. 

Rhodokanakis,  Dr.  N.,  in  Wien:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Diwftn  des 
Dichters  *Ubaid -'Allah  Ibn  Kais  ar-Rukajj&tS  zur  Publication  in  den 
akademischen  Schriften.  Nr.  YII,  S.  24. 

Riegl,  Dr.  Alois,  Universitätsprofessor  in  Wien:  ,Die  spätrOmische  Kunst- 
industrie nach  den  Funden  in  Oesterreich- Ungarn,  im  Zusammenhange 
mit  der  Gesammtentwicklung  der  bildenden  Künste  bei  den  Mittel- 
meervölkem,  dargestellt  von .  Wien  1901.*  Nr.  VIII,  S.  33. 

Rollet,  Dr.  Alezander,  Hofrath  und  Professor  in  Graz,  w.  M.:  Mittheilung 
betreffend  seine  Delegation  zur  Generalversammlung  der  Internationalen 
Association  nach  Paris  (16.  April  1901).  Nr.  IX,  S.  37. 

Rom,  kOnigl.  preuss.  historisches  Institut :  Uebersendung  des  XII.  Bandes  der 
ersten  Abtheiluug  der  ,Nuntiaturberlchte  aus  Deutschland  nebst  er- 
gänzenden Actenstücken  1533—1569'.  Nr.  IX,  S.  38. 

Bovereto,  Accademia  degli  Agiati:  Mittheilung  von  dem  Plane  derselben, 
anlässlich  ihres  150jährigen  Bestandes  einen  Gedenkband  mit  bio- 
graphischen Notizen  über  ihre  Mitglieder  herauszugeben,  und  Ersuchen 
um  Uebermittlung  solcher  Daten.  Nr.  XXIV,  8.  171. 

8. 

Sajvator,  Ludwig  — ,  Se.  k.  u.  k.  Hoheit  der  durchlauchtigste  Herr  Erz- 
herzog, E.  M.  der  kaiserl.  Akademie:  Vorlage  eines  in  seinem  Auf- 
trage übersandten  kartographischen  Werkes,  betitelt:  ,Alezandrette^ 
Nr.  XXVII,  S.  177. 

Sassari,  Universität:  ,Studii  Sas.saresi  pubblicati  per  cura  di  alcuni  professori 
della  Universitä  di  Sassari.  Sassari  1901.'  Nr.  XVIII,  S.  127. 

Savigny-Stiftnng  in  Berlin,  Curatorium  derselben:  Uebersendung  eines 
Berichtes  über  die  Wirksamkeit  dieser  Stiftung  seit  1880,  verfasst  von 
Heinrich  Brunner.  Nr.  XXH,  8.  160. 

Scherzer,  Dr.  Karl  Ritter  von,  a.  o.  Gesandter  und  bevollmächtigter  Minister 
a.  D.  in  Görz,  c.  M.:  Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Aller- 
höchste Bestätigung  desselben  als  correspondierendes  Mitglied  der  phil.- 
hist.  Classe  im  Inlande.  Nr.  XIX,  8.  142. 

—  Dankschreiben    für    seine  Wahl    zum    correspondierenden    Mitgliede. 
Nr.  XIX,  S.  143. 

Schipper,  Dr.  Jakob,  Hofrath  und  Professor,  w.  M. :  Vorlage  der  Abhand- 
lung: ,The  Poems  of  Walter  Kennedy,  edited  with  Introductions,  Va- 
rious  Readings  and  Notes*,  für  die  Denkschriften.  Nr.  I,  S.  3. 

—  Dankschreiben  für  eine  ihm  bewilligte  Subvention  zu  einer  dreimonat- 
lichen Studienreise  nach  England.  Nr.  XIV,  S.  96. 
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Schlegel,  Dr.  Gustav,  Professor  an  der  Universität  in  Lejden,  c.  M.:  Zu- 
schrift des  Curatorinms,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Mitglied  der  phil.-hist.  Classe  im  Aus- 
lande. Nr.  XIX,  S.  142. 

—  Dankschreiben  für  seine  Wahl  inm  correspondierenden  Mitgliede  im 
Auslande.  Nr.  XXII,  S.  157. 

—  ,(}eographical  Notes.  XVI.  The  old  States  in  the  Island  of  Sumatra  by 
—  ^.  (Beprinted  from  the  TWng-Pao,  Series  II,  Vol.  II).*  Leiden, 
0.  J.  Nr.  XXV,  8. 173. 

Schollaert,  M.  F.,  ministre  de  Tint^rieur  et  de  Tinstruetion  publique: 
«Situation  de  Tenseignement  supörieur  donn^  auz  frais  de  T^tat. 
Rapport  triennal  pr^ent^  aux  chambres  legislatives  le  25  avril  1899 
par .    Ann^es  1895,  1896  et  1897.*   Brttssel  1899.   Nr.  VI,  S.  21. 

SchOnbach,  Dr.  Anton  E.,  Hofrath  und  Professor  in  Graz,  c.  M.:  Vorlage 
des  3.  Theiles  seiner  «Studien  zur  Erzählungsliteratur  des  Mittelalters: 
Die  Legende  vom  Erzbischof  Udo  von  Magdeburg*,  für  die  Sitzungs- 
berichte. Nr.  IV,  S.  10. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Studien  zur  Erzählungsliteratnr  des  Mittel- 
alters, IV.  Theil :  Ueber  Cäsarius  von  Heisterbach',  für  die  Sitzungs- 
berichte. Nr.  XI,  S.  88. 

Schreiben,  Versiegelte  — ,  s.  dort. 

Schroeder,  Dr.  Leopold  von,  Professor,  w.  M.:  Antrag  auf  Herausgabe  des 

Mah&bh&rata   durch    die    Internationale    Association    der    Akademien. 

Nr.  m,  S.  8. 

—  Delegation  desselben  nach  Leipzig  zum  Zusammentritte  des  Cartells 
am  23.  und  24.  Mai  1901.  Nr.  X,  S.  85. 

—  Vorlage  des  IV.  Bandes  der  ^Quellenschriften  der  altindischen  Lexico- 
graphie*,  enthaltend:  ,Das  Db&tup&tha  des  Hemachandra  mit  dem 
selbstverfassten  Commentare  des  Autors,  herausgegeben  von  Job.  Kirste, 
Wien  und  Bombay  1901.*  Nr.  lU,  S.  8. 

—  Bericht  über  die  Verhandlungen  der  diesjährigen  Versammlung  des 
Cartells  in  Leipzig  am  23.  und  24.  Mai,  und  zwar  betreffs  des  Antrages 
der  Wiener  Akademie  auf  Herausgabe  des  Mah&bhftrata  durch  die 
Internationale  Association.  Nr.  XIV,  S.  100. 

Schuyten,  Professor  Dr.  M.  C,  Bedacteur  des  ,Paedologisch  Jahrboek*: 
Uebersendung  des  II.  Jahrganges  (1901)  durch  die  Stadt  Antwerpen. 
Nr.  XV,  S.  101. 

Schwedisch- norwegische  Gesandtschaft,  kOnigl . :  Uebermittlnng  eines  Dank- 
schreibens  Sr.  Majestät  des  Königs  Oscar  von  Schweden  und  Norwegen 
für  die  Uebersendung  des  I.  Bandes  der  Publicationen  der  Sfidarabischen 
Expedition.  Nr.  IX,  S.  37. 

Schwerdfeger,  Dr.  Josef,  Professor  in  Wien:  Vorlage  der  Abhandlung:  »Der 
bayrisoh-franz5sische  Einfall  in  Ober-  und  Niederltaterreich  (1741)  und 
die  Stände  der  Erzherzogthttmer.  H.  Theil:  KurfÜrst^Albrecht  in  Nieder- 
Osterreich*,  zur  Aufnahme  in  das  , Archiv  für  Osterreichische  Geschichte'. 

Nr.  XX,  S.  104. 
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Schwestern  FrOhlich-Stiftang,  Caratorioin  derselben:  Kundmachung 
Aber  die  Verleihung  yon  Stipendien  und  Pension^i  aus  der  bezeich- 
neten Stiftung.  Nr.  I,  S.  1. 

Secretär-Stellvertreter:  jüngstes  w.  M.  Professor  Redlich.  Nr.  VI,  S.  21. 

Seegen,  Dr.  Josef,  Professor  an  der  Universität  in  Wien  i.  B.,  c.  M.:  Zu- 
schrift des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Bütglied  der  mathem.-naturw.  Classe  im 
Inlande.  Nr.  XIX,  S.  142. 

Seelakkhandha,  C.  A.,  Thera  of  Sailabimbfträma  Vihära,  Dodanduwa, 
Ceylon:  ,Anuruddha  Sataka  by  the  venerable  Anurnddha  Mahft  Th6ra 
of  Anurftdapura,  Ceylon.  With  a  Commentary  (published  by  the  Buddhist 
Text  Society  of  India  under  the  Patronage  of  the  Government  of 
Bengl)   Clcutt.  1900.'  Nr.  XX,  8. 164. 

—  ,Bhakti  Sataka  by  B&ma  Chandrabhärati.  With  a  Commentary  (published 
by  the  Buddhist  Text  Society  of  India  under  the  orders  of  the  (Govern- 
ment of  Bengal).  Darjeeling  1896/  Nr.  XX,  S.  154. 

Seemüller,  Dr.  Josef,  Professor  an  der  Universität  in  Innsbruck,  c.  M.:  Zu- 
schrift des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Bütglied  der  phil.-hi8t.  Classe  im  Inlande. 
Nr.  XIX,  S.  142. 

—  Dankschreiben  für  seine  Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede. 
Nr.  XIX,  S.  143. 

Sei  er,  Dr.  Eduard,  Professor  an  der  Universität  in  Berlin:  Vorlage  des  von 
ihm  erläuterten,  auf  Kosten  Sr.  Excellenz  des  Herzogs  von  Loubat 
herausgegebenen  Werkes:  ,Codex  Fej^rvÄry-Mayer.  —  Eine  altmexi- 
kanische Bilderhandschrift  des  Free  Public  Museums  in  Liverpool 
(12.014/M).  Berlin  1901.*  Nr.  XXVII,  S.  177. 

Seil  in,  Dr.  E.,  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  und  Professor  D.  H. 
Müller,  w.  M.:  Vorlage  einer  zum  Abdruck  im  , Anzeiger'  bestimmten 
Mittheilnng:  ,Die  hebräische  Mosaikinschrift  von  Kafr  Kenna.*  Nr.  XV, 
S.  107. 

Serbische  Gesandtschaft  in  Belgrad,  kOnigl.:  Zuschrift,  betreffend 
den  Allerhöchsten  Dank  Sr.  Majestät  des  KOnigs  von  Serbien  für  die 
Uebersendung  des  ersten  Heftes  der  ,Schriften  der  Balkan -Commission*. 
Nr.  Vni,  S.  33. 

Sickel,  Dr.  Theodor  B.  von,  Sectionschef,  w.  M.:  Uebersendung  der  Ab- 
handlung: ,ROmische  Berichte,  V,  für  die  Sitzungsberichte.  Nr.  XI, 
S.  88. 

Sitzungsberichte  der  phil.-hist.  Classe:  Mittheilung  vom  Erscheinen  des 
CXLm.  Bandes  derselben.  Nr.  XIX,  S.  148. 

Sofia,  Generalconsulat  in:  Zuschrift,  betreffend  den  Dank  Sr.  kOnigl.  Hoheit 
des  Fürsten  von  Bulgarien  für  die  Uebersendung  des  ersten  Heftes 
der  ,Schriften  der  Balkan-CommissionS  Nr.  X,  S.  83. 

St.  Petersburg,  s.  unter  Petersburg. 

Stadtgemeinde  Gmunden:  III.  (letzter)  Band  der  vom  Stadtarzt  Dr,  Fer- 
dinand Krackowitzer  verfassten  ,Geschichte  der  Stadt  Gmunden  in 
Oberösterreich.  Gmunden  1900'.  Nr.  I,  S.  1. 
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Stadtrath  der  königl.  Residenzstadt  Prag:  Uebersendung  eines  «Berichtes 
über  die  Auffindung  und  Untersuchung  der  Gebeine  Tycho  Brahe^s  in 
der  Marienkirche  vor  dem  Theine  in  Prag,  erstattet  yom  Architekten 
J.  Herain  und  Uniyersitätsdocenten  Dr.  H.  Matiejka/  Nr.  XX I»  S.  155. 

Stadtrertretung  Herrmannstadt:  Ansuchen  um  ein  wissenschaftliches 
Gutachten  der  kaiserl.  Akademie  vom  historischen  und  geographischen 
Standpunkte  über  die  Frage  nach  der  Beibehaltung  des  bisherigen 
Namens  der  Stadt  in  der  Form  «H^rrmannstadt*.  Nr.  I,  S.  2. 

Statistical  Abstract  for  the  principal  and  other  Foreign  Conntries  in 
each  year  from  1889  to  1898/99  (as  far  as  the  Particulars  ean  be 
stated).  XXVII.  Number.  [Presented  to  both  Houses  of  Parliament  by 
Command  of  His  Majesty.]  London  1901.  Nr.  XXII,  S.  167. 

Statistisches  Bureau  der  Haupt-  und  Residenzstadt  Budapest:  Ueber- 
sendung der  vom  Director  desselben,  Dr.  Josef  von  KOrOsy,  redigierten 
Publicationen :  1.  ,Die  finanziellen  Ergebnisse  der  Actiengesellschaften 
während  des  letzten  Vierteljahrhunderts  (1874— -1898),  I.  Heft.  Berlin 
1901;  2.  «Statistik  des  Unterrichtswesens  der  Hauptstadt  Budapest  for 
die  Jahre  1889/90—1894/95.  Berlin  1900<;  und  3.  ,Die  SterbUchkeU 
der  Haupt-  und  Residenzstadt  Budapest  in  den  Jahren  1891 — 1895 
und  deren  Ursachen.  Beriin  1901.'  Nr.  XXI,  S.  155—156. 

Stein,  M.  A.  in  Labore:    ,Preliminary  Report  on  a  Joumey  of  Archaeologi- 

cal  and  Topographical  Ebcploration  in  Chinese  Turkestan,    by . 

London  1901.*  Nr.  XXV,  S.  173. 

Steiner,  Leopold:  Bericht  des  NiederQsterreichischen  Landesausschusses  über 
seine  Amtswirksamkeit  vom  1.  Juli  1899  bis  30.  Juni  1900.  VI.  Ge- 
sundheitswesen, Landes- Wob Ithätigkeitsanstalten,  Militäreinquartienuig 
und  Vorspann.  Wien  1900.  Nr.  XX,  S.  154. 

Stouff«  Louis:  ,Les  origines  de  Tannezion  de  la  Haute-Alsace  k  la  Bourgogne 
en  1469.  £tude  sur  les  terres,  engag^es  par  T Antriebe  en  Alsace  depuis 
le  XIV  ^^*  si^cle,  sp^cialement  la  seigneurie  de  Florimont.*  Paris  1901. 
Nr.  X,  S.  84. 

Strauch,  Philipp:  , Jansen  Enikels  Werke.  2.  Abtheilung:  Das  Fürstenbach, 
Hannover  und  Leipzig  1900.^  HI.  Band  der  ,Monumenta  Germaniae 
Historica:  Deutsche  Chroniken  und  andere  Geschichtsbücher  ded  Mittel- 
alters, herausgegeben  von  der  Gesellschaft  für  ältere  deutsche  Ge- 
schichtskunde)'. Nr.  IV,  S.  9. 

Südarabische  Expedition:  Dankschreiben  Sr.  Majestät  des  Königs  Oscar 
von  Schweden  und  Norwegen  für  die  Uebersendung  des  I.  Bandes  der 
Publicationen  derselben.  Nr.  IX,  S.  37. 
—  Vorlage  des  II.  Bandes  der  ,Schriften  der  Südarabischen  Expedition', 
enthaltend:  ,Die  Somalisprache  von  Leo  Beinisch.  II.  Wörterbuch. 
Wien  1902.*  Nr.  XXI,  S.  156. 

Suess,  Dr.  Eduard,  Professor  an  der  Universität  in  Wien  i.  B.,  Präsident 
der  kaiserl.  Akademie^  Zuschrift  des  Curatoriums,  betreffend  die  Aller- 
höchste Bestätigung  desselben  auf  die  statutenmässige  Functionsdaner 
von  drei  Jahren.  Nr.  XIX,  S.  141. 
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Szalay  de  Kis-Kimon,  Edmund,  kOnigl.  ungarischer  Rath  in  Pressburg: 
Uebersendung  des  von  ihm  verfassten  Werkes:  ,G6za  Baron  Fejdrviry, 
k.  u.  k.  Feldzeugmeister,  königl.  ungarischer  HonvMminister,  1851  bis 
1901,  Pressburg  1901/  Nr.  XX,  S.  164. 

Szanto,  Dr.  Emil,  Universitätsprofessor  in  Wien:  Vorlage  der  Abhandlung: 

,I>ie  griechischen  Phylen'  zur  Publication  in  den  akademischen  Schriften. 

Nr.  VI,  S.  22. 

T. 

Tarnowski,  Excellenz  Stanislaus  Graf,  k.  u.  k.  wirkl.  Geheimer  Rath,  Pro- 
fessor an  der  Uniyersität  in  Krakau  und  Präsident  der  kaiserl.  Aka- 
demie der  Wissenschaften  daselbst,  c.  M. :  Zuschrift  des  Curatoriums, 
betreffend  die  Allerhöchste  Bestätigung  desselben  als  correspondieren- 
des  Mitglied  der  phil.-hist.  Classe  im  Inlande.  Nr.  XIX,  S.  142. 

—  Dankschreiben  für  seine  Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede 
Nr.  XX,  S.  163. 

Thaner,  Dr.  Friedrich,  Professor  an  der  Universität  in  Graz,  c.  M.:  Zu- 
schrift des  Curatoriums,  betreffend  die  Allerh()chste  Bestätigung  des- 
selben als  correspondierendes  Mitglied  der  phil.-hist.  Classe  im  Inlande. 
Nr.  XIX,  S.  142. 

Thesaurus  linguae  latinae.  Vorlage  des  1.  Fascikels  des  II.  Bandes,  Leip- 
zig 1901.  Nr.  V,  S.  13. 

—  Vorlage  des  2.  Fascikels  des  I.  Bandes,  Leipzig  1901.    Nr.  XIV,  S.  95. 

—  Vorlage  des  2.  Fascikels  des  II.  Bandes,  Leipzig  1901.  Nr.  XIX,  S.  148. 

—  Bericht  des  w.  M.  Herrn  Hofrathes  Gomperz  über  die  am  7.  und 
8.  October  1901  zu  München  abgehaltene  interakademische  Conferenz 
über  den .  Nr.  XXUI,  S.  164. 

Todesanzeigen:  w.  M.  Tomaschek,  9.  September  1901.  Nr.  XIX,  S.  141. 

—  c.  M.  Weinhold,  19.  August  1901.  Nr.  XXII,  S.  157. 

—  E.  M.  Weber,  30.  November  1901.  Nr.  XXV,  S.  173. 

—  c.  M.  von  Hegel,  6.  December  1901.  Nr.  XXVI,  S.  175. 
Tomaschek,    Dr.  Wilhelm,    Professor  an  der  Universität  in  Wien,   w.  M.: 

Anzeige  von  seinem  am  9.  September  1901  erfolgten  Ableben.  Nr.  XIX, 
S.  141. 

—  Einladung  zu  einer  Trauerfeier  für  denselben  am  17.  December  1901, 
veranstaltet  vom  Verein  der  Geographen   in  Wien.  Nr.  XXVI,  S.  175. 

Turba,  Dr.  Gustav,  in  Wien:  Vorlage  des  II.  Theiles  seiner  ,Beiträge  zur 
Geschichte  der  Habsburger:  Zur  Reichs-  und  Hauspolitik  der  Jahre 
1548 — 1558',  zur  Aufnahme  in  die  akademischen  Publicationen.  Nr.  V, 
S.  19. 

—  Vorlage  des  III.  Theiles  seiner  ^Beiträge  zur  Geschichte  der  Habs- 
burger: Zur  deutschen  Reichs-  und  Hauspolitik  der  Jahre  1553 — 1558', 
zur  Publication  in  den  akademischen  Schriften.  Nr.  VIII,  S.  34. 

Tycho  Brahe:  ,Bericht  über  die  Auffindung  und  Untersuchung  der  Gebeine 
—  — 's  in  der  Marienkirche  vor  dem  Theine  in  Prag,  erstattet  vom 
Architekten  J.  Herain  und  Universitätsdocenten  Dr.  H.  Matlejka',  über- 
sendet vom  Prager  Stadtrathe.  Nr.  XXI,  S.  155. 
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ü. 

Uhlig,  Dr.  Victor,  Professor  an  der  Universität  in  Wien,  w.  M.:  Znschrift 
des  Cnratorinms,  betreffend  die  Allerhöchste  Ernennung  desselben  com 
wirklichen  lütgliede  der  mathem.-natarw.  Classe.  Nr.  XIX,  S.  142. 

Uhlirz,  Dr.  Karl,  Oberarchivar  der  Stadt  Wien :  ,Qnellen  zur  Geschichte  der 
Stadt  Wien,  heraosgegeben  vom  Wiener  Alterthomsvereine.  II.  Ab- 
theilnng:  Begesten  ans  dem  Archive  der  Stadt  Wien.  I.  Urkunden  von 
12S9— 1411,  Wien  1898;  II.  Urkunden  von  1412—1457,  Wien  1900.' 
Nr.  n,  S.  6. 

Universität  in  Aberdeen,  akademischer  Senat  derselben:  Uebersendung  der 
,Aberdeen  University  Studies.  Nr.  1—3.  Aberdeen  1900'.  Nr.  XII,  8.  92. 

—  in  Czemowitz,  k.  k.  Franz  Josefs-  — :  ,Die  k.  k.  Franz  Josefii-Uni- 
versität  in  Czernowitz  im  ersten  Vierteljahrhundert  ihres  Bestandes, 
1875 — 1900.  Festschrift,  herausgegeben  vom  akademischen  Senate.  Czer- 
nowitz 1900.*  Nr.  I,  S.  1. 

—  ,Xenia  Czernoviciensia.  Oblata  almae  matri  Francisco-Josephinae  a 
professoribns  Gjmnasii  superioris  Czemoviciensis.*  Czemowitz  1900. 
Nr.  X,  S.  83. 

—  ,Die  feierliche  Inauguration  des  Bectors  der  k.  k.  Franz  Josefr-Uni- 
versität  in  Czemowitz  für  das  Studienjahr  1900/1901.  Das  Fest  des 
25jährigen  Bestandes  der  k.  k.  Universität  in  Czemowitz.'  Czernowitz 
1901.  Nr.  X,  S.  84. 

—  ,Alma  Mater  Francisco-Josephinae.  Festschrift  zu  deren  25jährigem 
Bestände  von  Dr.  Anton  Horst'  Czemowitz  1900.  Nr.  X,  S.  84. 

—  in  Sassari:  ,Studü  Sassaresi  pubblicati  per  cura  dl  alcuni  profesaori 
della  Universität  di  Sassari.  Sassari  1901.'  Nr.  XVin,  S.  127. 

Universitätsbibliothek,  k.  k.,  in  Graz,  Direction  derselben:  Dank- 
schreiben für  Ueberlassung  des  Werkes:  ,Die  Einführung  der  katho- 
lischen (Gegenreformation  in  NiederOsterreich  durch  Kaiser  Budolf  IL 
(1676—1580)  von  Dr.  Victor  Bibl.  Innsbmck  1900.*  Nr.  VI,  S.  22. 

—  k.  k.  Öffentliche  und  —  in  Frag,  Vorstehung  derselben:  Dankschreiben 
für  Ueberlassung  des  Werkes:  ,Ibn  Kutaiba^s  Adab-al-K&tib ,  nach 
mehreren  Handschriften  herausgegeben  von  Max  Grünert.  Leiden  1901.* 
Nr.  VI,  S.  22. 

—  Dankschreiben  für  Ueberlassung  des  I.  Bandes  der  ,Tituli  Asiae  Minoiis'. 

Nr.  XX,  S.  153. 

V. 

Venetianische  Depeschen  vom  Kaiserhofe :  Mittheilung  vom  Erscheinen 
des  I.  Bandes  der  IL  Abtbeilung  (1657,  April— 1661,  Juli,  bearbeitet 
von  Dr.  Alfred  Francis  Pribram),  Wien  1901,  sowie  des  Registers  hiezu. 
Nr.  XIX,  S.  148. 

Versiegelte  Schreiben  zur  Wahrung  der  Priorität:  Heinrich,  ,Eine  Ver- 
sicherungsidee';  Lenk,  ,Materialismu8* ;  Nowalaki  de  Lilia,  .Eine  Ent- 
deckung auf  archäologischem  Gebiete*.  Nr.  XIX,  S.  149. 

—  Lenk,  .Materialismus*  zum  z weitenmale  übersandt.  Nr.  XXVII,  S.  177. 


Anzeig«:  1901.  XXXFII 

Verseichnis  der  von  März  1900  bis  April  1901  an  die  phil.-hi8t  Claase 
der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  gelangten  periodischen  Druck- 
schriften. Nr.  IX,  S.  66. 

YinogradoY,  Aleksij,  Mönch  des  Klosters  za  Kiew:  ,Istoria  biblii  na 
VostokS*  (Geschichte  der  Bibel  im  Orient).  I.  Theil:  Chinesisches  Reich, 
Korea,  Japan,  Birma,  Annam,  Siam  u.  a.  Verfasst  von .  8t.  Peters- 
burg 1889-1895.  Nr.  XIII,  8.  93. 

W. 

Weber,  Dr.  Friedrich  Albrecht,  Professor  an  der  Universität  in  Berlin,  E.  M.: 
Uebersendung  der  ans  den  Sitzungsberichten  der  kOnigl.  preussischeu 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin  (XXXV.  1901)  besonders  ab- 
gedruckten fVedischen  Beiträge*.  Nr.  XX,  8.  Iö4. 

—  Mittheilung   von   seinem   am    30.  November    1901   erfolgten  Ableben. 
Nr.  XXV,  8.  173. 

Wehofer,  Dr.  P.  Thomas:  Vorlage  eines  vorläufigen  Berichtes  Über  seine 
Studien  der  Apokalypsenliteratur,  zum  Abdrucke  im  ,Anzeiger*  vor- 
gelegt von  Hofrath  Jagiö,  w.  M.  Nr.  XIV,  8.  96. 

Weinhold,  Dr.  Karl,  Professor  und  Geheimer  Kegierungsrath  in  Berlin, 
c.  M.:  Mittheilung  von  seinem  am  19.  August  1901  erfolgten  Ableben. 
Nr.  XXII,  8.  167. 

Weltausstellung  in  Paris  1900,  k.  k.  General-Commissariat:  Uebersendung 
der  bisher  erschienenen  10  Bände  der  ,Berichte  über  die  Weltaus- 
stellung in  Paris  1900.  Wien  1901'.  Nr.  XX,  8.  163. 

Wessely,  Dr.  Carl,  Professor,  c.  M.  in  Wien:  Vorlage  einer  zum  Abdruck 
im  ,Anzeiger*  bestimmten  Notiz:  ,Ueber  die  lex  commissoria  piguorum 
im  alexandrinischen  Volksrecht.*  Nr.  XV,  8.  101. 

—  Vorlage  der  Abhandlung:    ,Die  Stadt  Arsinoö  (Krokodilopolis)  in  grie- 

chischer Zeit'  für  die  Sitzungsberichte  der  Olasse.    Nr.  XXIII,  8.  163. 

Wien,  Verein  der  Geographen  in  — :  Einladung  zu  einer  am  17.  September 
1901  abzuhaltenden  Trauerfeier  für  sein  verstorbenes  Mitglied,  Pro- 
fessor Dr.  Wilhelm  Tomaschek,  w.  M.  der  phil.-hist.  Classe.  Nr.  XXVI, 
8.  176. 

Wilhelm,  Dr.  Adolf,  Secretär  des  österr.  archäologischen  Institutes:  Ein- 
reihung desselben  ad  personam  in  die  VII.  Rangsclasse  der  Staats- 
beamten. Nr.  XIV,  8.  96. 

—  Vorlage  eines  ,Berichtes  über  griechische  Inschriften  in  Paris'  zur  Auf- 
nahme in  die  akademischen  Schriften.  Nr.  XVII,  8.  121. 

—  Wortlaut  des  im  ,Anzeiger'  veröflfentllchten  ,Berichte8  über  griechische 
Inschriften  in  Paris'.  Nr.  XVIU,  8.  130. 

Wilhelm,  Dr.  Franz,  Archivsconcipist  im  k.  k.  Ministerium  des  Innern:  Be- 
richt über  seine  mit  Unterstützung  der  kaiserl.  Akademie  unternommene 
Studienreise  nach  Friaul  und  den  angrenzenden  Theilen  von  Ober- 
italien zur  Einsammlung  von  Material  über  die  Beziehungen  der  Grafen 
von  GOrz-Tirol  zu  den  genannten  Gebieten.  Nr.  III,  8.  7. 

Winternitz,  Dr.  Moriz,  Privatdocent  an  der  k.  k.  deutschen  Universität  in 
Prag:    Dankschreiben  für  eine  ihm  zum  Zwecke  von  Vorarbeiten  für 
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die  internationale  Ausgabe  des  Mahftbhftrata  bewilligte  Sobyentioii. 
Nr.  XXVII,  S.  178. 

Woldan,  Franz,  k.  u.  k.  Rittmeister  i.  R.:  Vorlage  der  Abhandlung:  ,Da8 
Gesetz  der  Oekonomie*  zur  Unterstützung  durch  einen  Druckkosten- 
beitrag.  Nr.  VII,  S.  25. 

Wolf,  Fritz,  Rector  der  kOnigl.  technischen  Hochschule  in  Berlin:  «Berlin, 
die  Stadt  der  Hohenzollem.  Rede,  bei  der  Feier  des  zweihundert- 
jährigen Jubiläums  des  Königreiches  Preussen  .  .  .  gehalten  von . 

Berlin  1901*,  überreicht  von  der  kOnigl.  technischen  Hochschule  in 
Berlin.  Nr.  IX,  S.  38. 

Wollner,  Bernhard:  ,Die  Verstaatlichung  der  Arbeitsvermittlung  von . 

Vortrag,  gehalten  am  7.  December  1900  im  Verein  deutscher  Handels* 
angestellter  in  Prag.  Prag  1901.*  Nr.  VIII,  S.  34. 

Wrede,  Alphons  Freiherr  yon:  »Geschichte  der  k.  u.  k.  Wehrmacht.  —  Die 
Regimenter,  Corps,  Branchen  und  Anstalten  von  1618  bis  Ende  des 
19.  Jahrhunderts.  Herausgegeben  von  der  Direction  des  k.  u.  k.  Kiiegs- 
archives,  bearbeitet  von .*  Wien  1901.  Nr.  XI,  S.  87. 

Z. 

Zimmermann,  Franz,  Archivar  in  Herrmannstadt:  Ansuchen  der  Stadt- 
vertretung um  ein  wissenschaftliches  Gutachten  der  kaiserl.  Akademie 
vom  historischen  und  geographischen  Standpunkte  über  die  Frage  nach 
der  Beibehaltung  des  bisherigen  Namens  der  Stadt  in  der  Form  ,Herr- 
mannstadt*.  Nr.  I,  S.  2. 

Zingerle,  Dr.  Josef:  Ernennung  zum  provisorischen  Secretär  des  Osterr. 
archäologischen  Institutes  in  Athen.  Nr.  XIV,  S.  95. 

Zingerle,  Dr.  Oswald  von,  Universitätsprofessor  inCzemowitz:  Mittheilung 
des  k.  k.  Ministeriums  für  Cultus  und  Unterricht,  betreffs  eines  ihm 
bewilligten  Urlaubes  für  das  Sommersemester  1901  zum  Zwecke  der 
Vollendung  der  im  Auftrage  der  historischen  Commission  übernommenen 
Publication  der  älteren  Tiroler  Urbare.  Nr.  IX,  S.  37. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehafteii  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  L 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  9.  Jänner. 


Der  Secretär  legt  das  von  dem  Rector  und  dem  Senate 
der  k.  k.  Franz  Josefs-Üniversität  in  Czernowitz  überreichte 
Werk  vor,  betitelt:  ,Die  k.  k.  Franz  Josefs -Universität  in 
Czernowitz  im  ersten  Vierteljahrhundert  ihres  Bestandes,  1875 
— 1900.  Festschrift,  herausgegeben  vom  akademischen  Senate. 
Czernowitz  1900'. 

Es  wird  hierfür  dem  akademischen  Senate  der  Dank  der 
Classe  ausgesprochen  und  das  Werk  selbst  der  akademischen 
Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  weiters  den  von  der  Stadtgemeinde- 
Vorstehung  Gmunden  übersandten  III.  (letzten)  Band  des 
vom  Stadtarzt  Herrn  Dr.  Ferdinand  Erackowitzer  verfassten 
und  von  der  Stadtgemeinde  Gmunden  aus  Anlass  des  Re- 
gierungs-Jubiläums Seiner  k.  und  k.  Apostolischen  Majestät  des 
Kaisers  Franz  Josef  I.  herausgegebenen  Werkes:  ^Geschichte 
der  Stadt  Gmunden  in  Oberösterreich',  Gmunden  1900,  vor. 

Auch  hiefür  wird  dem  Einsender  der  Dank  ausgesprochen 
und  das  Werk  in  die  akademische  Bibliothek  aufgenommen 
werden. 

Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  Curatoriums  der 
jSchwestem  Fröhlich-Stiftung  zur  Unterstützung  bedürftiger 
hervorragender  schaffender  Talente  auf  dem  Gebiete  der  Kunst, 
Literatur  und  Wissenschaft',  worin  dasselbe  der  kais.  Akademie 
die   Kundmachung  über  die    Verleihung  von   Stipendien   und 


Pensionen  aus  der  bezeichneten  Stiftung  mit  dem  Ersuchen 
übermittelt,  dieselbe  unter  den  Mitgliedern  der  kais.  Akademie 
zu  verlautbaren. 

Der  Secretär  theilt  der  Classe  mit,  dass  in  der  Ausschuss- 
Sitzung  der  Internationalen  Association  der  Akademien 
und  gelehrten  Gesellschaften  zu  Paris  am  1.  Augast  1900  über 
Antrag  der  königl.  preussischen  Akademie  der  Wissenschaften 
in  Berlin  beschlossen  wurde,  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten 
Generalversammlung  folgenden  Antrag  zu  setzen:  ,Die  Aka- 
demien der  Association  mögen  zur  Erleichterung  der  interna- 
tionalen Verleihung  von  Handschriften  bei  ihren  Regierungen 
geeignete  Schritte  unternehmen^,  und  zugleich  jene  Akademien, 
die  eine  , geisteswissenschaftliche^  Classe  besitzen,  gebeten 
werden,  diesen  Plan  zu  prüfen  und  ihre  Vertreter  zur  Ab- 
stimmung auf  der  nächsten  Generalversammlung  zu  Paris 
(16.  April  1901)  zu  instruieren. 

Der  Vorsitzende  beruft  eine  Commission  zur  Vorberathung 
dieser  Angelegenheit. 

Der  Secretär  verliest  ferner  eine  Zuschrift  des  Herrn 
Wilhelm  Fröhlich,  Grundbuchsführers  des  k.  k.  Bezirksge- 
richtes Hietzing,  worin  derselbe  von  dem  Funde  eines  Bann- 
taidings  im  alten  Grundbuche  des  k.  k.  Bezirksgerichtes 
Hietzing,  Inventar  Nr.  66,  Blatt  175  bis  184,  Mittheilung  macht. 

Diese  Mittheilung,  für  welche  dem  Einsender  der  Dank 
ausgesprochen  wird,  wird  der  Weisthümer- Commission  zu- 
gewiesen. 

Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  des  Herrn  Franz 
Zimmermann,  Archivars  in  Herrmannstadt,  worin  derselbe 
namens  der  Stadtvertretung  an  die  kaia.  Akademie  die  Bitte 
stellt,  in  der  Frage  nach  der  Beibehaltung  des  bisherigen  Na- 
mens der  Stadt  in  der  Form  ,Herrmannstadt^  ein  wissenschaft- 
liches Gutachten  vom  historisdtien  und  geographischen  Stand- 
punkte aus  abgeben  zu  wollen. 

Die  Classe  beschliesst,  die  Angelegenheit  einer  Commission 
zur  Berathung  und  Antragstellung  zuzuweisen. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  e.  M,  Herrn 
Professors  Dr.  Theodor  Nöldeke  in  Strassburg  vor,  betitelt: 
,Fünf  Mo'allaq&t,  übersetzt  und  erklärt.  III.  (Schlusstheil) :  Die 
Mo*allaqa  Zuhair's^  um  deren  Aofnahme  in  die  Sitzungsberichte 
der  Verfasser  bittet. 

Die  Mo'aliaqa  Zuhair's,  schreibt  derselbe,  ist  wieder  ein 
charakteristisches  Denkmal  altarabischer  Poesie.  Merkwürdig 
ist  sie  namentlich  durch  den  ziemlich  ausführlichen  lehrhaften 
Abschnitt 

Für  den  Text  und  die  Erklärung  standen  dem  Bearbeiter 
mehr  Hilfsmittel  zu  Gebote  als  für  die  vier  anderen  von  ihm 
behandelten  Mo  aliaqät.  Allein  die  verschiedenen  alten  Ueber- 
lieferungen  geben  uns  das  Gedicht  nach  Versordnung  und 
Wortlaut  in  sehr  abweichenden  Gestalten;  wir  sind  aber  nicht 
immer  in  der  Lage,  die  ursprüngliche  Folge  der  Verse,  ge- 
schweige ihren  echten  Text  mit  einiger  Sicherheit  zu  erkennen. 
Und  auch  das  Verständnis  der  Situationen  und  der  einzelnen 
Worte  und  Sätze  bleibt  mehrfach  dunkel,  obwohl  der  Dichter 
sich  im  Ganzen  einfach  ausdrückt,  und  obwohl  die  Commentare, 
namentlich  der  des  Tha'lab,  uns  ziemlich  genau  die  Auffassung 
sehr  alter  arabischer  Erklärer  mittheilen.  Diese  Gelehrten 
verstanden  eben  schon  Manches  in  diesen  wie  in  anderen  alten 
Gedichten  nicht  mehr. 

Ein  Anhang  enthält  Berichtigungen  und  Zusätze,  zum  gross- 
ten  Theil  nach  Bemerkungen  gelehrter  Freunde  des  Verfassers. 

Wie  die  früheren  Theile  der  Abhandlung  wird  auch  dieser 
in  die  Sitzungsberichte  der  Classe  aufgenommen  werden. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Jakob  Schipper  überreicht 
eine  für  die  Denkschriften  der  Classe  bestimmte  Abhandlung, 
betitelt:  ,The  Poems  of  Walter  Kennedy,  edited  with  Introduc- 
tions,  Various  Readings  and  Notes^,  wozu  derselbe  folgende 
vorläufige  Bemerkung  macht: 

Die  uns  erhaltenen  Dichtungen  Walter  Kennedy's,  eines 
der  namhaftesten  Dichter  Schottlands  aus  der  Zeit  König 
Jakobs  IV.,  erscheinen  hier,  abgesehen  von  seinem  Antheile 
an  dem  von  ihm  und  William  Dunbar  herrührenden,  ,The 
Flyting  of  Dunbar  and  Kennedy'  betitelten,  von  dem  Heraus- 


geber  in  Band  XL  der  Denkschriften  edierten  Streitgedichte 
zum  ersten  Male  in  einer  vollständigen  Ausgabe.  Zu  der  dort 
(Bd.  XL— XLIII)  veröffentlichten  Edition  der  von  Dunbar 
verfassten  oder  ihm  zugeschriebenen  Gedichte  bilden  die  nun 
vorgelegten  Dichtungen  Eennedy's  eine  für  die  Kenntnis  der 
ganzen  Literaturepoche  nothwendige  Ergänzung. 

Dieselben  bestehen  aus  vier  kleineren,  moralisierenden 
und  religiösen  Gedichten  und  einer  grösseren,  lehrhaft-religiösen 
Dichtung  über  das  Leben,  Leiden  und  den  Tod  Christi.  Nor 
die  vier  ersteren  sind  früher  bereits  herausgegeben  worden 
von  David  Laing  in  seiner  Ausgabe  der  ,Poems  of  William 
Dunbar',  Edinburgh  1834 ,  2  vols.  (vol.  II,  p.  8&— 96).  Von 
dem  letzten  Gedichte,  betitelt  ,The  Passioun  of  Christ',  hat  er 
dort  (p.  97 — 112)  nur  einige  Auszüge,  im  Ganzen  53  von  den  245 
siebenzeiligen  Strophen,  die  das  ganze  Gedicht  umfasst,  mitge- 
theilt,  aus  dem  Grunde,  weil  er  unseres  Erachtens  den  poeti- 
schen Werth  der  Dichtung  unterschätzte.  Dieser  hat  freilich 
sehr  gelitten  durch  die  äusserst  mangelhafte  Ueberlieferung  der 
einzigen  von  dem  Gedichte  erhaltenen  Handschrift,  worin  die 
ursprüngliche  Form  desselben  von  dem  nachlässigen,  unwissen- 
den Abschreiber  an  zahlreichen  Stellen  verstümmelt  und  stark 
entstellt  worden  ist.  Betreffs  einer  nicht  geringen  Anzahl  der- 
selben konnte  in  der  vorliegenden  Ausgabe  die  ursprüngliche 
Lesart  mit  ziemlicher  Sicherheit,  an  anderen  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit wieder  hergestellt  werden.  Die  in  dieser  Hand- 
schrift und  in  den  verschiedenen  von  den  kleineren  Dichtungen 
erhaltenen  Handschriften  uns  überlieferten  Lesarten  sind  stets 
genau  verzeichnet  worden.  In  den  Anmerkungen  sind  die  vor- 
genommenen Emendationen ,  sowie  sprachlich  schwierige  Aus- 
drücke und  Wendungen  eingehend  erörtert,  in  der  Einleitung 
ist  das,  was  über  das  Leben  Eennedy's  bekannt  geworden  ist 
und  über  die  handschriftliche  Ueberlieferung  seiner  Gedichte 
anzugeben  nöthig  war,  zusammengestellt  worden. 

Die  Abhandlung  wird  in  die  Denkschriften  aufgenommen. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrs.  1901.  Nr.  IL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  Jänner. 


Der  Secretär  legt  ein  von  der  königl.  preussischen  Akademie 
der  Wissenschaften  in  Berlin  zur  Erinnerung  an  die  Theil- 
nähme  an  der  Zweihundertjahrfeier  derselben  geschenkweise 
übermitteltes  Bild  von  der  Marienburg  in  Westpreussen  vor. 

Ea  wird  hiefUr  der  Dank  der  kais.  Akademie  durch  das 
Präsidium  abgestattet  werden. 


Der  Secretär  legt  den  I.  und  IL  Band  der  vom  Wiener 
Alterthumsvereine  herausgegebenen  und  vom  Oberarchivar  der 
Stadt  Wien^  Herrn  Dr.  Karl  Uhlirz,  bearbeiteten  Bände  der 
^Quellen  zur  Geschichte  der  Stadt  Wien,  2.  Abtheilung:  Re- 
gister aus  dem  Archive  der  Stadt  Wien'  vor,  enthaltend  I.  Ur- 
kunden von  1239—1411,  Wien  1898;  11.  Urkunden  von  1412 
—1457,  Wien  1900. 

Es  wird  dem  Uebersender  der  Dank  ausgesprochen  und 
das  Werk  selbst  der  akademischen  Bibliothek  einverleibt 
werden. 

Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  des  Herrn  Pro- 
fessors Dr.  J.  Barth  in  Berlin  ftlr  die  ihm  zur  Herausgabe 
des  von  ihm  bearbeiteten  Diwans  des  Dichters  Al-Qutämi 
bewilligte  Subvention. 


Der  Secretär  legt  den  Bericht  der  Herrn  Dr.  Johann 
Lechner^  Mitarbeiters  der  Monamenta  Germaniae,  vor  über 
seine  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  nntemommene 
Studienreise  nach  Basel,  Strassburg,  Karlsruhe  und  Köln  zn 
einer  Geschichte  der  obersten  Gerichtsbarkeit  in  Deutschland 
während  des  15.  Jahrhunderts. 

Der  Bericht  wird  sammt  dem  beigeschlossenen  Acten- 
material  der  historischen  Gommission  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  E.  Mühlbacher  legt 
namens  der  Atlas-Commission  einen  Probedruck  des  von  dieser 
Gommission  herauszugebenden  historischen  Atlas  der  Alpen- 
länder vor. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  III. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  23.  Jänner. 


Der  Secretär  überreicht  das  von  dem  königl.  bayrischen 
allgemeinen  Beichsarchive  in  München  herausgegebene 
und  von  demselben  übersandte  Werk:  ,Archiyalische  Zeitschrift, 
Neue  Folge,  IX.  Band,  München  1900^ 

Es  wird  hieftlr  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  einen  Bericht  des  Herrn  Dr.  Franz 
Wilhelm,  Archivsconcipisten  im  k.  k.  Ministerium  des  Innern, 
vor  über  seine  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  unter- 
nommene Studienreise  nach  Friaul  und  den  angrenzenden 
Theilen  von  Oberitalien  zur  Einsammlung  von  urkundlichem 
Material  über  die  Beziehungen  der  Grafen  von  Görz- Tirol 
zu  den  genannten  Gebieten. 

Der  Bericht  wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Leopold  v.  Schroeder 
legt  namens  der  Commission  zur  Herausgabe  von  Quellen- 
schriften der  altindischen  Lexicographie  den  soeben  erschie- 
nenen IV.  Band  dieser  Quellenschriften  vor,  enthaltend:   ,Da8 
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Dhfttapätha  des  Hemachandra  mit  dem  selbstverfassten  Com- 
mentare  des  Autors,  herausgegeben  von  Job.  Kirste^  Wien  and 
Bombay  1901^ 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Derselbe  bringt  ferner  einen  von  den  Herren  ww.  MH. 
Earabacek,  Müller  und  Reinisch  mitunterzeichneten  An- 
trag ein  auf  Herausgabe  des  Mahäbhärata  durch  die  Inter- 
nationale Association  der  Akademien. 

Wird  der  Verband-Commission  zugewiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg,  1901.  Nr.  IV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  6.  Februar. 


Der  Secretär  legt  ein  von  Lady  Meux  in  London  im 
Wege  des  k.  k.  Ministeriums  für  Cnltns  und  Unterricht  ge- 
scfaenkweise  übersandtes  Werk  vor,  betitelt:  ,The  Miracles  of 
the  Blessed  Virgin  Mary,  and  the  Life  of  9annä  (Saint  Anne), 
and  the  Magical  Prajers  of  *Ah6ta  MikäSl  (Lady  Menx  Manu- 
scripts  N^»  2—5).  The  Ethiopie  Texts  edited  with  English 
Translations  etc.  by  E.  A.  Wallis  Bndge,  London  1900.^ 

Es  wird  hiefÜr  der  Einsenderin  sowie  dem  k.  k.  Mini- 
sterium für  Cnltns  and  Unterricht  der  Dank  ausgesprochen 
und  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  weiter  vor:  ,Monumenta  Germaniae 
Historica:  Deutsche  Chroniken  und  andere  Geschichtsbücher 
des  Mittelalters,  herausgegeben  von  der  Gesellschaft  für  ältere 
deutsche  Geschichtskunde.  III.  Band:  Jansen  Enikels  Werke, 
herausgegeben  von  Philipp  Strauch,  2.  Abtheilung:  „Das 
Fürstenbuch".    Hannover  und  Leipzig  1900.' 


Der  Secretär  legt  ferner  die  an  die  Classe  abgegebenen 
Freiexemplare  des  eben  erschienenen,  mit  Subvention  derselben 
gedruckten  Werkes  vor:  ,Ibn  J^utaiba's  Adab-al-kätib.  Nach 
mehreren  Handschriften  herausgegeben  von  Max  Grünert, 
Leiden  1901.* 
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Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlang  des  c.  M.  Herrn 
Hofrathes  Dr.  Anton  E.  Schönbach  in  Graz,  betitelt:  ,Studien 
zur  Erzählungsliteratur  des  Mittelalters,  3.  Theil:  Die  Legende 
vom  Erzbischof  Udo  von  Magdeburg',  um  deren  Aufnahme  in 
die  Sitzungsberichte  der  Classe  der  Verfasser  ersucht,  indem 
er  hiezu  bemerkt: 

Als  Quelle  des  jüngst  veröffentlichten  deutschen  Gedichtes 
aus  dem  14.  Jahrhundert  wird  die  lateinische  Legende  über 
einen  fabelhaften  Erzbischof  Udo  von  Magdeburg  nachgewiesen. 
Diese  kann  einesteils  durch  mittelbare  Zeugnisse  bis  an  das 
12.  Jahrhundert  hin  zurückverfolgt  werden  und  lässt  sich 
andersteils  von  der  ersten  Niederschrift  in  den  Gesta  archi- 
episcoporum  Magdeburgensium  durch  eine  Reihe  von  Verschmel- 
zungen, Zusätzen  und  Umbildungen  in  ihrem  allmählichen  Auf- 
bau erkennen.  Der  Hauptanteil  an  diesem  merkwürdigen 
Beispiele  gelehrter  Sagendichtung  wird  den  Prämonstratensern 
in  Magdeburg  zugeschrieben  werden  müssen. 

Die  Abhandlung  wird,  wie  die  früheren  Theile  dieser 
,Studien',  in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen. 


Der  Secretär  legt  weiters  eine  Abhandlung  des  c.  M. 
Herrn  Prof.  Dr.  August  Engelbrecht  in  Wien  vor:  ,Die  Conso- 
latio  philosophiae  des  Boethius.  Beobachtungen  über  den  Stil 
des  Autors  und  die  Ueberlieferung  seines  Werkes.'  Der  Ver- 
fasser bittet  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  und 
bemerkt  hiezu  Folgendes: 

Das  berühmte  Werk  des  Boethius  kann  noch  immer 
keinen  wahrhaft  kritisch  berichtigten  Text  aufweisen,  da  auch 
Rudolf  Peipers  in  vielfacher  Beziehung  verdienstliche  Ausgabe 
(Leipzig  1871)  nicht  genügt  und  schon  deshalb,  weil  sie  nur 
auf  deutschen  und  schweizerischen  Handschriften  basiert,  eine 
abschliessende  Recension  nicht  bieten  konnte.  Das  handschrift- 
liche Material  wurde  auf  viel  breiterer  Grundlage  nach  Peiper 
von  Georg  Schepss  gesammelt,  der  im  Auftrage  der  Wiener 
Akademie  der  Wissenschaften  die  Consolatio  fiir  das  Wiener 
Corpus  der  lateinischen  Kirchenschriftsteller  bearbeiten  sollte. 
Nach  dem  Tode  dieses  tüchtigen  Gelehrten  gelangte  das  von 
ihm  beschaffte  Material  in  die  Hände  des  Verfassers,  dem  auch 
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das  fast  vollständig  fertiggestellte  Manuscript  der  von  Peiper 
vorbereiteten  zweiten  Auflage,  das  nach  des  Herausgebers  Tode 
durch  Kauf  in  den  Besitz  der  Wiener  Akademie  übergegangen 
war,  zur  Verfligung  stand. 

Bei  dem  Umstände,  dass  von  der  Consolatio  mindestens 
400  Handschriften  bekannt  sind,  von  denen  keine  älter  als 
das  9.  Jahrhundert  ist,  keine  sich  durch  besonders  hervor- 
ragende Güte  auszeichnet,  von  denen  aber  zahlreiche  Exemplare 
dem  9.  und  10.  Jahrhundert  angehören,  musste  mehr  als  bei 
einem  anderen  Werke  ein  höherer  Oesichtspunkt  ausfindig  ge- 
macht werden,  der  ein  sicheres  Urtheil  über  die  Güte  der  ein- 
zelnen Handschriften  gewährzuleisten  versprach,  zumal  da  jeder 
Versuch,  die  Texteszeugen  in  Gruppen  reinlich  zu  sondern 
und  ihr  gegenseitiges  Abhängigkeitsverhältnis  festzustellen, 
scheitert. 

Ein  genaues  Studium  des  Stiles  des  Autors  (namentlich 
auch  nach  der  Seite  seiner  Schwächen  und  Mängel  hin)  und 
der  spätlateinischen  Elemente  der  boethianischen  Syntax,  sowie 
die  Beachtung  verschiedener  Glossen,  Scholien  und  gewisser 
Einzelnheiten  erlauben  nun  den  sicheren  Schluss,  dass  die 
Ueberlieferung  der  Consolatio  eine  gute  und  gleichmässige  ist 
und  sich  mit  Hilfe  einer  relativ  geringen  Anzahl  von  Hand- 
schriften in  ihrer  ursprünglichen  Form  erkennen  und  darstellen 
lässt.  Der  Beweis  hiefUr  wird  in  der  vorliegenden  Abhandlung 
erbracht,  die  demnach,  abgesehen  von  der  Wertung  der  Hand- 
schriften, einerseits  eine  vielleicht  nicht  unwillkommene  und 
nicht  unwesentliche  Ergänzung  unserer  Kenntnis  der  boethiani- 
schen Stilistik  und  Syntax,  andererseits  eine  lange  Reihe  von 
damit  im  Zusammenhang  stehenden  Textesverbesserungen  bietet. 

Auch  diese  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  der 
Classe  aufgenommen. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehafteii  iu  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  V. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  13.  Februar 


Der  Secretär  legt  ein  von  der  k.  k.  Central-Commission 
für  Kunst-  und  historische  Denkmale  übersandtes,  von  derselben 
herausgegebenes  Werk  vor:  ,Bericht  über  römische  Funde  in 
Wien  in  den  Jahren  1896  bis  1900  von  Dr.  Friedrich  Kenner. 
Wien  1900^ 

Es  wird  hieftir  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  den  soeben  erschienenen  1.  Fascikel 
des  JI.  Bandes  des  ^Thesaurus  linguae  latinae,  Leipzig 
1901'  vor.  

Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlauf  an  Druckschriften 
vor,  und  zwar: 

1.  ,S.  Basilii  Magni  oratio  ad  juvenes  de  libris  profanis 
cum  fructu  legendis.  Textum  editionis  monachor.  ord.  Sancti 
Benedicti  ad  mss.  codicem  Taurinensem  recensuit  variis  lectioni- 
bus  instruxit  interpretationem  italicam  et  notas  adjecit  Jo- 
sephus  Clericus.^  Turin  1870; 

2.  ,Weltsprache*  von  O.  Parnes.  Lemberg  1901,  vom 
Verfasser  übersandt; 

3.  jUeber  estnische  Himmelskunde'.  Vortrag,  gehalten  im 
estnischen  Jünglingsverein  zu  St.  Petersburg  am  10.  Jänner 
1899  von  Dr.  J.  Hurt.  St.  Petersburg  1900,  gleichfalls  vom 
Autor  übersandt. 

Es  wird  hieftir  der  Dank  ausgesprochen. 
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Der  Secretär  verliest  ein  von  der  königl.  bayr.  Akademie 
der  Wissenschaften  in  München  übersandtes  Programm  betreffs 
des  auf  die  Tagesordnung  der  nächsten  Versammlung  der  Inter- 
nationalen Association  am  16.  April  1901  zu  Paris  gesetzten  An- 
trages dieser  Akademie  auf  Herausgabe  eines  ,Corpus  der 
griechischen  Urkunden  des  Mittelalters  und  der  neueren  Zeit^ 

Die  übrigen  Akademien  werden  darin  gebeten^  ihre  Ver- 
treter fbr  die  Abstimmung  bei  der  Pariser  Versammlung  zu 
instruieren. 

Wird  der  Verbandcommission  zugewiesen. 


Der  Secretär  überreicht  einen  topographischen  Reise- 
bericht des  Herrn  Dr.  Alois  Musil  in  Olmütz  über  ,1^'sejr 
*Amra  und  andere  Schlösser  östlich  von  Moab^  Derselbe  bildet, 
wie  der  Verfasser  bemerkt,  einen  Theil  seines  topographischen 
Reiseberichtes  über  Arabia  Petraea  und  ist  den  Schlössern  ge- 
widmet, welche  sich  östlich  von  Moab,  und  zwar  östlich  von 
der  Pilgerstrasse  befinden. 

Der  Verfasser  bemerkt  hiezu: 

,Von  sonstigen  Angaben  identificiere  ich  nur  hirbet  dr- 
raöim  f»^j^\  ^j^  mit  ^^^  des  Abü-l-fid&  und  Imäd  ed-din, 
wo  sich  auch  die  fabelhaften  Erzählungen  von  den  heil.  Sieben- 
schläfern erhalten  haben,  und  schlage  für  das  biblische  I?^, 
Deut.  I^  LXX  Aoßov  cr^\  i^>.  vor. 

Alle  übrigen  topographischen  Angaben  behalte  ich  mir 
für  den  demnächst  gleichfalls  vorzulegenden  umfangreicheren 
zweiten  Theil  des  Berichtes  vor,  in  welchem  die  Gebiete  von 
B!r  es-saba'  mv  -iKn  bis  zum  Rothen  Meer  und  von  al-'AriS  und 
der  ägyptischen  Grenze  bis  an  die  östliche  Pilgerstrasse  be- 
sprochen werden  sollen. 

Meine  Beobachtungen  über  die  Anschauungen,  das  private 
und  sociale  Leben,  die  Eintheilung  der  einzelnen  Stämme  in 
den  genannten  Gebieten,  gedenke  ich  in  einem  selbständigen 
ethnographischen  Reiseberichte  zu  verwerthen.  Die  griechischen 
und  lateinischen  Inschriften  übergab  ich  dem  k.  k.  archäolo- 
gischen Institut;  die  küfischen,  palmyrenischen  und  nabafäi- 
schen  bearbeite  ich  selbst. 
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In  dem  vorliegenden  Reiseberichte  sind  die  Schlösser  ^asr 
Bäjer,  ]S[a§r  T^ba,  l^asr  ]}amm&m,  Mdatta^  Moä^^ar,  äl-Qaräne, 
äl-Azra|:  nnd  l^^sejr  'Amra  erwähnt,  von  denen  ^asr  T^ba, 
^asr  B&jer  und  IJ^^sejr  'Amra  —  soviel  mir  bekannt  ist  — 
bisher  noch  nicht  besucht  wurden.  Seetzen  und  Burckhardt 
hörten  zwar  von  ihnen  erzählen  ^  waren  aber  selbst  nicht  dort, 
und  die  Angaben  ihrer  Führer  entsprachen  vielfach  nicht  der 
Wahrheit. 

Während  meines  Aufenthaltes  in  Moab  und  Edom  hörte 
nun  auch  ich  von  ihnen  erzählen  und  von  den  Schätzen,  die 
sie  bergen,  und  auf  meiner  vorletzten  Reise  im  Jahre  1898 
hatte  ich  das  GltLck,  dieselben  besuchen  zu  können.  Besonders 
zog  l^^sejr  *Amra  meine  Aufmerksamkeit  auf  sich. 

Ich  ritt  damals  als  Arzt  nach  diesem  Schlosse  mit  mehr 
als  500  Beduinen  der  Ben!  $abr,  welche  gerade  auf  einem 
Eriegszuge  gegen  die  Beni  Sa'lÄn  begriflFen  waren.  Dabei 
machte  ich  ausgiebige  ethnographische  Studien,  aber  die  Um- 
stände waren  so  gefährlich,  dass  es  mir  unmöglich  war,  mich 
daselbst  länger  aufzuhalten.  Ich  theilte  meine  Entdeckung 
der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  mit  in 
einem  in  der  Sitzung  der  phil.-hist.  Classe  vom  11.  Jänner  1899 
in  die  Sitzungsberichte  aufgenommenen  Vorberichte  über  meine 
Reisen  in  Arabia  Petraea,  mit  dessen  Drucklegung  indessen 
nicht  sofort  begonnen  wurde,  da  ich  hoffte,  abermals  in  die 
Wüste  zurückzukehren,  um  meine  Arbeiten  zu  vollenden. 

Nach  einem  längeren  Aufenthalte  in  London,  Cambridge, 
Berlin,  Wien  und  Constantinopel  konnte  ich  in  der  That  im 
Juli  1900  die  Gebiete  meiner  Freunde,  der  Ben!  §abr,  wieder 
besuchen   und  meine  Arbeiten  zum  Abschlüsse  bringen. 

Zu  meiner  grossen  Freude  erfuhr  ich,  dass  die  §b^r  vor 
einigen  Wochen  mit  den  Sa'län  Frieden  geschlossen  hatten; 
so  konnte  ich  mich  denn  mit  grösserer  Freiheit  auf  dem  Ge- 
biete meiner  Forschungen  bewegen,  den  Plan  von  S'sejr  'Amra 
aufnehmen  und  auch  die  daselbst  vorhandenen  Fresken  photo- 
graphieren  und  beschreiben. 

Die  dem  ausflihrlichen  Berichte  beigefügten  Photographien 
zeigen,  wie  reichhaltig  die  Gemälde  sind.  In  dem  ganzen 
Schlosse  gibt  es  kein  Plätzchen^  das  nicht  mit  einem  Bilde  ge- 
ziert wäre.     Viele  Bilder  sind  zwar  durch  Wasser  und  Rauch 
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stark  beschädigt,  nichtsdestoweniger  kann  man  doch  noch 
ziemlich  deutlich  erkennen,  was  sie  vorstellen,  and  mnss  bei 
vielen  die  kunstvolle  Aasftlhrong  bewundern. 

Auf  die  Frage,  von  wem  und  wann  diese  Schlösser  er- 
baut worden  seien,  vermag  ich  noch  keine  sichere  Antwort  zu 
geben.  Doch  gebe  ich  etwaigen  Forschern  in  dieser  Ange- 
legenheit zu  bedenken,  dass  jedes  der  erwähnten  Schlösser  in 
der  Mitte  eines  Weideplatzes  liegt  und  zu  bestimmten  Jahres- 
zeiten regelmässig  von  den  Beduinen  besucht  wird.  So  bildet 
z.  B.  |^a§r  T&ba  den  Haupt-  und  Mittelpunkt  der  Winterlager- 
plätze der  Ben!  $abr,  ]^asr  B4jer  der  Quwetftt;  MSatta  und 
Moi^^r  dient  den  Beut  $abr  als  Sommerlagerplatz,  ^"fejr 
*Amra  liegt  zwar  im  Grenz-  und  daher  im  Streitgebiete  der 
3bär  ^i^d  äa'län;  aber  wenn  Friede  herrscht,  so  dient  der  öst- 
liche Theil  des  Weideplatzes  äl-Butum  ebenfalls  den  Eameelen 
der  Ben!  Sa'län  als  Sommerweide. 

So  lange  man  nur  MSatta,  nicht  aber  die  übrigen  Schlösser 
kannte,  die  in  demselben  Stil  erbaut  sind,  lag  wohl  die  Ver- 
muthung  nahe,  dass  die  Perser  zu  diesem  Wunderwerk  den 
Orund  gelegt,  bis  zur  Vollendung  desselben  jedoch  nicht  ge- 
kommen seien.  Doch,  wenn  sie  nicht  imstande  waren,  MSatta 
zu  vollenden,  ist  dann  wohl  anzunehmen,  dass  sie  während 
ihres  kurzen  Aufenthaltes  in  Syrien  auch  ^a^r  T^ba,  'Amra, 
Bäjer  und  Moä^^ar  hätten  errichten  können? 

Ebenso  wenig  kann  ich  die  Ansicht  theilen,  dass  die 
Römer,  respective  die  byzantinischen  Herrscher  die  Gründer 
dieser  Bauten  gewesen  seien.  Denn  ihre  Sperrfesten  bilden 
von  Damascus  bis  zum  Rothen  Meere  hin  sozusagen  eine  Kette 
zwischen  dem  bebauten  Land  und  der  Wüste,  weit  westlich 
von  all  den  envähnten  Schlössern,  von  denen  einige  sogar  tief 
in  der  Wüste  liegen  (^a^r  T^ba,  B&jer,  ?l"9ejr  'Amra),  wobei 
übrigens  noch  der  Umstand  in  Betracht  kommt,  dass  I^^^ejr 
'Amra,  ?a§r  Tuba  und  MoA^kar  zu  längerer  Vertheidigung 
überhaupt  nicht  geeignet  sind. 

Wenn  ich  den  Umstand  berücksichtige,  dass  diese  Schlösser 
gerade  in  den  Centren  der  Weideplätze  sich  finden,  wenn  ich 
femer  die  eigene  Ornamentik  und  Architektur,  in  welcher 
persisch-griechischer  Einfluss  nicht  zu  verkennen  ist,  betrachte 
—  so  vermag  ich  mich   eines  Gedankens  nicht  zu  erwehren: 
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Ist  es  nicht  hOchst  wahrscheinlich,  dass  uns  die  Gründer  dieser 
Bauten  in  den  mächtigen  Fürsten  den  Ben!  l^assän  entgegen- 
treten, in  jenen  Fürsten,  die,  im  Besitze  einer  hohen  Cnltur, 
mit  Griechenland  und  Persien  in  steter  Verbindung  standen, 
die  Vorliebe  für  Schlösserbau  aus  ihrer  Heimat  mitgebracht 
und  die  freie ,  reine  Luft  der  Wüste  nicht  haben  entbehren 
können?  Doch  den  wissenschaftlichen  Beweis  dafür  zu  er- 
bringen, bin  ich  bis  jetzt  ausserstande^ 

Wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  überwiesen. 


Der  Secretär  legt  endlich  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Dr.  Gustav  Turba  in  Wien  vor,  betitelt:  ,Beiträge  zur  Ge- 
schichte der  Habsburger.  U.  Zur  Reichs-  und  Hauspolitik  der 
Jahre  1548  bis  1558^  Der  Verfasser  bittet  um  Aufnahme 
seiner  Schrift  in  die  akademischen  Publicationen  und  bemerkt 
hiezu  vorläufig  Folgendes: 

Mit  Benützung  vieler  neuen  Quellen,  darunter  auch  habs- 
burgischer  Familiencorrespondenzen,  wird  versucht,  die  Motive 
dieser  Politik  blosszulegen  und  darzuthun,  wie  durch  Gegen- 
sätze und  Rivalitäten  die  politische  Entwicklung  Deutschlands 
für  viele  Generationen  bestimmt  wurde.  Ein  wichtiger  Ab- 
schnitt dieser  Studien  betrifft  die  kaiserlichen  Vollmachten  für 
die  Linzer  und  Passauer  Verhandlungen  des  Jahres  1552,  femer 
die  Vorbehalte  Kaiser  Karls  V.  vor  und  bei  Annahme  des 
Vertrages  von  Passau. 

Geht  an  die  historische  Commission. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssenscliaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  VI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  20.  Februar. 


Das  w.  M.  Herr  Prof.  Redlich  legt  in  Stellvertretung  des 
Secretärs  das  von  dem  hochwlirdigsten  Herrn  Bischof  und 
Apostolischen  Feldvicar  Dr.  Coloman  Belopotoczky  übersandte^ 
über  seinen  Auftrag  verfasste  Werk  vor:  ^Geschichte  der  k. 
und  k.  Militär-Seelsorge  und  des  Apostolischen  Feldvicariates  . . . 
von  Emerich  Bielek,  Wien  1901'. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  BibUothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär-Stellvertreter  legt  den  weiteren  Einlauf  an 
Druckschriften  vor,  und  zwar: 

1.  jL'Evolution  äconomique  et  sociale  de  Tindustrie  de 
la  laine  en  Angleterre'   von  Laurent  Dechesne,  Paris  1900; 

2.  ^Situation  de  1' enseignement  sup^rieur  donn^  aux  frais 
de  r^tat.  Rapport  triennal  pr^sent^  aux  chambres  legislatives 
le  25  avril  1899  par  M.  F.  Schollaert,  ministre  de  rint^rieur 
et  de  Tinstruction  publique.  Ann^es  1895,  1896  et  1897.' 
Brüssel  1899. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär-Stellvertreter  verliest  mehrere  an  die  Classe 
gelangte  Dankschreiben,  und  zwar: 

1.  von  der  Direction  der  k.  k.  Universitätsbibliothek  in 
Graz    ftir  Ueberlassung    des  Werkes:    ,Die    Einführung    der 
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katholischen  Oegenreformatiou  in  Niederösterreich  durch  Kaiser 
Rudolf  IL  (1576—1580)  von  Dr.  Victor  Bibl,  Innsbruck  1900'; 

2.  von  der  Vorstehung  der  k.  k.  öffentlichen  und  Uni- 
versitätsbibliothek in  Prag  fllr  Ueberlassung  des  Werkes:  ,Ibn 
I^utaiba's  Adab-al-Kd.tib,  nach  mehreren  Handschriften  heraus- 
gegeben von  Max  Grttnert,  Leiden  1901'; 

3.  von  der  Direction  des  Kaiser  Franz  Josef-Gjmnasiums 
in  Pettau  für  Ueberlassung  des  ^Anzeigers'. 

Diese  Dankschreiben  werden  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär-Stellvertreter  legt  endlich  eine  mit  der  Bitte 
um  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften  übersandte  Ab- 
handlung des  Herrn  Universitätsprofessors  Dr.  Emil  Szanto 
in  Wien  vor,  welche  den  Titel  trägt:  ,Die  griechischen  Phylen'. 

In  dieser  Abhandlung,  schreibt  der  Verfasser  darüber 
soll  der  Beweis  erbracht  werden,  dass  die  Theilung  der  griechi- 
schen Bürgerschaften  in  Phylen  nicht  ein  allgemeines  und  noth- 
wendiges  Princip  griechischer  Staatsordnung  gewesen  ist  und 
in  vielen  Staaten  überhaupt  nicht  oder  nicht  ursprünglich  vor- 
kommt. Die  Besprechung  der  Phylen  in  den  einzelnen  Staaten 
ergibt  sodann  das  Resultat,  dass  die  Dorier,  die  überall  in  drei 
Phylen  getheilt  auftreten,  diese  Theilung  seit  der  dorischen 
Wanderung  als  Besiedlungsform  festgehalten  haben.  Dabei 
werden  im  Detail  die  Phylenordnungen  sämmtlicher  dorischen 
Staaten  besprochen.  Daran  schliesst  sich  der  Nachweis,  dass 
die  nichtdorischen  Staaten  des  Peloponnes  und  die  sogenannten 
äolischen  Stämme  ursprünglich  überhaupt  keine  Phylen  hatten 
und,  wo  diese  nachweisbar  sind,  sie  sich  als  bewusste  Nach- 
ahmungen der  Einrichtung  von  Nachbarstaaten  charakterisieren. 
Die  ionischen  Phylen  endlich  sind  in  Attika  nach  Begründung 
des  Einheitsstaates  entstanden  und  durchaus  nicht  ionisches 
Gemeingut,  wie  sich  aus  der  detaillierten  Besprechung  der 
Phylenordnung  der  Inseln  und  des  kleinasiatischen  Festlandes, 
soweit  beide  ionisch  besiedelt  sind,  ergibt.  Eün  Schlusscapitel 
behandelt  die  in  historischer  Zeit  begründeten  Phylen.  Durch- 
wegs soll  aber  nachgewiesen  werden,  dass  jede  Phylentheilung 
—  mit  vereinzelten  Ausnahmen  in  den  Colonien  —  ursprünglich 
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auf  einer  territorialen  Theilnng  beruht  ^  die  allmählich  vom 
Boden  auf  die  Person  übergeht,  so  dass  aus  der  territorialen 
Theilnng  eine  gentilicische  wird,  gelegentliche  Reformen  wieder 
das  territoriale  Princip  herzustellen  versuchen,  die  so  entstandene 
Neuordnung  aber  fast  immer  die  gleiche  Umwandlung  nach 
dem  gentilicischen  Princip  hin  erfährt. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
und  Antragstellung  zugewiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenseliaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  VII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  6.  März. 


Der  Secretär  legt  ein  von  dem  kais.  rassischen  auswär- 
tigen Amte  in  St.  Petersburg  im  Wege  des  k.  k.  Ministeriums 
flir  Cultus  und  Unterricht  übersandtes  Werk  vor,  betitelt: 
,Swod  Sakonow  rossiickoi  imperii'  (Russische  Gesetzessammlung, 
IV.  Band),  St.  Petersburg,  o.  J. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  den  eben  erschienenen  LI.  Band  der 
von  der  historischen  Commission  herausgegebenen  ,Fontes 
rerum  Austriacarum'  vor,  enthaltend:  ,Urkunden  und  Re- 
gesten zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig.  I.  Theil: 
1058 — 1400;  theilweise  vorbereitet  von  Adalbert  Dungel,  bear- 
beitet von  P.  Adalbert  Fuchs.  Wien  1901'; 

ferner  das  gleichfalls  eben  erschienene  5.  Hefi;  des  I.  Bandes 
der  ,Mittheilungen  der  Prähistorischen  Commission  der 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften.  Wien  190 1^ 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  verliest  weiters  ein  Dankschreiben  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften  in  Krakau  für  Ueberlassung 
der  Bände  XLV  und  LII  des  ,Archivs  für  österreichische  Ge- 
schichte' in  je  zwei  Exemplaren. 

Zur  Kenntnis. 
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Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
N.  Rhodokanakis  in  Wien,  betitelt:  ,Diw&n  des  Dichters 
'Ubaid-*All&h  Ibn  Iritis  ar-Ra]^ajjftt%  um  deren  Aufnahme  in 
die  Schriften  der  Classe  der  Verfasser  bittet. 

Derselbe  bemerkt  dazu  Folgendes: 

Dieser  Edition  liegen  Abschriften  zweier  in  der  vice- 
kOniglichen  Bibliothek  zu  Kairo  aufbewahrten  Manuscripte  des 
Diwan  'Ubaid-'AMh  Ibn  J^ais  ar-Rut^ajjftt  zugrunde  (vgl.  Kata- 
log IV,  235.  271).  Dieselben  sind  von  A.  Fischer  zum  Tbeile 
nach  Mittheilungen  I.  Goldzihers  in  der  ZDMQ.  XLIX,  679  f. 
kurz  charakterisiert  worden.  Die  Abschriften,  welche  Heraus- 
geber benutzte,  wurden  ihm  von  deren  Eigenthümer,  dem 
Herrn  Privatdocenten  Dr.  R.  Geyer,  mit  gewohnter  Liberalität 
zur  Verfügung  gestellt. 

Der  Diwan,  so  wie  er  im  vollständigeren  der  zwei  Manu- 
scripte uns  vorliegt,  enthält  74  Gedichte  mit  889  Versen;  davon 
gibt  jedoch  das  zweite  Manuscript  nur  53  Gedichte  mit  726  Versen. 
Trotzdem  und  obgleich  das  unvollständigere  Manuscript  nach 
Nr.  53,  beziehungsweise  54  Vers  10  einen  Kolophon  aufweist, 
demzufolge  der  Diwan  hiermit  schon  abgeschlossen  wäre,  gehen 
beide  auf  dieselbe  Redaction  zurück  und  bezeichnen  als  den 
Sammler  und  Commentator  der  Gedichte  den  Granunatiker 
'Abu  Said  al-Qasan  b.  al-Qusain  as-Sukkari  (f  275  d.  H.)i 
und  zwar  nach  'Abu  Öa*far  Mu^ammed  Ibn  Qabib  (f  245). 
Aus  methodischen  Gründen  und  da  ein  Theil  der  Edition  bloss 
auf  einer  Handschrift  basieren  konnte,  wurde  vom  Herausgeber 
die  ihm  zugängUche  Literatur  mit  dem,  wenn  auch  nicht  er- 
reichten, so  doch  sicherlich  besten  Bestreben,  Wichtiges  nicht 
zu  übergehen,  nach  Belegen  und  Varianten  durchsucht.  Darin 
war  ihm  das  von  der  Bibliotheksverwaltung  der  DMG.  in 
dankenswerter  Weise  überlassene  Material  aus  H.  Thorbecke's 
Nachlass  zu  diesem  Dichter  eine  erwünschte  Stütze.  Leider 
gehört  aber  ar-Ru^jjät  zu  den  seltener  citierten  Dichtem. 

Die  Uebersetzung  schliesst  sich  möglichst  wortgetreu 
dem  Originale  an;  ihr  wurden  historische  Erläuterungen,  die 
dem  Rahmen  der  Einleitung  nicht  eingefttgt  werden  konnten, 
hie  und  da  auch  knappe  Begründungen  der  Auffassung  and 
Uebersetzung  beigegeben,  in  allen  anderen  Fällen  jedoch,  be- 
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aoaders  was  die  historische  Einreihnng  der  Gedichte  betrifft, 
auf  die  Einleitung  selbst  verwiesen. 

Diese  versucht ,  nach  den  leider  so  spärlichen  und  zer- 
splitterten Beiträgen  der  einheimischen  Autoren,  ein  Lebens- 
und Schaffensbild  des  Dichters  zu  geben,  seine  Stellung  in  der 
arabischen  Literaturgeschichte  zu  bestimmen  und  seine  Wand- 
lungen auf  politischem  Gebiet  zu  veranschaulichen  und  zu  er- 
klären. Kein  geringes  Gewicht  wurde  auf  die  Analyse  der 
historisch  wichtigsten  Gedichte  gelegt:  war  ja  dies  das  einzige 
Mittel,  den  erwähnten  Mangel  der  biographischen  Notizen  durch 
Beleuchtung  der  Selbstbekenntnisse  des  Dichters  mindestens 
zum  Theil  auszugleichen.  Zwar  hat  diese  Untersuchung,  wie 
zu  erwarten  war,  neue  historische  Wahrheiten  nicht  ans  Licht 
gefördert;  aber  als  Illustrationen  zu  den  weltgeschichtlichen 
Ereignissen,  die  sich  zur  Blüthezeit  ar-Ru^ajjat's,  unter  dem 
Chalifate  'Abd  al-Malik's  b.  Merw^n,  im  Ir&l^,  in  Syrien 
und  Arabien  abspielten,  und  als  Gharakterproben  kann  diesen 
historischen  $a§iden  ein  gewisses  Interesse  nicht  abgesprochen 
werden. 

Die  Indices  wurden  gemäss  der  Wichtigkeit,  die  alt- 
arabischen Diwanen  als  Nachschlagewerken  beigemessen  wird, 
möglichst  sorgfältig  excerpiert;  sie  machen  Umfang,  Versmass 
und  Reim  der  Gedichte  ersichtlich  und  geben  eine  Uebersicht 
der  in  ihnen  vorkommenden  Personen-,  Stämme-  und  geographi- 
schen Eigennamen,  sowie  der  im  Commentar  erläuterten  Wörter. 

In  einen  Anhang  wurden  endlich  alle  jene  Verse  und 
Fragmente  verwiesen,  welche  verschiedene  Autoren  von  Ibn 
^ais  ar-Ru^ajjät  uns  überliefert  haben,  die  aber  vom  Sammler 
des  Dtw&ns  übergangen  worden  sind  (88  Verse). 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen.  

Der  Secretär  legt  endlich  eine  Abhandlung  des  Herrn 
k.  u.  k.  Rittmeisters  i.  R.  Franz  Woldan  vor,  betitelt:  ,Da8 
Gesetz  der  Oekonomie',  um  deren  Unterstützung  durch  einen 
Druckkostenbeitrag  der  Verfasser  bittet. 

Wird  gleichfalls  einer  Commission  zur  Be^tachtung  über- 
wiesen. 
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Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Oomperz  überreicht  eine  zum 
Abdruck  im  ^Anzeiger^  bestimmte  Mittfaeilung,  welche  betitelt 
ist:  yEin  neues  Bruchstück  Heraklit's^  Dieselbe  lautet: 

Seitdem  Ingram  Bjwater  die  Ueberreste  des  heraklitischen 
Werkes  in  einer  mustergUtigen  Sammlung  vereinigt  hat  (Ox- 
ford 1877),  ist  dem  schriftstellerischen  Nachlass  des  geistvollsten 
aller  Philosophen  keine  nennenswerthe  Bereicherung  zutheil 
geworden.  Jetzt  ist  eine  solche  ans  Licht  getreten  in  einem 
an  Umfang  geringen,  auch  an  Gedankengehalt  nicht  reichen, 
aber  das  Bild  des  Ephesiers  mit  einem  neuen  Zug  ausstattenden 
Bruchstück.  Dieses  ist  aus  seinem,  man  möchte  sagen  an  der 
Heerstrasse  gelegenen  Versteck  von  J.  L.  Heiberg  hervorgezogen 
worden.  Der  ausgezeichnete  dänische  Forscher,  der  die  Oe* 
schichte  der  exacten  Wissenschaft  im  Alterthum  zu  seiner  Do- 
mäne gemacht  hat,  ist  im  Laufe  seiner  Studien  zur  griechischen 
Handschrift  Nr.  384  der  Münchener  Hof-  und  Staats-Bibliothek 
(15.  Jahrhundert)  geführt  worden.  Diese  enthält  den  Text 
einer  Schrift,  von  der  uns  bisher  nur  einige,  den  Theolognmena 
arithmeticae  einverleibte  Auszüge  bekannt  waren.  Darin  wird 
ein  Satz  Heraklit's  angeführt,  den  Heiberg  seinem  französischen 
Mitforscher  Herrn  Paul  Tannery  zur  ersten  Veröffentlichung 
überlassen  hat,  die  in  der  Probe-Nummer  der  Revue  de  philo- 
sophie  (Paris  1.  December  1900)  S.  48 — ^50  erfolgt  ist. 

Zunächst  ein  Wort  über  den  Verfasser  der  Schrift  ,von 
den  ersten  zehn  Zahlen%  Anatolios.  Herr  Tannery,  dem  be- 
reits das  ganze  Schriftchen  vorlag,  versichert  nichts  darin  ge- 
funden zu  haben,  was  uns  veranlassen  könnte,  an  einen  anderen 
als  an  den  grossen  Gelehrten  des  3.  Jahrhunderts  zu  denken, 
der  den  Lehrstuhl  der  aristotelischen  Philosophie  zu  Alexandrien 
innehatte  und  um  das  Jahr  280  zum  Bischof  des  syrischen 
Laodicea  geweiht  ward.  (Da  dieses  Datum  in  den  Handbüchern 
fortwährend  schwankt,  und  zwar  zwischen  270,  280  und  286, 
so  sei  daran  erinnert,  dass  uns  die  verschiedenen  Brechungen 
der  eusebianischen  Chronik  nur  die  Wahl  lassen  zwischen  dem 
dritten  Regierungsjahr  des  Kaiser  Probus  und  dem  Abrahams- 
jahr 2295.  Damit  ist  jener  Vorgang  in  die  engen  Grenzen  ge- 
bannt, die  einerseits  das  Jahr  278,  andrerseits  das  Jahr  281 
zieht.).  Dieser  Anatolios  nun  —  über  dessen  mathematische 
und  sonstige   Scliriftotellerei   man  jetzt  die  Zusammenstellung 
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von  Hnltsch  in  der  Real-Encyklopädie  von  Panly-Wissowa 
I,  2073  f.  vergleichen  kann  —  sei  der  Autor,  nicht  aber 
^'Anatolins  pai'en  qoi  fut  maitre  de  Jambliqae  et  auqnel  on 
a  qnelqaefois  pens^^  Wir  gehen  einen  Schritt  weiter  und 
sprechen  unsere  Ueberzeugung  aus,  dass  dieser  Doppelgänger 
des  christlichen  Anatolios,  der  auch  bei  Fauly-Wissowa  noch  als 
Anatolins  Nr.  12  eine  Stelle  gefunden  hat,  ein  blosses  Figment 
der  Gelehrten  ist.  Von  dem  Dasein  dieses  angeblich  neuplato- 
nischen Philosophen  ist  uns  nicht  die  leiseste  Spur  erhalten. 
Wenn  Eunapios  in  seinem  Leben  des  Jamblichos  als  dessen 
ersten  Lehrer  einen  Anatolios  nennt,  der  unter  den  Zeitgenossen 
des  Porphjrios  neben  diesem  den  zweiten  Rang  einnahm  —  tcov 
xora  (denn  (Aet3c  ist  Wittenbach's  Schlimmbesserung)  Uop^upiov  t3c 
dsuT£pa  9£po|A^vci>  — ,  so  ist  damit  über  die  philosophische  Richtung 
des  Mannes  nicht  das  Mindeste  ausgesagt,  vielmehr  nur  über 
seine  Gelehrsamkeit.  Und  rühmt  doch  Eusebios  (bist.  eccl. 
VII  32,  §  13)  des  christlichen  Anatolios  ,viel  umfassende 
Erudition^  (^6  te  XÄ^tov  xat  Tcok\j[»a,H^)  und  erkennt  ihm  in  philo- 
sophischer und  sonstiger  Bildung  geradezu  den  ersten  Preis  zu 
(ebd.  §  6),  während  ja  auch  Porphyrios  weit  mehr  als  gelehrter 
Kenner  der  Philosophie  denn  als  Originaldenker  galt  und  gelten 
wollte.  Auch  bereitet  jenes  Schülerverhältnis  Jamblich's  keinerlei 
chronologische  Schwierigkeit.  Denn  dass  dieser,  dessen  Tod 
man  mit  Recht  ,annähernd  um  330'  ansetzt  (vgl.  Zeller,  Phil, 
d.  Gr.  III,  2  ff.'  680),  ein  halbes  Jahrhundert  vorher  den  Unter- 
richt des  Anatolios  genossen  hat,  könnte  nur  dann  als  unglaub- 
haft gelten,  wenn  er  nicht  zu  hohen  Jahren  gekommen  wäre. 
Das  anzunehmen  haben  wir  jedoch  keinen  Grund,  ja  die  Art, 
in  der  Eunapios  über  sein  Ende  berichtet,  scheint  damit  geradezu 
in  Widerspruch  zu  stehen:  xal  hekzxyza,  -fe  (nämlich  Alypios)  ^v 
'AXe^ovSpefa  -fiQpatd^,  'laixßXtx^^  ts  h:  a^x^,  ToXhkq  pil^aq  ie  xai  Tct}[^kq 
rf^q  9(Xoao9(a<  ouf&i(;  (Vitae  sophist.  I  16  Boissonade).  Es  bleibt 
die  Widmung  des  ersten  Baches  der  ^Homerischen  Unter- 
suchungen' übrig,  die  Porphyrios  an  seinen  Freund  Anatolios 
gerichtet  hat.  Dass  das  eine  Jngendschrift  dieses  Nea-Plato- 
nikers  sei,  hat  Schrader  in  seiner  Ausgabe  (Porphyrii  quae- 
stionum  Homericarum  ad  Iliadem  pertinentium  reliquiae,  Leipzig 
1880  S.  348  ff.)  im  höchsten  Grade  wahrscheinlich  gemacht.  Dass 
aber  der  spätere  Bekämpfer  der  christlichen  Lehre   in  seiner 
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Jugend  auf  yertrautem  Fasse  mit  einem  christlichen  Studien- 
genossen stand;  ist  ganz  und  gar  nicht  wunderbar,  nicht  wun- 
derbarer  als  dass  Eunapios,  der  ebenso  wenig  ein  Freund  des 
Christenthums  war,  keinen  seiner  Lehrer  mit  so  warmen  Lobes- 
worten bedenkt  als  den  christlichen  Rhetor  Proaeresios,  woran 
jetzt  in  anderem  Zusammenhang  Thomas  Whittaker  erinnert  (The 
Neo-Platonists,  Cambridge  1901,  p.  12Sf.),  oder  dass  Origenes  ein 
regelmässiger  Hörer  des  Ammonios  Sakkas '  war  und  gelegent- 
lich auch  die  Schule  Plotin's  besacht  hat  (vgl.  Porpbyrios  bei 
Eusebios  bist.  eccl.  VI  19,  5  und  Vita  Plotini  c.  14  fin.).  Wenn 
man  diese  und  ähnliche  Thatsachen  ignoriert  oder  wegerklärt, 
so  verwischt  man  einen  der  bedeutsamsten  und  anziehendsten 
Züge  jenes  Zeitalters,  den  die  fortschreitende  Forschung  in 
immer  helleres  Licht  setzt. 

Das  neue  Bruchstück  aber,  welches  wir  somit  dem  ge- 
lehrten Bischof  von  Laodicea,  dem  jüngeren  Zeitgenossen  des 
mit  Heraklit  so  genau  vertrauten  tmd  um  unsere  Kenntnis  des- 
selben so  hoch  verdienten  Erzpriesters  Hippolytos  verdanken, 
lautet  nach  Tannery's  Mittheilung  wie  folgt:  'Ü^datX&xo^' xrck 

xo\}(;  dUpx.'cou^  iOovoctou  (Avu^fAiQ^  (n)(jie((i>.  Herr  Tannery  verzichtet  auf 
eine  genauere  Erklärung  der  Worte,  die  er  also  übersetzt: 
,Suivant  la  raison  des  temps,  le  sept^naire  se  r^unit  en  la  lune; 
il  se  divise  dans  les  Ourses,  par  un  signe  d'immortelle  me- 
moire.' Wir  können  nicht  umhin,  einige  leichte  Entstellungen 
des  Textes  vorauszusetzen,  den  wir  wie  folgt  zu  schreiben  vor- 
schlagen :  KaTa  Xö^ov  ik  b>piii>v  ouixßdXXcTOi  ißdojAO^  (tum  iq  xa)  yuacia 
asXi^vYjV,  diCKpeitai  ik  iMtxä  xo\»^  (1.  tgc^)  ipXTOug,  iOavcKou  (iviffATj^  OTQjjicda 
(1.  9V)(iL6{(o).  Kaum  einer  Rechtfertigung  bedarf  die  Ersetzung  des 
hier  unverständlichen  instrumentalen  Dativs  TtnuUd  durch  den 
Dual  aY)(Ae{(i)  (ursprünglich  aY]fAV)((o),  der  sich  als  Apposition  an  die 
zwei  Bärengestime  anschliesst.  Dass  ipxxo^  in  diesem  Sinne 
weiblichen  Geschlechtes  ist,  braucht  kaum  gesagt  zu  werden; 
es  genügt  auf  Heraklit's  eigene  Worte  (Fgm.  30)  zu  verweisen: 
*HoC^  xal  e(nc^pv2<  xipyLcna  i^  äpXToq  xai  irzio^  xrfi  apxtou  oupog 
aiOp(ou  A(6;.  In  aufAßdXXetai  mOchte  man  zunächst  freilich  gern 
den  Gegensatz  zu  diatpetTat  erblicken.  In  dieser  Neigung  kann 
uns  der  Nachahmer  Heraklit's,  der  Verfasser  der  pseud-hippo- 
kratischen  Schrift  7?epi  ^tairriq^  bestärken  durch  Sätze  wie:   Ix 
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Twv  5Xa)y  |ji^p€a  ScatpetTat  xai  h,  x&>i  (xep^uv  ouvriOeiJiiyiov  oXa  '^heiai 
oder:  t&  (liv  SXa  Siatp^ovrs^  xa  $&  dtv]pY](iiva  ouvrtOivrec  (VI  490 
nnd  492  Littrö).  Allein  diese  Vormeinung  mnss  genauerer 
Ueberlegung  weichen.  Weder  läset  sich  9U)jißtfXXeoOai  im  Sinne 
des  ysich  Zusammendrängens,  Zusammenballens  oder  Conoen- 
trierens'  irgend  nachweisen,  noch  würde  das  so  aufgefasste 
Verbum  einen  dem  vorliegenden  Zusammenhang  angemessenen 
Gedanken  ergeben.  Mir  scheint  nichts  Anderes  übrig  su  bleiben, 
als  dass  wir  oufAßiXXeTai  im  Sinne  des  ^Beitragens'  verstehen; 
wobei  ein  Object  wie  xl  entbehrlich  ist^  vgl.  z.  B.  Platon's  Sym- 
posion 184^.  Der  Ausfall  von  tmcl  i^  tit  vor  xor^c  erklärt  sich 
von  selbst;  das  peripbrastische  t&  xorui  atkfytf^'^  in  der  Bedeutung 
von  xk  vq^  aeXi^vY]^  iciOiQ  aber  findet  zahlreiche  Analogien  in  den 
uns  erhaltenen  alten  Denkmälern  der  jonischen  Prosa.  Man 
vgl.  Herodot  I  31  xk  tmk  xbv  TiXXov,  I  214  xä  lunk  t^v  K6pou 
TeXeun^y,  VII  171  xk  lunä  'Pi)y(vou?  xe  >tai  Tapovrivou«  oder  Ilepl 
xi^rr^  (Apologie  der  Heilkunst  S.  54)  §.9:  xa  (xiv  o3v  lunä  xk^ 
SkXa^  T^vdc^  und  sogleich  wieder:  xk  ih  %axk  'rijv  !T)Tptxifv. 

Die  sprachliche  Erklärung;  soweit  noch  eine  solche  noth 
thut;  verbinden  wir  mit  der  sachlichen.  Heraklit  hat  die  Be- 
deutung der  Siebenzahl  für  kosmische  Vorgänge  und  Anord- 
nungen beleuchtet  und  sie  einerseits  an  der  MondwochC;  anderer- 
seits an  den  zwei  Siebengestimen  des  grossen  und  kleinen 
Bären  erhärtet.  Die  Eingangsworte  taxk  X6yov  ik  ^pita^t  lassen 
sich  auf  eine  siebenfache  Eintheilung  des  Jahres  beziehen,  wie 
uns  denn  solch  eine  Siebenzahl  von  Jahreszeiten  im  Unter- 
schiede von  der  sonst  üblichen  Annahme  einer  Drei-  oder  Vier- 
zahl in  der  That  in  der  pseud-hippokratischen  Schrift  icepl 
£ßSo(Ad8(ov  vorliegt;  vgl.  IX;  484 f.  Littrö.  Freilich  machen  jene 
Untertheilungen  —  cdpai  V  i^aüaioi  ^irci.  zhl  3'  cdjxai.  (1.  ocEkat)' 
(ncopt}t6^,  XEv^'ij  furaXti,  lap,  Oipo^,  ircijipaj  {Aerömopov  —  den  Ein- 
druck des  Erkünstelten;  und  man  würde  es  vorziehen  die 
Worte  anders  auszulegen;  wofür  ja  die  begriffliche  Weite  von 
&pa  einen  beträchtlichen  Spielraum  gewährt.  Eb  folgt  die  Anwen- 
dung auf  den  Mond;  die  von  Anatolios  auf  eine  Siebenzahl  von 
PhaseU;  doch  wohl  fälschlich;  gedeutet  wird;  da  es  ungleich  näher 
liegt;  an  die  sieben  Tage  jeder  Mondphase  zu  denken ;  worin 
mir  übrigens  schon  Tannery  und  der  von  ihm  angeführte  Herr 
Carra  de  Vaux  vorangegangen  sind.  Endlich  wird  die  getheilte 
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Wirksamkeit  (Staiperrai)  der  Siebenzahl  in  Ansefanng  der  beiden 
Siebengestime  erwähnt.  Dass  sich  je  sieben  Sterne  in  jedem 
dieser  Gestimbilder  zusammenfinden,  konnte  anch  dem  Ephesier 
nicht  an  sich  als  etwas  besonders  Denkwürdiges  gelten.  Dazu 
warde  ihm  diese  Thatsache  wohl  nur  dadurch,  dass  der  Be- 
deutung, die  der  Mond  für  die  Zeiteintheilung  besitzt,  die 
Wichtigkeit  der  Bärengestirne  für  die  räumliche  Orientierung 
als  Merkmale  des  Nordens  gegenübertrat.  (Zu  dieser  Bedeutung 
▼on  (7Y){iiETov  und  oijpia  vgl.  Dias  XXII,  30:  "ka^ucpöxocxoq  {liv  5d' 
i<rzlj  xoxbv  ii  t6  afi[ia  xdTuxTat,  Euripid.  Ion.  1156  f.  'Xd^e^  ts  vai>- 
xfXoiq  I  ffa^ioTOTov  oTQpLeiov  oder  Dionys.  perieg.  129:  ariyua  S'  Ijr^t 
Ze96pou  xtI.  ,  woraus  sich  die  Verwendung  dieser  Worte  im 
Sinne  von  Gestirnen  überhaupt  erklärt  als  o&poEvta  (rfi\iaxaL  und 
9T][Aeia  schlechtweg.)  Der  eigentliche  Polarstem,  auf  den  Thaies 
die  griechischen  Schiffer  zuerst  hingewiesen  haben  soll,  gehört 
zu  dem  kleineren  der  beiden  Sternbilder,  und  darum  bleibt 
auch  dieses  hier  nicht  unerwähnt.  Auch  anderwärts,  am  frühe- 
sten wohl  für  uns  in  der  hippokratischen  Sammlung,  z.  B.  xep: 
Äipcov  üSitwv  yux\  tätcwv  c.  19  —  II,  70  Litträ  —  werden  die  beiden 
Bären  in  dieser  Weise  zusammengefasst.  Der  Genetiv  Mactdtza» 
(j(.vi^(AV)g  ist  eigenartig  und  kann  wohl  nichts  Anderes  bedeuten, 
als  dass  die  Menschen  diese  zwei  ,Merkzeichen'  (ai]{jiT}((i>),  nach- 
dem sie  einmal  auf  dieselben  aufmerksam  gemacht  wurden, 
nicht  mehr  vergessen  werden.  Der  auffllllige  Nachdruck  dieser 
Aeusserung  kann  eine  Huldigung  für  Thaies  in  sich  schliessen, 
den  ja  Heraklit  auch  sonst  anerkannt  haben  soll  (vgl.  L.  Diog.  1 23) 
und  über  den  er  jedenfalls  dort  schweigt,  wo  er  der  durch  Viel- 
wissen  nicht  klüger  Gewordenen  gedenkt  (Fgm.  16).  Der  hier 
begegnenden  Verwendung  des  Genetiv's  kommen  einige  der 
in  Krüger's  Grammatik  §  47,  8,  1  zusammengestellten  Beispiele 
am  nächsten.  Sprachlich  gefügiger,  aber  sachlich  kaum  an- 
nehmbar wäre  eine  Deutung,  die,  ot}(j.t)((i)  enger  an  {avi^iai}^  an- 
knüpfend, von  der  Voraussetzung  ausgienge,  dass  Heraklit  hier 
an  die  mythischen  Geschehnisse  (Verwandlung  der  Eallisto 
oder  eines  Nymphenpaares)  gedacht  hat,  die  sich  an  die  Bären- 
gestirne knüpfen.  Wir  übersetzen  demnach  das  Bruchstück 
wie  folgt:  ,Gleichwie  in  Ansehung  der  Jahreszeiten  (?)  erweist 
die  Siebenzahl  ihre  Wirksamkeit  auch  in  Rücksicht  der  Wand- 
lungen des  Mondes;  sie  theilt  ihre  Macht  aber  in  Betreff  der 
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Sternbilder  des  Bären  ^   diesen   zwei  Merkzeichen   von   unver* 
gänglichem  Qedächtnis/ 

Wir  lernen  aus  dem  neuen  Bruchstück,  dass  die  in  einigen 
pseud-hippokratischen  Schriften  zum  Theil  in  unmittelbarer 
Nachbarschaft  deutlich  heraklitisierender  Aeusserungen  auf- 
tauchenden Speculationen  über  die  Bedeutung  der  Siebenzahl 
nur  weitere  Ausführungen  eines  vom  Ephesier  selbst  ausge« 
sprochenen  Gedankens  sind;  man  vgl.  vor  allem  nepl  iiahriq 
VI494— 496.Littrö.  Ob  Heraklit  selbst  durch  pythagoreische 
Zahlenmystik  oder  durch  derartige  volksthümliche,  wohl  aus 
dem  Orient  stammende  Lehren  beeinflusst  worden  sei,  lässt 
sich  zur  Stunde  nicht  entscheiden.  Gegen  die  erstere  Annahme 
spricht  nicht  so  sehr  der  von  ihm  über  das  Haupt  des  Pytha- 
goras  ergossene  Unglimpf  (vgl.  Fgm.  16  und  17)  als  die  That- 
sachc;  dass  die  Zahl  7  in  der  pythagoreischen  Speculation 
keine  hervorragende  Rolle  spielt.  Auf  orientalischen  Einfluss 
kann  der  Umstand  hinweisen,  dass  für  Inder  und  Perser  schon 
in  grauer  Vorzeit  ,die  Siebenzahl . . .  einen  feststehenden  Rahmen' 
gebildet  hat,  ,den  man  durch  Hineinfügung  der  einzelnen  Götter 
ausfüllte'  (vgl.  H.  Oldenberg,  Die  Religion  des  Veda  186f.), 
wobei  man  an  Babylon  und  seine  sieben  Planeten  zu  denken 
kaum  umhin  kann. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenseliaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  VIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  13.  März. 


Der  Secretär  verliest  ein  im  Wege  des  k.  und  k.  Mini- 
steriums des  kaiserlichen  Hauses  und  des  Aeusseren  an  die 
kais.  Akademie  gelangtes  Schreiben  der  königl.  serbischen 
Gesandtschaft  in  Belgrad^  worin  der  kais.  Akademie  der  Alier- 
höchste  Dank  Seiner  Majestät  des  Königs  von  Serbien  für 
die  Uebersendung  des  ersten  Heftes  der  ^Schriften  der  Balkan- 
commission^  ausgesprochen  wird. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  legt  ein  von  dem  k.  k.  Ministerium  fUr 
Cultus  und  Unterricht  übersandtes  Werk  vor^  welches  betitelt 
ist:  ,Die  spätrömische  Kunstindustrie  nach  den  Funden  in 
Oesterreich-Ungarn^  im  Zusammenhange  mit  der  Gesammtent- 
wicklung  der  bildenden  Künste  bei  den  Mittelmeervölkern 
dargestellt  von  Alois  Biegl.    Wien  1901/ 

Es  wird  hiefÜr  dem  Einsender  der  Dank  der  Classe  aus- 
gesprochen und  das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  ein- 
verleibt werden. 

Der  Secretär  legt  das  soeben  erschienene  ^Register  zu  den 
Bänden  I  bis  L  der  Fontes  rerum  Austriacarum,  im  Auftrage 
der  historischen  Commission  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaftenzusammengestellt von  Dr.  Victor  Junk^  Wien  1901'  vor* 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


34 

Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlaaf  an  Druckschriften 
vor,  welche  an  die  Classe  gelangten,  und  zwar: 

1.  ,Die  Verstaatlichung  der  Arbeitsvermittlung  von  Bern- 
hard Wollner.  Vortrag,  gehalten  am  7.  December  1900  im 
Verein  deutscher  Handelsangestellter  in  Prag,  Prag  1901'; 

2.  ,Les  chapitres  g^n^raux  de  T  ordre  de  Saint-Bönoit 
dans  la  province  de  Cologne-Trfeves  par  Dom  Ursmer  Berli^re. 
P  Partie^  Brüssel  1900; 

3.  ,Les  faux  en  äcritures  et  la  Photographie  au  service 
de  la  justice.  Communication  faite  an  IV^  Congr^  inter- 
national de  chimie  appliqu^e  tenu  k  Paris  le  23  juillet  1900, 
par  le  Dr.  Stephane  Mino  vi  ci^    Bukarest  1900; 

4.  ,Die  Schlacht  bei  Eunersdorf  am  12.  August  1759. 
Von  Dr.  Manfred  Laubert.    Mit  drei  Kartend     Berlin  1900. 

Es  wird  für  diese  Einsendungen  der  Dank  der  Classe 
ausgesprochen. 

Der  Secretär  legt  den  vom  Autor,  Herrn  Dr.  Oustav 
Turba  in  Wien,  übersandten  lU.  Theil  seiner  ,Beiträge  zur 
Geschichte  der  Habsburger:  Zur  deutschen  Reichs-  und  Haus* 
politik  der  Jahre  1553  bis  1558'  vor,  um  dessen  Aufnahme  in 
die  akademischen  Schriften  derselbe  bittet,  indem  er  zugleich 
folgende  vorläufige  Notiz  darüber  macht: 

,Eines  der  wichtigsten  Resultate  dieser  Untersuchungen 
auf  Grund  neuen  Quellenmateriales  ist  der  Nachweis,  dass  die 
sogenannte  Glaubensparität  in  Folge  von  Vorbehalten  und  Re- 
vocationen  des  Kaisers,  desgleichen  in  Folge  von  Eigenmächtig- 
keiten König  Ferdinands  im  Jahre  1555  vom  Standpunkte  des 
Reichsrechtes  formell  anfechtbar  war  und  ist. 

,Ein  anderes  Resultat  hängt  mit  dem  ersten  aufs  Engste 
zusammen:  fUr  König  Ferdinands  deutsche  Politik  blieb  die 
Sicherung  der  Kaiserwürde  für  seine  eigenen  Nachkommen 
und  die  dadurch  erlangbare  Möglichkeit  von  Reichssubsidien 
gegen  die  Türken  Hauptsache  und  Richtschnur. 

,Diese  Politik  trägt  darum  einen  Theil  der  Verantwortung 
für  das  Resultat  der  Reichspolitik  der  Habsburger,  einen  anderen 
Theil  dieser  Verantwortung  trägt  Karls  V.  Hauspolitik.' 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 
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Erschienen    sind   von    den  akademischen  Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

Fontes  reram  Anstriaearttm,  LI.  Band,  enthaltend:  »Urkunden  und  Be- 
gesten  sur  (beschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig,  I.  Theil:  1068 — 
1400;  theilweise  vorbereitet  von  Adalbert  Dun  gel,  bearbeitet  von  P. 
Adalbert  Franz  Fuchs'.  Wien  1901.  (Preis:  12  K  80  h  »  12  Mk.  80  Pfg.) 

Register  bu  den  Bänden  I — L  der  ,Fontes  rerum  Austriacarum',  im  Auf- 
trage der  historischen  Commission  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften 
zusammengestellt  von  Dr.  Victor  Junk.  Wien  1901.  (Preis:  1  K  =  1  Mk.) 

Hittheilniigeii  der  PrXhistorlsehen  Commissloii  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften.  I.  Band,  Nr.  5.  Wien  1901.  (Preis:  6  K  40  h  »  5  Mk. 
40  Pfg.) 

Inhalt:   1.  Hoernes:    Funde  verschiedener  Altersstufen    aus  dem   west- 
lichen Syrmieu. 
2.  Szombathy:    Das  Qrabfeld  zu  Idria  bei  Bada. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  II. 


Sitzung  der  philosophiseh-historischen  Classe  vom  20.  Mftrz. 


Der  Secretar  verliest  ein  im  Wege  der  königlich  schwe- 
disch-norwegischen Gesandtschaft  übermitteltes  Dankschreiben 
Seiner  Majestät  des  Königs  Oscar  von  Schweden  und  Nor- 
wegen fbr  die  Uebersendang  des  I.  Bandes  der  Publicationen 
der  Stldarabischen  Expedition. 

Wird  znr  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretar  verliest  eine  Zuschrift  des  k.  k.  Ministeriums 
ftkr  Gultus  und  Unterricht^  worin  mitgetheilt  wird,  dass  Seine 
Excellenz  der  Herr  Unterrichtsminister  ttber  Ersuchen  der 
kais.  Akademie  dem  Herrn  Universittttsprofessor  Dr.  Oswald 
V.  Zingerle  in  Czemowitz  zum  Zweeke  der  Vollendimg  der 
im  Auftrage  der  historischen  Commission  der  kais.  Akademie 
ttbemommenen  PuUication  der  älteren  Urbare  der  Grafschaft 
Tirol  einen  Urlaub  ftlr  das  Sommersemester  1901  bewilligt  hat. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Vorsitzende,  Seine  Excellenz  von  Hartel,  theilt  mit, 
dass  die  mathematisch-naturwissenschaftliche  Classe  nach  dem 
Vorgange  der  philosophisch-historischen  Classe  nun  auch  drei 
Delegierte  zu  der  am  16.  April  1.  J.  stattfindenden  General- 
versammlung der  Internationalen  Association  nach  Paris  ent- 
sendet, und  zwar  als  dritten  Delegierten  das  w.  M.  Herrn 
Hofrath  RoUett  in  Graz. 

Zur  Kenntnis. 
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Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  der  königlich  sächsi- 
schen Gesellschaft  der  Wissenschaften  in  Leipzig,  worin  die- 
selbe mittheilt,  dass  die  diesjährigen  Cartellsitzangen  in  Leipzig 
am  23.  und  24.  Mai  stattfinden  werden,  nnd  zugleich  nm  Be- 
kanntgabe der  Namen  der  Delegierten  ersucht. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  den  XII.  Band  der  von  dem  königL 
preussischen  historischen  Institute  in  Rom  und  der  königl. 
preussischen  Archiwerwaltung  herausgegebenen  ersten  Ab- 
theilung der  ,Nuntiaturberichte  aus  Deutschland  nebst  ergän- 
zenden Actenstücken  1633 — 1559'  vor,  enthaltend:  ^Nuntiaturen 
des  Pietro  Bertano  und  Pietro  Camaiani  1550 — 1552,  bearbeitet 
von  Georg  Kupke.  Berlin  1901^ 

Zur  Kenntnis. 


Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlauf  an  Druckschriften 
vor,  und  zwar: 

1.  ,The  Verb  in  the  second  Book  in  Gipuskoan  Bask  by 
E.  S.  Dodgson.  Hertford  1901'; 

2.  ,Berlin,  die  Stadt  der  HohenzoUem,  Rede,  bei  der 
Feier  des  zweihundertjährigen  Jubiläums  des  Königreiches 
Preussen  und  des  Geburtstages  Seiner  Majestät  des  Kaisers 
und  Königs  am  18.  Januar  1901  gehalten  in  der  königl.  tech- 
nischen Hochschule  zu  Berlin  von  dem  zeitigen  Rector  Fritz 
Wolf.  Berlin  1901',  überreicht  von  der  königl.  techmschen 
Hochschule  in  Berlin; 

3.  ,Sinologische  Beiträge  zur  Geschichte  der  Türkvölker. 
I.  Die  Ahnentafel  Attila's  nach  Johannes  von  Thuröcz.  Von 
Professor  Dr.  Friedrich  Hirth.  St.  Petersburg  1900^ 

Es  wird  hiefUr  der  Dank  der  Classe  ausgesprochen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Friedrich  Kenner  legt 
namens  der  Limescommission  das  soeben  erschienene  2.  Heft 
des  ,Römischen  Limes  in  Oesterreich,  Wien  1901'  vor. 

Zur  Kenntnis. 
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Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Otto  Benndorf  legt  den 
soeben  erschienenen  I.  Band  des  Werkes  ^Titali  Asiae  Minoris 
conlecti  et  editi  aospiciis  Caesareae  Aeademiae  Litterarum 
Vindobonensis'  yor^  enthaltend:  ^Titoli  Lyciae  lingna  Lycia 
conscripti  enarravit  Emestas  Kaiinka,  tabnlam  ad  Henrici 
Kiepert  exemplum  redactam  adiecit  Rndolfas  H€berdey', 
Wien  1901. 

Znr  Kenntnis. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  V.  Jagi6  überreicht  namens 
der  Balkancommission  einen  vorläufigen  Reisebericht  des  Herrn 
D.  Pekmezi  über  das  Studium  des  albanischen  Dialektes  von 
Elbasan;  mit  der  Bitte  um  Veröffentlichung  im  ,Anzeiger^  Der 
Bericht  lautet: 

Als  ich  im  Juli  vorigen  Jahres  von  der  Balkancommission 
der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  mit  dem  Auftrage  be- 
ehrt wurde,  auf  Grund  eines  etwa  dreimonatlichen  Aufenthaltes 
in  den  Gegenden  des  albanischen  Sprachgebietes  das  Hauptaugen- 
merk auf  irgend  einen  Dialekt  der  albanischen  Sprache,  dessen 
Wahl  freigelassen  wurde,  zu  concentriren,  war  es  für  mich  keine 
grosse  Schwierigkeit,  die  bisher  noch  unerforschte,  nach  der 
einheimischen  Ansicht  ,schönste^  und  reinste  ESbasaner  Mundart 
zu  wählen,  die  eine  centrale  Lage  zwischen  dem  Toskischen  und 
Gegischen  einnimmt  und  früher  oder  später  die  Rolle  einer 
Literatursprache  aller  Albanier  zu  übernehmen  ausersehen  ist. 
Diesen  centralen  Dialekt  kennen  zu  lernen,  schien  mir  umso 
erwünschter,  als  die  Albanologie  noch  immer  hauptsächlich  an 
der  Peripherie  arbeitet  und  von  dort  ihi'e  Kenntnisse  schöpft. 
Ausserdem  galt  es  festzustellen,  inwieweit  die  Sprache  eines  ge- 
bürtigen Mbasaners,  des  verstorbenen  Kristoforidi,  echt  elba- 
sanisch  ist. 

Vor  allem  muss  ich  constatieren,  dass  es  mir  durch  die 
Ungunst  der  dortigen  Verhältnisse  leider  nicht  gegönnt  war, 
volle  drei  Monate  in  Elbasan  zu  verweilen:  ich  hatte  erstens 
über  zwei  Wochen  in  Ochrid  auf  die  Antwort  meines  damals 
verreisten  Freundes  aus  Elbasan  zu  warten,  ohne  welche  die 
Reise  fortzusetzen  unklug  gewesen  wäre,  zweitens  fand  mein 
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Elbasaner  Aufenthalt  nach  angefllhr  anderthalb  Monaten  einen 
anfreiwilligen  Abschluss  dadurch^  dass  mein  Verweilen  mit 
einer  schon  im  vorigen  Jahre  daselbst  eingetretenen  religiös- 
politischen Strömung  in  Zusammenhang  gebracht  wnrde. 

In  Ochrid  verwendete  ich  die  freie  Zeit  dazU;  um  die 
dort  ansässigen  Albanier,  deren  Andrang  von  Jahr  zu  Jahr 
stärker  wird,  näher  in  Augenschein  zu  nehmen.  Die  Majorität 
derselben  ist  muhamedanisch,  und  zwar  aus  dem  nördlich  gele- 
genen gegischen  Gebiete  von  Dibra,  während  die  Christen  und 
albanischen  Zigeuner  aus  dem  Sflden,  der  sogenannten  Starova 
kaza,  also  aus  dem  Toskengebiete  herstammen.  In  Ochrid 
begegnete  ich  auch  einem  Muhamedaner  aus  Elbasan,  einem 
Tabakcontrebandisten,  von  dem  ich  einige  vorläufige  Kennt- 
nisse über  seine  Mundart  erwerben  konnte,  wobei  ich  erwähnen 
will,  dass  ich  hier  zum  erstenmal  ein  von  der  scutarinisch- 
oder  dibranisch-gegischen  Aussprache  verschiedenes,  bereits  ans 
Toskische  sich  annäherndes  Oegisch  hörte,  was  sich  mir  später 
in  Elbasan  gerade  bei  den  Muhamedanern,  deren  Dialekt  sich 
von  dem  der  dortigen  Christen  in  manchem  unterscheidet, 
noch  weiter  bestätigte. 

Den  Weg  nach  Elbasan,  den  ich  mit  K'irad2i's  (Säumern) 
und  mehreren  Reisenden  zurücklegte,  nahm  ich  über  Struga, 
am  nördlichen  Ufer  des  Ochridersees.  Hier  schloss  sich  uns 
ein  aus  Dibra  gebürtiger  Beamter  aus  Elbasan  an,  der  infolge 
seines  mehrjährigen  Aufenthaltes  in  der  letzteren  Stadt  ein^n 
interessanten  Mischdialekt  sprach,  indem  er  z.  B.  ganz  undi- 
branisch  in  der  Art  der  elbasanischen  Muhamedaner  nd  und  mi 
unassimilirt  aussprach,  ausserdem  vielfach  erhaltenes  z^  zeigte, 
während  er  andererseits  in  gewissen  Fällen  nach  dibranischem 
Muster  ye  {\Xt  sonstiges  ie  gebrauchte.  Auch  der  Ausdruck 
seiner  Nasalvocale  und  des  y  war  bald  elbasanisch  (darüber 
später),  bald  dibranisch  (z.  B,  q  ÜIlt  q,  ein  ungefähres  zj  für  y) 
u.  s.  w.  Der  Erwähnung  werth  wäre  auch  sein  Gesang  von 
elbasanischen  Liedern.  Die  Melodien  dieser  Lieder,  wie  ich 
mich  später  auch  in  Elbasan  selbst  überzeugte,  sind  türkisch. 
Bemerkenswerth  ist  übrigens,  dass  sich  die  Gegen  im  Vortrag 
der  Lieder  von  den  Tosken  unterscheiden,  indem  dieser  bei 


^  80  beseichne  ich  don  albanischen  Halhyocal. 
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den  erBteren  monophonisch,  bei  den  letzteren  jedoch  diphonisch 
mit  Bassbegleitung  des  Chors  erscheint. 

Am  ersten  Tag  legten  wir  ungefllhr  die  Hälfte  des  Weges 
bis  Elbasan  zurück  und  übernachteten  nach  üblicher  Weise  in 
der  Station  Öuk'bSy  einem  grösseren  Dorfe  unweit  des  linken 
Ufers  des  Flusses  Skump,  in  südwestlicher  Richtung  von  Struga. 
Der  Dialekt  des  Ortes  erwies  sich  als  rein  gegisch.  Er  hat 
intervocalisches  n,  kennt  Nasalvocale  und  die  Assimilations- 
producte  nd^  mi  für  nd^  mb.  Von  den  Leuten^  die  während 
des  weiteren  Marsches  aus  D2yra  und  Babje,  auf  dem  Wege 
nach  Elbasan  südlich  vom  Skump  gelegen^  zu  uns  stiessen^ 
um  den  samstägigen  Pazar  (Markt)  in  Elbasan  zu  besucheui 
hörte  ich  dieselbe  Aussprache.  Ich  fand  jedoch  im  Vergleiche 
mit  Elbasan^  dass  der  Dialekt  von  Di^yra,  Öukis^  sowie  z.  B. 
des  von  mir  auf  dem  Rückwege  passirten  Birzeätagebietes^ 
in  der  Aussprache  der  Nasalvocale^  des  n^,  m&  und  y  an  Dibra 
erinnert;  während  Babje  schon  zu  Elbasan  hinneigt.   In  Ouk'BS 


^  In  der  nenesten  Generalstabskarte  yom  Jahre  1901  (Massstab  1 :  200.000) 
falsch  Brneida  für  das  richüge  B^r»eiUL  Ich  benutze  diese  Gelegenheit, 
um  noch  fol^nde  Namen  zu  berichtigen.  Statt  Diura  sollte  es  heissen 
Dzyrb,  statt  Kjuks  richtiger  Öuhba,  nicht  Domuscwa,  sondern  Domtudowh^ 
Teke  richtiger  Te6e,  Zaranika  richtiger  Dzaraiuk%,  statt  Bülea  zu  lesen 
Bidani^^f  Leian  richtiger  £eian,  statt  Strttan  lies  S^r8tan^  Cfinari  rich- 
tiger j9fnar,  Paitarei  richtig  Paitrei,  JuranUte  lies  Jercmit,  Stipan  richtig 
Sttp^,  HodumSta  besser  HudunUt,  MomtUita  besser  MumuUit,  DuiemUte 
lies  Tuiemiit,  Virdova  richtiger  V^rdov^,  Semenj  (Ermeni)  besser  '!Brm^^^, 
Zagoricani  besser  Zagoreani^  Zerveuka  besser  Zd^rvaak^,  statt  StropUka 
lies  StropcJeh,  statt  Svima  zn  lesen  Zvirim,  Langa  besser  L^ng^f  statt 
Sta.  Maria  lies  Sw  Marem^  ÄÜuna  Br,  ist  zu  lesen  Aitvn  mott,  Oura- 
hica  lies  Koretbica,  Isokocerevi  lies  LcAocerej,  Qahawd  besser  (sManci, 
Dra^lajea  besser  Draaic^ca,  StudmHita  besser  ^udmiiÜa,  ebenso  LabU' 
niita  besser  liahwfiiÜSa,  statt  VeliUma  lies  VeUt^rm,  äertwa  richtiger 
Ohram^  Mali  Krastese  richtiger  Mali  Krcutht,  OudaleS  besser  Oodalei, 
Radohozda  besser  Badozd^^  Terp^iniit  richtig  Terptanüt,  Karaktäak 
besser  Karakoiak  etc.  Die  albanischen  Ortsnamen  sollten  nach  dem  al- 
banischen Sprachgefühl  nur  in  der  unbestimmten  Form  angeführt  werden, 
also  nicht  Brzeida  sondern  B^rt^tb,  nicht  D^ura  sondern  Diyn»  ete. 
Mit  Bezug  aaf  die  richtige  Construction :  Mali  Spatit,  mali  PoHsit  wfirde 
man  auch  Mali  Burzeitig,  Han  %  Babijes,  6aJ^  ^awb  etc.  erwarten.  Nicht 
angeführt  werden  im  Spatigebiet:  Vaiei,  ^erdan,  Mjekfhrku6efaf  im  Mokra- 
gebiet  Poikozan  etc.,  auch  der  Berg  Koziea  (an  dessen  Nordabhang  Kalt- 
yad  liegt    Volorek  heisst  der  Fluss  bei  Tuhmiit,  nicht  der  bM  Pogradee. 
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schrieb   ich  mir  auch  vier  Märchen   nach    dem  Dictat  eines 
alten^  in  Cak'Bs  gebürtigen  Mnhamedaners  anf. 

In  Elbasan  bezog  sich  meine  Thätigkeit  selbstverstAndlich 
vorzüglich  auf  eingehendes  Studium  der  dortigen  Mundart 
Mein  Bestreben  war,  nur  solche  Gewährsleute  auszuforschen, 
Muhamedaner  sowohl  wie  Christen,  besonders  Greise  und  etliche 
Frauen^,  die  womöglich  nirgends  anderswo  waren  und  das 
Elbasanische  rein  und  ungemischt  sprachen.  Im  ganzen  und 
grossen  gelang  mir  auf  diese  Weise  das  Charakteristischeste 
der  in  Bede  stehenden  Mundart  zu  erfassen,  jedoch  war  mein 
dortiger  Aufenthalt  mit  Rücksicht  auf  die  mir  gestellte  Auf- 
gabe, bei  der  Wichtigkeit  und  vielen  interessanten  Seiten  des 
Dialektes,  auf  jeden  Fall  entschieden  zu  kurz,  als  dass  es  mir 
möglich  gewesen  wäre,  zu  einer  allseitig  abgeschlossenen,  ge- 
nügend tiefen  Erkenntnis  desselben  zu  gelangen.  Namentlich 
bedauere  ich,  betreffs  des  Accentes  und  Lexikons  nichts  Be- 
friedigendes gethan  zu  haben,  in  beiden  Beziehungen  zeigten 
sich  mir  die  Thatsachen  in  einem  vollkommen  neuen  und 
anderen  Lichte,  als  es  die  bisherige  Forschung  annahm.  Ich 
brauche  überhaupt  nicht  besonders  zu  betonen,  dass  ich  beim 
Studium  der  Elbasaner  Mundart  erst  den  Anfang  zu  machen 
im  Stande  war,  welchen  früher  oder  später  fortzusetzen  ich 
mir  angelegen  sein  lassen  werde. 


Den  folgenden  sprachlichen  Bemerkungen  habe  ich  vor- 
auszuschicken, dass  sie  mehr  auf  Grund  meiner  Erinnerung, 
als  genauer  Aufzeichnungen,  die  mir  erst  aus  EUbassan  nach- 
geschickt werden,  zusammengestellt  sind,  weshalb  man  keine 
systematische  Darstellung  aller  Einzelheiten  vorfinden  wird. 

Das  charakteristischeste  Merkmal  des  Gegischen  sind  be- 
kanntlich dessen  Nasalvocale.  Sie  bieten  der  albanologischen 
Forschung  noch  immer  manche  dunkle  und  unerklärte  Seiten. 
Auf  Grund  meiner  Beobachtung  ihres  Vorkommens  in  EUbasan 

'  Dies  ist  sn  betonen,  da  mir  dies  wegen  der  in  Elbasan  (wie  auch  z.  B. 
in  Skodn,  Tirani  und  überhaupt  in  allen  gegischen  St&dten)  besonders 
streng  dnrchgeftthrten  Mode  der  Verschleiernng  and  strengen .  Absonde- 
rung der  Fraaen  aosnahmsweise  bei  einigen  Greisinnen  mOglicb  war. 
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glaube  ich^  folgende  Sätze  in  einer  präciseren  and  etwas  an- 
deren Fassung^  als  es  bei  O.  Meyer  (Alb.  Stadien  11,  S.  58 ff.; 
in,  S.  68,  8ö)  geschehen  ist,  aassprechen  za  können,  die  hier 
näher  zu  begründen  natürlich  auch  nicht  der  Ort  ist.  Ent- 
standen aus  langem  betonten  Vocal  +  urspr.  Nasalconsonanten, 
behalten  die  Nasalvocale  den  ursprünglichen  Nasalconsonanten 
vor  folgendem  Vocal  oder  Verschlusslaut,  während  sie  ihn  am  Wort- 
ende und  vor  Spirans  aufgeben,  mit  Beibehaltung  ihrer  eigenen 
Nasalität.  12  und  l  kommen  erst  infolge  des  AusfaUes  von  d 
und  b  mit  dem  Nasal  in  Berührung,  z.  B.  in  nachfolgenden 
unbestimmten  Formen  ist  n  weggefallen,  während  es  in  be- 
stimmten Formen  bleibt:  p^  —  pp^iy  dy>  —  di^ni^  teZ^  —  tilytii 
u.  s.  w.  Dagegen  bleibt  n,  ob  bestimmt  oder  unbestimmt  die 
Form  lautet,  bei  nachfolgenden,  wenn  auch  schwach  hörbarem 
Verschlusslaute:  m^nd  —  m^dja^  kqmfi  —  kqm^a^  m^ns  — 
mqnffa,  6^d — 6^nH;  qn^br^  q7nf>zl;  unqz^^  rqzZy  §t{za).  Das  Vor- 
kommen von  t  für  e  vor  Nasal  +  Spirans  hat  nicht  seinen  ein- 
zigen Grund  in  dieser  Verbindung  (cf.  G.  Meyer  HE,  S.  68). 
Das  beweisen  Fälle  mit  gebliebenem  e,  wie  p^s^  Sp^sb,  m^^sh^ 
bfsaj  hr^z  u.  s.  w.  Der  Grund  des  erwähnten  Ueberganges  hängt 
vielmehr  wahrscheinlich  mit  dem  in  G.  Meyer's  Alb.  gramm. 
§  7  auseinandergesetzten  Vorgange  im  Alb.,  ausserdem  mit  der 
Etymologie  des  e,  worin  sich  in  gewissen  Fällen  auch  a  -f  Nasal 
birgt,  zusammen.  Nasalirt  kommt  dies  i  natürlich  nur  in  langen 
Silben  vor.  Die  auf  den  Einfluss  des  Accentes  zurückzufüh- 
renden qualitativen  Aenderungen  das  o  zu  t^  und  na  werden  bei 
nachfolgendem  Nasalconsonanten  selbst  nicht  nasalirt.  Der 
Grund  davon  mag  in  dem  noch  unverändert,  kurz  gebliebenen 
oder  gar  nicht  betonten  o  paralleler  Formen  liegen,  z.  B.  kwrTcoj 
und  daneben  khrkuanh.  Kein  Nasalvocal  entsteht  im  ESbasani- 
sehen  auch  in  den  meisten  Fällen  von  Vocal  -f  nicht  etymolog. 
Nasal.  Die  Aussprache  von  elmaa^  kwrisj  päS,  r$,  naüy  baft, 
dynaja  weist  also  auf  die  Unursprünglichkeit  der  von  G.  Meyer 
(in,  S.  55)  verzeichneten  scutarinischen  Sprechweise  dieser 
Worte  mit  Nasalvocal  hin.  Keinen  Nasalvocal  bildet  schliess- 
lich ein  Nasal,  der  aus  einem  secundären  Assimilationsprocesse 
hervorgegangen  ist:  man  vergleiche  püm  (*'dn-)f  dm  (*-sn-)f 
kam  (*'bfnr),  üjz  ('*-^- :  -dn-),  mäj  C*-^- :  dn-),  doch  embn  (^-mm-)^ 
mqrn  (^-mm-)  u.  s.  w. 
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Fttr  das  gegisclie  qj  mag  es  für  aodere  +  ^<^  stehen, 
ist  die  regelrechte  toskische  Vertretung  ^n,  (Ür  (  (ebenfalls  aus 
a  oder  e  -\-  Nasal)  —  en  und  nicht,  wie  G.  Meyer  H,  S.  69 
annimmt:  zn.  zn  kommt  da,  ausser  im  Öamischen,  unteü  dem 
Einflüsse  des  Satzaccentes  (der  Accentlosigkeit)  vor.  Ob  der 
Grund  für  (,  en  aus  an  oder  q^  zn  aus  en  in  einer  Palatalisation 
oder  Position  oder  etwas  anderem  liegt,  ist  vorläufig  noch  nicht 
sicher  zu  entscheiden. 

Die  Aussprache  der  Nasalvocale  ist  im  Elbasanischen 
anders  als  z.  B.  in  Skodrb  oder  Dibrb.  Sie  sind  nicht  mehr 
in  dem  gleichen  starken  Grade  nasalirt.  In  Dibra  ist  ausser- 
dem q  ein  sehr  geschlossenes,  dunkles  d,  förmlich  g.  So  wie 
in  Elbasan  werden  die  Nasalvocale  in  Babje,  PoUs  und  Spati 
gesprochen.  In  Elbasan  selbst  ist  die  Aussprache  der  Nasal- 
vocale bei  Muhamedanern,  welche  in  grosser  Majorität  sind, 
von  der  der  Christen  verschieden,  indem  die  ersteren  eine 
geringere  Intensität  der  Nasalisation  aufweisen.  In  wiefern 
dies  auf  den  Siedelungsverhältnissen  beruht,  entzieht  sich  un- 
serer Einsicht.  Das  allmälige  Nachlassen  der  nasalen  Aus- 
sprache setzt  sich  aber  organisch  gegen  Süden,  wie  z.  B.  im 
Mokra-  und  Viröagebiete  (in  der  oberwähnten  Karte  falsch 
Vröan)  fort. 

Der  Einfluss  der  Nasale  macht  sich  nicht  nur  auf  voran- 
gehenden Vocalen,  sondern  auch  auf  nachfolgenden  Consonanten 
bemerkbar.  Die  Albanologie  verzeichnete  bereits  die  Assimi- 
lationen nn  und  mm  aus  nd  und  m&,  und  zwar  nur  fbr  Scutari 
(G.  Meyer  II,  S.  67).  Wie  nun  einerseits  keine  reine  Assimi- 
lation des  (2  an  n  im  Gegischen  vorherrscht,  sondern  ein  nd^ 
welches  dadurch  zu  Stande  kommt,  dass  die  Zungenarticulation 
die  von  nd  bleibt  und  nur  der  Gaumenklappenverschluss  sich 
verspätet,  so  ist  anderseits  die  analoge  assimilirende  Wirkung 
der  Nasale  auch  bei  den  übrigen  Explosiven,  wenn  auch  nicht 
gleichkräfdg,  weil  sie  sich  nicht  auf  Dentale,  resp.  bei  m  auf 
Labiale  bezieht,  zu  constatiren,  namentlich  am  Wortende,  wie 
z.  B.  kqnSy  m^ng,  öjnd  u.  s.  w.  Der  akustische  Eindruck 
des  Verschlusslautes  ist  in  solchen  Fällen  sehr  schwach,  in 
Scutari  fast  verschwindend  gering.  An-  und  inlautendes  nd 
wird  sogar  i^:  ^ahj  Mty  ilyjj  &z^vl,  sy^r^  z^fii  etc.  Betreffs 
nd,  mb  ist  in  Elbasan  theilweise  eine  Mischung  der  Assimilations- 
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prodncte  mit  den  nnasaimilirten  Verbindungen  zu  sehen.  Sie 
rührt  davon  her,  dass  ftlr  die  Mahamedaner  das  reine  ndy  mb 
n.  s.  w.y  für  die  Christen  nd  und  m  die  Regel  bildet.  Doch 
sprechen  sowohl  die  Mnhamedaner  anch  nd  und  noch  häufiger 
m  aus,  als  auch  die  Christen  nd  und  in  geringerem  Umfange 
mb  gebrauchen.  Wie  sich  weiter  gegen  Südosten  diese  Elba- 
saner  Sprechweise  von  nd  und  mb  der  toskischen  nähert^  davon 
werden  wir  später  hören.  Dort  wird  auch  erwähnt  werden, 
wo  das  intervocalische  r  für  n,  das  Hauptcharakteristicum  des 
Toskischen,  aufzutreten  beginnt  (im  V'bröa-  und  Mokragebiete). 
Kleinigkeiten  wie  die  Darlegung  von  dialektischen  Verschieden- 
heiten des  elbasanischen  Artikels  ene  (s=  tosk.  ede),  elb.  naäti 
(=  tosk.  taätiy  tctit)  übergehe  ich  hier. 

Falsch  sind  die  Behauptungen  der  bisherigen  Forschung 
betreffs  der  Qualität  des  albanischen  Accentes:  er  wäre  ex- 
piratorisch (s.  Brugmann,  Grundriss  I',  970).  Er  ist  vielmehr, 
und  zwar  vor  allem  im  Gegischen  ausgeprägt  musikalisch. 
Schon  früher  habe  ich  mich  davon  für  Scutari,  -Dakovo  und 
Dibra,  nun  auch  für  Elbasan,  ja  unlängst  sogar  für  das  tos- 
kische  Formet  überzeugt.  Klar  und  deutlich  unterscheidet  man 
in  Elbasan  und  in  den  angegebenen  Gebieten  die  fallende  und 
steigende  Art  der  musikalischen  Betonung.  Doch  deckt  sich 
der  steigende  Ton  nicht  ganz  z.  B.  mit  dem  serbischen  Acut. 
Er  scheint  nicht  einfach  steigend,  sondern  —  wie  ich  besonders 
bei  einem  Bauer  aus  Dakovo  hören  konnte  —  zweigipflig 
zu  sein.  Was  die  Tosken  betrifft,  stehen  sie  im  ganzen  und 
grossen  den  Gegen  gegenüber  in  einem  ähnlichen  Verhältnisse 
wie  die  Macedonier  gegenüber  den  Serben.  Dabei  lehnt  sich 
die  überwiegende  Masse  der  Tosken  an  die  Gegen  an,  und 
nur  an  den  Peripherien,  die  an  Griechen  und  Slaven  angrenzen, 
participiren  sie  an  der  Betonungsweise  der  benachbarten  fremden 
Stämme.  Wahr  ist  es  jedoch,  dass  der  gegische  musikalische 
Accent  in  seiner  Prononcirtheit  gegen  Süden  immer  mehr  ab- 
nimmt, bis  er  sich  schliesslich,  ähnlich  der  fremdsprachigen 
Nachbarschaft,  gänzlich  verliert. 

Besonders  interessant  ist  die  Wirkung  des  Accentes  auf 
die  Vocale  e  und  o,  die  unter  seinem  Einflüsse  zu  diphthongen 
ie  (secundär  ye),  ua^  oder  engeren  Vocalen  i  (sec.  y),  u  werden. 
Für  älteres  e  haben  wir  in  Elbasan:  ie  (lang  fallend  Ijfi),  i  (lang 
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steigend)  und  ji^  (kurz);  für  älteres  o:  ua^  ü  und  b.  Man 
vergleiche  in  Elbasan:  im  Praes.  I.  sg.  bie  und  L  pl.  biem,  III. 
pl.  6fn,  IL  sg.  imper.  bjir]  ebenso  Stie^  itiemy  Stin,  Hjhr;  im 
Aor.  I.  sg.  sota^  I.  pl.  fuatzm^  III.  pl.  sühn;  ebenso  Skrova,  ihruiany 
ikrüm;  ausserdem  cf.  mterz,  pzrfieU,  mHely  ztej;  dz{re,  düy  cily 
vÜ;  pßrg^,  pßK  VJ^f  dj^a,  ^t^r  (aus  tje-),  S^rs  (aus  (i/V), 
a£i  (aus  atj£),  dipe  (aus  dfipe)]  njeri,  djetär;  gruäy  dwi,  kruaj; 
bür^  dÜTj  tz  9üif  blüj;  kzrköj,  p^^jy  hvrkbje^  martöjey  ^m,  rbpa 
(durch  den  ganzen  aor.  b)  u.  s.  w. 

Dieselben  Verhältnisse  in  der  Accentuation  der  yerschie- 
denen  Wörter  und  namentlich  —  was  wir  betonen  —  der  an 
den  musikalischen  Accent  gebundene  Wechsel  derselben  in  den 
Conjugations-  (cf.  noch  aor.  mätay  matzm,  mdtsn;  prüna,  prurm, 
prünz  u.  s.  f.)  und  in  den  Declinationsformen  (z.  B.  nom.  sg.  unbest. 
ßua,  gen.  ßbj,  hingegen  nom.  sg.  best,  ßbj,  gen.  ftbjt,  acc.  ftüm 
u.  s.  w.),  zeigt  sich  ganz  analog  überall  im  Gegischen  und 
wurde  von  mir  sogar  fUr  Pi^rmet  constatirt.  Nur  kommt  hier 
nicht  {y  sondern  ein  diphthongisches  U  (gegenüber  t^  vor,  mit 
mitunter  überaus  engem^  dem  i  sich  näherndem  4  (t^).  Ebenso 
wird  H  durch  ein  ü^  gegenüber  ua  vertreten.  So  schrieb  ich 
mir  auf:  dzi^i^  dx^j  kieli^  vi4;  Stie-Hi^z;  suahnz-suainz  u.  s.  w. 
Fürs  Öamische  fehlte  einen  Unterschied  in  unserem  Falle  auch 
Pedersen  (Alb.  Texte,  S.  7).    Er  schreibt  ü  und  je. 

Wenn  G.  Meyer  (Gramm.^  S.  4)  in  wörtlicher  Anlehnung 
an  Eristoforidis  (Gramm.,  S.  6  f.)  nur  den  Südgegen  das  ,con- 
trahirte^  t  aus  isj  den  Tosken  t^,  daneben  ue  allen  Gegen  und 
ua  nur  den  Tosken  zuschreiben  möchte,  so  ist  das  nach  dem 
Obigen  unrichtig.  Im  Nordgegischen  ist  zwar  vs,  aber  auch  i 
in  denselben  Fällen,  wo  in  Elbasan  i  und  in  Pirmet  id  auftritt  ; 
in  Elbasan  ist  nicht  mehr  Nordgegisches  ue,  sondern  wie  im 
Toskischen  ua;  ie  und  ji  ist  —  man  kann  sagen  —  allgemein 
albanisch,  ü  nur  gegisch,  üa  toskisch. 

Man  sieht  demnach,  dass  sich  ursprüngliches  betontes  e 
und  o  in  einen  Diphthong  verwandelten,  der  bei  langem  fallen- 
den Accente  %e,  üb  {uo  noch  in  Dottrina  christiana);  heute 
nordgeg.  ue,  südgeg.  und  tosk.  ua]  in  Dibra  und  in  B^brzeSta 
mit  breitem  u,  förmlich  o^*  anlautend  im  Elb.  vo  aus  uo^  tosk. 


^  Die  Accente  bezeichne  Ich  mit  den  im  Serbischen  üblichen  Zeichen. 
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va  (wie  z.  B.  voj,  votbr,  vor,  vojta  vodzy  tosk.  :  vajy  vatri  etc.); 
bei  langem  steigenden  Accente  ie  (heute  geg.  i,  tosk.  i^,  ih), 
üo  (heute  geg.  ü,  tosk.  üa)  und  schliesslich  in  kurzen  Silben  jh 
(vor  Liquiden  in  Elbasan  mit  breitem  eije^^y  in  Dakovo  fast 
ja«)^  ergab. 

Gegen  Q.  Meyer's  Regel  (Gramm.^  S.  5),  dass  ua  aus  o 
überall  nur  in  geschlossenen  Silben  wurde^  sprechen  Fälle, 
wie  elb.  khlt  (tosk.  kuajt,  nordgeg.  knejt).  Dies  zeigt  auch; 
dass  es  dialektische  Quantitätsunterschiede  gibt. 

Den  oben  berührten  Wechsel  der  Accent-  und  Vocal- 
qualitäten  im  Albanischen  konnte  ich  wegen  der  Kürze  der 
Zeit  nicht  soweit  verfolgen,  um  zu  einem  Abschlüsse  zu  kommen. 
Nur  wenige  Typen  desselben  gelang  es  mir  herauszuheben^ 
deren  vollständige  Aufzählung  hier  nicht  am  Platze  ist. 

Vor  betonter  Silbe  wird  im  Elbasan  o  zu  a:  tapüs,  matak, 
paktü  u.  s.  w. 

Die  Längen  sind  nur  unter  dem  Ton  erhalten.  Die  heu- 
tigen Quantitäts-  und  Accentverhältnisse  weisen  im  übrigen 
schon  vielfach  ein  secundäres  Bild  auf.  Ziemlich  weit  griff 
die  Reduction  kurzer  unbetonter  Vocale,  die  zu  einem  Halb- 
vocal  herabsaDken,  um  sich.  Diese  Erscheinung  ist  allgemein 
albanisch,  und  dialektische  Verschiedenheiten  kommen  nur  in 
dem  Grade  der  Reduction  zum  Ausdruck.  Während  die  Tosken 
den  Halbvocal  zumeist  erhalten,  schwindet  er  z.  B.  in  Scutari 
fast  völlig,  wobei  die  eventuell  nöthigen  Lautausgleichungen 
auftreten  (z.  B.  Spi  für  Stzpi  u.  s.  w.),  oder  wird  da  «  überaus 
kurz  ausgesprochen  (daher  f,  Z).  Elbasan  steht  in  diesem 
Punkte  ungefähr  in  der  Mitte:  z  kommt  da  im  Inlaute  fast 
regelmässig  vor  (Ausnahmen  gibt  es),  am  Ende  fällt  es  ge- 
wöhnlich ab.  Leicht  erklärt  sich  das  Nebeneinandervorkommen 
von  Formen  wie:  erdzm  (tosk.  erömz)  und  bqmz  (tosk.  bzmz). 
Bei  l  wird  z  in  Elbasan  vorgesetzt,  z.  B.  pzlhtir,  tosk.  plzhurz. 
Das  Toskische  zrdzoheä  ist  in  Elbasan  dzzrofeä.  Ausgesprochen 
wird  der  Halbvocal  in  Elbasan  auf  der  e-Basis,  wodurch  er 
sich  von   dem   dibranischen,   auf  der  o-Basis  ausgesprochenen 


^  Davon  ist  zn  trennen  der  allgemein  albanische  Uebergang  des  ji  in  ja 
(s.  G.  Meyer  HI,  84 f.;  Lat.  Eiern.,  S.  6),  wo,  wie  ich  glaube,  der  Grund 
dafür  in  der  Beeinflussung  benachbarter  palataler  Laute  zu  liegen  scheint. 
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3  unterscheidet.  Diese  letztere  Aussprache  reicht  bis  Cuki^s, 
wo  sogar  Fälle  mit  reinem  o  ftLr  z  vorkommen. 

Eine  Art  Vocalharmonie  ist  es,  wenn  im  Elbasanischen 
volle  Vocale  für  z  eintreten^  wie  koho  für  kohz,  wie  auch 
kaianar  für  katinar  bei  den  MuhamedanerU;  die  Christen  sagen 
dafür  iels  —  ein  echt  albanisches  Wort  —  u.  s.  w. 

Das  elbasanische  y  ist  der  toskischen  Aussprache  des 
Vocals  gleich.  E^  ist  dies  kein  deutsches  üy  wie  Miklosich 
(Alb.  Forschungen  I,  S.  345)  meinte.  Die  Lippenrundung  ist 
nur  gering.  Die  Zusammenstellung  ist  einigermassen  die  des  i, 
doch  hebt  sich  der  rückwärtige  Theil  der  Zunge  etwas,  wie 
bei  u,  nur  wird  dabei  der  vordere  Theil  nicht  zurückgezogen^ 
sondern  gesenkt  und  verflacht.  Dibra  hat  ein  davon  verschie- 
denes y,  welches  fast  den  akustischen  Eindruck  von  zj  macht. 
Die  Zunge  nimmt  hier  noch  mehr  die  u-Stellung  an,  während 
der  Timbre  des  Lautes  durch  einen  weiteren  Lippenspalt  und 
entsprechende  Articulation  der  Vorderzunge  hergestellt  wird. 
An  Dibra  lehnen  sich  in  der  Aussprache  des  y,  wie  gesagt 
wurde,  auch  B'brzeäta,  Sopot  und  Öuk'bs  an. 

Den  Wechsel  von  y  und  t,  der  im  Öamischen  vorkommt, 
kennt  das  Elbasanische  nicht.  Ebenso  ist  in  Elbasan  ein 
reines  i,  wo  in  Dibra  ein  secundäres  y  entwickelt  wurde. 

Von  l  hat  das  Elbasanische  drei  Arten:  l  (lei,  plagz,  lepzr, 
kopil  etc.),  l  (dalzm,  tcUp  etc.)  und  i  (pzral,  pal  etc.),  was 
demnach  gegen  die  Ansicht  Pedersen's  (Alb.  Texte,  S.  7  f.) 
spricht,  der  fürs  Alb.  nur  l  und  i  anzunehmen  geneigt  wäre 
(s.  Arch.  für  slav.  Philologie  XXI,  S.  219). 

L  wurde  nach  Gutturalen  zu  j,  woraus  heute  c,  d  ist:  <fa/, 
6umzSt,  6%  (aber  hüz^  gi§t)  etc.  In  Dakovo  ist  das  kj  zu  k  ver- 
härtet worden:  kaj,  kumzH,  kij  etc.).  Auch  etym.  Ij  gibt  nach 
Vocalen  ein  j  :  bijz,  fzmij,  At/e,  maj^  goj  u.  s.  w. 

Zu  j  wurde  auch  ä  vor  Vocalen  (uj,  kzrkoje,  üje^  zojz, 
gzStejz,  rije,  punoje  etc.),  vor  Nasalen  (kzrkojm,  Skmajniy  pu- 
nojm  etc.),  vor  t  {^^tj  ^'te  etc.)  und  im  Auslaut:  {kzrkoj,  punoj, 
ikruaj  etc.). 

H  und  X  (^^)  ^^^d  i^  Elbasanischen  in  h  zusammen- 
gefallen, das  hier  ausgesprochen  wird,  z.B.:  haber,  haarnz^  ha, 
hajvan  etc.  Auslautend  wird  h  zu  /:  Sofy  nof,  kref^  prefy 
lef  etc. 
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Der  von  Scntari  bis  Tirana  and  in  Ardirokastro  bekannte 
Wechsel  von  l  und  d  ist  d^n  Elbasanischen  fremd.  Ebenso 
werden  hier  6^  d  mit  ö,  di  nicht  verwechselt,  wie  das  z.  B.  in 
Prizren  nnd  Dakovo  geschieht.  In  Scntari  hält  man  die  ge- 
nannten Lante  trotz  Q.  Mejer  (Gramm.,  S.  6)  ebenfalls  aus- 
einander. 

In  Elbasan  werden  dj,  tj^  kj  dialektisch  zu  6^  d^  welche 
theils  dnrch  secundären  Ausfall  des  Halbvocals^  theils  dorch 
Diphthongirnng  des  e  in  kurzen  Silben  entstanden  sind.  Doch 
werden  hier  Fälle  wie  dreji  u.  s.  w.  —  aus  kt  —  nicht  zu  dret^ 
—  dred  —  wie  bei  den  Tosken. 

Vor  6  schwindet  s:  u  kum^id,  u  ugopö  (6  statt  S^. 


Zur  Flexion  sind  im  Ganzen  und  Grossen  wenig  Bemer- 
kungen zu  machen^  wie  überhaupt  die  Formen  im  Albanesischen 
nur  wenige  dialektische  Abweichungen  aufweisen.  Die  Haupt- 
abweichungen betreffen  blos  lautliche  Dinge.  Den  Umfang  und 
die  Bildung  der  Formen  kann  man  im  allgemeinen  aus  Eri- 
stoforidis  Grammatik,  wo  auch  dialektische  Eigenthümlichkeiten 
angemerkt  werden^  und  jener  G.  Meyer's,  die  auf  Kristoforidi 
beruht,  ersehen.  Im  übrigen  hätte  ich  Folgendes  anzumerken. 
Stark  lebt  in  Elbasan  noch  so  manche  in  anderen  Mundarten 
bereits  ungebräuchUchey  im  Schwinden  begriffene  Form. 

In  ausschliesslichem  Gebrauch  steht  da  z.  B.  noch  der 
Gen.  sg.  der  unbestimmten  Art.  Die  bestimmte  und  unbe- 
stimmte Form  des  loo.  sg.  werden  streng  von  einander  unter- 
schieden: die  mit  dem  angehängten  t  ist  bestimmt  und  wird 
nie  von  der  unbestimmten  vertreten.  Ebenso  werden  z.  B.  der 
bestimmte  und  unbestimmte  Genetiv  plur.  gut  auseinander  ge- 
halten,  und  es  wird  nicht,  wie  im  Öamischen,  die  unbestimmte 
Form  von  der  bestimmten  verdrängt.  Im  Gegensatz  zum  ge- 
nannten Öamischen  ist  in  Elbasan  auch  der  Ablativ  plur.  vor- 
handeu;  wobei  die  Form  auf  -S  nicht  bestimmt,  die  auf  -äit 
nicht  unbestimmt  verwendet  wird.  Der  Wechsel  von  i  und  u 
im  unbestimmten  Genetiv  und  Dativ  sg.  masc.  und  dem  Ar- 
tikel beim  bestimmten  Nominativ  sg.  masc.  ist  durchgeführt, 
während  z.  B.  in  Bakovo  durchwegs  nur  t  vorkommt.  Ein 
anderes  Genus  als  in  den  übrigen  Mundarten  ist  im  Elbasani- 
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sehen  in  dridi  m.  gegenüber  tosk.  dri&a  f.,  de^  m.  tosk. 
de&eja,  druja  tosk.  druri,  ^ek-a  tosk.  d'ekhr-if  veit  —  vreiUj 
kapSairi  —  kofSore-ja  n.  s.  w. 

Bei  den  Pronomen  bemerkt  man  ein  Zusammengehen 
des  Eibasanischen  mit  dem  Toskischen:  so  haben  wir  hier  im 
Acc.  sg.  des  Pronomens  der  3.  Person  ati  (auch  eti)y  wie  im 
Toskischen ;  während  sonst  im  Gegischen  atd  gesagt  wird; 
dann  haben  wir  im  Eibasanischen  im  Pronomen  possessivnm 
das  toskische  im^  sonst  aber  im  Gegischen  em  u.  s.  w.;  elb.- 
tosk.  mua,  nordgeg.  mue  gehört  in  die  Lautlehre.  Nor  elba- 
sanisch  ist  una  (scntar.  une,  tosk.  uni).  Den  Vorzug  von  tqfk4 
hat  in  Elbasan  tat  (tosk.  tznt),  Gegisch  und  Öamisch  (hier 
vielleicht  aus  einem  anderen  Grunde)  ist  ai,  ki  für  tosk.  ay^  ky. 

In  der  Conjugation  ist  die  Bildung  des  Futurums  er- 
wähnenswerth.  Sie  geschieht^  wie  im  Toskischen  mit  do,  auch 
da  und  dem  Conjunctiv  und  nicht,  wie  in  Scutari,  mit  kam  und 
dem  sogenannten  Infinitiv.  Das  Imperfect  weist  in  analoger 
Weise  die  Form  kzrkoje,  martoje  auf  (in  Scutari  kzrkojiey 
martojSe  u.  s.  w.).  Die  Hilfsverben  bieten  üe,  kiie.  Im  Pas- 
sivum  spricht  man  kzrkonem,  martonem  u.  s.  w.,  so  auch  im 
Öamischen  (Pedersen,  Alb.  Texte,  S.  12)  und  nicht,  wie  bei  den 
Tosken,  kzrkohem,  was  nach  der  Analogie  der  consonantischen 
Stämme  gebildet  ist.  Die  Endung  der  2.  Person  sg.  des 
ConjunctivB  activi  und  die  des  Optativs  haben  abwechaelnd 
ihr  i  und  ^  nicht  aus  dem  von  Pedersen  (Alb.  Texte,  S.  7) 
angeführten  Grunde,  dass  nämlich  hier  ä  auf  2  +  cons.  (des 
nächsten  Wortes?)  beruhe,  der  Grund  liegt  vielmehr  in  dem 
vorausgehenden Vocal,  resp.  Consonanten,  cf.  tz  blei,  tipiiy  ikrofsa 
(SkrawSaJf  aber  dekSa,  zjepöa,  8jel6a,  mJ>jel6a  u.  s.  w.  (s.  Arch. 
fUr  slav.  Philol.  XX,  S.  221).  Bei  der  Bildung  der  Verbal- 
Stämme  gieng  die  Analogie  nach  den  ^-  (in  Elb.  y-),  resp.  t- 
Stämmen  viel  weiter  als  sonst  im  Albanischen:  elb.  hlej,  iki, 
lypi  u.  s.  w.  —  tosk.  ble,  ik,  ]yp  u.  s.  w.;  doch  allgemein  Al- 
banisch: mbaj,  6ajj  ngrijj  dej^  luaj.  Für  das  bei  der  peri- 
phrastischen  Bildung  des  zweiten  Particips  perf.  act.  tritt  im 
Gegischen  auch  eine  kürzere  Form  ein,  die  auch  infinitivisch 
(mit  me)  gebraucht  wird  (s.  Jarnik,  Gramm.,  S.  44).  G.  Meyer 
und  Kristoforidis  erwähnen  sie  nicht.  In  Elbasan  kommt  sie 
wie  in  Scutari  in  der  gewöhnlichen  Ausdrucksweise  vor. 
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iDteressant  ist  die  lexicalische  Seite  von  Elbasan.  Sie  ist 
so  ziemlich  dem  Italienischen  (Scutari  und  italienische  Colo- 
nien)y  Griechischen  (Öamisch,  griechische  Colonien)  und  dem 
slavischen  Einflüsse  (Dibra,  Scatari,  Pogradec  u.  s.  w.)  ent- 
rückt. Dafür  aber  macht  sich  bei  den  Elbasaner  Mnhame- 
danern  stark  das  Türkische  geltend.  Ich  will  zur  Beleuchtung 
des  Gesagten  einige  meist  an  der  Peripherie  gebrauchte  Lehn- 
wörter aufzählen^  die  in  Elbasan  unbekannt  sind:  Roman. /eato 
(nordgeg.):  elb.  kremte  —  kcLsoj  (scutar.):  inj  (elb.)  —  navUf 
(scut.):  6ire  (elb.)  —  mo  (Rossi):  Miti  (elb.)  —  mataroj  (nord- 
geg.): porosit  (elb.)  —  studjoi  (scut.):  rmsop  (elb.)  —  soldat 
(scut):  a$6er  (elb.)  —  vesprz  (Rossi):  darkz  (elb.)  —  skoj 
(scut):  Skqm^  (elb.)  —  pasturcU  (scut):  krabz  (elb.)  u.  s.  w.; 
slav.  {ikolz  (Dibra):  pzrdark  (elb.)  —  gzitas:  pzrtyp  —  £abz: 
bretkosz  —  ograjz  (scut.):  pyt  —  dromcz  (scut):  copz  —  kaSik: 
lugz  —  i(zdz:  (scut):  bloz^  —  Sek  (scut.)  —  vapz  u.  s.  w.; 
g^ech.  akoma  (iam.):  elb.  ene  —  eßis  (Harnische  und  griechische 
Colonien):  pzr^zJier  —  k<i&e:  pifr  —  dwroj:  fal  —  kolis:  Yiis  — 
eleßeroa:  liroj  —  lemardim:  uzurim  u.  s.  w.;  selbst  türk. 
nadJtake:  elb.  rok  (von  Christen  gehört),  iiegtU  (scut.):  pzröei 
—  u  bq  telef:  u  dif'htfj  ambar:  grunar  —  zindiir:  odiaku: 
vark  und  ChramaHar,  edepszs:  katadere  —  öaiastur:  batran  — 
eksiö:  met  —  inat:  Ouhwr  und  isiek.  Davon  verzeichnet  G. 
Meyer  folgende  nicht :  der6,  pzrtyp^  zok,  u  difhy^  gruna/Ty  vark, 
Oramastar;  ausserdem  katari,  §6en,faSfperbetnaf  kofiar,  Oardec, 
gaidarey  dulmere^  harabel,  !6im,  morkof,  prime,  vdjfne,  hipzs^ 
dymetj  trung,  kumihartj  kvpurda,  fm  oder  fia^  LuleStogu,  dra- 
maditxk,  nehi^  tytz,  vorbe,  v/rdy  bzzqj^  damahuS  oder  kaHa- 
ko6e$y  (idapZy  bulbud^  Gruhaä^  Iti/ngr^^  boluns,  ry^yl,  velitCf  gripz^ 
ikuJfy  br^jUm  u.  s.  w. 

Da  durch  die  angeführten  Wörter  das  albanische  sprach- 
liche Gut  eine  Bereicherung  erfährt,  welche  sich  überaus  ver- 
mehren lässt,  so  spricht  dieser  Umstand  dafür,  dass  die  ,Bunt- 
scheckigkeit'  des  Sprachschatzes  in  G.  Meyer's  Lexikon  nicht 
80  sehr  der  albanischen  Sprache  als  solchen,  vielmehr  nur 
dessen  Quellen  oder,  besser  gesagt,  der  geringen  Kenntniss 
der  reinen  Sprache  zur  Last  fUllt. 
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Schon  auf  der  Reise  nach  Elbasan  hat  die  Wahrnehmung^ 
dass  wir  uns  hier  südlich  vom  Sknmp  dnrchwegs  anf  dem  stock- 
gegischen  Gebiete  bewegten,  die  Neugierde  in  mir  erweckt,  ob 
sich  dieses  noch  tiefer  in  der  südlichen  Richtung  hineinerstreckt. 
Als  nun  mein  Mbasaner  Aufenthalt  aus  dem  eingangs  erwähnten 
Grunde  sein  frühzeitiges  Ende  fand,  schlug  ich  den  Rückweg  jen- 
seits der  Gebirgskette,  die  sich  südlich  vom  Laufe  des  Skump  in 
einer  südöstlichen  Richtung  vieleckig  ausdehnt,  ein.  Ich  passirte 
zunächst  das  Gebiet  von  Spat,  durch  welches  ich  von  den  §pa- 
taraken  selbst  geleitet  wurde.  Hier  und  in  dem  östlich  davon 
sich  ausbreitenden  Pölis- (Pulis-)  Gebiete,  aus  welchem  sich  die 
Leute  selbst  Gegen  nannten,  fand  ich  eine  gleiche  Sprache  und 
Aussprache  wie  in  Elbasan.  Die  Nasalvocale,  das  y,  ie  —  i  — je, 
ua  —  u,  die  Setzung  des  Halbvocals,  selbstverständlich  auch 
des  intervocalischen  n,  alles  so  wie  in  Mbasan.  Nd  und  nib 
kommt  aber  so  assimilirt  ausgesprochen  wie  bei  den  Mbasaner 
Christen  nicht  mehr  vor.  Es  ist  zwar  in  vielen  Fällen  nicht 
ganz  reines  nd  und  m&,  aber  der  akustische  Eindruck  von  d 
und  h  bleibt  doch  merklich  gewahrt,  womit  wir  schon  an  die 
toskische  Aussprache  erinnert  werden.  In  dem  südöstlich  lie- 
genden Sopot^  fand  ich  bereits  weitere  Uebergänge.  Der 
dunkle  Nasalvocal  4  (^4'  4^^)  ^°^  ^®^  y-Laut  (in  gewissen 
Fällen  auch  für  elbas.  i)  erwiesen  sich  gleich  den  in  der  von 
mir  hierauf  bereisten  B'Brzeitagegend  mit  einer  Aussprache,  die, 
so  viel  ich  weiss,  bis  über  Dibra  hinreicht;  hingegen  ist  die 
Setzung  des  Halbvocales  elbasanisch  oder  besser  über  Bsrzefita 
hinab  zugleich  ein  Uebergang  zum  Toskischen  (cf. kzjo  etc.);  der- 
selben Art  Uebergang  bildet  beiderorts  auch  nd  und  fvti,  wo  nur 


*  Sopot  ist  in  archäologischer  Hinsicht  sehr  interessant.  Da  findet  sich 
ein  grosses,  mit  Rainen  hedecktes  Plateau.  Hier  sachten  mich  aach 
zwei  Baaem,  über  sieben  Standen  Weges  weit  her,  auf  und  baten  mich, 
ihnen  su  Hause  aus  alten  Pergamenthandschriften  ausfindig  zu  machen, 
wo  Schfttze  (asma)  herauszugraben  wftren.  Leider  hatte  ich  einen  solchen 
Zufall  nicht  vorausgesehen  und  konnte  deshalb  aus  Gründen  der  Sicher- 
heit der  Sache  nicht  näher  nachgehen.  In  Pogradec  erzählte  man  mir 
ebenfalls  von  Handschriften  betreffs  Grabovo  (westlich  von  Linga)  und 
von  einem  Orte  in  der  Nähe  Koreas.  Sich  um  alles  dies  jedoch  um- 
zuschauen, wäre  die  sich  lohnende  Aufgabe  für  einen  speeieU  daffir 
entsandten  Fachmann.     Hiezu  muss  ich   bemerken,   dass  man  die  an- 
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noch  Fälle  mit  am  Wortende  abgefallenem  d  oder  b  vorkommen. 
Noch  weiter  geht  in  den  beiden  genannten  Punkten  die  Mund- 
art von  V'br&k  (nordwestlich  von  Linga)^  woher  ich  zwei  Leute 
in  BirzeSta  traf.  Hier  sind  auch  schon  die  Nasalvocale  viel 
schwächer;  y  ist  noch  toskischer  als  in  Elbasan^  ja  sogar  Fälle 
mit  intervocalischem  r,  welches  in  Mokra^  der  Fortsetzung  von 
Birzedta,  Regel  wird  (es  ist  ein  toskischer  Dialekt^  aber  mit 
Nasalvocalen)  mischen  sich  hinein.  Im  BibrzeStagebiete  bog  ich 
um  das  Gebirge  in  die  nordöstlichere  Richtung  ein^  um  wieder 
zur  Landstrasse  zu  gelangen.  Hier  ist  die  Grenze  zwischen 
den  Tosken  und  Gegen  das  sogenannte  Domuzdovo;  Eododefi 
z.  B.  ist  schon  ganz  toskisch.  Interessant  ist  jedoch;  dass  wir 
da  noch  ganz  kräftig  die  Quantität  und  den  im  Gegischen  von 
uns  beobachteten  musikalischen  Accent  antreffen.  Der  Streifen 
an  der  westlichen  Seite  des  OchriderseeS;  so  Hudunifit,  Mim^bliit 
und  selbstverständlich  Pogradec  —  ist  toskisch. 

In  Elbasan  gelang  es  mir,  auch  etwas  Teaitmaterial  zu 
sammeln.  Es  enthält  in  erster  Linie  den  schriftlichen  Nachlass 
des  Demetrios  Andreas  Pina,  eines  gebürtigen  Elbasaners  imd 
Lehrers  dortselbst^  der  vor  einigen  Jahren  starb,  im  Alter  von 
27  Jahren.  Darin  kommen  zunächst  zwanzig  von  ihm  ver- 
fasste  und  gehaltene  Eirchenreden  (fial)  vor,  woran  sich  lieber- 
Setzungen  byzantinischer  Kirchenlieder  mit  beigegebenen  Noten, 
ein  Versuch  einer  elbasanisch  geschriebenen  gegischen  Gram- 
matik und  ein  lexicographisches  Bruchstück,  schliesslich  Frag- 
mente von  Uebersetzungen  aus  griechischen  und  lateinischen 
Classikern  (z.  B.  Sophokles'  Oedipus  etc.)  anschliessen.  Die 
Orthographie  dieser  albanischen  Stücke  ist  die  Frafiibris.  Einiges 
wenige  ist  auch  mit  griechischen  Buchstaben  geschrieben.  Mehr 
Interesse  dürfte  jedoch  darin  liegen,  dass  einzelne  weitere 
Eirchenreden  und  Eirchenlieder  (ein  Heft  und  mehrere  Blätter) 
in  der  durch  Hahn  und  GeiÜer  bekannt  gewordenen  elbasani- 
schen  Schrift  (worüber  unten)  niedergeschrieben  sind.  Die 
Tradition  erzählt,  dass  er  auch  andere  in  dem  Gebrauch  dieser 
Zeichen  unterwies. 


geführten  Angaben  durchaus  ernst  nehmen  kann  und  nicht  mit  jenen 
den  Reisenden  aufgetischten  Nachrichten  zu  vergleichen  braucht,  wobei 
schliesslich  in  gewohnter  Weise  nichts  herauskommt. 
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Die  Sprache  Pina's  ist  correct  und  echt  elbasanisch.  Er 
schrieb  auch  in  griechischer  Sprache,  wie  dies  kleine,  griechisch 
abgefasste  Aufsätze  über  Albanien  beweisen. 

Ein  in  Elbasan  anderorts  erworbenes  Blichlein,  mit  grie- 
chischen Buchstaben  geschrieben,  enthält  bei  100  elbasanische 
und  beratische  Lieder,  meist  Liebeslieder.  Ich  bekam  es  von 
dem  Sammler  selbst  zum  Geschenke.  Bei  55  Liedern  ist  auch 
der  Recitator  genannt,  nach  dessen  Vortrage  sie  niederge- 
schrieben wurden.  Das  Buch  selbst  nennt  ihn.  Das  war  der 
verstorbene  ASik  Nezim  bej  aus  Berat.  Einige  weitere  Kleinig- 
keiten will  ich  übergehen  ^  und  erwähne  nur  noch,  dass  ich 
selbst  sechs  Märchen  und  sechs  Lieder  aufschrieb,  sowie  ich, 
unterstützt  von  einigen  Einheimischen,  einen  Theil  der  gegischen 
Uebersetzung  der  heiligen  Schrift  von  Eristoforidi  durchging, 
um  mir  die  Abweichungen  derselben  vom  echten  Elbasanischen 
anzumerken  und  so  fbr  die  Sprache  Eristoforidi's  einen  Mass- 
stab zu  gewinnen.  Es  zeigte  sich,  dass  seine  Sprache  keines- 
wegs den  reinen  elbasanischen  Dialekt  darstellt.  Das  beweist 
z.  B.  seine  Schreibweise  ie  (in  den  Silben  weiter  vom  Wort- 
ende le)  in  solchen  Fällen,  wo  alle  gegischen  Gebiete  nur  % 
bieten,  wie  in  6(1,  dt?,  sü.  Eristoforidi  selbst  gibt  ja  in  seiner 
Grammatik,  S.  6 — 7  zu:  i^  cuvafpeffe?  Y^ve-cai  ^irdfiioq  u«b  täv 
r^Y^8ü)v  Twv  xoTOtxouvtcov  ei?  t^v  M^otjv  XXßavfav,  ^T^XaS^  eJ?  T3t? 
dxoXouOoug  icöXetc?  'EXßaaivtov  etc.  Was  von  ie,  gilt  auch  von  ye. 
Ue  (resp.  ue),  das  Eristoforidi  schreibt,  ist  wohl  im  nördlichen 
Gegischen,  doch  nicht  allein,  sondern  neben  u  zu  Hause,  aber 
in  Elbasan  herrscht  nur  üa  neben  ü,  mag  Eristoforidi  in  seiner 
Grammatik,  S.  4  auch  sagen :  'H  \kbi  8e  dvofiil^eTat  Fe^cx^  ^(^o-f^oq^ 
ii  ^k  Ba  TocxiKTi,  8i6ti  ii  [xev  TCpowYj  docovra  [x6vov  e??  'rtjv  Te^^xtjv 
SiaXexTov,  ii  bk  Seur^p«  [jl6vov  et?  Ttjv  Tocxtx^v  etc.  Das  Setzen  von 
1,  ist  bei  Eristoforidi  ganz  von  einer  theoretischen  Anschauung 
abhängig,  die  sich  bei  ihm  nach  den  verschiedensten  Dialekten 
Albaniens  herausgebildet  hat.  So  schreibt  er  z.  B.  k^o  (tosk. 
kzjo),  obwohl  es  in  Elbasan  nur  6o  (in  Dibra  kjo)  heisst,  was 
auch  weiter  darthut,  dass  er  das  elbasanische  6,  d  für  die 
secundären  Verbindungen  kj  und  insbesondere  tj,  dj  vermeidet. 

^  Von  einem  einheimlBchen  Sammler  hoffe  ich  noch  eine  gross  angelegte 
Sammlnng  der  Volksliteratar  (namentlich  Märchen  und  Lieder)  zu  er- 
halten, die  herausgegeben  eu  werden  verdient. 
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Man  vergleiche :  Kristoforidi's  dje  Air  de  (tosk.  dj^,  Eristoforidi's 
djepe  für  (Sspe  (tosk.  djepe)  n.  s.  w.  Ndy  mb  kommt  in  keinem 
gegischen  Dialekte  aasschliesslich  wie  bei  Kristoforidi  vor  (cf. 
in  seiner  Gramm.,  S.  8:  xa3iu5^  'xpo^i^owi  nveg  dcTCoßiXXovre^  xb 
pit^cxby  b  imA  d  [itzk  to  (a  n.  s.  w.).  JT  wird  überall  geschrieben, 
was  nicht  in  der  Elbasaner  Mnndart  seine  Berechtigung  findet^ 
Schliesslich  sei  neben  vielem  anderen  noch  bemerkt,  dass  Kri^ 
stoforidi  als  Futnram  kä  me  bäm  gebraucht,  was  scutarinisch 
ist,  während  in  Elbasan  da  tz  h^jy  wie  bei  den  Tosken  {do  t% 
bzj)  üblich  ist. 

Ueberaus  wichtig  ist  Eristoforidi's  Nachlass.  Es  ist  da 
ein  beinahe  fertiggestelltes  grosses  Lexikon  mit,  wie  man  ge^ 
zählt  haben  soll,  40.000  Wörtern,  in  vier  fast  drei  Finger  dickea 
Heften  in  Grossquartformat  (G.  Meyer's  Lexikon  enthält  etwa 
den  vierten  Theil  davon).  Das  Schlagwort  erscheint  in  toski- 
scher  Form,  erklärt  wird  es  griechisch,  wozu  dann,  wo  es  nur 
anging,  dialektische  Variationen  der  Form,  sowie  der  Bedeutung 
desselben  Wortes,  daneben  andere  Wörter  der  gleichen  Be- 
deutung, recht  reichhaltig  hinzukommen.  Zur  Probe  nahm  idi 
die  Abschrift  mehrerer  Seiten  mit.  Dass  Kristoforidi  ein  solches 
Material  sammeln  konnte,  ist  begreiflich,  wenn  man  weiss,  dass 
er  von  der  britischen  Bibelgesellschaft  eine  Unterstützung,  be- 
kam (eine  türkische  Lira  per  Tag),  um  ganz  Albanien  zum 
Zwecke  des  Studiums  der  Sprache  und  der  Verbreitung  der 
Bücher  zu  bereisen.  Von  seiner  Liebe  zur  Pflege  seines  Heimat- 
idioms und  seiner  vielseitigen  culturellen  Thätigkeit  unter  seinen 
Landsleuten  weiss  noch  heute  der  Volksmund  viel  zu  erzählen. 
Wenn  man  sich  erinnert,  mit  welcher  Freude  G.  Meyer  die 
ihm  durch  Rappaport^  erwiesene  Förderung  der  Kenntnis  des 
albanischen  lexikalischen  Sprachschatzes  au£hahm  und  jeden 
Beitrag  dazu  der  Verarbeitung  und  Veröflfentlichung  werth  fand 
(s.  G.  Meyer,  Alban.  Studien  VI,  S.  3),  so  glaube  ich,  braucht 
man  kein  Wort  darüber  zu  verlieren,  dass  es  ein  grosser  Dienst 
für  die  Wissenschaft  wäre,  Kristoforidi's  Lexikon  dem  allge^ 
meinen  Gebrauche  zugänglich  zu  machen.  Nur  müsste  sich 
ein  grossmüthiger  Mäcen  finden,   der  das  Manuscript,  welches 


1  Man  sollte  G.  Meyer*8  Zusätze  zam  Lexikon  von  ihm  und  anderen  aas 
seinem  Nachlasse  herausgeben. 
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den  einzigen  Reichthnm  seiner  hiaterlassenen  Kinder  bildet, 
abkaufen^  und  herausgeben  würde.  Es  wftre  dies  f&rwahr  eine 
irgend  einer  gelehrten  Gesellschaft  würdige  That.  Kristoforidi's 
Material,  das  zu  Hanse  fast  mit  einem  mystischen  Nimbus  der 
Verehrung  umgeben  wird,  Hesse  sich  durch  die  mir  anderweitig 
bekannten  und  leichter  zugänglichen  Sammlungen  TerroUstän- 
digen.  So  hat  ein  Herr  in  Kavalla  bei  Salonichi,  wie  er  mir 
mittheilte,  über  45.000  Wörter,  und  zwar  allem  Anscheine  nach 
nicht  in  der  Art  Rossi's  gesammelt.  Ausserdem  Iftge  aus  Scutari 
eine  Sammlung  und  vielleicht  G.  Meyer's  Nachlass  vor.  Neben 
dem  Lexikon  sind  im  Nachlasse  Kristoforidi's  noch  sehr  viele 
werthvoUe  Materialien  zur  Grammatik  zu  finden,  die  mit  dem 
Lexikon  zugleich  in  die  Hände  des  Käufers  desselben  über- 
gehen würden. 

Oben  erwähnte  ich  die  bekannte  elbasanische  Schrift,  in 
der  Pina  einzelne  seiner  Reden  und  Earchenlieder  niederschrieb. 
Es  ist  selbstverständlich,  dass  diese  interessante  Schrift  mit 
Rücksicht  auf  die  Auseinandersetzungen  Hahn's  und  Geitler's 
meine  Neugierde,  die  übrigens  von  meinem  hochgeehrten  Lehrer 
Prof.  V.  Jagi6  wachgerufen  wurde  —  er  legte  mir  diese  Frage 
nahe  —  in  hohem  Grade  reizen  musste,  um  womöglich  etwas 
in  Erfahrung  zu  bringen,  was  zur  Aufhellung  des  Dunkels, 
das  darüber  herrscht,  beitragen  konnte.  Ich  erinnere  nur, 
dass  Hahn  das  genannte  Alphabet  aus  dem  phönicischen  her- 
leitete und  meinte,  ,dass  es  sich  in  vielen  seiner  Formen  enger 
an  sein  Urbild  anschliesse  als  das  griechische'  (Hahn,  Alban. 
Stud.  I,  S.  288  f!).  Geitler  sah  darin  eine  Combination  der 
römischen  und  griechischen  Cursive  des  6. — 8.  Jahrhunderts 
und  erklärte  die  slavische  glagolitische  Schrift  aus  der  Alba- 
nischen (Geitler,  Die  albanischen  und  slavischen  Schriften, 
Wien  1883).  Die  Unwahrscheinlichkeit,  ja  Unmöglichkeit  der 
letzten  Annahme  wies  Hofrath  Jagi6  im  Arch.  ftbr  slav.  Philo- 
logie VU,  S.  444ff.  unwidersprechlioh  nach.  Heute  ist  demnach 
trotz  Hahn  und  Geitler  nur  das  Alter  und  die  Entstehungs- 
geschichte der  elbasanischen  Schrift  noch  eine  offene  Frage. 

Ein  glücklicher  Zufall  wollte  es,  dass  gerade  zur  Zeit 
meines  Elbasaner  Aufenthaltes  ein  über  80  Jahre  alter  Mönch, 


>  Um  160  tSrkiBehe  Lira. 


67 

namens  Parthenins,  aus  dem  von  Elbasan  eine  Stunde  ent* 
femten  Kloster  des  heil.  Johannes  Vladimir  krankheitshalber 
zu  mir  kam.  Er  dürfte  nnn  der  älteste  lebende  Mann  sein, 
der  die  in  Rede  stehende  Schrift  schreibt,  was  er  nach  seiner 
Angabe  von  einem  Schüler  des  nach  der  Tradition  als  Urheber 
derselben  geltenden  Theodor,  dem  einstigen  Lehrer  in  Elbasan 
und  späteren  Hegnmenos  des  VladimirklosterSi^  namens  Cam- 
blak, dem  Nachfolger  Theodors,  gelernt  haben  soll,  der  ihm 
aach  erzählt  hätte,  dass  Theodor  die  Schrift  verfasst  und  aus 
MoschopoUs,  wo  er  studierte,  gebracht  habe.  Sonst  ist  heute 
die  Schrift  im  Aussterben  begriffen.  Sie  wurde  von  der  Graphik 
Kristoforidi's  verdrängt,  während  heute  die  Fraiibri's  in  Oebrauch 
ist.  Nur  wenige  Personen  (einige  Eaufleute,  auch  ein  Weib,  von 
dem  ich  Probeschriften  besitze)  bedienen  sich  noch  derselben  in 
Briefen;  auch  Kirchenlieder  cursiren  in  ihr  niedergeschrieben. 
Vor  nicht  langer  Zeit  pflegte  sie  besonders  Pina,  und  auch  der 
frühere  Bischof  von  Mittelalbanien,  ein  gebürtiger  Elbasaner, 
gebrauchte  sie. 

Die  ältesten  Stücke  in  dieser  Schrift  waren  bisher  die 
von  Hahn  entdeckten,  geschrieben  wahrscheinlich  um  die  Neige 
des  18.  Jahrhunderts.  E^  sind  das  Abschriften:  zwei  Hefte, 
Fragmente  einer  gegischen  Uebersetzung  aus  dem  griechischen 
Horologium  enthaltend,  und  eine  auf  einem  Foliobogen  geschrie- 
bene gegische  Uebersetzung  aus  dem  Evangelium  Johannis. 
Von  Theodor  wird  erzählt,  er  habe  die  heilige  Schrift  und 
Kirchenbücher  ins  Albanische  übersetzt.  ^Leider  wurden  alle 
seine  Schriften  nach  einer  starken  Pestepidemie  von  den  Ver- 
wandten aus  Furcht  vor  neuer  Ansteckung  verbrannt.'  So 
berichtet  schon  Hahn  a.  a.  0.  Theodor  mag  zu  EInde  des 
18.  Jahrhunderts  gestorben  sein. 

Parthenius  erzählte  mir  nun,  dass  in  seinem  Kloster  in 
einem  Koffer  auf  dem  Kirchenchore,'  wo  altes  ungebrauchtes 
Kirchenzeug  deponirt  werde,  Bücher  und  Manuscripte  vor- 
kämen. Darunter  könnte  sich  noch  immer  etwas  von  Theodor 
Herrührendes  vorfinden,  wenn  es  auch  richtig  sein  möchte, 
dass  nach  dem  von  Hahn   dargestellten  Vorgange  das  Meiste 


^  8.  Aber  diese  Tradition  and  Theodor  auch  bei  Hahn,  1.  e.  8.  296. 
'  Die  sehr  Terfallene  Kirche  wird  jetzt  nea  hergestellt 
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verbrannt  wurde.  Ich  folgte  diesem  Winke  and  fand  in  einem 
schreoklich  verwahrlosten  Koffer^  ferner  im  linken  Nebenaltar 
neben  grieehisbhen  Pergamentblättern  and  Kirchenbüchern  wirk- 
lich auch  einige  mit  Elbasaner  Schrift  beschriebene  Blätter  und 
Hefte,  die  jedoch  aus  verschiedenen  Zeiten  herrühren  m&ssen, 
da  ja  darunter  sogar  einige  Reden  Pina's  vorkommen. 

Aus  älterer  Zeit  —  doch  welcher,  ist  schwer  zu  sagen 
—  sind  auf  jeden  Fall  drei  Hefte  von  der  Grösse  jener 
Hahn's,  6 — 20  Blätter  umfassend,  von  verschiedenen  Händen 
herrührend.  Wahrscheinlich  noch  ins  18.  Jahrhundert  reicht 
das  eine  davon,  das  ein  paar  Kirchenlieder  enthält.  Ein  zweites 
zeigt  altgriechisohe  Fabeln  mit  interlinearer  neugriechischer 
und  albanischer  Uebersetzung.  (Eine  Schriftprobe  daraus  in 
der  Beilage  Tafel  II.)  Zu  Ende  kommen  noch  von  einer  an- 
deren Hand  geschriebene  Stücke  aus  dem  Neuen  Testament 
vor.  Auch  das  dritte  Heft  und  die  zerstreuten  Blätter  bieten 
denselben  Inhalt.  Das  meiste  Interesse  dürfte  jedoch  ein  ziem- 
lich beschmutztes,  in  der  Mitte  auseinandergerissenes  Quart- 
blatt auf  dickem  Papier  erwecken,  das  auf  den  ersten  Blick 
das  älteste  albanische  Fragment  darunter  vorstellt.  Ohne  Zweifel 
muss  es  dem  18.  Jahrhundert  angehören  und  wurde  von  Par> 
thenins  in  bestimmter  Weise  als  von  Theodor  geschrieben  er* 
kannt.  Es  trägt  in  der  Ecke  auf  der  vorderen  Seite  die 
Zahl  55,  auf  der  rückwärtigen  56,  ein  Beweis,  dass  es  aus 
einem  Hefte  von  ziemlichem  Umfang  herstammen  muss,  was 
auch  der  Inhalt  erklärlich  macht,  der  zwei  Apostellectionen 
aus  dem  ersten  Paulinischen  Briefe  an  die  Römer  enthält 
(S.  55   [mit  rother  Tinte]:   -rij  y!   ttj?   al   4ß8o[jwtBo?  .  e   ptrpa- 

dindm&ja  qStz   24   t   treth mu   rürmt  qpütoliet  paidit 

qSU  kzndimi;  S.  56  [mit  rother  Tinte]:  Tij  81  xfi^  a!  ißäc- 
[Ai$o^  .  mu  rürmt  epistoUet  pavlii  qHz  kzndimi).  Man  wird 
wohl  nicht  fehlgehen,  wenn  man  in  dem  Blatte  den  übrig- 
gebliebenen Rest  eines  für  den  Kirchengebrauch  eingerichteten 
Apostels  erblickt,  der  ja  auch  nach  anderweitiger  Tradition 
sowohl  inhaltlich  als  zeitlich  ganz  gut  auf  Theodor  zurück* 
gehen'  ktonte.  Dafür  spricht  auch  die  reine  elbasanische  Sprache 
des  Blattes  —  und  Theodor  war  ja  aus  Elbasan  gebürtig. 
(Die  Hälfte  einer  Seite  dieses  Blattes  liegt  als  Schriftprobe 
auf  Tafel  I  bei.) 
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Anders  steht  es  mit  der  Frage  nach  der  Entstehung  der 
elbasanischen  Schrift.  Weder  Hahn  noch  Geitler  wollen  der 
Tradition  Glauben  schenken^  dass  der  vorerwähnte  Theodor 
der  Urheber  der  Schrift  sei,  sie  möchten  ihm  nur  die  Rolle 
eines  Importators  beimessen^  obgleich,  wie  eine  unten  citirte 
Fibel  zeigt,  a  priori  nicht  unwahrscheinlich  ist^  dass  von 
einzelnen  Individuen  neuerer  Zeit  Alphabete  von  mehr  oder 
weniger  originellem  Aeusseren  zusammengestellt  werden  können. 
Um  nicht  auf  Blanchus'  eigenartige  Zeichen  (fUr  d  und  &) 
und  auf  Fraäiri's  Graphik  (s.  Arch.  ftlr  slav.  Philologie  XXI, 
S.  216)  hinzuweisen,  will  ich  nur  an  den  eigenthümlichen  Ver- 
such By^akuß's,^  gegebene  Zeichen  verschiedener  Alphabete  in 
willkürliche  neue  Formen  umzubilden,  erinnern. 

Wenn  trotzdem  Hahn  die  Elbasaner  Schrift  für  eine  Schwe- 
sterschrift des  Urgriechischen  und  Geitler  ihren  Ursprung  ftir 
sehr  alt,  zum  Theil  aus  lateinischen  Vorlagen,  beide  aus  dem 
6. — S.Jahrhundert  geflossen  hält,  so  möchte  ich  im  Gegensatz 
zu  diesen  beiden  Ansichten  die  Behauptung  aufstellen^  dass  sie 
nichts  anderes  ist  und  sein  kann,  als  eine  ziemlich  durch- 
sichtige, auf  individueller  Initiative  beruhende  Stilisirung  des 
modernen  neugriechischen  Alphabets,  die  unmöglich  ein  höheres 
Alter  als  etwa  das  des  17. — 18.  Jahrhunderts  haben  kann.  Schon 
die  bei  Hahn  in  ganz  berechtigter  Weise  hervorgehobene  voll- 
kommen zweckmässige  Entsprechung  des  Alphabets  „dem 
beutigen  Sprachgebrauch^  erregt  Bedenken  und  befürwortet 
seinen  modernen  Ursprung.  Und  während  Geitler  einzelne 
Zeichen  aus  der  lateinischen  Schrift  des  ö. — 6.  Jahrhunderts 
abzuleiten  bemüht  war,  konnte  er  nicht  umhin,  beim  elbasani- 
schen Zeichen  ftlr  t  und  v  die  Thatsache  zuzugeben  (S.  21 
und  63),   dass  ihnen  griechische  Vorbilder   aus   der  späteren 


'  Es  liegt  mir  nämlich  eine  yon  ihm  zusammengestellte  und  heraus- 
gegebene Originalfibel  vor:  NIov  'AXßovtxbv  oX^ßTjtdcpiov  ^[toi  xk  vuv  npoStov 
vfio^ivf)  oXßavuca  otoi^^eta  ypttfAfidtccüv  o)(e$iao6ivTa  xm.  tU  ^ptoi  ixSoOlvra  icspa 
Tou  l^eup^rou  aOtcuv  Naoufi  II.  BcxuX^apiC^  ht.  Bu^xouxiov  rijs  £oXa>v(a(  1844; 
Dpo^^Eipov  aXßavtxdv  aX^aßYjToeptov.  Geitler  (1.  c,  S.  63)  und  wahrscheinlich 
auch  Hahn  (1.  c,  S.  292)  kannten  das  eigen thümliche,  von  Niemandem, 
wie  es  scheint,  angenommene  Alphabet  dieser  Fibel  nur  aus  Auer^s  ver- 
gleichenden Tafeln:  Die  Schriftzeichen  des  gesammten  Erdlcreises  in 
104  Alphabeten  (1847). 
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Minaekelschrift  des  14.  imd  folgender  Jahrhunderte  zu  Grunde 
liegen.  Sowohl  die  Schrift^  als  auch  die  Sprache  der  bis  jetzt 
gefundenen  mit  dieser  Schrift  geschriebenen  Handschriften 
deuten  nur  auf  Elbasan  hin.  Es  liegt  nicht  das  geringste  An- 
zeichen dafür  vor,  zu  glauben,  dass,  welches  immer  von  den 
bis  jetzt  bekannten  Fragmenten  dieser  Sprache  und  Schrift  eine 
Umarbeitung  aus  einer  älteren  und  anders  gestalteten  Vorlage 
darstellen  würde.  Man  kann  nicht  die  geringste  Spur  davon 
finden,  dass  die  in  Rede  stehende  Schrift  ein  Vorleben  gehabt 
hätte.  Wo  sie  sonst  auftaucht,  und  das  gilt  nur  ftlr  Berat,  steht 
sie  mit  Elbasan  in  engster  Beziehung.  Uebrigens  wäre  endlich 
und  letztlich  etwas  nebensächlicher,  ob  gerade  Theodor  selbst 
oder  ein  anderer  seiner  Zeitgenossen  das  Alphabet  zusammen- 
stellte. Die  Hauptsache  ist,  dass  demselbeu  absolut  kein  so 
hohes  Alter  zukommen  kann,  wie  das  Hahn  und  Geitler  wollten. 

Ich  brachte  aus  der  Bibliothek  des  vorerwähnten  Klosters 
zwei  griechische  handschriftliche  Hefte  des  18.  Jahrhunderts, 
das  eine,  Leben  und  Wunderwerke  des  heil.  Vladimirs,  vom 
Mönch  Ananias  um  das  Jahr  1742  (s.  Bl.  3)  geschrieben,  das 
zweite,  abergläubische  Recepte  ftlr  verschiedene  Uebel  und 
Krankheiten  (ein  Arzneibuch)  enthaltend.  JDiese  Hefte,  localen 
Ursprungs  und  mit  den  ältesten  Documenten  der  EHbasaner 
Schrift  ungefähr  gleichzeitig,  sind  ßXr  den  Vergleich  der  Schrift- 
züge beider  Schriften  von  hohem  Interesse.  In  diesen  grie- 
chischen Texten  fand  ich  einzelne  Buchstaben  und  Ligaturen, 
die  zur  Aufhellung  des  Zusammenhanges  der  Elbasaner  Schrift 
mit  der  griechischen  wesentlich  beitragen,  mag  sich  auch  so 
manches  elbasanische  Zeichen  durch  seinen  steifen  Zug  von 
seinem  griechischen  Urbild  mehr  oder  minder  unterscheiden, 
und  mögen  auch  die  Buchstaben  nicht,  wie  in  der  griechischen 
Cursive,  miteinander  verbunden  sein. 

Beginnen  wir  mit  solchen  Buchstaben  der  elbasanischen 
Schrift,  die  wohl  ohne  Zweifel  auf  der  griechischen  Vorlage 
beruhen,  mögen  diese  der  üblichen  griechischen  Cursivschrift 
späterer  Zeiten  oder  sogar  einigen  im  Gebrauch  der  localen 
griechischen  Schrift  des  18.  Jahrhunderts  geläufig  gewesenen 
Typen  nachgebildet  sein. 

^  (t)  wird  ganz  so,"  [statt  des  hohen  ^  der  späteren 
griechischen  Cursive,   auch  in   der  gleichzeitigen  griechischen 
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Localschrift  gebraucht.  —  v  (n)  ist  das  übliche  griechische  v. 

5  (H)  wird  für  ar  auch  in  den  Handschriften  des  18.  Jahr- 
hunderts so  geschrieben.  —  z  (s)  wird  wohl  auf  dem  grie- 
chischen a  beruhen,  das  man  auch  heute  mit  einem  nach 
oben  ragenden  links  gebogenen  Striche  zu  schreiben  pflegt, 
die  eigentliche  Rundung  ist  also  aufgegeben,  so  wie  wir  es 
bei  d  und  6  finden  werden.  Näher  steht  dem  gewöhnlichen 
griechischen  a  das  auf  dem  Apostelblatt  (angeblich  von  der 
Hand  Theodors  herrührend)  befindliche,  mit  einem  diakritischen 
Punkt  versehene  ä,   das  den  palatalen  Laut  6  bezeichnet.  — 

6  (f)  ist  unzweifelhaft  das  gewöhnliche  q>  mit  aufgegebenem 
senkrechten  Strich.  —  JC  (x)  ^^^  ^^  übliche  griechische  %.  — 
6  C  C«),  die  erste  Form  ist  das  übliche  spätere  griechische  6, 
die  zweite  dürfte  nur  die  Vereinfachung  derselben  Figur  sein^ 
die  auch  zuweilen  in  der  griechischen  localen  Schrift  begegnet. 

—  b  V  (y^  beruht  auf  dem  griechischen  Zeichen,  der  Ver- 
bindungsstrich (der  übrigens  horizontal  sein  sollte)  ist,  wenn 
auch  selten,  auch  in  der  localen  griechischen  Schrift  nach- 
weisbar. —  Ebenso  erkläre  ich  A  (c2),  das  Zeichen  fttr  d, 
aus  der  üblichen  cursiven  Figur  des  griechischen  Buchstabens 
dessen  zweiter  nach  rechts  gesenkter  Strich  in  der  Schrift 
des  17. — 18.  Jahrhunderts  in  der  Regel  sehr  tief  reicht;  die 
Beseitigung  des  runden  Kopfes  ist  so  wie  bei  6  und  a. 
Dabei  ist  zu  bemerken,  dass  in  der  localen  griechischen  Schrift 
jener  Zeit  der  obere  Theil  des  Buchstabens  ganz  so  wie 
hier  in  einen  spitzen  Winkel  ausläuft.  —  H  (?)  scheint  aus 
dem  doppelten  ^,  das  in  der  Form  ^  üblich  ist,  hervor- 
gegangen zu  sein;  dagegen  <|  (l)  dürfte  das  einfache  grie- 
chische %  sein,  dessen  linker  Theil  auch  in  der  localen  grie- 
chischen Schrift  jener  Zeit  sehr  häufig  eingebogen  wird  und 
mit  dem  rechten  Strich  nahezu  eine  geschlossene  Rundung 
bildet.  —  ">  (j)  ist  nichts  weiter  als  eine  leichte  Modification 
des  üblichen  griechischen  i,  das  in  der  localen  griechischen 
Schrift  Macedoniens  häufig  dem  lateinischen  j  ähnlich  sieht. 

—  p  (z)  fasse  ich  als  ein  gewöhnliches  nur  etwas  verein- 
fachtes ^  auf,  dessen  zweiten,  rechts  emporragenden  Strich  ich 
allerdings  nicht  zu  erklären  vermag.  —  Auch  va/  dürfte  mit 
dem  griechischen  oi  identisch  sein.  —  Die  Vocale  \  (e)  o  b  Z 
bieten   nichts  Auffallendes,    das   erste  Zeichen    gilt    im   Alba- 
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nesischen  für  e,  was  umso  weniger  auffallend  ist,  als  ja  gerade 
im  elbasanischen  Dialect  e  und  %  leicht  ineinander  übergehen; 
dasselbe  Zeichen  ohne  Punkt  bezeichnet  das  gewöhnliche  t. 
Dasselbe  Verhältnis  besteht  zwischen  ö  und  o. 

Nimmt  man  zu  einem  anderen  Leitmotiv,  zur  Umstel- 
lung der  Zeichen  Zuflucht,  so  erklären  sich  aus  demselben 
griechischen  Alphabete  folgende  Typen:  v  (a)  ist  das  auf  den 
Kopf  gestellte  a.  —  b  (d)  wird  wohl  6  sein  —  ebenso  ißt 
^  (^)  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  das  griechische  &.  — 
Schwieriger  ist  y3  (p)  aus  dem  cursiven  <xxr  zu  erklären.  — 
—  Für  den  dumpfen  Vocal,  den  ich  mit  «  bezeichne,  wird 
d  y  gebraucht,  ein  Zeichen,  das  vielleicht  aus  dem  griechi- 
schen £,  das  aus  solchen  Ligaturen  wie  It  (^i)f  P^  (f^^^Jy  ^^ 
geleitet  werden  könnte.  —  Die  verschiedenen  Formen  des  ^,  die 
wie  ^  g  /^  e»  aussehen,  beruhen  wohl  alle  auf  dem  griechischen 
Zeichen,  in  verschiedenen  Stellungen  desselben,  theilweise  in 
Ligaturen  vorkommend.  Letztere  zwei  Zeichen  (/^  e»),  die  bei 
Geitler  nicht  vorkommen,  sind  auf  dem  angeblich  von  Theodor 
selbst  geschriebenen  Apostelblatte  zu  finden.  Die  Annahme 
Qeitlers,  dass  diese  verschiedenen  Zeichen  fUr  den  Unterschied 
zwischen  r  xmi  rr  (^)  verwendet  werden,  beruht  auf  Irrthum, 
wie  man  das  aus  seinen  eigenen  Beispielen  beweisen  kann. 

Schwieriger  ist  die  Erklärung  des  elbasanischen  c  (k)  und 
d  (m).  Beim  ersten  dachte  Geitler  an  das  lateinische  c,  wofiir 
schon  die  Figur  des  elbasanischen  Buchstabens  nicht  spricht. 
Ich  würde  vorziehen,  auch  diese  Zeichen  aus  dem  griechischen 
k  durch  Weglassung  des  ersten  Theiles  des  Buchstabens  zu 
erklären.  Bekanntlich  wird  k  mit  dem  nachfolgenden  Buch* 
Stäben  sehr  häufig  ligirt,  in  welchem  Fall  sein  zweiter  Theil 
sehr  stark  an  das  elbasanische  c  erinnert.  Auch  d  sieht  wie 
ein  verstümmeltes  griechisches  /ü  aus. 

Schon  aus  dem  bisher  Gesagten  erhellt,  dass  die  elba- 
sanischen Zeichen  durchwegs  auf  dem  griechischen  Material 
beruhen.  Nur  sind,  wie  man  sieht,  die  einzelnen  Buchstaben 
nicht  ohne  Aenderungen  herübergenommen,  sondern  unter  Vor- 
nahme verschiedener  Modificationen;  fast  durchwegs  gebt  durch 
das  ganze  Alphabet  die  Tendenz  das  griechische  Original  un- 
kenntlich zu  machen,  womit  der  Verfasser  vielleicht  den  Ein- 
druck einer  grossen  Originalität  hervorbringen  wollte.  Uebrigens 
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geht  dabei  das  elbasanische  Alphabet  nicht  einmal  so  weit 
wie  jenes  von  Bydaku6.^  Manche  scheinbar  weitgehende  Ab- 
weichung des  elbasanischen  Alphabets  vom  griechischen  erklärt 
sich  daraus,  dass  dem  Verfasser  die  griechische  Cursive  nicht 
in  der  uns  geläufigen  Form,  sondern  in  den  abweichenden 
localen  Schriftzügen  seiner  Zeit  vorschwebte.  Zur  Beleuch- 
tung legen  wir  einige  Zeilen  einer  solchen  localen  griechischen 
Schrift  aus  dem  Anfange  des  19.  Jahrhunderts  facsimilirt  bei. 

Doch  das  elbasanische  Alphabet  besteht  nicht  blos  aus 
den  vorerwähnten  einfachen  Zeichen,  sondern  auch  aus  Liga- 
turen, deren  einzelne  Bestandtheile  zum  Theil  ganz  klar  vor- 
liegen, z.  B.  aus  V  (n);  und  \  (d)  wurde  ä  (f^)\  aus  v  (n)  und 
b  (g)  wurde  h  (ng)*^  aus  v  (n)  und  )  Q)  entstand  y^  (%J;  aus 
b  (g)  und  d  (j)  machte  man  Ij  (et);  aus  c  (k)  und  )  (j)  ging 
mit  HinzufUgung  eines  Querstriches  2  (6^  d.  h.  kj)  hervor;  aus 
V  (a)  und  z  (s)  wurde  durch  Verkleinerung  des  letzten  Zeichens 
-VL  (m)]  c  (k)  und  z  (s)  wurde  zu  8  (ks)  zusammengeschlungen; 
aus  1  und  z  entstand  durch  Verstümmelung  des  letzten  Zeichens 
£  (i8  ==:  c)'j  ebenso  wurde  aus  \  (d)  und  z  in  gleicher  An- 
wendung des. letzteren,  wie  beim  vorhergehenden  Buchstaben, 
2  (dz)\  aus  ^^  mit  demselben  Zusatz  wurde  ij  (ps),  nur  ist 
die  untere  Wendung  des  Striches  nicht  nach  rechts,  wie  bei 
fiüheren  Buchstaben,  sondern  nach  links  gedreht,  vgl.  griech.  <^ . 

Dreifache  Zusammensetzung  sieht  man  in  \j  (nd),  d.  h.  v, 
b  und  >,  dann  in  z  (ndz),  d.  h.  v,  \  und  ein  Theil  von  z. 

Schwieriger  sind  zu  erklären  folgende,  offenbar  ebenfalls 
aus  Ligaturen  hervorgegangene  Buchstaben:  X  (S),  das  ich  aus 
z  und  )  erklären  möchte;  <f  (6,  d.  h.  tS)  leite  ich  von  1  (t) 
und  X  (S)  ab,  wobei  ich  allerdings  den  letzten  Buchstaben  als 
auf  den  Kopf  gestellt  ansehe;  <j  (di)  ist  vielleicht  aus  A  und 
X  hervorgegangen,  beide  mit  veränderter  Lage.  Leichter  ist 
%  (H)  aus  X  und  1  zu  erklären. 

Für  den  Laut  b  schreibt  man  /v^,  wahrscheinlich  eine 
stark  vereinfachte  Ligatur  aus  ^  und  tt,  in  griechischer  Weise. 
Für  mh  wird  das  Zeichen  6  gebraucht,  das  sehr  schwer  zu 
erklären  ist.    Neben  dem  dem  slavischen  h  entsprechenden  y, 


^  Die  Abbildung  dieses  Alphabetes  vgl.  bei  Geitler,  Die  albanisohen  und 
slavischen  Schriften  S.  53. 
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hat  das  elbasanische  Alphabet  noch  $  und  €,  vielleicht  hervor- 
gegangen aus  dem  vereinfachten  ^  und  x 

Auf  dem  griechischen  Alphabete  basirt  auch  die  von 
Hahn  gegebene  Probe  einer  Chiffemschrift  aus  Südalbanien, 
die  jedoch  nichts  Gemeinschaftliches  mit  unserem  elbasaniBchen 
Alphabet  hat,  ausgenommen  ihre  griechische  Quelle.  Die  Will- 
kürlichkeit in  der  Umbildung  der  Formen  ist  hier  schon  viel 
grösser.  Der  einzige  Buchstabe,  der  verglichen  werden  könnte, 
wäre  h  für  d. 

Ich  will  zum  Schluss  bemerken,  dass  auch  in  den  Werken, 
die  in  Moschopolis  gedruckt  wurden  und  die  ich  ebenfalls  aus 
der  Klosterbibliothek  erhielt,  wie  z.  B.  A3coXou6e(a  T(av  'Ay^cdv 
ym\  l9oncog6X(i>v  Ixrje  <>b>5tjpu>v  T^q  BcuX^apCog,  Aal  ^aTs^uxzla^  Kup{X- 
Xou,  MeOoBbu,  RXi^|AevTO^,  Nao6(ii,  Fopa^Sovo^,  'AYY^XXopbu  xal  2ißa. 
NOv  TcpcoTOV  xuxa)6eiaa,  auvepYe(a  IxifjieXefae  mm  Soncavt)  i^v  Kup(fi»v, 
'AvSp^ou  UoPKä  'Iu)dh^vou  Ilonua,  %oA  t(5v  uIü)v  auroO  N»ioXiou,  3uct  Ava- 
ga(7(ou,  8i3c  (|;uxix^v  a^Tciv  ffcoTT^p^ov,^  und  Mi)yl  'louXfc;»  tl^'  ^AmKcMol 
Toav  dY{ü>v  ^'nTap(6[jt.b)v.  IIoiY]0eT(7a  TQapk  toO  Iv  'Iepo(Jiovo(xo^  Fpirfopfeu 
MooxoTcoXhoü  —  griechische  Typen  verwendet  werden,  die  auf 
den  Eigenheiten  der  handschriftlichen  Zeichen  beruhen  and 
deshalb  ebenso  in  mancher  Beziehung  an  unsere  elbasanischen 
Typen  erinnern. 

Der  Bibliographie  G.  Meyer's  könnte  ich  eine  ziemliche 
Anzahl  albanischer  Bücher,  die  mir  bei  Gelegenheit  meiner 
Reise  in  die  Hand  kamen,  hinzufügen  und  zwar:  39  Drucke  aus 
Scutari,^  25  aus  Bukarest,  5  aus  Konstantinopel,  3  aus  Sofia, 
4  aus  Italien  und  15  zum  Theil  albanologische  Schriften. 
SchUesslich  wären  18  Werke  und  Handschriften  im  Nachlasse 
Vreto's  in  Athen  zu  nennen. 


*  Dm  Weitere   des  Titelblattes:  ^A^icptdSeiaa  tj]  a&twv  3Ctttp($(  t)^ouoy)  ovn- 
Xe(niop«c  TutX  icpoordtoc  tol^  ^i^^^^vtac  ay(ou(  icotlpac,  hl  fixpotv  0E6tbjv  cuXdE^Eucv. 

ovtcov  T(5v  icpü>T0t6iC(i>v  xal  icficaXaiO(iiyb)V. 
'  Allesjwas  dort  aufzutreiben  war. 
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Gelehrte  Anzeigen,  Jahrgang  162,  1900,  Nr.  I— XU;  Jahrgang  163, 

1901,  Nr.  I. 

Nachrichten  (philolog.-histor.  Classe),  1899,  Heft  4;  1900,  Heft  1,8;  — 

Geschäftliche  Mittheilungen,  1900,  Heft  1,  2. 
Graz»  Epigraphisch-numismatisches  Cabinet  der  Universität: 
Jahresbericht,  1899. 

—  Historischer  Verein  für  Steiermark: 

—  —  Beiträge  zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichtsquellen,  Jahrgang  30. 
Mittheilungen,  Heft  XLVH. 

—  Landesmusenm  Joannenm: 
LXXXVIII.  Jahresbericht  1899. 

Haag.  Departement  van  Kolonien: 

Dagh -Register ,   gehouden  int  Casteel  Batavia  vant  passerende  daer 

ter  plaetse  als  over  geheel  Nederlandts-India,  anno  1636;  anno  1672. 

—  Koninkl.  Institut  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van 

Nederlandsch  Indiö: 

Bijdragen,  volgreeks  6,  deel  7,  aflev.  2 — 4;  deel  8,  aflev.  1,  2. 

Naamlijst  der  Leden,  op  1.  April  1900. 

Halle.  Deutsche  morgenländische  Gesellschaft: 

Zeitschrift,  Band  LIH,  Heft  IV;  Band  LIV,  Heft  I— IV. 

Hambarg*  Hamburgische  wissenschaftliche  Anstalten: 

Jahrbuch,  Jahrgang  XVI,  1898. 

Programme  der  ünterrichtsanstalten,  Nr.  785—793. 

—  Verein  für  Hamburgische  Geschichte: 

Gesammt-Begister  über  die  Veröffentlichungen  1839 — 1899. 

Mittheilungen,  Jahrgang  XX,  1900. 

HannOTer.  Historischer  Verein  für  Niedersachsen: 
Zeitschrift,  Jahrgang  1900. 
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Helsingrfors.  Finländische  Societftt  der  Wissenschaften: 

Öfrenigt  af  Finska  Vetenskaps-Societetens  FOrhandlingar,  XXXVIII; 

XXXIX;  XL;  XLI;  XLn  (1895-1900). 

Bidrag  tili  Eftnnedom  af  Finlands  Natur  och  Folk,  haftet  68;  hftftet  59; 

haftet  60. 
Hermannstadt.  Verein  ffir  siebenbürgische  Landeskunde: 

Archiv,  Neue  Folge,  Band  XXX,  Heft  1,  1900. 

Die  Bepser  Burg,  von  Dr.  H.  Müller. 

Jahresbericht,  1898—1899. 

Innsbrnek.  Ferdinandeum  für  Tirol  und  Vorarlberg: 
ZeitBchrift,  Folge  3,  Heft  44,  1900. 

JTuijew  (Dorpat).  Gelehrte  Estnische  Gesellschaft: 

Sitzungsberichte,  1897;  1899. 

Verhandlungen,  Band  XX,  Heft  2. 

Kasan.  Kaiserliche  Universitftt: 

Ußenyja  Zapiski,  tom  LXVI,  Nr.  7—12;  tom  LXVII,  Nr.  1—6,  11,  12. 

KasseL  Verein  für  hessische  Geschichte  und  Landeskunde: 

Mittheilungen,  Jahrgang  1899. 

Zeitschrift,  Neue  Folge,  Band  24,  H&lfte  2. 

KieL  Schleswig-Holstein-Lauenburgische  Gesellschaft  für  vater- 
ländische Geschichte: 

Zeitschrift,  Band  XXX,  1900. 

Kiew.  Kais.  Universität  St.  Wladimir: 

Izvßstija,  tom  XXXIX,  1899,  Nr.  10—12;   tom  XL,  1900,  Nr.  1—12. 

Klagenfart.  Geschichtsverein  für  Kärnten: 

Archiv  für  vaterländische  G^eschichte  und  Topographie,  Jahrgang  XIX. 

Jahresbericht,  1899. 

Mittheilungen  (Carinthia),  Jahrgang  1900,  Nr.  1—6. 

Klansenbarg.  Reg.  scient  Universitatis  Francisco- Josephinae: 

Acta,  annus  MDGCCXLIX— MDCGCC,   fasc.  2;  annus  MDCCCG— 

MDGCCGI,  fasc.  1. 
Kopenhagen.  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Selskab: 

Oversigt  over  Forhandlinger,  1899,  Nr.  6;  1900,  Nr.  1—5. 

Skrifter  (histor.  og  filos.  afdeling),  bind  V,  Nr.  1;  bind  VI,  Nr.  1. 

—  Kongelige  Nordiske  Oldskrift-Selskab: 

Aarb^ger  for  Nordisk  Oldkyndighed  og  Historie,  raekke  II,  bind  14, 

Hefte  4;  bind  15,  Hefte  1,  2. 
Krakan.  Kais.  Akademie  der  Wissenschaften: 

Anzeiger,  1900,  Nr.  1—10. 

Bibliotheka  pisarz^w  Polskich:  Bartosza  Paprockiego  Dwie  Broszury 

Polityczne  z  lat  1587  i  1588,  wjdat  J.  Gznbek;  —  Stanislawa  ze 
Szczodrkowie  Rozmowa  Pielgrzyma  z  Gospodarzem  o  Niektöiych 
Ceremoniach  Koscielnych  (1549),  wydal  Dr.  Z.  Celichowski. 

Bulletin  international.  Comptes-rendus  des  säances,  1900,  Nr.  1 — 9. 
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Krakan.  Kais.  Akademie  der  Wissenschaften: 

MateiyalTi  antropologiesno-archeolo^esne  i  etno^raficsne,  tom  IV. 

Mateiyafy  do  historyi  jfczyka  i  dyalektologii  polskiej,   tom.  I,   19(X>. 

Bozprawy  (wydzial  filologiesny),  serya  n,  tom  XIII— XVL 

Rozpranvy  (wydxia}  histor.-filozof.),  serya  n,  tom  XTV;  tom  XV. 

Sprawosdania  s  csynnoici  i  posiedsen,  tom  Y,  1900,  Nr.  1—9. 

Verschiedene  Veröffentlichungen :  Bibliografia  historyi  polskiej  sebral 

i  nioijl  L.  Finkel,  czf^ö  II,  zesiyt  HI;  —  Collectanea  ez  ArchiTio 
CoUegii  joridici,  tomns  VH;  —  Melodje  Ludowe  lAtewskie,  wydal 
A.  Joszkiewicz;  —  Mistrz  Jak6b  Paradyia  i  nniwersytet  Krakowski 
w  okresie  soburu  bazylejskie^,  napisal  J.  Fijalek,  tom  I«  II;  — 
Petri  Boyzii  lianrei  Alcagniensis  carmina,  pars  I,  II,  edid.  B.  Krisci- 
kiewicz;  —  Slownik  ^ar  polskich,  tom  I,  nloiyl  J.  Karlowicz. 

liaibaeh.    Argo,   Zeitschrift   für   krainische   Landeskunde.    Jahr- 
gang Vm,  Nr.  1—12;  Jahigang  IX,  Nr.  1. 

—  Musealverein  für  Erain: 

Izvestja  muzejskega  drofitva,  letnik  X,  seiitek  1 — 6. 

Mittheilongen  des  Mosealvereines ,  Jahrgang  Xm,  Heft  I — V;  Jahr- 
gang XIV,  Heft  I,  H. 

Landshnt.  Historischer  Verein  für  Niederbayern: 
Verhandlungen,  Band  XXXVI,  1900. 

La  Plata«    Direcci6n  general  de  Estadfstica  de  la  Provincia  de 
Buenos  Aires: 

Anuario  estadistico.  Afio  1897. 

—  Museo  de  la  Plata: 
Revista,  tomo  IX. 

Leiden«  Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde: 
Handelinger  en  Mededeelingen,  1898—1899;  1899—1900;  —  Lerens- 

berichten  der  afgestorvenen  Medeleden  1898 — 1899;  1899 — 1900. 

Naamlijst  der  Leden,  1900. 

Leven  yan  Sinte  Lutgart,  Tan  F.  ▼.  Veerdeghem. 

Tijdschrift    Toor    Nederlandsche    Taal-    en    Letterkunde,    deel   19, 

afley.  1,  2. 

Leipzig.  Fürstlich  Jablonowskfsche  Gesellschaft: 

Jahresbericht,  1900. 

Preisschriften,  histor.-nationalOkon.  Section,  Nr.  XXH. 

—  KOnigl.  S&chsische  Gesellschaft  der  Wissenschaften: 

Abhandlungen  (philolog.-histor.  Glasse),  Band  XIX,  Nr.  I,  H;  Band  XX, 

Nr.  I— HI. 
Berichte  über  die  Verhandlungen  (philolog.-histor.  Classe),  Band  T.TT, 

1900,  Nr.  I— IX. 

Lemberg*  Historischer  Verein: 

Fontes  rerum  polonicarum.  Galli  Anonymi  Chronicon,  1899,  tomus  L 

Kwartalnik  historyczny,  rocznik  XIV,  zeszyt  I— IV. 
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Uipmberg«  fiew^enko-Verein  der  Wissenschaften: 

Öasopis  prawni^  ro£nik  X. 

Öasopis  prawnida  i  ekonomiina,  rik  I,  tom  I. 

Chronik,  1900,  Heft  1—8. 

Etnografidnij  Sbimik,  tom  YIII,  tom  IX. 

Fontes  historiae  nkraino  rossicae  (Ruthenicae),  vol.  IIL 

Mat^riaux  poor  T^thnologie  uSraino-mthöne,  tome  m. 

Bfitiheilnngen,   Jahrgang  IX,    1900,   Band  XXXV— XXXVI;   Band 

xxxvn— XL. 

Rnska  istoriSna  biblioteka,  tom  Vm. 

Sbimik  istor.-filosof.  sekzij,  tom  m,  lY. 

Linz*  Masenm  Francisco-Carolinnm: 
58.  Berioht  nebst  62.  Lieferung  der  Beiträge  snr  Landeskunde. 

LVwen«  üniversit^  eatholique: 

Annuaire,  1901. 

£eole  des  Sciences  sociales  et  politiques;   Les  conditions  du  travail 

dans  les  march^  pnblics,  par  G.  Yaes;  —  Une  r^gion  de  la  Bel- 
gique  le  Centre  (Hainaut),  par  O.  Misonne;  —  L'administration  d*une 
grande  ville  (Londres),par  E.  Növe;  —  Kos  gröves  houill^res  et  Taction 
socialiste  d*aprös  une  enqudte  fait  sur  place,  par  G.  C.  Ruttur. 
London*  Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland: 
Journal,  vol.  II,  Nr.  3,  4. 

—  Royal  Historical  Society: 
Transactions,  new  series,  vol.  XIV. 

Land*  XJniversit&t: 

Acta  Universitatis  Lundensis  (Lunds  Uniyersitet  Arskrift)  XXXV. 

Lyon«  UniversitS: 

Annales,  (Droit,  Lettres),  nouvelle  s6rie,  fasc.  8. 

Hftdras*  Archeological  Survey  of  India: 
South-Indian  Inscriptions,  vol.  III,  pars  1. 

—  GoYernment  of  Madras: 

Report  on  a  search  for   Sanskrit   and   Tamil  fiianuscripts  for  the 

year  1893/94,  by  M.  Seshagiri  Sastri,  M.  A.  Nr.  2. 

Madrid«  Real  Academia  de  la  Historia: 
Boletin,  tomo  XXXVI,  Guademo  I— VI;   tomo  XXXVII,  Guademo 

I— VI;  tomo  XXXVm,  Guademo  I,  II. 
CoUecciön  de  Documentos  inWtos  relatives  al  descubrimiento,  con- 

quista  y  organisaciön  de  las  antiguas  posesiones  Espa&olas  de  Ultramar, 

Serie  2,  tomo  13. 

Mailnnd«  Reale  Istituto  Lombarde  di  Scienze  e  Lottere: 

Memorie   (Classe  di  Lettere  e  Scienze  storiche  e  morali),  vol.  XXI 

(Xn  della  Serie  m). 
Rendiconti,  serie  II,  vol.  XXXII. 

—  Societii  storica  Lombarda: 

Archivio  storico  Lombarde,  serie  3,  anno  XXYII,  fasc.  XXV — XXVin. 
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MaredsooB.  Abbaye  de  St.  Benoit: 

M^langee  d'Histoire  B^nMictine,  serie  ni. 

Heyne  Bön^dictine,  annÄe  17,  1900,  Nr.  1—4;  annöe  18,  1901,  Nr.  1. 

Messina.  Reale  Accademia  Peloritana: 
Atti,  anno  XIV,  1899—1900. 

Mitau.  Knrl&ndiflche  GesellBchaft  für  Literatur  und  Kunst: 

Sitzungsberichte  und  Jahresbericht  des  kurlftndischen  Provinsial-Mu- 

seums,  1899. 

Montpellier*  Aead^mie  des  Sciences  et  Lettres: 
Mömoires,  (Section  des  Lettres),  s6rie  2,  tome  m,  Nr.  1. 

Moskau.  Oeffentliches  und  Bumancow^sches  Museum: 
Ot^et,  1899. 

Mflneheii«  Historischer  Verein  von  und  für  Ober-Bayern: 
Altbayrische  Monatsschrift,  Jahrgang  IT,  1900,  Heft  1—5. 

—  EOnigl.  bayrische  Akademie  der  Wissenschaften: 
Festrede  zur  Feier  des  141.  Stiftungntages. 

—  —  Bückblick  auf  die  Gründung  und  Entwicklung  der  k.  b.  Akademie. 
Sitzungsberichte  (philoB.-philolog.  und  histor.Classe),  1900,  Nr.  I — IV.  — 

Inhaltsrerzeichnis,  1886—1899. 

MUnster«  Westphftlischer  ProvinzialTerein  für  Wissenschaft  und 
Kunst: 
27.  Jahresbericht  1898—1899. 

Ifaney«  Acad^mie  de  Stanislas: 
Mömoires,  sörie  5,  1898,  tome  XVI;  1899,  tome  XVH. 

Neapel«  Accademia  Pontiniana: 
Atti,  Serie  II,  voL  IV,  1899;  toI.  V,  1900. 

—  Beale  Accademia  di  Archeologia,  Lottere  e  Belle  Arti: 
Bendiconti,  nuova  serie,  anno  XIU,  1899,  Gennaio — Dicembre;  anno 

XIV,  Gennaio — Aprile. 

—  Beale  Accademia  di  Scienze  morali  e  politiche: 
Atti,  vol.  XXXI;  vol.  XXXH. 

Bendiconti,  anno  38,   1899,   Gennaio— Dicembre;   anno  39,    1900, 

Gennaio — Dicembre. 

Neusatz*  Matice  Srpska: 
Letopis,  kniga  185—206. 

New-York«  American  Geographical  Society: 
Bulletin,  Vol.  XXXH,  Nr.  1—5. 

Nttmberg.  Germanisches  Nationalmuseum: 

Anzeiger,  Jahrgang  1899. 

Katalog  der  Gewerbesammlung,  Theil  I. 

Mittheilungen,  Jahrgang  1899. 

Padua.  Beale  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti: 
Atti  e  Memorie,  nuova  serie,  vol.  XV;  vol.  XVI. 
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Palermo.  Reale  Accademia  di  Scienze,  Lettere  e  Belle  Arti: 

Atti,  Serie  in,  vol.  V. 

Bollettino,  anni  1894^1898. 

Parenzo.  Society  Istriana  di  Archeologia  e  Storia  patria: 

Atti  e  Memorie,  vol.  XV,  fasc.  3,  4;  vol.  XVI,  fasc.  1,2. 

Paris«  Acadömie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres: 

Comptes-rendns,  ann^e  1900,  Janvier — Octobre. 

Mämoires,  tome  XXXV,  partie  2;  tome  XXXVI,  partie  1. 

M6moires,  prösentös  par  divers  Savants,  s6rie  I,  tome  X. 

Notices  et  Extraits  de  mannscrits  de  la  BibliothSqne  nationale,  tome 

XXXVI,  partie  m. 

—  ^läcole  des  Chartes: 

Revue  d'iJrodition,  LX  1899,  livr.  7;  LXI  1900,  livr.  1—6. 

—  Familist&re  du  Guise: 

Le  Devoir,  Revne  de  questions  sociales,   tome  2S,   1899;    tome  24, 

1900;  tome  26,  1901,  Kr.  1,  2. 

—  Ministöre  de  Tlnstruction  publique  et  des  Beaux-Arts: 
Bulletin  arcböologique  du  comit^  des  travaux  historiques  et  scienti- 

fiqnes  1900,  Janv.-Avr.,  Nov.,  D6c.;  1901,  Janv.,  F6vr. 

Lettres  de  Catharine  de  MÖdieis,  publikes  par  M.  Le  C^  Bog^enault 

de  Puchesse. 

—  Musöe  Guimet: 

Annales,  tome  XXYI,  partie  4. 

Annales  (Biblioth^ue  d^^tudes),  tome  VIII. 

Annales  (Revue  d^Histoire  des  Religions),  tome  XXXVIII,  Nr.  2,  3; 

tome  XXXIX,  Nr.  1—3;   tome  XL,  Nr.  1—3;  tome  XLI,  Nr.  1—3; 

tome  XLn,  Nr.  1. 
8t.  Petersburg^.  Kais.  Akademie  der  Wissenschaften: 
Bulletin  (IzvSstija),  sörie  Y,  tome  XII,  Nr.  1—5;  tome  Xin,  Nr.  1—3. 

—  —  Bjzantina  chronica,  tomos  YII,  teuchos  1 — 3. 

Die  Irtjsch-Ostjaken  und  ihre  Yolkspoesie,  von  S.  Patkanow,  Theil  II. 

—  —  Materialy  po  izu^eniju  6ukotskago  jazjka  i  Folklora,  sobrannyje  v 

Kolymskom  okrugd.  Obrazcy  narodnoj  slovesnosti  Öuko6. 

—  —  Materialy  po  izu^eniju  jukagirskago  jazyka  i  Folklora,  sobrannyje  v 

Kolymskom  okrugd.  Obrazcy  narodnoj  slovesnosti  Jukagirov. 
Mömoires  (Zapiski),    (Classe  histor.-philolog.),  sörie  VIII,   tome  IV, 

Nr.  1-8. 
Protokoly  zasddanij  konferencij,  tom  11,   1744—1770;  tom  HI,  1771 

—1786. 
Sbomik  otddlenija  russkago  jazyka  i  slovenosti,  tom  61,  vypusk  1. 

—  Kais.  Universität: 
Godiönyi  akt,  1900. 

Izdanija  fakulteta  vosto£nych  jasykov,  No.  1 — 4. 

Obozrdnije  prepodavanija  nauk,  1899—1900;  1900—1901. 

Otöet.  1900. 

Zapiski  istor.-filolog.  fakulteta,  (ast  XLn,  XLUI,  LIU,  LIV,  LV,  LVI, 

Lvn. 
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Phlladelpllia*  American  Philosophical  societj: 

Brinton  Memorial  Meeting,  Report,  1900. 

Proceedings,  V0I.XXXVIII,  Nr.  169, 160;  vol.  XXXIX,  Nr.l61, 162;  — 

Memorial  Volume  I,  1900. 
TransaetionB,  new  series,  vol.  XX,  part  I. 

PIm*  Reale  Scuola  normale  snperiore: 
Annali  (Filosofia  e  Filologia),  vol.  XII,  1897. 

Planen«  Alterthamsverein: 

lüttheilangen,  18.  JahresBchrift  1897—1899  sammt  Beilage:  Regesten 

zur  Orts-  und  Familiengeschichte  des  Vogtlandes,  TL.  Bd.,  1485—1563. 

Prag*  Böhmische  Kaiser  Frans  Josefs -Akademie  der  Wissen- 
schaften, Literatur  und  Kunst: 

Almanach,  rodnik  X;  ro^nik  XI. 

Bibliografie  ieeki  hUtorie,  dfl  1, 1900. 

Historick]^  Archiv,  ^lo  17;  ölslo  18;  dfslo  19. 

Nirodni  pisnS  Moravsk^  uotS  nasbiran^,  seSit  1,  sebral  F.  BartoS. 

Rosprivy;  tHda  I,   rodn£k  VU,  dislo  2;  —  tfida  m,   rodnik  Vm, 

2islo  1,  2. 

Sbirka  pramendy  ku  posnini  literimfho  Sivota  ▼  Öechiush,  na  MorarS 

a  ▼  Slezsku,  skupina  III,  öislo  8. 

Soupis  pam&tek  historick^ch  a  umSleckjFch  v  kril.  öesköm  od  pra- 

vSku  do  pod&tku  XIX.  stoletf,  I— XII. 

Vestnik,  1900,  roönik  IX,  ^lo  1—9;  1901,  ro^nik  X,  fdalo  1. 

2iyot  a  uÖeni  na  partikulimfch  SkoUch  v  Öechich  y  XV.  a  XVL 

stoletf,  napsal  Z.  Winter. 

—  Böhmisches  Landesarchiy: 

Die  böhmischen  Landtagsyerhandlungen  und  Landtagsbeschlfisse  yom 

Jahre  1526  an  bis  auf  die  Neuzeit,  X,  1600—1604. 

—  Gesellschaft  zur  Forderung  deutscher  Wissenschaft,   Kunst 

und  Literatur  in  Böhmen: 
Beiträge  zur  deutsch-bOhmischen  Volkskunde:   Volksschauspiele  aus 

dem  BOhmerwalde,  yon  J.  J.  Ammann,  Theil  III. 

Beiträge  sur  Geschichte  der  Dintsenhofer,  yon  H.  Schmerber. 

Beiträge  zur  jonischen  Vasenmalerei,  yon  J.  Endt 

—  —  Bibliotkek  deutscher  Schriftsteller  aus  Böhmen:    Gesammelte  Dich- 

tungen yon  J.  Frey. 
Mittheilung,  X;  XIII. 

—  —  Rechenschaftsbericht  yom  14.  Februar  1900. 

Uebersicht  über   die  Leistungen  der  Deutschen   Böhmens  auf  dem 

Gebiete  der  Wissenschaft,  Kunst  und  Litteratur  in  den  Jahren  1895 
—1897. 

Zwei  Vasen  aus  der  Werkstatt  Hierons»  yon  L.  Pollak. 

—  KOnigl.  böhmische  Gesellschaft  der  Wissenschaften: 

—  —  Jahresbericht,  1899. 

—  —  Sitzungsberichte  (Classe  fQr  Philologie,  Geschichte  und  Philosophie), 

1899;  1900. 
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Prag«  Museum  des  KOnig^reiches  Böhmen: 

Berichte,  1897;  1899. 

ZpdLva,  1897;  1898;  1899. 

—  Statistische  Commission  der  kOnigl.  Hauptstadt  Prag: 
Administradni  zpr&va  kr41.  hlayniho  m&rta  Prahy,  1898. 

Statistisches  Handbuch   der  kOnigl.  Hauptstadt  Prag.   Neue  Folge, 

Jahrgang  XYH,  1897;  Jahrgang  XVni,  1898. 
StatistickÄ  knüka  krÄl.  hlavnfho  m^sta  Prahy,  1897;  1898. 

—  Verein  fdr  die  Geschichte  der  Deutschen  in  Böhmen: 

Mittheilungen,  Jahrgang  XXXVI,  H— IV;  Jahrgang  XXXVH,  I— IV; 

Jahrgang  XXXVIII,  I— IV;  Jahrgang  XXXIX,  I-UL 

Raigern.  Benedictinerstift: 

Studien  und  Mittheilungen  aus  dem  Benedictiner-  und  Cistercienser- 

Orden,  Jahrgang  XXI,  Heft  I — IV. 

Begensburg.  Historischer  Verein  von  Oberpfalz  und  Regensburg: 
Verhandlungen,  Neue  Folge,  Band  43,  1899. 

Riga«  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Alterthumskunde  der  Ost- 
seeprovinzen  Russlands: 

—  —  Mittheilungen  aus  der  livländischen  Geschichte,  Band  XVH,  Heft  HI. 
Sitzungsberichte,  1899. 

Born«  Accademia  Pontificia  de  Nuovi  Lincei: 

Atti,  anno  UH,  sessione  I — VU;  anno  LIV,  sessione  I. 

Memorie,  vol.  XUI;  vol.  XTV;  vol.  XV;  vol.  XVL 

—  Ecole  fran^aise  d^Athönes  et  de  Rome: 
Bibliothöque,  fasc.  82;  fasc  83.  (Druckort  Paris.) 

—  Kaiserl.  deutsches  archäologischen  Institut: 

Mittheilungen,  Band  XTV,  1899,  fasc.  3—4;  Band  XV,  1900,  fasc.  1—4. 

—  Ministerio  della  Pubblica  Istruzione: 

Indici  e  Cataloghi,  IV.  I  codici  Palatini,  vol.  U,  fasc.  6;  XV.  I  mano- 

scritti  della  R.  Biblioteca  Riccardiana,  vol.  I,  fasc.  8 — 9. 

—  Reale  Accademia  dei  Lincei: 

—  —  Atti,  Memorie  (Classe  di  Scienze  morali,  storiche  e  filologiche),  parte  2 : 

Notizie  degli  Scavi;   serie  6,  vol.  VII,  1899,  Novembre,  Dicembre; 
vol.  VUI,  1900,  Gennaio — Novembre. 

Rendiconti  (Classe  di  scienze  morali,  storiche  e  filologiche),  serie  5, 

vol.  VIH,  fasc.  11.  12;  vol.  IX,  fasc.  1—10. 

—  Reale  Society  Romana  di  Storia  patria: 
Archivio,  vol.  XXIH,  fasc.  I — IV. 

BoTeredo.  Imp.  Reale  Accademia  degli  Agiati: 
Atti,  serie  3,  vol.  VI,  1900,  fasc.  I— IV. 

Salzburg«  Gesellschaft  für  Salzburger  Landeskunde: 
Mittheilungen,  Vereinsjahr  XL,  1900. 

—  Museum  Carolino-Augusteum: 
Jahresbericht,  1897;  1899. 
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SanljagO  de  Chile.  Deutscher  wiBBenBchaftlicher  Verein: 

yerhftndlangen,  Band  IV,  Heft  1,  2.  (Dmckort  Valparaiso.) 

SehwSMseh'HalK  Historischer  Verein  f ar  Württemberg^isch- 
Franken: 
WOrttemberie^h-Franken.  (Beila^  sn  der  Wttrttembergiscben  Viertel- 
jahrschrift für  Landesgeschichte.)  Keue  Folge,  VU. 
Sehwerin«   Verein   für  mecklenburgische   Geschichte   und   Alter- 
thumskunde: 
Jahrbücher  und  Jahresbericht,  Jahrgang  66. 

—  —  Mecklenburgisches  Urkundenbuch,  Band  XX,  1381 — 1386. 
Shanghai»  North  China  Brauch  of  the  Royal  Asiatic  Society: 

Journal,  new  series,  vol.  XXXI.  1896—1897;  vol.  XXXH,  1897—1898. 

Spalato*  Museo  Archeologico: 

BoUettino   di   Archeologia   e   Storia   Dalmata,    anno   XXIH,    1900, 

Nr.  1—12. 
Speyer«  Historischer  Verein  der  Pfalz: 

Mittheilungen,  XXIV,  1900. 

Staas«  Historischer  Verein   der  fünf  Orte  Luzern,   Uri,  Schwys, 
Unterwaiden  und  Zug: 

Der  Geschichtsfreund  (Mittheilungen  des  Vereines);  Band  LV,  1900. 

Stettin«    Gesellschaft  für    Pommersche    Geschichte    und    Alter- 
thumskunde: 

Baltische  Studien,  Neue  Folge,  Band  IV,  1900. 

Stockholm.    Kongl.    Vitterhets,     Historie    och    Antiquitets    Aka- 
demien: 

—  —  Der   Orient   und   Europa.     Einfluss    der    orientalischen   Cultur  auf 

Europa,  von  O.  Montelius;  Heft  1. 
Stuttgart«  Commission  für  Landesgeschichte: 

—  —  Württembergische  Vierteljahrshefte  für  Landesgeschichte,  Neue  Folge, 

Jahrgang  IX,  1900,  Heft  1—4. 

—  KOnigl.  Staatsarchiv: 

Württembergischee  Urkundenbuch,  Band  VII. 

—  Künigl.  Statistisches  Landesamt: 

Beschreibung  des  Oberamtes  Rottenburg;  Theil  I,  TL 

—  —  Württembergische  Jahrbücher  für  Statistik  und  Landeskunde,  Jahr- 

gang 1899,   Heft  I,  H;  —  Ergänzungsband  I  zu  den  Jahrbüchern, 
Heft  2,  8. 

Toronto.  University: 

Studies:  I.  History,  series  I,  vol.  3,  4;   series  H,  vol.  1;  —  II.  Psy- 

chological  series,  Nr.  2,  3. 
Tonlose.  Universitö: 

Annales  du  Midi.  Revue  de  la  France  m^ridionale,  ann6e  XI,  Nr.  42 

—44;  annöe  XH,  Nr.  46,46. 

Annuaire,  1899—1900. 

Bulletin,  1899,  fasc.  9—11. 

Bibliothöque  meridionale,  s6rie  1,  tome  V;  s^rie  2,  tome  V. 
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Trient.  Archirio  Trentino.  Anno  XV,  1900,  faac.  1,2. 

—  Tridentnm,   Riyista  mensile  di  Studi  scientifici.   Annata  III, 

1900,  fasc.  I— X. 
Troppaa.  Kaiser  Franz  Josefs-Museum: 

Mittheilongen,  Jahrgang  2,  1899—1900,  Heft  2,  3. 

Turin«  Reale  Accademia  delle  Bcienze: 

Atti,  vol.  XXXV,  diap.  1—6. 

Memorie,  serie  n,  tomo  XLIX. 

tJloi*  Verein  für  Kunst  und  Alterthum  in  Ulm  nnd  Oberschwaben: 

Mittheilnngen,  Heft  9. 

Upsala.  Eranos  acta  philologica  Suecana,  edenda  cur.  V.  LundstrOm. 
Vol.  I— ni;  vol.  IV,  fasc.  1. 

—  Kongl.  Humanistika  Vetenskaps-Samfnndet: 
Skrifter,  Band  UI;  Band  VL 

Stockholms  Stads  Privilegiebref  1423—1700.  Haftet  I. 

—  Universität: 
Irsskrift.  1899. 

Utreeht*   Historisch  Genootschap: 

Bijdragen  en  Mededeelingen,  deel  21,  1900. 

Werken,  Nr.  62;  Nr.  61. 

—  Provinciaal  Utrechtsch  Qenootschap  van  Künsten  en  Weten- 

schappen: 

Aanteekeningen  van  het  verhandelde  in  de  sectie-vergaderingen,  1899. 

•—  —  Geschichte  der  alten  Bhodier,  von  H.  v.  Gelder. 

Verslag  van  het  verhandelde  in  de  algemeene  vergadering,  1899. 

Talle  di  PompeL 

Galendario  del  Santuario  di  Pompei,  1900;  1901. 

n  Rosario  e  la  Nuova  Pompei,  anno  XVH,  guad.  I — XII. 

Valle  di  Pompei,  anno  X,  Maggio  1900. 

Venedig«  JL'Ateneo  Veneto.  Anno  XXI,  vol.  I,  fasc.  8;  vol.  II,  fasc.  1—3; 
anno  XXII,  vol.  I,  fasc.  1—3;  vol.  II,  fasc.  1 — 3. 

—  Reale  Istituto  Veneto  delle  Soienze,  Lottere  ed  Arti: 

Atti,  tomo  LVI,  disp.  VIU— X.  —  Supplemente  al  tomo  LVH;  —  tomo 

LVm,  disp.  I— IV;  tomo  LIX,  disp.  I,  II. 
Memorie,  vol.  XXVI,  Nr.  3—6. 

Washington.  Bureau  of  Education  (Department  of  the  Interior): 
Report  of  the  Commissioner  of  Education,  1898 — 1899,  vol.  L 

Wien.  Das  Wissen  für  Alle: 
Jahrgang  1900,  Nr.  1—12. 

—  K.  k.  Archfiologisches  Institut: 
Jahreshefte,  Band  m,  Heft  1,  2. 

—  K.  k.   Central-Commission    zur  Erforschung   und    Erhaltung 

der  Kunst-  und  historischen  Denkmale: 
Mittheilungen,  Band  XXVI,  Heft  2—4;  Band  XXVII,  Heft  1. 
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Wien*  K.  n.  k.  Kriegs-Archiv: 

Das  k.  n.  k.  Kriegs- Archiv  von  seiner  Orfindtuig  bis  snm  Jahre  1900. 

Mittheilnngen,  Neue  Folge,  Band  Xu,  1900. 

Oesterreichischer  Erbfolgekrieg  1740—1748,  BandlY,  mit  graphischen 

Beilagen. 

—  K.  n.  k.  militSr-geographisches  Institut: 
Mittheilnngen,  Band  XIX,  1899. 

—  Milit&r-wissenschaftlicher  Verein: 

Organ  der  militär-wissenschaftlichen  Vereine,   Band  LX,  Heft  1 — 6; 

Band  LXI,  Heft  1—4. 

—  NiederOsterreichischer  Gewerbeverein: 

Wochenschrift,  Jahrgang  LXI,  1900,  Nr.  1—62;  Jahrgang  TiXTT,  1901, 

Nr.  1—7. 

—  Oesterreichische  Gesellschaft  vom  Bothen  Krens: 
21.  Generalbericht,  1899. 

—  Verein  für  Landeskunde  in  NiederOsterreich: 

Blätter  des  Vereins,  Neue  Folge,  Jahrgang  XIII,  Nr.  1—12. 

Topographie  von  NiederOsterreich,  Band  V.  Der  alphabetischen  Reihen- 
folge der  Ortschaften  IV.  Band,  Heft  7—9. 

—  Wiener  Zeitschrift  für  die   Kunde   des  Morgenlandes.    Band 

XIV,  Heft  1—4. 

—  Wissenschaftlicher  Club: 

Jahresbericht,  1899—1900;  1900—1901. 

Monatsbl&tter,  Jahrgang  XXI,  1900,  Nr.  6—12;  Jahigang  XXII,  1901, 

Nr.  1—6. 

Ministerien  und  Statistische  Aemter. 

—  K.  k.  Ackerbau-Ministerium: 

Jahrbuch  der  Staats-  und  Fondgüter- Verwaltung,  Band  HI,  1899. 

Stotistisches  Jahrbuch,  1897,  Heft  U;   1898,  Heft  II,  Liefer.  4;   1899, 

Heft  I,  U. 

—  K.  k.  arbeitsstatistisches  Amt  des  k.  k.  Handels-Ministerinms: 
Die  Arbeitseinstellungen  und  Aussperrungen  im  Gewerbebetriebe  in 

Oesterreich  während  des  Jahres  1899. 

Mittheilungen,  Heft  1. 

Protokoll  des  Arbeitsbeirathes,  Sitzung  6;  Sitaung  7. 

Protokoll  des  ständigen  Arbeitsbeirathes,  1898—1899,  Sitsung  1—5. 

—  K.  k.  Eisenbahn-Ministerium: 

Sammlung  der  auf  dem  Gebiete  des  Eisenbahnwesens  hinausgegebenen 

Normalien  und  Constitutiv- Urkunden;  1899;  1900. 

Statistik  der  im  Betriebe  gestandenen  Loeomotiv-Eisenbahnen,  Band  I, 

1898;  Band  II,  1900. 

—  K.  k.  Finanz-Ministerium: 

Mittheilungen,  Jahrgang  VI,  Heft  2—6;  Jahrgang  VII,  Heft  1. 

Tabellen  zur  Wihrungs-Statistik,  Theil  II,  Heft  1. 
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Wien«  K.  k.  HandeU-MiniBterinm: 

—  —  Berichte  über  die  Industrie,  den  Handel  and  die  YerkehrayerhältniBBe 

in  NiederOsterreich  während  des  Jahres  1899. 

Nachrichten  über  Industrie,  Handel  und  Verkehr,  BandLXII,  Heft  UI; 

Band  LXXV,  Heft  I— m. 

Statistik  des  auswärtigen  Handels  des  Osterreichisch-angarischen  Zoll- 
gebietes im  Jahre  1899,  Band  H;  Band  III,  Abth.  I,  Nr.  1,  2. 

Statistische    Uebersichten    betreffend    den    auswärtigen   Handel   des 

Österreichisch-ungarischen  Zollgebietes  im  Jahre  1900,  Heft  I— XIV. 

Systematisches  Verzeichniss  der  Gewerbe  und  anderer  gewerbemässig 

ausgedbten  Beschäftigungen  für  statistische  Zwecke  der  Handels-  und 
Gewerbekammem. 

—  K.  k.  Ministerium  des  Innern: 

Die  Gebarung  über  die  Ergebnisse  der  Krankheitsstatistik  der  Kranken- 

cassen  im  Jahre  1898. 

—  —  Die  Gebarung  über  die  Ergebnisse  der  Unfallsstatistik  der  Arbeiter- 

Unfallsversicherungs- Anstalten  im  Jahre  1898. 
Nachträgliche   Mittheilungen  über   die   Ergebnisse   der    Krankheits- 
statistik der  Krankencassen  1891—1896. 

—  K.  u.  k.  Beichs-Kriegs-Ministerium: 

Statistik  der  Sanitätsverhältnisse  der  Mannschaft  des  k.  u.  k.  Heeres 

im  Jahre  1898;  im  Jahre  1899. 

Statistischer  Bericht  über  die  Sammelforschung  betreffend  die  Erkran- 
kungen an  Tuberculose  im  Mannschaftsstande  des  k.  u.  k.  Heeres  in 
den  Jahren  1895,  1896  und  1897. 

—  K.  k.  Statistische  Central-Commission: 

Oesterreichische  Statistik:   Band  LHI,  Heft  1:   Die  Ergebnisse  der 

Civilrechtspflege  im  Jahre  1896;  —  Band  LIU,  Heft  2:  Die  Er- 
gebnisse des  Concursverfahrens  im  Jahre  1896 ;  —  Band  LIII,  Heft  3 : 
Die  Ergebnisse  der  Strafrechtspflege  im  Jahre  1896;  —  Band  LIH, 
Heft  4:  Statistische  Uebersicht  der  Verhältnisse  der  Osterreichischen 
Strafanstalten  und  der  Gerichtsgefängnisse  im  Jahre  1896;  — 
Band  LIV,  Heft  1 :  Bewegung  der  Bevölkerung  im  Jahre  1897 ;  — 
Band  LIV,  Heft  2:  Statistik  der  Unterrichtsanstalten  für  das  Jahr 
1896/97;  ^  Band  LIV,  Heft  3:  Statistik  des  Verkehrs  für  die  Jahre 
1896  und  1897,  Abth.  1.  Abth.  2;  —  Band  LV,  Heft  1:  Statistik  des 
Sanitätswesens;  —  Band  LV,  Heft  2:  Statistik  der  Sparcassen  für  das 
Jahr  1897;  —  Band  LVI,  Heft  2:  Ergebnisse  der  Grundbesitzstatistik 
nach  dem  Stande  vom  31.  December  1896,  (Salzburg);  —  Band  LVI, 
Heft  3:  Ergebnisse  der  Grundbesitzstatistik  nach  dem  Stande  vom 
31.  December  1896,  (Steiermark). 

Wiesbaden*  Verein    für    Nassauische    Alterthumskunde    und    Ge- 
schichtsforschung:! 

Annalen,  Band  XXXI,  Heft  1  (Festschrift:  Die  Incunabeln  Nassauischer 

Bibliotheken  von  G.  Zedier),  Heft  2. 
Mittheilungen  1900—1901,  Nr.  1—4. 
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Wllnbnrd^«  Historischer  Verein  ffir  Unterfranken  nnd  Aschaffen- 
bur^: 

Archiv,  Band  41,  1898;  Band  42,  1899. 

Jahresbericht,  1899. 

Zttrieh.  Antiquarische  Gesellschaft: 
Mittheilnng^n,  Band  XXY,  Heft  2. 

—  Schweizerisches  Landesmusenm: 

Anzeiger  für  schweizerische  Alterthomskunde,  Neue  Folge,   Band  II 

1899,  Nr.  4,  6;  Band  U,  1900,  Nr.  1—8. 

—  —  Die  Wandmalereien  in  der  Waffenhalle  des  schweizerischen  Landes- 

museams. 
Jahresbericht  7,  1898;  8,  1899. 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wlssensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  X. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  24.  April. 


Der  Secret&r  verliest  zwei  im  Wege  des  k.  und  k.  Mini- 
steriums des  kaiserlichen  Hauses  und  des  Aeusseren  an  die 
kais.  Akademie  gelangte  Schreiben,  und  zwar  vom  General- 
consulate  in  Sofia  und  vom  Viceconsulate  in  Cetinje,  worin  der 
kais.  Akademie  der  allerhöchste  Dank  Ihrer  königl.  Hoheiten, 
des  Fürsten  von  Bulgarien  und  des  Fürsten  von  Montenegro 
fUr  die  Uebersendung  des  ersten  Heftes  der  ^Schriften  der 
Balkan-Commission^  ausgesprochen  wird. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  den  von  dem  kaiserlich  russischen  Aus- 
wärtigen Amte  in  St.  Petersburg  im  Wege  des  k.  k.  Mini- 
steriums für  Cultus  und  Unterricht  übersandten  IX.  Band  der 
ySwod  Zakonow  rossijskoj  imperij^  (Russische  Gesetzessammlung), 
St.  Petersburg  o.  J.,  vor. 

Es  wird  hiefur  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  weiters  die  aus  Anlass  der  Feier  des 
2öjährigen  Bestandes  der  k.  k.  Franz  Josefs -Universität  in 
Czernowitz  verfassten  und  von  derselben  übersandten  Fest- 
schriften vor,  und  zwar: 

1.  ,Xenia  Czernoviciensia.  Oblata  almae  matri  Fran- 
cisco-Josephinae  a  professoribus  Gymnasii  superioris  Czerno- 
viciensis^,  Czernowitz  1900  j 
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2.  ,Die  feierliche  Inangaration  des  Rectors  der  k.  k.  Franz 
Josefs-Universität  in  Czer  nowitz  für  das  Studienjahr  1900/1901. 
Das  Fest  des  25jährigen  Bestandes  der  k.  k.  fVanz  Josefs-Uni- 
versität in  Czernowitz',  Czernowitz  1901;  und 

3.  Dr.  Anton  Horst:  ,AIma  Mater  Francisco -Josephina. 
Festschrift   zu   deren   25 jährigem  Bestände^   Czernowitz  1900. 

Es  wird  fUr  diese  Publicationen  der  Dank  der  Classe 
ausgesprochen. 

Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlauf  an  Druckschriften 
vor,  und  zwar: 

1.  Archer  de  Lima:  ,Pour  la  paix  et  pour  rhumanitö. 
Avec  une  lettre  de  la  princesse  de  Wiszniewska,  pr^idente  de 
la  Ligue  des  femmes,  pour  le  D^sarmement  International.  Oeuvre 
philosophique  humanitaire,  couronn^e  par  V  Institut^  Lisboa 
1898;  vom  Autor  übersandt; 

2.  Louis  Stouff :  ,Le8  origines  de  Tannexion  de  la  Haute- 
Alsace  ä  la  Bourgogne  en  1469.  Etüde  sur  les  terres,  engagöes 
par  rAutriche  en  Alsace  depuis  le  XIV^^™^  siäcle,  sp^cialement  la 
seigneurie  de  Florimont^  Paris  1901 ;  vom  Verfasser  ttbersandt. 

Es  wird  hiefdr  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  den  vom  Autor,  Herrn  P.  Adalbert 
Fuchs  in  Göttweig,  übersandten  III.  Theil  seiner  Abhandlung: 
^Urkunden  und  Regesten  zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes 
Göttweig,  1468 — 1500^,  an  welchen  derselbe,  entsprechend  dem 
Wunsche  der  Historischen  Commission,  seine  früher  eingereichte 
Arbeit:  ,Da8  Göttweiger  Necrologium,  der  Catalogus  abbatum, 
die  Calendarien  und  die  Gebets  Verpflichtungen  der  Göttweiger 
Benedictinerinnen'  als  Anhang  beigeschlossen  hat. 

Der  Autor  ersucht  um  Aufnahme  des  Ganzen  als  HI.  Theil 
seiner  Publication  in  die  ,Fontes  rerum  Austriacarum'. 

Wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  der  königlich  sächsi- 
schen Gesellschaft  der  Wissenschaften  in  Leipzig,  betreffend 
die   Entsendung  von  Delegierten   zur  diessjäfarigen  Versamm- 
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Inng  der  Internationalen  Association  in  Paris,  worin  anter 
Anderem  mitgetheilt  wird,  dass  für  den  Antrag  auf  Heraas- 
gabe einer  Realencyklopädie  des  Islam  Herr  Professor  Dr. 
Aagast  Fischer  und  für  den  Antrag  aaf  Heraasgabe  eines 
Corpas  der  griechischen  Urkunden  des  Mittelalters  und  der 
neueren  Zeit  Herr  Geh.  Hofrath  Dr.  H.  Geiz  er  seitens  jener 
Gesellschaft  entsendet  werden. 

Wird  nachträglich  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Vorsitzende  bringt  in  Erinnerung,  dass  in  der  letzten 
Classensitzung  vom  20.  März  beschlossen  wurde,  die  Wahl 
eines  Delegierten  nach  Leipzig  zum  diessjährigen  Zusammen- 
tritte des  Cartells  am  23.  und  24.  Mai  in  der  heutigen  Sitzung 
vorzunehmen. 

Es  wird  beschlossen,  das  w.  M.,  Herrn  Professor  Dr.  Leopold 
von  Schroeder  nach  Leipzig  zu  entsenden. 


■^y^:?is^^r^ — 


Kaiserliche  Akademie  der  Wlssensebaften  In  Wien« 


Jahrg.  1901.  Nr.  XI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  8.  Mai. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  Curatoriums  der 
kaiserl.  Akademie,  worin  mitgetheilt  wird,  dass  Seine  kaiser- 
liche und  königliche  Hoheit  der  Durchlauchtigste  Herr  Erz- 
herzog-Curator  bei  der  diesjährigen  feierlichen  Sitzung  er- 
scheinen und  dieselbe  mit  einer  Ansprache  eröffnen  wird. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  den  vom  k.  und  k.  Kriegsarchiv 
übersandten  III.  Band  des  Werkes  vor:  ,Geschichte  der  k.  und  k. 
Wehrmacht.  —  Die  Regimenter,  Corps,  Branchen  und  Anstalten 
von  1618  bis  Ende  des  19.  Jahrhunderts.  Herausgegeben  von 
der  Direction  des  k.  und  k.  Kriegsarchivs,  bearbeitet  von 
Alphons  Freiherrn  von  Wrede.*  Wien  1901. 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  ferner  das  von  dem  k.  k.  Finanz- 
ministerium übersandte  Werk  vor:  ,Katalog  der  Münzen- 
und  Medaillen-Stempelsammlung  des  k.  k.  Haupt-Münzamtes  in 
Wien,  I.  Band',  Wien  1901. 

Es  wird  auch  hiefür  der  Dank  ausgesprochen  und  das 
Werk  der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 
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Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  w.  M.  Herrn 
Sectionschefs  Dr.  Th.  R.  von  Sickel,  betitelt:  ,Rdmische  Be- 
richte, V  für  die  Sitzungsberichte  der  Classe. 

Mit  diesem  Theile,  schreibt  der  Autor  hierüber,  gelangen 
seine  Mittheilungen  und  Erörterungen  über  das  im  Vaticani- 
schen  Archive  erliegende  Material  zur  Geschichte  des  Concils 
von  Trient  zum  Abschluss.  Das  erste  Capitel  ist  dem  in  Trient 
entstandenen,  sogenannten  allgemeinen  Register  gewidmet,  einer 
Privatarbeit  des  bis  zum  Tode  des  Cardinais  von  Mantua  in 
der  Präsidialkanzlei  verwendeten  Filippo  Musotti,  aber  einer 
ganz  vorzüglichen  Quelle  für  die  Commune-Correspondenz  der 
Legaten.  Das  zweite  Capitel  handelt  von  den  Risposten  und 
deren  Ueberlieferung.  Der  weitaus  grössere  Theil  dieser  Le- 
gatenbriefe liegt  noch  in  den  Originalen  vor.  Die  geringen 
Lücken  der  Sammlung,  soweit  sie  in  die  Mantua-Periode  fallen, 
werden  durch  die  Eintragungen  in  jenes  allgemeine  Register 
ausgefüllt  und,  soweit  sie  der  Morone-Periode  angehören,  durch 
die  einst  von  Camillo  Olivo  dictierten  Minuten,  welche  sich 
Morone  von  dessen  Erben  zu  verschaflFen  wusste  und  der  Curie 
hinterliess. 

Wird  wie  die  früheren  Theile  in  die  Sitzungsberichte  auf- 
genommen.   

Der  Secretär  legt  weiters  ein  gleichfalls  zur  Aufnahme 
in  die  Sitzungsberichte  bestimmtes  Manuscript  des  c.  M.  Herrn 
Hofrathes  Dr.  Anton  E.  Schönbach  in  Graz  vor,  betitelt: 
,Studien  zur  Erzählungsliteratur  des  Mittelalters,  IV.  Theil: 
Ueber  Caesarius  von  Heisterbaoh.^ 

Der  Verfasser  macht  hierüber  folgende  vorläufige  Notiz: 
,Die  literarische  Thätigkeit  des  Caesarius  von  Heisterbach 
aus  der  ersten  Hälfte  des  13.  Jahrhunderts  stellt  einen  Fall 
dar,  welcher  für  die  Entwicklungsgeschichte  der  Erzäh- 
lungspoesie des  Mittelalters  sehr  wichtig  ist:  ein  Mann 
zeichnet  während  eines  Zeitraumes  von  zehn  Jahren  dieselben 
Geschichten  zweimal,  gelegentlich  sogar  dreimal,  auf.  Die 
Unterschiede,  die  dabei  vorkommen,  bilden  ein  theoretisch  und 
methodisch  lehrreiches  Minimum  der  Variabilität  von  Erzählungs- 
stoffen  bei  den  einfachsten  Vorbedingungen.     Um  dieses  wert- 


89 

▼olle  Material  genügend  ausbeuten  zu  können,  musste  die 
Schriftstellerei  des  Caesarius  zunächst  genauer  untersucht,  das 
Ungedruckte  analysiert,  Echtes  und  Unechtes  geschieden  werden. 
Das  geschieht  in  der  vorliegenden  Abhandlung,  der  noch  ein 
zweiter  Theil  folgen  soll,  in  welchem  die  Persönlichkeit  dieses 
Schriftstellers,  sowie  das  Problem  des  Entstehens  seiner  Er- 
zählungen erörtert  wird/ 

Auch  diese  Abhandlung  wird  in  die  Sitzungsberichte  der 
Classe  aufgenommen. 

Der  Secretär  überreicht  endlich  eine  Abhandlung  von 
Herrn  Guido  Kohn,  Privatbeamten  in  Wien,  betitelt:  ,Nichts. 
—  Grundzüge  einer  neuen  Weltanschauung,  P. 

Dieselbe  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  und 
Antragstellung  zugewiesen. 


Kaiserllehe  Akademie  der  Wissensehaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  15.  Mai. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  des  hohen  k.  k. 
Ministeriums  für  Cultus  und  Unterricht,  worin  mitgetheilt  wird, 
dass  Seine  Excellenz  der  Herr  ünterrichtsminister  dem  Schrift- 
steller Herrn  Dr.  Josef  Karäsek  zur  Vollendung  der  Bear- 
beitung seiner  gesammelten  Materialien  über  den  croatischen 
Dialekt  in  Lussin  piccolo  eine  einmalige  Unterstützung  von 
400  K  bewiUigt  hat. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  der  fürstlich  Liechten- 
steinischen Hof  kanzlei,  worin  mitgetheilt  wird,  dass  Seine  Durch- 
laucht der  regierende  Fürst  Johann  von  und  zu  Liechten- 
stein der  Expedition  der  Herren  Dr.  Alois  Musil  und  Maler 
A.  L.  Mielich  nach  Arabia  Petraea  behufs  Aufnahme  und  Er- 
forschung von  kunsthistorischen  Alterthümern  den  Betrag  von 
2000  K  spende. 

Wird  mit  dem  Ausdrucke  des  Dankes  zur  Kenntnis  ge- 
nommen. 

Der  Secretär  überreicht  die  vom  k.  k.  Landesschul- 
rathe  in  Lemberg  übersandten  Jahresberichte  über  den  Zustand 
der  Mittelschulen,  Staatsgewerbe-  und  Handelsschulen  und  der 
Volksschulen  sammt  den  Lehrerbildungsanstalten  Galiziens  im 
Schuljahre  1899/1900,  letzteren  Bericht  auch  in  deutscher 
Sprache. 
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Der  Secretär  legt  eine  Einladung  der  königlichen  Aka- 
demie der  Wissenschaften  in  Amsterdam  zur  Betheiligang 
an  einem  ,Certamen  poeticum  ex  legato  Hoeufftiano'  vor^  welcher 
für  das  Jahr  1902  ausgeschrieben  ist  (Preis:  Goldene  Medaille 
im  Werte  von  400  holL  Gulden). 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  endlich  die  vom  akademischen  Senate 
der  Universität  Aberdeen  übersandten  drei  Druckwerke  vor: 
jAberdeen  University  Studies.  Nr.  1 — 3.  Aberdeen  1900'. 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  22.  Mai. 


Der  Secretär  legt  die  an  die  Classe  gelangten  Druckwerke 
vor,  nnd  zwar: 

1.  Vincenzo  Albanese  di  Boterno:  ,In  commemorazione 
di  Umberto  I.  Discorso  letto  il  14  marzo  1901*,  vom  Autor 
übersandt; 

2.  ^Materialien  zur  Geschichtsforschung  im  Adlergebirge. 
Gesammelt  und  erläutert  von  Dr.  Eduard  Langer.  I.  Band, 
1.  und  2.  Hefts  Prag  1897  und  1900; 

3.  ,Istoria  biblii  na  VostockS'  (Geschichte  der  Bibel  im 
Orient).  I.  Theil:  Chinesisches  Reich,  Korea,  Japan,  Birma, 
Annam,  Siam  u.  a.  Verfasst  von  dem  Mönche  des  Klosters 
zu  Kiew,  Aleksij  Vinogradov.     St.  Petersburg   1889 — 1895; 

4.  ,Bulletin  de  T^cole  fran9aise  d'extrßme  Orient.  Revue 
philologique  paraissant  tous  les  trois  mois.  Premiere  annee. 
Tome  I,  No.  1.    Hanoi  1901'. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  Herrn  P.  Gabriel 
Meier,  Bibliothekars  des  Stiftes  Einsiedeln  in  der  Schweiz, 
vor,  betitelt:  ,Der  Bibliothekskatalog  des  Stiftes  Heiligenkreuz 
vom  Jahre  1374  aus  einer  Handschrift  von  St.  Gallen',  um 
deren  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften  der  Verfasser 
ersucht. 

,Dieser  Bibliothekskatalog,*  schreibt  derselbe,  ,i8t  bisher 
nicht   bekannt,    auch    nicht  in   Heiligenkreuz.     Er    führt  308 
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Bände  auf,  von  denen  etwa  die  Hälfte  noch  vorhanden  sein 
dürfte.  Was  ihm  besonderes  Interesse  verleiht,  ist,  dass  die 
Anordnung  der  Bücher  auf  den  drei  Gestellen  daraus  genau  er- 
sichtlich ist;  auch  wird  sie  im  Eingang  auseinandergesetzt  und 
die  Zahl  der  Bände  aufgezählt  und  summiert/ 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 

Der  Secretär  theilt  im  Anschluss  an  die  Mittheilung  in 
der  Sitzung  vom  15.  Mai  mit,  dass  die  beiden  Reisenden  Herr 
Dr.  Musil  und  Herr  Maler  Mielich  ihre  Expedition  in  das 
Innere  von  Arabia  Petraea  angetreten  haben,  und  dass  ausser 
der  schon  erwähnten  Spende  Sr.  Durchlaucht  des  regierenden 
Fürsten  von  und  zu  Liechtenstein  im  Betrage  von  2000  Kronen 
noch  von  den  Herren  Truchsess  Fritz  Dobner  von  Dobenau 
5000  K.,  Salo  Cohn  12.000  K.,  Max  Ritter  von  Gutmann  1000  K., 
Baron  Königswarter  200  K.  der  akademischen  Unternehmung 
gewidmet  wurden. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XIV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  5.  Juni. 


Der  Secretär  verliest  eine  Note  des  k.  k.  Ministeriums 
für  Cultas  und  Unterricht  vom  29.  Mai  1.  J.,  worin  mit- 
getheiit  wird,  dass  Seine  k.  and  k.  Apostolische  Majestät  mit 
Allerhöchster  Entschliessung  vom  6.  Mai  1.  J.  die  Einreihung 
der  Secretäre  des  österreichischen  archäologischen  Institutes 
Dr.  Rudolf  Heberdey  und  Dr.  Adolf  Wilhelm  ad  personam 
in  die  VII.  Rangsclasse  der  Staatsbeamten  allergnädigst  zu  ge- 
statten geruhte,  und  dass  Seine  Excellenz  der  Herr  Unterrichts- 
minister den  Professor  am  Maximiliansgjmnasium  Dr.  Eduard 
Hula  zum  Secretär  dieses  Institutes  ernannt  und  den  Dr. 
Josef  Zingerle  vom  1.  October  1.  J.  angefangen,  vorläufig 
auf  ein  Jahr  mit  der  Versehung  der  Secretärstelle  dieses  In- 
stitutes in  Athen  betraut  hat. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  legt  den  soeben  erschienenen  2.  Fascikel 
des  I.  Bandes  des  ^Thesaurus  linguae  latinae^,  Leipzig,  bei 
Teubner,  1^01,  vor. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  eine  von  der  Centraldirection  der 
,Monumenta  Germaniae  Historica'  in  Berlin  eingesandte 
Abschrift  des  Jahresberichtes  über  den  Fortgang  der  ,Monu- 
menta   Germaniae',    sowie    einige   Exemplare    der    durch    den 
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Druck  veröffentlichten  Mittheilungen  über  den  Stand  der  wissen- 
schaftlichen Arbeiten  vor. 
Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  des  w.  M.  Herrn 
Hofrathes  Dr.  Jakob  Schipper  fUr  die  ihm  bewilligte  Sub- 
vention zu  einer  dreimonatlichen  Studienreise   nach   England. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  ein  Manuscript  des  Herrn  Dr.  Alfred 
Jahn  in  Olmütz  vor,  betitelt:  ,Die  Mehri-Sprache  in  Südarabien. 
H.  Theil:  Wörterbuch  der  Mehri-Sprache.^ 

Geht  an  die  SUdarabische  Commission. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Vatroslav  Jagi6  überreicht 
einen  vorläufigen  Bericht  des  Herrn  Dr.  Thomas  Wehofer  in 
München  über  seine  Studien  der  Apokaljpsenliteratur  zum  Ab- 
druck im  Anzeiger. 

Der  Bericht  lautet: 

Ich  bin  in  der  Lage,  schon  heute  einige  Mittheilungen 
über  meine  der  Apokalypsenliteratur  gewidmete  Forsclmngen 
machen  zu  können,  welche  darthun  dürften,  dass  ich  mit  allem 
Eifer  bestrebt  bin,  das  von  einer  hohen  kais.  Akademie  in 
meine  Wenigkeit  gesetzte  Vertrauen  zu  rechtfertigen. 

Meine  handschriftlichen  Vorarbeiten  sind  nun  selbstredend 
in  der  verflossenen  kurzen  Spanne  Zeit  noch  nicht  soweit 
gediehen,  dass  ich  meine  diesbezüglichen  Bemühungen  in  con- 
creten  und  abschliessenden  Resultaten  vorlegen  könnte.  Dagegen 
hat  es  sich  gefügt,  dass  mir  auf  dem  literar-historischen  Ge- 
biete, dessen  Bearbeitung  eine  hohe  kais.  Akademie  mir  ja 
gleichfalls  mit  allem  Nachdrucke  aufgetragen  hat,  einige  Funde 
glückten;  für  letztere  möchte  ich  mir  nun  gestatten,  um  die 
gütige  geneigte  Aufmerksamkeit  einer  hohen  Akademie  zu  bitten. 

I.  Strophenbau  und  Besponsion  in  der  Apokalypse  des 

Bomanos. 

Unter  dem  Titel  xovrdxiov  ei^  ty2v  Seui^pav  xapouatav  hat  Ro- 
manos ein  luftiges  Lied  gedichtet  (25  Strophen  in  516  Versen; 
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zuletzt  in  mustergiltiger  Weise  ediert  von  Karl  Krambacher 
in  den  Sitzangsberichten  der  königl.  bajer.  Akademie  der 
Wissenschaften  in  München^  philos.-philol.  und  histor.  Classe 
1898,  Bd.  II,  Heft  1,  S.  163  ff).  ,Die  Literaturgeschichte  der 
Zukunft  wird  vielleicht  den  Romanos  als  den  grössten  Kirchen- 
dichter aller  Zeiten  feiern/  erklärt  Krumbacher  (in  seiner  ,Ge- 
schichte  der  byzantinischen  Literatur' ',  bearbeitet  unter  Mit- 
wirkung von  A.  Ehrhard  und  H.  Geizer,  München  1879,  669); 
bei  der  Untersuchung  der  literarischen  Zusammenhänge  der 
byzantinischen  Apokalypsen  durfte  ich  also  an  der  herrlichen 
Apokalypse  des  Romanos  um  so  weniger  vorbeigehen,  als  sie 
zweifelsohne  die  künstlerisch  vollendetste  aller  Apokalypsen  ist, 
die  wir  überhaupt  kennen.  Ganz  ungesucht  ergab  sich  mir 
nun  das  mich  selbst  überraschende  Resultat,  dass  sich  hier  je 
zwei  und  zwei  Strophen  inhaltlich  sowohl  als  auch  durch  deut- 
liche Wort-  und  Sachresponsionen  merkwürdig  entsprechen: 
also  dieselbe  Erscheinung,  wie  wir  sie  aus  den  Chören  der 
griechischen  Tragödie  kennen,  wie  sie  uns  ferner  vor  fünf 
Jahren  in  ,Die  Propheten'  durch  Prof.  D.  H.  Müller  als  cha- 
rakteristische Eigenthümlichkeit  aller  semitischen  Poesie  und 
Kunstprosa  nachgewiesen  worden  ist,  und  wie  ich  sie  für  die 
ältere  christliche  Epistolographie  in  einer  ausftlhrlichen  Unter- 
suchung dargethan  habe,  welche  ich  einer  hohen  kais.  Akademie 
inv  December  vorigen  Jahres  vorzulegen  die  Ehre  hatte. 

Ich  gestatte  mir,  anliegend  nur  ein  einziges,  aufs  gerathe- 
wohl  gewähltes  Beispiel  zu  unterbreiten,  in  welchem  die  Re- 
sponsionen  durch  Exponenten  gekennzeichnet  sind. 


'PwjxavoÖ  x,ovTflbtiov  et?  tyjv  SsuT^pav  wapouafav. 


Strophe: 

34   "OtS  TO  XpÖTOV    £X>5XuO£* 

'Am  Ixi^avs* 

ToTq  dv6p(i)TC0i?*  6  x6piO(;^, 

IXaGe*^  Toc?  avo) 
40  >wtt  ÄYT^^^*'®  "^^  'zdc^[Laia. 


Qegenstrophe: 

T 

56  Txb  iYY^^W'^^  u|JLVo6[X£vo(;^ 
dEVsXviXüOe* 
{jLSTa  36^Y)?  6  x6pio?^ 

oÖTü)  wpoTpexdvcwv^ 
60  T(5v  dcYY^Xcov  iXe6ffeTai* 

(pavspü)<;*,  y.a6o)?  fäfpaTrcat. 
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45  xpbq  Tbv  xoer^pa 

5  toOtov  o6x  Idcaa^. 
ovepfjM^veuTÖv  ao6  lori 

TO    {JLUani^plOV,    9fi>Tl^^p    fJLOU. 

50  5Xü)^  toO  9:atp6^  cou 

xat  tbv  irorc^pa  I^Oaaa^, 

wXrjpwv  xal  xa  cufi.xavT«'', 

xpiTa  dcxaiÖTore. 


"Ote  XÄi  za  oOpavta' 
xal  T«  dx{Yeta^ 
&yM  Ta  xaTax66via^ 

xal  xpooxuvi^ffee 
Xptorbv  Tbv  araupwOevTa 
xat  9a9Ci>^  6[jLoXc*]p^7€t, 
d)^  6£6^  iazi  xal  xTicrn^- 

70  T6t6  'loüSaioi« 

5<|/ovTat'^  OpvjvoOvre^ 

£cq  2v?C£p  l^ex^VTV)aacy' 
ol  §(xatot  Xi(id«ou9i 

xpauYflc^ovre?'  865a  ffoi, 

xpiT^c  3ixat6TaT€. 
(ed.  KrQmbacher  SBbAkW.  1898  164ff.) 


Der  sachliche  Gegensatz  liegt  hier  in  den  zwei  Gedanken: 
Als  der  Herr  Mensch  wurde,  blieb  diese  seine  erste  Ankunft 
(ff  ?cpü)TY]  7:apouff£a)  den  Engeln  ebenso  wie  den  Juden  verborgen, 
d.  h.  sie  erkannten  Jesus  nicht  als  Gott;  bei  der  zweiten  An- 
kunft (i^  ^&\JTipa  7:apoüff(a),  d.  h.  beim  jüngsten  Gericht,  wird  er 
in  der  do^a  (neutestamentlicher  terminus  technicus  für  den  alt- 
testamentlichen  ins)  erscheinen.  (Diese  Vorstellung  von  der 
Unwissenheit  der  Engel  betreffs  der  Gottheit  Jesu  lässt  sich 
zuerst  bei  Ignatios  von  Antiochien  deutlich  nachweisen;  in  der 
griechischen  Liturgie  wird  sie  stets  als  selbstverständlich  vor- 
ausgesetzt: so  heisst  es  in  dem  sehr  alten,  berühmten  Liede 
Xptcrrb?  '^e^^äxM  (wSyj  a  des  xavwv  tlq  t^jV  toö  Xptatoö  Y^vvtjatv,  Text 
bei  W.  Christ,  Anthol.  graeca  carm.  Christian.  Leipzig  1871. 
165 ff.)  in  der  vierten  Strophe: 

Xpt(JTb(;  6  ^eo<;  8üvi[jist?  XaO«I)V5 
o(ja(;  uiu£pxoG|jL(ou^5  I  5<7a?  Iv  ffii 
xal  IvavOpww^aa?  |  dvexTujaaTO  ii\i.oiq,) 

Aber   auch   dem  Nichtkenner  dieser  Anschauungen   ist  durch 
die  Wortresponsion  der  Parallelismus  deutlich  gemacht. 

Auch  bei  anderen  Hymnen  des  Romanos  haben  mich  die 
angestellten  Proben  überzeugt,  dass  er  bewusst  strophisch 
gliedert. 
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n.  Das  Wilhelm  Meyer'sche  Satzsohlussgesetz  in  der 

Apokalypse  des  Bomanos. 

Meine  Gewohnheit,  in  der  altchristlichen  griechischen 
Literatur  auf  rhythmische  (nicht  metrische)  Dinge  genau  zu 
achten,  führte  mich  ferner  zu  der  Beobachtung,  dass  Romanos 
das  bekannte  ,Satzschlussge8etz'  beobachtet,  und  zwar  für  jedes 
einzelne  Kolon.  Soweit  mir  bekannt  ist,  hat  bisher  noch  niemand 
auf  diese  Thatsache  hingewiesen;  sie  steht  in  bestem  Einklang 
damit,  dass  die  Byzantiner  selbst  ihre  Kirchenpoesie  als  Prosa 
betrachteten  (vgl.  Krumbacher,  Gesch.  d,  byz.  Lit.*  692).  Eine 
nähere  Untersuchung  hat  mir  gezeigt,  dass  Romanos  zu  jenen 
Schriftstellern  des  6.  und  7.  Jahrhunderts  gehört,  welche  das 
Gesetz  am  sorgfältigsten  beobachten.  Wilhelm  Meyer  selbst  hat 
(Anfang  und  Ursprung  etc.,  München  1885,  Abh.  der  königl. 
bayer.  Akademie)  wertvolle  Untersuchungen  über  die  Rhythmik 
der  accentuierenden  Poesie  der  Byzantiner  angestellt:  da  er 
jedoch  die  Beziehung  zur  rhythmischen  Musik  ganz  ausseracht 
Hess  und  dem  ,Nebenaccent'  eine  übertriebene  Bedeutung  bei- 
mass,  glaube  ich,  durch  Heranziehung  der  musikalischen  Seite 
die  Erkenntnis  der  poetischen  Rhythmik  des  Romanos  in  wesent> 
liehen  Punkten  klären  zu  können.  Für  die  Apokalypse  des 
Romanos  habe  ich  diese  Untersuchung  bereits  im  Manuscript 
abgeschlossen. 

m.  Des  Bomanos  Abhängigkeit  von  Ephraem  dem  Syrer. 

Ausser  einigen  wenigen  Bibelstellen  citiert  Romanos  seine 
Vorlagen  nicht.  Letztere  zu  bestimmen  musste  ich  mir  also 
zur  Aufgabe  machen.  Da  ergab  sich  mir  nun,  dass  er  sich 
eng  an  Ephraem  den  Syrer  anschliesst,  so  zwar,  dass  sich  die 
griechischen  Uebersetzungen  des  letzteren  oft  wörtlich  mit  Ro- 
manos berühren. 

Ein  Beispiel  mag  dies  klar  machen: 

Romanos:  i  Ephraem: 

290  t§'  . . .  7cavt£<;*  [ji.£T  iSuvr^q*         i  Tcpwt^  7:avTec*  Ipoöfftv* 


Iva  av£ff£(o?  T6xa)|;.€V5 


vüx,t6(;®,  iva  Swffiv 

T7)v  f^fjLepav^®,  icpoffeü^oV' 


Tai^^. 
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Iv   $ixpu(7t  TUlXpUTaTGt^ 

cüXXaXoöaiv^*  ^;  sauro^* 

'jTOTe  apa  8ta9a6c£i^®  .  .  . 

(ed.  Assemani  II  227  CD.) 

Es  ist  mir  gelungen,  fast  jede  Strophe  des  Romanos  in 
ähnlicher  und  oft  noch  viel  schlagenderer  Weise  auf  Aphreim 
(Ephraem)  zurückzuführen;  da  die  bezüglichen  Textausgaben 
der  römischen  Editoren  nur  die  Bruchstücke  der  verschiedensten 
Manuscripte  abdruckten,  ohne  die  ursprünglichen  Recensionen 
herzustellen;  war  dies  eine  oft  sehr  mühevolle  Arbeit.  Vielleicht 
ergibt  sich  nunmehr  durch  den  Vergleich  mit  Romanos  auch 
mancher  Gesichtspunkt  für  die  Herstellung  des  Textes  Ephraems. 

Neuerdings  ist  wiederholt  (W.  Meyer,  H.  Grimme)  der  Ge- 
danke ausgesprochen  worden,  dass  die  rhythmische  Dichtung 
der  Byzantiner  auf  syrische  Kunstformen  zurückgehe;  ich  darf 
wohl  sagen,  dass  diese  Hypothese  durch  meine  drei  angeführten 
Nachweise  neues  Licht  erhält,  sowohl  in  positiver  als  in  nega- 
tiver Hinsicht. 

Natürlich  habe  ich  mich  hier  auf  Andeutungen  beschränken 
müssen,  aber  ich  hoffe,  eine  umfangreiche  Untersuchung  der  an- 
geregten Fragen  in  kürzester  Frist  den  verehrten  Fachgenossen 
vorlegen  zu  können. 

Das  w.  M.  Herr  Prof.  Dr.  Leopold  von  Schroeder  be- 
richtet über  die  Verhandlungen  der  diesjährigen  Versammlung 
des  Cartells  in  Leipzig  am  23.  und  24.  Mai,  und  zwar  betreffs 
des  von  der  Wiener  Akademie  gestellten  Antrages  auf  Heraus- 
gabe des  MahUbhärata  durch  die  Internationale  Association  der 
Akademien. 

Wird  mit  dem  Ausdrucke  des  Dankes  an  den  Bericht- 
erstatter zur  Kenntnis  genommen. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  12.  Juni. 


Der  Secretär  verliest  ein  Sclireiben  des  w.  M.  Herrn 
Hofrathes  Heinzel,  worin  derselbe  in  seinem^  sowie  im  Namen 
des  Herrn  Prof.  Dr.  Ferdinand  Detter  in  Prag  für  die  Unter- 
sttttznng  ihrer  gemeinsamen  Ausgabe  der  Lieder-Edda  durch 
Bewilligung  einer  Subvention  der  Classe  den  Dank  ausspricht. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  das  von  der  Stadt  Antwerpen  über- 
sandte Werk  vor:  ^Paedologisch  Jaarboek.  II.  Jahrgang^  re- 
digiert von  Prof.  Dr.  M.  C.  Schuyten.  1901'. 

Es  wird  hieftir  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  überreicht  eine  zum  Abdruck  im  ^Anzeiger' 
bestimmte  Notiz  des  c.  M.  Herrn  Dr.  Carl  Wessely  in  Wien, 
betitelt:  ,Ueber  die  lex  commissoria  pignorum  im  alexandrini- 
schen  Volksrecht^ 

Dieselbe  lautet: 

Nur  eine  Stelle  im  Justinianischen  Gesetzbuch  beschäftigt 
sich  direct  mit  der  lex  commissoria  pignorum,  und  zwar  indem 
sie  diese  für  immer  verbietet;  es  ist  die  Verordnung  des  Kaisers 
Constantin  (1.  3  Cod.  8.  34),  die  nach  Seeck,  Zs.  der  Savigny- 
Stiftung  romanist.  Abtheilung  Bd.  X  225.  250  aus  den  Jahren 
319 — 321  stammt.    Der  Kaiser  begründet  sein  Verbot  mit  den 
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Worten  quoniam  inter  alias  captiones  praecipue  commissoriae 
pignorum  legis  crescit  asperitas.  Dass  vorher  commissorische 
Pfandverträge  namentlich  im  Volksrecht  des  griechischen  Ostens 
existierten,  ist  aus  verschiedenen  Nachrichten  bekannt;  scheint 
ja  doch  der  commissorische  Pfandvertrag  ein  gemeingriechisches 
Recht  gewesen  zu  sein:  Mitteis,  Reichsrecht  nnd  Volksrecht 
p.  413  f.  Hitzig,  Das  griechische  Pfandrecht  S.  81;  wir  erinnern 
an  die  Nachricht  bei  Cicero  ad  fam.  13,  56,  2  praeterea  Philocles 
Alabandensis  \J^o^%a^  Clnuio  dedit;  eae  commissae  sant.  uelim 
eures  ut  aut  de  hypothecis  decedat  easque  procuratoribus  Cluuii 
tradat  aut  pecuniam  soluat.  Noch  im  2.  Jahrh.  n.  Chr.  war 
die  lex  commissoria  für  griechische  Verhältnisse  nichts  Un- 
gewöhnliches; Mitteis  p.  441  citiert  dafUr  1.  101  p.  D.  leg.  (III), 
dass  Pfänder  cessante  debitore  in  proprium  Patrimonium  (cre- 
ditoris)  rediguntur.  Neuerdings  erhalten  wir  Beispiele  und 
Erwähnungen  von  commissorischen  Pfandverträgen  aus  den 
griechischen  Papyrusurkunden  Aegyptens;  wir  können  durch 
das  Zusammenhalten  mehrerer  Fälle  noch  die  crescens  asperitas, 
um  Constantins  Worte  zu  gebrauchen,  wenigstens  zeitlich  theil- 
weise  verfolgen. 

Ein  vor  Kurzem  von  G.  Vitelli  in  der  Zeitschrift  Atene 
e  Roma  IV  1901  Nr.  27  herausgegebener  Florentiner  Papyrus 
bringt  uns  nämlich  zum  ersten  Mal  mit  grosser  Ausführlichkeit 
die  Bedingungen  eines  commissorischen  Pfandvertrages  zwischen 
zwei  Frauen,  der  nach  dem  Volksrecht  in  HermopoUs  Magna 
am  25.  März  153  abgeschlossen  wurde.  Nach  dem  Datum 
und  der  Angabe  des  Ausstellungsortes  kommt  der  objectiv 
stilisierte  Vertrag:  ^Äiviaev  'Ep[jii6vtj  Eö^aipLovoq  icrtj  6^  Itöv  '.6' 
(xexa  xupfou  toO  saur^^  irorpb«;  |  2  |  Eii3ix{(Jiovo^  Zapondcovo^  xo3  Atovudou 
£(i)aixoa{x{ou  toO  xal  'AX8aid(i>^  o)(;  hm  ^T^'  ßeß'X'  i'o'  opca  'o^  [diese 
neue  Lesung  verdanke  ich  einer  gütigen  Mittheilung  Vitelli's; 
die  Abkürzungen  sind  so  aufzulösen:  ßeßXapijjiivou  tbv  apiorepbv 
6f0aX|jL6v]  IlToXepia  ttj  xai  Tßi^ffei  'Qp{ü)v[o]?  toÖ  'Epixteu  [i.rfcphq  Ar^ 
[kfi'zpiaLq  TtJ^  xal  TepeuToq  'Qp{u)vo^  'EppLOXoXefxtSt  ^OYpafOfxivt]  bd 
9pou[p]^ou  Xtßb^  Caq  dtcüv  X'.  HermopoUs  Magna  zerfiel  nämlich 
in  die  grossen  Viertel:  luöXea)^  resp.  fpoupCou,  beide  dExv^Xici^Tou  und 
Xiß6<;:  Mittheilungen  aus  der  Sammlung  Papyrus  Erzherzog 
Rainer  IV  ölflF.  Führer  durch  die  Ausstellung:  Nr.  272.  Es 
werden  200  Drachmen  zu  12^1^,   einem   damals  sehr  gewöhn- 
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liehen  Zinsfnss,  auf  eine  Hypothek  gegeben^  nämlich  auf  den 
Restantheil  eines  IXatoupY^ou  dp^oO  xal  iM^uipaq  tmlI  odikri^  xai  devr)- 
x6vTU)v  icflcvxwv,  gelegen  in  der  x(i>{jLif}  Texepxs0(i)6  toö  AeuxoicüpYeiTOü 
xoTü),  also  in  der  Toparchie  Ober-Lenkopyrg.  Diese  Ortschaft 
und  Toparchie  mnss^  da  weiter  nichts  gesagt  wird^  in  dem 
Hermopolitischen  Nomas^  aus  dessen  Hauptstadt  der  Contract 
isty  gelegen  gewesen  sein;  dieselbe  Ortschaft  und  Toparchie 
wird  auch  in  den  ägyptischen  Urkunden  des  Berliner  Museums 
Nr.  552 ff.  genannt;  freilich  wird  dort  angegeben;  dass  der  be- 
treffende Papyrus  aus  Ahn&s^  Herakleopolis,  stamme^  und  Vitelli 
bemerkt  daher:  anche  in  altri  dipartimenti,  vofAo(,  dell'  Egitto 
occorre  un  Asu3ioicupYe('n]^  avo)  e  un  A.  xato).  Aber  die  Berliner 
Angabe  mag  auf  einem  Irrthum  beruhen^  Nr.  552  stellt  uns 
vielmehr  die  Organisation  des  Hermopolites  Nomus  dar. 

Nach  2  Jahren  ist  das  Capital  sammt)  Zinsen  fällig.  Nun 
kommt  die  wichtige  Stelle:  Z.  6 ff.  lav  ^k  fx^  dexo$ot,  Ti^q  ?cpo6e(;[x{a<; 
ivoTflcot]^  e&Oi(oq  l^ioTb)  vfi  BeSavtxuiY}  ^  tot^  irap'  aÖTiJq,  (a^  xpoaSeo- 
{jidvoi^  devaye(jE>ae(i)^  t)  dtaaxoXixoO  v)  ixipo\)  xtvo^^  axXco^  (lies  xtvb^  dhcXb)^,) 
ta^Äpi-^ot?  "c^  sl(;  xb  lvx6xXi[o]v  xa^xovxa  t^Xy)  hn  xoraßoX^v  (1.  iici- 
xaxaßoXYjv,  auch  Vitelli  selbst  liest,  wie  ich  seiner  freundlichen 
Mittheilung  entnehme,  jetzt  so)  uoiY^aai  |  7  |  toO  incoTe6et|A^vou,  ux; 
xp6x€tTa(,  ße(xou  £vb^  TeToepxou  mi  xxaoOat  o&t^v  xat  tou^  izap*  adrcri^ 
xoDto  xup((i)^  devrl  t(ov  [6](p£([Xo(Jt.]^y](i)v  xal  d{jLß(X$e6e(v  sl^  o&xbv  xal 
et9oix(i^£iv  xal  IvoexoXoYSiv  xal  $(a|A(a6oDv  xal  dbco^^peaOai  xa  i^  a&xoO 
irepi£96pL£va  xivxa  el^  xb  i^iov,  Sxi  S^  xal  XP^^^^  ^^'^  oIxovo(A£Tv  xepl 
auxoö  xa6'  5v  |  8  |  lav  aipcovxai  xp6xov  iiA  xbv  Ärcavxa  xp^^o^?  [|ji.]Y)8evb? 
XY)  $eBavi9(AdvT)  [jly)S'  deXXci)  uTcep  auxi)<;  1^  uox^pou  d^xXcoc;  xe[p]l  xo6xou 
xaxaXeexo{x^vou  X6you  i)  xapsupijeo)^.  ßeßaio6x(i>  ^h  ii  §e$avia(AdvT)  xi^vSe 
xi]v  uxoOi^XYjv  xiov]  ßeßat(>>9ee  dnc6  xe  3iQ(JLoa((i)v  xal  I8i(i)xix<i>v  xal  aiub 
wflcvxwv  axX(5^,  ^v  xal  {atj  i^ioxo)  [a]öxYJ  |  9  |  xwXeiv  |ay)8'  Ixdpoc?  Oxo- 
xWea[ö]at  [|jl]tq8'  dcXXo  xi  xepl  a6x^?  xaxoxexvetv  iwccvavxfov  xo6xoiq  xp6x(o 
jATjSevl  y)  xa  xapa  xaöxa  ax[ü]pa  eTvai  .  I3cv  8d  xtq  x{v8üvo?  [Yj^vr^xai  xepl 
xijvSe  XYjv  uxoÖT^Yjv  xÄffav  ij  [x^po^  xp^Tcw  &xiv(oDv,  dxo86xtt)  i^  8e8aviqi.ivYj 
xtj  SeSavtxufr)  9^  xot?  xap'  a6x^?  xi  ^£iX6(jt.eva  xöEvxa  xal  xoö  irtC£pTC£  | 
10  I  ff6vxo^  [wcoL  XYjv  xpo6£a|x{av  xP^^öu  x6xov  5pax|Aiaiov  Ixiaxtj?  [ji.va(; 
xoxa  [LY^va  Sxaaxov,  xal  (S  lav  dxatxirj0^  "^  S£Savixma  ux^p  xii9B£  x^g 
uxoOi^xY)<;  xdXt)  xal  Ä^  dov  xoti^otjxai  Saxava?  6{jt.o{b)(;  ouv  x6xotq  5xaaxa. 

Diese  Abmachungen  entsprechen  dem  Charakter  der  lex 
commissoria;  der  Pfandgläubiger  hat  das  Recht;  ohne  Weiteres 
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sich  an  dem  verfallenen  Pfände  des  säumigen  Schuldners  zu 
befriedigen;  es  ist  zwischen  beiden  vorher  ausgemacht  worden^ 
dass  ersterem  das  Pfand  nach  Ablauf  des  Termins  als  Eigen- 
thum  verfalle.  Dass  aber  das  pactum  commissorium  doch  nicht 
den  Charakter  eines  bedingten  Verkaufs  hat^  zeigt  der  Umstand, 
dass  eine  inixoxaßoXi^,  Aufzahlung,  in  dem  Contract  von  Hermo- 
polis  ausdrücklich  vorher  abgemacht  ist,  bevor  die  Realität 
dem  Pfandgläubiger  eigenthümlich  anfkUt.  Die  lex  commissoria 
enthält  in  sich  ein  pactum  de  non  alienando  und  hat  wie  dieses 
eine  dingliche  Wirkung,  wie  die  Worte  jjl^  l^^aru)  [ajiTTj  irwXeTv 
etc.  zeigen;  die  Veräusserung  oder  neuerliche  Verpfändung 
wird  subsummiert  unter  das  xoncorexveTv ,  doloses  Verfahren, 
so  wie  die  römischen  Juristen  die  Veräusserung  verp&ndeter 
Sachen  als  furtum  bezeichnen  (1.  66  pr.  D.  de  fürt.  47.  2). 

Nach  Ablauf  der  Frist  von  2  Jahren  verfkUt  das  Pfand 
der  Gläubigerin  respective  ihren  Leuten,  sie  brauchen  nur  die 
Taxen  an  das  (Realitäten-)  Verkehrssteueramt  zu  entrichten; 
sie  bedürfen  keiner  avave(«>ff£a)^  ü)  StaoroXtxoO  i)  tzipou  Tivb^  dbcXco^; 
das  letzte  Wort  ist  zu  dem  Vorhergehenden  zu  ziehen,  wie 
die  Analogie  in  Z.  8  zeigt:  [irß^  dfXXo)  i/nkp  oiivqq  1^  itmipou  dncTsxÄq 
^6  T£  ST]|xoa{(i)v  "MU  cStcoTMUov  xal  dhcb  Tuivrcdv  dtckiaq.  Unter  Stoc- 
9ToX(x6v,  ergänze  u^öfjLviQpia  nach  ÜB  163,  15,  absolut  gebraucht 
auch  in  Oxyrhynchus  Papyri  LXVIII  33  British  Museum  II 
p.  172  <i(pxou(Aevou  [aoO  Tt}$€  vfi  SkxotoXt)  (so  zu  lesen,  nicht  liOL(reo[ii)^ 
haben  wir  eine  amtliche  Zustellung  zu  verstehen:  vgl.  ÜB  472 
col.  n  äq  ^^etXev  [oÄjti^  xora  xM^^^'*^^^  iff^iXeiav  TeXetwOepaJov 
TCO  SsuT[i]p(i)  Itsi  'AvTb)ve(vou  Ka{aapo^  toO  xup{ou  [xr^vc  Kaiaopefco  xpioL- 
xölSt  1^^  ^*i  dnt[ü]pov  sTvai  [ffu]v  Tat?  $t'  a^T^i;  i>r(v^poil}i{Li:i]aiq  8[ta]- 
oToXaT?  ,nebst  den  aus  ihrer  Veranlassung  eingetragenen  Zu- 
stellungen' vgl.  Gradenwitz  Einführung  S.  42.  Xvaväuxjt?  erinnert 
an  dvoveoOv,  das  bei  Polybios  5.  36  etc.  ins  Gedächtnis  zurück- 
rufen bedeutet,  also  Mahnung,  Erinnerung. 

Das  Verfahren  in  einem  solchen  Falle  wie  der  vorliegende 
commissorische  Pfandvertrag  beobachtete  in  einem  früheren 
Entwicklungsstadium  der  Rechtsgebräuche  die  Gepflogenheit, 
dem  säumigen  Schuldner  vorher  noch  eine  Mahnung  zustellen 
zu  lassen,  wofür  eine  eigene  Taxe  zu  zahlen  war.  Dies  er- 
kennen wir  auch  wirklich  noch  auf  der  Stufe,  welche  der 
Oxyrhynchos   Papyrus   274   aus  den   Jahren   89 — 97  n.   Chr. 


105 

darstellt.  In  ihm  werden  die  Besitzungen  eines  Sarapion  alias 
Diogenes  aufgezählt^  dann  anch  xai  [.  .]  Ix^t  ^l  xoD  (z(utou)  ä[ir 
f6$o[u]  Iv  uTCoOi{xY]i  A(ou  ....  oix{av  dncoXouOu)^  aiq  srfpa^s.  [x](o  od/zta 
£apanc{(i)v(  8<zvs(ou  ouv^pa^aiq  Tptd;  wir  erinnern  uns  hier  an  den 
Befehl  des  M.  Mettius  Rufus  praef.  Aeg.  in  Oxyrhynchus  Pa- 
pyri 237  VIII.  32  xsXsuü)  oü>v  izotixaq  zohq  XTT^Topa^  ivihq  [xr^vcSv  §5 
ocKor^pd^ouj^ai  xtjv  iStev  XTYJatv  6i(;  tyjv  twv  IwTijaewv  ßtßXioOif^xYjv  xat 
Tou<;  SaveiaT^E^  äq  lav  ^(i>at  uxoOi^xaq  xat  xou^  ^Xoug  oca  locv  lxü)9i 
Stxoeta  und  an  die  Fälle  der  Darnachachtung^  wie  Oxyrhynchus 
Papyri  241  cf.  243  aus  dem  J.  79  n.Chr.:  Kaa{XXi(o>;  KXijfjiY)? 
TW  aY(o)pav6[jL(i)  /«{petv  dviYP«4'ov  8av{ou  cuvYpa^TjV  6u>v(oq  .  .  .  iwuo- 
Ok^t)^  Tphou  (x^pou^  0(x(a^  .  .  .  ou  uxdOexo)  (1.  -xo)  o&xü)  6  6[i.oYvi^o'io^ 
aBsX(fo^).  Der  genannte  Dies  hatte  auf  sein  Haus  dreimal  bei 
Sarapion  Schulden  gemacht;  nämlich  im  7.  Jahre  DomitianS; 
dann  im  8.  Jahre  im  Monate  Phaophi  und  nochmals  in  dem- 
selben Jahr  im  Monat  Mechir;  er  wurde  säumig  und  dem  ent- 
sprechend erfolgen  weitere  Bemerkungen  von  2.  und  3.  Hand 
von  Beamten  in  dem  Verzeichnis  des  Besitzstandes  seines  Gläu- 
bigers Sarapion:  nämlich  im  12.  Jahre  Domitians  am  letzten 
Tage  des  Jahres  die  Vormerkung,  dass  Sarapion  durch  das 
Amt  der  Verkehrssteuem  das  x^Xo^  divavecijaeax;  der  obgenannten 
Hypothek  gezahlt  hat:  (SwSsxixou)  (Ixou?)  licaYo([jL£vöv)  (icäiAwryi) 
Si'  ivx.üxX((ou)  6  a(6xb<;)  ^s  .  .  (  )  SapoTcJwv  xdxax.xai  x^(Xo<;)  d(vav£(A>(7£(i>q  | 
vf^<;  7cpoxe({JL^vT)^  üicoöi^xy)<;.  Ein  Jahr  später  kommt  eine  neue  Ver- 
merkung: (xptoxÄiJexixoü)  (Ixou?)  l-rcoYoCH-evcov)  (icdiJLirrY))  8t'  Ivxu- 
xX((oü)  mioXkriiicnoQ?)  (xp(xou)  6  2apanc(ü)v  x^xaxx(ac)  x[d]Xo?  Iictxoxa- 
ßoX(y3(;)  xij^  &xoOt^xy)(;.  Die  Herausgeber  schreiben  allerdings 
licixjcxaxoX(ou6o0v)  x.  6.,  es  ist  aber  angesichts  des  neuen  Textes 
von  Vitelli  kein  Zweifel,  dass  die  Abkürzung  so  aufzulösen  ist, 
wie  ich  es  thue.  Die  Angelegenheit  mit  der  Hypothek  ist  also 
ein  Jahr  später  um  einen  wichtigen  Schritt  weiter  gediehen 
und  endet  im  1.  Jahre  des  K.  Nerua  am  15.  Tybi:  6  ZapaTC{ü)v 
6  xal  AtoY^vTQ?  iTO^ve-pc(e)  [.  .  .]|.  .  u)^  aSscav  xax3t  x^<;  icpox(ei|x^vYj(;) 
i«toOT^[x]r^5  nach  dem  neuen  Text  des  Florentiner  Papyrus  bin 
ich  geneigt,  die  Lücke  etwa  mit  I{j(.ßa§s6ae)ü)^  vor  äSetav  zu  er- 
gänzen. Also  eine  langwierige  Procedur  zieht  sich  von  dem 
Zeitpunkt  hin,  da  im  7.  Jahre  Domitian's  die  erste  syngraphari- 
sche  Schuld  contrahiert  wurde,  bis  zum  Uebergang  des  hypo- 
thecierten  Hauses  in  das  Eigenthum  des  Sarapion.     Viel  sum- 
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marischer  als  in  den  Jahren  89 — ^97  ist  das  Verfahren  in  dem 
Florentiner  Papyras  aas  153  n.  Chr.  and  vollends  können  wir 
die  crescens  asperitas  der  lex  commissoria  in  einem  Vertrag  der 
Sammlang  Pap  jras  Erzherzog  Rainer  erkennen^  dessen  Text 
ich  mit  Erlaabnis  des  Herrn  Hofiraths  Karabacek  mittheilen 
darf.  Ein  Citat  aas  ihm  steht  aach  bei  Gerhard  Alexander 
Leist;  die  Sicherheit  von  Fordernngen  darch  Uebereignong 
von  Mobilien  Jena  1889  S.  66f.  N.  82. 

R  N.  N.  28  Höhe  35-5,  Breite  19-5  Cm. 

pou  1*2  I  [AXe^avdpou  £6]9eßoO^  ECrruxoO^  SeßoaroO  ^9'  lepdo)?  tcov  Svtuv  | 
3  I  [Iv  XXe^avSp]€(a  xat  to^v  d[XXa>v  tcSv  Yp^of^^vcov  xoiväv  |  4  |  [(ayjvö^ 
Yopjctafou  ^ir]e(9  veofjiYjvta  81*  lictxiQpiQTcov  ir^opoc^oydaz  |  6  |  [7  xoO]  tn^ 
M^fjif»(v  'HpaxXeoxoXdou  I8ave(9a  |  6  |  [to  A6p(Y;X(a)  Qdrßaiq  noveSßeuto^ 
{AT]Tpb^  Nefxeatafvv}^  S^%o]  |  7  |  x(2>(jl[i]]^  Ilee[vafi£]a^  <b^  Itcüv  Tpeixovta 
860  o6Xi)  d(y[TtxvT]{JL((i)]  I  8  |  depiOTep[(^]  \f£xä  xupbu  t[o]u  souri}^  devdpb^ 
A6pv]X{ou  'H[paxXiav]oD  |  9  |  oueTpovoO  u>[^]  ixcoy  Ts[9]aapiK0VTa  €xt3[ 
ßivl  [3]  I  10  I  faX  [4]  irapa  A6pY]X(ou  2apäe9:[(a>]vo^  o^erpovoD  u»^  i[Tü>v] 
I  11  I  Teaffa[p(ixo]vTa  i^täc  d[p]Yup{ou  ZeßaoioD  vo{jit(7(AaTO^  )^?M  M^  I 
Xafeu  3p[ax](^<3((;  ^vvomofffo^  t6xou  8p<zx(i.iafeu  ^otv]^  (xvaq  |  13  |  xotoe 
(jiijva  licaarov  ä[q]  xai  6(i.oXoYet  1^  deBovifffA^vv)  A&  |  14  |  pYjXCa  6acv20i^ 
^X^tv  TauTo^  iiK,  TcXi^pou^  dta  x^^P^^  [^^  o?xou]  |  15  |  xai  dbco3<«>aetv  odrnjy 
odi'zaq  TOcuTa^  T(^  [xyjvi  iTceif  toO  [I]c9i6[v]  |  16  |  to^  ivi[T]ou  Ixouq  dtvu- 
7cep[0e]Tü)^  Tvjq  irpi^eü)^  06x0)  o[uaY)^]  |  17  |  Ix  t£  t)};  Sedavecqjievt)^ 
Songcto?  xal  ix  Tij?  ^5^q  8iQ[X{i>]ao[|jii]  |  18  |  VYjq  uxo^xyj^  icpiffaovn  xa- 
Odbcep  ix  d(xY)^  [ujic^p  [8^]  |  19  |  toO  ?c[pox]e({jiivou  [xe](paXa{[ou]  xor^ 
iracjov  (io^öcXetav  wapax[aTa]T[fJ  |  20  |  Oiq«  [t%  6]ar,at5  xw  AJ»pT3[X](<«)  2[a]- 
ponc{(i)vt  [t^v  u7ü]i[pxoüaav]  |  21  |  ahvfi  (ex  -w)  «[epi]  xcl){ji[tjv]  ne6[va- 
p.]ea  i[x]  ToO  Qao[8  xXi^pou]  |  22  |  äpoupa[y  fjijfav  ^[[tcou  y^^^^^]^^ 
xocO[a){]  o&Tol  6TC[T)Y6p6uorav  v6tou  xXt2]po|  23  |v6(jia>v  [12]  oßtcovo^  ap[ou- 
pat  16]  I  24  I  ü)(j|jLY3[  12]  1  Xißb<;  ßa(n[Xix7)  680?  8]  |  25  |  xX^pc{-j] 
xa[T]otxi[xoÖ  Äpoup]av  [jL([av  ^](M9u  [Yfihove?]  2  [l]  1  [4]  epw  |  26  |  xoq 
BisYXf^  (iTfj[Xiu)TOü  II]tvoüTto?  <^[tXb^  T6ac]o?  Xt[ßb?  t]oö  [Aüpr|X]{oü  | 

27  I  Zapanc{üi)vo^  x[ai  Tcepl]  3  poSiQV  xXi^pou  xaTO(x[ixoO]  apo[up]av  (juav  | 

28  I  [y€](tov€(;  v6[tou  7]  '{k&GGczW{  )  dflüTQXiü)TOü  [3]  Yj^toq  nav68ß6[üi]o?  I 

29  I  [XOßr^^s]  >tXT)pov6|Xü)v  Ai8[ü[ji]tavo0  e[&dTQvia]pXTio[a]vTO?  t^?  X[a4A- 
icpo]  I  30  I  T[iTT)q  ic6X]ea)[q  tü)]v  'AXe5a[v8]piü)v  [ßopp]a  2  6T()[l]tj  8  |  31  | 
A'jc[oXXa)]v£a?  3[3]  a?  xai  vq^  [6oei^<y]to^  [xtj  <iiuo8i8ouffy)<;  i§6tv[ai]  |  32  | 
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w  Zapa[7c{ü)vt  l[Jiß]a866cavTi  xporsTv  xai  xupieöetv  xal  S697c6^£tv  |  33 
xat  l5[ouff(av  l/^'^]  1^«^«^  olx[ovo]{A{[av  kJot'  a^Tcov  iTciieXeiv  |  34  |  Ävspi- 
ico8(oTto)[^]  0&  iupoff8eo[jLivou  (1.  -ci))  Tij^  A5pY)X(a?  öaiQaio^  7capou|  35  |a{a<; 
•jj  [xa]i  eö8[ox]e[i  vfi  wpoY€"]fpa]|A[rf^VYj  [Ta6TY3  TJjj  ü[w]oöt^x[t)  x]ai  ßs- 
[ßat]|  36  |[di]  icfl^[<y]if)  ßeßatcJxrei  2[w]flJvTa  Tb[v  lir]6X[6üff6[jL6vov  fß  l|jLx[ot'iQ- 
c6[xevov]  I  37  I  öäty]  [2]  docoan^asiv  (S  xat  2[4]  v  toi?  ä[(oi(;]  a{h^^ 
'Yp](iiJL{Jb[aa(  Tcepl  8^]  |  38  |  toö  Totöra  [6p0ö?]  xal  xaXuK;  y^T^^^^*' 
ix[6]pu)[T»)]Ös[v]Te?  ^[^[oXÖYjiQMav  |  39  |  i^  u7co[6'i^xy)  x]üp{a  m.  2:  Au- 
pr(kla  0aY)[at?]  (^[eTJa  xü[p{oü]  |  40  |  toö  ävSpö?  AöpiQXteü  'HpoxXiovoO 
[$]edav[ia]|  41  |pi£  (1.  -ai)  icapa  toO  AüpiQX^ou  Zapoc7c(ü>vo?  [^P^~]|  ^^  I 
yjiaiq  lvaxoc[{]a?  I^ct  ux[o6i4]x'y]  t(5v  dcpou  |  43  |  p(ü)v  Tpicov  i^[xtje[(]ag  xat 
<anuo$ü)Cü>  0)?  xp6  |  44  |  xiTat  (1.  xec-)  m.  3 :  A&pi^Xtoq  Zapa7c£ü)v  d£[div(xa 
(!>](;  7up6x£iTat  | 

Die  entscheidende  Stelle  ist  Z.  31  ff.:  wenn  nach  Ablauf  des 
Termins  die  Schuldnerin  nicht  rückerstattet,  darf  der  Pfand- 
gläubiger  die  Occupation  vollziehen  und  dann  das  volle  Besitz- 
und  Eägenthumsrecht  geniessen,  er  kann,  ohne  behindert  zu 
werden,  jegliche  VerfUgung  mit  der  Realität  treffen,  die  An- 
wesenheit der  ehemaligen  Eigenthümerin  ist  dabei  natürlich  nicht 
nöthig.  Wir  sind  hier  auf  einer  Stufe  angelangt,  die  ein  noch 
mehr  summarisches  Verfahren  zeigt.  In  den  Jahren  89 — 97 
bezeichnen  die  avavi(i)a((;,  die  l^ixoTaßoXi^  endlich  die  (l(jLßiSeu9)((;, 
durch  längere  Zeitintervalle  getrennt,  die  Etappen  des  Hergangs 
der  zum  Verlust  des  Eigenthums  des  Schuldners  führt:  im 
Jahre  153  sind  sie  auf  Formalitäten  reduciert;  endlich  auf  der 
letzten  Stufe,  die  uns  der  Papyrus  Erzherzog  Rainer  dar- 
stellt, ist  der  Pfandgläubiger  nach  Ablauf  des  Termins  befugt, 
die  Hypothek  zu  occupieren,  keine  dtvavicoai^,  keine  licixoraßoXi^ 
behindert  die  Härte  der  Bestimmungen,  die  Hypothek  fällt  dem 
Gläubiger  als  Eigenthum  an,  er  kann  unbehindert  über  sie 
verfügen,  ohne  dass  er  weiter  zu  fragen  braucht.  So  hart  ist 
der  commissorische  Pfandvertrag  im  Verlauf  der  Zeit  im 
3.  Jahrhundert  n.  Chr.  geworden. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Müller  überreicht  eine  gleich- 
falls zum  Abdruck  im  , Anzeiger'  bestimmte  Mittheilung:  ,Die 
hebräische  Mosaikinschrift  von  Kafr  I^enna  von  D.  H.  Müller 
und  E.  Sellin^ 
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Vor  etwa  einem  halben  Jahre  fand  man  bei  Umbaa-,  be- 
ziehungsweise Erweitemngsarbeiten  in  der  Franziskanerkapelle 
zu  Kafr  ^enna^  einem  1^/^  Stunden  nördlich  von  Nazareth 
gelegenen  Dorfe,  eine  hebräische  Mosaikinschrift  mit  eigen- 
artig alterthiimlichen  Schriftcharakteren.  Der  Grand  war  mit 
gelblichweissen  Mosaiksteinen  ansgelegt,  die  Lettern,  die  Trenner 
der  Colnmnen  und  einige  Verzierungsäoskeln  mit  schwarzen 
hineingesetzt. 

Von  der  ursprünglich  offenbar  aus  drei  Columnen  be- 
stehenden Inschrift  war  die  rechte  vollständig  zerstört ,  die 
linke  bis  auf  11  Buchstaben,^  die  mittlere  hingegen  fast  intact 
geblieben.  Diese  besteht  aus  ftlnf  Reihen,  ist  etwa  80  Cm. 
lang,  40  Cm.  breit.  Sie  liegt  unmittelbar  vor  dem  Altarplatze 
der  Kapelle,  circa  I74M.  unter  dem  gegenwärtigen  Niveau 
derselben,  ist  jetzt  ummauert  und  mittels  einer  Fallthilr  zu- 
gedeckt. 

Der  Leiter  des  Franziskanerklosters,  Pater  Aegidius,  liess 
die  Inschrift  photographieren;  Prof.  SelUn  hat  sie  ausserdem 
noch  einmal  abgezeichnet. 

Die  jetzige  Franziskanerkapelle  ist  in  den  Siebzigerjahren 
des  letzten  Jahrhunderts  erbaut,  auf  der  TrQmmerstätte  einer 
viel  älteren  und  grösseren  Kirche,  die  sich,  wie  noch  jetzt  zu 
sehen  ist,  weiter  nach  Osten  erstreckte.  Dass  diese  Kirche 
aus  der  Kreuzfahrerzeit  stammte,  aus  der  noch  einige  andere 
Ruinen  des  Dorfes  herrühren,  ist  fast  gewiss,  jedoch  sehr 
wahrscheinlich,  dass  dieselbe  ihrerseits  noch  wieder  eine  Vor- 
gängerin in  der  altchristlichen  Zeit  hatte.  Der  älteste  Zeuge 
für  eine  solche  ist  der  bairische  Bischof  Willibaldus  726,  der 
berichtet,  hier  eine  grosse  Kirche  mit  den  sechs  Wasserkrügen 
gesehen  zu  haben ;  dagegen  weiss  Antoninus  Placentius  Martyr 
570  noch  von  keiner  Kirche  daselbst  zu  erzählen;  die  griechi- 
sche Legende  lässt  allerdings  auch  hier  bereits  die  Helena 
eine  Kirche  erbauen. 

Abgesehen  von  der  Wichtigkeit,  welche  die  Inschrift,  die 
bis    jetzt    älteste    hebräische    Mosaikinschrift,    besonders    für 


^  In  der  linken  Columne  sind  noch  ssu  erkennen: 

...  Ü^ 
den  -m 
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die  hebräische  Epigraphik  besitzt,  kann  dieselbe  auch  noch 
eine  Bedeutung  gewinnen  für  die  Entscheidung  der  alten  und 
immer  noch  nicht  gelösten  Streitfrage,  ob  der  Schauplatz  der 
Ev.  Johannis  2  erzählten  Begebenheit  hier  in  Kafr  l^enna  oder 
in  dem  westlich  davon  gelegenen  l^ana  el  Dschelil,  beziehungs- 
weise Chirbet  I^slusl  (S^/g  Stunden  von  Nazareth  entfernt)  zu 
suchen  ist.  Da  nämlich  die  Inschrift  es  fast  zur  Gewissheit 
macht,  dass  an  der  Stelle  des  heutigen  Schiflfes  der  Franzis- 
kanerkapelle ursprünglich  eine  Synagoge  gelegen  hat,  so  erhält 
vielleicht  plötzlich  die  aus  der  Kreuzfahrerzeit  stammende  Nach- 
richt, das  sogenannte  Architriclinium,  der  Platz  der  Hochzeit, 
habe  in  unmittelbarer  Nähe  einer  Synagoge  gelegen,  eine  ganz 
unerwartete  Bestätigung. 

Auf  Grund  der  Schriftcharaktere  (3,  ts,  b.  n)  möchten  wir 
die  Entstehung  der  Inschrift  rund  in  das  2. — 4.  Jahrhundert 
n.  Chr.  verlegen. 

Die  Inschrift  ist  zu  lesen: 

*ia  HDV  atöb  nan 

Hiai  n»n  tn  Dinar 

nbatD  moin  nnrn 

nn  SKS  MD  b^nn 

Gedacht  (sei)  zum  Guten  Jose,  Sohn 

des  Tantum,  Sohnes  des  Bota,  und  seine  Kinder, 

welcher  gemacht  hat  die  Mosaik-Tafeln. 

Er  begann  am  ersten  im  [Monate]  Ab,  vollen[dete] 

....  amen.^ 


^  In  Aquileja,  Parenzo,  Triest,  Qrado  und  Gilli  (G.  Schön,  Jahreshefte  des 
archäolog.  Institutes  I,  Beiblatt,  Sp.  29  ff.)  sind  MosaikfussbOden  altchrist- 
licher Basiliken  zu  Tage  getreten,  mit  Inschriften  in  meist  kreisrunder 
Einfassung,  welche  Aufschluss  über  die  Art  der  Herstellung  dieser  Mosaik- 
böden geben.  Die  Inschriften  bieten  in  griechischer  oder  meist  lateini- 
scher Fassung  Namen  von  Privatpersonen  oder  Personen  des  geistlichen 
Standes,  die  allein  oder  vereint  mit  anderen  (oftmals  ,cum  suis*)  be- 
stimmte, nach  Fussmassen  bezeichnete  Theile  der  Mosaiken  verfertigen 
Hessen  (vgl.  CIL.  V  1583—1616;  1617—1619):  z.B.  Justinianus  diaconus 
fecit  pedes  GXX;  Abrahasir  cum  suis  fecit  pedes  XL.  Zeitlich  liegen 
diese  Inschriften  nicht  weit  auseinander,  sie  scheinen  dem  5.  und  6., 
theilweise  vielleicht  noch  dem  4.  Jahrhundert  n.  Chr.  anzugehören.  Ver- 
fertigt sind  die  Mosaiks,  schwarz  und  weiss,  oder  auf  wenige  Farben 
beschränkt  und  griechische   Muster  darbietend,    gewiss  von  einer  Mo- 
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Für  nD*»*!  möchte  man  lieber  n^5i  lesen,  welches  vielfach  in 
aram.  Inschriften  vorkommt.  Eine  Zusammenstellung  dieser 
Formeln  findet  man  bei  Lidzbarski,  Handbuch  der  Nordsem. 
Epigraphik  8.  167 — 168.  Zu  unserer  Stelle  ist  insbesondere 
raisn  •'msai  't  n^3*i  (Euting  Sinait.  Inschr.  644)  sbu  vergleichen. 
Ek  hat  freilich  etwas  Missliches,  im  ersten  Wort  dieser  Mosaik- 
inschrift eine  Verschreibung  anzunehmen,  indessen  ist  kaum 
ein  anderer  Ausweg  möglich.  Die  Form  na^^i  (=hebr.  "tst?)  ist 
im  Aram.   unzulässig  und  giebt  auch  keinen  passenden  Sinn. 

neb  fUr  nton  der  aram.  Inschriften  ist  ein  Hebraismus,  wie 
er  aus  späthebr.  nieb  ^ist  bekannt  ist. 

npl^  (verkürzt  von  »)pv)  findet   sich  in   dieser  Schreibung 

im  Talmud  jeru&almi  so  j.  Eeth.  XII^  35^  Z.  8  i^crr  nor  ,Josa 
aus  Chefa';  j.  Taan.  68«  Z.  19  ••••aK  nn  nor  n.  Sogar  Dinar  na  nor 
wie  hier  findet  sich  j.  Schabb.  Blatt  5®  Z.  31  Dimn  'ti  rro  nov 
pK  nbni  ,Josa  Sohn  des  R.  Tanbüm  von  Efer  Agen^,  er  ist 
aber  gewiss  mit  dem  unserigen  nicht  identisch  ^  da  der  Vater 
jenes  pjK  *nBDi  oinsn  "n  nicht  K»n  sondern  H'^n  hiess. 

Der  Name  oinsn  ist  auch  sonst  nicht  selten. 

Ebenso  lässt  sich  der  Name  Kttn  (mit  m  geschrieben)  be- 
legen in  xtDU  nn  k:^^  Gittin  57%  Baba  Batra  3^  Nedartm  66^  etc. 

laDi  ist  der  Lesung  nach  nicht  ganz  sicher  ^  aber  sehr 
wahrscheinlich. 

In  der  dritten  Zeile  ist  najn  absolut  sicher  und  die  beiden 
folgenden  Worte  höchst  interessant.  Man  erkennt  darin  la- 
teinisch tesserae  tabulae. 

Dass  nbnta  gleich  ^tabula^  ist,  ist  schon  bekannt,  neu  da- 
gegen .TTon,  wobei  die  Lesung  des  n  nicht  über  allen  Zweifel 


BaicisteDgilde,  die  in  Aquiieja  »niüinHig  war.  Aehnliches  ist,  wenn  ich 
nicht  irre,  aus  Italien  unbekannt  Bei  dem  ständigen  Seeverkehr,  den 
Aquiieja  mit  dem  griechischen  Osten  unterhielt,  liegt  es  nahe,  wie 
bei  zahlreichen  anderen  Kunsterzeugnissen  dieses  BOmerortes,  an  orien- 
talische Herkunft  der  Sitte  zu  denken.  Dieser  Gedanke  bedarf  einer 
Untersuchung  der  factischen  Verbreitung  nach  Zelt  und  Ort,  und  mit 
einer  solchen  ist  der  genannte  Dr.  Georg  Schön,  Professor  am  Gjmna- 
sinm  in  Wiener-Neustadt,  beschäftigt  (Mittheilung  des  Herrn  Hofrathes 
O.  Benndorf.) 
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erhaben  ist.^  Die  Wiedergabe  von  lateinisch  t  durch  n  ist  aach 
sonst  zn  belegen. 

Grosse  Schwierigkeiten  bietet  die  vierte  Zeile.  Aufftlllig 
ist  b-nn  für  b^nnic  ,er  hat  angefangen^  oder  für  nbnn  , Anfangt 
Auch  die  Constmction  dk3  ks  ^am  ersten  [Tage]  in  [Monate] 
Ab^  ist  nicht  ohne  Bedenken.  Ob  im  letzten  Worte  [Dinn  ,er 
hat  vollendet'  steckt^  ist  durchans  nicht  sicher.  Indessen  darf 
man  bis  auf  Weiteres  diese  Zeile  so  lesen  und  übersetzen. 

Was  den  Charakter  der  Schrift  betrifft,  so  erinnert  sie 
sehr  an  die  Inschrift  der  Bene-Chezir  (Chwolsen  Corp.  Ins. 
hebr.  6;  Lidzbarski  Tafel  XLIII,  2\  die  spätestens  in  das  erste 
Jahrhundert  n.  Chr.  gesetzt  wird^  zeigt  aber  im  ganzen 
jüngere  Formen  der  Buchstaben. 

Zu  beachten  ist,  dass  n  und  n  in  dieser  Schrift  nicht 
unterschieden  wurden.  Dagegen  sind  n  und  n  scharf  ausein- 
ander gehalten.  Charakteristisch  sind  die  Formen  des  s,  e, 
h  und  r. 


moy  iras  zu  lesen,  scheint  wenige  wahrscheinlich. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XVI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  19.  Juni. 


Der  Secretär  legt  die  eingelanfenen  Druckwerke  vor^ 
und  zwar: 

1.  ,Histoire  des  Equitables  Pionniers  de  Rochdale  de 
George-Jacob  Holyoake.  Rösumä  extrait  et  traduit  de  Fanglais 
par  Madame  veuve  Godin,  nie  Marie  Moret.  2™«  Edition. 
Guise  1890/ 

2.  ^Kotice  sur  la  Soci^tä  duFamilist&re  (Association  du 
capital  et  du  travail).' 

3.  ,Le  Devoir.  Revue  des  questions  sociales,  crä^e  en 
1878  par  J.  B.  Ändrä  Godin,  fondateur  de  Familist^re  de 
Guise.^  Jahrgang  1898. 

Alle  drei  Publicationen  übersendet  von  Madame  veuve 
Godin  in  Guise  (Aisne). 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen  und  der  Jahr- 
gang des  ,Devoir^  der  akademischen  Bibliothek  einverleibt 
werden. 


Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  der  Stiftsvor- 
stehung  in  Rremsmünster  für  die  ihr  von  der  Classe  in  der 
letzten  Sitzung  bewilligten  sämmtlichen  Publicationen. 

Zur  Kenntnis. 
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Der  Secretär  verliest  einen  vorläufigen  Bericht  des  Herrn 
P.  Lambert  Kar n er  in  Brunnkirchen  über  die  Elrgebnisse 
seiner  mit  Subvention  der  kais.  Akademie  ausgeführten  Unter- 
suchungen über  sogenannte  ^ErdstäUe^  in  Ungarn. 

Zur  Kenntnis. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Professors  Dr.  Adolf  Menzel  in  Wien,  betitelt:  »Untersuchungen 
zum  Socrs^tes-Processe^,  um  deren  Aufnahme  in  die  akademi- 
schen Schriften  der  Verfasser  bittet,  indem  er  dazu  bemerkt: 

Es  wird  in  dieser  Abhandlung  der  Versuch  gemacht, 
unter  Anwendung  juristischer  Gesichtspunkte  und  sorgfältiger 
PrüiuDg  der  Einzelheiten  an  der  Hand  der  Quellen  zu  neuen 
Ergebnissen  in  der  schon  so  oft  und  gerade  in  neuester  Zeit 
lebhaftestens  behandelten  Frage  eines  Justizmordes  zu  gelangen. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
und  Antragstellung  zugewiesen. 


Der  Secretär  legt  weiters  eine  Abhandlung  von  Herrn 
Dr.  Ferdinand  Kogler,  Praktikanten  am  k.  k.  Statthalterei- 
Archive  in  Innsbruck,  vor,  betitelt:  ,Das  landesfürstliche  Steuer- 
wesen in  Tirol  bis  zum  Ausgange  des  Mittelalters.  I.  Theil: 
Die  ordentlichen  landesfürstlichen  Steuern',  um  deren  Aufnahme 
in  das  ,Archiv  für  österr.  öeschichte'  der  Autor  ersucht 

Derselbe  macht  zu  seiner  Arbeit  folgende  vorläufige  Be- 
merkung: 

Die  seit  dem  12.  und  13.  Jahrhundert  in  allen  deutschen 
Territorien  gleichmftssig  nachweisbare  ordentliche  Steuer  (Bede) 
ist  eine  Ablösung  der  Heerfahrtspfiieht  und  hat  sich  aus  den 
im  Karolingerreich  für  die  Befreiung  vom  Kriegsdienste  üb- 
lichen Beiträgen  an  die  Grafen  entwickelt.  Der  Grund  des 
Besteuerungsrechtes  liegt  nicht,  wie  bisher  gan?  allgemein  an- 
genommen wurde,  in  der  Gerichtsgewalt,  sondern  im  Heerbann 
und  ist  ebenso  wie  dieser  ein  königliches  Regal.  Identisch  mit 
der  ordentlichen  Steuer  (Bede)  ist  das  den  Marken  eigenthüm- 
liche  Marchfutter. 
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In  Tirol  lässt  sich  der  Bestand  einer  ordentlichen  Steuer 
seit  dem  13.  Jahrhundert  constatieren.  Hanptqnelle  für  die  Er- 
kenntnis sind  die  Raitbiicher  der  alten  tirolisohen  Landes« 
fürsten.  Regelmässig  eahlte  jedes  Gericht  jährlich  eine  con- 
stante  Snmme,  die  grösstentheils  in  Qeld  besteht;  nur  vereinzelt 
begegnen  Naturalleistungen.  Steuerobject  ist  das  gesammte 
liegende  Gut.  In  den  Städten  erscheint,  vorübergehend  wenig- 
stens,  das  gesammte  Vermögen  Steuerobject.  In  Bozen  war 
auch  der  Betrieb  von  Kaufmannschaft  auf  die  Steuerleistung 
Dicht  ohne  Einfluss.  Steuersubject  waren  dem  LandesfUrsten 
gegenüber  die  Gerichtsverbände,  den  Gerichtsverbänden  gegen- 
über die  Gemeinden  und  den  Gemeinden  gegenüber  die  ein- 
zelnen Steuerzahler.  In  den  Städten  lässt  sich  der  Uebergang 
von  Einzelbesteuerung  zur  Gesammtbesteuerung  theilweise  ver- 
folgen. Eine  bestimmte  Steuereinheit  und  ein  bestimmter 
Steuersatz  lässt  sich  nur  bei  den  städtischen  Vermögenssteuern 
erkennen.  Die  Grundlage  für  die  Ümlegung  der  Steuer  bil- 
deten die  nach  vorhergehender  Vermögensschätzung  angelegten 
Steuerlisten,  die  nach  einer  bestimmten  Zeit  revidiert  wurden. 
Die  Umlegung  und  Einhebung  der  Steuer  innerhalb  der  Ge- 
meinde geschah  durch  Gemeindeorgane,  welche  die  gesammelten 
Beträge  an  den  Richter  ablieferten,  der  sie  sodann  dem  landes- 
fÜrstUchen  Hofe  verrechnete.  Die  Städtesteuern  wurden  häufig 
zum  Aufbau  zerstörter  Stadttheile  und  zu  Befestigungszwecken 
verwendet.  Bei  Elementarereignissen  gewährte  der  Landes- 
fürst Steuemachlass.  Die  Einhebung  der  Steuer  erfolgte  auf 
dem  Lande  an  zwei  Terminen,  in  den  Städten  an  einem.  Der 
Steuer  unterlagen  nicht  nur  die  freien  Bauern  und  die  Bürger 
der  Städte,  sondern  auch  die  Grundholden  und  Eigenleute. 
Clerus  und  Adel  waren  steuerfrei.  Die  Juden  zahlten  eine 
Kopfsteuer.  Eine  bevorzugte  Stellung  genossen  die  Personen, 
welche  ein  öffentliches  Amt  bekleideten,  und  das  Gesinde  des 
Landesherrn.  Andere  ordentliche  Einnahmsquellen  des  Landes- 
fürsten waren  die  öffentlich-rechtlichen  Küchensteuem  und  die 
privatrechtlichen  Rinder-  und  Pferdesteuern,  das  Raspenmal 
u.  a.  m.  Die  öffentlich-rechtlichen  Abgaben  wurden  gleich  den 
privaten  Einnahmsquellen  als  Gegenstand  des  privaten  Ver- 
kehres angesehen.  Allgemeine  indirecte  Steuern  ausser  den 
Zöllen  hat  es  im  Mittelalter  in  Tirol  nicht  gegeben.   Im  italieni- 
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sehen  Südtirol  wurden  die  Sieaern  wie  überhanpt  alle  Abgaben 
nach  foci  (Feuerherden)  umgelegt^  welcher  Umlagemodus  auch 
bei  ausserordentUchen  Steuerausschreibungen  in  Deutschtirol 
seit  dem  15.  Jahrhundert  zu  Grunde  gelegt  wurde. 

Wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Jireöek  tiberreicht  eine  für 
die  Denkschriften  bestimmte  Arbeit;  betitelt:  ^Die  Romanen  in 
den  Städten  Dalmatiens  während  des  Mittelalters.  I.  Theil^, 
wozu  der  Verfasser  bemerkt: 

In  Dalmatien  hat  sich  nach  den  grossen  Umwälzungen 
unter  Kaiser  Phokas  (602 — 610)  und  Kaiser  Heraklios  (610 — 
641),  den  Invasionen  der  Avaren  und  der  Besiedlung  der  Land- 
schaften stidlich  von  der  Donau  durch  die  Slaven,  ein  Rest  der 
römischen  Provinz,  bewohnt  von  den  Nachkommen  der  römi- 
schen oder  romanisirten  Provinzialen^  unter  dem  Schutze  des 
Kaiserthums  von  Constantinopel  noch  lange  Zeit  behauptet.  Es 
war  eine  Reihe  von  Städten  und  Inseln,  welche  sich  von  der 
Küste  Istriens,  das  bis  788  byzantinisch  war,  bis  Antivari  er- 
streckte, wo  das  zusammenhängende  Territorium  des  Reiches 
begann.  Die  dortigen  Romani,  Latini  oder  Dalmatini 
wurden  bei  den  Slaven,  wie  es  durch  ragusanische  Urkunden  des 
13.  Jahrhunderts  bezeugt  ist,  Wlachen  (vgl.  deutsch  Wälsche) 
genannt,  ein  Name,  der  später  nur  den  romanischen  Berghirten 
blieb  und  nach  der  Slavisierung  derselben  in  Dalmatien  seine 
ethnographische  Bedeutung  ganz  verlor.  Die  Personennamen 
der  Stadtbtirger  tragen  noch  in  den  letzten  Jahrhunderten  des 
Mittelalters  zum  grossen  Theil  einen  spätrömischen  Tjpus: 
Bonus,  Maurus,  Lampridius,  Praestantius,  Sabinus,  Ursacius  u.  A. 
Die  Kirche  Dalmatiens  blieb  stets  in  Verbindung  mit  Rom.  Aus 
dem  Vulgärlatein  entwickelte  sich  ein  eigenthtimlicher  romani- 
scher Dialect,  der  in  manchen  Erscheinungen  sich  von  den  Mund- 
arten Italiens  weit  entfernte,  unter  Anderem  durch  Archaismen 
in  der  Art  der  gutturalen  Aussprache  des  c  in  gewissen  Fällen 
(z.  B.  in  Rs^&A  fechi  fecit  1348,  fachirfacere  1440).  Er  wurde 
deshalb,  wie  wir  aus  dem  Zeugnis  des  Philippus  de  Diversis 
wissen,   im   15.  Jahrhundert  von  Italienern  aus  Toscana  nur 
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schwer  verstanden.  Langsam  verdrängte  ihn  der  Dialect  von 
Venedig.  Die  letzten  Reste  des  altdalmatinischen  Dialectes 
sind  in  unseren  Tagen  in  Veglia  erloschen.  Romanen  gab  es 
auch  ausserhalb  der  Städte  in  den  Oebirgen^  die  Wlachen  oder 
^Schwarzwlachen%  Maurowlachen.  Sie  sprachen  rumänisch^ 
stammten  aus  weiter  gegen  Osten  gelegenen  Theilen  der  Halb- 
insel und  sind  erst  durch  die  Völkerverschiebungen  in  der 
ersten  Hälfte  des  Mittelalters  westwärts  gedrängt  worden.  Diese 
Bergbewohner  bezeichneten  sich  nach  dem  Zeugnis  des  Vene- 
tianers  Domenico  Negri  noch  um  1500  als  ^Romani^:  ^latina^ 
licet  corrupta,  inter  loquendum  non  pauca  proferunt  vocabula'. 
Ihre  letzten  Reste,  westwärts  emigrirt  in  den  Zeiten  der  türki- 
schen Invasionen,  sind  die  Rumänen  in  Istrien. 

Im  Laufe  der  Jahrhunderte  wurden  die  Ueberreste  der 
Provinz  Dalmatien  immer  kleiner,  die  Bevölkerung  in  den 
Städten  immer  mehr  gemischt.  Die  Erben  der  Byzantiner  in 
der  Herrschaft  über  diese  Küste  waren  die  Venetianer  und 
Ungarn.  Die  Slavisirung  der  Städte  machte  immer  grössere 
Fortschritte,  durch  Heiratsverbindungen  der  städtischen  Pa- 
tricier  mit  den  slavischen  Edelleuten  oder  (wie  in  Zara  und 
Ragusa)  auch  Landesf^irsten  der  Nachbarschaft,  durch  den 
wachsenden  Handelsverkehr  mit  dem  Innern  der  Balkanhalb- 
insel, wobei  viele  Stadtbürger  mitunter  jahrelang  in  den  Markt- 
plätzen und  bei  den  Bergwerken  von  Bosnien  und  Serbien 
verweilten,  durch  territoriale  Erwerbungen  der  einzelnen  Städte 
und  besonders  durch  die  Aufnahme  von  Neubürgern  bei  dem 
commerciellen  und  industriellen  Aufschwung  der  Gemeinden.  Im 
äussersten  Süden  dagegen  ist  eine  Albanisirung  bemerkbar; 
dass  Antivari,  Dulcigno,  Scutari,  Drivasto  u.  s.  w.  ursprünglich 
gleichfalls  Lateinerstädte  waren,  sieht  man  an  den  romanischen 
Namen  der  dortigen  Familien  (neben  slavischen,  albanesischen 
und  griechischen),  an  den  romanischen  Flurnamen  aus  der 
Umgebung  besonders  von  Antivari  und  Drivasto  und  an  der 
lateinischen  oder  italienischen  Urkundensprache  der  Städte.  Die 
furchtbaren  Seuchen  des  14.  Jahrhunderts,  besonders  die  Pest 
von  1348,  decimirten  die  Reste  der  dalmatinischen  Alt- 
bürger, die  sich  als  eine  städtische  Nobilität,  eine  herrschende 
privilegirte  Classe,  gegenüber  den  Neubürgem  abgeschlossen 
hatten. 
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In  dem  Zeitalter  der  Renaissance  classischer  Stadien^  im 
15.  Jahrhundert  wollten  von  den  Gebildeten  Dalmatiens  die 
einen,  wie  der  Ragnaaner  Aelios  LampridioB  Cerva,  echte  Kach- 
kommen des  RomoloB  und  der  Qairiten  sein,  während  andere, 
voran  der  Spalatiner  Patricier  Marcos  Mamlas  (Manili6)  und 
der  Ragusaner  Nobilis  Sigismundus  Simeonis  de  Menze  (Si6ko 
Men£eti6),  Begründer  der  sUdslavischen  Eunstpoeeie  wurden. 
Eine  Specialität  Dalmatiens,  ein  Wahrzeichen  der  Bilinguitftt 
der  Städte,  waren  seit  dieser  Zeit  Schriftsteller,  die  zu  gleicher 
Zeit  bald  lateinisch  oder  italienisch,  bald  slavisch  schrieben 
oder  dichteten.  Die  Eroberung  aller  christlichen  Nachbargebiete 
durch  die  Türken  hemmte  die  früher  so  lebhaften  Beziehungen 
zu  den  Slaven  der  Halbinsel.  Anderseits  brachte  die  seit  1409 
dauernd  erneuerte  Herrschaft  Venedigs  Über  alle  diese  Stadt- 
gemeinden, mit  Ausnahme  der  Republik  Ragusa,  die  Bürger- 
schaften in  engere  Beziehungen  zu  ItaUen.  In  Zara  z.  B.  wurde 
der  Stadtadel  in  der  Neuzeit  durch  Aufnahme  neuer  italienischer 
Familien  (aus  Bergamo  u.  s.  w.)  verstilrkt. 

Die  ethnographischen  Umformungen  waren  im  Laufe  der 
Zeiten  ganz  langsam  vor  sich  gegangen,  ohne  gewaltsamen 
Umsturz.  So  geschah  es,  dass  in  Dalmatien  das  Gebäude  der 
einstigen  römischen  oder  mittelalterlich  romanischen  Gemeinde 
äusserlich  noch  immer  fortbestand,  obwohl  die  Bevölkerung 
schon  seit  langer  Zeit  ganz  verändert  war.  Um  1500  gab  es 
in  den  Städten  nicht  viele  Familien,  die  ihren  Stammbaum  zu 
den  alten  Prioren  und  Tribunen  des  byzantinischen  H[ui  AaX- 
[Mtxia^y  geschweige  denn  in  die  Zeiten  des  letzten  weströmischen 
Kaisers  Julius  Nepos  oder  des  Erneuerers  der  römischen  Herr- 
schaft über  diese  Länder,  des  Kaisers  Justinian  zurückführen 
konnten.  Selbst  unter  dem  Stadtadel  verrathen  viele  Familien- 
namen einen  offenbar  nichtrömischen  Ursprung.  Aber  die 
Rathscollegien  debattirten  noch  immer  italienisch,  die  Urkunden 
und  öffentlichen  Bücher  wurden  lateinisch  oder  italienisch  ge- 
schrieben, ebenso  die  Schriften  über  Geschichte  und  Recht; 
slavisch  war  die  Sprache  des  Hauses,  des  Marktes  und  der 
Poesie«  Selbst  in  Ragusa,  dem  Centrtim  der  südslavischen 
Kunstpoesie  der  Renaissance,  hat  sich  keine  slavische  historische 
Prosa  entwickelt;  die  gesammte  historische  Literatur  der  Ra- 
gusaner im  15. — 18.  Jahrhundert  ist  lateinisch  oder  italienisch 
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geschrieben^  die  Werke  des  Tnbero,  Ragnina;  Orbini,  Lnccari, 
Qondola^  Resti  and  Serafino  Cerva. 

Die  Abbandlang  enthält  einen  Versach,  die  mittelalterliche 
Ethnographie  der  dalmatinischen  Stadtgemeinden  aaf  Grand  des 
Qaellenmateriales,  besonders  der  Urkanden,  welche  allerdings 
erst  seit  dem  10.  Jahrhandert  erhalten  sind,  and  der  im  13. 
Jahrhandert  beginnenden  Archivbücher  näher  za   beleachten. 

Der  vorliegende  erste  Theil  enthält  die  Einleitang,  eine 
Abhandlang  in  acht  Capiteln.  Der  zweite  Theil  wird  einige 
Belege,  Texte  and  Verzeichnisse  von  Personennamen  enthalten. 


^=sr05^ 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XVII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  3.  Juli. 


Der  Secretär  verliest  ein  Schreiben  Seiner  Exceilenz  des 
Herrn  Yicepräsidenten  ddo.  Karlsbad,  30.  Juni  1901,  worin 
derselbe  der  kais.  Akademie  für  die  Glückwünsche  anlässlich 
der  ihm  verliehenen  Allerhöchsten  Auszeichnung  seinen  Dank 
ausspricht. 

Der  Secretär  überreicht  einen  von  Herrn  Dr.  Adolf 
Wilhelm^  Secretär  des  k.  k.  österreichischen  archäologischen 
Institutes  in  Athen,  übersendeten  ^Bericht  über  griechische  In- 
schriften in  Paris' ^  um  dessen  Aufnahme  in  die  Schriften  der 
Akademie  der  Verfasser  bittet. 

Wird  einer  Commission  zur  Begutachtung  und  Antrag- 
stellung zugewiesen. 

Der  Secretär  legt  weiters  eine  Abhandlung  des  Herrn  Dr. 
Raimund  Friedrich  Kaindl,  Professors  an  der  k.  k.  Universität 
in  Czernowitz,  vor,  welche  betitelt  ist :  ,Studien  zu  den  ungari- 
schen Geschichtsquellen,  XIII,  XIV,  XV  und  XVP,  um  deren 
Aufnahme  in  das  , Archiv  fUr  österreichische  Geschichte'  der 
Verfasser  ersucht. 

Derselbe  bemerkt  hierüber  vorläufig  Folgendes: 
In  den  Studien  XIII — XVI  werden  folgende  Legenden  be- 
handelt :  St.  Gerhard,  Emerich,  Ladislaus,  Zoerard-Andreas  und 
Benedict,  Margareta  und  Mauritius.    Von  den  drei  erstgenannten 
Heiligenleben  hat  man  bisher  zumeist  die  älteren  Redactionen 
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derselben  übersehen.  So  muss  man  von  den  Legenden  Gerhards 
eine  minor  und  eine  maior  unterscheiden.  Erstere  ist  wohl 
am  Ende  des  11.  Jahrhunderts  verfa^st  worden^  sie  ist  durchaus 
glaubwürdig  und  daher  trotz  ihrer  DtLrftigkeit  wertvoll.  Dem 
Verfasser  dieser  Vita  war  noch  keine  der  um  dieselbe  Zeit 
entstandenen  Stephanslegenden  bekannt.  Frühzeitig  sind  als 
Auszug  aus  dieser  Legenda  minor  die  sogenannten  Lectiones 
entstanden;  nachweislich  sind  sie  im  13.  Jahrhundert  in  Ungarn 
verbreitet.  Durch  Erweiterung  der  Legenda  minor  ist  die 
grössere  Legende  hergestellt  worden  ^  und  zwar  ihrem  Haupt- 
theile  nach  im  13.  Jahrhundert:  sie  benützte  schon  die  um  1200 
entstandene,  im  Pester  Codex  erhaltene  Redaction  der  Stephans- 
legende von  Hartwich  und  wird  anderseits  bereits  um  1300  vom 
Verfasser  der  Nationalen  Grundchronik  (Ofner  Minoritenchronik) 
benützt.  Andere  Theile  sind  erst  später  hinzugekommen.  Was 
Marczali  über  diese  Legenden  in  seinen  ,Geschichtsquellen' 
sagt,  strotzt  von  Unrichtigkeiten.  —  Die  Emerichslegende 
ist  in  der  älteren  Fassung  unstreitig  schon  am  Anfang  des 
12.  Jahrhunderts  entstanden.  Ihre  einzige  Quelle  war  die 
mündliche  Ueberlieferang ;  sie  bot  fast  gar  keine  historischen 
Notizen.  Ein  Abschreiber,  dem  die  Stephanslegende  von  Hart- 
wich bereits  in  der  ihr  um  1200  gegebenen  Form  zugänglich 
war,  hat  das  erste  Capitel  der  älteren  Fassung  durch  ein 
anderes  ersetzt,  in  welchem  er  die  in  der  letztgenannten  Le- 
gende gebotenen  Nachrichten  verwertete.  —  Die  Legende  des 
heil.  Ladislaus  ist  etwa  zehn  Jahre  nach  seiner  Erhebung 
am  Anfange  des  13.  Jahrhunderts  geschrieben  worden.  Der 
Verfasser  derselben  hat  keine  historischen  Aufzeichnungen  be- 
nützt; seine  Arbeit  entbehrte  fast  ganz  geschichtlicher  That- 
sachen.  Diese  Legende  ist  um  1300  von  dem  Schreiber  der 
Nationalen  Grundchronik  benützt  worden;  er  ergänzte  aus  deiv 
selben  die  ihm  vorliegenden  Gesta  vetera.  Später  haben  auch 
einzelne  Ableitungen  dieser  Grundchronik  die  Legende  nochmals 
selbständig  benützt,  und  zwar  theils  in  der  ursprünglichen,  theils 
schon  in  einer  jüngeren  Fassang.  Letztere  entstand,  indem 
ein  späterer  Abschreiber  der  Ladislauslegende  dieser  einige 
aus  der  Chronik  entnommene  Notizen  über  die  Verfahren  des 
Heiligen  und  sein  Verhältnis  zu  Salomon  hinzugefügt  hat;  auch 
lag  diesem  Interpolator  die  Emerichslegende  vor,   aus  welcher 
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er  einige  Notizen  über  diesen  Heiligen  entnahm.  Die  Um- 
arbeitung kann  erst  nach  1300  erfolgt  sein.  Auch  in  der  ver- 
änderten Gestalt  ist  die  Legende  als  historische  Quelle  wertlos.  — 
Die  Legende  des  heil.  Zoerard-Andreas  und  Benedict  ist 
zwischen  1038  und  1075  von  Bischof  Maurus  verfasst  worden; 
er  schrieb  sie  nach  dem  Berichte  von  Augenzeugen,  doch  ent- 
hält die  Quelle  nur  wenig  historisch  Interessantes^  weil  der 
Stoff  zu  wenig  Gelegenheit  bot,  über  wichtige  geschichtliche 
Gegenstände  zu  berichten.  —  Die  1340  vom  Dominicaner  Garinus 
verfasste  Legende  der  heil.  Margareta,  Tochter  Belas  IV., 
und  die  Lebensgeschichte  des  1336  verstorbenen  Dominicaner- 
mönches Mauritius  aus  dem  Geschlechte  der  Chak,  welche 
von  einem  Anonymus  vielleicht  noch  im  14.  Jahrhundert  ver- 
fasst wurde,  haben  fast  keine  Bedeutung. 

Wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Nachtrag  aus  der  Sitzung  der  phiL-hist.  Classe  vom  19.  Juni. 


Bericht  des  Herrn  P.  Lambert  Kam  er  in  Brunnkirchen 
über  die  Ergebnisse  seiner  mit  Subvention  der  kais.  Akademie 
ausgeführten  Untersuchungen  über  sogenannte  , Erdställe': 

In  Csejte  (Neutraer  Comitat)  fand  ich  eine  künstliche 
Höhle  vom  Charakter  unserer  ,Erdställe',  deren  jetziger  Zu- 
gang durch  eine  Kelleranlage  eröffnet  wurde.  Die  Höhle  gleicht 
in  ihrer  Anlage  ganz  unseren  künstlichen  Höhlen  mit  ,Gängen' 
und  ^Kammern'  und  Abstiegen  in  die  Tiefe,  nur  mit  dem  Unter- 
schiede, dass  ich  dort  weder  Licht-  noch  Tastnischen  fand.  In 
einer  Kammer  der  oberen  Etage  hatten  sich  a.  1686  ungarische 
Adelige,  Comes  Carolus  Rivay  etc.,  zurückgezogen,  ,propter 
metum  Turcarum  et  Germanorum',  wie  in  grossen  lateinischen 
Schriftzeichen  in  der  Wand  eingeschrieben  ist.  Im  Jahre  1738 
findet  sich  nebst  anderen  Herren  ein  Comes  Joannes  Revay 
de  R^va  und  auch  eine  Dame  Spacai  Maria  in  der  Kammer- 
wand verzeichnet.  Viel  wichtiger  jedoch  ist  der  Umstand,  dass 
ich  in  der  letzten  Kammer  der  unteren  Etage  im  Boden  der- 
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selben  eingetreten  den  Henkel  einer  prähistorischen  Urne  fand. 
Ausserdem  entdeckte  ich  in  nächster  Nähe  der  Höhle  die  Reste 
einer  prähistorischen  Ansiedlang  mit  zahlreichen  Qef^sresten, 
Webgewichten  etc.^  aber  auch  Reste  von  spätrömischen  Qe&ssen, 
die  jedenfalls  durch  den  Handel  dahin  gekommen  waren.  Aach 
im  benachbarten  Waag-Neustadt  waren  einst  künstliche  Höhlen, 
und  dort  erfahr  ich  auch  von  solchen  im  Honter  Comitate. 
Meine  zweite  Reise  nach  Ungarn  galt  also  diesem  Comitate, 
und  auch  dort  fand  ich  in  Szebell^b  in  und  ausser  dem  Orte 
künstliche  Höhlen  mit  grösseren  und  kleineren  Räumlichkeiten 
und  auch  den  charakteristischen  Lichtnischen.  Gegenwärtig 
ist  die  Bevölkerung  dort  slavisch,  die  Höhlen  werden  aber  der 
Tradition  nach  den  ^Deutschen'  zugeschrieben.  Auf  der  Bahn- 
fahrt dorthin  sah  ich  in  Kämend  einen  prachtvollen  Tumalus 
in  Form  eines  abgestutzten  Kegels  mit  Wall  und  Graben;  er 
beherrscht  das  ganze  südöstlich  gelegene  Tiefland.  —  Eine 
dritte  Reise  nach  Ungarn  gilt  den  Ortschaften  Stampfen  im 
Pressburger  Comitate,  wo  man  die  dortigen  Höhlen  der  Ur- 
bevölkerung zuschreiben  will,  und  den  Orten  Tämasi  und  Iregh 
im  Tolnaer  Comitate,  wo  ebenfalls  sehr  interessante  künstliche 
Höhlen  sein  sollen. 

Im  Grossherzogthum  Baden  fand  ich  in  Bermatingen  den 
einst  daselbst  in  einer  Höhle  befindlichen  Altar  mit  einem 
byzantinischen  Kreuze  und  Geheimschrift  nicht  mehr  vor;  da- 
gegen entdeckte  ich  in  der  Stirnwand  eines  seitwärts  gelegenen 
tieferen  Ganges  Gravüren  von  einem  Kreuze  alterthümlicher 
Form,  mit  seitlich  derselben  eingeschnittenen,  sich  durchkreu- 
zenden und  verschlingenden  Linien;  ich  habe  davon  einen  Ab- 
klatsch genommen.  Auch  hier  befindet  sich  in  nächster  Käfae 
der  Höhle  ein  künstlicher  Hügel,  gleichen  Charakters  mit 
unseren  heimischen  Purgstallbergen,  ein  ,Schlossberg',  von  dem 
zu  Zeiten  eine  Frau  in  weissem  Kleide  und  mit  aufgelöstem 
Haar  in  die  Tiefe  steigt,  um  dort  auf  einer  Wiese  zu  lust- 
wandeln. In  Zizenhausen  bei  Stockach  sah  ich  die  Heiden- 
löcfaer,  die  seinerzeit,  ähnlich  denen  von  Ueberlingen,  in  ihrer 
Anlage  sehr  compliciert  gewesen  sein  dürften.  Gegenwärtig 
liegen  die  Höhlenkammern,  durchschnittlich  2 — 2*0  M.  hoch 
neben  einander  von  Süd  zu  Nord  bei  60  M.  lang  sich  anein- 
ander reihend,  in  der  abgestürzten  Westwand  des  Berges  offen 
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zu  Tage.  Nur  drei  Kammern  mit  einem  18  M.  langen,  von 
West  zu  Ost  führenden  Verbindungsgange  sind  noch  erhalten; 
sie  sind  verhältnismässig  sehr  gross,  die  grösste  6  M.  lang  und 
3-5  M.  breit.  In  den  mittleren  sollen  römische  Münzen  ge- 
funden worden  sein;  die  kleinste  erscheint  in  ihren  Wandungen 
durch  die  Hiebmarken  des  Grabinstrumentes  arabesken  artig 
verziert;  eine  Photographie  davon,  die  ich  anfertigen  liess,  ist 
leider  ganz  misslungen.  Auch  hier  kehren  die  kleinen  Licht- 
nischen mit  Brandspur  in  der  grossen  Kammer  wieder. 

Ausser  diesen  Höhlen  im  Auslande  untersuchte  ich  aber 
auch  wieder  einige  neue  im  Heimatlande  und  wird  der  Bericht 
über  die  Resultate  aller  meiner  Forschungen  in  dem  durch  die 
besondere  Güte  des  Herrn  Hofrathes  Dr.  Eder,  Director  der 
k.  k.  graphischen  Lehr-  und  Versuchsanstalt,  aus  derselben 
hervorgehenden,  mit  vielen  Kunstblättern  von  Höhlenbildern 
verzierten  Werke  über  ,Künstliche  Höhlen  aus  alter  Zeit'  ver- 
öffentlicht werden. 


?^jO^^==r 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XVm. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  10.  Juli. 


Der  Secretftr  legt  das  von  der  k.  und  k.  Militär- 
akademie übersendete  Werk  vor :  ^Geschichte  der  k.  und  k. 
technischen  Militärakademie.  I.  Band:  Die  k.  k.  Ingenieur- 
und  die  k.  k.  Genie -Akademie,  1717—1869.  Wien  1901'. 

Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlauf  an  Druckwerken 
vor,  und  zwar: 

1.  ,Antonio  Franzelöres:  Niccolö  d'Arco.  Studio  biogra- 
phico  con  alcune  note  sulla  Scuola  Lirica  Latina  del  Trentino 
nel  sec.  XV  e  XVI.  Trento  1901*,  vom  Autor  übersendet; 

2.  ,La  femme  et  la  libertä.  Le  föminisme.  La  grandeur 
de  son  but.  La  femme  integrale,  par  M"^  Lydie  Martial. 
Paris  1901*,  von  der  Verfasserin  übersendet; 

3.  ,Studii  Sassaresi  pubblicati  per  cura  di  alcuni  pro- 
fessori  della  Universitä  di  Sassari.  Sassari  1901*; 

4.  ,Ipotesele  asupra  Sufletului  cu  Arätarea  erorilor  fäcute 
de  D-I  C.  Rädulescu-Motru  in  studiul  „Despre  Suflet^  de  Lau- 
rent Florantin.  Bukarest  1901*. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  legt  die  eben  erschienenen,  vom  Verfasser 
übersandten  Freiexemplare  des  Werkes   ,Ecclesiae  S.  Mariae 
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in  Via  lata  Tabnlarinm.  Partem  Secondam  .  .  .  cum  subsidiis 
Academiae  Imperialis  Vindobonensis  edidit  Ludovicus  M.  Hart- 
mann^y  Wien  1901,  vor. 

Zur  Kenntnis.  

Das  w.  M.  Herr  Sectionschef  von  Inama- Sternegg 
überreicht  ein  Exemplar  seiner  nun  vollständig  im  Drucke 
erschienenen  ^Deutschen  Wirtschaftsgeschichte'  ftir  die  Bibliothek 
der  kais.  Akademie,  und  zwar  Band  I  Bis  zum  Schluss  der 
Earolingerperiode,  Band  H  X. — XH.  Jahrhundert,  Band  IH  In 
den  letzten  Jahrhunderten  des  Mittelalters. 

Der  Vorsitzende  spricht  dem  Spender  den  Dank  aus,  das 
Werk  wird  in  die  akademische  Bibliothek  aufgenommen  werden. 


Der  Secretftr  überreicht  eine  Abhandlxmg  des  Herrn  Dr. 
Adolf  Bachmann,  ord.  Professors  der  österr.  Gheschichte  an 
der  Universität  in  Prag,  betitelt:  ,Die  Reimchronik  des  soge- 
nannten Dalimil',  um  deren  Aufnahme  in  die  akademischen 
Schriften  der  Verfasser  ersucht. 

Die  Abhandlung  enthält  eine  eingehende  Analyse  und 
definitive  Charakteristik  dieses  Denkmals,  welches  zu  so  viel 
Controversen  Anlass  gegeben  hat. 

Wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Der  Secretär  legt  weiters  eine  Abhandlung  des  Herrn 
Prof.  Dr.  Julius  Jüthner  in  EVeiburg  (Schweiz)  vor,  welche 
betitelt  ist:  ,Prolegomena  zu  Philostratos  Gymnastikos'. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
und  Antragstellung  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Kenner  überreicht  eine  ftir  die 
Denkschriften  bestimmte  Abhandlung,  betitelt:  ,Die  römische 
Niederlassung  in  Hallstatt  (Oberösterreich)S  wozu  der  Ver- 
fasser bemerkt: 

Das  aus  älteren,  zum  Theile  noch  unbekannten  Quellen 
gesammelte    Materiale   an    Fundmünzen,    Oebäuderesten    und 
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Grabstellen  lässt  drei  Phasen  in  der  Entwicklang  der  römischen 
Niederlassung  in  Hallstatt  unterscheiden.  Die  älteste  Ansied- 
lung  f^Ut  mit  der  zweiten  Hälfte  des  ersten  Jahrhunderts  zu- 
sammen und  ist  auf  dem  Salzberge  selbst  zu  suchen;  sie  scheint 
zeitlich  mit  der  Errichtung  einer  kaiserlichen  Procuratur  für 
Noricum^  örtlich  mit  dem  Beginne  des  Wiederbetriebes  der 
Salzgewinnung  im  Zusammenhange  zu  stehen.  Die  Erweiterung 
des  Letzteren  führte  zu  einer  Vermehrang  der  Organe  der 
Verwaltung;  welche  eine  kleine  römische  Colonie  fUr  sich 
bildeten  und  sich  nächst  dem  südlichen  Aufstieg  zum  Salz- 
berg im  sonnigen  Thale  des  Waldbaches^  heute  Ortschaft  Lahn^ 
niederliessen.  Ihr  gehören  die  dort  aufgegrabenen  grossen 
römischen  Gebäude  mit  Heiz  Vorrichtungen,  Badeanlagen  und 
farbigen  Wänden  an.  Diese  waren  aber  nur  bis  zum  letzten 
Viertel  des  zweiten  Jahrhunderts  bewohnt,  das  Thal  wurde  um 
jene  Zeit  verlassen  und  bildet  fortan,  d.  i.  im  dritten  und 
vierten  Jahrhundert  das  Leichenfeld   des  römischen  Hallstatt. 

Der  Grund  dieser  Überraschenden  Erscheinung  liegt  in 
den  tiefgehenden  Veränderungen,  welche  seit  dem  Einfalle  der 
Germanen  im  Jahre  167  und  in  Folge  der  Markomannenkriege 
in  den  Grenzländern  an  der  Donau  eintraten.  Die  Sorge  vor 
neuen  Einfällen  zwang,  das  von  Natur  aus  schutzlose  Thal 
ungeachtet  der  Vortheile  seiner  Lage  aufzugeben.  Nachdem 
ein  Schadenfeuer  die  Gebäude  zerstört  hatte,  wurde  die  Nieder- 
lassung an  den  östlichen  Aufstieg  zum  Salzberg,  in  den 
heutigen  Markt  Hallstatt  selbst  verlegt^  in  welchem  der  die  Um- 
gebung beherrschende  Platz  der  katholischen  Pfarrkirche  die 
grössten  Vortheile  für  die  Sicherheit  bot.  Hier  ist  der  Mittel- 
punkt der  späteren  römischen  Niederlassung,  an  den  das  frtLh- 
mittelalterliche  HaUstatt  anknüpft,  zu  suchen. 

Aus  der  Umgebung  wird  eine  zweite  römische  Ansied- 
lung  am  nördlichen  Ende  des  Sees,  in  Au  bei  Steeg,  am  west- 
lichen Fusse  des  Arikogels,  nachgewiesen.  Zwei  ausgedehnte 
römische  Gebäude,  jenen  in  Lahn  gleichzeitig  und  ähnlich, 
aber  noch  im  dritten,  ja  wahrscheinlich  noch  im  vierten  Jahr- 
hundert bestehend  und  abermals  mit  Heizvorrichtungen,  Bädern, 
bemalten  Wänden  und  sogar  mit  Fensterscheiben  aus  Glas 
versehen,  war  es  von  vermöglichen  Leuten  bewohnt,  wofür 
auch  der  reiche  Gold-  und  Silberschmuck  eines  in  der  nächsten 
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Nähe  gefundenen  Fraaengrabes  Zengnis  gibt.  Wahrschein- 
lich hängt  diese  Ansiedlong^  die  an  dem  Knotenpunkte  der 
Verkehrswege  von  Hallstatt^  Ischl  und  Altaussee  lag,  mit  der 
Verfrachtung  des  Salzes,  vielleicht  auch  mit  dem  Betrieb  von 
Erzwerken  im  Arikogel  zusammen. 

Die  Abhandlung  wird  dem  Wunsche  des  Verfassers  ent- 
sprechend in  die  Denkschriften  der  Classe  aufgenommen. 


Nachtrag  aus  der  Sitzung  der  phiL-hist.  Classe  vom  3.  Juli. 


^Bericht  über  griechische  Inschriften  in  Paris*  von  Dr. 
Adolf  Wilhelm,  Secretär  des  k.  k.  österreichischen  archäologi- 
schen Institutes  in  Athen: 

Ein  mehrwöchentlicher  Aufenthalt  in  Paris  hat  mir  im 
letzten  Herbste,  dank  dem  Entgegenkommen  der  Verwaltungen 
des  Musöe  du  Louvre,  des  Cabinet  des  M^dailles  und  der 
Biblioth^ue  nationale,  Gelegenheit  geboten,  mich  mit  griechi- 
schen Inschriften  dieser  Sammlungen  und  mit  dem  wissen- 
schaftlichen Nachlasse  Michel  Fourmonts  zu  beschäftigen.  Einige 
Ergebnisse  meiner  Forschungen  erlaube  ich  mir  vorläufig  in 
nachstehendem  Berichte  niederzulegen. 

I. 

In  seinen  Lesefrüchten  XXXI  hat  ü.  von  Wilamowitz- 
MöUendorff  Hermes  1899  S.  222  gezeigt,  dass  der  bekannte 
phrjgische  Name  Movy}^  ursprünglich  Mdcovigg  gelautet  hat  und 
in  dieser  Form  als  Name  eines  Flusses  und  eines  alten  Landes- 
königs überliefert  ist.  Die  Zwischenform  MiwY)^  ist  längst  be- 
zeugt durch  eine  Qrabschrift,  welche  bisher  nur  in  einer 
Abschrift  Fauvels  vorliegt  und  im  CIG  I  add.  p.  907,  175  b 
veröffentlicht,  doch  weder  in  das  CIA  aufgenommen,  noch,  so- 
viel ich  sehe,  sonst  behandelt  und  augenscheinlich  deshalb 
unverständlich  geblieben  ist,  weil  Fauvels  im  übrigen  treue  Ab- 
schrift durch  irrigen  Zusatz  je  eines  der  Inschrift  gar  nicht  ange- 
hörigen  Buchstaben  zu  Anfang  jeder  Zeile  entstellt  ist.    Der 
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Stein  ist  jetzt  im  Stiegenhaase  des  Cabinet  des  Mädailles  ein- 
gemauert und  gibt  sich  durch  Form,  Schrift  und  Inhalt ,  in 
üebereinstimmung  mit  Fauvels  Angabe,  als  attischer  Grabstein, 
und  zwar  des  fünften  Jahrhunderts,  zu  erkennen.  Es  ist  eine 
Stele  weissen  Marmors,  0-245  M.  breit,  0182  M.  hoch,  0035  M. 
dick,  oben  mit  Leiste  und  Kyma  abgeschlossen.  Die  Schrift 
ist  ionisch  und  crzoiyrß6>f  geordnet;  nach  uXoT6(i.ov  bleibt  zu  Ende 
der  fUnften  Zeile  leerer  Raum,  und  in  der  zweiten  Hälfte  der 
sechsten  sind  einige  Buchstaben  freier  gestellt. 

V  s&[p]üxopoiffiv  AÖTi5va[i]?  Miv- 
VT)?  'Op6[xaio^,  6  [Av^fjia  t68'  h- 
z\  x^Xbv  *  xaI  [JLa  Af  oux  eTSov 
6     l[ji,auTO  afjLsfvo)  uXot6(jlov. 
^v  T(i»(  icoXi(x[b>](  dnuiOovev. 

Grabschrift  des  Mannes,  Sohnes  des  Orymas.  Die  ersten 
metrisch  klingenden  Zeilen  verkünden^  dass  er  der  trefflichste 
der  Phrjger  in  Athen  war.  Dann  nimmt  in  alterthümlicher 
Einfalt  der  Todte  selbst  das  Wort,  den  Leser  unter  Anrufung 
des  Zeus  zu  versichern,  er  habe  keinen  besseren  HolzMler 
gesehen  als  sich  selbst.  Der  Schlusssatz  meldet,  dass  er  ,in 
dem  Kriege'  gefallen  ist.  In  dem  Worte  eupu^öpoifftv  hat  der 
Steinmetz  von  dem  ersten  P  nur  den  senkrechten  Strich  aus- 
geführt und  die  Rundung  der  Farbe  überlassen;  in  Mi^vai^ 
fehlt  das  Jota;  in  der  letzten  Zeile  steht  in  TuoXeixcoi  statt  des 
Omega  ein  dreieckiges  Zeichen  gleich  A.  Die  Verdopplung  des 
V  in  MöIvvy;<;,  die  früher  angesichts  dieser  Versehen  fehlerhafte 
Wiederholung  bei  dem  Zeilenwechsel  scheinen  konnte,  ist  nun 
durch  V.  Wilamowitz'  Nachweis  gerechtfertigt.  Das  formelhafte 
Beiwort  eupö^opo^  erhält  Athen  auch  in  der  Grabschrift  des 
Eupatriden  aus  Eretria  'E<p.  äpx-  1897  a.  152;  xXeivot?  h  ÄOi^vai? 
steht  in  den  Grabschriften  CIA  II  3004  und  3673.  In  'Opu- 
[taio^  wird  ein  Patronymikon  zu  erkennen  sein;  phrjgische  Ge- 
netive auf  -afoq  erwähnt  P.  Eretschmer  in  seiner  Einleitung 
in  die  Geschichte  der  griechischen  Sprache  S.  237.  Der  Zusatz 
l|A  xoXdfjwo  auf  lakonischen  Grabschriften  GDI  4420  ff.  4429. 
4435  ff.  4512.  4528  f.  4579  ist  bekannt.  Auf  einem  Steine  des 
vierten  Jahrhunderts  aus  Pantikapaion  Inscr.  Pont.  Eux.  U  296 
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ist  dem  Namen  des  Verstorbenen  beigefügt  [ta/6[Ls,^oq  i\t.  Matxai^. 
Eine  Grabschrift  aus  Tymavo  in  Thessalien  'Efr^jx.  äpx-  1883 
(7.  223,  soeben  wiederholt  'ApiAov{a  1901  a.  215,  7,  lautet:  Kip^cov 
Ne^xiQq  &vy;p  xai  ^(XT]iJi.aTtq  Ou^ixT^p  xal  IlapßJaXi^  (so  ist  zu  lesen, 
nicht,  wie  die  Herausgeber  wollen,  VLapakiq  oder  Uapkakiq)  icev- 
Oepa  dnusOavov  i\f.  ^oX£(ji(i)(. 

Der  Schrift  nach  scheint  der  Stein  nicht  jünger  als  das 
dritte  Viertel  des  ftinften  Jahrhunderts;  vermuthlich  ist  also 
mit  dem  Kriege  der  peloponnesische  gemeint  und  der  wackere 
MavvY]<;,  der  wie  die  kohlenbrennenden  Achamer  in  den  Bergen 
an  der  Nordgrenze  Attikas  beschäftigt  gewesen  sein  wird,  bei 
den  ersten  Einfällen  der  Peloponnesier  ums  Leben  gekommen. 

II. 

Von  der  fUr  die  Würdigung  der  ganzen  Urkunde  wich- 
tigen, aber  leider  in  ihrer  oberen  Hälfte  sehr  beschädigten 
Rückseite  der  Stele  des  Louvre,  die  den  berühmten  von 
Kallias  beantragten  Volksbeschluss  über  die  Verwaltung  und 
Verwendung  der  heiligen  Gelder  CIA  I  32  (Dittenberger, 
Sylloge'  21)  trägt,  liegt  bisher  keine  genügende  Lesung  vor. 
Nicht  so  sehr  für  die  Beschaffenheit  des  Steines,  die  bei  wieder- 
holter, allerdings  durchaus  von  zufälliger  Gunst  der  Beleuchtung 
abhängiger  Prüftmg  meine  Erwartungen  übertraf,  als  für  die 
Zuverlässigkeit  früherer  Abschriften  ist  es  bezeichnend,  dass 
Z.  5  rechts  A.  Kirchhoff  CIA  I  32  auf  Grund  der  von  Theodor 
Mommsen    durchgesehenen   Abschrift   von   Ludwig   Ross  und 

eines  Abklatsches: 

.E.AIXPY^ION.^, 

Froehner,  Inscriptions  grecques  du  Louvre  47  p.  103 

lTCi[cxeüaff]0[d]ff6Tat  Sia  w- 

und  schliesslich  G.  Löschcke  CIA  IV  1  p.  63: 

.EM  .  lEPIKi...^ 

gelesen  hat,  worin  Kirchhoff  und  Dittenberger  zweifelnd  eRQ 
Il]£pwX[do]?   suchen,  während  ich 

lENAEKATAuANT.i^ 
erkenne. 

Mehr  und  Verständlicheres  als  die  bisher  veröffentlichten 

gibt  nachstehende  Abschrift: 
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Berichtigung  und  Bewährung  findet  ein  neuer  Entsdfferungs- 
y ersuch  eines  solchen  Steines  erst  in  der  Herstellung  des  Ganzen; 
diese  ist  mir  noch  nicht  geglückt,  und  solange  sie  fehlt,  bleiben 
Zweifel.  Hoffe  ich  auch  zuversichtlich  ihrer  in  nicht  femer  Zeit, 
wenn  ich  mit  frischen  Augen  wieder  vor  die  Urkunde  trete, 
Herr  zu  sein,  so  wage  ich  doch  meine  Lesungen  schon  jetzt 
den  Mitforschern  zur  Prüfung  zu  unterbreiten.  In  den  ersten 
Zeilen  Elrgftnzungen  anzudeuten  habe  ich  mit  Absicht  unter- 
lassen. Das  Verhältniss  beider  Seiten  der  Stele  scheint  Eduard 
Meyer  in  seinen  Forschungen  zur  alten  Geschichte  H  S.  94 
richtig  beurtheilt  zu  haben.  Als  Stück  christlicher  Architektur 
ist  der  zu  einem  >Aufsatze^  umgearbeitete  Stein  soeben  von 
E.  Michon,  Bulletin  de  la  sociötä  des  antiquaires  1900  p.  147 
gewürdigt  worden. 

ra. 

Den  im  Louvre  aufbewahrten  Beschluss  eines  attischen 
Demos  CIA  HöTl,  dessen  Herstellung  Böckh,  Froehner  und 
Köhler  nicht  gelungen  ist,  lese  und  ergänze  ich  folgender- 
massen : 

6yfiai  TOI?  $Y]|x6Ta(?  •  [tö?  iri[id^oq  x- 
6     al  xb?  Ta[ji.(a(;  Tbv  X6y[ov  töv  XT|)jL{jiiT(i>- 

v]  xai  Töv  <ivaX(i>[JiGh:u)v  l[fjLßiXXev  I?  ttj- 

v]  xcßcoTbv  xori  xbv  |x>5v[a  Sxaorov,  Iwe- 

iJSyj  x[a]l  ol  iiA  NaüffiYi[vo?  dtp/ovre? 

oc]6t[o]i  ^OeXoyxal  ifi.ßi[XXoai  xotoc  (xi}- 
10     vja  T[b]v  [X]6yov  ^a<;  ^k  e&Opva?  8i86vat 

Twt  [ü]axip(i)i  Ixet  xpb  [to  Meiar(eiv*i' 

ovo?    (ATjvb?    it.   TWV    ix   [t^?   XlßWTOÖ   Xö^- 

ü)v,  ^5  <iiXXü)v  8^  fxij'  aT^[(jai  Je  on^Xtjv  iv 
TYji  dqfopat  <ivaYpflt[<J/avTa?  xöSe  Tb  <Jn^|- 

lö     (p]i(T(jL<x*  l^opxo6T(i)  [8^  6  8ii|JLapxo?  tov  e- 
ü]Öüvov  xat  Tb?  xa[p€8po?  eiOuvev  xa- 
TJi  Tb  (];T^9tqxa  to  I]v  Tiji  oryopai  dtvoYS- 
Y]pawxdvov  lov  8^  [pi^  l^opx(i)(n]t  a&Tc- 
ü??]  x«i  [L^  i5dXü)ffi[v  T^jV  eßöüvav  xoTa 

20     ToSe]  Tb  MT5[<pifflxa? 
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IV. 


Ebenfalls  im  Cabinet  des  M^dailles  befindet  sich  im  Stiegen- 
hause vermauert  die  CIÖ  3184  nach  Pocockes  Abschrift  ver- 
öffentlichte Inschrift^  angeblich  aus  Smyrna.  Es  ist  eine  marmorne 
Platte^  rechts  mit  Rand;  sonst  gebrochen ,  0*27  M.  hoch  und 
0-21 M.  breit;  die  Schrift  zeigt  sorgfältig  und  wohlerhalten 
zwischen  0014 M.  und  0015 M.  entfernten  Zeilen  gedrängte, 
0011 M.  —  001 2 M.  hohe  Buchstaben,  deren  Formen  in  die  erste 
Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts  v.  Chr.  weisen. 

i']ibnaoa[y 

Yjxita^  xai  oufJi^epövTox;  xotT29di(JL6]voi  t3((  xp(- 
5     (7ec^  icKO  ToO  ßeXTloTou  ä^fcog  iauT](5v  xe  tax 
vf^q  woTptöo?  TTj?  (äncooTsiXocoTQs]  Kai  Vf^q  woXe- 

$iaf epojxivou^  tuv  xo]Xix(i>v  xaxa  xb  Suvoxbv 
dq  6(x6vo(av  (iicoXia0i(7]xiv£tv  *  l^oii^aovxo  8^ 

10     TMLi  x^  ^xi8Y](x£av  a^fo)?]  ^ouxojv  xe  xal  xöv  x^^pL'" 
aivxwv  XT^v  luioxtv  woJXixöv  5icti)?  o3v  xäI  6  Sij- 
{xo(;  ^airfjfzoLi  xal  xoxji  xoOjxov  xbv  Kaipbv  {xvrjfio- 
vs6(i)v  xoO  8i{(jLOU  xoO  KXa]l^o(ASv((i)v  xal  xcov  dev- 
Spöv  xöv  7uapor)fivo[Adv](üv  iwi  xy)v  8txaoxs{av 

15     dv  xoT^  dei  xa8i^xou9tv]  XP^^^'^  '^^  ^pooTjxou- 
aa?  xijjlok;  xal  x^P^*^*?  axo]8i8oö?*  xöxtjt  ar(ot^i 
8e86x0ai  KoXofcovtei^  xof]q  okop]«  x^v  dtpxai- 
ov  x6X(v  KoXo9oi)va  iiuaiv^Jaai  {ji.£v  xbv  S^fjiov 
xbv  KXa!^o(xev(u)v  itcl  xe  x]^i  alpeaet  xat  x^i  [xe- 

20     pi  xxX. 

Der  Rechtfertigung  bedarf  vor  allem  die  Ergänzung  der 
für  die  Herkunft  des  Beschlusses  entscheidenden  Formel  Z.  17  f. 
Da  der  Stein  nach  Pococke  aus  Smyrna  stammt,  hat  Böckh 
in  der  d^dx^^^  ^^Xiq  Altsmyrna  erkennen  wollen.  Aber  Altsmyma 
hat,  von  der  neuen  Stadt  nach  Strabon  634.  646  nur  zwanzig 
Stadien  entfernt,  neben  dieser,  soviel  wir  wissen,  niemals  und 
namentlich  nicht  in  der  Zeit,  der  die  Inschrift  angehört,  eine 
gesonderte  selbständige  Gemeinde  gebildet.  Dagegen  ist  nun- 
mehr, zur  Bestätigung  der  von  C.  Schuchhardt  und  P.  Wolters 
in  den  Athen.  Mitth.  XI  398 ff.    veröffentlichten  Untersuchung 
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Inschriften  aus  Magnesia  46  Z.  37,  73  a  Z.  21,  nnd  in  einer 
Inschrift  ans  Kilikien  Jonm.  of  heU.  Sind.  1891  p.  233  heisst  es: 

l$o§e  ToX^  halpotq  /.al  SaßßarioTaTq  OeoO  euvo(a  SaßßortffroO  ouvt;Y{jL^vo(;. 
Z.  13  t6xo(;  und  Z.  14  TCXe{oTa)v  hergestellt  von  Foucart.  Z.  17 
bisher  TCp[eaßeQav  <iva$e^i{jievoq.  Z.  20  mag  IxeTeXdcaTo  wahrschein- 
licher sein  als  l^exeX^aoEto.  Z.  22  gaben  Froehner  und  Foucart 
xaOohcep  ^pfjLOTrev  a6T(5t  inc^p  Sixa(ou*  chn;(p)x6>^  $e;  aber  von  an- 
deren Bedenken  abgesehen,  wie  der  Auslassung  des  p  in  arrjp- 
x(i>^,  nach  o&tcoi  folgt  nicht  u,  sondern  unmittelbar  %.  Von 
M.  HoUeaux  erkannt,  steht  TCe^iXavOpayxTjxux;  in  wenn  auch 
dürftigen,  doch  keiner  anderen  Deutung  fähigen  Resten  auf 
dem  Steine.  Dasselbe  Wort  steht  auch  in  der  Inschrift  aus 
Mylasa  Le  Bas  Wadd.  409,  jetzt  im  Louvre,  an  bisher  nicht 
richtig  gelesener  Stelle.  Z.  10  schreibt  Waddington  ixt  Se  ^ tXctv- 
Op(A>icü)v  ^  devou9((i)v  TCpo98£0{jiivü>v  ^lva)v,  Tiva^  3e  xal  xoX£ix[ü>y 
oAJTÖv  l[v]  oT^  ec^ov  xpe(av  toO  StJfjLOu  ätarexiXexev, ,  Froehner  (In- 
scriptions  grecques  du  Louvre  103)  Sxt  3k  ^ iXavOpcoiuäv  i^av 
oöciov  xpo(78eo{jiivb)v  5^v<i)V  'utjjLa(;  8k  xat  x6Xet  TC[piT]Twv  Iv  oT? 
loxov  xtX.  Ich  erkenne:  ^ti  8k  fiXav6pü>TCb>v  I[x]avoü^  C*^*^]^ 
icpocj8eo[JL€Vü)v  ^dvwv,  Tiva?  8k  xal  x6Xet?  [€66pYe]Tü)v  ^v  ol«;  eo}^ov 
Xpe^fl^  ToO  8i^(Aou  SioTSTiXexsv.  Z.  27  ward  nach  If*  i^iü'SpoE^  86o 
uxkp  to6tü>v  gelesen;  aber  uxkp  xoO  uoO  ist  völlig  deutlich,  dann 
folgt  vor  ha  o3v  getilgt,  aber  noch  zu  erkennen  IN;  der  Stein- 
metz hatte  diese  Silbe  versehentlich  wiederholt. 

VI. 

Als  ich  vor  einigen  Jahren  in  den  Serta  Harteliana  S.  231  ff. 
nachwies,  dass  das  merkwürdige  Vereinsgesetz  CIA  III  23  aus 
Liopesi  sich  durch  sorgsame  Erklärung  aus  Fourmonts  Ab- 
schrift völlig  wiederherstellen  und  eine  letzte  Schwierigkeit  am 
Schlüsse  der  Urkunde  durch  Umstellung  der  Zeilen  lösen  lässt, 
habe  ich  Zweifel  angedeutet,  inwieweit  dieses  Versehen  Four- 
mont  tiberhaupt  anzurechnen  sei,  und  nach  Ulrich  Köhlers  Vor- 
gang (zu  CIA  II  476.  972)  eine  erneute  Durchsicht  seiner 
Papiere  als  dringend  wünschenswert  und  von  mir  beabsichtigt 
bezeichnet.  Ich  konnte  damals  nicht  ahnen,  dass,  wie  sich 
nunmehr  herausgestellt  hat,  die  im  CIG  veröffentlichten  Ab- 
schriften Immanuel  Bekkers,  auf  denen  unsere  Kenntnis  der 
Fourmont'schen  Steine  beruht,  gar  nicht  auf  Fourmonts  Ori- 
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ginalabschriften  zuriickgehen,  sondern  nur  anf  vermuthlich  znr 
Veröffentlichang  angefertigte  Nachzeichnungen.  Neben  diesen 
bewahrt  die  Biblioth^ne  nationale  aber,  bisher  anaasgebeatet, 
Fonrmonts  erste  Abschriften  vieler ,  wenn  anch  leider  nicht 
aller  Steine.  Diese  ersten  Abschriften  sind  in  ihrer  oft  über- 
raschend yerständnissYoUen  Treue  jenen  mehr  oder  weniger  zu- 
rechtgemachten und  nicht  selten  durch  grobe  Nachlässigkeiten 
entstellten  Nachzeichnungen  durchweg  überlegen ,  und  nur  wo 
sie  fehlen ;  kommen  letztere  künftighin  in  Betracht.  Zwei  be- 
zeichnende Fälle  seien  auf  Grund  meiner  bisherigen  Durch- 
forschimg des  Nachlasses  Michel  Fourmonts  hier  mit  dem  Be- 
merken mitgetheilt,  dass  der  Sachverhalt  bereits  von  A.  Conze 
bei  einer  Durchsicht  der  Abbildungen  von  Denkmälern  erkannt 
und  in  Bemerkungen  zu  den  Attischen  Grabreliefs  und  Arch. 
Anz.  1896  S.  38  festgestellt  worden  ist. 

1.  In  dem  eben  erwähnten  v6fi[A(;  dpavioTü)v  CIA  III 23  &llt 
die  Vertauschung  der  beiden  mit  denselben  Silben  beginnenden 
letzten  Zeilen  nicht  Fourmont^  sondern  dem  Copisten  zur  Last, 
der  aber  durch  ein  von  I.  Bekker  nicht  berücksichtigtes 
Kreuzzeichen  am  Rande  die  richtige  Ordnung  angedeutet  hat; 
Fourmonts  erste  Abschriften^  deren  zwei  erhalten  sind;  geben 
die  Zeilen  in  der  von  mir  hergestellten  Folge: 

[ji6V0(;  Xrctxai?  xe'  üj  xXrpfoi^  aJx(aix)ili6- 
jxevo^  Tot?  SticXoiq  [[jL]6T(p)3t  xpCaso)^. 

Die  üeberlieferung  HETPA  statt  META  wird  übrigens,  da 
xp((7ea)<;  folgt,  nicht  anders  zu  beurtheilen  sein  als  Schreibungen 
wie  ZTpe(pis6^,  icporrpföi,  IXY)(pTo6pYt;9ay,  XpatpdSTjfJio^,  die  Meister- 
hans-Schwyzer,  Grammatik^  S.  80  zusammenstellt. 

2.  Die  Praescripte  eines  nur  durch  Fourmont  bekannten 
Volksbeschlusses  sind  CIA  11  435  nach  GIG  122  folgender- 
massen  abgedruckt: 

lO  N I K  O  YAPXONTOI E  n  I T  H  lAEilN  Tl  AOI 
PYTANEIAIHinAYIANIAIBIONEAOYnEPIOOlAHI 
PAMMATEYEN  .  .  N  .  . .  lil  . .  .  EATEIONAOZ 
ArAEKATEITHZ  .  .  YTANEIAZEKKAHIIAKYPIAE 
6     iII0EATPiIITiINnPOEAPiINEnEYH4>l  .  ENEP  .  .  0E 
HIEYOYKAEOYZnPOBAAlZIOIKAIIYMnPO  .  A  .  O 
EAOHENTEIBOYAEIKAITillAHMill 
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Der  letzte  Heransgeber  bemerkt:  «titulas  pessime  ex- 
scriptus  ut  fere  titali  Fonrmontiani^  Eüne  Herstellung  der 
Praescripte  ist  nach  diesem  Abdruck  allerdings  kaum  thunlich. 
Aber  Fourmont  selbst  trifft  kein  Vorwurf.  Die  Nachzeichnung, 
auf  die  der  Abdruck  in  CIG  nnd  hier  zurückgeht,  deckt  sich 
keineswegs  mit  seiner  treueren  und  vollständigeren  Original- 
abschrift. In  dieser  ist  zur  Linken  der  Rand,  und  sind  drei 
Buchstaben  vor  den  erhaltenen  in  Z.  1,  je  einer  in  Z.  2,  4,  5 
und  6,  zwei  in  Z.  3  als  fehlend  bezeichnet.  In  der  ersten  Zeile 
folgen  den  Namen  der  Phyle  noch  die  Zeichen  AENATi;  ver- 
muthlich  blos  zu&Uig  geht  ein  Bleistiftstrich  durch  die  ersten 
vier  Buchstaben  dieses  Wortes  und  die  drei  letzten  des  vor- 
angehenden. Augenscheinlich  ist  als  Zahl  der  Prytanie  AEKATHi; 
zu  lesen;  sie  stimmt  zn  dem  Monatsnamen  Mou]v[(x]i&[vo^,  der 
sich  aus  Fourmonts  genauerer  Lesung  der  dritten  Zeile  ergibt. 
Fourmont  verzeichnet  nämlich  nach  lY]pa{ji(JuxTeu£v:  . . .  N  —  lO 
(Baum  für  fUnf  Buchstaben)  E  (Raum  fUr  zwei  Buchstaben) 
ATEIONAOI.  Der  Monatstag  ist  der  zehnte:  2EKATEI,  der 
Tag  der  Prytanie  der  achtzehnte:  OrAOEi  xAI  AEKATEi;  das 
Jahr  des  Archen  Sonikos,  nach  dem  von  J.  £.  Earchner  in 
den  Gott.  gel.  Anz.  1900  S.  458  begründeten  Ansätze  17Ö/4 
V.  Chr.,  war  also  ein  Schaltjahr.  Sonach  sind  die  Praescripte, 
in  denen  nur  die  Namen  des  Vaters  des  Schreibers  nnd  des 
Vorsitzenden  nicht  völlig  sicher  stehen,  folgendermassen  zu  lesen: 

'Ewt]  2[w]v{xou  äpxovTo?  iiA  t^(;  [AJewvrföo^  8e[x]flcT[rj? 
TC]puxave(a^  ?Jt  üauaovfa^  Bio['u]dXou  £IepiOo(Sir]^ 
lY]p«WAöb€wsv  [Moü]v[ix]tö[vo^  8]e[x]iT6i,  S[Y]5^[£t 
x]a[i]  8e)ideTEt  t^q  icpuTave{a(*  hxkr^da  xupCa  l[v 
6     t]ü)i  6eiTp(i>(*  TÖv  9cp6e8pü>v  i7C6<]fl^ftlIev  'Ep[Y]o[a6^- 
v]iQ^  £60uxX^ou(;  Upo^akimoq  "mA  ffU|Aicp6[e8p]o[c' 
£8o^ev  xei  ßouXei  xai  x&i  8i^(Ji(i)i* 

xtX. 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien, 


Jahrg.  1901.  Nr.  XIX. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  9.  October. 


Der  Vorsitzende,  Seine  Excellenz  v.  Harte  1,  begrüsst 
die  Mitglieder  bei  der  Wiederaafnahme  ihrer  Thätigkeit  nach 
den  akademischen  Ferien.  Der  Secretär,  Herr  Hofrath  Kara- 
bacek,  verliest  ein  Dankschreiben  des  neagewählten  wirklichen 
Mitgliedes  Herrn  Professors  Dr.  Albert  Ehrhard. 


Der  Vorsitzende  gedenkt  des  Verlustes,  den  die  philo- 
sophisch-historische Classe  durch  das  am  9.  September  1.  J. 
erfolgte  Ableben  ihres  wirklichen  Mitgliedes  Herrn  Professors 
Dr.  Wilhelm  Tomaschek  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  ihres  Beileides 
von  den  Sitzen. 

Der  Secretär  verliest  folgende  vom  19.  September  datierte 
Zuschrift  des  hohen  Curatoriums  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften : 

Seine  k.  und  k.  Apostolische  Majestät  haben  mit  Aller* 
höchster  EntschliessuDg  vom  23.  August  1901  die  Wiederwahl 
des  ordentlichen  Professors  der  Geologie  an  der  Wiener  Uni- 
versität i.  R.;  Dr.  Eduard  Suess,  zum  Präsidenten  der  Akademie 
der  Wissenschaften  in  Wien  auf  die  statutenmässige  Functions- 
dauer  von  drei  Jahren  allergnädigst  zu  bestätigen;  femer  zu 
wirklichen  Mitgliedern  dieser  Akademie^  und  zwar  in  der  philo- 
sophisch-historischen   Classe   den    ordentlichen    Professor    der 
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Kirchengeschichte  an  der  Universität  in  Wien,  Dr.  Albert  Ehr- 
hard,  und  in  der  mathematisch-naturwissenschaftiichen  Classe 
den  ordentlichen  Professor  der  Geologie  an  derselben  Universität 
Dr.  Victor  Uhlig,  allergnädigst  zu  ernennen  geruht. 

Schliesslich  haben  Seine  k.  und  k.  Apostolische  Majestät 
die  von  der  Akademie  vorgenommene  Wahl  des  Professors  am 
College  de  France  und  Secr^taire  perpätuel  der  Acad^mie  des 
Sciences  in  Paris,  Dr.  Marcellin  Berthelot,  zum  Ehrenmit- 
gliede  der  mathematisch  -  naturwissenschaftlichen  Classe  der 
Akademie  der  Wissenschaften  im  Auslande  allergnädigst  zu 
genehmigen  und  die  weiteren  von  der  Akademie  vollzogenen 
Wahlen  von  correspodierenden  Mitgliedern  im  In-  und  Aus- 
lande huldvollst  zu  bestätigen  geruht,  und  zwar  in  der  philo- 
sophisch-historischen Classe: 

Die  Wahl  des  ordentlichen  Professors  des  Kirchenrechtes 
an  der  Universität  in  Graz,  Dr.  Friedrich  Thaner,  des  ordent- 
lichen Professors  der  deutschen  Sprache  und  Literatur  an  der 
Universität  in  Innsbruck,  Dr.  Josef  Seemüller,  des  ordent- 
lichen Professors  der  polnischen  Literaturgeschichte  an  der 
Universität  in  Krakau  und  Präsidenten  der  Akademie  der 
Wissenschaften  daselbst.  Geheimen  Rathes  Dr.  Stanislaus  Grafen 
Tarnowski,  des  ausserordentlichen  Gesandten  und  bevollmäch- 
tigten Ministers  a.  D.,  Dr.  Karl  Ritter  v.  Scherzer,  des  ordent- 
lichen Professors  der  alten  Geschichte  an  der  deutschen  Uni- 
versität in  Prag,  Dr.  Julius  Jung,  und  des  ordentlichen  Professors 
der  classischen  Philologie  an  derselben  Universität,  Hofrathes 
Dr.  Karl  Holzinger  Ritter  v.  Weidich,  zu  correspondierenden 
Mitgliedern  im  Inlande,  dann  die  Wahl  des  Professors  der 
chinesischen  Sprachwissenschafk  an  der  Universität  in  Leyden, 
Dr.  Gustav  Schlegel^  und  des  Professors  der  assyrischen  Philo- 
logie und  Archäologie  am  College  de  France  in  Paris,  Dr.  Julius 
Oppert,  zu  correspondierenden  Mitgliedern  im  Auslande;  in 
der  mathematisch-naturwissenschaftlichen  Classe: 

Die  Wahl  des  ordentlichen  Professors  des  Wasserbaues 
an  der  technischen  Hochschule  in  Graz,  Philipp  Forchheimer, 
des  ordentlichen  Professors  der  Physik  an  der  deutschen  Uni- 
versität in  Prag,  Dr.  Ernst  Lech  er,  und  des  emeritierten  ausser- 
ordentlichen Professors  der  Balneologie  an  der  Universität  in 
Wien,  Dr.  Josef  Seegen,  zu  correspondierenden  Mitgliedern  im 
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In  lande,  sowie  die  Wahl  des  Professors  der  angewandten 
Thermodynamik  an  der  technischen  Hochschule  in  München, 
Karl  V.  Linde,  des  Professors  der  Anatomie  an  der  Universität 
in  Stockholm,  Dr.  Gustav  Retzius,  und  des  Professors  der 
vergleichenden  Entwickeln ngsgeschichte  an  der  Universität  in 
St.  Petersburg,  Dr.  Alexander  Kowalewski,  zu  correspondie- 
renden  Mitgliedern  im  Auslande. 


Der  Secretär  verliest  die  an  die  Classe  gelangten  Dank- 
schreiben der  Herren  Prof.  Dr.  Josef  Seemüller  in  Innsbruck 
und  Dr.  Karl  Ritter  v.  Scherzer  in  Görz  für  ihre  Wahl  zu 
correspondierenden  Mitgliedern  im  Inlande. 

Zur  Kenntnis. 


Der  Secretär  theilt  die  von  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften in  St.  Petersburg  übersandten  Bedingungen  zur 
Verleihung  der  M.  Michelson' sehen  Preise  für  das  Triennium 
1901—1903  mit,  wie  folgt: 

I. 

Las  elements  tnrqnes,  passes  dans  la  langne  msse  avant  Tinvasion 

des  tatares. 

L'auteur  serait  tenu  d'äclaircir,  quels  mots  et  locutions 
d'origine  turque,  absorb^s  par  la  langue  russe,  remontent  k 
r^poque  des  slaves  communs. 

Pour  les  mots  empruntös  des  idiomes  turques  par  la  langue 
russe  avant  Tinvasion  des  tatares,  l'auteur  devrait  les  d^terminer: 

1)  En  se  basant  sur  T^tude  des  dialectes  contemporains 
grand-russien,  petit-russien  et  blanc-russien,  qui  rivilerait  les- 
quels  des  mots  turques^  adoptös  dans  ces  dialectes,  remontent 
k  r^poque  ant^rieure  k  la  formation  mdme  de  ces  brancbes  de 
la  langue  russe. 

2)  D'apr^s  l'examen  syst^matique  des  mots  et  locutions, 
emprunt^s  aux  idiomes  turques  et  figurant  dans  les  monuments 
litt^raires  russes,  k  partir  de  Forigine  de  la  littärature  äcrite 
jusqu'k  la  moiti^  du  XHI  siicle. 
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Outre  les  mots  d'origine  tarque  od  devra  tenir  compte  des 
mots  ätrangers,  passes  dans  la  langue  rasse  par  rintermediaire 
des  dialectes  tarques. 

£q  d^terminaiit  tels  ou  tels  emprunts^  on  aura  k  faire 
leur  classement,  en  les  rapportant  exactement  au  possible  anx 
variätäs  dialectiques,  que  präsentent  les  idiomes  turques.^ 

Or,  vu  le  manque  dans  les  öcrits  russes  de  mat^riaux 
concernant  les  ^poques  les  plus  recul^es,  vu  aussi  la  difficulte 
de  placer  certains  mots  dans  des  termes  chronologiques  prÄsis, 
Tauteur  peut  pousser  son  ätude  jusqu'aux  temps,  qui  suivent 
Tinvasion  des  tatares^  mais  ä  condition  que  les  mots  qu'il 
examine  appartiennent  k  toutes  les  branches  de  la  langue  msse 
et  non  seulement  k  quelques  idiomes^  puisque  tels  mots  pou- 
yaient  bien  j  Stre  introduits  plus  tard;  outre  cela  ces  mots 
doivent  avoir  lels  traits  charactäristiqueSy  qui  donnent  lieu  ä 
les  faire  remonter  jusqu'k  l'^poque  ant^rieure  k  Tinvasion  des 
tatares. 

IL 

Les  Clements  germaniques»  latins  et  romans,  passes  dans  la  langue 

rasse  jusqu'au  XV  sUole. 

La  dötermination  des  äpoques  diff^rentes,  auxquelles  les 
emprunts  de  ces  ^läments  peuvent  Stre  rapportös. 

L'auteur  aura  k  öclaircir,  quels  mots  d'origine  germa< 
nique,  latine  et  romane^  absorb^s  par  la  langue  russe,  remontent 
k  Tepoque  des  slaves  communs. 

Par  quelles  voies  ces  emprunts  des  langues  ätrang^res 
dans  la  langue  russe  se  seraient  effectuäs  (Warangs,  ^g^ 
Pologne  etc.)? 

Pour  les  mots  d'origine  germanique^  latine  et  romane^ 
passes  dans  la  langue  russe  jusqu'au  XV  siicle,  Tauteur  aura 
k  les  döterminer: 

1)  En  se  basant  sur  Tinvestigation  des  dialectes  con- 
temporains  (grand-russien,  petit-russien  et  blanc>russien),  qui 
rövälerait,  lesquels  des  mots  germaniques^  latins  et  romans  ab- 
sorb^s  peuvent  remonter  k  T^poque   ant^rieure  au  XV  si&cle. 


^  Les  rösultatfl  de  Tötude  des  mots  ^trangers,  pass^  dans  la  langue  rosse, 
devront  Stre  formulös  dans  Tordre  d^un  dictionnaire. 
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2)  D^apris  Texamen  syst^matique  des  raots  d'origine  ger- 

manique,  latine  et  romane,  qae  Ton  extraierait  des  monnments 

litt^raires  russes,  allant  jusqu'au  commencement  du  XIV  si^cle 

inclusivement.^ 

Observation. 

On  pourra  d^cerner  le  prix  Michelson  au  travail  sp^cial^ 
qui  serait  d^diö  exclusivement  k  T^tude  des  mots  emprunt^s 
aux  langues  germaniques. 

III. 

L'influenoe  de  TOccident  sur  la  langne  russe  k  l'epoqne  de  Pierre 

le  Qrand. 

La  d^termination  des  voies,  par  lesquelles  les  emprunts 
des  langues  occidentales  par  la  langue  russe  se  seraient  effectues 
a  Töpoque  de  Pierre  le  Grand. 

L'extrait  syst^matique  des  mots  emprunt^s  dans  quelque 
domaine  de  la  littärature  ^crite  de  Tepoque  de  Pierre  le  Grand, 
que  cela  soit  (au  choix  mSme  de  Tauteur:  actes  l^gislatifs 
et  administratifs,  manuels  d'enseignement,  correspondances  et 
ouvrages  scientifiques);  avec  Tindication  de  la  provenance  de 
ces  mots  (allemands,  su^dois,  hoUandais,  polonais  etc.). 

IV. 
Les  diminutifs,  augmentatifs  etc.  de  la  langue  russe. 

Liste  des  suffixes,  qui  dans  la  langue  russe  litt^raire  ainsi 
que  dans  les  prineipaux  dialectes  de  la  Grande  Russie^  de  la 
Russie  Blanche  et  de  la  Petite  Russie  servent  a  former  les 
diminutifs;  augmentatifs,  pöjoratifs  etc.  Restauration  des  formes 
les  plus  anciennes  (commun-slaves)  de  ces  suffixes.  Rapproche- 
ment  avec  les  suffixes  des  mots  de  la  mSme  cat^gorie  des  autres 
langues  slaves  et  des  principales  langues  indoeurop^ennes. 


§§  4,  5  et  7  de  Vacte  de  fondation  des  prix  Michelson, 

Les  prix  Michelson  sont  instituös  de  trois  categories  et 
representent  la  valeur  de  1000,  500  et  300  roubles. 

^  Les  r^ultats  de  Tötude  des  mots  ^trangers,  adoptös  par  la  langue  russe, 
devront  Stre  formules  dans  Vordre  d*un  dictionnaire. 
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Les  prix  Michelson  seront  däcernös  cbaques  trois  ann^es, 
k  partir  du  16  Decembre  1900. 

Le  terme  de  rigueur  pour  TadmissioD  des  öcrits  au  con- 
cours  est  fixe  au  1  Mars  de  la  deriii&re  annee  de  la  periode 
triennale  de  concours.^ 

Seront  admis  au  concours  Ics  manuscrits  et  les  ouvrages 
imprimös,  r^digös  en  langue  russe,  fran9aise^  allemande  et  en 
dialectes  slaves  et  röpondaot  aux  programmes  des  prix,  qui 
seraient  propos^s  au  commencement  de  chaque  päriode  triennale 
par  une  commission  sp^ciale^  instituäe  ä  cet  effet  dans  le  sein 
de  la  II  classe  de  rAcad^mie  Imperiale  des  sciences. 

Der  Bericht  wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  verliest  einen  von  Jerusalem;  27.  Juli  1.  J., 
datierten  Brief  der  Herren  Dr.  Alois  Musil  und  A.  L.  Mielich, 
worin  dieselben  über  ihre  nunmehr  vollendete  Forschungsreise 
nach  Arabia  Petraea  kurz  berichten. 

Das  Schreiben  lautet: 

Wir  haben  unsere  Reise  im  peträischen  Arabien  beendet 
und  den  Auftrag,  Schloss  'Amra  zu  erforschen  und  aufzunehmen, 
erfüllt. 

Wir  stellten  uns  die  weitere  Aufgabe,  nach  Erfüllung  des 
gegebenen  Auftrages,  das  Gebiet  von  Wädi  Sirhan  zur  ägypti- 
schen Grenze  einerseits  und  von  Hesbän  bis  zum  rothen  Meere 
anderseits  gründlich  zu  erforschen,  alle  wichtigen  Punkte  des- 
selben —  von  Dr.  Musil  auf  seinen  früheren  Reisen  entdeckt 
und  festgesetzt  —  zu  wissenschaftlicher  und  kunsthistorischer 
Verwerthung  im  Detail  aufzunehmen,  um,  durch  eingehende 
ethnographische  und  topographische  Studien  Dr.  MusiPs  ergänzt, 
ein  klares  Bild  des  ganzen  Gebietes  geben  zu  können.  Auch 
diese  Aufgabe  haben  wir  gelöst  und  künstlerische  Momente 
nie  ausser  Acht  gelassen. 


^  Les  ouvrages,  rSpondant  aux  programmes  du  concours  pr^ent,  seront 
prösentSs  —  les  manuscrits  en  1  exemplaire  et  les  imprimds  en  2  exem- 
plaires  —  au  1  Mars  1804  (comme  terme  de  rigueur  pour  admission  au 
concours)  k  Tadresse  de  Mr.  le  Secr^taire  Perpetuel  de  l'Acad^mie  Im- 
periale des  sciences  de  St -P6tersbourg. 
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Technisch  und  durch  das  Wädi  l-*Araba  zerfiel  die  Reise 
in  zwei  Theile:  die  Ostreise  mit  dem  Ausgangspunkte  Mädäba 
und  die  SUdreise  von  Jerusalem  aus. 

Abnormale  Wetterverhältnisse  und  andere  Umstände  ver- 
zögerten die  erstere.  Die  Wartezeit  ward  ausgefüllt  mit  Auf- 
nahmen jener  in  unser  Programm  fallender  Punkte,  welche 
von  Mädäba  verhältnismässig  leicht  erreichbar  waren,  mit  ethno- 
graphischen und  künstlerischen  Studien. 

Nachstehend  in  der  Reihenfolge  die  von  uns  aufgenom- 
menen Punkte: 

I.  von  Mädäba  aus: 

a)  Das  Ostufer  des  todten  Meeres  von  Zert^a  Ma*in  bis 

Wädi  1-Kenise. 

b)  Ma*in,  Stadt  und  Umgebung. 

c)  El-]^uwe^ije  und  Umgebung. 

d)  Den   Höhenzug   zwischen   Wädi   I-Kenise   und  Wädi 

'ujün  Müsa,  und  zwar  die  Kuppe  Neba',  El-Mhajjet, 
Sijära  und  die  uralten  Heiligthümer  am  rechten 
Ufer  des  Sejl  *ujün  Müsa. 

e)  Hesbän  und  Umgebung,  dann  die  Nordgrenze  Moabs 

mit  den  Städten  Suwejme,  Bejt  Zera*,  äl-Gumle, 
Nefa',   är-Reiib   und  Salbüd   bis  zur  Pilgerstrasse. 

II.  Auf  der  Ostreise: 

a)  ^"sejr  'Ämra  mit  Umgebung. 

b)  al-^W'ejned  und  Umgebung. 

c)  äl-^Iaräni. 

d)  al-Moättar  und  Umgebung. 

e)  al-M&ätta. 

f)  Zejnab. 

g)  al-Md^jne  und  Umgebung. 
h)  al-Hammäm  und  Umgebung. 
i)  Tuba. 

k)  al-Mö^jjeä. 
l)  at-Tuäna. 
m)  Bu§ejra. 

n)  Fenän  (Kupfergruben,  Schmelzöfen  etc.). 
o)  El-W'ejra. 
p)  Eine  Höhe  (Opfer statte). 
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q)  Dat  Rils. 
r)  Nabl. 

s)  Na^b  al-bäraze. 
t)  al-Mddjne  und  Umgebung. 
u)  *Ar&  *er. 
v)  Dlban. 

III.  Auf  der  Stidreise: 

o)  Ks^fe. 

h)  Razze. 

c)  Kornob. 

d)  *Abde. 

e)  Es-Sbejta. 
f)  EI-M^Srefe. 

Die  Sichtung  und  Ausfertigung  des  Materiales,  sowie  die 
Abfassung  eines  ausführlichen  Reiseberichtes  wird  längere  Zeit 
in  Anspruch  nehmen. 

Zur  Kenntnis. 


Der  Secretär  legt  die  erschienenen  Publicationen  der 
Classe  vor,  und  zwar: 

1.  ,Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften. Philosophisch-historische  Classe.  CXLIII.  Band.  Jahr- 
gang 1900'.  Wien  1901; 

2.  ,Venetianische  Depeschen  vom  Kaiserhofe,  heraus- 
gegeben von  der  Historischen  Commission  der  kais.  Akademie 
der  Wissenschaften.  II.  Abtheilung.  I.Band:  1657,  April  —  1661, 
Juli,  bearbeitet  von  Dr.  Alfred  Francis  Pribram*.  Wien  1901; 

3.  ,Register  zu  den  Venetianischen  Depeschen  vom 
Kaiserhofe'  u.  s.  w.  II.  Abtheilung.  I.  Band.  Wien  1901. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  weiters  den  soeben  erschienenen  zweiten 
Fascikel  des  II.  Bandes  des  Thesaurus  linguae  latinae,  Leipzig 
1901,  vor. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  tiberreicht  drei  an  die  Classe  gelangte  ver 
siegelte  Schreiben  zur  Wahrung  der  PrioritÄt,  und  zwar: 
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1.  von  Herrn  Wilhelm  Heinrich  in  Wien,  betitelt:  ,Eine 
Versicherungsidee' ; 

2.  von  Herrn  Friedrich  Lenk  in  Mährisch- Weisskirchen, 
betitelt:  ^Materialismus';  und 

3.  von  Herrn  Josef  Kowalski  de  Lilia,   betitelt:   ,Eäne 
Entdeckung  auf  archäologischem  Gebiete'. 

Die  Classe  beschliesst,  dieselben  in  Verwahrung  zu  nehmen. 


Der  Secretär  legt  eine  Abhandlung  des  c.  M.  Herrn  Hof- 
rathes  Prof.  Dr.  Franz  Erones  von  Marchland  in  Graz  vor, 
betitelt:  ,Die  Baumkircher.  —  Historische  Untersuchungen'. 

Indem  der  Verfasser  um  die  Aufnahme  seiner  Arbeit  in 
das  ,Archiv  für  österreichische  Geschichte'  ersucht,  macht  er 
die  folgenden  vorläufigen  Bemerkungen: 

Der  Verfasser  hat  jüngst  am  Schlüsse  des  Vorwortes  zu 
seiner  Abhandlung  ,Beiträge  zur  Geschichte  der  Baumkircher- 
fehde  (1469 — 1470)  und  ihrer  Nachwehen'  Archiv  flir  österr. 
Gesch.,  LXXXIX.  Bd.,  2.  Hälfte,  1901)  bemerkt,  dass  er  ,das 
Ergebnis  seiner  Forschungen  über  Herkunft,  Verzweigung  und 
Besitz  der  innerösterreichischen  Baumkircher  einer  späteren 
Studie  vorbehalte'.  Diese  Forschungen  waren  damals  längst 
vorbereitet  und  schon  ihrem  Abschlüsse  nahe,  doch  bedurfte 
noch  so  Manches  der  Ergänzung. 

Ist  er  sich  auch  bewusst,  dass  er  nichts  Abschliessendes 
bieten  könne,  und  dass  insbesondere  der  genealogische  Verband, 
anderseits  die  WappenA'age  bei  den  innerösterreichischen  Baum- 
kirchern  dem  Gewinne  der  Zukunft  und  berufeneren  Forschern 
zur  gedeihlicheren  Erledigung  vorbehalten  bleiben  müsse,  so 
glaubt  er  doch,  in  mehr  denn  einer  Hinsicht  die  ausreichende 
Grundlage  fUr  die  Lösung  einer  Aufgabe  zu  bieten,  die  er  mit 
Behelfen  von  ungleicher  und  lückenhafter  BeschaflFenheit  in 
Angriff  nehmen  musste  und  dennoch  in  Angriff  nahm,  weil  sie 
ihn  seit  Jahren  immer  wieder  beschäftigte. 

Dass  er  auch  die  tirolischen  Baumkircher  hier  einbezieht, 
lag  nicht  nur  an  sich  nahe,  sondern  hat  auch  darin  seinen 
zwingenden  Grund,  dass  ältere  Anschauungen  gerade  in  ihnen 
die  Wurzel  des  Bestandes  der  innerösterreichischen  Namens- 
verwandten erblickten. 
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Anderseits  sah  er  sich  immer  mehr  veranlasst,  die  Ueber- 
zeugang  zu  vertreten,  dass  der  bedeutendste^  geschichtlich  allein 
zur  Qeltang  kommende  Baumkircher,  Andreas,  vom  Krainer 
Zweige  der  innerösterreichischen  Gruppe,  was  Herkunft  und 
ererbten  Besitz  anbelangt,  mit  Steiermark  und  dem  dort  sess- 
haften  Grundstock  dieser  Gruppe  in  keinem  unmittelbaren  Zu- 
sammenhange stünde.  In  dieser  Beziehung  brach  er  mit  einer 
Anschauung,  die  ihn  vor  dreissig  Jahren  noch  etwas  beeinflusste. 

War  es  damals  ausschliesslich  die  geschichtliche  Rolle  An- 
dreas Baumkircher's,  mit  welcher  er  sich  beschäftigte  und  noch 
in  seiner  jüngsten  Studie  zusammentraf,  so  bietet  er  hier 
Untersuchungen  über  die  Familiengeschichte  and  den  Güter- 
besitz der  Baumkircher  überhaupt  und  Andreas  Baumkircher's 
inbesondere. 

Ausserdem  lag  es  nahe,  auch  die  Rolle  seines  älteren 
Sohnes  Wilhelm  (II.)  als  westungarischer  Magnat  in  der  Vor- 
geschichte des  Pressburger  Friedens  (v.  J.  1491)  zwischen  den 
Habsburgern  und  dem  Wahlkönige  Böhmens  und  Ungarns, 
Wladislaw,  zu  beleuchten  und  jenen  Theil  des  bezüglichen 
Vertrages  zu  erörtern,  der  die  Entschädigungsansprüche  der 
Baumkircher,  die  sog.  ,Baumkircherschuld^  betrifft,  um  so 
jene  ,Beiträge  zur  Geschichte  der  Baumkircherfehde  und  ihrer 
Nachwehen'  zu  ergänzen.  Hiebei  mussten  naturgemäss  der 
Heereszug  Maximilians  I.  und  seine  Parteigängerschaft  in  Un- 
garn (1490 — 1491)  zur  Sprache  kommen. 

Das  Ganze  zei*fällt  somit  in  nachstehende  Abtheilungen : 
I.   Die  Baumkircher   des  Steierlandes,   Kärntens,  Tirols   und 

Krains. 
IL  Persönliche    und    Besitzverhältnisse    der    steirischen    und 
kärntnischen  Baumkircher. 

III.  Entwicklung    des    Besitzstandes    der    krainischen   Baum> 

kircher.     Andreas  Baumkircher's  Anfänge. 

IV.  Die  Gütererwerbungen  Andreas  Baumkircher's;  seine  Hei- 

raten   und   Nachkommenschaft.   —   Rückblick    auf   die 

gewonnenen  Ergebnisse. 

Dazu    als    Anhang    ,Die    Geschichte    des    Pressburger 

Friedensschlusses  vom  7.  November  1491  und  sein  Inhalt  mit 

besonderer  Rücksicht  auf  Wilhelm  Baumkircher,  Freiherrn  von 

Schlaning  und  seine  Güter    und  Geldansprüche'. 
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Was  die  dem  Verfasser  am  nächsten  liegenden  Behelfe 
anbelangt,  so  erschlossen  sich  ihm  dieselben  im  Steiermärkischen 
Landesarchiv,  Air  dessen  unbeschränkte  und  erleichterte  Be- 
nützung er  dem  Vorstande,  Regierungsrath  J.  v.  Zahn,  und 
dem  I.  Adjuncten  Dr.  A.  Meli,  Universitätsdocenten ,  ver- 
pflichtet bleibt. 

Anderseits  muss  er  jenen  Persönlichkeiten  bestens  danken, 
die  ihm  wertvolle  Mittheilungen  und  Winke  zukommen  Hessen. 
Es  sind  dies  die  Herren:  A.  v.  Jaksch,  Archivsvorstand  am 
Rudolfinum  in  Klagenfurt;  Mich.  Mayr,  Universitätsprofessor 
und  Vorstand  des  Statthaltereiarchivs  zu  Innsbruck;  Alfred  An- 
thony Ritter  v.  Siegenfeld,  Hofconcipist  am  k.  k.  Haus-,  Hof- 
und  Staatsarchive  in  Wien;  und  F.  E.  Zub,  fürstl.  Schwarzen- 
berg'scher  Archivsvorstand  in  Murau.  —  Was  er  ihnen  im 
Einzelnen  verdankt,  findet  sich  in  den  Anmerkungen  zum 
Texte  dargelegt. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  zu- 
gewiesen. 

Der  Secretär  überreicht  endlich  eine  Abhandlung  des 
c.  M.,  Sr.  Excellenz  Dr.  Josef  Alexander  Freiherrn  v.  Helfert: 
,Casati  und  Pillersdorff  und  die  Anfänge  der  italienischen  Ein- 
heitsbewegung^ 

Der  Autor  ersucht  gleichfalls  um  Aufnahme  der  Abhand- 
lung in  das  , Archiv  für  österreichische  Geschichte^  ,da  sowohl 
Casati  als  der  Schauplatz,  auf  dem  sich  zum  aUergrössten  Theile 
die  in  diesem  Aufsatze  erzählten  Begebenheiten  abspielten, 
damals  dem  österreichischen  Staatsverbande  angehörten^ 

Auch  diese  Arbeit  geht  zunächst  an  die  historische  Com- 
mission. 


£k*schienen    sind  von    den   akademischen   Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

Sitznngsberiehte,   CXLIU.  Bd.,  Jahrg.  1900,  Wien  1901.  (Preis:  12  E.  = 
12Bik.) 

Inhalt:  I.  Zingerle  :  Zum  42.  Bache  des  Lävins.  (Preis:  40  h.  =  40  Pfg.) 
n.  Meyer-Lübke:  Die  betonnng  im  gallischen.  (Preis:  1  E.  60h. 
=  1  Mk.  60  Pfg.) 


152 

UL  Gomperz:   Beitrllge   sur  Kritik   und   Erklftnmg  griechischer 

Schriftsteller.  VIL    (Preis:  50  h.   »  50  P^.) 
IV.  Chajes:    Beitrüge   zur   nordsemitischen  Onomatologie.   (Preis: 

1  K.  20  h.  =  1  Mk.  20  Pfg.) 
y.  Sichel:    Römische  Berichte.   IV.    (Preis:  1  K.  =  1  Mk.) 
VI.  Kroymann:  Kritische  Vorarbeiten  für  den  IIL  und  IV.  Band 

der   nenen  TertuUian -Ausgabe.  (Preis:   1  K.  =  1  Mk.) 
VII.  Hoff  mann:    Zu  Augustin   ,de  Ciuitate  DeiS    (Preis:   50  h.  = 

50  Pfg.) 
VIII.  H.   Schenkl:    Bibliotheca  patrum  latinorum   Britannica.   XI. 
(Preis:  1  K.  20  h.  =  1  Mk.  20  Pfg.) 
IX.  Schmidt:  Die  Jabim-Sprache  (Dentsch-Neu-Guinea)  und  ihre 
Stellung  innerhalb  der  melanesischen  Sprachen.  (Preis:  1  K. 
40  h.  »1  Mk.  40  Pfg.) 
X.  Kretschmer:    Die   Entstehung    der  Koine.    (Preis:    1   K.  = 

1  Mk.) 
XI.  Mussafia:   Zur  Kritik  und  Interpretation  romanischer  Texte. 

Fttnfter  Beitrag.  (Preis :  70  h.  =»  70  P^.) 
Xn.  SchOnbach:   Mittheilungen   aus    altdeutschen   Handschriften. 
Siebentes  Stück:   Die  Legende  vom  Engel  und  Waldbruder. 
(Preis:  1  K.  40  h.  =  1  Mk.  40  Pfg.) 
Xin.  Kelle:    lieber  Honorius  Augustodunensis  und  das  Elucidarium 
sive  Dialogus  de  summa  totlus  christianae  theologiae.  (Preis: 
40  h.  =  40  Pfg.) 
XIV.  Arnim:    Bemerkungen   aum   Index    Stoicorum   Herculanensis . 

(Preis:  40  h.  «  40  Pfg.) 
XV.  Kelle:    lieber   ein   in  Wallerstein   aufgefundenes   BruchstGlck 
der  Notkerschen  Psalmenübersetzung.  (Preis:  30  h.  =  30  Pfg.) 
XVI.  Maddalena:  Uno  scenario  inedito.  (Preis:  60  h.  =  60  Pfg.) 
XVII.  Wehofer:  Untersuchungen  zur  altchristlichen  Epistolographie. 
(PreU:  5  K.  =  5  Mk.) 

Venetianische  Depeschen  vom  Kaiserhofe,  herausgegeben  von  der  Histori- 
schen Commission  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften.  II.  Abtheilung, 
LBand  (1657,  April  —  1661,  Juli,  bearbeitet  tou  Dr.  A.  F.  Pribram.) 
Wien  1901.  (Preis:  11  K.  =  11  Mk.) 

Register  zu  den  Venetianischen  Depeschen.  II.  Abtheilung,  I.  Band.  Wien 
1901.  (Preis:  1  K.  60  h.  =  1  Mk.  60  Pfg.) 


Kaiserliehe  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrs.  1901.  Nr.  XX. 
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Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  16.  October. 


Der  Vorsitzende  heisst  das  erschienene  nengewählte  wirk- 
liche Mitglied  der  Classe,  Herrn  Professor  Dr.  Albert  Ehrhard, 
willkommen. 

Der  Secretär  verliest  die  an  die  Classe  gelangten  Dank- 
schreiben der  Herren  Excellenz  Stanislaus  Graf  Tarnowski 
und  Professor  Dr.  Julius  Oppert  für  ihre  Wahl  zu  corre- 
spondierenden  Mitgliedern  der  Classe. 

Zur  Kenntnis.  

Der  Secretär  theilt  ferner  den  Wortlaut  eines  Dank- 
schreibens der  k.  k.  Universitätsbibliothek  in  Prag  für  die 
Ueberlassung  des  I.  Bandes  der  ,Tituli  Asiae  Minoris^  mit. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  die  von  dem  k.  k.  Qeneral-Commissariate 
für  die  Weltausstellung  in  Paris  1900  übersandten  bisher 
erschienenen  10  Bände  der  ,Berichte  über  die  Weltausstellung 
in  Paris  1900^  Wien  1901,  vor. 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  überreicht  den  vom  Niederösterreichischen 
Landesausschusse  übersandten  Bericht  über  seine  Amts- 
wirksamkeit vom   1.  Juli  1899  bis  30.  Juni  1900.   VI.  Gesund- 
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heitswesen ,    Landes  -  Wohlthätigkeitsanstalten  ^     Militäreinqnar- 
tierung  und  Vorspann.  Referent:  Leopold  Steiner,  Wien  1900. 
Es  wird  hiefÜr  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  den  weiteren  Einlauf  an  Druckschriften 
vor,  und  zwar: 

1.  ,G^za  Baron  Fejirvdry,  k.  und  k.  Feldzeugmeister, 
königl.  ungarischer  Honv^dminister.  1851 — 1901',  von  Ekimund 
Szalay  de  Eis-Kämon,  königl.  Rath,  Pressburg  1901;  vom 
Verfasser  übersandt; 

2.  ,Vedische  Beiträge'  von  Albrecht  Weber  (S.-A.  aus 
den  Sitzungsberichten  der  königl.  preussischen  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin.  XXXV.  1901); 

3.  ,Anuruddha  Sataka  by  the  venerable  Anurnddha 
Mahä  Thera  of  Anurärdapura,  Ceylon.  With  a  Commentary  by 
the  Rev.  C.  A.  Seelakkhandha  Thera  of  Sailabimb4r4ma 
Vihära  Dodanduwa,  Ceylon  (published  by  the  Buddhist  Text 
Society  of  India  under  the  Patronage  of  the  Government  of 
Bengal).'  Calcutta  1900; 

4.  ,Bhakti  Sataka  by  R^ma  Chandrabhärati.  With  a 
Commentary  by  the  Rev.  C.  A.  Seelakkhandha  Thera  of  Saila- 
bimbäräma  Vihära,  Dodauduwa,  Ceylon  (published  by  the 
Buddhist  Text  Society  of  India  under  the  Orders  of  the 
Government  of  Bengal).^  Darjeeling  1896. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  der  Classe 
ausgesprochen. 

Der  Secretär  überreicht  endlich  eine  Abhandlung  des 
Herrn  Professors  Dr.  Josef  Schwerdfeger  in  Wien,  betitelt: 
,Der  bairisch-französische  Einfall  in  Ober-  und  Niederösterreich 
(1741)  und  die  Stände  der  Erzherzogthümer.  II.  Theil.  Kurfürst 
Karl  Albrecht  in  Niederösterreich',  um  deren  Aufnahme  in  das 
,Archiv  für  österreichische  Geschichte'   der  Verfasser  ersucht. 

Wird  der  historischen  Commission  zugewiesen. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenselialten  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XXI. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  23.  October. 


Der  Secretär  verliest  ein  Dankschreiben  des  c.  M.  Herrn 
Professors  Dr.  Julius  Jung  in  Prag  für  seine  Wahl  zum  corre- 
spondierenden  Mitgliede  im  Inlande. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  einen  von  dem  Stadtrathe  der  königl. 
Residenzstadt  Prag  übersandten  ,Bericht  über  die  Auffindung 
und  Untersuchung  der  Gebeine  Tycho  Brahe's  in  der  Marien- 
kirche vor  dem  Theine  in  Prag,  erstattet  vom  Architekten 
J.  Herain  und    Universitätsdocenten  Dr.  H.  Matiejka^,    vor. 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  überreicht  das  an  die  Classe  gelangte  Werk: 
,Codex  Fej^rvdry-Mayer.  Manuscrit  mexicain  precolombien  des 
Free  Public  Museums  de  Liverpool  (M.  12014),  publik  en  chrom- 
photographie  par  le  Duc  de  Loubat.  Paris  1901.' 

Ferner  legt  derselbe  die  von  dem  Statistischen  Bureau 
der  Haupt-  und  Residenzstadt  Budapest  übersandten,  vom 
Director  des  communalstatistischen  Bureaus  Dr.  Josef  v.  Ko- 
ro sy  redigierten  Publicationen  vor,  und  zwar: 

1.  ,Die  finanziellen  Ergebnisse  der  Actiengesellschaften 
während  des  letzten  Vierteljahrhunderts  (1874—1898).  I.  Heft. 
Berlin  1901'; 

2.  ,Statistik  des  Unterrichtswesens  der  Hauptstadt  Buda- 
pest für  die  Jahre  1889/90—1894/95.  Berlin  1900';  und 
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3.  ^Die  Sterblichkeit  der  Haapt-  und  Residenzstadt  Budapest 
in  den  Jahren  1891 — 1895  und  deren  Ursachen.  Berlin  1901^ 

Es  wird  hiefiir  der  Dank  der  Classe  ausgesprochen^  die 
Publicationen  selbst  werden  der  akademischen  Bibliothek  ein- 
verleibt. 

Der  Secretär  tiberreicht  den  weiteren  Einlauf  an  Druck- 
schriften, und  zwar: 

1.  ,Das  epigraphisch-numismatische  Cabinet  der  Universität 
Graz  von  Dr.  Fritz  Pich  1er.  Graz  1901'; 

2.  ,Classification  des  Dialectes  Chinois  par  F.  G.  v.  Moellen- 
dorff,  imprim^  pour  l'Exposition  Universelle  de  Paris  1900 
par  ordre  de  Tinspecteur  g^n^ral  des  douanes.  Ningpo  1899'; 

3.  jChronologische  Reformen  von  Gideon  Max  Hirsch. 
Breslau  1901*,  vom  Autor  tibersandt; 

4.  jGuido  Cora:  Nel  Montenegro.  Impressioni  di  Viaggio 
(1899).  Roma  1901*,  vom  Verfasser  tibersandt;  und 

5.  ,Patria  Rura.  Carmen  (Petri  Heiberti  Damste)  praemio 
aureo  ornatum  in  certamine  poetico  Hoeufftiano,  accedunt  qua- 
tuor  poemata  laudata.  Amsterdam  1901*. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  ausgesprochen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Leo  Reinisch  legt  den  soeben 
erschienenen ,  von  ihm  verfassten  IL  Band  der  ,Schriften  der 
Stidarabischen  Expedition*  vor,  enthaltend :  ,Die  Somalisprache, 
n.  Wörterbuch*,  Wien  1902. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissensdiaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XXII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  6.  November. 


Der  Vorsitzende  Vicepräaident,  Seine  Excellenz  von  Hartel, 
macht  Mittheilung  von  dem  am  19.  August  1.  J.  zu  Berlin  er- 
folgten Ableben  des  correspondierenden  Mitgliedes  im  Auslande 
(ehemals  wirklichen  Mitgliedes),  Herrn  geheimen  Regierungs- 
rathes  Professors  Dr.  Karl  Weinhold. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  ihres  Beileides 
von  den  Sitzen. 

Der  Secretär,  Herr  Hofrath  Karabacek,  verliest  das 
Dankschreiben  des  c.  M.  Herrn  Professors  Dr.  Gustav  Schlegel 
in  Leiden  für  seine  Wahl  zum  correspondierenden  Mitgliede 
im  Auslande. 

Der  Secretär  legt  den  Einlauf  an  Druckwerken  vor, 
und  zwar: 

1.  A.  Louro:  ,Phonologia  Portugueza  com  todas  as  r^gras 
gerdes  de  pronuncia9äo  e  orthographia  para  se  apprender  a 
1er  e  escrever  conförme  se  fdla  corr^ctamente  a  lingua  portu- 
gueza. Lisboa  1901'; 

2.  ,Stati8tical  Abstract  for  the  principal  and  other 
Foreign  Countries  in  each  year  from  1889  to  1898/99  (as  far 
as  the  Particulars  can  be  stated).  XXVII.  Number.  [Presented 
to  both  Houses  of  Parliament  by  Command  of  His  Majesty.] 
London  1901^; 
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3.  ^RevTie  Orientale  ponr  les  Stades  Onralo-Altaiques,  snb- 
ventionnäe  par  Tacad^mie  hongroise  des  sciences:  Hannen- 
forschnngen  von  Professor  Dr.  Friedrich  Hirth^  Budapest, 
o.  J. ;  and 

4.  y Vaclav  Kosmik.  Napsal  Karel  Juda^,  o.  J. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  ausgesprochen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Abhandlung,  betitelt:  |clw»<^P 
it^f^üTiLii^  ^Der  Himmelsbrief',  nach  vier  Handschriften  der 
Mechitaristen-Bibliothek  zu  Wien  herausgegeben  und  übersetzt 
von  Dr.  Maximilian  Bittner,  Privatdocenten  für  orientalische 
Philologie  an  der  k.  k.  Universität  in  Wien. 

Indem  derselbe  um  Aufnahme  seiner  Arbeit  in  die  Sitzungs- 
berichte der  Classe  ersucht,  macht  er  darüber  folgende  vor- 
läufige Bemerkung:  Der  vorliegende  armenische  Text  über- 
mittelt uns  den  sogenannten  ,Himmelsbrief',  eine  kleine  Schrift 
mystischen  Inhalts,  die  nach  den  bisherigen  Forschungen  gegen 
das  Ende  des  ersten  Jahrtausends  unserer  Zeitrechnung  auf 
mohammedanischem  Boden  unter  den  koptischen  Christen  ent- 
standen ist.  Nach  der  Legende  ist  dies  eine  Epistel,  die  Christas 
seinerzeit  eigenhändig  im  Himmel  geschrieben  und  unter  wunder- 
baren Erscheinungen  an  den  römischen  Papst  gesandt  haben 
soll;  um  die  Gläubigen  unter  anderem  besonders  an  die  Heilig- 
haltung des  Sonntags  zu  mahnen  und  ihnen  mit  Strafgerichten 
zu  drohen.  Der  , Himmelsbrief'  muss  im  Oriente  zu  hohem 
Ansehen  gelangt  sein.  Dies  beweisen  die  vorhandenen,  ver- 
schiedensprachigen Redactionen.  Die  Schrift  ist  unter  dem 
Titel  ,Briefbuch*  bereits  in  äthiopischer  Sprache  veröffentlicht 
worden,  handschriftlich  sind  noch  zwei  andere  armenische,  sowie 
arabische,  respective  karschunische  und  syrische  Versionen  in 
Wien,  Rom  und  London  erhalten,  und  unter  den  Nestorianern  in 
Urumia  soll  der  ,Himmelsbrief '  heutzutage  noch  zu  den  Kirchen- 
büchern der  neusyrischen  Christen  zählen.  Der  Herausgeber 
und  Uebersetzer  des  vorliegenden  armenischen  Textes,  der 
besonders  sprachliches  Interesse  erweckt,  trägt  sich  mit  der 
Idee,  auch  die  anderen  fremdsprachigen  Texte  zu  edieren, 
um   auf  Grund   eines   wünschenswerten  Vergleiches  die  Wege 
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zu  erforschen,  welche  der  ^Himmelsbrief '  auf  seiner  Wanderung 
eingeschlagen  haben  mag. 

Die  Abhandlung  wird  zunächst  einer  Commission  zur  Be- 
gutachtung zugewiesen. 


Der  Secretär  legt  femer  ein  Manuscript  vor,  betitelt :  ^Ein 
ttirk-tatarischer  Dialekt  in  Galizien.  —  Vocalharmonie  in  den 
entlehnten  Wörtern  der  karaitischen  Sprache  in  Halicz'  von 
Herrn  Johann  Grzegorzewski  in  Lemberg.  Derselbe  bittet 
gleichfalls  um  die  Aufnahme  seiner  Schrift  in  die  Sitzungs- 
berichte. 

Auch  diese  Arbeit  wird  einer  Commission  zur  Begut- 
achtung und  Antragstellung  zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Beer  überreicht  eine  für  die 
Sitzungsberichte  der  Classe  bestimmte  Abhandlung:  ,Finanz- 
geschichtliche  Studien',  worüber  er  bemerkt: 

„Die  Arbeit  beruht  durchweg  auf  handschriftlichem  Material, 
welches  mir  seit  dem  Erscheinen  meines  Buches  ,Die  Finanzen 
Oesterreichs  im  19.  Jahrhundert'  zugänglich  wurde.  Sie  ge- 
währt neue  Aufschlüsse  über  die  Finanzpolitik  des  Erzherzogs 
Rainer  in  den  Jahren  1806 — 1809,  über  den  Grafen  Walliss  und 
die  Verhandlungen  mit  Ungarn  auf  dem  Landtage  1812.^ 

Die  Abhandlung  wird,  dem  Wunsche  des  Autors  ent- 
sprechend, in  die  Sitzungsberichte  der  Classe  aufgenommen. 


Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  der  königl.  preussi- 
schen  Akademie  der  Wissenschaften  in  Berlin  vom  28.  October 
1901,  worin  dieselbe  von  ihrem  Plane,  einen  Katalog  der  Hand- 
schriften der  antiken  Aerzte,  in  Verbindung  zunächst  mit  der 
Kopenhagener  Akademie,  herzustellen,  Mittheilung  macht 
und  anfragt,  ob  die  kais.  Akademie  geneigt  wäre,  diesem  even- 
tuell der  Internationalen  Association  der  Akademien  im  Jahre 
1904  vorzulegenden  Projecte  schon  jetzt  durch  Aufnahme  des 
Materials  österreichischer  Bibliotheken  näher  zu  treten. 
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Der  Vorsitzende  beruft  zur  Vorberathung  über  diese  An- 
gelegenheit eine  Commission,  bestehend  aus  den  Herren  w.  M. 
Hofräthen  Gomperz  und  Karabacek. 


Der  Secretär  legt  einen  vom  Curatorium  der  Savigny- 
Stiftung  in  Berlin  übersandten  Bericht  über  die  Wirksamkeit 
dieser  Stiftung  seit  1880,  verfasst  von  Heinrich  Brunner,  vor. 

Wird  der  akademischen  Savigny-Commission  zugewiesen. 


Der  Vorsitzende  macht  Mittheilung,  dass  die  königl.  Ge- 
sellschaft der  Wissenschaften  in  Göttingen  am  8.  und  9.  d.  M. 
das  Fest  ihres  150jährigen  Bestandes  feiert.  Die  mathematisch- 
naturwissenschaftliche Classe  entsendet  als  ihre  Vertreter  zu 
dieser  Feier  die  Herren  Professor  Grobben  und  Hofrath 
Hertens. 

Von  Seite  der  philosophisch-historischen  Classe  wird  das 
w.  M.  Herr  Professor  Redlich  als  Vertreter  nach  Göttingen 
delegiert. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XXIII. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  13.  November. 


Der  Secretär,  Herr  Hofrath  Karabacek,  verliest  ein 
Dankschreiben  des  c.  M.  Herrn  Hofrathes  Professors  Dr.  Carl 
Holzin ger  Ritter  von  Weidich  in  Prag  fUr  seine  Wahl 
zum  correspondierenden  Mitgliede  im  Inlande. 


Der  Secretär  überreicht  die  neu  erschienenen  akademi- 
schen Pablicationen^  und  zwar: 

1.  ^Fontes  rernm  austriacarum^  LH.  Band,  enthaltend: 
^Urkunden  und  Regesten  zur  Qeschichte  des  Benedictinerstiftes 
Göttweig.  n.  Theil  (1401—1468),  bearbeitet  von  P.  Adalbert 
Fr.  Fuchs.  Wien  1901'; 

2.  ^Archiv  für  österreichische  Geschichtet  LXXXIX. 
Band,  2.  Hälfte  und  XC.  Band,  1.  Hälfte.  Wien  1901^ 

Zur  Kenntnis. 

Der  Secretär  legt  weiters  die  an  die  Classe  gelangten 
Druckschriften  vor,  und  zwar: 

1.  ,Aus  der  panegyrischen  Litteratur  der  Südslaven  von 
Emil  Ea^uiiniacki,  Professor  an  der  Universität  in  Czerno- 
Witz.  Wien  1901'; 

2.  ,Werke  des  Patriarchen  von  Bulgarien  Euthjmius 
(1375—1393).  Nach  den  besten  Handschriften  herausgegeben 
von  Emil  Kaluiniacki.  Wien  1901'; 


162 

3.  ,Dr.  Ugo  Levi:  I  Monomenti  piü  antichi  del  dialetto 
di  Chioggia,  Venedig  1901*. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  der  Classe 
ausgesprochen. 

Der  Secretftr  überreicht  eine  Abhandlang  des  Herrn  Dr. 
Johann  Goth  in  Wien,  betitelt:  ;Die  Mundart  der  Deutschen 
von  E^emnitz,  deren  Abkunft  und  Urheimat.  Nebst  Be- 
merkungen über  die  Ausbreitung  des  thüringischen  Volks- 
stammes'. 

Der  Verfasser  ersucht  um  Aufnahme  der  Arbeit  in  die 
Schriften  der  Akademie  und  bemerkt  vorläufig  Folgendes: 

Die  Mundarten  der  dais  ungarische  Bergland  —  die  so- 
genannte Slovakei  —  sporadisch  bewohnenden  Deutschen  bieten 
der  Sprachforschung  ein  lohnendes  Feld. 

Zwar  ist  dasselbe  kein  völlig  brach  liegendes;  Bear- 
beitungen liegen  in  dieser  Richtung  bereits  vor;  ich  verweise 
auf  die  bahnbrechenden  Abhandlungen  Schröer's,  welche  auch 
in  den  Schriften  der  Akademie  Aufnahme  fanden,  ferner  auf 
die  ausgezeichnete  Arbeit  Lumzer'S;  über  den  Leibitzer  Dialekt, 
enthalten  in  den  von  Paul  und  Braune  herausgegebenen  ,Bei- 
trägen  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Litteratur' 
Bd.  19  und  21;  dennoch  schien  es  niir  kein  ganz  verfehltes 
Beginnen,  einen  Beitrag  zur  vielleicht  noch  lange  nicht  voll- 
ständigen Erörterung  der  angegebenen  Materie  neuerdings  zu 
liefern. 

Hiebei  gieng  ich  nach  dem  Vorbilde  Lumzer's  davon  aus, 
die  an  einem  einzelnen  Orte  herrschende  Mundart  zu  beschreiben, 
wandte  mich  jedoch,  hauptsächlich  veranlasst  durch  die  meines 
Erachtens  unbefriedigenden  Anschauungen  Schröer's,  mit  be- 
sonderer Intensität  der  Untersuchung  über  Ursprung  und  Ur- 
heimat dieser  deutschen  Colonisten  zu. 

Auf  dieser  Fährte  begriffen,  konnte  ich  nicht  umhin,  die 
bereits  von  Schröer  selbst  hervorgehobene  nahe  Verwandtschaft 
zwischen  den  Mundarten  der  Deutschen  des  ungarischen  Berg- 
landes und  jener  anderer  deutschen  Sprachinseln  in  Betracht 
zu  ziehen,  und  gelangte,  unterstützt  durch  geschichtliche  Kritik, 
zu  dem  Ergebnisse,  es  sei  hinsichtlich  all'  dieser  seit  Jahr- 
hunderten vom  deutschen  Nationalkörper  getrennten,  räumlich 
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einander    weit    entlegenen    Stammesangehörigen    thüringischer 
Ursprang  anzunehmen. 

Der  Verfechtung  dieser  Ansicht  dient  die  vorliegende 
Abhandlung  ebensosehr  als  dem  Zwecke,  die  Kenntnis  der 
Mundart  von  Kremnitz  weiteren  Kreisen  germanistischer  For- 
scher zu  vermitteln. 

Wenn  die  Ausdrücke  ,Dialekt^  und  ^Mundart'  von  mir 
abwechselnd  und  synonym  gebraucht  werden,  so  veranlasste 
mich  hiezu  einerseits  die  Wahrnehmung,  wonach  sich  ein 
ständiger  Gebrauch,  mit  ersterem  den  höheren,  allgemeinen,  mit 
letzterem  den  untergeordneten,  speciellen  Begriff  zu  verbinden, 
noch  nicht  gebildet  hat,  anderseits  die  Meinung,  dass  die 
Schattierungen,  in  welche  die  Dialekte  zerfallen,  so  geringfügig 
und  oft  so  verschwommen  sind,  dass  sie  der  Willkür  des  Be- 
urtheilers  unbeschränkten  Spielraum  lassen. 

Die  Abhandlung  wird  zunächst  einer  Commission  zur  Be- 
gutachtung und  Antragstellung  zugewiesen. 


Weiters  überreicht  der  Secretär  ein  Manuscript  des  c.  M. 
Herrn  Professors  Dr.  Carl  Wessely,  betitelt:  ,Die  Stadt  Arsinoe 
(Krokodilopolis)  in  griechischer  Zeit^,  um  deren  Aufnahme  in 
die  Sitzungsberichte  der  Verfasser  ersucht,  indem  er  bemerkt: 

Arsinoö,  die  Hauptstadt  der  mittelägyptischen  Landschaft 
el-Faijüm,  erscheint,  was  ihre  Geschichte  in  hellenistischer 
Zeit  betrifft,  von  der  Gunst  des  Schicksals  ausserordentlich 
bevorzugt;  die  zahlreichen  Einzelheiten,  die  wir  über  die  Stadt 
und  ihre  Bewohner  aus  dem  immer  wachsenden  Schatz  von 
Papyrusurkunden  erfahren,  ergänzen  sich  zu  einem  Gesammt- 
bilde.  Das  neue  Quellenmaterial  bringt  Nachrichten  für  die 
ptolemäische ,  römische  und  byzantinische  Periode  der  Stadt. 
Nachdem  die  typischen  Verhältnisse  einer  Strasse,  flir  die  wir 
über  reiche  Quellen  verfügen,  geschildert  worden  sind,  kommen 
die  anderen  Strassen,  Plätze,  Tempel  und  anderen  öffentlichen 
Gebäude,  Kirchen,  ELlöster,  Geschäfte,  Banken,  die  Zahl  und 
Gliederung  der  Bevölkerung  zur  Sprache.  Schon  jetzt,  auf 
Grund  des  vorhandenen  Materials  erscheint  der  Schluss  erlaubt, 
dass   sich   im   allgemeinen   dieselben    Verhältnisse,   die  wir   in 
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Arsinoö  beobachten  können ,  in  anderen  Theilen  des  Landes 
wiederholten. 

Dem  Wunsche  des  Verfassers  entsprechend,  wird  die  Ab- 
handlang in  die  Sitzungsberichte  aufgenommen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Redlich  berichtet  über  die 
Feier  des  150jährigen  Bestandes  der  Göttinger  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  am  8.  und  9.  d.  M.^  zu  welcher  er  als  Ver- 
treter der  philosophisch-historischen  Classe  entsendet  worden  war. 

Der  Vorsitzende,  Seine  Excellenz  von  Hartel,  spricht 
dem  Berichterstatter  Air  seine  Mühewaltung  den  Dank  der 
Classe  aus. 

Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Gomperz  erstattet  namens  der 
Commission  für  den  ^Thesaurus  linguae  latinae'  den  folgenden 
Bericht: 

Die  diesjährige  Conferenz  der  inter-akademischen  The- 
saurus-Commission  hat  am  7.  und  8.  October  zu  München  statt- 
gefunden. Versammelt  waren  unter  dem  Vorsitz  unseres  Herrn 
Vice-Präsidenten  von  Hartel  Ebccellenz  die  Herrn  Bücheier, 
DielS;  Leo,  Brugmann  und  von  WOlfflin;  zeitweise  hat  auch  der 
General-Redactor  Vollmer  an  den  Berathungen  theilgenommen. 

Es  wurde  der  Finanzplan  für  das  nächste  Geschäftsjahr 
vorgelegt,  demzufolge  die  Einnahmen  sowohl  als  die  Ausgaben 
den  Betrag  von  rund  40.000  Mk.  erreichen.  Unter  den  Ein- 
nahmen befinden  sich  einige  ausserordentliche  Bewilligungen; 
so  von  der  königl.  preussischen  Regierung  zwei  Stipendien 
zu  je  1200  Mk.,  von  der  Regierung  Württembergs  eine  Bei- 
steuer von  1000  Mk.,  von  jener  Badens  600  Mk.  und  von 
Elsass-Lothringen  300  Mk.  Laut  einer  Mittheilung  der  Verlags- 
handlung beträgt  die  Zahl  der  Subscribenten  1482  und  ist 
demzufolge  dem  Vertrage  gemäss  das  Honorar  für  den  Bogen 
von  70  Mk.  auf  110  Mk.  erhöht  worden.  Andererseits  hat 
sich  eine  Vermehrung  der  Arbeitskräfte  als  nothwendig  heraus- 
gestellt: dem  General-Redactor  wurde  in  Professor  Ihm  ein 
Redactor  zur  Seite  gestellt,  desgleichen  wird  ein  neuer  Assistent 
eintreten,  und  neben  der  provisorischen  Erhöhung  der  Bezüge 
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einiger  Assistenten  ist  eine  der  staatlichen  Ordnung  der  Alters- 
ztdagen  entsprechende  Scala  der  Gehaltserhöhungen  beabsichtigt. 

Fertiggestellt  wurden,  indem  die  Arbeit  an  zwei  Bänden 
gleichzeitig  f ortschritt:  die  1.  Lieferung  des  1.  Bandes  November 
1900;  die  1.  Lieferung  des  2.  Bandes  Januar  1901,  die  2.  Lieferung 
des  1.  Bandes  Mai  1901  und  die  2.  Lieferung  des  2.  Bandes 
August  1901.  Ueberdies  ist  die  3.  Lieferung  des  1.  Bandes 
im  Manuscript  abgeschlossen  und  der  Druckerei  übergeben. 

Der  Bericht  wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Endlich  überreicht  das  w.  M.  Herr  Hofrath  Kenner  namens 
der  Limescommission  einen  vorläufigen  Bericht  des  Leiters 
der  Ausgrabungen y  Herrn  Obersten  Maximilian  Groller  von 
Milden see,  über  die  im  Jahre  1901  ausgeführten  Grabungen. 

Derselbe  lautet: 

I.  Grabungen  auf  der  Limesstreoke. 

DieLimesstrasseCarnuntum—Vindobona.  War  schon 
in  der  bisher  erforschten  Strecke  dieser  Strasse  die  Festlegung 
ihres  Zuges  in  directer  Weise,  d.  h.  durch  Auffindung  von 
Besten  des  Strassenkörpers  selbst  nur  an  wenigen  Stellen  mög- 
lich, so  gestaltete  sich  die  Lage  in  der  heuer  durchsuchten 
Strecke  in  vorgenannter  Weise  noch  weit  ungünstiger.  Der 
Grund  dieser  Erscheinung  ist,  wie  im  Limesheft  III  ausgeführt 
wird,  die  schwache  Bedeckung  der  Baureste  mit  Erde. 

Dagegen  war  die  indirecte  Bestimmung  des  Strassenzuges 
in  grösserer  Ausdehnung  möglich,  da  eine  Reihe  von  Strassen- 
und  Limesthürmen,  sowie  andere  Anhaltspunkte  hilfreich  ein- 
sprangen. Immerhin  gelang  in  einem  Theile  des  heurigen 
Arbeitsbereiches  auch  die  unmittelbare  Bestimmung. 

Im  Jahre  1900  wurde  der  Strassenzug  zuletzt  nahe  der 
nordöstlichen  Ecke  des  Rohrauer  Waldes,  südwestlich  von 
Regelsbrunn  sichergestellt.  Als  nächster  Punkt  wurde  heuer 
ein  Strassenthurm  südwestlich  von  Maria -Elllend  gefunden,  an 
den  sich  eine  aus  drei  Gebäuden  bestehende  Ansiedlung  an- 
schUesst.  Die  geradUnige  Verbindung  dieses  Thurmes  mit  dem 
vorjährigen  Endpunkte  stellte  sich,  wie  sofort  zu  vermuthen 
war,  als  Zug   der  Limesstrasse  heraus,   denn  in  dieser  Linie 
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wurde  ein  zweiter  StrasBenthorm  (1*7  km  östlich  von  dem 
erstgenannten^  südlich  von  Maria-Ellend)  nebst  einem  ans  vier 
Gebäuden  bestehenden  Weiler  aufgedeckt. 

Gleichfalls  auf  dieser  Linie  liegt  eine  Gruppe  römischer 
Gebäude  (1  km  östlich  vom  Mlender  Hof);  von  denen  jedoch 
anbauhalber  nur  eines  (nebst  einem  Grabe)  blossgelegt  werden 
konnte. 

Vom  erstgenannten  Thurme  bis  zur  Fischa  konnte  fttr 
den  weiteren  Lauf  der  Strasse  keinerlei  Anhaltspunkt  gewonnen 
werden;  erst  der  Uebergang  derselben  über  die  Fischa  ist 
zweifellos  sicher:  er  liegt  mitten  in  der  Ortschaft  Fischamend. 
Die  Strasse  ist  also  hier  knapp  an  das  Donauufer  gelangt. 

Weiter  westwärts  wurde  ein  starker  Limesthurm  unter 
der  Thoreinfahrt  der  westlich  von  Fischamend  liegenden  Mast- 
anstalt;  so  weit  es  die  Baulichkeit  erlaubte,  ausgegraben,  welcher, 
wie  aus  dem  Zusammenhange  hervorgeht,  zugleich  als  Strassen- 
thurm  anzusehen  ist. 

Von  diesem  Punkte  an  markiert  sich  im  Terrain  eine 
geradlinige,  stets  gleich  breite,  sanfte  Terrainwelle,  welche  bis 
in  die  Nähe  der  Eisenbahnstation  Mannswörth  verfolgt  wxurde. 
Sie  ist  nur  an  wenigen  Stellen  unterbrochen,  so  z.  B.  durch 
den  Ufereinbruch  der  Poigenau  und  durch  einige  recente 
Schottergruben.  Diese  Bodenwelle  konnte  jedoch  nur  an  einer 
Stelle  (südöstlich  von  der  Ortschaft  Mannswörth)  durchgegraben 
werden,  wo  der  Strassenkörper  deutlich  zutage  trat.  Der  Zug 
der  Limesstrasse  ist  somit  bisher  vom  Lager  Carnuntum  aus 
auf  rund  30  km  in  der  Richtung   gegen  Vindobona  gesichert. 

Zweiglinien.  Eine  kürzeste  Localverbindung  von  der 
Ortschaft  Aequinoctium  z^r  Strasse  Carnuntum — Scarabantia  hat 
eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  ftlr  sich.  Nach  dem  orographi- 
sehen  Bilde  der  Gegend  durfte  angenommen  werden,  dass  sie 
das  Thal  des  Göttlesbrunner  Baches  durchziehen  und  etwa  in 
der  Gegend  zwischen  dem  Oastell  Höflein  und  dem  Leitha- 
Übergang  vorgenannter  Hauptstrasse  in  diese  münden  würde. 
Dieser  Strasse  thatsächlich  nachzuforschen  war  heuer  nicht 
zulässig,  jedoch  wurde  die  Umgebung  der  Ortschaften  Arbes- 
thal  und  Göttlesbrunn  (beide  im  früher  erwähnten  Thale  gelegen) 
als  römische  Fundorte  nachgewiesen,  bei  ersterer  Ortschaft  auch 
ein  kleines  römisches  Gebäude  ausgegraben.    Die  Existenz  der 
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gedachten  Vicinalstrasse  Bcheint  somit  in  den  Bereich  der  Wahr- 
scheinlichkeit gerückt. 

£ine  zweite  Strasse  scheint  von  Fischamend  die  Fischa 
aufwärts  zn  lanfen,  denn  die  Orte  Klein-Neasiedl  und  Marga- 
rethen  am  Moos  haben  theils  schon  früher,  theils  heuer  er- 
giebig römische  Funde  geliefert 

Die  Limesanlage.  Ein  bedeutungsvolles  Glied  derselben 
wurde  östlich  von  Fischamend,  auf  der  die  Fischa  rechts  be- 
gleitenden Uferhöhe  gefunden,  nämlich  eine  aus  einem  alten 
hölzernen  und  einem  späteren  steinernen  Limesthurm  bestehende 
,Thurmstation^  (nach  deutscher  Terminologie).  Der  Holzthurm, 
von  dem  die  unterste  Balkenläge  noch  fast  vollständig  erhalten 
ist,  stand  im  Innern  einer  kreisförmigen,  mit  dem  Halbmesser 
von  7*5  m  geführten  Steinmauer:  ein  ähnliches  Verhältnis  wie 
bei  den  am  deutschen  Limes  im  Innern  kreisrunder  Palissa- 
dierungen  vorgefundenen  ältesten  Holzthürmen. 

Die  Constatierung  eines  Holz-  xmd  Steinthurmes  (92  m 
von  einander  entfernt  und  hart  am  Donauufer  gelegen)  scheint 
hinlänglich  zu  constatieren,  dass  am  oberpannonischen  Limes 
die  gleiche  Periodisierung  bestanden  habe  wie  am  obergermani- 
schen. Ein  zweiter  steinerner  Limesthurm  fand  sich  auf  der 
linksseitigen  Uferhöhe  der  Fischa,  westlich  von  Fischamend 
(bei  der  Mastanstalt). 

Endlich  ist  wahrscheinlich  eine  bei  Maria- Eilend  hart 
am  Donauufer  in  Ruinen  liegende  Kirche  zum  Theile  mit  Be- 
nützung der  Fundamente  eines  römischen  Limesthurmes  auf- 
geführt worden. 

Die  römische  Ortschaft  Aequinoctium.  Die  in  den 
Itineraren  mit  dem  nicht  unbedenklichen  Namen  Aequinoctium 
bezeichnete  römische  Ortschaft  kann  schon  derzeit  mit  grösster 
Wahrscheinlichkeit  unter  der  heutigen  Ortschaft  Markt  Fischa- 
mend angenommen  werden,  und  zwar  auf  Grund  folgender 
Anzeichen: 

1.  An  die  früher  erwähnte  Thurmstation  anschliessend 
wurde  ein  Gräberfeld  aufgedeckt,  das  nach  der  Anzahl  und 
Bauart  der  Gräber  zu  einer  sicher  nicht  unbedeutenden  An- 
siedlung  gehört  hat. 

2.  Die  Limesstrasse,  welche  bis  zu  dem  Strassenthurme 
südwestlich  von  Maria-Ellend  in  der  Entfernung  von  mehreren 
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Kilometern  vom  Donanafer  hinzieht,  bildet  beim  genannten 
Strassenthnrme  eine  scharfe  Biegung,  am  an  den  Fischattbergang 
zu  gelangen,  der  mitten  im  heutigen  Fischamend  liegt.  Die 
Abschwenkung  der  Strasse  und  die  Wahl  dieses  Flussüber- 
ganges ist  wohl  nur  durch  die  Lage  einer  nennenswerten  Ort- 
schaft in  der  Mündungsgegend  der  Fischa  zureichend  zu  er- 
klären. 

3.  Auf  einigen  Punkten  im  Innern  der  Ortschaft  Fischamend 
konnten  Grabungen  ausgeführt  werden,  welche  zur  Aufdeckung 
von  zwei  ganzen  Qebäudefundamenten  und  mehreren  Einzel- 
stücken  von  Fundamentmauem  führten. 

4.  An  mehreren  Stellen  der  Ortschaft  B^chamend  sind 
derzeit  noch  das  Bodenniveau  pflasterähnlich  überragende 
Mauerreste  sichtbar,  die  zweifellos  römischer  Herkunft  sind. 

Endlich  sind  im  Markte  selbst  oft  römische  Baureste  und 
Kleinfunde  ergraben  worden;  von  ersteren  erst  vor  wenigen 
Jahren  eine  grössere  Heizanlage,  von  der  mir  Suspensnrplatten 
mit  dem  Stempel  der  X.  Legion  vorgewiesen  wurden,  dann 
zahlreiche  Münzen  und  Grabbeigaben. 

n.  Grabungen  im  Lager  Carnuntum. 

Dieselben  schliessen  sich  unmittelbar  östlich  an  jene  des 
Jahres  1900  an  und  umfassen  einen  Baum  von  8*4  ha  (l^s  Ka- 
tasterjoch). 

Das  vornehmste  Ergebnis  der  Grabungen  betraf  die  Topo- 
graphie des  Gassennetzes.  Schon  im  Vorjahre  wurden  in  dem 
Baume  zwischen  der  v.  quintana  und  der  v.  angularis  zwei 
diese  Lagerhauptstrassen  verbindende  Gassen  (vgl.  Limesheft  III, 
Taf.  VI,  ,v.  prima'  und  ,v.  secunda')  aufgedeckt.  Zu  diesen 
traten  nun  heuer  drei  parallel  verlaufende  Gassen,  so  dass  die 
festgestellte  Zahl  derselben  nun  fbnf  beträgt.  Sie  sind  je  17  m 
von  einander  entfernt.  Der  Baum  zwischen  der  v.  quinta  und 
der  V.  decumana  beträgt  ziemlich  genau  40  m,  so  dass  wahr- 
scheinlich noch  eine  v.  sexta  aufgefunden  werden  wird. 

Dieses  Strassen-  und  Gassennetz  umschliesst  gleichförmige 
Häuserinseln,  welche  beiläufig  die  Form  langgestreckter  Becht- 
ecke  besitzen.  Unter  jeder  dieser  Lagergassen  liegt  je  eine 
Cloake;   letztere   münden  in  die   unter  der  v.  quintana   hin- 
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ziehende  Hauptcloake.  Bei  den  drei  Lagergasaen  tritt  aji  ihrer 
Einmündung  in  die  y.  quintana  mit  grosser  Regehnässigkeit 
dieselbe  Erscheinung  auf,  welche  1900  an  der  y.  prima  und 
y.  secunda  gefunden  wurde,  nämlich  je  eine  Gruppe  yon  2 — 3 
runden  Gruben,  die  quer  über  die  Gasse  liegen  und  nur  schmale 
Durchgänge  zwischen  sich  offen  lassen.  Ea  wird  hiemach 
kaum  mehr  zu  zweifeln  sein,  dass  diesen  Gruben  die  im  Limes- 
heft m  yermuthungsweise  zugewiesene  Function  eines  An- 
näherungshindemisses  thatsächlich  zugekommen  sei. 

Von  den  einzelnen  Gebäuden  kann  keines  Anspruch  er« 
heben,  in  diesem  kurzen  Berichte  besonders  erwähnt  zu  werden. 
Im  allgemeinen  mag  angeführt  werden,  dass  sich  in  den  ein* 
zelnen  Inseln  wieder  mehrere  —  bis  zu  yier  —  Bauhorizonte 
nachweisen  liessen,  deren  tiefster,  wie  im  Vorjahre,  den  Typus 
der  ,Stakwerkbaracken'  repräsentiert. 

Eine  zweite,  bisher  offene  Frage  —  die  der  Wasserver- 
sorgung des  Lagers  —  wurde  einer  theilweisen  Lösung  zu- 
geführt, indem  zwei  öffentliche  Brunnen  gefanden  und  bis  zu 
dem  zwischen  5  und  6  m  unter  dem  heutigen  Bodenniyeau  lie- 
genden Wasserspiegel  ausgehoben  wurden.  Das  Wasser  ist  in 
beiden  Brunnen  yon  guter  Qualität. 

Die  Ausbeute  an  Kleinfunden  war  eine  ziemlich  ergiebige; 
unter  demselben  nehmen  wieder  wertvolle  Waffenstücke  den 
ersten  Platz  ein,  dann  ein  Häufchen  yon  110  Silberdenaren, 
die  die  Zeit  von  Nero  bis  Verus  in  fast  lückenloser  Folge  um- 
schliessen  (darunter  die  Kaiserinnen  Sabina,  Faustina  d.  ä.  und 
Faustina  d.  j.). 

III.  Grabung  in  der  Stadt. 

Ein  sehr  auffallender,  isolierter  Erdhügel  im  gräflich  Traun- 
schen  Thiergarten  in  Petronell  war  schon  seit  jeher  für  eine 
gelegentliche  Untersuchung  in  Aussicht  genommen.  Die  Auf- 
findung eines  hölzernen  Limesthurmes  bei  Fischamend  legte 
die  Vermuthung  nahe,  dass  auch  gedachter  Elrdhtlgel  einen 
Holzthurm  bergen  möchte  und  wurdeü  deshalb  die  letzten 
Arbeitstage  der  heurigen  Campagne  einer  vorläufigen  Unter- 
suchung gewidmet.  Diese  lieferte  jedoch  das  erwartete  Er- 
gebnis nicht,  sondern  es  zeigten  sich  acht  auf  den  Eck- 
punkten eines  regulären  Achteckes  stehende  gemauerte  Pfeiler 
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von  quadratischem  Querschnitt,  dessen  Seiten  ^80 — 82  cm  be- 
tragen. Der  Durchmesser  des  dem  Achtecke  eingeschriebenen 
Kreises  misst  15*0  m  In  der  Mitte  des  Baues  wurde  in  der 
Tiefe  von  2*50  m  die  Krone  einer  Quermauer  getroffen.  Je 
einer  der  Pfeiler  wurde  an  der  Innen-,  beziehungsweise  an  der 
AuBsenseite  bis  auf  2'40  m  Tiefe  blossgelegt,  ohne  noch  die 
Sohienfläche  erreicht  zu  haben. 

Nach  der  eigenthümlichen  Beschaffenheit  dieses  Baues 
erscheint  die  gänzliche  Freilegung  desselben  nothwendig,  um 
ihn  in  allen  Theilen  kennen  zu  lernen  und  Anhaltspunkte  über 
die  Bestimmung  der  Anlage  zu  gewinnen.  Diese  Freilegung 
bedingt  eine  so  bedeutende  Erdbewegung,  dass  auf  dieselbe 
wegen  der  vorgerückten  Jahreszeit  heuer  nicht  mehr  einge- 
gangen werden  konnte :  sie  bleibt  für  das  nächste  Frühjahr  1902 
vorbehalten. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XXlV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  20.  November. 


Der  Secretär  überreicht  eine  Zuschrift  der  Accademia 
degli  Agiati  in  Rovereto,  in  welcher  dieselbe  von  ihrem  Plane, 
anlässlich  ihres  150jährigen  Bestandes  einen  Gedenkband  mit 
biographischen  Notizen  über  ihre  Mitglieder  herauszugeben,  Mit- 
theilung macht  und  um  Uebermittlung  solcher  Daten  ersucht. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 

Der  Secretär  legt  die  Einlaufe  an  Druckschriften  vor, 
und  zwar: 

1.  ,Deutsche  Volkskunde  aus  dem  östlichen  Böhmen^  von 
Dr.  Eduard  Langer,  Braunau  i.  B.  1901,  I.  Band,  1.  und 
2.  Heft,  vom  Herausgeber  übersendet; 

2.  ,Die  Zahlensprache.  Neue  Weltsprache  auf  Grund 
des  Zahlensystems  mit  einem  unabhängigen  Wortschätze  von 
Millionen  unveränderlicher  Grundwörter.  Vom  Erfinder  der- 
selben Ferdinand  Hilbe  in  Feldkirch.^  Feldkirch  1901;  gleich- 
falls vom  Autor,  in  mehreren  Exemplaren,  übersandt; 

3.  ,Polska  a  Moskwa  w  Pierwszej  Polowie  Wieku  XVII. 
Zbiör  Materyalöw  do  Historyi  Stosunköw  Polsko-Rossyjskich  za 
Zygmuntalll.  Wy dal  Aleksander  Hirschberg/  Lembergl901; 

4.  ,Kivista  Archeologica  della  provincia  di  Como^  Fase. 
43—44,  Juni  1901.  Como  1901. 

Es  wird  für  diese  Publicationen  der  Dank  ausgesprochen. 
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Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Benndorf  überreicht  namens  des 
c.  M.  i.  A.,  Herrn  Dr.  Friedrich  Imhoof-Biumer  in  Winter- 
thnr^  den  I.  Band  des  von  diesem  verfassten,  in  den  ^Sonder- 
schriften  des  Oesterreichischen  Archäologischen  Institutes  in 
Wien'  als  I.  Band  erschienenen  Werkes  ^Kleinasiatische  Münzen', 
Wien  1901,  mit  9  Tafeln. 

Es  wird  hiefür  der  Dank  ausgesprochen  und  das  Werk 
der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Erschienen    sind   von    den   akademischen   Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

Fontes  reram  Austriaearnni,  LII.  Band,  Wien  1901,  enthaltend:  Fuchs: 
^Urkunden  und  Regesten  zur  Geschichte  des  Benedictinerstiftes  GOttweig* 
IL  Band  (1401—1468).  (Preis:  10  K  40  h  =  10  Mk.  40  Pfg.) 

ArehlY  fOr  9sterreiehisohe  Gesehiehte,  LXXXIX.  Bd.,  IL  Hälfte,  Wien 
1901.  (Preis:  öK  =  6  Mk.) 

Inhalt:   1.  Schiff  mann:  Ein  Mondseer  Urharfragment  aus  dem  12.  Jahr- 
hundert. (Preis:  40  h  =  40  P%.) 

2.  V.  Krön  es:  Beiträge  zur  Geschichte  der  Baumkircherfehde 
(1469—1470)  und  ihrer  Nachwehen.  (Preis:  1  K  80  h  =  1  Mk. 
80  Pfg.) 

3.  Bittner:  Das  Eisen wesen  in  Innerberg-Eisenerz  bis  zur  Grün- 
dung der  Innerberger  Hauptgewerkschaft  im  Jahre  1625.  (Preis: 
4  K  20  h  =  4  Mk.  20  Pfg.) 

ArehiT  fllr  Ssterreiehisehe  Geschiehte,  XC.  Bd.,  I.  H&lfte,  Wien  1901. 

(Preis:  4  K  90  h  =  4  Mk.  90  Pfg.) 

Inhalt:    1.  Turba:    Beiträge  zur  Geschichte  der  Habsburger  II.    (Preis: 
1  K  70  h  =  1  Mk.  70  Pfg.) 
2.  Egg  er:   Die  Barbareneinfälle  in  die  Provinz  Rätien  und  deren 
Besetzung  durch  Barbaren.   (Preis:  5  K  =  5  Mk.) 
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Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XXV. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  4.  Decenfiber. 


Der  Vorsitzende  macht  Mittheilnng  von  dem  am  30.  No- 
vember 1.  J.  erfolgten  Ableben  des  Ehrenmitgliedes  der  Classe, 
Herrn  Professors  Dr.  Friedrich  Albrecht  Weber  in  Berlin. 

Die  Mitglieder  geben  ihrem  Beileide  durch  Erheben  von 
den  Sitzen  Ausdruck. 

Der  Secretär  legt  den  Einlauf  an  Druckschriften  vor, 
und  zwar: 

1.  ,Ego  sum,  por  Antonio  de  Magrind.  Terragona  190P, 
vom  Verfasser  übersendet; 

2.  jGeographical  Notes.  XVI.  The  old  States  in  the  Island 
of  Sumatra,  by  G.  Schlegel  (Reprinted  from  the  T^oung-Pao, 
Series  II.  Vol.  II)',  Leyden,  o.  J.,  gleichfalls  vom  Autor  über- 
sendet ; 

3.  ,Preliminary  Report  on  a  Journey  of  Archaeological 
and  Topographical  Exploration  in  Chinese  Turkestan,  by  M.  A. 
Stein,  London  190P. 

Die  Classe  spricht  für  diese  Publicationen  den  Dank  aus. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenscliafteii  in  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XXVL 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  11.  December. 


Der  Vorsitzende  Vicepräsident  macht  Mittheilang  von  dem 
am  6.  d.  M.  in  Erlangen  erfolgten  Ableben  des  c.  M.  i.  A., 
Geheimrathes  Professors  Dr.  Karl  von  Hegel. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  znm  Zeichen  ihres  Beileides 
von  den  Sitzen. 

Der  Secretär  verliest  eine  Zuschrift  der  königlichen  Ge- 
sellschaft der  Wissenschaften  in  Gott  in  gen ,  in  welcher  die- 
selbe der  kais.  Akademie  für  die  Entsendung  von  Vertretern 
zur  Feier  ihres  150jährigen  Jubiläums  den  Dank  ausspricht. 

Zur  Kenntnis  genommen. 


Der  Secretär  überreicht  eine  an  die  Classe  gelangte  Ein- 
ladung des  , Vereines  der  Geographen'  in  Wien  zu  einer  am 
17.  d.  M.  abzuhaltenden  Trauerfeier  für  sein  verstorbenes  Mit- 
glied, Professor  Dr.  Wilhelm  Tomaschek,  weiland  w.  M.  der 
phil.-hist.  Classe. 

Zur  Kenntnis.  

Der  Secretär  überreicht  die  soeben  erschienenen  beiden 
Bände  der  ,Fontes  rerum  Austriacarum'  LIII.  und  LIV.,  ent- 
haltend: ,  Joseph  II.  und  Graf  Ludwig  Cobenzl.  Ihr  Briefwechsel. 
I.  Band:  1780—1784,  II.  Band:  1785—1790.  Herausgegeben 
von  Adolf  Beer  und  Joseph  Ritter  von  Fiedler^   Wien  1901. 

Zur  Kenntnis. 
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Der  Secretär  legt  weiters  die  von  ihrem  Verfasser,  Herrn 
Generalmajor  a.  D.  Karl  Popp  in  München,  übersandten  Druck- 
werke vor,  und  zwar: 

1.  ,Das  Römercastell  bei  Eining'  (S.-A.  aus  ,Beiträge  zur 
Anthropologie  und  Urgeschichte  Bayerns',  Band  XIV,  Heft 
1  und  2); 

2.  ,Das  Römercastell  bei  Eining',  Nachtrag  zum  Bericht 
in  Band  XIV,  Heft  1  und  2  der  ,Beitrage  zur  Anthropologie 
und  Urgeschichte  Bayerns^  (mit  einem  Uebersichtsplane); 

3.  ,Das  Castell  Dambach'  (mit  vier  Tafeln).  Strecken- 
commissär:  Apothekenbesitzer  Kohl,  Berichterstatter:  General- 
major a.  D.  Popp.  Heidelberg  1901  (S.-A.  aus  dem  Werke 
,Der  obergermanisch -rätische  Limes  des  Römerreiches',  im 
Auftrage  der  Reichs-Limescommission  herausgegeben). 

Zur  Kenntnis. 


Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  In  Wien. 


Jahrg.  1901.  Nr.  XIVH. 


Sitzung  der  philosophisch-historischen  Classe  vom  18.  December. 


Der  Secretär  überreicht  ein  im  Auftrage  Seiner  kais.  und 
königl.  Hoheit  des  durchlauchtigsten  Herrn  Erzherzogs  Ludwig 
Salvator;  Ehrenmitgliedes  der  kais.  Akademie,  Ubersandtes 
kartographisches  Werk^  betitelt:  ^Alexandrette^ 

Es  wird  fUr  diese  wertvolle  Publication  der  Dank  an  Seine 
kais.  xmd  königl.  Hoheit  durch  das  Präsidium  abgestattet  und 
das  Werk  der  akademischen  Bibliothek  einverleibt  werden. 


Der  Secretär  legt  weiters  vor:  ,Codex  Fej^rväry-Mayer. 
—  Eine  altmexikanische  Bilderhandschrift  des  Free  Public 
Museums  in  Liverpool  (12014/M);  auf  Kosten  Seiner  Elxcellenz 
des  Herzogs  von  Loubat  herausgegeben ^  erläutert  von  Pro- 
fessor Dr.  Eduard  Seier.  Berlin  1901'. 

Es  wird  auch  hiefUr  der  Dank  ausgesprochen  und  das 
Werk  in  die  akademische  BibUothek  aufgenommen. 


Der  Secretär  legt  femer  ein  mit  der  Bitte  um  Aufbe- 
wahrung ubersandtes  versiegeltes  Schreiben  vor,  betitelt:  ^Mate- 
rialismus*  von  Friedrich  Lenk  in  Mähr  .-Weisskirchen. 

Die  Classe  beschliesst;  dasselbe  in  Verwahrung  zu  nehmen. 
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Der  Secretär  verliest  endlich  ein  Dankschreiben  des  Herrn 
Dr.  Moriz  Winternitz,  Privatdocenten  an  der  k.  k.  deutschen 
Universität  in  Prag,  fttr  die  ihm  zum  Zwecke  von  Vorarbeiten 
für  die  internationale  Ausgabe  des  Mahäbhärata  bewilligte  Sab- 
vention. 

Wird  zur  Kenntnis  genommen. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Jagi6  überreicht  namens  der 
Balkan-Commission  einen  vorläufigen  Bericht  des  Herrn  Dr. 
Milan  ReSetar  über  eine  zur  Erforschung  der  Dialektgrenzen 
in  Ej'oatien  und  Slavonien  unternommene  Reise. 

Derselbe  lautet: 

Meine  diesjährige  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie 
der  Wissenschaften  unternommene  Reise  hatte  den  Zweck,  die 
Grenzen  zwischen  den  Hauptdialekten  der  serbokroatischen 
Sprache,  beziehungsweise  die  Verbreitung  der  vorauszusetzenden 
Üebergangsdialektö  genauer  festzustellen.  Leider  konnte  ich 
die  mir  gestellte  Aufgabe  nicht  in  ihrem  ganzen  Umfange  lösen, 
da  es  sich  während  der  Reise  selbst  erwies,  dass  der  Zeitraum 
von  zwei  Monaten,  die  ich  der  Reise  widmen  konnte,  zu  kurz 
war,  um  alle  die  in  Betracht  kommenden  Gebiete  in  dieser 
Beziehung  zu  erforschen.  Doch  ist  es  mir  gelungen,  die  kaj- 
kavisch-dtokavische  und  die  kajkavisch-&ikavische  Dialekt- 
grenze in  Elroatien  und  Slavonien  ziemlich  genau  zu  fixiren, 
80  dass  nur  noch  die  äakavisch-itokavische  Grenze  im  kroati- 
schen Eüstenlande  erübrigen  würde,  um  (im  Zusammenhange 
mit  den  von  mir  im  Archiv  für  slavische  Philologie,  Band  Xin, 
für  Dalmatien  und  Istrien  gegebenen  Daten)  die  Uebergangs- 
gebiete  der  serbokroatischen  Hauptdialekte  (denn  von  dgent 
liehen  ffesten  Grcnaen  kann  man  natürlich  nicht  reden)  fest- 
zustellen. In  Bezug  auf  diese  Uel^rgangddialekte  habe  ick  nno 
manche  sehr  interessante  Thatsache  constatiren  können:  so 
zunächst  das  Vorhandensein  von  wenigstens  zum  Theil  jekavisch 
redenden  Kajsprechem  im  Bjelovarer  Comitat,  dann  den  eigen- 
thümUchen  ^kavischen  Disdekt  in  einem  Hieile  des  Bei»rkes 
von  OguKn,  in  welchem  die  fttr  die  fiakavischen  Dialekte  so 
sehr  charakteristische  ältere  Aceentuation  fast  gUnzlich  durch 
die  neuere  (Stokavische)  ersetzt  wurde ;    endlich   darf  ich  hier 
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auch  den  Umstand  anführen,  dass  ich  in  einigen  Stokavischen 
und  kajkavischen  Dialekten  Kroatiens  nnd  Slavoniens  eine  neue 
Bestätigung  fUr  die  von  mir  schon  in  Bosnien  nnd  in  Monte- 
negro  beobachtete  Thatsache  fand,  womach  fiir  altslov.  S  ver- 
schiedene  Reflexe  auftreten,  je  nachdem  die  betreflfende  Sübe 
kurz  oder  lang  ist. 

Diesmal  hatte  ich  auch  die  praktische  Verwendbarkeit  des 
Phonographen  für  lingnistische  Zwecke  zu  erproben;  indem  mir 
von  der  Akademie  ein  phonographischer  Apparat  zur  Aufnahme 
von  Dialektproben  auf  die  Reise  mitgegeben  wurde.  Ich  müss 
sogleich  sagen,  dass  sich  die  von  mir  in  den  Phonographen  ge- 
setzten Hoffnungen  leider  nicht  vollkommen  erfüllt  haben.  Für 
eine  solche  Reise  nämlich,  bei  welcher  nothwendigerweise  sehr 
oft  sowohl  die  Eisenbahn  als  auch  die  Hauptstrassen  verlassen 
werden  müssen,  ist  das  Instrument  zunächst  zu  voluminös  und 
zu  schwer:  die  zwei  ziemlich  grossen  Kisten  (die  eine  das 
Instrument  selbst,  die  andere  die  dazu  gehörigen  Platten  ent- 
haltend) im  Gewichte  von  i-und  120  ä:^  konnte  ich  nicht  selten 
nur  mit  Mühe  von  der  Eisenbahnstation  bis  zu  meiner  Unter- 
kunftsstätte schaffen;  ich  musste  manchmal  von  irgend  einer 
kleineren  Station  zuerst  selbst  in  den  oft  1 — 3  km  entfernten 
Ort  fahren  oder  gehen,  um  dann  mit  einem  stärkeren  Vehikel 
die  beiden  Kisten  zu  holen.  Ueberhaupt  konnte  ich  gar  nicht 
daran  denken,  mich  mit  den  beiden  Kisten  von  der  Eisenbahn 
zu  entfernen,  denn  auf  den  Fahrten,  die  ich  mit  den  in  Kroatien- 
Slavonien  üblichen  Steuerwagen  und  ungedeckten  Streifwagen 
unternahm,  war  es  geradezu  unmöglich,  die  beiden  Kisten 
mitzunehmen,  da  man  dieselben  auf  dem  Wagen  gar  nicht  hätte 
unterbringen  können.  Grössere  Wagen  (Landauer  etc.),  wo 
man  vielleicht  genügenden  Raum  gehabt  hätte,  waren  aber 
nicht  zu  haben,  denn  die  Feldwege  in  Kroatien -Slavonien 
sind  meistens  so  beschaffen,  dass  auf  denselben  auc^  ein  leerer 
mit  besseren  Federn  versehener  Wagen  Gefahr  läuft,  die 
Federn  zu  brechen;  wer  somit  nur  einige  Stunden  auf  solchen 
Feldwegen,  besonders  nach  einem  starken  Regen  gefahren  ist, 
wird  es  leicht  begreifen,  warum  bessere,  grössere  Wagen  für 
Fahrten  mit  so  schweren  Kisten  nicht  zu  haben  waren.  Damit 
erhielt  ich  gewissermassen  eine  gebundene  Marschroute:  ich 
musste  mich  an  die  Eisenbahn  halten,   um  die  Möglichkeit  zu 
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haben^   das  Instrument  fortzuschaffen ,   und   konnte   daher  nur 
von  einzelnen  Eisenbahnstationen  aus  auf  einen  oder  mehrere 
Tage  kleinere   und   grössere  Excursionen   unternehmen.     Zum 
Glück  sind  die  Gegenden,  die  von  mir  zu  bereisen  waren  und 
thatsächlich  bereist  wurden,    auch  mit  der  Eisenbahn  leicht  zu 
erreichen,  so  dass  in  dieser  Hinsicht  das  Mitschleppen  des  In- 
strumentes   mir    wenigstens    nicht    von    Nachtheil    war,    weil 
ich   die   in  Aussicht   genommene  Route   so   ziemlich    einhalten 
konnte.     Meine  Sammlung  phonographischer  Aufnahmen   wäre 
aber  jedenfalls  viel  grösser  und  reichhaltiger  geworden,   wenn 
ich   den  Phonographen   in   die   von   der  Eisenbahn   entlegenen 
Dörfer,  besonders  aber  in  die  Bauernhäuser  selbst  hätte  mit- 
nehmen können.     Denn  der  Phonograph  ist  kein  photographi- 
scher Apparat;  man  kann  mit  demselben  den   einfachen  Mann 
nicht  überraschen  und  ohne  sein  Wissen,  beziehungsweise  trotz 
seinem  Willen  ihn  aufnehmen,  vielmehr  muss  man  ihm  deutlich 
sagen,   was   man  von  ihm   haben  will.     Nun  ist  es  leicht  be- 
greiflich, dass  die  Meisten  einen  gewissen  Argwohn  gegen  den 
ihnen  völlig   unbekannten  ,Herrn^  schöpften,   der  ihre  Stimme 
,fangen'    wollte!     Noch   in   ihrem   Dorfe    und    eigenem   Heim 
fühlten  sich  die  Leute  einigermassen  sicher,  denn  der  Fremde 
war  allein,   während  sie  sich  in  ihrer  alltäglichen  Umgebung 
befanden.    Hingegen  war  ein  Bauer  und  besonders  eine  Bäuerin, 
die    auf   dem  Markte    der    nächsten    grösseren  Ortschaft   ihre 
Waren  feilboten  oder  aus  irgend  einem  anderen  Grunde  dort- 
hin gewandert  waren,  und  die  etwa  für  meine  Zwecke  verwend- 
bar gewesen  wären,  sehr  schwer,  ja  gewöhnlich  gar  nicht  zu 
bewegen,  dem  Unbekannten  ins  H6tel  oder  Gasthaus  zu  folgen, 
denn  jetzt  fühlten  sie  sich  isolirt  in  der   fremden  Umgebung! 
Deswegen   hatte  ich   auch   von   den  zahlreichen  Wochen-  und 
Monatsmärkten,    die   ich   aufsuchte,   speciell  in  Bezug  auf  die 
phonographischen   Aufnahmen    sehr    wenig  Nutzen;    mit    den 
Leuten   konnte  ich   allerdings  Gespräche  führen,   so  lange  ich 
wollte  (doch  auch  dies  nicht  immer,  sobald  sie  merkten,    dass 
ich  ihr  Grünzeug  oder  Vieh  nicht   kaufen  wollte),   aber  kaum 
Einer  Hess  sich  bewegen,  vom  Markte  wegzugehen,  so  lange  er 
seine  Sachen  nicht  verkauft  hatte;  und  war  dies  einmal  erreicht, 
so   hatte  er  selbst   seine  eigenen   Geschäfte   zu  besorgen   oder 
trat  gleich  den  Rückweg  an. 
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Doch  abgesehen  von  diesen  Mängeln,  die  von  der  geringen 
Transportfähigkeit  des  Instrumentes  abhiengen^  war  es  über- 
haupt sehr  schwer,  für  den  Phonographen  geeignete  Individuen 
zu  finden.  Zunächst  mussten  Leute  ausgeschieden  werden, 
welche  die  Schule  besucht  oder  längere  Zeit  in  anderen  Ge- 
genden gelebt  hatten,  daher  auch  ausgediente  Soldaten,  sowie  in 
der  Regel  die  ganze  jüngere  Generation.  Aber  auch  unter  den 
älteren  Leuten,  insofern e  sie  sich  nicht  von  vornherein  ablehnend 
verhielten,  war  es  nicht  leicht,  ein  geeignetes  Individuum  zu 
finden:  der  Eine  hatte  keine  Vorderzähne,  der  Andere  sprach 
zu  schwach  oder  undeutlich,  der  Dritte  war  wiederum  schwer- 
hörig; noch  Andere  wurden,  wenn  sie  sich  dem  Instrumente 
näherten,  von  einem  Lachkrampf  befallen  oder  waren  ganz 
stumm  oder  sprachen  ohne  inneren  und  äusseren  Zusammenhang, 
während  dieselben  Leute  ziemlich  glatt  und  gut  sprachen,  als  sie 
das  Aufzunehmende  frei  erzählten  (was  ich  vor  jeder  Aufnahme 
verlangte,  um  mich  zu  überzeugen,  ob  es  sich  lohne,  das  Er- 
zählte aufzunehmen).  Besonders  schwierig  war  es  aber  Einen 
zu  finden,  der  es  überhaupt  verstand,  durch  einige  Minuten 
etwas  Zusammenhängendes  zu  erzählen  —  eine  Begebenheit 
aus  dem  eigenen  Leben,  eine  Dorfgeschichte,  einen  Volksbrauch 
oder  gar  eine  Volkserzählung.  Ja,  es  war  für  mich  höchst 
auffallend,  wie  selten  man  in  Kroatien-Slavonien  Jemand  finden 
kann,  der  eine  Volkserzählung  herzusagen  versteht!  Ich  habe 
mit  einigen  Hunderten  von  Leuten  gesprochen  und  immer 
zuerst  nach  Volkserzählungen  gefragt,  aber  im  Ganzen  habe 
ich  nur  eine  ältere  Frau  in  Bjelovar  und  eine  jüngere  in  SuAa 
gefunden,  die  Volkserzählungen  kannten;  ausserdem  fand  ich 
noch  einen  Zigeuner,  ebenfalls  in  Bjelovar,  der  —  allerdings 
erst,  nachdem  er  sich  durch  vieles  Hin-  und  Herfragen  davon 
überzeugt  hatte,  dass  ich  kein  verkappter  Gerichtsbeamter  war, 
der  mit  meiner  Maschine  überflüssige  Details  aus  seinem  Leben 
feststellen  wollte,  —  seiner  Rede  freien  Lauf  Hess  und  mir 
Volksbräuche  und  Volkserzählungen  ohne  Ende  (natürlich  soviel 
per  Stunde!)  erzählen  wollte.  Von  Alledem  liess  ich  ihn, 
zunächst  in  seinem  mangelhaften  Serbokroatisch,  eine  Volks- 
erzählung  sagen,  worauf  ich  den  Anfang  derselben  in  zigeuni- 
scher  Sprache  aufnahm;  vielleicht  wird  man  auch  das  in  Wien 
irgendwie  verwenden  können.    Principiell  nahm  ich  aber  keine 
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Volkslieder  auf,  weil  dieselben  für  die  Sprachforschnng  einen 
viel  geringeren  Werth  haben  als  die  Sprachproben  in  nicht 
gebundener  Rede,  während  sich  gerade  der  Gesang  aus  ein- 
fachen akustischen  Gründen  viel  besser  fUr  phonograpbische 
Aufnahmen  eignet,  so  dass  der  Phonograph,  auch  auf  seiner 
gegenwärtigen,  der  Verbesserung  bedürftigen  Entwicklungs- 
stufe, für  die  Fixirung  von  Volksliedern  ausgezeichnete  Dienste 
leisten  kann. 

Ist  nun  der  Phonograph  in  seiner  gegenwärtigen  Gestalt 
für  die  Sprachforschung  zu  verwenden?  Das  ist  eben  eine 
Frage,  welche  zum  Theil  auch  durch  die  Resultate  beantwortet 
werden  soll,  die  durch  die  heuer  von  der  kais.  Akademie  zu 
diesem  Zwecke  beigestellten  Instrumente  erzielt  wurden.  Man 
wird  nämlich  jetzt  sehen,  ob  ausser  den  Aufnehmern,  welche 
durch  die  Erinnerung  an  das  Gesprochene  die  Wiedergabe 
des  Instrumentes  vervollständigen  und  ergänzen  können,  auch 
Solche,  die  nur  das  vom  Instrumente  Wiedergegebene 
hören,  imstande  sind,  phonographische  Aufnahmen  zum  Zwecke 
von  Sprachstudien  zu  verwenden.  Nicht  selten  wird  das  mit 
Schwierigkeiten  verbunden  sein,  denn  zunächst  muss  die  mit 
einem  einfachen  Bauern  gemachte  Aufnahme  in  der  Regel  ganz 
anders  ausfallen  als  diejenige,  bei  welcher  ein  Gebildeter  spricht, 
dem  man  die  richtige  Art  und  Weise  des  Sprechens  ausein- 
andersetzen, beziehungsweise  vorzeigen  kann.  Das  Instrument 
erfordert  ferner  eine  sehr  aufmerksame  Behandlung,  so  dass 
eine  weniger  gelungene  Aufnahme  sehr  leicht  auch  auf  Rechnung 
des  weniger  geübten  Aufnehmers  gehen  kann.  Insofeme  dies 
aber  nicht  der  Fall  ist,  so  möchte  ich  dann  aus  den  von  mir 
gemachten  Erfahrungen  den  Schluss  ziehen,  dass  der  Phono- 
graph für  linguistische  Studien  nur  dann  mit  Erfolg  zu  ver- 
wenden ist,  wenn  man  sich  in  einem  Orte  genügend  lang  aufhält, 
um  mit  den  Leuten  bekannt  werden,  sich  darunter  ein  oder 
mehrere  Individuen  auswählen  und  dieselben  für  diesen  Zweck 
gewissermassen  ausbilden  zu  können.  Wenn  man  aber,  wie 
dies  bei  mir  in  diesem  Jahre  der  Fall  war,  von  Ort  zu  Ort 
wandern  muss  und  in  der  Regel  in  einer  jeden  Ortschaft  sich 
nur  so  lange  aufhält,  als  es  nothwendig  ist,  um  im  Allgemeinen 
den  Typus  der  Sprache  zu  erkennen  —  wozu  in  der  Regel 
ein  halber  Tag  oder  auch  nur  wenige  Stunden  genügen  —  dann 
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ist  die  Mitnahme  eines  so  schweren  nnd  so  wenig  transport- 
fähigen Instrumentes  weniger  angezeigt.  Schon  jetzt  kann 
man  jedoch  sagen ;  dass  der  Phonograph  speciell  auch  {\Xt 
linguistische  Studien  eine  grosse  Zukunft  hat^  denn  durch  ihn 
wird  man  die  in  einem  beständigen  Wechsel,  zum  Theil  auch 
im  Aussterben  begriffenen  menschlichen  Sprachen  und  Dialekte 
für  alle  Zeiten  fixiren  und  erhalten  können,  was  keine  noch 
so  feine  und  minutiöse  Aufschreibung  imstande  ist  zu  leisten, 
da  der  Leser  dabei  immer  nur  den  Klang  heraushört,  den  er 
selbst  den  todten  Zeichen  giebt,  während  der  Phonograph  nach 
Hunderten  von  Jahren  die  Aussprache  einer  bekannten  Gegend 
und  Zeit  in  der  allertreuesten  Weise  reproduciren  wird. 

Wenn  ich  nun  dennoch  wenigstens  einige  brauchbare 
Dialektproben  aufnehmen  konnte,  so  ist  dies  zum  grossen  Theil 
das  Verdienst  der  Volksschullehrer  in  den  von  mir  besuchten 
Ortschaften,  da  dieselben  mir  in  dem  Auffinden  geeigneter  In- 
dividuen und  überhaupt  in  Allem,  was  mir  und  dem  Zwecke 
meiner  Heise  nützlich  sein  konnte,  in  verständnissvoller  und 
sehr  liebenswürdiger  Weise  behülflich  waren,  wofür  ich  hier 
allen  Herren  auf  das  Aufrichtigste  danke.  Ausserdem  muss 
ich  besonders  die  Herren  Gymnasialdirectoren  von  Bjelovar 
und  Karlstadt,  die  Herren  Gustav  Fleischer  und  Rudolf  Strohal, 
nennen,  die  mich  auf  das  Thatkräftigste  mit  Rath  und*  That 
unterstützten.  Ich  muss  ferner  mit  Dankbarkeit  erwähnen, 
dass  sowohl  von  Seite  der  hohen  Landesregiening  in  Agram 
als  auch  von  Seite  Seiner  Excellenz,  des  Herrn  Erzbischofes 
von  Agram,  sowie  Seiner  Hoch  würden  des  Herrn  Bischofes  von 
Zengg,  deren  Diöcesen  ich  bereisen  musste,  mir  Empfehlungs- 
schreiben für  die  Staatsämter,  beziehungsweise  für  die  Pfarr- 
ämter gegeben  wurden,  die  mir  in  nicht  seltenen  Fällen  sehr 
zugute  kamen  und  mir  die  Lösung  meiner  Aufgabe  erleich- 
terten. Der  hohen  Landesregierung,  sowie  den  hohen  Kirchen- 
fürsten und  allen  ihnen  untergebenen  Organen  sei  somit  auf 
das  Ergebenste  gedankt. 


Ich  trat  meine  Reise  schon  am  9.  Mai  an,  was  mir  da- 
durch ermöglicht  wurde,  dass  sowohl  das  hohe  Unterrichts- 
ministerium für  die  Dauer  des  Sommersemesters  als  auch  das 
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hohe  Ministerium  des  Innern  über  Ansuchen  der  kais.  Akademie 
auf  längere  Zeit  mich  von  meinen  amtlichen  Verpflichtungen 
befreiten.  Ich  wendete  mich  zunächst  nach  Agram,  um  die 
oben  erwähnten  Empfehlungsschreiben  zu  erlangen,  worauf  ich 
mich  nach  Bjelovar,  dem  Hauptorte  des  Bjelovar-Kreuzer  Comi- 
tates,  begab,  da  ich  vor  Allem  die  kajkayisch-Stokavische  Grenze 
zwischen  der  Drave  und  Save,  welche  gerade  durch  dieses  Co- 
mitat  lauft,  feststellen  wollte.  Meine  erste  Berührung  mit  der 
dortigen  Bevölkerung  brachte  mir  eine  grosse  Ueberraschung, 
der  auf  dem  Fusse  eine  ebenso  grosse  Enttäuschung  folgte. 
Nachdem  ich  nämlich  eine  Unterkunft  gefunden  hatte,  gieng  ich 
auf  die  Strasse,  um  mich  in  der  ganz  neuen  Stadt  zu  orientiren, 
weswegen  ich  mich  an  den  ersten  besten  mir  Entgegenkom- 
menden wendete.  Sobald  ich  seine  ersten  Worte  hörte,  wurde 
ich  stutzig:  das  war  ein  sonderbarer  Dialekt,  ziemlich  dem 
Schriftdialekt  nahe,  doch  hie  und  da  mit  merkwürdigen  Lauten 
und  Accenten!  Meine  Ueberraschung  ward  noch  grösser,  als 
ich  erfuhr,  dass  der  Betreffende  ,wirklich  aus  Bjelovar  seiM 
Doch  es  stellte  sich  zuletzt  heraus,  dass  dieser  Mann  wohl  seit 
20  Jahren  in'  dieser  Stadt  lebte  aber  eigentlich  —  ein  Slo- 
vene  aus  S.  Pietro  in  Italien  war.  Da  wurde  mir  natürUch  Alles 
klar!  Das  war  aber  für  mich  zu  gleicher  Zeit  eine  Mahnung, 
auf  der  Hut  zu  sein,  denn  ich  war  in  ein  Gebiet  gekommen, 
auf  welchem  in  den  letzten  Decennien  sich  viele  Colonisten 
aus  sehr  verschiedenen  Ländern  niedergelassen  haben.  That- 
sächlich  strömten  nach  dem  Bjelovarer  Comitate  (zum  grössten 
Theil  aus  den  beiden  Warasdiner  Regimentern  der  ehemaligen 
Militärgrenze  bestehend),  sowie  nach  Westslavonien  —  um  von 
Ostslavonien  und  Sjrmien  nicht  zu  sprechen,  die  ich  nicht  be- 
reist habe  —  eine  neue  Bevölkerung,  die  sich  aus  sehr  hete- 
rogenen Elementen  zusammenstellt;  vor  Allem  sind  es  Böhmen, 
dann  aber  ungarländische  Deutsche  und  Magyaren,  ferner  Be- 
wohner der  Murinsel,  endlich  in  vereinzelten  Fällen  auch  Slo- 
venen  und  Italiener.  Die  einheimische  Bevölkerung  geht  näm- 
lich ökonomisch  zu  Grunde.  Nachdem  in  der  neuesten  Zeit 
gesetzlich  es  möglich  wurde,  die  seit  altersher  bestehenden 
Hausgenossenschaften  aufzulösen,  wurde  ein  jeder  Familienvater 
selbständig  auf  seinem  eigenen  Grund,  konnte  sich  aber  in  die 
neuen  Verhältnisse  nicht  finden:    früher  hatte  er  für  nichts  zu 
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sorgen^  er  musste  nur  die  ihm  vom  Hausgenossenschaftsältesten 
ertheilten  Aufträge  ausfuhren^  bekam  aber  dafür  von  ihm  Alles^ 
was  er  für  sich  and  seine  engere  Familie  brauchte.  Seitdem 
er  aber  ein  selbstständiger  und  unabhängiger  Grundbesitzer 
geworden,  musste  er  die  ganze  Wirtschaft  selbst  führen  und  für 
Alles  selbst  sorgen.  Da  zeigte  es  sich,  dass  die  meisten  Bauern 
dieser  Aufgabe  nicht  gewachsen  waren :  sie  bebauten  ihre  Gründe 
aus  Ungeschicklichkeit  schlecht  und  gewöhnlich,  aus  ange- 
borener Indolenz,  nicht  genug  intensiv;  und  so  kommt  es,  dass 
infolge  des  starken  Anwachsens  der  Steuerlast  viele  sich  ge- 
nöthigt  sehen,  ihr  Besitzthum  stückweise  zu  verkaufen.  Noch 
schneller  und  stärker  schreitet  dieser  Expropriirungsprocess  bei 
der  autochthonen  Bevölkerung  in  denjenigen  Gegenden  fort, 
wo  dieser  ökonomische  Rückgang  durch  den  Hang  zum  Trünke 
(wobei  man  jetzt  —  da  die  alten  Weingärten  zum  grossen 
Theil  durch  die  Phylloxera  vernichtet  wurden  —  in  der  Regel 
den  ordinärsten  Branntwein,  Fusel  trinkt),  sowie  durch  unmo- 
ralisches Leben  (letzteres  besonders  in  Slavonien,  wo  die  ein- 
fachsten Bäuerinnen  flott  leben  und  keine  Kinder  haben  wollen!) 
gefördert  wird.  Die  ursprüngliche  Bevölkerung  ist  somit  in 
diesen  Gegenden  in  starkem  ökonomischen  und  auch  numeri- 
schen Rückgange  begriffen;  letzteres  gilt  besonders  ftir  die 
Orthodoxen,  so  dass  in  vielen  Dörfern  jetzt  eine  andersgläubige, 
zum  Theil  auch  anderssprachige  Bevölkerung  lebt,  wo  diese 
noch  vor  20 — 30  Jahren  vorwiegend  oder  rein  orthodox  war. 
Auf  diese  Weise  zeigen  einzelne  Dörfer,  beziehungsweise 
Gegenden  ein  in  ethnographischer  Hinsicht  sehr  buntes  Bild. 
Die  ersten  Einwanderer  behalten  ihre  Muttersprache  und  er- 
lernen nur  sehr  mangelhaft  das  Serbokroatische  —  die  allge- 
meine Verständigungssprache  — ,  auch  wenn  sie  isoUrt  in 
sonst  rein  serbokroatischen  Gegenden  sich  niederlassen.  Die 
Kinder  aber,  welche  in  der  neuen  Heimat  geboren  werden 
und  die  dortigen  Schulen  besuchen,  sprechen  schon  ziemlich  rein 
serbokroatisch;  die  Böhmen  —  mit  Ausnahme  von  grösseren 
Dörfern  mit  rein  böhmischer  Bevölkerung  —  assimiliren  sich 
dann  vollständig,  nicht  so  die  Deutschen  und  Magyaren,  die 
Ersteren,  weil  sie  in  der  Regel  überhaupt  nur  unter  sich 
heiraten,  die  Zweiten  aber,  weil  sie  gewöhnlich  Protestanten 
sind  und  aus  diesem  Grunde  mit  den  Einheimischen  sich  nicht 
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mischen.  In  diesem  Theile  von  Kroatien-SIavonien  bilden  sich 
somit  allerlei  Mischsprachen,  die  aber  in  wissenschaftlicher  Be- 
ziehung von  geringerer  Bedeutung  sind,  weil  sie  in  der  Regel 
individuell  sind  und  sich  nicht  zu  einem  wenn  auch  nur  für 
ein  bestimmtes  Dorf  allgemeinen  und  festen  Typus  ausbilden 
und,  was  noch  stärker  ins  Gewicht  fkllt,  nie  zu  einer  Familien- 
sprache werden,  sondern  immer  blos  als  Verständigungs- 
mittel  mit  Anderssprachigen  dienen.  Es  participiren  aber  daran 
unter  Umständen  auch  die  Einheimischen;  ich  habe  nämlich 
auch  Leute  gefunden,  die  in  der  Nähe  von  grösseren  böhmi- 
schen Ansiedlungen  wohnen  und  infolge  des  Umganges  mit 
Colonisten  auch  böhmisch  radebrechend  sprachen.  Bei  der 
Feststellung  nun  der  von  mir  gesuchten  Dialektgrenzen  habe 
ich  mich  um  die  durch  diese  fremdsprachigen  Colonien  be- 
dingten Unterbrechungen,  beziehungsweise  Sprachinseln  nicht 
weiters  gekümmert,  vielmehr  war  ich  immer  bestrebt,  die  dialekti- 
schen Grenzen  mit  Rücksicht  nur  auf  die  einheimische  Bevöl- 
kerung zu  ziehen,  beziehungsweise  nur  die  Mischgebiete  zwischen 
den  einzelnen  serbokroatischen  Dialekten,  nicht  aber  zwischen 
dem  Serbokroatischen  und  den  fremden  Colonisten  festzustellen, 
denn  eine  solche  Erweiterung  meiner  Aufgabe  hätte  es  mir 
unmöglich  gemacht,  in  der  mir  zur  Verfügung  stehenden  Zeit 
meine  eigentliche  Aufgabe  durchzuführen. 

Um  aber  die  östliche  kajkavisch-gtokavische  Grenze  ge- 
nauer festzustellen,  welche  zum  nicht  geringen  Theile  eben  durch 
das  Bjelovarer  Comitat  läuft,  Hess  ich  mir  zunächst,  mit  gefälliger 
Bewilligung  des  Herrn  Gymnasialdirectors,  alle  diejenigen 
Schüler  des  Bjelovarer  Gymnasiums  vorführen,  welche  aus 
anderen  von  mir  zu  besuchenden  Ortschaften  gebürtig  waren. 
Dadurch,  sowie  durch  den  Umgang  auf  dem  ziemlich  stark 
besuchten  Markt  von  Bjelovar  konnte  ich  mich  über  die  Dialekt- 
verhältnisse im  ganzen  Comitate  sehr  gut  orientiren  und  dem- 
nach meinen  Reiseplan  feststellen.  Ich  unternahm  somit  von 
Bjelovar  aus  vier  verschiedene  grössere  Touren  von  mehreren 
Tagen:  die  erste  gieng  über  Öaima  nach  Ivani6-Festung — 
Dubrava — Srp.  Kapela  —  Farkaäevac — Bolö;  die  zweite 
über  Ciglena — Raöa — Ploäöica  stara — Ivariska;  die  dritte 
über  Hrgov|ani  —  Topolovac  —  Sv.  Petar  Övrstec— Sv. 
Ivan  2abno — Cirkvena — Markovac  und  endlich  die  vierte 
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über  Veliko  und  Malo  Trojstvo-Öurlovac  —  Eapela  — 
NovePlavnice.  Auf  Grund  der  auf  diesen  Touren  gemachten 
Beobachtungen  werde  ich  nun  die  östliche  kajkavisch-Stokavische 
Grenze  ziemlich  genau  ziehen  können.  Die  Grenze  ist  natür- 
lich schwankend  sowohl  in  territorialer  als  auch  in  sprachlicher 
Beziehung:  augenscheinlich  hat  man  hier  mit  zwei  verschiedenen 
Bevölkerungsschichten  zu  thun  —  der  uralten  kajkavischen, 
welche  sich  besonders  in  den  nord-  und  südwestlichen  Ge- 
genden erhalten  hat,  und  der  aus  neueren  Ansiedlern  gebil- 
deten ätokavischen  Bevölkerung,  welche  —  wie  geschichtlich 
erwiesen  —  infolge  der  Türkeninvasion  aus  Bosnien  allmählich 
flüchtete;  nicht  selten  aber  findet  man  auch  Sprachinseln^  in- 
dem auf  sonst  kajkavischem  Boden  einzelne  Ortschaften  rein 
oder  zum  Theil  ätokavisch  sind,  und  umgekehrt.  Die  Stokavi- 
sehen  Sprachinseln  bestehen  fast  ausschliesslich  aus  Ortho- 
doxen, welche  infolge  des  Religionsunterschiedes  sich  überall 
streng  von  ihrer  katholischen  Umgebung  absondern  und  so  auch 
ihren  ursprünglichen  Dialekt  ganz  rein  erhalten ,  während  die 
auf  kajkavischem  Boden  angesiedelten  katholischen  Stosprecher, 
deren  es  gewiss  auch  nicht  wenige  gab,  sich  mit  ihrer  Um- 
gebung assimilierten  und  ihren  Dialekt  aufgaben.  Wo  man 
aber  kajkavische  Sprachinseln  vorfindet,  da  hat  man  in  der 
Regel  mit  alten  Besitzungen  des  Agramer  Erzbischofes  zu 
thun,  welche  bis  auf  die  neuere  Zeit  von  dem  sie  umgebenden 
flachen  Lande  administrativ  getrennt  waren.  In  sprachlicher 
Beziehung  ist  die  gewiss  ursprünglich  bestandene  scharfe  Grenze 
zwischen  der  Urbevölkerung  und  den  neueren  Ansiedlern  ver- 
wischt; es  gibt  vielmehr  ein  allmähliches  Uebergehen  des  einen 
Dialektes  in  den  anderen,  so  dass  für  einzelne  Striche  es 
wirklich  nicht  möglich  ist,  dieselben  ohneweiters  dem  einen 
oder  dem  anderen  Dialekt  zuzurechnen.  Jedenfalls  aber  lässt 
sich  hier  ein  stärkeres  Vordringen  des  Stokavischen  constatiren, 
da  die  Zone  mit  kajkavischer  Grundlage  ziemlich  breit  ist, 
während  die  ätokavische  Zone  fast  gleich  an  der  Peripherie 
ganz  rein  ist.  Dieser  Umstand  ist  wohl  dadurch  zu  erklären, 
dass  in  den  ehemaligen  beiden  Warasdiner  Regimentern,  wie 
denn  überhaupt  in  der  ganzen  ehemaligen  Militärgrenze  die 
Kajsprecher  überall  die  Minorität  der  Bevölkerung  bildeten. 
Man  kann  also  wohl  sagen,  dass  im  gegenwärtigen  Bjelovarer 
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Comitat  ein  Vordringen  des  Stokavischen  Dialektes  statt- 
gefanden  hat,  so  dass  hie  and  da  nur  geringe  Sparen  des  ar- 
sprünglichen  Dialektes  za  finden  sind;  besonders  zähe  halten 
diese  halb  oder  fast  ganz  Stokavisirten  Kaj  Sprecher  an  der 
breiten  Aassprache  des  e,  ferner  an  dem  silbenschliessenden  l,  an 
dem  kaj  selbst;  an  der  fatarischen  Bedeatang  von  bvdem  (bum) 
fest.  Umgekehrt  ist  es  der  Berührang  mit  dem  Kajkavischen 
zazaschreiben ,  wenn  die  sonst  rein  Stokavischen  Gegenden 
manche  sonst  echt  kajkavische  Eigenthümlichkeit  aafweisen; 
am  meisten  tlberraschte  mich  die  weite  Verbreitang  der  Formen 
c^rkva  (für  Stok.  crkva)  and  määa  (für  Stok.  misa)'^  dies  hängt 
wohl  davon  ab,  dass  das  ganze  Comitat  von  jeher  dem  vor- 
wiegend kajkavischen  Agramer  Erzbisthame  gehörte,  so  dass 
die  der  ehemaligen  Militärgrenze  angehörenden  Gegenden  nar 
aas  kajkavischen  Gegenden  gebürtige  Geistliche  bekamen,  da 
alle  Grenzer  insgesammt  Soldaten  waren.  Noch  mehr  aber  setzte 
mich  ins  Erstaanen,  dass  anter  den  Stosprechern  nicht  nar  die 
Orthodoxen,  was  an  and  für  sich  voraaszasetzen  war,  sondern 
aach  die  Katholiken  regelmässig  jekavisch  sprechen!  Nach  dem, 
was  bis  jetzt  bekannt  war,  glaabte  ich  nämlich  annehmen  za 
können,  dass  aach  im  Bjelovarer  Comitat  derselbe  Unterschied 
bestehe  wie  in  Norddalmatien,  dem  kroatischen  Küstenlande, 
einem  grossen  Theile  von  Bosnien  and  Slavonien,  wornach  (anter 
den  Stosprechern)  die  Orthodoxen  jekavisch,  die  Katholiken 
dagegen  ikavisch  sprechen.  In  der  That  aber  ist  das  nicht 
der  Fall,  vielmehr  sprechen  die  Angehörigen  beider  Religions- 
bekenntnisse ohne  Unterschied  gleichmässig  jekavisch  1  Ueber- 
haapt  fand  ich  Isprecher  —  ich  mass  es  gestehen  za  meiner 
grossen  Verwanderang  —  nicht  einmal  in  den  angrenzenden 
Gegenden  Slavoniens  bis  zar  Linie  Virovitica  —  Daruvar — Pa- 
krac  —  Jasenovac,  mit  Aasnahme  der  Stadt  Virovitica  selbst, 
wo  in  langen  Silben  regelmässig  i  flir  altslav.  e  gesprochen 
wird,  ferner  mit  Aasnahme  von  ikavischen  Kolonisten  aas  der 
Lika,  welche  in  den  letzten  Jahren  sich  hie  and  da  nieder- 
gelassen haben.  Die  jekavische  Aassprache  bildet  fUr  diese 
Gegenden  so  sehr  das  Regelmässige,  dass  einzelne  Ortschaften 
mit  sonst  vorwiegend  kajkavischer  Sprache  ebenfalls  jekavisch 
sind^  so  dass  man  also  von  jekavischen  Kajsprechern  sprechen 
kann,   deren   Existenz   bis  jetzt   ganz   anbekannt   war!     Dass 
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anch  in  der  Accentuation  die  hier  in  Betracht  kommenden 
Eajsprecher  die  nenere  Stokavische  Accentuation  in  directem 
Verhältniese  zn  der  Nähe  der  neueren  dtokavischen  Ansiedler 
sich  angeeignet  haben  ^  ist  demnach  nichts  Auffallendes.  Auf- 
fallend ist  es  aber,  dass  im  ganzen  Comitate  diese  §to- 
Sprecher  regelmässig  die  neuere  (,§tokavische')  serbokroatische 
Betonung  aufweisen,  während  in  dem  südlicher  davon  gelegenen 
Una-  und  Savethale  sowohl  jekavische  als  auch  ikavische 
Stosprecher  regelmässig  nach  dem  älteren  (,6akavischen')  Be- 
tonungsprincipe  accentuiren. 

Aus  Bjelovar  fuhr  ich  über  Pitomaöa  nach  Virovitica, 
wo  ich  am  1.  Juni  eintraf.  Hier  konnte  ich  dieselbe  merk- 
würdige Erscheinung  constatiren,  welche  ich  schon  früher  in 
einigen  Gegenden  Bosniens,  der  Hercegovina  und  Montenegros 
vorgefunden  hatte,  nämlich,  dass  dem  altslav.  ^  regelmässig  je 
nach  der  Quantität  der  Silbe  verschiedene  Reflexe  gegenüber- 
stehen; und  zwar  wird  in  der  Stadt  Virovitica  kurzes  ^  als 
je,  langes  aber  als  i  ausgesprochen,  also  dite-dj^teta,  sfiöi-stöem 
u.  s.  w.  Wegen  dieser  theilweisen  ikavischen  Aussprache  werden 
die  Einwohner  Viroviticas  von  den  Bauern  aus  der  Umgebung 
ausgelacht,  denn  die  letzteren  kennen  diese  Aussprache  gar 
nicht.  Vielmehr  —  wie  ich  dies  auf  einer  über  Bukovica, 
Vuko8av{evica,  Turnaäica,  Lozan,  Budetina,  Bazje, 
Dugoselo  unternommenen  Rundfahrt  constatiren  konnte  — 
wird  in  den  nordöstlich  von  Virovitica  gelegenen  Dörfern  (von 
Taranovac  angefangen)  rein  dtokavisch-jekavisch  gesprochen, 
während  in  den  nordwestlichen  Dörfern  die  am  weitesten  nach 
Osten  gelegenen  Kajsprecher  anzutreffen  sind.  Die  östlichsten 
Kaj  Sprecher  haben  natürlich  viele  gtokavische  Elemente  auf- 
genommen; interessant  ist  es  aber,  dass  auch  sie  allerdings  das 
alte  i  in  der  Regel  als  e  aussprechen,  doch  hie  und  da  dafür 
auch  je  ße)  haben,  und  zwar  fast  ausschliesslich  in  kurzen 
Silben.  In  noch  grösserem  Umfange  kommt  übrigens  dieselbe 
Erscheinung  auch  bei  den  am  meisten  nach  Osten  vorge- 
schobenen Kajsprechern  im  Savethale  zur  Geltung. 

Um  nun  diese  letzteren  zu  erreichen  und  eben  im  Save- 
thale die  kajkavische  Grenze  festzustellen,  reiste  ich  über 
Daruvar  und  Pakrac  nach  Banova  Jaruga.  Unterwegs 
aber  erreichte  ich  von  der  Station  Bastaji   aus  Konöanica- 
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Zdenci,  von  wo  aus  ich  einige  Dörfer  in  dem  von  mir  noch 
nicht  bereisten  südöstlichsten  Winkel  des  Bjelovarer  Comitates 
besuchen  wollte,  in  welchen  nach  der  Aussage  glaubwürdiger 
Zeugen  noch  kajkavisch  gesprochen  werden  soll.  Leider  musstc 
ich  die  auf  zwei  Tage  berechnete  Tour  unterlassen,  da  kein 
geeigneter  Wagen  aufzutreiben  war.  Ich  musste  daher  unver- 
richteter  Sache  nach  Bastaji  zurückfahren,  um  dann  über 
Daruvar  und  Pakrac  Banova  Jaruga  zu  erreichen.  Die  Ge- 
biete von  Daruvar  und  Pakrac,  in  welchen  übrigens  die 
fremden  Colonisten  sehr  zahlreich  sind,  habe  ich  sehr  wenig 
untersucht,  da  dieselben  —  was  schon  bekannt  war  —  zum 
rein  fitokavischen  Gebiete  gehören.  Weniger  bekannt  dürfte 
es  dagegen  sein,  dass  auch  hier  Orthodoxe  und  Katholiken 
jekavisch  sprechen,  so  dass  erst  östlich  von  den  Gebirgen 
Ravna  Gora  und  Psud  die  nächsten  Isprecher  (im  Orlavathale, 
in  Po^ega  etc.)  auftreten. 

Aus  Banova  Jaruga  unternahm  ich  zwei  grössere  Touren 
zuerst  über  Medurifc — Marino  Selo — Antunovac — Gaj — 
Polana,  dann  über  Jamarica—Krivaj—Lipovlani— Kraleva 
velika — Ilova.  Die  Bevölkerung  dieser  ganzen  Gegend  bilden 
meiner  Ansicht  nach  fast  gänzlich  Stokavisirte  Kajsprecher,  welche 
der  ehemaligen  Militärgrenze  angehörten.  Wie  sehr  dieser 
Umstand  zu  berücksichtigen  ist,  zeigt  die  Thatsache,  dass  gleich 
in  dem  ersten  Dorfe  Ilova  des  früher  zu  Civil-Kroatien  ge- 
hörenden Bezirkes  Kutina  die  Sprache  fast  rein  kajkavisch 
ist.  Wie  ich  schon  erwähnte,  ist  die  Sprache  dieser  am  meisten 
nach  Osten  im  Savethale  vorgeschobenen  stark  Stokavisirten 
Kajsprecher  schon  deswegen  interessant,  weil  auch  hier  bald 
mit  grösserer,  bald  mit  geringerer  Regelmässigkeit  dem  altslov. 
^  in  kurzen  Silben  je,  in  langen  aber  e  entspricht,  also  dite- 
djhteta. 

Ich  bereiste  sodann  die  Strecke  Banova  Jaruga — Ivani6 
Festung  um  auch  von  dieser  Seite  die  östliche  kajkavische 
Grenze  festzustellen,  was  mir  auch  vollkommen  gelang,  worauf 
ich  nach  Novska  zurückfuhr,  um  die  südliche  Grenze  des 
kajkavischen  Gebietes  zu  verfolgen.  Zunächst  aber  besuchte 
ich  von  dem  rein  ätokavisch-jeka vischen  Novska  aus  die  west- 
lich davon  gelegene  Gegend,  welche  in  sprachlicher  Beziehung 
mit  der  (gemischt  kajkavisch-gtokavischen)  Umgebung  von  Ba- 
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nova  Jarnga  zusammenhängt.  Mein  Weg  führte  mich  sodann 
nach  dem  rein  ätokavisch-jekavischen  Jasenovac  an  der  Save, 
wo  die  Sprachgrenze  diesen  Fiuss  erreicht.  Von  diesem  Orte 
angefangen  bis  Loäa  wird  dann  die  Grenze  durch  den  Save- 
fluss  gebildet.  In  Lo^a  aber  musste  ich  vom  linken  auf  das 
rechte  Saveufer  tibergehen,  weil  etwas  westlich  davon  die 
Grenze  den  Fluss  überschreitet  und  die  zwischen  dem  Flusse 
und  Sui^a  gelegenen  Dörfer,  sowie  diesen  letzteren  Ort  selbst 
umfasst.  Von  Suüa  fuhr  ich  dann,  immer  der  Grenze  folgend, 
über  Blinski  Kut — Komarovo — Praöno  nach  Sisak  und  von 
dort  wiederum  nach  Petriiia.  Dieser  letztere  Ort  bildet  einen 
der  seltenen  Fälle,  wo  in  einer  und  derselben  zusammen- 
hängenden Ortschaft  zwei  verschiedene  Dialekte  gesprochen 
werden.  In  der  That  wird  in  dem  südlichen  Theile  Petrinas 
(Majdan  genannt)  fast  rein  Stokavisch,  in  dem  nördlichen 
Stadttheile  dagegen  kajkavisch,  in  beiden  aber  gleichmässig 
ekavisch  gesprochen;  augenscheinlich  hängt  dieser  Unterschied 
davon  ab,  dass  der  südliche  Theil  der  Stadt  näher  der  ehe- 
maligen (Stokavischen)  Militärgrenze  ist,  während  der  nörd- 
liche Theil  näher  den  auf  dem  linken  Kulpaufer  ansässigen 
Kajsprechern  steht.  Von  Petriüa  wollte  ich  den  Kulpafluss 
hinauf  nach  Karlstadt  gelangen,  doch  konnte  ich  dieses  Vor- 
haben leider  nicht  ausführen :  der  Weg  auf  dem  linken  Kulpa- 
ufer stand  mir  allerdings  offen,  doch  hatte  ich  hier  nichts 
zu  suchen,  da  nach  der  übereinstimmenden  Aussage  zuverläss- 
lieber  Zeugen  auf  diesem  Ufer  rein  kajkavisch  gesprochen 
wird,  während  auch  die  unmittelbar  an  dem  rechten  Kulpa- 
ufer gelegenen  Dörfer  kajkavisch  sprechen  sollen.  Es  wäre 
nun  mein  Wunsch  gewesen,  dies  aus  Selbstbeobachtung  be- 
stätigen zu  können,  doch  unmittelbar  an  dem  rechten  Kulpa- 
ufer giebt  es  keine  Fahrstrasse  und  die  nächste  läuft  tief 
durch  anerkannt  rein  ätokavisches  Gebiet;  eine  Fusspartie 
von  einigen  Tagen  war  aber  bei  der  ungünstigen  Witterung 
nicht  ausführbar.  Ich  musste  mich  daher  in  Bezug  auf 
diesen,  übrigens  nicht  grossen  Theil  der  kajkavisch-ätokavi- 
schen  Grenze  auf  das  Zeugniss  von  verlässlichen,  die  Gegend 
genau  kennenden  Personen  verlassen;  um  aber  nach  Karlstadt 
zu  gelangen,  war  ich  genöthigt,  die  Eisenbahn  über  Sisak — 
Agram  zu  benützen. 
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Von  Karlstadt  weiter  galt  es,  die  Grenze  nicht  zwischen 
dem  Eaj-  und  Stodialekt,  sondern  zwischen  dem  ersteren  und 
dem  Öadialekt  festzustellen.  Gleich  Earlstadt  selbst  spricht 
einen  merkwürdigen  Mischdialekt,  der  durch  die  regelmässige 
Vertretung  von  ^'h  durch  a  und  von  ^  durch  i  dem  reinen 
öakavischen  Dialekte  hinneigt,  durch  andere  Eigenthümlich- 
keiten  aber,  besonders  in  dem  Wortschatz  näher  dem  Eajkavi- 
sehen  steht;  charakteristisch  für  diesen  Dialekt  ist  auch  das 
Fehlen  des  langen  steigenden  Accentes  (also  nur  mno,  smla 
u.  s.  w.),  was  umsomehr  auffallend  ist,  als  in  der  Umgebung 
dieser  Accent  gut  bekannt  ist.  Ueberhaupt  ward  es  mir  sogleich 
klar,  dass  es  von  nun  an  schwieriger  gehen  wird,  eine  einiger- 
massen  bestimmte  Grenze  zu  schlagen,  da  längs  der  kajkavisch- 
ätokavischen  Grenze  die  Stospreclier  in  der  Regel  neuere  An- 
siedler sind,  von  welchen  zu  den  altansässigen  Eajsprechern 
sich  erst  seit  der  Türkenzeit  in  sekundärer  Weise  ein  allmäh- 
licher Uebergang  herausbildete.  Dagegen  stehen  auf  dem 
Gebiete  zwischen  Earlstadt  und  Fiume  sowohl  Eajsprecher  als 
auch  Stosprecher  in  ihren  ursprünglichen  Sitzen,  welche  sie  im 
Grossen  und  Ganzen  seit  der  ersten  Ansiedlung  der  Serbo- 
kroaten  innehaben;  hier  ist  also  der  Contact  zwischen  den 
beiden  Gruppen  ein  primärer,  und  dementsprechend  gehen 
auch  diese  zwei  Dialektgruppen  auf  diesem  Gebiete  ganz  all- 
mählich ineinander  über,  so  dass  es  hier  noch  schwieriger 
oder  geradezu  unmögUch  ist  zu  sagen,  wo  das  Kajkavische 
aufhört  und  das  Öakavische  anfangt. 

Ich  glaube  aber,  dass  es  noch  am  besten  den  thatsäch- 
lichen  Verhältnissen  entspricht,  wenn  man  auf  diesem  Gebiete 
als  vorwiegend  kajkavisch  diejenigen  Ortsdialekte  ansieht,  wo  für 
7rh  (regelmässig  oder  neben  a)  e  oder  ^  (ein  Halbvocal)  auftritt, 
wo  ferner  das  e  breit  ausgesprochen  wird  und  kurzes  o  zu  e 
werden  kann  {deli  =  doli,  seit  =  soli  u.  s.  w.),  während  dann 
als  vorwiegend  öakavisch  diejenigen  Ortsdialekte  gelten  soUen, 
wo  den  urslavischen  Halbvocalen  nur  ein  a  entspricht,  das  e 
die  gewöhnliche  serbokroatische  Aussprache  hat  und  das  o 
nicht  afficiert  wird.  Inwieferne  aber  eine  bloss  nach  diesen 
allerdings  sehr  wichtigen  Lauterscheinungen  durchgeführte 
Gruppierung  begründet  ist,  wird  erst  ein  genaueres  Studium 
dieser  kajkavisch-öakavischen  Mischdialekte  zeigen. 
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Als  ich  mich  aber  anschickte,  auf  Grund  des  in  Karlstadt 
hauptsächlich  mit  Hilfe  des  Herrn  Gymnasialdirectors  R.  Strohal 
festgesetzten  Reiseplanes  die  nähere  und  weitere  Umgebung 
von  Karlstadt  zu  erforschen,  musste  ich  meine  Reise  auf  einige 
Zeit  unterbrechen,  da  ich  mich  infolge  der  bisherigen  ziemlich 
anstrengenden  Touren  etwas  unwohl  fühlte  und  insbesondere 
meine  Augen  etwas  Ruhe  brauchten,  da  ich  durch  mehrere 
Wochen  fast  ununterbrochen  unter  der  besonders  im  Monate 
Juni  heuer  stark  sengenden  Sonne  in  offenem  Wagen  und  auf 
sehr  staubigen  Fahrwegen  fast  täglich  mehrere  Stunden  gefahren 
war.  Ausserdem  schlug  auch  die  Witterung  ganz  um,  so  dass 
durch  mehrere  Tage  es  absolut  unmöglich  gewesen  wäre,  auf 
dem  flachen  Lande  herumzureisen.  Nachdem  ich  mich  erholt 
und  das  Wetter  wieder  schön  geworden,  nahm  ich  Mitte  Juli  die 
Reise  wieder  auf  und  machte  zunächst  von  Karlstadt  aus  einige 
Touren,  um  das  Gebiet  zwischen  dieser  Stadt  und  der  kraini- 
schen  Grenze  zu  erforschen.  Ich  fuhr  zuerst  über  Dragani6 
und  Kra§i6  nach  Sodice  im  Sichelburger  Bezirk;  die  beiden 
obgenannten  Gemeinden  bilden  von  dieser  Seite  auch  die  süd- 
lichste Grenze  des  kajkavischen  Gebietes.  Im  Sichelburger 
Bezirk  leben  zwei  verschiedene  Elemente  nebeneinander:  die 
Katholiken,  welche  im  Grossen  und  Ganzen  der  Urbevölkerung 
angehören  und  vorwiegend  öakavisch  sprechen  (in  Oätrc  und 
Kup^ina  hört  man  auch  das  6a  selbst!),  dann  die  seit  dem 
16.  Jahrhunderte  eingewanderten  Uskoken,  welche  ursprünglich 
Orthodoxe  waren  (gegenwärtig  sind  sie  Unirte)  und  noch  immer 
ätokavisch-jekavisch  sprechen.  Da  sie  aber  seit  der  stattgefun- 
denen Union  mit  den  Katholiken  nicht  selten  Heiraten  eingehen 
und  überhaupt  mit  diesen  vermischt  im  ganzen  Bezirk  leben,  so 
ist  der  Einfluss  des  Öakavischen  auf  ihren  Dialekt  unverkenn- 
bar, wie  denn  umgekehrt  auch  die  Katholiken  Manches  von  den 
Unirten  (besonders  jekavische  Formen)  angenommen  haben.  Sonst 
aber  haben  die  Unirten  ihren  von  den  Katholiken  abweichenden 
Volkstypus  bewahrt;  besonders  fallen  die  Frauen  mit  ihrem 
pechschwarzen  Haar  auf.  —  Um  nun  die  Grenze  östlich  von 
Karlstadt  zu  gewinnen,  besuchte  ich  die  Dörfer  Gradac, 
Mekuäje,  Recica  auf  dem  linken,  dann  Kamensko,  Turan, 
Svaröa  auf  dem  rechten  Kulpaufer,  und  fand  dabei,  dass  erst 
von    Reöica    angefangen   das    vorwiegend    kajkavische   Gebiet 
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seinen  Anfang  nimmt.  Sonst  wird  in  allen  Dörfern  rund  herum 
von  Earlstadt  ungefähr  wie  in  der  Stadt  selbst  gesprochen; 
sehr  auffallend  ist  es  aber,  dass  in  diesen  östlich  von  Karlstadt 
gelegenen  Dörfern  nicht  selten  der  alte  Accent  auch  auf  kurzen 
offenen  Silben  erhalten  ist:  vrbä,  dalko,  po  no6l  u.  s.  w.  Eine 
dritte  Tour  ging  über  Mahiöno,  Erjavac,  Ozal,  Kamane, 
Brod  (gegenüber  Möttling),  Ribnik,  Netreti6,  Stative,  wobei 
constatirt  werden  konnte,  dass  in  diesem  ganzen  Gebiete  bis 
zur  Kulpa  der  (ins  Kajkavische  übergehende)  öakavische  Dialekt 
von  Earlstadt  und  Umgebung  gesprochen  wird.  Ja  es  scheint 
gewiss  zu  sein,  dass  Casprecher  auch  auf  der  anderen  Seite 
der  Eulpa,  sowie  nordwestlich  vom  Sichelburger  Bezirk,  also 
auf  nunmehr  krainischem  Boden  vorzufinden  sind;  da  es  sich 
aber  jedenfalls  nur  um  vereinzelte  Colonien  handeln  kann,  so 
glaubte  ich,  dies  nicht  weiter  verfolgen  zu  müssen. 

Von  Earlstadt  weiter  in  der  Richtung  gegen  Fiume  fuhr 
ich  auf  der  Luisenstrasse  über  Stative  —  Netretid,  Lade§i6, 
Vukova  Gorica,  Severin  nach  Vrbovsko.  Bis  Pribanci- 
Bosanci  bildet  noch  immer  der  Eulpafluss  die  Grenze  zwischen 
Öa-  und  Eaj Sprechern  (hier  sind  Letztere  krainerische  Slo- 
venen),  bei  Zdikovo  überschreitet  die  kajkavische  Grenze  den 
Eulpafluss  und  umfasst  Severin,  Mobile  und  Lukovdol;  es 
ist  aber  das  nicht  mehr  derselbe  kajkavische  Dialekt,  der  im 
Agramer  Comitat  gesprochen  wird,  vielmehr  sind  hier  die  Be- 
rührungspunkte mit  dem  Slovenischen  häufiger.  Ich  war  aber 
sehr  überrascht,  als  ich  in  PriliSöe  und  Vukova  Gorica  Ca- 
sprecher fand,  die  wirklich  auch  das  öa  selbst  gebrauchen,  da- 
neben aber  fast  ohne  Ausnahme  nach  dem  neueren  (,Stokavi- 
schen^)  Betonungsprincipe  accentuiren!  Die  Existenz  solcher 
Öasprecher  war  bis  jetzt  gänzlich  unbekannt;  sie  finden  aber 
ihre  Fortsetzung  im  Bezirke  von  Ogulin  (wohin  ich  mich  so- 
dann begab),  wo  man  nicht  —  wie  gewöhnlich  behauptet  wird 
—  kajkavisch,  sondern  (vorwiegend)  öakavisch  spricht.  Ich 
gieng  dann  von  Vrbovsko  weiter  über  Suiice,  Ravna  Qora 
nach  Delnice,  von  wo  aus  ich  auch  einen  Ausflug  nach 
Skrad  machte.  Suäice  und  Ravna  Gora  wurden  zum  grossen 
Theil  von  Erainern  angesiedelt,  und  so  wird  dort  noch  gegen- 
wärtig vorwiegend  slovenisch  gesprochen.  Einen  sehr  interes- 
santen (kajkavischen)  Dialekt  hat  man  aber  in  Delnice,  und 
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es  ist  wirklich  zu  bedauern;  dass  sich  noch  Niemand  ge- 
fanden  hat^  der  denselben  ausführlich  behandelt  hätte.  Es 
wäre  aber  die  höchste  Zeit,  dass  man  dies  thne,  weil  der 
Dialekt  vor  der  Schriftsprache  stark  zurücktritt,  eben  weil  er 
von  dieser  letzteren  allzustark  abweicht.  Noch  interessanter 
ist  aber  der  Dialekt  von  Lokve,  wohin  ich  midi  aas  Del- 
nice  begab;  es  ist  ein  höchst  merkwürdiger  Vocalismos,  den 
wir  da  vor  ans  sehen;  ich  will  nur  beispielsweise  erwähnen, 
dass  oko  hier  j^u  lautet,  im  G^n.  sing,  aber  j<Ska]  yOhr'  heisst 
im  Nom.  sing,  lühu,  im  Dual.  nom.  aber  vOha)  kdat  lautet  im 
Gen.  sing,  küsti  u.  s.  w.  Auch  dieser  Dialekt  sollte  eingehend 
untersucht  werden!  —  Auf  der  Luisenstrasse  westlich  von 
Lokve  ist  nur  noch  Homer  kajkavisch,  bei  Mrzla  Vodica 
fängt  wiederum  das  Öakavische  an,  welcher  Dialekt  dann  west- 
lich davon  auf  dem  ganzen  Gebiete  bis  zum  Flussgebiete  der 
Eulpa  (d.  i.  bis  zu  der  von  Tisovac,  Riänak,  Sne^nik,  Cmi 
Vrh,  Suhi  Vrh,  Obruß  gebildeten  Bergkette)  sich  erstreckt. 
Uebrigens  ist  in  dem  nördlich  von  dieser  Bergkette  gelegenen 
Bezirke  Öabar  die  Sprache  —  wie  ich  mich  überzeugen  konnte 
—  stark  mit  dem  Slovenischen  vermischt.  Von  Lokve  aus  unter- 
nahm ich  auch  einen  Ausflug  nach  Mrkopa|,  weil  dieser  Ort 
die  am  meisten  nach  Norden  in  diesen  Gegenden  vorgescho- 
bene Colonie  katholischer  Stosprecher  bildet.  Sungeri,  das 
auf  dem  halben  Wege  liegt,  ist  noch  öakavisch,  aber  Mrkopal 
selbst  ist  zum  grösseren  Theil  noch  immer  rein  dtokavisch: 
es  sind  augenscheinlich  irgendwo  aus  der  Lika  eingewanderte 
,Bunevci'y  denn  sie  haben  im  Sing.  masc.  des  Part.  prät.  act.  n 
die  so  sehr  charakteristische  Endung  auf  -a,  (%'ä,  rl^kä  u.  s.  w.); 
selbstverständlich  aber  ist  der  Einfluss  der  sie  umgebenden 
Dialekte  unverkennbar,  besonders  in  dem  MuSbvskl  kraj  ge- 
nannten Theile  des  Marktfleckens.  Ueber  das  stark  gemischte 
Fu2ine  (wohin  unter  Karl  VL  und  Maria  Theresia  Casprecher 
aus  dem  Küstenlande,  Stosprecher  aus  der  Militärgrenze  und 
Kajsprecher  aus  Krain  angesiedelt  wurden)  fuhr  ich  nach  Fiume, 
wo  ich  in  der  ersten  Hälfte  August  einlangte  und  meine  Reise 
abschloss,  nachdem  es  mir  also  gelungen  war,  wenigstens  die 
kajkavisch'- Stokavische  und  kajkavisch-öakavische  Grenze  in 
Kroatien-Slavonien  festzustellen. 


196 


Erschienen   sind   von   den   akademischen  Druckschriften 
der  philosophisch-historischen  Classe: 

Fontes  reram  Anstriaeamm,  Lni.  Bd.,  Wien  1901,  enthaltend:  ^Joseph  n. 
und  Graf  Ludwig  Cobenzl.  Ihr  Briefwechsel.  Herausgegeben  von  Adolf 
Beer  und  Joseph  Ritter  von  Fiedler.  I.  Band:  1780—1784'.  (Preis: 
8  K  10  h  »  8  Mk.  10  Fig.) 

LIY.  Bd.,  Wien  1901,  enthaltend:    dasselbe,  II.  Band:   1785—1790. 

(Preis:  8  K  60  h  =  8  Bik.  60  Pfg.) 


;- 


ThiB  book  should  be  retumed  to 
the  Iiibrary  on  or  befbre  the  last  date 
otamped  below. 

A  fine  of  flye  oente  a  day  is  inourred 
by  retaining  it  beyond  the  speoifled 
time. 

Flease  retom  promptly. 


f 


ZiAk-vO^  ^/^'/i^ 


nutlW26'39 


